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   Идет темный век, кровавый век, век демонов и чародейства. Век сражений и смерти, век конца мира. Но среди пламени, пожарищ и ярости есть место для могучих героев, отважных деяний и великой доблести.

   Суровые стоят времена. По всему Старому Свету, от глубоких тылов человеческой Империи и рыцарских замков Бретоннии до скованного льдом Кислева на дальнем севере, несется рокот войны. В Краесветных горах собираются в очередной поход племена орков. Разбойники и предатели разоряют дикие южные земли Пограничных Княжеств. Ходят слухи о вездесущих крысоподобных скавенах, неудержимо лезущих из сточных труб и болот. А из северных пустошей, обители демонов и зверолюдов, искаженных грязными силами Темных Богов, исходит вечная угроза Хаоса.

   На Ултуане, таинственном острове волнистых равнин, скалистых гор и блистающих городов, обитает древняя гордая раса высших эльфов. Ултуан, которым правят благородный Король-Феникс Финубар и Вечная Королева Алариэль, купается в магии, знаменит своими чародеями и обременен порочной историей. Великие мореплаватели, ремесленники и воины — высшие эльфы защищают землю своих предков от ближних и дальних врагов. И в первую очередь — от своих опасных сородичей, темных эльфов, с которыми воюют уже много, много веков.


   КРОВЬ АЭНАРИОНА


   ПРОЛОГ

    

   79 год правления Аэнариона, Утесы Скалдерак, Ултуан

    

   С вершины одного из утесов Скалдерак Аэнарион смотрел на разбитый внизу вражеский лагерь. Костры почитателей Хаоса пылали во тьме, и было их не меньше, чем звезд на небе. Сотни тысяч чудовищных врагов поджидали там, но, даже если убить всех до единого, придут новые.

   Аэнарион погибнет. И погибнет весь мир. И никто не способен помешать этому. Аэнарион — обладающий чудовищной силой, убийственным хитроумием, властью большей, чем у кого-либо из смертных, владеющий оружием столь опасным, что даже боги запретили его, — так вот, Аэнарион пытался, но ему не удалось остановить силы Хаоса.

   Вражеские армии пронеслись по Ултуану, сокрушая всякое сопротивление эльфов. Завывающие орды обезумевших от крови зверолюдов смели все оплоты защитников. Войска мутантов задавили числом последних стражей острова-континента. Легионы демонов буйствовали в развалинах древних городов.

   После десятилетий боев Хаос ни на толику не утратил своей мощи, а силы народа Аэнариона были на исходе. Победа оказалась невозможна. И одна только мысль о том, что все могло быть иначе, сводила с ума.

   Эльф окинул взглядом свой лагерь. Когда-то он считал эту армию могучей. Сотни драконов дремали среди шелковых шатров на вершине горы. Десятки тысяч вооруженных до зубов эльфийских воинов ждали его команды, готовые вновь броситься в атаку, если он отдаст приказ, хотя враг превосходит их числом более чем в двадцать раз. Во главе с Аэнарионом они могут даже одержать победу, но победа эта будет бесплодной. Войско Хаоса у подножия утесов — всего лишь одно из многих. Есть и другие, столь же огромные и еще больше, рассеянные по Ултуану и, насколько знал эльф, по всему миру. Одолеть их имеющимися в его распоряжении силами невозможно.

   Вздохнув, он вернулся в свою палатку. Бесполезно даже пытаться оценить размеры вражеских сил.

   В палатке Аэнарион вытащил из ножен меч Кхаина. Клинок лучился адской чернотой, разбрасывая по сторонам голодные тени, затмевающие свет развешенных в просторном шелковом шатре ламп. На лезвии, выкованном из чужеземного металла, горели красные руны. Меч бесстыдно шептал тысячами голосов, и каждый голос, командующий, умоляющий или обольщающий, требовал смерти. Меч Кхаина, самое могущественное оружие из когда-либо выкованных… но и от него сейчас никакого толку. Клинок оттягивал руку тяжестью поражения. Он принес много пользы, но с тем же успехом Аэнарион мог продолжать пользоваться Солнцеклыком, который сделал для него Каледор, когда они еще были друзьями.

   Меч медленно убивал Аэнариона, по каплям вытягивая жизнь. Каждый час старил его, как другого эльфа старит день. Лишь сверхъестественная живучесть, приобретенная после прохождения сквозь пламя Азуриана, позволила ему просуществовать так долго, но ничто ведь не вечно.

   Если меч не поглощал жизни, он питался хозяином — по условиям дьявольской сделки, заключенной эльфом тогда, когда он еще надеялся спасти мир, когда еще считал себя героем.

   Морати заворочалась во сне, вскинула руку, сбросила шелковое покрывало, обнажив безупречную грудь, изогнулась во власти какой-то эротической грезы, легонько закусив черную прядь длинных волнистых волос. На нее снадобья еще действовали, позволяя погрузиться в сон, пускай и беспокойный, а Аэнариона никакие зелья уже не брали, даже принятые в дозах, убивших бы любого другого.

   И вино потеряло вкус. И еда стала пресной. Он жил в мире движущихся теней, куда менее ярком, чем тот, где он был смертным. Он многое отдал, чтобы спасти свой народ: идеалы, семью, даже душу.

   Убей ее. Убей их всех.

   Древний меч продолжал нашептывать в голове злыми голосами. В ночной тиши еще получалось игнорировать их. Но порой безумная кровожадность оружия захлестывала Аэнариона, и он совершал поступки, заставляющие его потом пылать от стыда и жалеть, что вино потеряло силу и нельзя уже найти забытье в опьянении.

   Если бы время еще оставалось, неизбежно настал бы тот день, когда он не мог бы больше сопротивляться тяге Убийцы Богов и никто, оказавшийся рядом с ним, не был бы в безопасности. Если бы демоны не приканчивали мир, он сделал бы это сам.

   Аэнарион негромко рассмеялся. Его сейчас называют Королем-Фениксом. Он прошел сквозь священное пламя, не опалившись, но сделавшись сильнее, быстрее… и гораздо живее любого смертного. Он принес себя в жертву, чтобы спасти свой народ, когда боги отвергли всех остальных, и они приняли как подношение его плоть и боль и отправили назад преображенным, способным работать на них.

   В тот день, когда он вошел в пламя Азуриана, он умер и был возрожден, успев заметить мельком нечто, взорвавшее его рассудок. Он увидел необъятный поврежденный механизм упорядоченного мироздания и то, что лежит под ним и за его пределами.

   Он взглянул на Хаос, бурлящий вокруг всего на свете на протяжении вечности. Увидел улыбку на лице демона-бога, выжидающего возможность поглотить души его народа. Стал свидетелем того, как сородичи бога играют мирами и превращают в рабов их жителей. Заметил гигантские дыры в ткани реальности, в которые проникали силы и слуги зла, чтобы завоевать его, Аэнариона, мир.

    

   Он увидел вечность ужаса и вернулся измененным, переделанным, возрожденным для борьбы. А вернувшись с новообретенной мощью, попытался спасти свой народ от прилива демонической скверны, в которой тонул мир.

   Сперва он думал, что может победить. Боги даровали ему силу, какой не обладает ни один из смертных. И он использовал эту силу, чтобы вести эльфов от победы к победе, но любой триумф стоил им слишком многих незаменимых жизней, а на место каждого павшего врага приходили двое новых.

   Тогда Аэнарион еще не понимал, что все это — черная вселенская шутка. Он лишь замедлил уничтожение своего народа, сделав его более болезненным, растянув агонию.

   Он взял в жены Вечную Королеву, и она родила ему двух прекрасных детей — обещание светлого завтра или хотя бы залог того, что завтра у эльфов еще будет. Аэнарион верил в это тогда, но демоны отняли у него семью, погубив всех. Он не смог защитить своих близких, и потеря разбила его сердце.

   Тогда он и отыскал Оскверненный остров и Убийцу Богов, оружие, которое никогда не должно было покидать алтарь Кхаина, — но Аэнарион забрал клинок. Если боги дали ему силу, меч сделал его практически непобедимым. Там, где он проходил, демоны умирали. Там, куда он вел армию, победа была неизбежна. Но он не мог оказаться сразу повсюду, и с каждым днем силы, противостоящие ему, крепчали, а тех, кто следовал за ним, становилось все меньше и меньше.

   Зло меча просачивалось в хозяина, меняя его, делая все злее и безрассуднее. Самые близкие друзья сторонились Аэнариона, те, кого он клялся спасти, уходили — оставались лишь самые закаленные, самые ожесточенные, самые жестокие и смертоносные эльфы, такие, как он сам, составляя легион воинов, почти столь же искаженных и безумных, как враг, с которым они боролись. Пагубное влияние нечестивого оружия меняло и их. Слишком хорошо Аэнарион научил свой народ воевать.

   Черное отчаяние накрыло его, и в этот самый мрачный период своей жизни он нашел Морати. Эльф оглянулся на спящую красавицу, ненавидя и вожделея ее одновременно. То, что было у него с ней, он никогда не рискнул бы назвать любовью. Он вообще сомневался, что еще способен на нежные чувства, даже по отношению к женщине, менее порочной, чем его нынешняя жена. Это была безумная, болезненная страсть. В ласках Морати он находил короткую передышку; их дикие совокупления отвлекали его от забот.

   Она варила зелья, которые — на некоторое время — позволяли ему спать и делали почти спокойным. Она родила ему сына, Малекита, и убедила в том, что в душе его еще теплится какая-то искра чувства. Аэнарион нашел то, за что можно бороться, и вернулся в бой если не с надеждой, то, по крайней мере, с решимостью. Но сейчас, придя к финалу, он видел, что все кончено, что враг победит, что его народ обречен на смерть и вечное проклятье.

    

   Воздух предостерегающе засветился. Длинные остроконечные тени заплясали вокруг. Эльф повернулся, вскинув меч готовый драться, и лишь в последнее мгновение удержал руку.

   — Ты слышишь меня, Аэнарион? — зловеще спросил спокойный голос, словно принесенный удушливым ветром с заброшенных окраин мира.

   Напротив стоял Каледор, точнее, его образ — мерцающий полупрозрачный призрак, силой магии переброшенный через многие лиги. Аэнарион разглядывал бывшего друга. Самый могущественный маг в мире выглядел полумертвым. Тело его усохло, щеки ввалились, лицо напоминало череп. Лишь благодаря силе воли он сохранял внешнюю невозмутимость, но в глазах, утративших всякую схожесть с глазами любого эльфа, метался ужас.

   — Ты там, Аэнарион? — Образ мигнул, и Аэнарион понял, что ему нужно лишь подождать, и тогда призрак исчезнет, когда развеется заклинание. Ему не хотелось говорить с тем, кто отвернулся от него, кто ушел от смерти, почувствовав, что Аэнарион ведет своих людей на погибель.

   Эльф проглотил гневные слова и обуздал рвущуюся из груди злость. Когда сознание прояснялось, он понимал, что Каледор поступил правильно, выведя остатки их народа из-под тени меча, избавив горстку эльфов от судьбы, которую уготовил им Аэнарион.

   И он отозвался:

   — Я здесь, Каледор. Чего ты хочешь от меня?

   — Мне нужна твоя помощь. Мы осаждены с суши и с моря.

   Аэнарион горько рассмеялся:

   — И теперь тебе нужна моя помощь! Ты отвернулся от меня, но не постеснялся обратиться за помощью, когда она тебе понадобилась!

   Каледор медленно покачал головой, и Аэнарион разглядел, какая неимоверная усталость гложет мага. Каледор определенно дошел до точки, до предела — и держался сейчас на одной только силе воли.

   — Я никогда не отворачивался от тебя, друг мой, я отвернулся лишь от той проклятой вещи, которую ты носишь, и от пути, на который ты встал.

   — Это одно и то же. Я пошел по пути спасения нашего народа. По пути, которым ты из-за своей надменности следовать отказался.

   — По некоторым дорогам лучше не ходить никогда, даже если иного способа избежать смерти нет. Твой путь приведет нас туда, где будет хуже, чем сейчас. Твой путь — поражение, просто другое. В конце наши враги в любом случае победят.

   В глубине души — нет, в глубине глубины души — Аэнарион был согласен с собеседником, но гордость не позволяла эльфу признать свою глупость. Напротив, он дал волю горечи и гневу:

   — Ты проклял меня, проклял до скончания времен, меня и все мое потомство. И ты еще смеешь просить меня о помощи?

   — Я не проклинал тебя, Аэнарион. Ты сам проклял себя, взяв в руки этот клинок. Возможно, это случилось даже раньше. Знаю, ты всегда был избранником судьбы, а это тоже своего рода проклятье.

   — Ну да, теперь, когда тебе нужна моя помощь, ты пытаешься переиначить собственные слова, превратить их в медоточивые речи.

   Гнев исказил черты Каледора. Губы скривились в презрительной усмешке:

   — Мир гибнет, а ты заботишься лишь о собственной гордости. Она для тебя важнее жизни — и твоей, и нашего народа. Ты не поможешь мне только из-за суровой правды, сказанной мной когда-то. Ты как ребенок, Аэнарион.

   Аэнарион рассмеялся:

   — Я не говорил, что не помогу тебе. Что от меня нужно?

   — Есть лишь единственный способ спасти наш мир. Мы оба это знаем.

   — Значит, ты намерен реализовать свой план, начать распевать заклинания и изгнать из мира магию?

   — Я стремлюсь не к уничтожению волшбы, и тебе это известно.

   — Морати говорит, что твои действия приведут именно к этому.

   — Сомневаюсь, что твоя жена знает о путях магии больше, чем я.

   — Так кто же сейчас обезумел от гордости, а, Каледор?

   — Врата Древних открыты. Ветра магии врываются в них ураганом. Они несут энергию, изменяющую живых, превращающую их в мутантов и позволяющую демонам селиться здесь. Без этой энергии они вынуждены были бы покинуть наш мир — или умереть. Это правда. Мы сплели крепкую сеть заклятий для того, чтобы ловить эту энергию, перенаправлять ее, использовать в наших целях. И теперь осталось лишь активировать ее.

   — Мы уже сто раз это обсуждали. Слишком многое может пойти не так.

   — Мы вымираем, Аэнарион. Вскоре не останется никого кто противостоял бы Хаосу. Твой способ мы испробовали. И сегодня войска Хаоса гораздо сильнее, чем в тот день, когда ты прошел сквозь Пламя.

   — Это не моя вина, чародей.

   — Нет, но тем не менее все произошло именно так.

   — Значит, ты просишь моего разрешения испробовать свой план?

   — Нет.

   — Нет?

   — Мы уже начали.

   — И ты осмелился сделать это, когда я запретил?

   — Ты наш лидер, Аэнарион. Но мы не твои рабы. Пришло время для последнего броска кости.

   — Я буду решать, когда это время наступит!

   — Для чего-то иного уже слишком поздно, Король-Феникс. Если не сейчас — то уже никогда. Враг станет слишком силен. Возможно, уже стал…

   — Если ты решил пойти наперекор моей воле, зачем утруждать себя сообщением об этом?

   — Потому что демоны чуют нашу цель и пытаются остановить нас, а у нас нет сил помешать им.

   — Значит, ты хочешь, чтобы я и моя армия защитили тебя, несмотря на твое неповиновение.

   — Мы все — один народ. Это будет последний бой эльфов. И если ты не хочешь участвовать в нем, что ж, это твой выбор.

   — Будут и другие бои.

   — Нет. Этот станет последним. Если у нас что-то пойдет не так с заклинанием, линии разлома под Ултуаном разойдутся и континент погрузится в пучину, топя наших врагов. Возможно, тогда и всему миру придет конец.

   — И все-таки ты продолжаешь свое дело.

   — Иного выбора нет, Аэнарион. Когда-то ты сказал мне, что мой совет — совет отчаяния и ты найдешь другой способ выиграть эту войну. Ты это сделал?

   Аэнариону хотелось швырнуть слова мага обратно ему в лицо, но для этого эльф был слишком горд и слишком порядочен. Он лишь тряхнул головой.

   — Ты придешь на Остров Мертвых? Ты нужен нам.

   — Я подумаю.

   — Не раздумывай слишком долго, Король-Феникс.

   Каледор скрестил руки на груди, поклонился и исчез. В этот же момент Морати открыла глаза — и закричала.

    

   Аэнарион повернулся к жене, которая смотрела на него как на призрака.

   — Ты не мертв, спасибо всем богам, — выдохнула она.

   — Очевидно, нет.

   — Не шути с такими вещами, Аэнарион. Ты знаешь, я вижу будущее, и сегодня во сне мне было видение. Видение грядущей битвы. Если ты примешь в ней участие, то погибнешь.

   — И?

   — Если ты покинешь меня, то умрешь.

   Он мрачно смотрел на нее, желая спросить, откуда она знает, и не осмеливаясь. Он боялся ответа, боялся того, что ему придется сделать, услышав его.

   Морати изучала их врагов очень долго и, как подозревал Аэнарион, слишком уж тщательно, слишком близко. Иногда он даже сомневался в истинности ее преданности, зная только, что она смотрит на него точно так же, как он смотрит на нее, со смесью похоти, уважения, ненависти и злости. О, то было мощное, пьянящее варево, питавшее много памятных дней — и еще больше памятных ночей.

   — Все умирают, — заметил он.

   — Только не я, — уверенно отрезала она. — И твой сын Малекит не умрет. А если ты будешь слушать меня, то и ты не умрешь никогда. Если ты сегодня уйдешь, то поплатишься бессмертием. Останься со мной — и живи вечно.

   Она протянула к нему руки. На миг Аэнариону даже показалось, что она действительно собирается умолять, чего не делала никогда. И все же…

   — Это невозможно, — торопливо проговорил он, разрушая чары момента.

   — Ты Король-Феникс. Для тебя нет ничего невозможного.

   — Кем бы я ни был, прежде всего я воин, и сегодняшний день, возможно, станет днем последнего боя эльфов.

   — Ты собираешься помочь этому дураку Каледору с его безумным планом.

   Теперь она рассердилась, но гнев не обезобразил ее. Напротив, сделал еще более прекрасной… и еще более опасной. Аэнарион безбоязненно смотрел на жену. Она никогда не пугала его — и, пожалуй, это ее интриговало. Он, вероятно, был единственным, кого не страшила ее ярость.

   — Другого способа победить в войне нет. Теперь я это знаю, — спокойно сказал он, понимая, что так еще сильнее подстрекает Морати.

   — А я говорю: если уйдешь, то умрешь.

   Он пожал плечами и принялся облачаться в доспехи, произнося слова, пробуждающие дремлющую энергию. Едва застежки защелкнулись, титанические мерцающие поля защитной магии окружили его. Могучие заклятья увеличили его и без того огромные силы, создав между ним и женой столь нужный в этот момент барьер.

   Она шагнула к нему, умоляюще протянув руки:

   — Прошу, останься со мной. Я не хочу потерять тебя навсегда.

   Ее красота, как всегда, ошеломляла. Едва ли когда-либо на свете существовала женщина прелестнее Морати. И все же ее очарование не тронуло Аэнариона. Оно не имело над ним власти. Никогда не имело. Возможно, именно в этом и заключался секрет его власти над ней. Другие эльфы могли сходить с ума от страсти и похоти, глядя на нее. Но не он. Его холодность она пробить не могла — однако пробовать не переставала.

   Аэнарион натянул латные рукавицы и коснулся бронированной рукой щеки жены, не почувствовав мягкости ее кожи. Впрочем, почти как обычно. Пройдя сквозь Пламя, он не ощущал ни удовольствий, ни боли, столь привычных простым смертным.

   — Я вернусь, — сказал он.

   Морати обреченно покачала головой:

   — Нет. Не вернешься. Ты глупец, Аэнарион, но я люблю тебя.

   Эти слова, произнесенные ею впервые, повисли в воздухе.

   Она стояла, ожидая, что муж скажет хоть что-нибудь, и в ее глазах плескалась мольба. Аэнарион знал, чего ей стоила эта фраза. А не услышать ответа для нее, с ее чудовищной гордостью, будет до ужаса унизительно.

   Но он не мог ничего сказать, да и не хотел. Лишь одну женщину он любил, и женщина эта мертва, как и дети, которых она родила ему. Это факт, и изменить его не может ничто. И никогда.

   А Морати была просто порочна и привлекла его именно своей греховностью. Даже сейчас она старалась не пустить его, не дать встретиться с неприятелем лицом к лицу. В этот момент Аэнарион был уверен в том, что она входит в число врагов — его и его народа — и это навсегда.

   «Убей ее», — шепнул меч.

   Он оказал бы эльфам добрую услугу, зарубив эту женщину. Аэнарион долгий миг смотрел на жену, уверенный, что она знает, о чем он думает, — и столь же уверенный в том, что ей сейчас абсолютно плевать, убьет он ее или нет.

   Она шагнула ближе, словно подзадоривая его, подстрекая ударить. Эльф протянул руку… и рывком привлек эльфийку к себе, впившись в ее губы, вложив в один долгий грубый поцелуй всю свою похоть и весь свой гнев. Морати ответила на поцелуй не менее яростно; обнаженное тело ее извивалось, терлось о доспехи, и, когда Аэнарион оттолкнул жену, из дюжин царапин на ее коже, рассеченной краями железных пластин, сочилась кровь.

   Свирепо улыбнувшись, эльф резко развернулся и вышел из шатра, не произнеся ни слова. Кажется, Морати заплакала. Но он сказал себе, что его это не волнует.

   Индраугнир стоял перед ним живой горой. Раскинутые драконьи крылья заслоняли небо, голова чуть покачивалась на изогнутой титанической колонне шеи. Заглянув в горящие глаза зверя, Аэнарион увидел в них ярость и злость под стать собственным. Дракон, уловив мрачное настроение хозяина, взревел. Его сородичи подхватили боевой клич, и вскоре окрестные горы задрожали от громового эха.

   Затрубили рога, зовя эльфов на войну. Драконьи всадники, облаченные в блистающие доспехи, с длинными копьями в руках, выступили навстречу рассвету, и воздух замерцал, переполненный магией, излучаемой упряжью. Слуги-стремянные пристраивали седла и сбруи на драконьи шеи. Пахло серой, кожей и смертоносным дыханием гигантских зверей.

   Все взгляды были сейчас устремлены на Аэнариона. Вся армия наблюдала за ним: непреклонные, безжалостные, покрытые шрамами эльфы с холодными глазами и жестоким изгибом губ. Многое испытали они в этой долгой войне. Всех их снедала безумная ненависть к врагу, ненависть, слишком хорошо известная Аэнариону. Все они понимали, что от них ждут последнего мощного усилия. Выстроившиеся за ними шеренги будут бесполезны в предстоящей битве, у них не получится достаточно быстро добраться до Острова Мертвых, чтобы принять участие в сражении. И все они ждали, что предводитель заговорит. Что ж, он заговорил, и магия драконьей брони донесла его спокойный и ровный голос до самых дальних рядов собравшегося тут воинства:

   — Долго вы шли за мной и далеко зашли. Некоторым из вас придется пройти еще дальше. Нам предстоит долгий быстрый полет, и только всадники верхом на драконах сумеют поспеть за мной. Остальные останутся здесь защищать мою королеву.

   Гнев и гордость сражались на лицах пехоты и кавалерии. Все знали, что одну жену командующий уже потерял и не хотели, чтобы то же случилось с другой. Это войско прошло с ним через ад, и бойцы любили Аэнариона — по-своему, холодно и жестоко.

   — Те, кто останется, должны терпеливо охранять наш лагерь. Завтра, возможно, вы станете последними эльфами в мире — и последуете за моей королевой и моим сыном, чтобы восстановить наше королевство.

   Воины услышали в его голосе предчувствие скорой смерти одновременно с самим Аэнарионом. Он дал им неявные, но безоговорочные указания касательно преемственности власти. Что ж, эти ветераны позаботятся о соблюдении наказа. Аэнарион повернулся к драконьим всадникам, элите из элит величайшим эльфийским воинам, дав себе труд встретиться взглядом с каждым солдатом. Пауза затянулась, но тут Индраугнир взревел снова, и хор прочих драконов присоединился к солисту, колебля горы.

   — Сегодня грядет наш последний бой. Сегодня, так или иначе, война закончится, — выкрикнул Аэнарион, перекрыв даже драконий ор. — Сегодня мы уйдем отсюда — к победе или к смерти. Надевайте доспехи. Готовьте копья. Мы выступаем!

    

   Аэнарион вскочил в седло и натянул поводья. Индраугнир, подпрыгнув, взмыл в небеса. Огромные кожистые крылья со свистом взбивали воздух: так ураган треплет паруса бороздящего океан судна.

   Всадники набирали скорость. Ветер ревел в ушах, эльфы на драконах занимали свое место в длинном строю, и вскоре в небе вытянулся гигантский острый клин во главе с Аэнарионом. Впервые за долгое, долгое время эльфа переполняла первобытная радость. Возможно, сейчас он видит последний рассвет в своей жизни, однако в мире есть еще чудеса, способные заставить его сердце биться быстрее.

   — К Острову Мертвых, — крикнул он, но ветер подхватил и унес слова, услышанные лишь Индраугниром.

   Куда лететь, загадки не представляло. Вдалеке зловещее сияние, соперничающее с рассветом, наполняло небо. Эльфийские чувства говорили Аэнариону, что там сливаются мощные потоки магических энергий. Каледор зажег маяк, способный привлечь внимание любого, кто обладает хоть малейшей чувствительностью к магии, а ведь некоторые способны ощутить даже самое слабое заклятье на расстоянии тысячи миль.

   Драконы летели над горами и лесами, равнинами и морями. У Аэнариона было время насладиться дикой красотой земли, которую он поклялся защитить. Даже оскверненная чудовищными ордами Хаоса, земля эта была чудесна. Прочь уносились лиги и часы, а внизу все мелькали монстры, мутанты и демоны, стекающиеся к месту рождения самого могущественного из когда-либо сплетенных заклятий.

   Остров Мертвых уже показался внизу. Ужас и восхищение в равной мере наполнили разум Аэнариона: тысячи грубых кораблей качались на волнах, доставляя легионы чудовищ к берегам острова.

   Сотни тысяч искаженных существ толпились на пляжах, одни ростом с эльфов, другие — с драконов, и еще тьма промежуточных размеров и форм. То и дело эти твари вскидывали к небесам руки, лапы или посохи, и тогда вверх взмывала бесполезная стрела магической энергии, чтобы нечувствительно задеть дракона. На таком расстоянии враг не мог причинить им вреда. А летучих порождений Хаоса, рискнувших подняться в воздух и бросить вызов «гостям», сбивали с небес драконье дыхание или эльфийская магия.

   Впереди виднелся открытый храм, избранный Каледором для проведения ритуала. Воздух над ним мерцал, напоенный силой. Небо изменило свой оттенок, в вышине кружилась гигантская воронка из желтых, золотистых, алых и лазурных облаков. Вспыхивали разноцветные молнии, ветра крепчали, замедляя полет даже могучего Индраугнира.

   Аэнарион опустился ниже. Теперь он видел ряды чародеевых учеников, выстроившихся в центре храма, создающих геомантический орнамент, они выпевали заклинания, вливая свои силы в архимагов, застывших у подножия каждой колонны, тоже по каплям пополняющих общий колодец энергии.

   А в центре всего стоял Каледор — в кругу величайших эльфийских магов. Аура устрашающей силы окутывала каждого. От их раскинутых рук тянулись извивающиеся ленты энергий, подпитывающие еще более сложное заклинание, растущее в самой середке круга. Сила магии плетущейся сети была так велика, что никто, угодивший туда, не выжил бы, не обладай он должной защитой. Аэнарион чувствовал, что еще чуть-чуть и заклятье может вырваться из-под контроля. Здесь плелось нечто способное уничтожить мир. Никогда еще не предпринималось попыток реализовать нечто подобное, и Аэнарион сомневался, что таковые будут предприняты когда-либо впредь.

   Демонов тянуло сюда, как акул на кровь. Те, что поумнее, осознавали, конечно, что происходящее здесь творится не в их интересах, а те, что поглупее, просто хотели добраться до гигантского кладезя силы.

   Безбрежный океан последователей Хаоса под знаменами четырех великих Сил, которым они поклонялись, — Кхорна, Слаанеш, Тзинча и Нургла — окружал храм.

   Каждую из армий вел высший демон, принесший присягу одной из Сил, избранник богов-демонов. Могущество этих существ превосходило всякое воображение смертных. Во главе своих войск они одержали множество побед во множестве мест. И то, что все они собрались здесь, доказывало, что предводители демонов не хуже Аэнариона понимают важность этого места и то, что происходящее здесь сегодня решит судьбу всего мира.

   Аэнарион окинул взглядом будущее поле боя, инстинктивно оценивая расстановку сил. Эльфы, безусловно, обречены. Их противники слишком многочисленны, слишком могучи. Ничто не может помешать сегодняшней победе сил Хаоса. В лучшем случае получится выиграть время, чтобы Каледор завершил свое заклинание.

   Да будет так, решил Аэнарион. Если единственный путь к победе — это путь смерти, что ж, он пойдет по нему.

   «Убей», — прошептал меч.

   Аэнарион вскинул клинок, и первое крыло драконов, отделившись от клина, устремилось навстречу приближающимся ордам Хаоса. Драконы пронеслись над колышущейся массой, выдыхая огонь, очищающий оскверненную землю. Поклонники Хаоса толпились так тесно, что никак не могли уклониться от льющегося с небес пламени. Они умирали тысячами, точно колонна воинов-муравьев, марширующих прямо в горящую масляную лужу.

   Драконы снижались волна за волной. Легион за легионом гибли слуги Хаоса. Запах обугленной плоти проник даже в ноздри Аэнариона, кружащего высоко над полем боя.

   А ветра все крепчали. И огненные столбы над храмом пылали ярче. Вдалеке, разворотив землю, выросли, отвечая на колдовство Каледора и других чародеев, башни магии. Повсюду, куда ни кинь взгляд, протыкали небо пальцы клубящегося магического света, озаряя темнеющую землю и гигантские толпы монстров, спешащих к месту боя. По всему Ултуану происходило то же самое. Вихрь, сотворенный Каледором, набирал силу.

   Тучи заслоняли уже весь горизонт. Внизу было темно, как ночью, лишь адское свечение мерцающих столбов озаряло окрестности да слепящие вспышки многоцветных молний вспарывали небо. Геомантический узор, сложенный эльфийскими магами, стал ясен. Огромная руна из плоти и света различалась даже с высоты. Ужас и удивление сжимали сердце Аэнариона.

   Это зрелище стоило того, чтобы быть увиденным — даже ценой жизни мира.

   Вдалеке кипело переполненное кораблями и гигантскими монстрами море. Все чувствовали, что час решительной битвы близок. Вопящая, распевающая орда рвалась вверх по ступеням святилища. Остров Мертвых никогда не был крепостью, это было святое место, и импровизированные эльфийские укрепления буйные поклонники демонов смели с легкостью.

   Колдуны Хаоса сновали по воздуху на сверкающих световых дисках, завывая заклинания и пытаясь пробить магическую стену, защищающую храм. И барьеры падали, один за другим, поскольку эльфийских магов не хватало на то, чтобы поддерживать оборону. Все силы всех колдунов были направлены на сотворение вихря.

   Пролетая мимо, Аэнарион увидел огромные знамена, развевающиеся над гигантскими движущимися башнями. На каждом красовались знаки высших демонов, генералов и чемпионов, осаждающих святыню армий. Даже в тени сплетаемого Каледором заклятья Аэнарион ощущал мощь этих смертельно опасных существ, закаленных тысячелетиями непрерывных войн в аду, из которого они вышли. Злейшие враги друг другу, здесь и сейчас они, похоже, заключили перемирие, чтобы сокрушить последнюю преграду на пути к их владычеству над миром.

   Драконы, спикировав, развернулись, как огромные хищные птицы. Горы дымящихся трупов высились на пути к храму, но это не имело значения. Не важно было, скольких еще они убьют, торопясь навстречу неминуемой смерти, точно в любовные объятия. Драконий огонь уже начал слабеть — гиганты исчерпали свои ресурсы. Стаи крылатых демонов отрезали драконов от строя, окружали по одному и сбрасывали с небес.

   Прилетевшие с Аэнарионом не могли помешать необъятной орде докатиться до внешних укреплений храма и врезаться в тонкие ряды отчаянных эльфийских солдат, ожидающих там.

   Кошмарная волна агонии и ужаса вырвалась из святилища. Колоссальное заклятье в центре храма дрогнуло, грозя разрушиться. Аэнарион опустился ниже и разглядел, что один из архимагов упал — вместе со всеми связанными с ним учениками. Энергия заклятья выжгла его, вытянула из него жизнь. И теперь грандиозное строение, возводимое Каледором, могло развалиться, как дворец при землетрясении.

   Однако стоящему в центре магу удалось каким-то образом предотвратить бедствие и продолжить. Выплетаемое заклинание стабилизировалось, ритуал не прервался. Впрочем, Аэнарион сомневался, что чародеи продержатся долго.

   Сколько архимагов могут позволить себе умереть прежде, чем Каледор потеряет способность сдерживать выпущенные им силы и разрушение обрушится на них всех? Так или иначе, но скоро все будет кончено.

   Четыре гигантские фигуры в окружении сильнейших поклонников-телохранителей подступили к храму. Высшие демоны, ведущие орды Хаоса, соперничали за то, чтобы первыми добраться до Каледора и избавиться от угрозы, которую он собой представлял. Всем им хотелось поучаствовать в убийстве врага.

   Меж тем первая волна монстров уже добралась до храма и испытывала на прочность стены, намереваясь вторгнуться внутрь и прервать ритуал. Если их не остановить, им это удастся.

   Аэнарион направил Индраугнира в самую гущу схватки. Они приземлились на верхушку массивной самодвижущейся осадной машины, приводимой в действие дюжиной заключенных внутри демонов. Дракон подхватил когтистыми лапами гигантский таран и, взвившись ввысь, швырнул свою ношу на головы врагов, раздавив сотню чудовищ. Расколовшееся орудие осталось валяться на земле перевернутым вверх ногами жуком. А Индраугнир уже неистовствовал в толпе, разрывая неприятелей в клочья когтями, испепеляя их огненным дыханием, перекусывая уродливых монстров пополам мощными челюстями.

   Группа эльфийских солдат попыталась пробиться к сражающемуся Королю-Фениксу, но бойцы погибли, не успев добраться до него. Враг брал числом. Аэнарион соскочил со спины Индраугнира, окунувшись, точно ныряльщик, в море чудовищной плоти. За стремительным мельканием его клинка не уследил бы ни один смертный; меч рубил тела врагов с легкостью косы, срезающей соломинки. Кинувшегося на него оскаленного зверолюда Аэнарион поймал одной рукой на лету и отшвырнул на сотню ярдов. Покувыркавшись в воздухе, зверь разбился о стену храма.

   Аэнарион рубил противников, убивая всех, до кого мог дотянуться, и клинок его пульсировал черным светом, упиваясь чужими жизнями. Красные руны, начертанные на лезвии, горели все ярче. Враги умирали сотнями… тысячами. Ничто не могло остановить эльфа, и, ужаснувшись выпущенному на свободу гневу, неприятель обратился в бегство.

    

   В какой-то миг Аэнариону показалось, что он изменил ход битвы, но тут воздух перед ним замерцал, и в ткани реальности возникла дыра, из которой выступила кошмарная фигура ростом вдвое выше любого зверолюда, с чудовищными кожистыми крыльями за спиной. На гигантской голове грифа-стервятника неэльфийской мудростью горели черные глаза. При появлении этого высшего демона, повелителя перемен, все застыло.

   — Давно я хотел встретиться с тобой, Король-Феникс. Час твоей смерти пробил.

   Голос демона оказался пронзительным и визгливым, способным лишить мужества любого не столь выносливого, как Аэнарион, воина.

   — Назови свое имя, демон, — выкрикнул эльф, — чтобы я мог начертать его на своей триумфальной стеле, дабы все знали, кого я одолел!

   Демон рассмеялся. Безумие его веселья свело бы с ума большинство смертных.

   — Я Кайрос Судьбоплет, и я отправлю твою душу Тзинчу, чтобы он позабавился новой игрушкой.

   Он вскинул когтистые руки, и жадные разноцветные лучи устремились к Аэнариону. Все, чего они касались, будь то живое или неживое, искажалось, меняясь. Зверолюды распадались протоплазмой, камни струились, как вода. Аэнарион выставил перед собой клинок, и острое лезвие рассекло яркие полотнища: теперь лучи обтекали эльфа, двинувшегося вперед, точно пловец, борющийся с сильным течением.

   Повелитель перемен яростно взвыл и завел новое заклинание, но завершить его не успел — черный клинок Аэнариона уже погрузился в плоть демона. Удары меча отделяли от тела врага ломти адского мяса; удушливыми облаками клубился вокруг демонический ихор. Демон закричал, не в силах поверить в то, что кто-то способен причинить ему столько боли. Могучие руки с длинными когтями потянулись к Аэнариону.

   «Славное пиршество, — проворковали голоса в голове эльфа. — Еще».

   Когти демона чиркнули по нагруднику Аэнариона, высекая искры. Повелители перемен обладали чудовищной магической энергией, и даже самые могущественные заклятья, вплетенные в эльфийскую броню, не могли в должной мере противостоять им. Миг — и грязные когти впились в плоть, ища сердце Короля-Феникса. Потекла кровь.

   Аэнарион прикусил язык, еле сдержав крик боли, и, зная, что у него есть лишь один шанс уцелеть, нанес удар черным клинком, раскроив череп демона и пронзив его порченый мозг. Голова твари взорвалась, разлетелась тысячью осколков. Ударная волна отбросила эльфа на ступени храма, громко хрустнули ребра.

   Позади Аэнариона вздымался Вихрь; пронзительный, оглушительный рев раздирал уши, одуряюще пахло озоном. Тысячи голосов взвыли в унисон и оборвались, унесенные смертью. Пал еще один архимаг. Интересно кто? Риан Серебряный Олень? Дориан Яркая Звезда? Несомненно одно — это кто-то, кого Аэнарион знал и по кому у него нет сейчас времени скорбеть.

   Он огляделся по сторонам и заметил еще одного гиганта, расправляющегося с последними стражами дверей, за которыми Каледор и другие маги еще силились поддержать свое заклинание. Охранные чары не могли остановить демона. А стражи даже не пытались: они добровольно бросались в когти монстра, приветствуя смерть, будто вновь обретенную любовь. Было что-то непристойное в том, как спешили они навстречу своей гибели.

   Сердце Аэнариона упало — он узнал это четверорукое существо. Когда-то он приложил все силы, чтобы убить его, — и вот оно снова здесь. Н’Кари, хранитель секретов, один из самых смертоносных слуг богов Хаоса, предводитель армии Слаанеш, Повелителя Наслаждений.

   — Вижу, мне придется снова зарубить тебя, — рявкнул Аэнарион, привлекая внимание демона. — Или ты думаешь сбежать от судьбы при помощи какого-нибудь нового трюка, как сделал, похоже, в руинах Эллириона?

   Н’Кари рассмеялся. Этот мелодичный смех, этот острый чувственный аромат, просочившийся в ноздри Аэнариона, смутили бы обычного смертного, но закаленный эльф не поддавался подобным искушениям.

   — Заносчивый смертный, когда-то я оставил тебе жизнь, чтобы испытать ощущение поражения. Теперь же я поглотил десятки тысяч душ, став неуязвимым. Гордись! Твоя душа познает агонию и экстаз под бичом Темного Князя Наслаждений, к которому я отправлю ее сейчас.

   Гигантская, как у краба, клешня Н’Кари щелкнула там, где долю секунды назад стоял Аэнарион. Но это была лишь уловка, и демон поймал-таки эльфа другой рукой. Ядовитые афродизиаки стекали с острых ногтей твари. Приторно-сладкое дыхание врага забивало ноздри Аэнариона. На миг голова эльфа закружилась, а ноги подогнулись, сделавшись ватными.

   — Настал миг предельного наслаждения, — проворковал хранитель секретов. — Ты падешь на колени и поклонишься мне, прежде чем умрешь, Король-Феникс.

   Аэнарион взмахнул клинком, полоснув по груди чудовища. Сила демона была такова, что разъятая плоть попыталась затянуться, но противостоять роковому мечу не могло ничто, и мгновение спустя рана задымилась.

   — Я не боюсь ни тебя, ни этого твоего клинка, — заявил Н’Кари неестественным, напряженным голосом.

   — Что ж, я научу тебя бояться еще до заката, — ответил Аэнарион. Насмешка его лишь распалила ярость демона. Гигантская клешня, метнувшись, сомкнулась на торсе Аэнариона. Доспехи промялись, затрещали ребра.

   — Тебе не победить меня снова, смертный.

   Аэнарион запустил руку в дымящийся разрез, проделанный его черным клинком, нащупал еще пульсирующее сердце демона и рывком извлек его наружу.

   — Нет! — взвыл Н’Кари.

   Аэнарион сжал кулак. Сердце лопнуло. Демон судорожно дернулся, словно превратившийся в кашу орган все еще находился у него в груди. Ядовитая кровь потекла по защищенным кольчугой пальцам Аэнариона, разъедая железо, угрожая лишить эльфа руки. Аэнарион тряхнул кистью, окатив морду демона его же собственной кровью и ослепив тварь, а потом вновь поднял клинок и вонзил его в развороченную грудь Н’Кари.

   Ихор хлынул наружу, точно пытаясь затушить убийственную силу меча. Крошечные, подхваченные ветром капли демонической сущности оказались затянуты Вихрем. Они исчезли, в этот же миг кто-то из поющих колдунов исступленно застонал — и рухнул замертво.

   Аэнарион развернулся. Левая рука его горела, став бесполезной. Грудь превратилась в кипящий котел боли, перемешанной — под влиянием крови демона — со странным удовольствием.

   Еще. Еще. Больше.

   Голоса в голове эльфа обезумели от страсти. Слишком давно мечу не доставалось столь пьянящих напитков — и теперь клинок наслаждался пиршеством.

   Чудовищная хихикающая туша нависла над Аэнарионом. Зловоние экскрементов и гниющей плоти перебило все прочие запахи. Задрав голову, эльф увидел великого нечистого, могущественнейшего из слуг чумного владыки Нургла — и самого крупного из всех демонов. Он возвышался над Аэнарионом живой горой грязи, его гигантское дряблое брюхо колыхалось от идиотского смеха.

   — Двое моих соратников пали от твоей руки, Король-Феникс. Я и не думал, что такое возможно. — Глубокий звучный голос демона был весел и почти дружелюбен, но жестокий взгляд противоречил теплоте обращения. — Однако я, сама любезность, Душигл Извергблев, сделаю все, что в моих скромных силах, чтобы одержать победу.

   И великий нечистый изверг из себя зловонную массу червей и блевотины, окатив эльфа с головы до ног. Извивающиеся твари сразу принялись протискиваться в стыки между пластинами доспехов, полезли в глаза и рот через открытое забрало шлема. Аэнарион плотно сомкнул губы, но червяки упрямо ввинчивались в ноздри и уши.

   Мерзкие твари с крохотными лицами, как две капли воды похожими на лицо огромного демона, изрыгнувшего их, ползали уже по всему телу эльфа — и все безумно хихикали, вторя великану, не забывая кусать и грызть, грызть и кусать своими ядовитыми зубками. Жизненные силы утекали из тела Аэнариона, и даже пылающее в нем пламя Феникса, казалось, угасло.

   Внезапно волна огня прокатилась над ним — жарче сердца вулкана, ярче солнца, мгновенно испарив крошечных демонов. Аэнарион, прошедший сквозь пламя Азуриана, устоял. Сквозь жаркое марево он увидел Индраугнира, поливающего огнем высшего демона Нургла — а потом раздирающего его гнилую плоть мощными когтями.

   Вскоре от демона осталась лишь вонючая грязная лужа на земле. Дракон вскинул голову к небу и издал долгий триумфальный рев.

   И тут клочья драконьего мяса и капли драконьей крови полетели в лицо Аэнариона. В драконьем боку зияла огромная дыра, из которой торчал раскаленный топор. Индраугнир грузно рухнул, оборвав свой победный крик.

   Сердце Аэнариона сжалось. Перед ним стоял жаждущий крови высший демон Кхорна, пожалуй, самое смертоносное из всех созданий — кроме разве что самого Кровавого Бога. Глаза массивной твари с мощными крыльями и чудовищной звериной башкой пылали падающими метеорами. Гигантское тело защищала руническая броня из бронзы и черного железа. А такой мощной ауры, как та, что окружала демона, Аэнарион никогда прежде не видел.

   Кровожад ударил снова — с силой тысячи молний, и Индраугнир, коротко взвыв, застыл неподвижно. Только хвост рефлексивно дернулся в последний раз. Все внимание Аэнариона сосредоточилось сейчас на демоне: сознание само отметало всех прочих. Они двое как будто остались последними живыми существами, движущимися в развалинах мертвого мира.

   «Убей. Убей его!» — вопили голоса в голове. Кажется, они обезумели еще сильнее: как с его стремительно убывающими силами тягаться с практически неуязвимым соперником?

   Прихрамывая и морщась от боли, Аэнарион заставил себя выпрямиться и шагнуть навстречу последнему, самому могучему врагу.

   При виде эльфа демон дико расхохотался. Что ж, его веселье было вполне понятно. Кто стоял перед кровожадом? Эльф с переломанными костями, в помятых, покореженных доспехах, с опаленной очистительным драконьим огнем кожей, с ядом и чумными спорами в крови. И неизвестно еще, от чего он умрет — отрава и потеря крови соревновались за право убить его. Если, конечно, последний высший демон не поспеет первым.

   Аэнарион побрел к противнику, крепко сжимая клинок обеими руками. Демон ринулся вперед, окруженный огнем и серой. Аэнарион дернулся, уклоняясь от свистнувшего топора, но лезвие все же задело его и так раненную руку, раскроило доспех и раскололо кость. От толчка Король-Феникс влетел в дверной проем храма, приземлившись среди последних уцелевших магов, все еще выпевающих свое заклинание.

   Аэнарион в смятении огляделся. Чародеев осталось так мало. Они отдали свои жизни, чтобы создать Вихрь. В центре помещения, под смерчем освобожденной магической энергии, стояло всего несколько архимагов, и Каледор, застывший на главной руне, лихорадочно пытался завершить заклятье, хотя эти усилия убивали его.

   Высший демон издал триумфальный рев.

   — Я победил! — Вопль его легко перекрыл бы голос тысячи медных труб. — Я и только я уцелел, скоро мир станет моим, и я буду делать с ним, что хочу! Я возьму эту силу, которую вы столь любезно собрали тут, и воспользуюсь ею, чтобы перекроить лик творения!

   Аэнарион, с трудом перемещая истерзанное тело, встал между кровожадом и его добычей. Горящие глаза демона уставились на него:

   — Тебе не пережить этого, Король-Феникс.

   — Мне не нужно жить, — тихо ответил Аэнарион. — Мне нужно только убить тебя.

   — Это невозможно, смертный. Я Харгрим Ужасный Топор, и я неуязвим. Никогда не знал я поражения!

   Кровожад метнулся вперед, как тигр, бросающийся на оленя, двигаясь стремительно и неудержимо.

   И Аэнарион дал волю последним, тщательно оберегавшимся силам, нанеся мощный удар сверху вниз. Меч, радостно взвыв, пробил броню, погрузился в сверхъестественную плоть, ломая кости и ребра, и рассек демона от макушки до паха. Жаждущий крови рухнул наземь, раскроенный почти пополам. Тело его быстро испарялось.

   — Все когда-то случается в первый раз, — произнес Аэнарион, глядя на останки врага.

    

   Король-Феникс повернулся к магам. Силы его были на исходе; вспомнилось пророчество Морати. Ну, вот и опять предсказание жены оказалось верным. Он скоро умрет.

   Из чародеев стоять остался лишь Каледор, лучащийся магической энергией.

   Пророкотал гром. Заметалась меж пиками молния. Гигантские башни света вспыхнули ярче солнца. Плоть Каледора сморщилась, усыхая и чернея, но и подобие мумифицированного трупа продолжало петь. Потом рассыпалась прахом под порывом воющего ветра и истлевшая оболочка, оставив лишь послесвечение духа мага, отпечатавшееся на сетчатке Аэнариона, точно солнечный круг на веках закрытых глаз.

   Аэнарион навалился на меч, как на посох, не в силах даже пошевелиться. Жгучая боль терзала все нервные окончания. Неровное дыхание царапало разбитые губы. В груди что-то глухо булькало — это кровь заполняла легкие. Даже его могучее тело — разбитое, отравленное, обожженное огнем и магией — не выдержало столь серьезных повреждений. Эльф победил четырех могущественнейших демонов подряд. Армии он лишился. Все его друзья мертвы. А заклинание осталось незавершенным.

   Они бросили кости — и проиграли. Последняя игра эльфов окончена, и теперь им осталось лишь расплатиться за проигрыш. Аэнарион откинул голову — и рассмеялся.

   Что ж, они старались, и свидетелей их неудачи не останется. Он подумал, не броситься ли ему в недооформленный Вихрь, принеся себя в жертву, как было когда-то перед пламенем Азуриана, но эльф знал, что на сей раз это не сработает. Ничего ему не осталось, кроме как вернуться к резне и бойне и убивать, убивать, пока трясина смерти не затянет его.

   «Да, — прошептали голоса. — Иди! Убивай, пока не наступит конец света!»

   А потом воцарилась жуткая тишина. Вихрь плясал, кружился перед ним, готовый вот-вот упасть, будто игрушка-юла на исходе сил. Аэнарион зачарованно и испуганно наблюдал, как оседает смерч. И вдруг поблекший образ Каледора стабилизировался. Призрак повернулся к Вихрю и продолжил читать заклинание. Мерцающие фигуры окружили его, точно призванные волей мертвеца. Аэнарион узнал в них призраки погибших архимагов. Каким-то образом некая часть их все еще жила здесь. Даже в смерти что-то привязывало их к этому месту.

   Духи других архимагов, присоединившихся к ритуалу, один за другим входили в Вихрь — и исчезали. В глазах Аэнариона мутилось, зрение отказывало, но он пристально следил за призраками — и видел, как они застывают в сердцевине сотворенного ими чудовищного заклятья. Что-то говорило ему, что призраки жертвуют собой, отдаваясь во власть вечности, только бы удержать сплетенные ими чары.

   «Нет! — закричали голоса в его голове. Хор безумной ненависти гремел, грозя подавить его волю. — Уничтожь это! Уничтожь их всех! Уничтожь мир!»

   Предложение было очень соблазнительным. Хотелось подчиниться, принять его. Зачем кому-то еще жить, если он умирает? Что ему за дело до того, продолжит существовать мир или нет, если его самого в этом мире не станет? Если он не будет править этим миром?

   Аэнарион медленно побрел к центру Вихря. Призрак Каледора преградил ему путь, жестом велев остановиться, покачал головой и указал на клинок. Меч взвыл, подстрекая эльфа зарубить архимага и прыгнуть в воронку, полосуя то, что подвернется под руку. Сделав так, он разрушил бы все, уничтожил бы целый мир, освободив всю накопленную магию, которую чародеи так долго и с таким трудом собирали и сдерживали.

   Ох, какое искушение испытывал Аэнарион. Он мог покончить со всем, убить всех, клинок насытился бы смертью целой планеты. И какой-то части его хотелось это сделать, оборвать все жизни, раз уж своя на исходе. Если он должен умереть, почему бы не прихватить с собой остальных?

   Он стоял, глядя на призрак эльфа, бывшего когда-то его другом. Дух Каледора чувствовал внутреннюю борьбу сородича, но не делал ничего ни чтобы помочь, ни чтобы помешать ему. Решение должно принадлежать только Аэнариону — или его мечу.

   Эта мысль наконец встряхнула Аэнариона. Он сам себе хозяин. Он всегда шел своим путем. Не кланялся ни своему народу, ни Хаосу, ни эльфийским богам. И теперь не поклонится мечу. Клинок разочарованно взвыл, точно ощутив решение владельца и сопротивляясь ему.

   Каледор улыбнулся, махнул рукой, словно прощаясь, повернулся и шагнул туда, где ему предстояло застрять навечно.

   Аэнарион же медленно отвернулся от Каледора и Вихря и побрел прочь. Меч противился каждому его шагу.

    

   Снаружи ревело безумие. Зигзаги молний вспарывали небо. В зоне влияния Вихря время текло странно. Демоны исчезали, рассыпались материей Хаоса, сотворившей их. Их поклонники старились на глазах, разменивая годы за секунды и разложившаяся плоть осыпалась с падающих трупов. Повсюду высились груды костей.

   Аэнарион стоял и смотрел. Даже эльфы, попавшие под влияние новорожденного Вихря, старели. Он махнул рукой уцелевшим, призывая бежать, и те повиновались.

   Аэнарион понимал, что умирает от ран и яда, горящего в его венах. Понимал, что должен уйти, вернуть меч туда, откуда забрал его. Нельзя рисковать, нельзя допустить, чтобы клинок попал в чьи-то чужие руки. Только не так близко к центру Вихря, только не там, где его может найти какой-нибудь демон или иное порождение зла. Теперь эльф знал, почему боги не желали, чтобы кто-либо владел этим оружием.

   Он посмотрел на тело Индраугнира.

   — Жаль, что ты не можешь помочь мне сейчас, старый друг.

   Один гигантский глаз приоткрылся, и дракон попытался взреветь, но из горла его вырвалось лишь глухое шипение. С огромным трудом дракон поднялся на подгибающихся лапах и замер, покачиваясь и обливаясь кровью.

   — Еще один, последний полет, — пробормотал Аэнарион, и дракон кивнул, словно соглашаясь. — Мы отнесем меч назад на Оскверненный остров и всадим его в алтарь так глубоко, что никто и никогда больше не извлечет его вновь.

   Аэнарион тяжело вскарабкался в седло умирающего дракона, пристегнулся и в последний раз окинул взглядом оставляемое побоище. Везде струилась странная магия. В развалинах храма мелькали зыбкие силуэты призраков, складывающих какой-то немыслимый мистический узор, выполняющих обряды своего непостижимого ритуала. Эльф натянул поводья, и дракон, поднявшись в небеса, прошел сквозь клубящиеся тучи и устремился к солнцу.

   Ветра магии стонали под крыльями Индраугнира, уносящего своего умирающего всадника в легенду.

    

   Н’Кари, хранитель секретов, следил из новорожденного Вихря за отлетом Аэнариона. Демону повезло, что он выжил, и он понимал это. Оружие, которым владел Король-Феникс, могуществом превосходило даже воображение демонов.

   Никогда еще за всю бесконечность своего существования Н’Кари не испытывал ничего подобного. Он уменьшился до крошечного комочка сущности, немногим больше червяка или человечка, едва осознающего собственное существование. Ему едва удалось спастись от Аэнариона, бросившись в ревущие потоки энергий, вызванные эльфийскими архимагами, и укрыться там. Теперь он стал лишь тенью себя прежнего. Меч неимоверно ослабил его — не вполне понятным демону образом.

   И все-таки ему удалось спастись, а силы — как обычно — вырастут снова.

   Он страстно пожелал оказаться в другом месте, окунуться в великое Царство Хаоса, погрузиться в вечно обновляющуюся энергию. Но ничего не произошло. Он не мог отсюда сбежать.

   Гнев и еще что-то, не поддающееся определению, заполнили его разум. Возможно, это был страх. Он застрял в громадном заклятье, созданном эльфами. И оно не давало ему покинуть этот мир и вернуться домой.

   Даже сейчас смутный инстинкт самосохранения велел ему не дергаться. Ничего не делать, копить силы. Его обступали существа, обладающие колоссальной властью, призраки архимагов, отдавших свои жизни ради заклятья. Они и сейчас продолжали плести его.

   Стычка с Аэнарионом настолько ослабила демона, что у него не было бы шанса, обрати на него внимание кто-то из этих кошмарных призраков — на него и на ту крохотную брешь в огромной матрице заклинаний, которую он занимал. Сейчас они могли раздавить его малейшим усилием воли.

   Н’Кари было больно и унизительно осознавать свое положение, но он так давно не испытывал подобных ощущений, что намеревался извлечь из них максимум удовольствия.

   Теперь ему нужен был план, способ вырваться из этого гигантского капкана так, чтобы призраки не заметили. Придется томиться тут, беречь силы, ждать, когда они восстановятся и он снова станет собой.

   Демон не сомневался, что это возможно, что когда-нибудь он выберется отсюда. Он же демон. Время мало что значит для него, даже столь странно измененное, как в этом Вихре. Пока Н’Кари будет осторожен, пока не привлечет к себе внимание, он будет жить — и придумает, как ему освободиться

   И тогда сполна насладится другим ощущением — жаждой отомстить Аэнариону и всему его роду.


   ГЛАВА 1

    

   Многих удивляет, что Аэнариону никто не сообщил, что Морелион и Иврейн, его дети от Вечной Королевы, выжили. Знай он об этом — быть может, изменился бы весь ход эльфийской истории. Возможно, он никогда бы не отправился на Оскверненный остров и не забрал бы меч Кхаина. Никогда не встретил бы Морати. Малекит, возможно, и не родился бы.

   Но подобные рассуждения бессмысленны. То, что случилось, — случилось. Меч был извлечен из алтаря. Эльфы Нагарита последовали за Аэнарионом на гибель и проклятье. И мир был спасен.

   Возможно, именно потому, что Аэнариону так и не сказали, что дети его живы.

   Многие ученые считают, что, раз меч был извлечен, Сердцедуб и его доверенные князья имели право скрыть от Аэнариона судьбу его отпрысков. Они указывают на то, что произошло с теми эльфами, кто последовал за Королем-Фениксом, и что случилось с Малекитом, известным теперь как Король-Колдун. Держа детей в отдалении от отца, их обезопасили от гибельного влияния меча.

   И таким образом, начиная с Иврейн, у эльфов Ултуана есть Вечная Королева с ее незапятнанной чистотой, за что все мы бесконечно благодарны.

   Впрочем, возможно, у тех, кто хранил от Аэнариона тайну, были иные причины. Ученые обращают внимание на то, что с учетом амбиций, питаемых Морати в отношении ее сына Малекита, маловероятно, чтобы дети выжили в Нагарите, в пределах ее досягаемости. Вторая жена Аэнариона прославилась своим знанием ядов, зелий и вредоносного колдовства. Кто знает, как долго протянули бы Морелион и Иврейн, если бы Морати знала об их существовании?

   Но, каковы бы ни были причины, Сердцедуб и князья своими действиями обеспечили продолжение рода Аэнариона, сохранив две его главные ветви. Одна дала нам непрерывающуюся последовательность Вечных Королев — вплоть до нынешнего поколения. Вторая ветвь несет благословение и проклятье Ултуана, бурлящие в блистательной и порченой крови многих наследников Аэнариона. Они, как и их великий предок, дают эльфам повод как проклинать, так и благодарить их.

   

   Князь Илтарис. История Крови Аэнариона

    

    

   10 год правления Финубара, вилла Аратиона, Котик

    

   Тирион сидел на краю стены отцовской виллы, свесив ноги, наслаждаясь ощущением опасности. Позади лежал двадцатифутовый обрыв, а обрыв впереди был еще круче, поскольку земля там резко шла под уклон. Если отсюда упасть на камни, вполне можно переломать руки-ноги.

   Позднее зимнее солнце ярко горело в чистом голубом небе. Здесь, высоко в горах Котика, было холодно. Дыхание вырывалось изо рта белыми облачками, тонкая ткань изношенной туники и штопаный шерстяной плащ плохо защищали от мороза. Вдалеке виднелся конный отряд, скачущий вверх по склону к вилле на вершине холма.

   В этой части Ултуана чужаки встречались редко. К ним вообще заглядывало мало народу, в основном это были проезжие звероловы, оставляющие тут часть своей добычи в качестве платы за охоту на отцовских землях. Иногда заходили селяне с высокогорий посоветоваться с отцом насчет болезни в семье или проконсультироваться по какому-нибудь незначительному магическому или научному вопросу.

   Когда мать была жива, все было иначе — так, по крайней мере, утверждала Ежевика. Когда родители прибывали сюда на один-два летних сезона, спасаясь от жары низин, дом оживал, в нем толпился народ, с визитом являлись чародеи и ученые со всего Ултуана, а также многочисленная материнская родня. Мать любили и готовы были поехать даже в столь отдаленное место, чтобы навестить ее.

   Только Тирион ее совсем не знал. Она умерла сразу после тяжелых родов, произведя на свет его с братом, и в мире Тириона ее никогда не существовало. Твердо уверен он был лишь в одном: никто из местных, за исключением отца, не мог позволить себе лошадь, тем более боевую.

   Зрение Тириона было не хуже орлиного, и он приметил, что кони чужаков крупнее отцовских и оседланы так, как он видел лишь на картинках в книгах. Большинство всадников — с копьями. Ну а чем еще могли быть эти длинные шесты с развевающимися вымпелами?

   Честно говоря, ему и не хотелось, чтобы это оказалось что- то другое. Он хотел, чтобы к ним приближались рыцари, шикарные благородные воины, о которых они с братом читали в старых отцовских книгах. Интересно, не связано ли их появление с его завтрашним днем рождения, хотя отец, похоже, опять совершенно забыл о празднике. Но Тирион отчего-то чувствовал, что связано. Это казалось… правильным.

   Он вскочил и, балансируя на тонкой кромке стены, зашагал к крыше конюшни, раскинув руки, чтобы удерживать равновесие. Там он втиснулся в довольно большую дыру между черепицами и спрыгнул на опорную балку. Пыльный, отдающий плесенью запах старого здания вперемешку с теплым звериным духом отцовского коня защекотал ноздри. Тирион пробежал по балке, подхватил канат, который сам привязал к концу бруса, и прыгнул.

   Этот долгий полет к земле был лучшей частью «путешествия». Головокружительное ощущение скорости, легкий крен — и приземление кувырком на тюки сена. Он всегда после этого улыбался.

   Тирион выбежал из конюшни, промчавшись мимо обескураженной Ежевики. Старая морщинистая эльфийка проводила его смятенным взглядом, как будто энергия юного Тириона отчего-то расстраивала ее.

   — Чужаки едут! — крикнул Тирион. — Я скажу отцу!

   — Тише, юный Тирион, — шикнула Ежевика. — Твой брат опять болен. Ты разбудишь его.

   — Мой брат уже проснулся!

   Ежевика приподняла бровь. Она не стала спрашивать, откуда Тирион знает. Тирион все равно не смог бы ответить. Он понятия не имел, как такое возможно, но, когда брат находился неподалеку, Тирион частенько мог сказать, спит он или бодрствует, радостен или грустен или у него что-то болит. Вообще-то ему всегда казалось странным, что остальные этого не могут. Наверное, дело в том, что они с братом — близнецы.

   — Да уж конечно проснулся, после такого-то шума, — проворчала Ежевика, сердито и якобы хмурясь, но глаза ее оставались добрыми. И все-таки, как всегда, она заставила Тириона почувствовать себя виноватым.

   Он взлетел вверх по лестнице и ворвался в покои отца.

    

   Отец вскинул руку, прося тишины. Он стоял за верстаком, разглядывая что-то в окуляр магнаскопа.

   — Тише, Тирион, подожди секунду.

   Тирион замер, переминаясь с ноги на ногу, едва не лопаясь от желания выложить все новости, но он знал, что отца нельзя торопить, когда тот погружен в свои исследования. Чтобы чем-то занять себя, Тирион принялся разглядывать комнату — огромную отцовскую библиотеку, полную книг и свитков, столь любимых Теклисом, банки с засоленными головами монстров, склянки с химическими препаратами и причудливые растения из джунглей Люстрии и восточных дождевых лесов Дальнего Катая.

   Взгляд мальчика привычно — как он ни старался избежать этого — остановился на гигантских, внушающих ужас доспехах, стоящих в углу на проволочном каркасе. Доспехи походили на чудовищного голема, только и ждущего, чтобы его оживили. Отец утверждал, что эти латы были выкованы в магических кузницах наковальни Ваула для их легендарного предка Аэнариона и что теперь они сломаны, мертвы, нуждаются в магии, которая вернула бы их к жизни, влила в них силу и вновь сделала бы достойными какого-нибудь героя. Тирион порой сомневался, что все это правда, но очень надеялся, что так оно и есть.

   Отец собственными руками восстановил поврежденный металл на груди и рукавах доспехов, и в этих местах теперь светлели заплатки, лишенные патины веков, покрывающей остальную броню.

   Починка лат была делом всей жизни Аратиона. Да, свою жизнь он посвятил их изучению — с тех пор как унаследовал доспехи от своего отца, а тот — от своего и так далее, и так далее. Цепочка терялась в тумане времен. По семейным преданиям, доспех был подарен их предку Амариону самим Тетлисом в награду за спасение жизни сына. Доспех воистину был самой ценной их фамильной реликвией.

   Насколько Тирион знал, отец первым в роду попытался починить латы. Пока что его усилия оставались бесплодными. Всегда оказывалось, что нужна еще одна деталь, еще один брусок редкого металла, еще одну мифическую руну следует заново открыть и начертать и еще одно заклинание переплести. Много раз Тирион слышал отцовские заявления, что на сей раз он своего добьется, — и всегда в итоге его ждало разочарование. Работа стоила Аратиону целого состояния и массы жизненной энергии, и все же она до сих пор не была завершена.

   Переведя взгляд на отца, Тирион вдруг осознал, насколько тот хрупок. Волосы его были тонки, как серебряные нити, и белы, как снег на вершине Звездного Чела. Из уголков глаз тянулась паутина морщин, покрывающая почти все лицо. На руках некрасиво вздувались фиолетовые вены. Тирион посмотрел на собственную гладкую кожу, подивившись бросающейся в глаза разнице. Постоянные неудачи преждевременно состарили отца. Ведь князь Аратион разменял всего несколько веков.

   — Можешь сказать то, что ты хотел сказать, сын мой. — Голос отца был спокоен и мягок, хотя и не без толики насмешки. — Что привело тебя в мой рабочий кабинет — даже без стука?

   — Всадники приближаются, — выпалил Тирион. — Воины на боевых скакунах!

   — Ты уверен? — переспросил отец.

   Тирион кивнул.

   — Отчего?

   Отец считал, что наблюдения должны быть проверены и мотивированы. Это входило в его метод обучения. Он вообще придерживался девиза: «Учат не только книги».

   — Кони слишком большие, чтобы быть обычными, а у всадников копья с вымпелами.

   — Чьи вымпелы?

   — Не знаю, отец. Они были слишком далеко.

   — Так, может, было бы полезней, сын мой, подождать и разглядеть получше? Тогда ты, возможно, рассказал бы мне больше о том, кто эти незнакомцы и какова их цель.

   Ну вот и опять Тирион не мог не почувствовать, что каким-то образом разочаровал своего мягкого ученого отца. Слишком уж Тирион был шумным, слишком активным. Не то что Теклис.

   Отец улыбнулся ему:

   — В следующий раз, Тирион. В следующий раз ты сделаешь лучше.

   — Да, отец.

   — К счастью, у меня тут есть подзорная труба, она позволит раздобыть информацию, которую ты упустил, несмотря на то что твои молодые глаза гораздо острее моих. Теперь беги, расскажи брату. Вижу, тебе не терпится поделиться с ним новостями.

    

   Теклис лежал на огромной кровати с балдахином, под грудой ветхих, латаных-перелатаных одеял. Царящий в комнате полумрак не позволял разглядеть, насколько изъеден молью полог кровати и какой старой, шаткой мебелью обставлена спальня.

   Теклис громко закашлялся — с таким скрежетом, что казалось, будто кости у него в груди сломались и теперь трутся друг о друга. Скрючившись в клубке одеял, он смотрел на брата снизу вверх горящими от лихорадки глазами. Тирион невольно подумал, не собирается ли Теклис на этот раз и вправду умереть, не станет ли эта болезнь для него последней. Брат был очень слаб сейчас, немощен, полон боли и отчаяния.

   В голову Тириона пришла эгоистичная мысль: а что будет потом с ним? Он ведь чувствует эхо боли и слабости брата. Что случится, когда Теклис отправится в темное путешествие? Неужели умрет и он, Тирион?

   — Что привело тебя сюда, брат? Еще светло. Время чтения не пришло.

   Тирион виновато покосился на копию «Сказок Каледорской эпохи» Мадериона, лежащую на хромом столике у кровати, и шагнул к окну. Тяжелая портьера пахла затхлостью. Холодный воздух посвистывал в щелях ставен, несмотря на то что он сам лично затыкал дырки полосками мешковины. Нигде на этой старой вилле Теклис не мог спастись от холода, который, будто пиявка, высасывал из него жизненные силы.

   — У нас гости, — сказал Тирион. Огонек интереса вспыхнул в глазах Теклиса, сделав его на миг чуть менее апатичным, чем обычно.

   — Кто?

   Тон брата сухим эхом повторил отцовский, как и сам вопрос. Тирион даже поразился сходству. Несмотря на свою слабость, Теклис был настоящим сыном их отца — в том смысле, в котором Тирион никогда не чувствовал себя таковым.

   — Не знаю, — вынужденно признался он. — Я поторопился и не рассмотрел геральдические символы на их знаменах. Просто побежал к вам с новостями.

   Голос его звучал угрюмо, хотя Тирион и понимал, что брат не заслужил подобного отношения.

   — И отец опять учинил дознание, полагаю, — заметил Теклис и скорчился в очередном жутком приступе кашля. Не стоило ему смеяться, в его-то положении.

   — Он заставляет меня чувствовать себя глупо, — сознался Тирион. — Вы заставляете меня чувствовать себя глупо.

   — Ты не глуп, брат. Ты просто не такой, как он. Твои мысли бегут иными путями. Ты интересуешься другими вещами. — Теклис пытался быть добрым, но в голосе его звучало явное удовлетворение. Близнец всегда осознавал свою физическую неполноценность — и уравновешивал ее интеллектуальным превосходством. Обычно это не беспокоило Тириона, но сегодня он чувствовал себя незащищенным, выбитым из колеи. Так что вывести его из равновесия ничего не стоило. — Тебя занимают сражения и оружие.

   Тон брата ясно говорил о том, насколько неважными считает он подобные вещи в великой картине мира.

   — Один из всадников точно воин. У него копье, и доспехи сияют ярче солнца.

   Не сразу Тирион понял, что последнюю деталь он не выдумал, а это действительно так и было. Он заметил больше, чем считал. Жаль, что отец не поинтересовался данной подробностью.

   — А что насчет остальных? — спросил Теклис. — Сколько их там?

   — Десять с копьями. И один без.

   — И кто бы это мог быть?

   — Не знаю, помещик, возможно, или слуга.

   — Или маг?

   — Зачем магу ехать сюда?

   — Наш отец — чародей и ученый. Возможно, маг хочет проконсультироваться с ним, а воины — его телохранители.

   Тирион видел, что Теклис поворачивает события в соответствии с собственными интересами и фантазиями. Ему хотелось, чтобы один из всадников был ученым, а прочие, воины, находились в подчиненном положении. Это уязвляло. Следовало что-то сказать по этому поводу, но Тирион никак не мог придумать, что именно, и тут Теклис рассмеялся.

   — А мы настоящие сельские мыши, а? Сидим в своих комнатах, обсуждая чужаков, которые могут заглянуть, а могут и не заглянуть к нам. Читаем о великих сражениях Каледорского века, но какие-то всадники в поисках ночлега становятся для нас источником страшного волнения.

   Тирион тоже захихикал, радуясь, что не придется спорить с братом.

   — Пожалуй, я мог бы пойти и спросить их, что им нужно, — сказал он.

   — И отнять у нас восхитительную тайну и ее разгадки? Мы и так все скоро узнаем.

   Едва Теклис сказал это, ударил большой колокол у ворот. В его звоне чудилось что-то зловещее, и Тириону отчего-то показалось, что колокол возвещает серьезную перемену, что по какой-то еще неизвестной причине их жизнь уже никогда не будет прежней.

    

   Колокол ударил снова уже тогда, когда Тирион выбегал во двор. До ворот он добрался одновременно с Ежевикой, и оба застыли, ожидая от другого каких-то действий.

   — Кто там? — крикнул наконец Тирион.

   — Корхиен Железное Копье и леди Малена из Дома Изумрудного Моря со свитой. У нас дело к князю Аратиону.

   — И что за дело? — спросил Тирион. Звучность названных имен поразила его. Отец рассказывал о Корхиене. А Дом Изумрудного Моря — это материнская родня, князья-коммерсанты из великого Лотерна, где близнецы жили, когда были совсем маленькими. Чего же им, и вправду, тут надо?

   — А это я буду обсуждать с князем Аратионом, а не с его привратником. — Судя по голосу, эльф уже терял терпение. Все-таки что-то воинственное в нем было. Голос его звучал как бронзовый рог, трубящий над полем боя.

   — Я не привратник, я его сын, — возразил Тирион, чтобы продемонстрировать свое бесстрашие.

   — Тирион, открой ворота, — раздался за спиной мягкий голос. Тирион удивленно обернулся. Не ожидал он увидеть отца — надевшего свой лучший плащ и золотое ожерелье хитрого плетения со сверкающими драгоценными камнями. — Не надо заставлять наших гостей ждать. Это невежливо.

   Тирион пожал плечами и налег на массивный древний засов, который тут же послушно поднялся. Отступив от распахнувшихся створок, мальчик уставился снизу вверх на верховых незнакомцев. Один из них оказался настоящим великаном, таких высоких и широкоплечих эльфов Тирион никогда в жизни не видел. Особенно впечатляли огромный топор за его спиной и висящий на боку меч. В руке эльф действительно держал длинное копье. На плечах его лежал плащ из шкуры белого льва. Сердце Тириона возбужденно затрепетало. Не доводилось ему сталкиваться с легендарными телохранителями Короля-Феникса. Что же этому эльфу может быть тут надо?

   Возле Белого Льва обнаружилась женщина в добротном и красивом дорожном плаще с капюшоном, у женщины было надменное лицо и пронзительные янтарные глаза. Несколько сияющих амулетов указывали на то, что эльфийка — маг. Из-под капюшона выбилась длинная прядь черных как вороново крыло волос.

   За парой следовала группа всадников на оседланных, покрытых чепраками лошадях. Все они носили одинаковые плащи, с одной и той же эмблемой на вымпелах копий: белым кораблем на зеленом фоне. А еще дальше тянулась вереница запасных коней и вьючных мулов. Да, экспедиция была впечатляющая.

   Прежде чем Тирион успел что-то сказать, Белый Лев воткнул свое копье в землю у ворот, выпрыгнул из седла, стремительно пересек двор и стиснул отца в крепких объятьях. К удивлению Тириона, оторванный от земли отец не протестовал, а радостно смеялся. Тирион впервые видел такое.

   Он оглянулся на женщину, посмотреть, изумлена ли она так же, как и он, и заметил, что она неодобрительно кривится и озирает двор так, будто изучает свинарник. Лошадь у нее была меньше, чем у мужчин, но снаряжена гораздо красивее. Она заметила, что мальчик наблюдает за ней, и нахмурилась, но Тирион не отводил глаз, и женщина отвернулась сама.

   — Корхиен, старый ты боевой пес, как же я рад тебя видеть, — сказал отец.

   — И я тебя, Аратион, — ответил воин, хлопнув по отцовской спине с такой силой, что Тирион испугался, как бы он там чего не повредил. Отец поморщился, но промолчал. Только сейчас Тирион сообразил, что Корхиен и его отец — друзья. Это что-то новенькое. Никогда, сколько Тирион себя помнил, отец не выказывал привязанности к чему-то или кому-то, даже к своим сыновьям.

   — Сколько же мы не встречались?

   — С тех пор как ты удалился сюда, после того как Алисия… — Судя по тому, как изменилось лицо Корхиена, он сообразил, что напрасно заговорил об этом. Белый Лев поспешно захлопнул рот. Тень печали пробежала по лицу отца, и он довольно долго молчал, глядя в пространство.

   — Леди Малена, — произнес наконец Аратион. — Добро пожаловать в мой дом.

   — Так вот где умерла моя сестра, — сказала женщина. — Не слишком… располагающее место.

   Тирион снова вздрогнул. Выходит, эта женщина — его тетя? Он уставился на нее еще внимательнее, размышляя о том, очень ли она похожа на мать. Приглядевшись, он убедился, что некоторые черты ее лица сильно напоминают черты Теклиса, а также те, которые он сам регулярно видит в зеркале. Она тоже смотрела на него, тяжелым, враждебным взглядом, в котором мелькало еще что-то трудноопределимое, возможно, любопытство?

   Повернувшись к нему, женщина протянула руку. Только сейчас Тирион сообразил, что перед ним леди, не привыкшая садиться на лошадь или спешиваться без посторонней помощи. Вероятно, следовало подойти и помочь ей, но что-то внутри мальчика взбунтовалось против этого, и мгновение спустя он понял почему.

   Этой женщине обычно помогают слуги, а он определенно не слуга. Она увидела, как его передернуло, и, холодно улыбнувшись, сама грациозно соскользнула на землю, после чего подошла к Тириону и обошла его по кругу, изучая мальчишку, как иная домохозяйка изучает теленка, которого собирается купить. Тириону это совершенно не понравилось.

   — Ну что, хорош? — грубо буркнул он.

   — Тирион, — неодобрительно одернул его отец. Корхиен рассмеялся.

   А вот ответ эльфийки оказался неожиданным.

   — Весьма и весьма, — заявила она. — Хотя над манерами стоит поработать.

   Воин опять хохотнул. Тирион почувствовал, что краснеет, и вызывающе стиснул кулаки. Он не привык, чтобы над ним насмехался кто-либо, кроме отца или Теклиса. Но потом, увидев веселую сторону происходящего, и сам улыбнулся.

   — Ты очень похож на нее, когда смеешься, — сказала Малена, и в голосе ее звучала грусть, чем-то напоминающая отцовскую. — Алисия всегда была жизнерадостной.

   Алисией звали его мать, и, судя по тону Малены, ей недоставало сестры. Тирион вдруг подумал, что, если Теклис умрет, они с этой гордой, холодной женщиной будут чем-то похожи, — и ощутил к ней некоторую симпатию.

   — Мы что, собираемся стоять тут в пыли целый день? — поинтересовался Корхиен. — Или пригласишь нас в дом и угостишь теми отличными старыми винами из своего погреба, которыми ты вечно хвастался?

   — Ну конечно, конечно, — засуетился отец. — Входите, входите.

   Тирион впервые слышал о старых винах в их погребе. День определенно становился интересным. Всадники все еще сидели на лошадях, бесстрастные, точно готовые вот-вот ринуться в атаку. Их неподвижность таила какую-то угрозу.

   — Возможно, ваши слуги захотят присоединиться к нам? — добавил отец. — Многовато вас для светского визита…

   От Тириона не укрылось, как быстро и предостерегающе переглянулись отец и Корхиен.

   — Дороги нынче опасны, — пробурчал воин. Кажется, он собирался сказать что-то другое, но присутствие остальных его удержало.

   Что же тут происходит?!


   ГЛАВА 2

    

   В гостиной было сыро, затхло и холодно, что явно произвело на леди Малену скверное впечатление. Впервые в жизни Тирион устыдился своего отца и своего дома.

   Глядя на облачения эльфийки из шелка и магических тканей, названий которых он даже не знал, Тирион отметил — опять-таки в первый раз! — как убого одеты они с отцом. До сих пор ему не с кем было сравнивать их семью, кроме местных селян, которые, как он теперь понимал, были всего лишь простыми горцами.

   Корхиен и Малена, несомненно, принадлежали совсем другому обществу, в которое Тирион и его отец определенно не входили. А если Аратион когда-то и входил, то теперь уже нет.

   Леди Малена принюхалась и покосилась на кривоногие деревянные кресла — без подушек, даже без обивки. Корхиен рассмеялся:

   — Бывал я в военных лагерях, которые производили более приятное впечатление, Аратион. Тут у тебя не расслабишься.

   — Садитесь, я сейчас разведу огонь, — сказал отец и слово свое сдержал. Он вышел и вернулся с охапкой дров из их бесценных зимних запасов. Бросив поленья в камин, он зажег их словом силы.

   Дрова дружно занялись, охваченные волшебным синим пламенем. Заплясали искры, тихонько затрещала, нагреваясь, смола. Тирион ошеломленно посмотрел на отца. Много, много лет отец не пользовался магией вот так, в открытую. Мальчику хотелось побежать, рассказать Теклису, но он остался, пригвожденный к полу любопытством и жаждой увидеть, что еще необычайного может произойти дальше.

   Ежевика принесла глиняную бутыль с вином и три кубка на древнем на вид бронзовом подносе. Чувствовала она себя неловко, но старательно скрывала это под каменной маской равнодушия. Поставив вино на низкий столик, служанка поспешно удалилась из комнаты.

   Отец жестом пригласил гостей рассаживаться:

   — Скоро принесут угощение.

   Этому Тирион тоже удивился. Отец, должно быть, распорядился насчет обеда, что само по себе уже поразительно. Он часто вообще забывал о еде, и, когда Ежевики не было рядом, Тирион сам готовил себе и Теклису.

   Пока отец разливал вино, Корхиен и Малена сели в кресла, а Тирион подошел к камину и застыл спиной к огню, наслаждаясь непривычным теплом.

   — Чем мы заслужили честь вашего визита? — осведомился в конце концов отец.

   — Время пришло, — ответил Корхиен. — Близнецы повзрослели, пора представить их ко двору Короля-Феникса.

   — Это их право, — подхватила леди Малена. — И их обязанность. В их жилах течет кровь Аэнариона.

   — Да, это так, — неожиданно резко ответил отец. Таким воинственным Тирион его еще не видел. Никогда и ни к кому Аратион не проявлял агрессии. — Удивительно только, отчего Дом Изумрудного Моря послал забрать их свою лучшую дочь и своего главного союзника?

   Ну вот, очередное потрясение. «Забрать»? Что имел в виду отец? Судя по выражению лица Малены, она не ожидала такого ответа. Она вообще не походила на женщину, с которой говорят в подобном тоне. Корхиен тоже поглядывал на отца Тириона подозрительно, но не без толики восхищения.

   — В каком смысле? — спросила наконец Малена

   — В том смысле, что последние пятнадцать лет Дом Изумрудного Моря не проявлял ни малейшего интереса к моим сыновьям. И все же сегодня вы здесь, напоминаете мне о моем отцовском долге и собираетесь препроводить их к трону Феникса в сопровождении отряда вооруженных воинов. Вот я и любопытствую почему.

   — Они должны быть представлены, — повторил Корхиен. — Ты знаешь закон не хуже, чем я, Аратион. Они — из Крови.

   — И если мальчики будут представлены ко двору, я должна позаботиться о том, чтобы они не опозорили наше семейство, — сказала Малена.

   Отец тихо засмеялся:

   — Полагаю, что так.

   — Зачем нам ко двору, отец? — выпалил Тирион, не в силах больше сдерживать любопытство.

   Аратион посмотрел на него так, словно впервые заметил, что сын здесь.

   — Оставь нас, Тирион, нам с твоей тетушкой нужно многое обсудить. Все, что тебе нужно знать, я скажу позже.

   Голос отца звучал резко, и то, что он говорил, было нечестно, но в глазах его стояла такая боль, что Тирион не осмелился спорить или задавать вопросы. Он добрел до двери и аккуратно прикрыл ее за собой, хотя искушение хлопнуть створкой что есть силы было очень и очень велико.

    

   — Думай, — велел Теклис. Сейчас он хрипел и сипел сильнее обычного, и кашель ухудшился, но в глазах брата горела не просто лихорадка, а лихорадочный интерес. Он сидел в кровати, набросив на плечи одеяло, как плащ. — Попытайся вспомнить, что еще они говорили.

   Тирион покачал головой:

   — Я уже все тебе рассказал.

   Он потуже завернулся в плащ. После тепла гостиной комната Теклиса казалась холоднее обычного. Наверное, следовало бы отнести брата вниз, чтобы он посидел немного у огня. Впрочем, предлагать такое Тирион не решился. Брат никогда бы не согласился. Кому понравится, чтобы его слабость демонстрировали чужакам?

   — Ты уверен, она сказала, что мы должны быть представлены Королю-Фениксу?

   — Да.

   — Полагаю, это имеет смысл. Мы как-никак потенциальные наследники проклятья.

   Тирион рассмеялся:

   — Проклятья? Проклятья Аэнариона? Ты серьезно?

   — Архимаг Каледор утверждал, что все, в ком течет кровь Аэнариона, могут унаследовать его проклятье. На них может лежать тень Кхаина, бога убийства.

   — Наверняка это касается только таких, как Малекит, рожденных после того, как Аэнарион подобрал Убийцу Богов и был отравлен силой клинка.

   — Ты и вправду так думаешь? Нет, Каледор говорил не об этом. Это же не имеет смысла! Малекит, пройдя сквозь Пламя, стал бесплоден. У него не было никаких детей.

   — Почему? Я, между прочим, не верю, что ты или я можем быть прокляты Кхаином.

   Теклис провел рукой по своему хилому телу и приподнял бровь:

   — А я думаю, такое возможно.

   — Едва ли ты проклят.

   — Ты знаешь много больных эльфов, Тирион? Сколько из них так слабы, как я?

   — Не думаю, что из-за этого ты представляешь собой угрозу королевству, — попытался отшутиться Тирион.

   — Неважно, что мы думаем, Тирион. Важно то, что думает Король-Феникс и его двор.

   — Мы будем представлены им, чтобы они могли изучить нас на предмет скверны Кхаина?

   — Полагаю, что так.

   — Это как-то нечестно.

   — Возможно, они правы.

   — Но ты же так не считаешь, брат!

   — Аэнарион был уникален. Он делал то, чего ни один эльф прежде не делал и после пытались немногие. Он прошел сквозь пламя Азуриана без помощи и защиты. Он вытащил Убийцу Богов из алтаря Кхаина. Было в нем что-то, что отличало его от других, что-то, что позволило ему владеть силой богов, что дало возможность богам действовать через него. Кто скажет, что это отличие не передалось дальше его роду, его крови? Каледор Укротитель Драконов определенно так думал, а он был величайшим магом в мире.

   — Откуда тебе все это известно? — спросил Тирион. Он уже знал ответ, но, как обычно, масштабы знаний брата ошеломляли.

   — Просто, пока ты шатаешься повсюду, я читаю, если, конечно, у меня есть силы.

   — Да, но ты всегда помнишь все, что прочитал. Мне бы так. У меня-то в одно ухо влетает, из другого сразу вылетает…

   — Если информация не касается войн и героев, — уточнил Теклис. — Кстати, тебе не кажется необычным то, что леди Малена и лорд Корхиен явились вот так вот сюда, к нам?

   — В каком смысле?

   Теклис бросил на брата предостерегающий взгляд.

   Сквозняк толкнул Тириона в спину, сообщив о том, что кто-то только что открыл дверь в комнату Теклиса. Повернувшись, Тирион увидел стоящую на пороге леди Малену. Смущенной из-за своего вторжения она не выглядела. Бестрепетно встретив взгляды юнцов, она вошла в спальню, не дожидаясь приглашения.

   — Ты, значит, Теклис, — сказала она. — Калека.

   — А ты, значит, Малена. Грубиянка, — ответил Теклис.

   Женщина рассмеялась:

   — Хорошо сказано, мальчик.

   — Можешь обращаться ко мне «князь». Таков мой титул.

   — Его еще надо подтвердить. Я буду знать, как обращаться к тебе, после того как ты предстанешь перед троном Феникса.

   — Почему бы не начать тренироваться сейчас? — парировал Теклис. — Можем притвориться, что все мы здесь — хорошо воспитанные эльфийские аристократы.

   Малена долго разглядывала его, по-видимому, размышляя о контрасте между надменными манерами и чахлой фигуркой мальчишки, после чего решила пересмотреть ситуацию:

   — Действительно, князь Теклис, отчего бы нам этого не сделать, — произнесла она наконец.

   — Отлично, леди Малена. И давай договоримся на будущее: я не стану входить в твои покои без стука, если ты не станешь входить в мои.

   Тириону показалось, что на сей раз брат зашел слишком далеко, но Малена рассмеялась и согласно кивнула. Дерзость Теклиса ей явно — непонятно почему — нравилась.

   — Что ж, рада знакомству и желаю вам хорошего дня, князь Тирион и князь Теклис.

   Когда дверь за ней закрылась, Теклис жестом подозвал брата, приглашая наклониться к нему поближе.

   — Она явилась сюда убить нас, — прошептал он.

   — Убить нас? — переспросил Тирион.

   — Ну, или позаботиться о том, чтобы мы были убиты доблестным Корхиеном.

   — Нет. — Тирион твердо знал, что это не так.

   — Уж будь уверен. Если она думает, что мы можем оказаться испорчены Кхаином, то по дороге в Лотерн с нами произойдет несчастный случай. Иначе зачем они приехали?

   — Ты слишком драматизируешь. — Тириону просто не хотелось верить словам Теклиса. — Зачем им желать нашей смерти?

   — Потому что Дом Изумрудного Моря стремится посадить собственного кандидата на Трон Феникса и не хочет, чтобы этому помешали лишние ассоциации с двумя оскверненными князьями.

   — Мы пока еще не князья, — заметил Тирион. — Ты же слышал, что сказала леди Малена.

   Теклис пренебрежительно засмеялся, но веселье его окончилось приступом кашля и слезами из глаз.

   — Теперь я должен поспать, — сказал он в конце концов. — Спокойной тебе ночи, брат.

   — Да улыбнется тебе Иша, Теклис. — Ирония этого традиционного прощания была Тириону ненавистна. Его браг явно был из тех, кому богиня не улыбалась никогда. — Живи тысячу лет.

    

   Растревоженный подозрениями Теклиса Тирион брел по дому. С лестницы он увидел сидящих у огня отца и Корхиена, разделенных шахматной доской. Глядя на высокого воина, Тирион никак не мог представить его вовлеченным в тайное грязное убийство, да и вообще во что-то бесчестное. Корхиен бы на такое никогда не пошел, Тирион был в этом уверен. Если бы ему надо было кого-то убить, он сделал бы это в бою, лицом к лицу с противником.

   Корхиен наклонился и передвинул серебряного Грифона. Отец погладил подбородок, обдумывая ответный ход. Тирион медленно спустился по ступеням, блаженствуя в непривычном тепле гостиной, и подошел к доске — тихонько, чтобы не помешать сосредоточенным игрокам. Позицию он оценил с первого же взгляда.

   Отец играл золотыми со своим обычным осторожным, выверенным подходом. Он уже ушел в защиту, несмотря на то что сперва имел преимущество. Играющий серебряными Корхиен выстроил Лучников на правом фланге, собираясь провести атаку на отцовскую Вечную Королеву при поддержке своего Дракона Королевы, защищенного Всадниками на Грифонах, и Хранителя знаний, пробивающего длинную диагональ. Отцовская рука зависла над Королевским Грифоном, готовая вот-вот совершить ошибку.

   — Твой привратник не одобряет твою стратегию, — хохотнул Корхиен, заметив, какую гримасу скорчил Тирион.

   — Значит, мне нужно быть внимательнее, — ответил отец. — Тирион — лучший игрок в этом доме.

   Корхиен удивленно приподнял бровь:

   — Неужто? Лучше тебя? Лучше своего гениального, но больного братца, которого я еще не видел?

   — Лучше тебя уж точно, — фыркнул Тирион, уязвленный пренебрежительными словами Корхиена насчет Теклиса.

   — Ты бросаешь мне вызов, привратничек? — спросил Корхиен.

   — Я могу разбить тебя прямо сейчас, с отцовских позиций.

   — О нет, хвастунишка. Я основательно потрепал твоего отца.

   — На первый взгляд — да, но в твоей тактике есть явные слабости.

   — Я их не вижу, — пожал плечами Корхиен.

   — Тирион, будь любезен. — Отец встал со своего места и жестом предложил Тириону сесть. — Если ты делаешь столь возмутительные заявления, умей предоставить доказательства. — Впрочем, Аратион улыбался. Ему не нравилось проигрывать, даже другу. Мало кого из эльфов радует поражение. Если вообще кого-то радует.

   Тирион сел и уверенно передвинул Лучника на два квадрата вперед, во фланг Королю-Фениксу.

   — И что? — Корхиен откровенно забавлялся. Подхватив своего Грифона, он перенес его через Лучника Тириона на позицию, угрожающую Хранителю знаний. Тирион задумался, глядя на доску. Он всегда играл быстро, интуитивно, чувствуя сильные и слабые стороны отдельных участков поля и всей сети сил, сплетенной положением и взаимодействием фигур.

   Он двинул вперед еще одного Лучника, очищая пространство, чтобы ввести в игру своих Хранителя знаний и Короля-Феникса, обеспечивая себе прикрытие. Произошел размен фигур, спланированный Корхиеном, в результате которого воин снял золотого Лучника, однако эльф призадумался, мрачно рассматривая доску. Он чувствовал, что баланс сил меняется. Довольно хороший игрок, он понимал, что делает Тирион, и все-таки пока не разгадал замысла юного князя.

   Воин выстроил нападение, но Тирион блокировал «штурм» хитроумной комбинацией Хранителя и Лучников, перегородившей длинную диагональ, главную линию атаки Корхиена. Через несколько ходов Тирион сам перешел в атаку, в результате которой Корхиен уложил свою Вечную Королеву набок, признав поражение, и громко рассмеялся, демонстрируя восхищение:

   — Ты всегда так хорош, привратник?

   — Всегда, — ответил за сына отец — с гордостью, удивившей Тириона. — И даже лучше, поскольку он не наделал бы ошибок, которые я совершил в начале.

   — Надо еще проверить, не выиграл ли он благодаря счастливой случайности, — сказал Корхиен, взял одного серебряного и одного золотого Лучника, стиснул фигуры в своих огромных кулаках и спрятал руки за спину, предложив Тириону выбор. На этот раз Тириону достались серебряные, и игра началась. Ее он выиграл за сорок два хода, а следующую, третью, которую начал золотыми, — за тридцать. И видел, что Корхиен по-настоящему впечатлен.

   — Твой отец отличный шахматист, а я считаюсь одним из лучших при дворе, но ты без труда одолел нас. Ты совсем не такой, как я ожидал, привратничек.

   — А чего ты ожидал?

   — Не такого, — ответил Корхиен, явно не желая развивать тему.

   — Еще партию? — предложил Тирион.

   — Нет, довольно с меня на сегодня поражений.

   Впрочем, сказал он это с улыбкой. И не было в этом Корхиене ни горечи, ни раздражительности. Он понравился Тириону.

    

   Тирион пожал плечами и, весьма довольный, вышел из дома, с удивлением обнаружив, что дневной свет еще не совсем угас. Впервые на его памяти огонь в камине разожгли до наступления ночи, невзирая на сковывающий горы холод. Он завернулся в плащ, думая о шахматах и старом воине. Корхиен оказался лучшим игроком, чем отец и Теклис вместе взятые, — а этого Тирион совсем не ожидал.

   Маленькая победа взбудоражила его, наполнила неуемной энергией, так что он, выйдя из боковой дверцы в главных воротах, побежал, сперва медленно, просто чтобы согреться, а потом все быстрее и быстрее, перемахивая через камни, летя вниз по неверной тропе с полным пренебрежением к собственной жизни и конечностям.

   Когда он вернулся, уже стемнело, но Тирион совсем не устал, даже не запыхался. В небе висела большая луна. Малая луна зеленой искрой брезжила в стороне. Это казалось добрым знамением. Но еще больше Тирион удивился, обнаружив в гостиной греющегося у огня Теклиса, беседующего с Корхиеном. Перед ними лежала шахматная доска. Тирион оценил позиции — Корхиен побеждал. Теклис увидел, что брат это заметил, и скорчил кислую рожу. Ему не нравилось проигрывать, поэтому он нечасто играл с Тирионом.

   На вошедшего брата Теклис взглянул сардонически.

   — Где отец? — спросил Тирион.

   — Заперся с леди Маленой, — ответил Теклис. — Очевидно, им надо многое обсудить.

   В голосе его звучало предупреждение. Теклис подозревал, что что-то происходит, и хотел, чтобы Тирион тоже это знал.

   — Я слышал, ты снова выиграл в шахматы, брат, — сказал Теклис, меняя тему. Его-то сей факт совершенно не удивил. — Мне вот, похоже, не удастся. Как ты это делаешь? В смысле побеждаешь.

   Тирион изучал доску:

   — Ты еще можешь выиграть.

   — Будь добр, объясни как?

   Тирион посмотрел на Корхиена:

   — Можно?

   Воин рассмеялся:

   — Не уверен, что мне это понравится, но давай, валяй.

   — Привыкай быть побитым моим братом; он не любит проигрывать, — сказал Теклис.

   — Полезная черта для воина, — заметил Корхиен. Тирион меж тем продолжал демонстрировать, как следует ходить Теклису.

   — Так как ты это делаешь? — снова спросил Теклис.

   — А как ты этого не делаешь? Просто для меня это очевидно. — И это была правда. Тирион действительно не понимал, отчего его умный брат не видит то, что для него ясней ясного.

   — В каком плане? — спросил Корхиен — довольно резко, и Тирион задумался над ответом дольше обычного.

   — Некоторые квадраты важнее других — большую часть времени. Определенные комбинации ходов сочетаются друг с другом. У каждой позиции всегда есть свои слабые и сильные стороны. И играть надо, минимизируя слабости и максимизируя силу.

   — Это здравые общие принципы, — сказал Корхиен, — но на самом деле они ничего не объясняют.

   Тирион расстроился. Теперь он понимал, что должен чувствовать Теклис, пытающийся объяснить близнецу основы магии.

   — Ну, я просто вижу, как будут работать модели. Вижу возможные пути, развилки, связи. Это все равно что рассматривать карты сражений в старых книгах…

   — Что? — еще резче спросил Корхиен.

   — На каждом поле боя есть определенные очевидные линии атаки. Места, где следует разместить войска. Места, где никого быть не должно. Холмы с чистыми зонами обстрела для лучников. Равнины, по которым может быстро передвигаться кавалерия. Леса и болота, защищающие фланги. Глядя на карты, все это видишь.

   — Ты видишь, — подчеркнул Теклис, сдерживая зевок.

   — Кровь Аэнариона, — пробормотал Корхиен. Теперь пришла очередь Тириона пристально уставиться на него.

   — Что ты хочешь этим сказать?

   — Говорят, Аэнарион тоже это умел. Умел видеть структуру поля боя.

   — На такое способен каждый, кто даст себе труд задуматься, — фыркнул Тирион.

   Теклис опять засмеялся:

   — Нечасто я слышу, как мой брат восхваляет преимущества размышлений, — объяснил он. — Ты заслужил аплодисменты.

   — Любой может посмотреть на карту и сказать что-нибудь. Фокус в том, чтобы не ошибиться, — заметил Корхиен. Тирион пожал плечами, подошел к книжной полке и взял копию «Походов Каледора Завоевателя». Открыв книгу на основательно захватанной странице, он вернулся к воину.

   — Смотри. Вот пример того, о чем я говорил. Это диспозиции Каледора в сражении с друкайским генералом Изодаром. Видишь, он расставил свои боевые машины так, чтобы прикрыть подходы к Драконьему холму. А основные силы кавалерии разместил скрытно, за этой грядой холмов, но с легким доступом к ущелью, что позволило им сразу появиться на поле боя по его сигналу.

   — Да, но про это известно всем. То была отличная ловушка и одна из величайших побед Каледора.

   — Да, — кивнул Тирион. — Но он наделал ошибок.

   — Ого, нехваткой самоуверенности ты явно не страдаешь, маленький привратник, а? Завоеватель — величайший полководец своего времени. В его послужном списке сплошные победы. А ты смотришь на карту одного из грандиознейших его триумфов и утверждаешь, что он был не прав.

   — Нет. Я этого не говорил. Он победил. Никто этого не оспаривает. Я сказал, что он совершил ряд ошибок.

   — Важное уточнение, — признал Корхиен. — Ну так будь любезен, объясни, что это за ошибки, привратничек.

   — Посмотри, куда он поставил основное ядро кавалерии. На виду, рядом с врагом, — когда началась битва, они слишком быстро приблизились к правому флангу друкаев. Это легко могло испортить ловушку.

   Корхиен улыбнулся.

   — Твой анализ безупречен, но одного ты не учел.

   Тирион не обиделся на то, что его теорию столь небрежно отмели. Напротив, у него появился шанс узнать кое-что о занимавшем его предмете от профессионала

   — И что же я упустил? — спросил мальчик.

   — Сомневаюсь, что Каледор хотел разместить кавалерию именно тут и что он отдал приказ о столь ранней атаке.

   — Тогда почему так случилось?

   — Потому что князь Морадрим и князь Лилик соперничали друг с другом и оба стремились обрести славу, разбив врага. Они настояли на том, чтобы расположиться именно там. Потом один из них ринулся вперед, и второй, для которого невыносима была мысль о том, что вся слава достанется другому, кинулся следом.

   — А почему Каледор это допустил? Он был Королем-Фениксом, он был главным. Почему они не повиновались ему?

   Громовой смех Корхиена раскатился по гостиной:

   — Если бы ты провел некоторое время среди нашей славной аристократии, ты бы такого не спрашивал, привратничек.

   — Ну, прости мое любопытство — и ответь.

   — Потому что наши князья — сами себе закон, а воины приносят присягу и клянутся служить своим господам, а не непосредственно Королю-Фениксу. Они следуют за лидерами из своих родных мест, а не за каким-то далеким королем.

   — Наши законы говорят другое, — заметил Теклис.

   — Уверен, ты достаточно начитан, князь Теклис, чтобы понимать, что то, что написано в законах, и то, что происходит на самом деле, не всегда одно и то же. В горячке боя, когда меч звенит о меч и боевые кличи носятся над полем, воины следуют своим инстинктам и привычным приверженностям, а не законам. А князья частенько жаждут славы больше, чем пекутся об общем благе. И часто считают, что им лучше, чем главнокомандующему, знать, что делать. Кстати, иногда именно так и есть, поскольку воин на поле боя порой видит то, что скрыто от генерала на холме.

   Тирион кивнул. В словах Корхиена был здравый смысл. Он и сам догадывался о чем-то подобном, читая описания старых сражений, и радовался, что его предположения подтвердил тот, кто знал, о чем говорит.

   — А почему наши историки не упоминают об этом?

   — Потому что они живут при дворах князей и за их бумагу и перья платится из казны этих самых князей. Ты когда-нибудь читал хроники, в которых историк винит некоего правителя в разгроме и возносит хвалы другому за то, что тот практически вырвал победу из пасти поражения? А потом, допустим, брал другой свиток и видел, что иной историк говорит прямо противоположное? Со мной в молодости это случалось так часто, что голова шла кругом.

   — Было такое, — кивнул Тирион.

   — У моего брата вообще часто кружится голова, когда он пытается читать, — поддел близнеца Теклис.

   — Я имею в виду, что сталкивался с двумя конфликтующими точками зрения, — буркнул Тирион. Вопрос был серьезным, и он не хотел тратить время, отвечая на шуточки Теклиса.

   — В следующий раз, когда наткнешься на что-то подобное, проверь, где живут историки, написавшие эти труды, и кто их покровители. И, пари держу, непременно обнаружится какая-то связь исследователя с двором князя, которого он хвалит, и вражда с правителем, о котором отзывается пренебрежительно.

   — Ты очень циничный эльф, лорд Корхиен, — сказал Теклис скорее восхищенно, чем осуждающе. Он и сам был очень циничным эльфом.

   — Но есть и честные историки, — заявил Тирион.

   — Да, — подтвердил Корхиен. — И те, кто считает себя честными, и те, кому не платит ни один князь, потому что их содержит Белая Башня, и те, что живут при дворе Вечной Королевы, и те, у кого есть собственные поместья. Но не странно ли то, что обитающие в Авелорне славят мудрость Вечной Королевы, а живущие под кровом Хоэта превозносят Хранителей знаний — кроме тех, к которым испытывают личную неприязнь, естественно. А независимые и богатые склонны находить неожиданные добродетели среди своих предков и родичей.

   — Так-так, вижу, ты портишь моих сыновей своим цинизмом, Корхиен, подтачивая их незамысловатую веру в ученость.

   Отец близнецов вошел в покои незамеченным, пока братья слушали Белого Льва.

   — Я лишь указал на то, что все ученые предвзяты в своих трудах. Это неизбежно, поскольку заложено в эльфийской природе. И тебе это известно получше, чем мне, друг мой.

   — На мою беду, — с некоторой горечью промолвил отец.

   — Как, кстати, продвигается твой великий труд? — спросил Корхиен.

   — Медленно, как всегда, но прогресс есть.

   — Можно посмотреть?

   — Можно. — Отец жестом пригласил Корхиена следовать за ним. Тирион помог Теклису подняться и, поддерживая брата, проводил до отцовского кабинета. Пока они поднимались по лестнице, Теклис запыхался больше, чем Тирион после многочасового бега. Тактичный Корхиен делал вид, что не замечает ни этой вихляющей походки, ни того, как тело мальчика гнется то в одну, то в другую сторону.

   — А где леди Малена? — спросил воин.

   — Удалилась в свои покои. Ей надо написать много писем.

   — Вы разобрались с тем делом, которое она хотела обсудить с тобой?

   — Я сказал ей, что подумаю, — ответил отец. В словах его Тирион уловил какое-то непонятное напряжение.

   — Да уж подумай. — И вновь в голосе Корхиена прозвучало предупреждение.


   ГЛАВА 3

    

   — Вижу, ты продвинулся, — сказал Корхиен, обходя доспехи по кругу, разглядывая их, но не касаясь. Рядом с железным одеянием воин отчего-то казался меньше ростом, хотя одновременно создавалось впечатление, что эти латы ковались для кого-то примерно его комплекции.

   — Не так далеко, как хотелось бы, — вздохнул Аратион. Он смотрел на доспех, как смотрят на злейшего врага, с которым вот-вот скрестят клинки. Никогда прежде Тирион не видел отца таким. Возможно, присутствие Корхиена напомнило ему о чем-то.

   Теклис же, как всегда, взирал на броню с благоговением. Магическое зрение его было куда лучше, чем у Тириона, и он часто помогал отцу отслеживать руны на доспехе и потоки магии, которые эти руны должны содержать. Он даже утверждал, что видит иногда крохотные проблески силы. Сперва отца это интриговало, но самому ему ничего подобного заметить так и не удалось.

   Слушая теперь эту троицу, Тирион чувствовал себя лишним — слепцом рядом с тремя художниками, обсуждающими картину, или глухим, читающим о музыкальном произведении.

   Корхиен снова посмотрел на доспехи:

   — Когда думаешь закончить?

   — Кто знает? — ответил отец вопросом на вопрос. — Не рискну даже предположить. Столько уже было разочарований и разбитых надежд…

   — Жаль. Выглядит доспех отлично и вселил бы страх в сердца врагов вне зависимости от того, носил его Аэнарион или нет.

   Отец сердито зыркнул на друга:

   — Аэнарион носил его. Я уверен.

   Корхиен успокаивающе кивнул, очевидно, осознав, что невольно коснулся больной темы.

   — Чары, оплетающие эти латы, действительно очень древние, — произнес Теклис.

   Воин бросил на него веселый взгляд:

   — Уверен, Совет Хранителей знаний поверит тебе на слово, князь Теклис.

   — Придется, если они не дураки, — ответил близнец.

   Корхиен искренне рассмеялся:

   — Один сынок критикует боевые планы величайшего из наших генералов, другой готов объявить наших самых ученых магов дураками, если они не согласны с его оценкой данного артефакта. Твои дети не страдают от недостатка уверенности, Аратион.

   В его голосе не было злобного ехидства, но по-прежнему звучало предупреждение, истолковать которое Тирион не мог.

   — Их воспитали так, чтобы они высказывали свое мнение, — ответил отец.

   — Значит, ты сотворил их по своему подобию, чего и следовало ожидать, полагаю. Хотя не уверен, что в Лотерне это сослужит им хорошую службу.

   У Тириона перехватило дыхание. Отец еще ничего не говорил о том, что их отправят в великий портовый город. Неужели он уже согласился на их отъезд? Впрочем, вероятно, у него просто не имелось особого выбора. Если закон требует, чтобы они были представлены ко двору как Кровь Аэнариона, они будут представлены.

   — Когда? — только и спросил Тирион.

   Отец метнул очередной ядовитый взгляд на Корхиена, потом повернулся к Тириону:

   — Очень скоро. Если я разрешу. Есть еще детали, которые нужно обсудить.

   Тирион посмотрел на Теклиса и улыбнулся. Он чувствовал, что брат так же, как и он сам, возбужден перспективой снова увидеть величайший из городов высших эльфов, в котором они жили еще совсем малышами.

   Там богатейшие библиотеки. Там масса всяческих диковин. Там Морские Врата, и маяк, и Дворы. Там солдаты. корабли и турниры. Там дворцы материнского семейства и их собственный старый дом. Головокружительные перспективы плясали перед глазами. Корхиен почувствовал возбуждение мальчишек и засмеялся — не над ними, но вместе с ними.

   — Нам еще многое нужно обговорить, — повторил отец. — Перед вашим отъездом. Если вы уедете.

   В голосе его звучала печаль.

   — Прежде чем мы уедем, — уточнил Тирион. — Разве ты не поедешь с нами?

   — Я уже представлен двору, — ответил Аратион. — И не вижу особой необходимости снова встречаться с Королем-Фениксом и его придворными. Кроме того, у меня тут много работы. А вы скоро вернетесь.

   Он не смотрел на сыновей, но в словах его чудился какой-то тонкий намек. Отвернувшись к доспеху, он принялся скрести чешуйки на левой железной руке.

   — Если позволите, мне нужно заняться этим.

   — Конечно, — спокойно отозвался Корхиен. — Пойдемте, парни, не будем мешать вашему отцу.

   Теклис, морщась от боли, выдернул себя из кресла и, вихляя всем телом, дохромал до отца, положил руку ему на плечо и что-то шепнул на ухо. Тириону тоже хотелось так сделать, но он чувствовал, что с его стороны это будет неуместно. Так что он просто подождал Теклиса и помог брату дойти до комнаты.

    

   Усталый и взбудораженный, Тирион лежал в постели, глядя в потолок. Повсюду в доме ощущалось присутствие чужаков. Некоторые из них еще не спали, негромко переговариваясь, чтобы не тревожить остальных. Тириона, знающего наизусть все ночные звуки их тихого дома, тревожил посторонний шум. Он читал о корабельных мастерах, понимавших, что с их судном что-то не так, по малейшему незнакомому скрипу, — и теперь осознал, как такое возможно.

   Юноша заставил себя расслабиться: задышал глубже и медленнее, закрыл глаза. И почувствовал вдруг невыносимую тяжесть. Воздух выдавливало из легких, не давая сделать ни глотка. Он попытался сесть, но ослабевшее тело не повиновалось. Он горел, словно в жестокой лихорадке; болела каждая клеточка — так, по слухам, страдают жертвы чумы. Тирион открыл глаза, но комната показалась ему незнакомой. На столе стояли колокольчик для вызова подмоги и колба со снадобьем, приготовленным отцом для облегчения его мучений.

   Он потянулся к склянке, однако онемевшие, утратившие привычную ловкость руки не слушались. Тирион с огромным трудом втянул в легкие немного воздуха, открыл рот, чтобы позвать на помощь, но не смог издать ни звука. Он понял, что умирает — и ничего не может с этим поделать.

   Внезапно веки его распахнулись — он снова вернулся в свою комнату, в свое тело. Это был сон, только вот не похожий ни на один из его снов. Мальчик вскочил с кровати и бросился туда, где лежал, горя в лихорадке, Теклис — борясь за каждый глоток воздуха, отчаявшись дотянуться до лекарства. Налив в чашку немного отвара, Тирион помог брату выпить снадобье.

   Теклис проглотил лекарство с отвращением, понятным Тириону. Так, верно, чувствует себя утопающий, вынужденный еще и пить.

   — Спасибо, — произнес наконец Теклис, дыша уже ровнее. Скрежет в его груди затих, и в глазах больше не металась паника.

   — Позвать отца? — спросил Тирион.

   — Не нужно. Сейчас я в порядке. Даже, наверное, посплю.

   Тирион кивнул. В лучах лунного света, пробивающихся сквозь щель в ставнях, брат выглядел особенно хрупким и изможденным.

   — Я посижу тут немного, — сказал Тирион. Теклис кивнул и закрыл глаза. Тирион молча смотрел на него, размышляя, не снится ли близнецу, что он — это не он, а его брат, и надеялся, что снится.

   Ведь если не снится, то Теклис может никогда и не узнать, как это — быть здоровым.

    

   Тирион бесшумно брел по дому, чувствуя, что заснуть больше не сможет. Ночные шорохи словно вознамерились не давать ему покоя. Внизу, сидя у догорающего камина, отец с Корхиеном тихо беседовали о старых временах, леди Малена заперлась у себя, Теклис наконец погрузился в прерывистую дрему.

   А Тириона отчего-то неудержимо влекло к отцовскому кабинету. Его подталкивали любопытство и смутные мечты о приключениях, славе и будущем. Образы суровых рыцарей, нежных княжон и могучих королей мелькали в сознании вперемежку с огромными кораблями, гигантскими драконами и статными боевыми скакунами. Он видел себя во дворцах и на полях сражении. Рисовал в воображении поединки, турниры и всяческие похождения — с собой в качестве героя. Иногда с ним был и Теклис, гордый маг из толстых книг.

   Лунный свет, проходя сквозь хрусталь окна, освещал великанский доспех, работу всей жизни отца. Не в первый раз Тириону показалось странным, что в этой комнате есть окна из бесценного хрусталя, а в спальне Теклиса — нет. Когда он был младше, подобные мысли никогда его не тревожили. Мир таков, каков он есть, и Тирион ничего от него не требовал и ждал никаких объяснений. А теперь он обнаружил, что все больше сомневается и все больше задает вопросов.

   Ночью доспехи очень походили на живого воина, высокого, проворного, смертоносного. Мальчик подошел ближе, ступая бесшумно и мягко, как большая кошка, на которых он, случалось, охотился, и застыл напротив брони, глядя на массивный шлем, сравнивая себя с тем исполинским эльфом, который когда-то носил эти доспехи, и находя себя маленьким, ничтожным, а все свои мечты о славе — крохотными, бессмысленными, как букашки.

   В этот момент Тирион безоговорочно верил всем отцовским теориям. Конечно же, Аэнарион когда-то носил эти поврежденные латы. Даже без магии, которая оживила бы их, в доспехах чувствовалась сила. Одно их присутствие рассказывало о прежнем, более примитивном веке, когда жестокие боги разгуливали по земле и вели войны, каких уже не случается в современном мире.

   Металлическое одеяние было прекрасным, но доспеху не хватало утонченности, очарования более поздних эльфийских работ. Броню ковали мастера военного века, эльфы, не думавшие за работой о создании произведения искусства. Они делали оружие — для одиночки, стоящего между их миром и полным крахом.

   — Каким ты был? — прошептал Тирион, пытаясь представить Аэнариона, идущего по миру в те древние времена крови и тьмы. Вообразить существо из плоти, облаченное в этот доспех, оказалось невозможным. Легче уж представить создание из живого металла — такое, каким, по слухам, являлся Король-Колдун. И все-таки Аэнарион жил, и дышал, и порождал детей, от одного из которых произошел Тирион. Между ним и тем, кто когда-то носил эти латы, тянулась связь из крови, кости и плоти.

   Мальчик поднял руку и коснулся железа, как будто хотел таким образом дотянуться через века до своего далекого предка. Металл остался холоден, в нем не было жизни, не было ощущения чьего-то присутствия.

   Тирион почувствовал смутное разочарование. Эхо воплощения божества, спасшего их народ, не принеслось к нему сквозь века. Но испытал он и облегчение оттого, что не потревожил древнего призрака, не почувствовал древней силы. Возможно, то, что утверждают некоторые ученые, — правда, и великая магия покинула этот мир, а высшие эльфы — всего лишь бледные тени тех, кем они являлись когда-то.

   Он еще долго стоял так, наслаждаясь холодом и странным ощущением связи со славой и ужасами прошлого, которые не коснулись его жизни. Мысли о времени Аэнариона щекотали нервы, но Тирион радовался тому, что ему не доведется столкнуться с теми кошмарами, с какими пришлось сражаться первому Королю-Фениксу. Здесь, в стенах отцовского дома, он в безопасности и ничто не угрожает ему.

   Где-то в ночи раздался крик — то ли охотящейся кошки, нашедшей добычу, то ли одного из чудовищ, что спускаются иногда с Кольцевых гор. Лунный свет сыграл с мальчиком скверную шутку: на миг Тириону показалось, что «лицо» шлема исказила насмешливая ухмылка, заставив подумать о призраках и смертельных опасностях.

   Но потом он тряхнул головой, отметая страхи, и, тихо ступая, отправился к себе в комнату — спать.

    

   Н’Кари дремал. Во снах его возрождались древние славные дни, когда он вел орду Хаоса, чуть-чуть не завоевавшую Ултуан. Он видел себя, развалившегося на троне из сплавленных тел еще живых эльфийских женщин, отдающего приказ принести в жертву тысячу эльфийских детей. Он видел себя штурмующим древние резные деревянные города и предающим их огню. Вновь, точно благовоние, вдыхал он запах горящих лесов и пожирал души умирающих. Он видел свой первый бой с Аэнарионом в выжженных развалинах древнего города и… снова оказался перед тем кошмарным клинком. Вид этого клинка вернул содрогнувшегося демона в настоящее.

   Вокруг него текла ткань Вихря, непостижимая для всех, кроме демона, мага или призрака. Он все равно что застрял в бесконечном лабиринте света.

   Нужно бежать. Нужно вырваться из этого места.

   Н’Кари заставил себя думать, сконцентрироваться на планах. В таком месте очень легко потерять счет времени и потеряться самому в слишком живых грезах. Медленно-медленно, но он вновь становился самим собой. Долго собирался он с силами. И искал прорехи в ткани Вихря. Теперь он знал, где тонко — и где, когда придет пора, можно будет прорваться.

   А пора почти пришла. Звезды выстроились должным образом. Силы накоплены. Вскоре он смоется из этого стерильного, скучного, до оскомины надоевшего места и выведет свое имя кровью на страницах истории.

   Он отомстит всему роду Аэнариона.


   ГЛАВА 4

    

   — Что ты знаешь об Искусстве? — спросила леди Малена.

   На сей раз она постучалась, прежде чем войти в комнату Теклиса, огляделась с недовольным видом, шагнула к окнам и распахнула ставни, впуская в помещение свежий воздух и неожиданно яркий солнечный свет.

   Значит, уже утро, подумал Теклис. Он пережил еще одну ночь.

   — Только то, что я читал в отцовских книгах по теории, и то, что понял из разговоров с ним. Он пока не учил меня заклятьям. — Теклис закашлялся и никак не мог остановиться. Легкие казались набитыми пылью и издавали ужасный свист.

   Малена посмотрела на него с отвращением. Она не привыкла находиться рядом с немощными. Да и вообще мало кто из эльфов имел дело с больными. Теклису захотелось ухромать отсюда и где-нибудь спрятаться.

   — Один из вопросов, которые мы обсуждали с твоим отцом, — это твое образование, — сказала она наконец. — Он считает, что тебе лучше учиться у меня, а не у него. Он говорит, твой дар больше соответствует активной школе магии. Сегодня тебе исполнилось шестнадцать. Это тот возраст, когда пора начинать полноценное изучение Искусства. Если ты хочешь учиться.

   Теклис удивленно взглянул на тетушку, попытался сесть прямо, но от рывка заныло плечо, а усилие вымотало мальчика. Однако боль не ослабила его возбуждения. Неужели Малена действительно будет учить его работать с магией? Он заставил себя посмотреть ей в глаза и сказал:

   — Я хочу учиться всему, чему ты можешь меня научить.

   — Это может занять очень много времени, — предупредила она.

   — Мы эльфы. У нас есть время.

   — Насчет тебя — не уверена.

   — Ты не хочешь терять время, обучая того, кто может не дожить до момента, когда сумеет поблагодарить тебя за труды, верно? — Теклис даже не скрывал горечи. Он чувствовал себя так, будто ему только что показали сокровище, которое он искал всю жизнь, и тут же выхватили клад из-под носа.

   Леди Малена покачала головой:

   — Нет. Я буду учить тебя всему, что знаю, сколько бы времени у тебя ни было, как только провидцы признают тебя пригодным для обучения.

   — Значит, я должен ждать их разрешения? — В голосе мальчика по-прежнему звучала досада. Еще один барьер между ним и его главным желанием. — Это нечестно.

   Он так хотел быть магом. Знал, что никогда не станет таким, как Тирион, быстрым, сильным, уверенным, но чувствовал, что магом, как отец, сделаться может — это в нем есть. Он ясно видел ветра магии, когда они дули, и чувствовал тягу силы, когда отец применял даже самые слабые чары.

   — Существуют определенные тайные общества и культы, верящие, что кто-то из Крови достанет меч Кхаина и приведет мир к концу, — сказала женщина так, будто делилась большим секретом.

   — Это буду не я. Я хочу стать магом. На что мне меч?

   Она улыбнулась, на миг сделавшись очень милой, но потом вновь посерьезнела:

   — Искусство может быть страшнейшим оружием, а маг с проклятьем Аэнариона — опаснейшим противником.

   Теклис наклонил голову к плечу:

   — Такие были?

   — Конечно.

   — Тогда почему я ничего не читал о них?

   Леди Малена улыбнулась, забавляясь его заносчивостью:

   — Выходит, ты за свои шестнадцать лет ознакомился со всем, написанным за семь тысячелетий? Да ты воистину ученый.

   Щеки Теклиса вспыхнули, и он снова закашлялся. Приступ болезненно скрутил тело. Только сейчас он понял, как глупо и чванливо звучали его речи для леди Малены — а ведь он просто расстроился.

   — Нет. Но хотел бы. Где мне найти эти книги?

   Она протянула руку и взъерошила его мягкие волосы. Ласковый жест удивил и тронул мальчика, как если бы тетушка обняла его. Он не привык к подобным нежностям и отвел взгляд.

   — Здесь ты их не найдешь, как не найдешь и в любой библиотеке вне Башни Хоэта. Такого рода знания Хранители приберегают для себя.

   — Ты была в Башне?

   Эльфийка кивнула.

   — И видела библиотеку?

   — Только те ее части, которые мне позволили увидеть.

   — Позволили?

   — Библиотека — обширное и странное место, как и сама Башня. Некоторые ее секции не видел никто, в некоторые заходят каждый день. Иногда маг находит комнату, полную книг, всего раз в жизни и никогда уже не может отыскать ее снова. Библиотека — часть Башни, а Башня в некотором роде обладает собственным разумом.

   — Звучит здорово и жутко одновременно.

   — Не думаю, что маги, построившие Башню, всецело осознавали, что они создают. Заклинания, наложенные ими, имели непредвиденные последствия. — В словах Малены Теклису послышалась грусть, как будто она говорила о чем-то личном. — Тысячи лет строительства, века работы сотен величайших магов эльфийского народа. Сети геомантических сил, оплетающие другие сети геомантических сил, мощнейшие заклинания, наслаивающиеся на другие мощнейшие заклинания, — и все это встроено в сооружение, уже посвященное Богу Мудрости, купель немыслимой силы. Величайшая работа эльфов, которая, вероятно, переживет нас всех. Иногда мне кажется, что Башня устоит даже при крушении мира и что именно таково ее предназначение.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Я верю в то, что Башня — не просто хранилище книг, но истинное хранилище знаний. И когда эльфы уйдут, она останется, оберегая всю информацию, скопленную нами, все, чем мы были, что мы есть и будем. Никогда прежде не строилось ничего подобного и никогда не будет построено. Бел-Корхадрис, архитектор Башни, был величайшим геомантом после Каледора Укротителя Драконов, и сомневаюсь, что хоть кто-нибудь из ныне живущих способен полностью постичь его конструкцию и его намерения.

   В сердце Теклиса разом вспыхнул великий пожар. Желание посмотреть на это место, войти в библиотеки, раскрыть все секреты переполняло мальчика. Ничто и никогда не казалось ему столь притягательным. А может, его возьмут туда, хотя бы на самую крохотную должность: метельщиком, или писцом, или сторожем? Он готов был сделать все, что угодно, чтобы взглянуть на Башню и стать ее частью.

   — Мой отец никогда не говорил о Башне так, как ты. — Впрочем, Теклис вообще не слышал, чтобы кто-нибудь повествовал о каком-либо месте с такой страстью. С таким пылом отец заводил разговор о доспехах Аэнариона или Тирион — о военных действиях.

   — Все эльфы, видевшие ее, видят Башню немного по-разному. И все входящие внутрь чувствуют что-то свое. Не уверена, что опыт твоего отца был столь же приятен, как мой. А может, он просто не рассказывает об этом так, как я. Некоторые бывают весьма скрытны. Обычно я тоже не слишком распространяюсь о том времени, странно, что мне захотелось обсудить подобную тему с тобой, князь Теклис. Интересно почему?

   Теклис не мог ответить, потому что не знал. Он чувствовал только, что нашел в леди Малене родственную душу. Возможно, и она чувствовала то же самое.

   — Почему ты спросила меня, что я знаю об Искусстве?

   — Потому что в тебе есть великая сила. Я ощущаю ее, и твой отец, и любой маг, обладающий Зрением, тоже ощутит. Если ты будешь жить и если ты не проклят, то однажды можешь стать великим чародеем.

   — И я увижу Башню Хоэта?

   — Наверняка.

   — Я был бы счастлив, — пробормотал Теклис и снова зашелся кашлем, хрипя и задыхаясь.

   — Бедное дитя, — сказала леди Малена. — Немного же счастья ты видел в жизни, да?

   — Я не нуждаюсь в твоем сочувствии, — ответил наконец Теклис. — Только в знаниях.

   — Я могу дать тебе больше.

   — Неужели?

   — Возможно, я могу помочь тебе справиться с тем, что тебя терзает.

   Теклис, не веря, уставился на нее:

   — Это был бы бесценный подарок.

   — Ну, у тебя как-никак день рождения.

   — Да, — удивленно кивнул он. Теклис не думал, что доживет до шестнадцати лет.

   — Я ничего не обещаю, — проговорила тетушка. — Но посмотрю, что можно сделать.

   Она вышла из комнаты. И впервые за очень долгое время Теклису захотелось плакать. Это было странно. Он-то считал, что в нем уже не осталось слез.

    

   — У меня для тебя подарок, привратничек, — сказал Корхиен.

   Тирион посмотрел на воина-великана, не уверенный, что тот не насмехается. Потом обвел взглядом двор, но все солдаты, приехавшие с леди Маленой, занимались своими делами. Если это и была шутка, никто не видел, что он стал ее жертвой.

   Корхиен меж тем расстегнул пояс с висящими на нем ножнами, аккуратно сложил кожаный ремень и протянул все Тириону.

   — И что мне с этим делать? — поинтересовался мальчик.

   — Это твое, — ответил Корхиен. — Обнажи клинок.

   Сердце Тириона подпрыгнуло, и он, повинуясь Белому Льву, вытащил из ножен меч. Настоящий эльфийский клинок — длинный, прямой, острый, сверкающий под горным солнцем. На металле сияли выгравированные руны. Голубой солнечный камень с резным драконом поблескивал на рукояти. Меч удобно лег в руку, хотя и оказался тяжелее, чем представлялось Тириону.

   — Я не могу его взять, — вздохнул мальчик, хотя больше всего на свете ему хотелось оставить оружие себе. Но гордость не позволяла ему принять столь дорогую и прекрасную вещь от чужака. В подобной благотворительности Тирион не нуждался. Он, может, и беден, но принадлежит к самому древнему роду. Отец не пожалел времени, чтобы привить ему это знание.

   Меч скользнул обратно в ножны, и Тирион протянул клинок эфесом вперед Корхиену, чувствуя, впрочем, некую превратность своих слов. Он понимал, что в каком-то смысле оскорбляет воина, но одновременно не хотел быть обязанным любому эльфу за столь важную вещь, как первый меч.

   Корхиен, кажется, понял.

   — Оставь его покамест у себя, а потом, если захочешь, вернешь в Лотерне. Сейчас тебе понадобится оружие, иначе как я научу тебя с ним обращаться? Это и будет моим подарком, если гордость не позволяет тебе принять нечто большее, чем меч взаймы.

   Тирион улыбнулся. На такой компромисс он готов был пойти. И отец согласится. И ему правда очень-очень хотелось иметь меч. Он отлично сочетался с его представлением о себе и с невысказанными мечтами о славе.

   — Хорошо. Спасибо за ссуду.

   — Не спеши с благодарностями, привратничек. Я собираюсь расплатиться с тобой за шахматы. Твой отец сказал, что ты не учился фехтованию, — добавил воин.

   Тирион пожал плечами. Ему не хотелось говорить, что в их доме вообще нет мечей. Стыдно было признаться, что отец продал оружие, выручив деньги, необходимые для продолжения исследований.

   — Зато я неплохо обращаюсь с луком и копьем.

   — Уверен, что так, — серьезно сказал Корхиен. — Но в Лотерне тебе придется пользоваться именно мечом — если у тебя возникнет повод применить там оружие.

   Тирион даже не стал интересоваться почему. Эльфийские аристократы не дрались на дуэлях копьями или луками, ну разве что при самых необычных обстоятельствах.

   — Так когда начнем? — только и спросил мальчик.

   — Нет времени лучше настоящего.

   Тирион снова пожал плечами, обнажил клинок и встал в стойку, которую всегда воображал, мечтая об оружии. Корхиен озадаченно уставился на него:

   — Ты, кажется, сказал, что никогда не тренировался с мечом?

   — Мой отец никогда не давал мне меча. Мечи — не его оружие. Даже когда он служил, он не умел обращаться с ними. Говорит, что скорее зарубил бы себя, чем врага.

   Корхиен обошел вокруг мальчика, внимательно оценивая его стойку.

   — Это истинная правда. Худшего мечника, чем твой отец, я не видывал. Лучше вовсе не учиться, чем научиться неправильно. Так кто же учил тебя?

   — Никто, — ответил Тирион.

   — Тогда почему ты выбрал эту позицию, почему держишь меч именно так?

   — Просто это кажется правильным.

   — Так оно и есть — идеально подходит для боя одной рукой, этим мечом и без щита. — Высокий воин задумчиво посмотрел на Тириона. — Секундочку.

   Он отошел и вернулся. Вернулся со своим огромным топором.

   — Это оружие я обычно не даю никому, но… покажи, как бы ты держал топор?

   Тирион пожал плечами и взял топор — двумя руками, поперек тела, ноги раздвинуты, левая чуть впереди правой.

   — Ну будто тренировался годами, — ошеломленно пробормотал Корхиен. — Ты сказал, что управляешься с луком. Покажи!

   — Я думал, ты собираешься учить меня фехтовать мечом, — заметил Тирион.

   — Времени еще много. Покажи, пожалуйста.

   Тирион принес свой лук, закрепил тетиву, закинул за плечо колчан, достал стрелу и прицелился в мишень, установленную у западной стены виллы. Он выпустил три стрелы подряд, попав точно в нарисованный им собственноручно центральный круг. Это было нетрудно, но на Корхиена его стрельба все равно произвела впечатление. Вокруг них начали собираться, тихо переговариваясь между собой, воины.

   — Техника стрельбы… превосходна, — с запинкой сказал Корхиен, как будто сверяясь с каким-то списком, который держал в голове. — Теперь копье. — Он кивнул одному из солдат, и тот передал мальчику копье. — Попади в цель.

   Тирион улыбнулся и, плавно развернувшись, метнул копье — не прерывая движения, которым взял оружие. Сейчас он рисовался и прекрасно это понимал. Копье вонзилось точно в центральный круг мишени и затрепетало среди стрел. Глаза Корхиена сузились.

   — Пожалуй, я видел достаточно.

   — Достаточно для чего?

   Воин надолго задумался над ответом, словно сомневаясь, что именно нужно сказать.

   — Достаточно, чтобы понять, что учить тебя будет не так сложно, как твоего отца.

   — Счастлив слышать. Так, может, начнем?

   — Ты так жаждешь научиться убивать? — спросил Корхиен.

   Это был серьезный вопрос, и Тирион почувствовал, что от его ответа многое зависит. Впрочем, он, как всегда, решил, что честность — лучшая стратегия.

   — Я уже знаю, как убивать. Я жажду научиться владеть мечом.

   — Кого ты убивал?

   — Оленей, — немного смутился Тирион.

   — Убить другого эльфа или даже орка с человеком — это совсем не то же самое, — заметил Корхиен.

   — В каком смысле? — с искренним любопытством спросил Тирион. Он ни на секунду не сомневался, что в этом вопросе у Корхиена имеется личное мнение, основанное на опыте.

   — Ну, во-первых, они разумные существа, умеющие сражаться. Они тоже попытаются убить тебя.

   — Я убивал горных львов и монстров, спускавшихся с Кольцевых гор.

   — Монстров?

   — Мутантов, страшную смесь всевозможных зверей — так, по крайней мере, уверяли меня охотники.

   — Ты огорошил меня, привратник. Я явился сюда, ожидая встретить хлипеньких, от всего оберегаемых, заучившихся князей, каким был некогда их отец, а не того, кто столь небрежно говорит об убийстве.

   — Это плохо? — спросил Тирион, отлично осознающий, что отец считает его грубым, жестоким и неуправляемым. Его поведение часто приводило отца в замешательство.

   — Только не в мире, где мы живем, — сказал Корхиен.

   Тирион вздохнул с облегчением. Он уже открыл для себя, что мнение Корхиена весьма важно для него, и чувствовал, что воин-великан способен научить его тому, что нужно именно ему, а не только отцу и Теклису. Он давно уже превзошел местных охотников в умении обращаться с копьем и луком.

   — Ты сказал, что собираешься учить меня пользоваться мечом.

   — И я эльф слова, — согласился Корхиен. — Я думал, что начинать учить сына твоего отца придется, показывая, за какой конец держать оружие, и рассказывая, какие части для чего предназначены, но, подозреваю, в твоем случае это излишне. Так что перейдем к практике.

   — Деревянные мечи? — Тирион ощутил разочарование.

   — Каждому приходится с чего-то начинать, даже тебе, привратничек. Есть у тебя тут что-то подобное?

   — В конюшне, на стойке.

   — Как характерно… для твоего отца, в смысле… держать их там.

   Тирион рассмеялся от того, сколь точно слова Корхиена соответствуют истине, и отправился за «пособием». Деревянные мечи больше походили на дубинки, чем на настоящие клинки. У них, правда, имелись крестообразные рукояти, но роль лезвий выполняли скругленные палки.

   Корхиен критически покачал «мечи», взвешивая их, сказал:

   — Что ж, сойдет для начала. — И, протянув «оружие» Тириону, отсалютовал ему. Тирион невольно повторил жест. Теперь пришел черед Корхиена смеяться.

   — Я что-то не так сделал? — вспыхнув, спросил мальчик.

   — Нет, привратничек, ничего такого.

   — Тогда почему ты смеешься?

   — Потому что все, что ты делаешь, если это связано с боем, ты делаешь отлично.

   Он встал в защитную стойку, и Тирион зеркалом повторил ее.

   — Попробуй ударить меня, — предложил Корхиен.

   Тирион, не дожидаясь иных указаний, ринулся вперед. Воин парировал его удар, но ответного не нанес. Тирион продолжил атаковать, делая выпады и финты. Сперва он не слишком старался, опасаясь случайно поранить Корхиена, как бывало с Теклисом и местными охотниками, когда мальчик пытался сам овладеть деревянными мечами. Однако вскоре он осознал, что Корхиен отбивается без труда, и поднажал, ускоряясь, вкладывая в удары больше силы и точности.

   — Наверняка ты способен на большее, привратничек, — поддразнил его Корхиен.

   — Наверняка, — буркнул Тирион, не позволив себя спровоцировать.

   Он продолжал атаковать, ища слабые точки в обороне Корхиена, участки, где тот медлил с защитой, где чуть отставал с ответом, — и, к своему удивлению, не находил. Он продолжал наступать, Корхиен продолжал парировать — и вдруг меч вылетел у мальчишки из рук. Мгновенно воспроизведя в памяти этот момент, Тирион увидел, какой трюк использовал Корхиен, и поразился, что сам не подумал о таком.

   — Довольно стыдно, — пробормотал Тирион.

   — Отчего? — поинтересовался Корхиен.

   — Оттого, что ты так легко разоружил меня, а я до тебя даже не дотронулся.

   — Поверь, привратничек, ты действовал не так уж плохо. Я знаю эльфов со столетним опытом, которые дерутся хуже, чем ты в свой первый раз.

   — Мой отец, например, — кисло уточнил Тирион.

   — Нет. Эти эльфы прикончили бы твоего отца первым же ударом.

   Тирион вздрогнул от одного лишь упоминания о том, что кто-то может убить его отца. Ему сделалось очень неуютно, и это, похоже, отразилось на лице мальчика.

   — Есть кое-что, что тебе нужно знать, привратничек. Любой, с кем ты сражаешься, — чей-то отец или чья-то мать, сын или дочь, брат или сестра. Вот почему убивать так трудно. Вот почему некоторые эльфы, такие как твой отец, к его чести, так этому и не научились.

   — Почему ты сказал «к его чести»? — спросил Тирион.

   — Потому что потеря любой эльфийской жизни прискорбна.

   — Даже темных эльфов?

   Не сумев произнести этого вслух, Корхиен все же кивнул.

   — Не так уж много эльфов осталось в мире, привратничек. Гибель любого из нас — тяжкая утрата для всего народа.

   — Жаль, что приспешники Малекита не считают так же.

   — Кто сказал, что не считают? Мы все по-прежнему родичи, даже после стольких веков Раскола.

   — Может, кто-то должен им об этом сказать?

   — Возможно, ты и прав. А возможно, они и так знают.

   — Но это не мешает им нападать на нас.

   — И нам на них, привратничек. Не стоит забывать, что для войны всегда нужны две стороны.

   — Не ожидал я таких речей от воина, — заметил Тирион.

   Корхиен засмеялся:

   — Прости, что разочаровал тебя.

   — Я совсем не о том.

   — А о чем?

   — Ты мало говоришь о славе и много — о причинах.

   — Я слышал слишком много рассуждений о славе, привратничек, и обычно те, кто рассуждал о ней, подразумевали славу собственную. Запомни, привратничек, когда какой-нибудь эльф заводит беседу о славе и кровопролитии, он имеет в виду свою славу и твою кровь.

   — Ну вот, ты опять.

   — Я говорю это тебе, привратничек, потому что подозреваю, что ты станешь таким же, как я. — Голос Корхиена сделался мягче и печальнее. — И закончишь тем, что будешь проливать реки своей и чужой крови, воюя не за собственные интересы в местах, где тебе не хотелось бы быть.

   — Почему? — перебил его Тирион, заинтригованный и возбужденный. Он не думал, что стать таким, как Корхиен, будет столь уж ужасно.

   — Потому что ты уже весьма хорошо обращаешься с оружием и будешь обращаться еще лучше, если только я не сильно ошибаюсь. А нашим правителям нужны воины — таков уж наш мир.

   И опять Тириону показалось, что он что-то упустил. Трудно было представить, отчего необходимость в таком эльфе, как он, так сильно печалила Корхиена. Сам он считал это многообещающим. Ведь получается, что он еще сможет что-то сделать со своей жизнью и найдутся те, кого он не разочарует.

   — Ты правда думаешь, что я могу стать Белым Львом, как ты? — спросил Тирион и тут же смешался. Он так сильно продвинул себя в своем воображении, что, кажется, переступил черту дозволенного.

   — Ты станешь тем, кем решишь стать, привратничек. В тебе это есть. Подозреваю даже, твоя судьба — стать кем-то большим, чем я. Ты как-никак из Крови Аэнариона.

   — Именно поэтому ты и здесь?

   Корхиен долго раздумывал над ответом и наконец пришел к какому-то заключению:

   — Да.

   Положив руку на плечо Тириона, он подтолкнул его в сторонку, подальше от солдатских ушей, сделав это как будто небрежно, хотя Тирион знал, что поступок воина не случаен.

   — Мой брат думает, что нас убьют, если окажется, что мы прокляты. — На сей раз Тирион, пожалуй, действительно хватил через край, особенно с учетом подозрений Теклиса. Глаза Корхиена расширились. Похоже, великан не ожидал услышать ничего подобного.

   — Возможно, он прав. Или вы можете оказаться в какой-нибудь уединенной башне или темнице.

   — Ты убьешь нас? — Тирион почувствовал, каким тяжелым стал вдруг меч в его руке. Он еще не знал, что сделает, если услышит фатальный ответ. Понимал только, что Корхиен, если бы пожелал, легко бы его прикончил, даже будь они равны в росте и силе. Воин долго молчал.

   — Нет, — сказал он наконец.

   Тяжко было осознавать, что Корхиен принял его вопрос всерьез и дал честный ответ.

   — Я не убью. Но найдутся другие, которые попытаются.

   — Зачем ты это говоришь?

   — Потому что уверен, что тебя будет не так-то просто убить, привратничек.

   — Но, может, они и правы, если мы действительно прокляты, как Малекит?

   — Может. Если. Только я так не думаю. — Корхиен улыбнулся, весело, искренне. — Это очень скверный разговор, и, уверен, твоя тетушка будет сильно расстроена, если узнает, что он у нас состоялся.

   — Только не от меня, — сказал Тирион.

   — Ну и не от меня, — кивнул Корхиен.

   Они переглянулись, словно заговорщики, и в этот момент Тирион понял, что нашел еще одного товарища, которому можно доверять.

   — А теперь вернемся к нашим урокам. Тебе предстоит пройти еще долгий путь, прежде чем ты станешь мастером клинка, — заявил Корхиен, кажется, ни секунды не сомневаясь в том, что Тирион действительно когда-нибудь будет мастером. Не сомневался в этот миг и сам Тирион. Он поднял деревянный меч — со всей серьезностью мальчишки, только что нашедшего свое призвание.


   ГЛАВА 5

    

   Леди Малена вошла в комнату. Она принесла склянку с какой-то прозрачной сапфировой жидкостью. Ступала женщина осторожно, словно боясь пролить хоть каплю. Теклис постарался выпрямиться, но от напряжения сразу закружилась голова. Комнату на миг перекосило.

   Подойдя к кровати, эльфийка протянула мензурку Теклису.

   — Выпей, — сказала она.

   — Что это?

   Хотя Теклис и начал уже ей доверять, он не собирался беспрекословно пить что-либо, приготовленное тетушкой.

   — Настой земляной груши. Я вплела в него несколько заклинаний.

   Теклис с сомнением посмотрел на снадобье.

   — И как оно действует?

   — Оно поможет твоему телу сопротивляться свирепствующей в нем сейчас инфекции.

   — Это делает и отцовское лекарство.

   — Лекарство твоего отца этого не делает. Оно успокаивает нервную систему и немного повышает выносливость организма. Еще облегчает дыхание и, снимая напряжение с легких, помогает телу бороться с болезнью. Но больше оно не делает ничего.

   — Ты утверждаешь, что разбираешься в подобных вещах лучше, чем мой отец?

   Теклис понимал, что просто оттягивает момент, когда ему все же придется выпить настой, — и не потому, что опасался быть отравленным, а потому, что боялся разочарования. Что если снадобье не подействует? Он ведь так надеется…

   — Не хочется разрушать твои детские иллюзии, но твой отец — механик, а не алхимик. Он многое знает о создании и починке оружия и доспехов, но сравнительно мало — о лекарственных растениях.

   — А ты, конечно же, знаешь о них все. — Теклис вложил в свои слова весь имеющийся в его распоряжении сарказм.

   — Вообще-то да. По крайней мере, я знаю больше, чем твой отец, и определенно больше, чем ты. И я что-то не заметила в вашей библиотеке никаких трудов по травоведению или передовой алхимии.

   — Придется поверить тебе на слово.

   — Советую так и сделать, если ты хочешь поправиться.

   Теклис поморщился. Он не любил, когда ему говорили, что он должен что-то сделать, ему сразу хотелось взбунтоваться.

   — В чем дело, князь Теклис? Ты боишься, что я собираюсь тебя отравить?

   Теклис уставился на нее:

   — А мне нужно бояться?

   — Что именно ты хочешь этим сказать?

   — Что именно ты делаешь здесь вместе со всеми этими солдатами и твоим чрезмерно мускулистым любовником?

   Леди Малена чуть наклонила голову и пристально посмотрела на мальчика. Он не отвел взгляда, и они довольно долго молча глядели друг другу в глаза. Потом легкая, понимающая улыбка коснулась губ женщины:

   — Ты ревнуешь?

   Теклис вспыхнул, раздосадованный отчасти тем, что и сам не осознавал этого, пока она не спросила. Он понимал, как нелепо выглядит в ее глазах, — а больше всего на свете ему не нравилось выглядеть нелепо.

   — Ответь на мой вопрос, пожалуйста.

   Голос его прозвучал неожиданно умоляюще. Обычно Теклис лучше контролировал свои эмоции.

   — Я приехала забрать вас в Лотерн.

   — Зачем?

   — Чтобы представить Королю-Фениксу, а затем, по всей вероятности, жрецам Азуриана.

   — Зачем?

   — Чтобы вас изучили и сочли не тронутыми проклятьем Аэнариона.

   — А если меня сочтут затронутым?

   — Ты беспокоишься, что в тебе могут обнаружить проклятье?

   Она присела на кровать рядом с ним, по-прежнему не выпуская из рук склянку.

   — А ты бы на моем месте не беспокоилась?

   — Полагаю, что беспокоилась бы, князь Теклис, но я не на твоем месте и точно не знаю. Я не потомок Аэнариона.

   — Иногда и мне не хочется им быть. Иногда я думаю, что действительно проклят, что я должен быть проклят, раз стал вот таким вот!

   — Если твоя болезнь — единственное проявление проклятья, тебе нечего бояться.

   — Я боюсь болезни.

   — Я имею в виду: нечего бояться нас, Совета магов, личных чародеев Короля-Феникса и жрецов.

   — А что если вы увидите причину беспокоиться, услышите эхо судьбы Аэнариона, долетевшее до нас через века? Что случится тогда?

   — Не могу сказать наверняка.

   — Ну так предположи, не стесняйся.

   — Ты очень странный юноша, князь Теклис.

   — Не знаю. Мне себя не с кем сравнивать. Только с братом, Тирионом, но сравнения с ним отвратительны.

   — Почему? Потому что у тебя нет его здоровья, его обаяния, его красоты?

   Это было близко к правде. Слишком близко.

   — Пожалуйста, не стоит сдерживаться и щадить мои чувства, — буркнул Теклис.

   Малена рассмеялась.

   — У тебя свой шарм, ты умен и, кроме того, обладаешь огромным потенциалом в Искусстве. А еще ты гораздо талантливее.

   — Моего брата не стоит недооценивать.

   — Я и не думала. То, что ты гениален, не делает твоего брата дураком.

   — Полагаю, его ты бы тоже сочла гениальным в своем роде.

   — Это в каком же?

   — Покажи ему что-нибудь, связанное с войной, и он сразу поймет, что к чему, — интуитивно. Сядь с ним за любую игру — и будешь разбита в прах.

   — Корхиен сказал, что он… одарен превыше всех прочих молодых воинов, которых ему доводилось встречать. Полагаю, ты окажешься таким же, когда дело дойдет до магии. И не уверена, что это хорошо.

   — Почему?

   — Потому что исключительных боятся. Аэнарион был исключительным. Малекит тоже. Были и другие. Князь Саралион, чумоносец, демонолог Эрасофания. Они несли смерть.

   — Но были в роду Аэнариона и те, кто творил великое добро. — Голос Теклиса звучал почти отчаянно, он и сам это понимал. — Целительница Ксенофия. Лорд Абразис из Котика, открывший способ стабилизировать разбитые путевые камни. Я мог бы назвать еще дюжину.

   — Так будем надеяться, что ты один из них. — Женщина улыбнулась снова, и Теклис понял, что леди Малена, кем бы еще она ни была, ему не враг. Она не намеревалась причинить ему вред просто потому, что он — это он, а она — это она.

   Что, конечно, не означало, что она не пойдет против него, если он все же окажется под проклятием.

   — Думаешь, это возможно?

   — Да. Теперь ты выпьешь лекарство? Или мне его вылить?

   — Но ты же не отравишь меня, правда?

   — Если бы я и собиралась, разве я бы тебе сказала?

   — Преклоняюсь перед твоей логикой. — Теклис одним глотком выпил снадобье и скривился.

   — Ну и гадость.

   — В следующий раз добавлю немного мяты.

   — Сомневаюсь, что это улучшит вкус.

   — Нет, зато тебе действительно будет на что жаловаться.

   — А эффекта долго ждать?

   — Через час настой начнет работать, еще через пару часов подействует. К этому времени ты уже должен быть мертв.

   Теклис метнул на тетушку ненавидящий взгляд.

   — Черный юмор присущ не только тебе, князь Теклис, — спокойно сказала леди Малена.

   Теклис засмеялся. Он уже почувствовал себя лучше.

    

   В гостиной было тихо, и огонь в камине горел — к вящему изумлению Тириона. Все время, пока тут были гости, огонь горел. Неслыханное расточительство. Отец стоял в самом дальнем от камина углу, как будто чувство вины не позволяло ему наслаждаться теплом. А Тирион ощущал приятную усталость. Мышцы немного ныли. Целый день он тренировался драться на деревянных мечах, сперва с Корхиеном, потом с солдатами из свиты леди Малены. Ему понравилось. Наконец-то он делал то, что ему действительно хотелось делать.

   Теклис сидел у огня, завернувшись в одеяло. Давно уже брат не выглядел таким оживленным. Похоже, кризис его последней болезни миновал, и Теклис не умрет. Лекарство, приготовленное леди Маленой, кажется, подействовало.

   И это здорово. Тирион подошел и встал рядом с братом, протянув руки к жаркому огню. Среди золы ярко рдели угли, над ними плясали голубоватые язычки пламени, отливающие порой алхимической зеленью — как будто огонь поддерживала какая-то плененная магия.

   — Вы отправитесь в Лотерн с вашей тетушкой, — сказал отец.

   — Оба? — спросил Тирион.

   — Оба.

   — Зачем? — спросил Теклис. Ему всегда нужно было знать, зачем да почему.

   — Затем, что вы должны быть представлены Королю-Фениксу. Этой чести удостаиваются все представители нашего рода.

   — И ты? — уточнил Теклис.

   — Совершенно верно.

   — Что там будет? — поинтересовался Тирион.

   — Вы увидите его высочество, он будет весьма любезен и расскажет о том, сколь многим обязан Ултуан нашему роду. Потом, вероятно, вас исследует группа чародеев, жрецов и провидцев, чтобы определить, не подчинены ли ваши жизни проклятью. Для этого вас отправят в Святилище Азуриана.

   — То же сделали и с тобой? — спросил Тирион.

   — Да. Так поступают с каждым потомком великого Аэнариона. Наш род окружает множество пророчеств, как хороших, так и дурных. Иногда у проводящих проверку провидцев случаются прозрения относительно будущего стоящих перед ними, и они вещают, предсказывая судьбы юношей.

   Тириону все это не понравилось. Воображение рисовало нечто смутно постыдное и зловещее, и совершенно не хотелось, чтобы его выделяли только за то, что он чей-то там потомок. А Теклис, напротив, пребывал в восхищении. Конечно, он кое-что знал о процессе из книг, но отец раньше ничего не рассказывал.

   — Они колдуют? — спросил он.

   — Скорее ворожат. Применяют всякого рода гадания, от простейших до самых сложных. В свое время я не распознал все чары, но позже разобрался.

   — А тебе что-нибудь предсказали? — спросил Тирион отца.

   — Сказали, что мне судьбой предназначено величие, — кисло сообщил эльф и махнул рукой, как бы демонстрируя пустую холодную гостиную и полуразрушенный особняк. — А еще сказали, что мои дети причинят мне страшную боль.

   У Тириона вытянулось лицо. Да и Теклис окаменел, спрятав чувства под привычной маской. А отец грустно улыбнулся:

   — Так вы и сделали. Ваша мать умерла в ту ночь, когда вы родились, и это была самая страшная боль в моей жизни. Иной боли вы мне не причиняли, ни один из вас, ну разве что бессонные ночи. Оба вы были хорошими мальчиками в меру своих возможностей.

   Нет, своими словами отец не признался им в любви, не сказал, что гордится ими. Он даже не смог заставить себя посмотреть на них. Все это время он не отрывал взгляда от портрета их матери, висящего над камином.

   — Я не жалею, — сказал он тихо, почти извиняясь, и Тирион не сразу понял, что отец обращается к матери — и говорит об их рождении. Неожиданно мальчику пришло в голову, что князь Аратион мог бы избежать предсказанной ему боли, просто не дав им родиться. Он ведь чародей. Он мог бы предотвратить зачатие, если бы хотел.

   А может, судьба оказалась бы сильнее и позаботилась о том, чтобы они все равно появились на свет. В конце концов, какой смысл в пророчестве, если оно не сбывается?

   Возможно, отец просто не подозревал, какого рода боль они ему причинят. Знай князь Аратион заранее, что ему предстоит лишиться жены, еще неизвестно, какое бы решение он принял. Тирион задумался о том, каково это — существовать с этой мыслью, и только потом вдруг осознал, что родители все равно зачали их, зная, что это будет иметь роковые последствия.

   Как мало он знает об этом тихом, наивном эльфе, в одном доме с которым провел всю свою жизнь.

   Отец тряхнул головой, перевел взгляд с Теклиса на Тириона, потом обратно.

   — Теперь вы оба уходите, а я ничего не могу вам дать, кроме благословения. Жаль, что больше у меня ничего нет.

   — Ты дал нам достаточно, — сказал Тирион.

   — Я так не думаю, сын мой. И ты не можешь знать, потому что никогда не видел настоящий Лотерн, такой, какой он есть, кроме как глазами маленького ребенка. Это чудесное место, но оно может обернуться и ужасным для таких, как вы. Это место завистливо и злобно столь же, сколь дивно и величественно. Леди Малена пообещала, что присмотрит за вами, но я не уверен, что у нее это получится в должной мере.

   — Что случится с нами, если они решат, что мы прокляты? — спросил Теклис. Он всегда лучше Тириона предугадывал ход отцовских мыслей.

   — Вы не прокляты, — ответил отец.

   — Но что будет, если они так скажут?

   Отец коротко улыбнулся.

   — Ты всегда был очень сообразительным, Теклис. Меня это радует.

   Тирион почувствовал укол ревности.

   — Конечно, существует вероятность, что вас могут объявить проклятыми, даже если это неправда. Эльфийская политика — грязное дело. Хорошо, что ты это понимаешь.

   — Но ты так и не ответил на мой вопрос, — мягко напомнил Теклис.

   — Я не знаю ответа, сын. Хотелось бы надеяться на лучшее.

   — Но…

   — Но, боюсь, может случиться что-то ужасное.

   — Мы не прокляты, — заявил Тирион. Он горячо в это верил, и ему совсем не нравилось, как развивается разговор. Может, это последняя их ночь с отцом перед долгой разлукой, и он предпочел бы, чтобы о ней сохранились более счастливые воспоминания.

   — Конечно же нет, и, уверен, я еще буду гордиться вами обоими.

   — Мы постараемся, — сказал Тирион.

   — Мы пройдем их проверки, — поддержал брата Теклис.

   — Как только это случится, Теклис, леди Малена начнет обучать тебя путям магии. Я бы и сам это сделал, но мне нужно продолжать мой великий труд.

   Тирион посмотрел на своего наивного отца, задумавшись над тем, действительно ли он так уж наивен. Он ведь избрал наилучший способ отвлечь Теклиса от лишних расспросов. Близнец уже просто светился от удовольствия. Он давным-давно мечтал начать учиться Искусству, и теперь, похоже, его мечты близки к осуществлению.

   — А Корхиен Железное Копье предложил позаботиться о том, чтобы ты, Тирион, приступил к изучению путей воина. Он сказал, что ты очень одарен и разбираешься в вопросах ведения войны лучше многих эльфов. Внимательно слушай его. Я слышал, что он считается величайшим воином Ултуана. Сам я не знаток, но так говорили те, кто должен кое-что в этом понимать.

   Сердце Тириона подпрыгнуло. Естественно, больше всего на свете ему хотелось учиться воинскому делу под опекой Корхиена. Князь Аратион улыбнулся радости на лицах сыновей.

   — Я буду скучать без вас, дети, — сказал он. — Вы оба — свет моей жизни.

   Близнецы были слишком возбуждены, чтобы уловить печаль в отцовском голосе, хотя и через много лет Тирион будет вспоминать ее.

   — Мы тоже будем скучать, — сказал он со всей искренностью шестнадцатилетнего юнца, видящего впереди только удачу и радости.

   — Желаю вам обоим доброй ночи, — сказал отец и ушел работать. Всю ночь в его кабинете горел свет.

    

   — Лотерн, — произнес Теклис, будто не вполне себе веря. — Это не Хоэт, но начало. Там одна из лучших в Эатане библиотек. Там особняки Инглориона Звездочета и Халадриса…

   — И Морская Стража, — добавил Тирион. — Возможно, я смогу устроиться в один из полков. И кто знает, вдруг однажды я окажусь в числе Белых Львов, если представится случай завоевать славу.

   Теклис выглядел таким счастливым, каким Тирион еще никогда его не видел:

   — По крайней мере, я получу шанс увидеть кусочек мира, прежде чем…

   Он не закончил предложения. В этом не было необходимости, Тирион и так знал, что брат думает о своей болезни и возможной смерти, всегда сопровождавших близнеца, точно тень, даже когда он пребывал в самом хорошем настроении.

   — Может, мы сумеем попасть на корабль, — сказал Тирион, играя на фантазиях брата, — и отправиться в Старый Свет и королевства людей.

   — В Катай и к Башням Рассвета, — продолжил Теклис, перечисляя места, которые — и это понимали они оба — ему не суждено увидеть. Но Теклис засмеялся, переполняемый счастьем. Тирион и не помнил, когда его брат столь искренне, заразительно веселился. Впрочем, смех его резко оборвался.

   — Честно говоря, я буду счастлив просто снова увидеть Лотерн, — сказал мальчик. — Просто увидеть… ведь и это представлялось мне лежащим за гранью возможного.

   — Как думаешь, что с нами будет? — неожиданно серьезно спросил Тирион. Ему вдруг показалось, что они с братом стоят сейчас на каком-то темном перекрестке, как путешественник, заблудившийся ночью в горах и вдруг обнаруживший, что оказался на краю пропасти, не имея понятия, насколько она глубока. Вскоре они покинут свой единственный дом и отправятся в землю чужаков.

   — Не знаю, — сказал Теклис. — Но мы встретим это вместе.

   Кажется, брат был не столь уж убежден в своих словах и сам искал ободрения.

   — Да, конечно, — улыбнулся Тирион. Самоуверенность юности не позволяла ему представить ничего, что могло бы разделить их. — Ты будешь великим чародеем.

   — А ты — великим воином.

   Голос Теклиса звучал так твердо, как будто он уже видел это своими глазами. И Тирион надеялся, что брат доживет до того, чтобы действительно увидеть.

    

   Время почти пришло, Н’Кари чувствовал это. Древние заклятья слабели. Кошмарные призраки устали. Что-то происходило. Где-то далеко-далеко, на краях этой гигантской сети магии, что-то начинало разворачиваться. Мир снова менялся. В последние века потоки темных сил стали сильнее. Что-то творилось там, в мирах за мирами, что-то, что снова влекло силы Хаоса на эту грязную планету.

   Возможно, пробуждались древние дремлющие врата на Крайнем Севере. Возможно, прихотливые Силы просто решили вернуться и слегка позабавиться. Н’Кари не волновало, что именно происходит. Ему был важен только результат.

   Он принюхался, раздувая ноздри, которые не были ноздрями, втягивая в легкие, которые не были легкими, порченую магию. Тысячи лет он ждал в центре паутины сил, накапливая магию по крохам — если удавалось ее ухватить, если он был уверен, что это не привлечет внимания к его присутствию.

   Он изучил странные линии вихрящихся заклинаний и еще более странные пути под ними, оставленные древней расой. Очевидно, эльфийские колдуны знали о наличии древних дорог под тканью времени и пространства, принадлежавших создателям этого мира, и включили их элементы в свою грандиозную конструкцию. В этом была их сила — но одновременно и слабость.

   Сила заключалась в том, что они могли черпать энергию из колодцев Древних, используя их сети для укрепления своей магии.

   А слабость была в том, что Пути Древних разрушались, медленно распутывались, впуская в себя элементы Царства Хаоса, владения демонов, породившего Н’Кари.

   Н’Кари питался этой порченой энергией, по чуть-чуть восстанавливая собственные силы. В некотором смысле он оказывал эльфам услугу — чего, конечно, не планировал. Он помогал поддерживать их конструкцию, поглощая большую часть просачивающейся в Вихрь энергии Хаоса, которая иначе разрушала бы древнее заклинание. Хотя призрачные колдуны вряд ли стали бы рассматривать происходящее в этом свете.

   Он проецировал свое сознание в разные точки: туда, где обнаружил поры в Вихре, туда, где стояли путевые камни. Он составил подробную карту этой сложнейшей системы. Он разбирался в ней, наверное, лучше любого эльфийского колдуна. Знал, где сеть сохранилась лучше всего, где крепки защитные чары. Знал и где она слаба, где древняя защита истончилась.

   Часть сознания он переместил на выбранный участок — путевой камень, глядящий с горной вершины в укромное ущелье. Он находился далеко от обитаемых районов Ултуана, и никто не приходил к нему много веков, чтобы провести укрепляющие обряды.

   Путевой камень почти раскрошился. В бороздках рун рос мох, несмотря на чары, которые должны были выжигать его. Ветра и непогоды источили столб, что было весьма важно, поскольку сама форма камня являлась такой же частью заклятья, как и потоки магической энергии вокруг него или руны, высеченные на нем. Каждая мелочь имела значение, каждый элемент вносил свой вклад в результат.

   Теперь же камень уподобился ржавому гвоздю, на котором висит тяжелая картина, — медленно сгибающемуся, выскальзывающему из стены, почти не способному уже удерживать свою ношу. Нужен лишь легкий толчок — и гвоздь вывалится, а заклятье разрушится. Барьеры, сдерживающие невероятную энергию Вихря, падут. В него можно будет проникнуть и, что гораздо важнее с точки зрения Н’Кари, из него можно будет выбраться.

   Демон понимал, что ему следует соблюдать осторожность. Призраки все еще следили за плодом своего труда — и восстанавливали Вихрь, где могли. Они заметят повреждение малейшей его части, и, если поймут, что тут не обошлось без разумного существа, в особенности существа, застрявшего в их царстве, они непременно уничтожат его.

   Высший демон знал, что у него будет лишь один шанс сделать то, что должно быть сделано. Если у него не получится, то в лучшем случае он проведет еще много веков, накапливая энергию для очередной попытки к бегству.

   В худшем случае дело может закончиться его полным истреблением. Н’Кари осознавал, что если энергетический узор, составляющий его сознание в Вихре, разрушить, то сам он погибнет — навсегда. Ведь у него нет ни тела, за которое можно было бы зацепиться, ни связи с Царством Хаоса, по-прежнему заблокированной хитросплетениями чар Вихря.

   Итак, шанс у него только один. И он не имеет права его упустить. Н’Кари сфокусировал сознание в самой дальней точке, до которой сумел дотянуться, — где-то в глубине океана, в землях, принадлежавших когда-то Ултуану, но давным-давно затонувших.

   В вышине собиралась гроза. Демон прислушался к мощным завихрениям воздуха, присмотрелся к орнаментам ветров, влаги и ждущей высвобождения энергии — и незаметно, осторожно потянулся к ним из недр Вихря, вливая в грозу темные силы, настраивая течения и системы, чтобы подтолкнуть бурю в определенном направлении.

   Гроза, на ходу наливаясь мощью, покатилась в сторону суши, подгоняемая изнутри потоками темной магии, ведущими ее к далекой горной вершине.

   Скоро, подумал Н’Кари. Скоро.


   ГЛАВА 6

    

   Восточный Ултуан, 10 год правления Финубара

    

   Здесь пахло морем. И воздух казался другим — солонее, свежее. И ветер дул холодный и влажный. И чайки кружили над головой. Тирион улыбнулся от одного только вида белых птиц. Никогда еще он не чувствовал себя таким счастливым.

   Он ехал на лошади. Спускался с гор. Через несколько часов он сядет на корабль и отправится в величайший эльфийский город. Казалось, что жизнь — настоящая жизнь — наконец-то начинается.

   Едва эта мысль пришла Тириону в голову, он почувствовал себя виноватым перед отцом и братом — и поскакал в конец короткой процессии, туда, где в телеге везли обложенного подушками Теклиса. Холщовый полог повозки был откинут, и близнец смотрел вверх, на небо. Телегу они взяли напрокат у одного из крестьян, живущего неподалеку от отцовской виллы, — в ней он возил то, что вырастало на его огороде, на городской рынок. Через несколько дней эльф будет в городе и заберет свое имущество.

   — Чудесно, правда? — не в силах сдерживать восторг, спросил Тирион.

   — Ну, если сотрясение костей на этом деревянном пыточном станке ты называешь чудесным, то правда, — пробурчал Теклис. Впрочем, он улыбался и выглядел куда лучше, чем за много последних месяцев. Тирион опасался, что тяготы путешествия могут прикончить брата, но снадобья, приготовленные леди Маленой, похоже, действительно поправили его здоровье. Более того, перспектива изучать магию, видимо, успокоила мятущийся дух Теклиса, сделав существование более сносным. Тирион даже подозревал, что у Теклиса появилась причина жить. И он был благодарен леди Малене, по крайней мере, за это.

   Тирион посмотрел вперед. Чародейка скакала бок о бок с Корхиеном Железное Копье. Парочка то и дело украдкой обменивалась улыбками, но ничего зловещего в них не было. Они выглядели как любовники, каковыми, пожалуй, и являлись. Трудно представить, что этот открытый щедрый воин и эта женщина-маг с каменным лицом нашли друг в друге, но, очевидно, что-то они все же нашли.

   Потом Тирион задумался о том, как поживает отец. Нет, он не беспокоился о его здоровье. Князь Аратион вполне способен позаботиться о себе сам, без помощи сыновей, а работа защитит его от одиночества. Просто странно представлять, как он бродит один по пустой вилле, где осталась только Ежевика.

   Тириону сделалось неуютно. Иногда ведь с гор спускаются монстры. А вдруг кто-то из них переберется через стену? Да ну, ерунда. Отец — маг. Он справится с любым чудищем, если тот найдет путь к их дому.

   Теклис приподнялся, опираясь на локоть, и через борт вгляделся в даль.

   — Кажется, я вижу море, — сказал он.

   Тирион тоже посмотрел туда, куда показывал брат. Они только что поднялись на вершину холма, и внизу, там, где кончалась зелень, действительно раскинулся сверкающий синий простор.

   Местность вокруг начала меняться. Потянулись возделанные земли; на полях работали фермеры. То и дело попадались теплицы, в которых в магически контролируемых условиях выращивались зачарованные плоды.

   Более богатых и плодородных мест Тирион еще не видел, хотя, конечно, понимал, что опыт его весьма ограничен. Здесь и там на возвышенностях стояли особняки, в одно лишь крыло которых отцовский дом вошел бы целиком. Честно говоря, дом отца казался немногим лучше фермерских коттеджей, мимо которых они проезжали. Тирион привык к тому, что в местах, где он вырос, отец считался самым богатым домовладельцем, и снова подумал, что по сравнению с эльфами даже этого маленького города его отец действительно очень беден. Так странно осознавать, как мала твоя жизнь и как велик мир. Странно и волнующе.

   На окнах и верандах многих зданий висели зеленые бумажные фонарики. Народ уже готовился к великому Празднику Избавления в честь возвращения весны и спасения детей Аэнариона от сил Хаоса древолюдом Сердцедубом. Вдоль улиц стояли резные фигурки, изображающие энта — довольно симпатичное существо, напоминающее эльфа и массивный дуб разом. У эльфов имелись веские причины быть ему благодарными. Без вмешательства Сердцедуба не было бы Вечной Королевы. С тех самых пор все духовные эльфийские лидеры ведут свое происхождение от дочери Аэнариона Иврейн. А у Тириона имелся более личный повод для благодарности. Он ведь был потомком сына Аэнариона, Морелиона.

   Он снова подъехал к Теклису. Брат хмурился, он устал, и все напряжение долгого дня в дороге отражалось на его лице.

   — Вскоре мы будем в городе, а потом поднимемся на корабль.

   — Жду не дождусь, — вздохнул Теклис. — Хуже, кажется, быть уже не может.

    

   По сравнению с их кораблем стоящие на якоре в гавани рыбачьи лодки казались дельфинами рядом с китом. Эльфийский клипер, трехмачтовое судно, отчасти торговое, отчасти военное, был длинным и грациозным. Корабельный нос украшала огромная резная орлиная голова, на носу и корме стояли массивные баллисты. По вантам деловито сновали матросы. От корабля к пирсу тянулся дощатый трап, достаточно широкий, чтобы по нему можно было провести лошадь.

   Почтовый голубь, загодя выпущенный леди Маленой, видимо, добрался благополучно, поскольку пассажиров ожидали. Капитан корабля встретила их на причале. К удивлению Тириона, отчитывалась она перед леди Маленой, а не перед Корхиеном, вероятно, считая чародейку фигурой поважнее Белого Льва. На мачтах трепетали флаги с той же эмблемой, что украшала плащи телохранителей: судно принадлежало Дому Изумрудного Моря, и тетушка была здесь самым высокопоставленным представителем семейства.

   — Мы готовы к отправлению, капитан Джоэлль? — спросила Малена, затем чуть наклонила голову и принюхалась. Я чую надвигающуюся грозу и магию в ветре.

   Капитан кивнула. Она была даже выше леди Малены и выглядела еще суровее. Тирион уже начал подозревать, что все женщины Лотерна столь же бесстрастны, когда заметил несколько поглядывающих на него девчонок-матросов, младше него и весьма симпатичных. По привычке он улыбнулся им. Некоторые смело встретили его взгляд. Другие смущенно отвели глаза. Похоже, эти морячки не так уж отличались от охотниц, с которыми он встречался в горах.

   — „Орел Лотерна» готов к отплытию, леди Малена. Мы можем уйти с приливом, если капитан Корхиен и его бойцы быстро поднимут на борт своих лошадей.

   Лошади меж тем беспокоились. Прошлые морские путешествия, видимо, не доставили им большого удовольствия, но они были эльфийскими скакунами и повиновались своим всадникам. Коней одного за другим провели по трапу и при помощи лебедки опустили в трюм, уже подготовленный к их приему: ясли были полны корма, и еда вроде бы успокоила животных.

   Тирион помог Теклису подняться на корабль и заметил, как странно смотрит на него капитан. Сперва он решил, что совершил промах или допустил бестактность, не спросив разрешения взойти на борт. Правда, никто не спрашивал, но все ведь уже были знакомы с капитаном. Однако потом ему пришло в голову, что женщину, должно быть, смутил вид Теклиса. Чужая немощь обычно производила на эльфов неприятное впечатление. Они не привыкли сталкиваться с болезнью. Оглянувшись снова, он увидел, что капитан уже не смотрит на него, а негромко беседует с леди Маленой.

   Чародейка кивнула и подошла к мальчикам:

   — Капитан говорит, что для вас приготовлены каюты.

   — А что еще она сказала?

   — Ничего существенного, — излишне небрежно ответила леди Малена, и Тирион, подумав о предстоящем вояже, припомнил подозрения Теклиса насчет нее. Заметит ли хоть кто-нибудь, если они исчезнут за бортом во время путешествия на юг, в Лотерн? Впрочем, он тут же одернул себя. Поведению чародейки почти наверняка есть вполне невинное объяснение.

   Тем не менее мальчик решил, что будет смотреть в оба и держать дверь на запоре. Однако, несмотря на все страхи, сердце его воспарило, когда пару часов спустя корабль, подняв якорь, покинул порт. Солнце садилось за горы, и Тирион вновь невольно подумал об отце.

   Наверное, какие-то из крохотных огоньков, виднеющихся на склоне, горели в окнах их дома. Сколько ещё времени пройдет, прежде чем он увидит их снова?

    

   — Уютненько, — фыркнул Теклис, внимательно осматривая каюту, крохотную, как все корабельные помещения. Места тут хватало только на узкую двухъярусную лежанку и пару морских сундучков. Впрочем, все вещи обоих близнецов спокойно уместились в один сундук. Малюсенький иллюминатор впускал в каморку немного лунного света.

   — Двое младших офицеров уступили эту каюту нам, чтобы мы могли отдыхать спокойно; так, по крайней мере, сказал Корхиен, — сообщил брату Тирион. — Похоже, мы здесь почетные гости. А законные владельцы спят на палубе.

   — Не уверен, что не предпочел бы оказаться на их месте.

   Голос Теклиса не понравился Тириону.

   — Ты в порядке? — Тирион присмотрелся. Брат опять выглядел больным. И кожа на его лице приобрела омерзительный зеленоватый оттенок.

   — Нет, не в порядке с тех пор, как оказался на борту этого треклятого судна. Оно качается так, что ни о каком порядке и речи нет.

   — Морская болезнь, — сообразил Тирион. — Я слышал, некоторые ее подхватывают.

   — И я один из них, а ты — нет. Удивительно! Обычно ведь я такой здоровый, а ты такой хлипкий!

   — Если тебе тут не нравится, я могу попросить, чтобы нам разрешили спать на палубе. Хотя на случай плохой погоды каюта лучше.

   — Ради Иши, не говори мне о плохой погоде! И так достаточно скверно.

   — Это же только на несколько дней, особенно если поймаем попутные ветра — а почему бы нам их не поймать? В это время года они всегда дуют на юг.

   — Ты становишься настоящим моряком, брат.

   — Просто я слушал, что говорят матросы. И вообще намерен за время путешествия научиться, чему смогу. Никогда не знаешь, что и когда может оказаться полезным.

   — А мои планы: лежать тут на спине, надеясь, что желудок успокоится, а комната перестанет кружиться.

   — Думаю, это называется каютой.

   — Пусть называется как угодно, только не вертится!

   Тирион подпрыгнул, подтянулся и залез на верхнюю койку. Потолок оказался над самой головой. Так странно было лежать здесь, плавно покачиваясь вместе с идущим по морю кораблем вверх и вниз. За исключением ночевок в лагерях охотников, Тирион никогда не спал где-то вне отцовской виллы. И вообще никогда не спал не в своей кровати. А самым поразительным казалось то, что, лежа тут, он в то же время все удаляется и удаляется от дома, становясь ближе и ближе к Лотерну, городу, которого не видел с раннего детства.

   Оттого-то этот способ передвижения и кажется таким быстрым. Корабль ведь на самом деле идет не быстрее лошади. Просто он продолжает двигаться и ночью, и днем, лишь бы кто-то стоял на вахте. Корабли не устают, а просто мерно приближаются к цели.

   Он успел еще подумать, что из этого можно извлечь хороший урок, и провалился в сон.

    

   Разбудили Тириона солнечные лучи, бьющие в круглое оконце, и Теклис, которого шумно тошнило в ведро, стоящее рядом с койкой. Воняло в крохотной каюте зверски.

   Тирион аккуратно спустился, постаравшись не угодить ногой в ведро, дождался, когда Теклис закончит, и, кое-как справившись с защелками, выплеснул мутную жижу в иллюминатор, решив оставить его открытым для проветривания.

   — Пожалуй, в следующий раз я попробую летать, — простонал Теклис. — У меня голова сейчас отвалится. Для меня каждый следующий способ передвижения оказывается хуже предыдущего.

   — Ты привыкнешь. Это может занять несколько дней, но потом тело освоится.

   — Искренне надеюсь.

   — Не хочешь выбраться на палубу и поискать что-нибудь на завтрак?

   — На палубу — да. Завтрак? Какой демон овладел тобой, чтобы предложить эту адскую пытку?

   — Ну, я голоден.

   — И, несомненно, как всегда, наешься за нас двоих.

   — Попытаюсь, если найду какую-нибудь еду.

   Тирион помог брату выйти на свежий воздух. Команда уже трудилась вовсю. Матросы драили палубу, начищали медь, сматывали канаты, карабкались по вантам, выполняли приказы корабельных офицеров. Один наблюдатель сидел в «вороньем гнезде», другой стоял возле гигантской фигуры — как будто море, окружающее корабль, нуждалось в постоянном надзоре.

   Едва мальчики поднялись по лестнице, как вновь стали объектами всеобщего внимания. Причем взгляды привлекал не только Теклис. Посматривали и на Тириона, заставляя его чувствовать себя неловко, хотя он и улыбался каждому встречному. Он успел привыкнуть к тому, что на него заглядываются женщины, но сейчас на него косились и мужчины.

   Тирион повертел головой в поисках Корхиена или Малены, но никого не увидел. Только пара солдат точили оружие и о чем-то болтали, изо всех сил стараясь не выглядеть бездельниками среди всей этой суеты.

   — Где нам достать что-нибудь перекусить? — спросил Тирион. Один из солдат ткнул большим пальцем в сторону маленького закута у него за спиной, где, судя по доносящимся звукам, что-то побулькивало и откуда заметно тянуло дымком.

   — Я мог бы и догадаться, что вы примостились поближе к еде, — заметил Тирион.

   — Говоришь как бывалый ветеран, — фыркнул эльф. — Мы еще сделаем из тебя солдата.

   — Надеюсь, — ответил Тирион и заглянул в камбуз. — Можно нам что-нибудь поесть? — попросил он. — Пожалуйста.

   Повар улыбнулся и бросил ему две миски и несколько галет, завернутых в большой лист. В протянутую тару кок щедро плюхнул густой рыбной похлебки. Тирион передал одну миску Теклису, другую взял себе, и они двинулись обратно.

   Удивительно, но уха оказалась вкусной, а сухари — питательными.

   — Тут какие-то чары, — заметил Теклис. — Ну, как с дорожным хлебом.

   — Команда должна быть сыта, — ответил Тирион. — Будешь свой суп?

   — Что-то не хочется.

   — Ну похлебай немного жиденького. Не хочу, чтобы ты умер с голоду еще до того, как мы доберемся до Лотерна.

   — Это было бы облегчением.

   — Даже не шути так.

   Одна из девушек-матросов пристально разглядывала их, и Тирион ей улыбнулся. Девчонка — самая симпатичная на корабле! — тоже улыбнулась и стеснительно потупилась.

   — Вижу, ты снова собрался разбивать сердца, — хмыкнул Теклис. Тирион делился с братом некоторыми подробностями своего общения с девушками-охотницами.

   — Даже не намеревался, — ответил близнец.

   — От намерений до последствий так же далеко, как от рая до ада.

   — Кого это ты цитируешь?

   — Никого. Только что сформулировал.

   — Подумываешь о карьере философа?

   — Надо же куда-то податься, если не получится стать магом.

   — Сомневаюсь, что у тебя не получится.

   — Как знать. Пока что моя жизнь не изобиловала успехами.

   Близнецы долго еще сидели на палубе, наблюдая за кипящей вокруг корабельной жизнью. Тирион находил ее бесконечно увлекательной. А Теклис — всего лишь утомительной.


   ГЛАВА 7

    

   Тирион стоял на носу корабля, глядя поверх головы резной хищной птицы. Неподалеку из-под воды вырвалась стайка летучих рыбешек, и эльф невольно улыбнулся при виде коротко промелькнувшего сверкающего под солнцем серебра.

   Ветер наполнял паруса, и судно, казалось, скользило над морем. Зеленые флаги с эмблемой Дома Изумрудного Моря полоскались на ветру.

   Матросы перепрыгивали с мачты на мачту, карабкались по вантам, выполняя приказы капитана. Все их действия выглядели в глазах Тириона непостижимыми, но очень волнующими. Пока что ему нравилось все: каждый миг, каждый жест, каждый порыв ветра. Нравилось чувствовать под босыми ступнями твердое дерево палубы. Нравился соленый морской запах.

   Мальчик со смехом подпрыгнул, поймал канат и, подтянувшись, оседлал рею. Поначалу корабельные офицеры беспокоились, что он может упасть и сломать себе шею, но быстро убедились, что среди снастей Тирион чувствует себя привольнее любого матроса и перемещается по вантам с прирожденным проворством.

   Моряки не делали ему замечаний, пока он не мешал им. Тирион забрался на самый верх, к «вороньему гнезду» второй мачты. Фигурки на палубе казались отсюда совсем крохотными. Здесь мальчик чувствовал себя гораздо более незащищенным, чем на вершине скалы такой же высоты. Впрочем, скалы ведь не качаются, как качается рассекающий волны корабль.

   Ветер рвал с него льняную рубаху. Неподалеку на перекладине расселись невозмутимые чайки. Тирион поднялся и, балансируя руками, направился по рангоуту к птицам, но те при его приближении взлетели и с насмешливыми криками принялись кружить над кораблем. Как бы ему хотелось тоже уметь летать!

   Заслонив глаза козырьком ладони, Тирион вгляделся в даль. Под толщей чистой воды двигались гигантские фигуры — то ли киты, то ли какие-то легендарные чудовища, обитающие, по слухам, в этих морях. Пока никто из них не обращал внимания на корабль, и Тириона это только радовало.

   Вдалеке, в нескольких лигах от корабля, иногда как будто мелькали острова. Иногда они действительно там были. Иногда нет. Вода, куда ни кинь взгляд, слабо мерцала. Дымка походила — только походила — на жаркое марево. Вероятно, море было напоено магией; большего Тирион сказать не мог.

   Далеко внизу Теклис помахал брату. Тирион прыгнул в пустоту, ловко поймал висящий канат и, громко хохоча, с головокружительной скоростью заскользил к палубе. Когда ноги коснулись настила, мальчишка кувыркнулся, прошелся колесом и остановился точно рядом с братом.

   — Чего ты там выискиваешь? — угрюмо поинтересовался Теклис. Он лежал в плетеном шезлонге и выглядел больнее обычного. Лекарства леди Малены, конечно, помогли ему, но вот путешествие сильно досаждало. Теклис по-прежнему страдал от морской болезни похуже любого гнома.

   — Не знаю, — ответил Тирион. — Но, так или иначе, найти это будет трудно. Здешние воды зачарованы, и заклятье посильнее тех, что лежат на Кольцевых горах.

   Теклис рассмеялся:

   — Ты, как всегда, проницателен, брат. Перед тобой эффект одного из самых мощных и масштабных заклинаний мира. Бел-Хатор и его маги сплели эту кисею, чтобы укрыть Ултуан от людей. Если ты чувствуешь какое-то замешательство, поверь, человек испытал бы то же самое, но усиленное тысячекратно. Входя в ткань заклятья, люди теряются, кружат в лабиринте чар и в конце концов, если не умирают с голода или не садятся на мель, оказываются снова в открытом океане.

   — Верю тебе на слово.

   — Хорошо. И правильно. — Теклис скорчил рожу, и Тириону показалось, что брата вот-вот опять вырвет. Но он все же как-то сдержал позыв. — Ради богов, как же мне все это ненавистно.

    

   — Ты не наслаждаешься путешествием?

   Они шли по морю уже два дня, и здоровье близнеца все больше беспокоило Тириона. От морской болезни Теклис так и не избавился. В их каюте постоянно висело зловоние, и братья старались как можно больше времени проводить на палубе.

   — Скажем так, я жду не дождусь начать учиться магии, чтобы сотворить оберег от морской болезни, — ответил Теклис.

   — Твои честолюбивые замыслы растут как на дрожжах. Я поражен. Какое счастье иметь брата, ставящего столь высокие жизненные цели. Семь тысяч лет совершенствовалась эльфийская магия, и ты стремишься овладеть этим древним и ужасным знанием только потому, что тебя укачивает.

   — Если бы тебя укачивало столько времени, ты бы лучше понял подоплеку моих желаний. Лекарства леди Малены только-только помогли мне справиться с последней хворью.

   Тирион тут же почувствовал себя виноватым. Не стоило насмехаться над братом. Сам он ни разу в жизни ничем не болел. Вот и морская болезнь совсем не коснулась его.

   У Теклиса же все было по-другому. И, возможно, так будет всегда. Тирион большую часть путешествия проводил, учась морским премудростям у матросов, которые смотрели на него как на молодого бога — если не косились суеверно. А Теклис целыми днями спал на палубе, стараясь удержаться от рвоты и скрыться от презрительных взглядов всех проходящих мимо, ну, за исключением нескольких всадников из отряда Корхиена, страдавших от той же напасти.

   — Ты всегда хотел попасть на корабль, — напомнил наконец Тирион.

   — Хотел. И хочу, — ответил Теклис. — Но только когда навсегда избавлюсь от этого мерзкого проклятья. В те редкие моменты, когда я не выблевываю за борт съеденное накануне, я действительно наслаждаюсь путешествием.

   — Как думаешь, мы увидим пиратов?

   — Я только-только почувствовал себя лучше. И зачем ты это сказал?

   — Потому что слышал, что воды тут опасные; здесь полно разбойников-норсов, пиратов-людей и рейдеров-друкаев, несмотря на все заклятья, призванные отгонять их. Мы можем столкнуться с кем-нибудь из заблудившихся.

   — Для тебя возможно это приключение, Тирион, а что делать мне, если на нас нападут пираты, заблевать их всех?

   — А что, весьма эффективная защитная стратегия.

   — Иногда я подозреваю, что ты только делаешь вид, что хорошо разбираешься в военных делах.

   — Не волнуйся. Если на нас нападут, я тебя защищу.

   — А кто защитит тебя?

   — Полагаю, я и сам управлюсь, братец. Не сомневайся.

   — Посмотри-ка туда.

   Тирион обернулся. По палубе рука об руку прогуливались Корхиен и леди Малена, направляясь к ним. Похоже, не один Тирион наслаждался морским путешествием.

   — Приветствую вас, князья, — добродушнее прежнего пробасил Корхиен.

   — День добрый вам обоим, — ответил Теклис.

   — Добрый, — кивнула леди Малена. — Свежий морской воздух полезен всем, полагаю. — Она бросила взгляд на Корхиена, словно делясь с ним какой-то тайной шуткой.

   Воин улыбнулся:

   — Он очень бодрящий.

   — Я тоже так думаю, — сказал Тирион, размышляя, отчего ему кажется, что эти двое хотят посмеяться над ним. Они долго просидели в своей каюте внизу, где не так уж много свежего морского воздуха. Внезапно он сообразил, чем они там занимались, и потупился.

   — Отличный корабль, — проговорил Теклис. — Очень быстрый.

   — Один из многих, принадлежащих Дому Изумрудного Моря, — кивнула леди Малена.

   — Многих? А именно? — поинтересовался Теклис, во всем любящий точность.

   — Кораблей около тридцати, для торговли и исследований. Иногда мы используем их для рейдов к берегам Наггарота.

   — Тридцать кораблей — это много? — удивился Тирион.

   — Много, — подтвердил Корхиен. — Значительный вклад в нашу флотилию в военное время. Столько судов не наберется ни у одного Дома Лотерна, лишь у Дома Финубара их больше.

   — Ну, он же Король-Феникс, — заметил Теклис.

   — Мы только что говорили о пиратах, — встрял Тирион. — Как думаете, мы их увидим?

   — У моего брата руки чешутся подраться с ними, — сардонически хмыкнул Теклис.

   — Вам не о чем беспокоиться, мои юные друзья, — сказал Корхиен. — Если на нас нападут, леди Малена защитит нас.

   — Неужто?

   — О да, как и многие маги Лотерна, она начинала свою карьеру в качестве корабельного чародея.

   — Это правда? — спросил Теклис. Как всегда, упоминание о любом аспекте магии сразу привлекало его внимание.

   Леди Малена кивнула:

   — Большинство магов Лотерна полжизни проводит на корабле.

   — Почему?

   — Они призывают ветра, оберегают суда от чудовищ, при необходимости взрывают корабли противника и не дают вражеским колдунам сделать то же самое со своим судном.

   Ничего себе! Более захватывающего применения волшебству нельзя и представить. Тириону даже почти захотелось самому научиться магии, несмотря на полное отсутствие каких-либо способностей к Искусству.

   — А ты можешь управлять ветрами? — спросил он.

   — Да.

   — А почему не делаешь этого сейчас?

   — Потому что в этом нет необходимости, — сухо ответила леди Малена. — Попутный ветер и так несет нас максимально — и естественно — быстро, так что я не вижу нужды утомляться, заставляя нас двигаться еще быстрее. А если появятся пираты, мне понадобятся все мои силы.

   Теперь Тирион понял:

   — Ну конечно.

   — Конечно — что? — переспросил Теклис.

   — Ветра лучше гнуть в бою, чем в путешествии. С магом на борту, который это умеет, мы можем плыть против ветра или увеличить скорость маневрирования.

   Корхиен просиял, как учитель, гордящийся лучшим учеником:

   — Я же говорил, что он быстро все схватывает, — сказал воин леди Малене.

   — Покажи брату возможность военного использования чего-либо, и он схватит тут же, — заявил Теклис. — К сожалению, все остальное он усваивает не столь быстро.

   — Он скор в том, в чем ему нужно быть скорым, — заметил Корхиен. — А большего от него и не требуется.

   — На твоем месте я бы не спешила с подобными утверждениями, — сказала леди Малена. — Кто знает, чего потребует судьба от князя Тириона?

   Тирион рассмеялся:

   — Сомневаюсь, что это будет что-то слишком возвышенное.

   Остальные посмотрели на него так, словно не особо в это верили. А он заметил, что симпатичная девушка-матрос стояла неподалеку и все слышала. Увидев, что он на нее смотрит, она отвела взгляд. Интересно, она действительно такая скромница или просто привлекает подобным образом его внимание?

   И он решил, что выяснит это еще до вечера.

    

   — Как это называется? — спросил Тирион, указывая на большой парус над их головами.

   Девушка-матрос улыбнулась. Они стояли высоко на центральной мачте, чуть покачиваясь вместе с кораблем, но чувствуя себя при этом уверенно, как на твердой земле, а не на верхотуре, упади с которой случайно — и разобьешься в лепешку о палубу, маячащую шестьюдесятью футами ниже.

   — Топсель, — ответила она.

   — А как зовут тебя?

   — Карайя.

   — А я Тирион.

   — Ты князь Тирион, — подчеркнула она. — Племянник леди Малены. Нас отправили за море за тобой. Ты, верно, важная птица.

   — Правда?

   — Торгового «Орла» обычно не посылают в маленький рыболовный порт Котика по не очень важным делам. Нам бы плыть в Старый Свет или Катай. А мы тащимся вдоль берегов Ултуана с грузом воинов и лошадей.

   — Я и не знал, что я столь ценен, — хмыкнул Тирион.

   Девушка улыбнулась ему:

   — Таково мнение Дома Изумрудного Моря.

   — У тебя милая улыбка, — сказал он.

   — А у тебя необычные и красивые глаза, — ответила она, глядя так пристально, что Тирион даже смутился и сразу вспомнил о вопросе, который ему давно хотелось задать:

   — Почему все так странно на меня смотрят?

   Девушка опешила. Очевидно, она ожидала совсем не этого. Очарование момента было нарушено.

   — Ты и вправду не знаешь?

   Тирион покачал головой.

   — Боюсь, это будет ударом по твоему самолюбию, но смотрят на тебя вовсе не потому, что ошеломлены твоей красотой.

   — В это чрезвычайно трудно поверить.

   Карайя вновь улыбнулась:

   — Дело в том, что ты очень похож на статую.

   — В том смысле, что я прекрасно сложен?

   — Нет. Ты похож на статую Аэнариона в Лотернской гавани. Вот почему весь экипаж постоянно пялится на тебя.

   — Да ладно!

   — Ага. Сходство сверхъестественное.

   — Не считая того, что статуя, в отличие от меня, высотой в шестьсот футов.

   — Скоро ты сможешь убедиться сам. Если ветер не переменится, мы будем в Лотерне уже через пару дней.

   Вдалеке собирались темные тучи, и Тирион подумал, не идет ли гроза.

   Внизу кто-то из офицеров рявкнул приказ, и Карайя подпрыгнула, спеша повиноваться.

   — Возможно, мы еще продолжим нашу беседу позже, — сказал Тирион.

   — Возможно, — ответила девушка. — Мне бы тоже хотелось кое-что обсудить.

    

   Н’Кари чувствовал, как рождается его буря, и готов был выть от радости. Первая часть его плана осуществлялась. Погода подчинилась ему. Теперь надо разместить прочие элементы.

   Осторожно, с бесконечным терпением он по тончайшим волокнам начал извлекать себя из путевых камней. Демон еще не набрался сил, чтобы вырваться физически, но мог отправить послание любому мало-мальски чувствительному к подобным вещам эльфу, проникнув в его сны. Он подготовит мир к своему появлению и первых рекрутов для своей армии.

   Маги по всему миру что-то почуют, поскольку их дар делает их восприимчивыми к его магии. Но это не так уж и плохо. Некоторые из них станут отличными солдатами.

   Он произнес имя Слаанеш и выпустил из путевых камней в ночь шипастые семена сна. Подхваченные ветрами магии, они поплывут над Ултуаном и застрянут во снах тех, к кому их притянет.

   В южном Котике магия коснулась разнузданных сектантов. Обнаженные, истощенные ритуальными оргиями, они ощутили, как в их сознании возникло странное желание отправиться в определенное время в определенное место и приготовиться к пришествию нового пророка, который вот-вот ступит в их мир.

   В Тенеземье группа злоумышляющих темных эльфов узнала, что если они двинутся на восток, то найдут нечто очень нужное их хозяину. Им показалось, что перед ними предстала сама Морати, нагая, она объяснила им все и пообещала высшую, личную награду, если они повинуются.

   В Сафери архимагу, давно ступившему на путь, проложенный Темным Князем Наслаждений, приснилось, что он узнает великую тайну, если отважится подойти к западному путеводному камню владения.

   В Лотерне искуснейший наемный убийца в мире увидел сон о том, что он взбунтовался против своего хозяина и живет в роскоши среди врагов, которых его сызмальства учили ненавидеть. Он пробудился рядом со спящей женой друга и прикрыл свои — похищенные у другого — глаза рукой, обтянутой содранной эльфийской кожей.

   По всему Ултуану заворочались растревоженные снами колдуны и восприимчивые создания, в чей разум вошли видения, несущие обещания и угрозу величайшего последователя Слаанеш.

    

   Теклис сам кое-как выбрался на палубу; при каждом шаге одно плечо его взлетало вверх, другое ныряло вниз. Было темно. В ночном небе горели звезды, лучи лунного света падали на лицо. Плеск бьющихся о борта волн отчего-то казался умиротворяющим. Ветер холодил кожу. Ночью он чувствовал себя крепче и меньше страдал от морской болезни; можно было немного побродить, хромая и не смущаясь своей немощи, поскольку все, кроме вахтенных и дежурных офицеров, спали.

   Сны его были мрачными, тревожными, полными смыкающихся стен и четвероруких демонов, подкрадывающихся к невинным эльфам и свежующих их заживо, пока те кричат то ли от боли, то ли от наслаждения, то ли от того и другого разом. Так или иначе, но, очнувшись от кошмаров, Теклис захотел выбраться из тесной душной каюты на свежий воздух.

   Раздался плеск, шлепок, и Теклис увидел что-то серебристое, извивающееся на палубе прямо перед ним. Сперва он немного испугался, но тут же разглядел, что это летучая рыба. Она выпрыгнула из воды и теперь билась на палубе, словно утопая в воздухе. Вид рыбки внушал сострадание, Теклис ведь понимал, каково ей сейчас. Он поднял рыбу, не обращая внимания на корчи скользкого тельца, дохромал до борта, бросил рыбешку обратно в океан и уставился на черную воду.

   В черноте отражалась луна. Разглядел он и свое отражение — зыбким силуэтом на беспокойных волнах. Там он выглядел еще более неказистым, чем в жизни.

   За спиной послышались шаги, и Теклис, обернувшись, увидел девушку, которая всюду таскалась за Тирионом. Он улыбнулся ей. Она странно посмотрела на него и, кажется, собиралась заговорить, но передумала и ушла, растворилась в ночи, избегая встречаться с ним взглядом.

   Он тоже отвернулся, чтобы не показать своей обиды. Натянул маску холодного самообладания и сказал себе, что ему на все плевать. Тяжело быть уродом и калекой меж эльфов. Не любят они смотреть на вещи, менее прекрасные, менее идеальные, чем они сами. На отцовской вилле, где не жил никто, кроме родных и Ежевики, он был защищен от косых взглядов, но сейчас начал понимать, как одиноко ему будет среди его собственного народа. А может, именно поэтому отец и удалился от общества?

   Тириону, конечно, придется гораздо легче. Он привлекателен даже по эльфийским меркам, добродушен, покладист и обаятелен. Его жизнерадостный нрав всегда завоюет ему друзей и поклонников.

   «Что с нами будет? — спросил Теклис Лунную Богиню. — Что будет со мной?» Нет ответа. Лишь волны катятся и бьются о борт, и море — огромное черное зеркало неба — пусто как никогда.

   Уснул он нескоро, и сны его снова были темны.


   ГЛАВА 8

    

   Ветер крепчал, ерошил волосы Тириона невидимыми пальцами, свирепо раздувал паруса. Море утратило спокойствие, белые шапки пены кипели на неудержимо растущих волнах; корабль врезался в них, качаясь все сильнее, вверх-вниз, вверх- вниз. На востоке с невероятной скоростью, обгоняя судно, неслись по небу фиолетовые облака, заслоняющие солнце.

   Тирион с интересом наблюдал за всем. Сноровистые матросы действовали привычно и дисциплинированно, привязывали и проверяли все, что не было закреплено. В трюме заржала от страха одна из лошадей, почуяв что-то в воздухе, остальные тоже занервничали. Тирион слышал, как кони беспокойно переминаются и бьют копытами. Кто-то из солдат спустился в трюм и принялся тихо шептать что-то животным, успокаивая их.

   Постепенно до Тириона дошло, что, возможно, тревожиться действительно есть о чем. Ветер дул все сильнее и сильнее. Чайки, восседавшие на мачтах, взмыли в воздух. «Орел Лотерна» чуть развернулся, вставая на новый курс к берегу. Тирион не был моряком, но усомнился в разумности данного хода. Шторм может бросить их на скалы, посадить на мель, вообще разбить судно.

   — Что происходит? — спросил он Корхиена.

   Белый Лев стоял на носу рядом с мальчиком, следя за взбесившимися тучами. Повернувшись к Тириону, он нарочито беззаботно потянулся, казалось, вот-вот зевнет от скуки.

   — Надвигается шторм. Капитан ищет безопасную гавань, хотя сомневаюсь, что на этом участке берега найдется таковая.

   — А нужно ли? А если там мель? Или рифы?

   — Не знаю, не знаю. Я лишь передал тебе то, что мне сказала леди Малена. Думаю, это из-за того, что вы здесь. В обычных обстоятельствах они постарались бы опередить бурю, но сейчас, когда у них на борту Кровь Аэнариона, они не хотят рисковать.

   Тирион не стал уточнять, боится ли команда за их с Теклисом жизни или их пугает возможное проклятье. Наверное, и то и другое понемногу.

   — Что нам делать? — только и спросил он. Корхиен рассмеялся.

   — А что мы можем сделать, привратничек? Моряков среди нас нет. Нам остается лишь молиться морским богам и верить: капитан знает, что делает.

   Тирион улыбнулся.

   — Ты вроде как не слишком волнуешься, привратничек.

   — Я же хотел найти приключение. А похоже, что приключение нашло меня.

   — Отличная позиция. Остается только надеяться, что твое первое приключение не станет последним.

   — Пойду вниз, проверю брата, — ответил Тирион.

    

   — Думаю, лучше закрыть окно…

   Огромные волны уже перехлестывали через борта, и на полу стояли лужи. Плеск оглушал и внушал тревогу.

   — Думаю, ты удивишься, если узнаешь, что моряки называют это иллюминатором, — поправил брата Теклис. — И относятся с великим презрением к тем, кто говорит «окно».

   Точно таким же тоном Тирион недавно объяснял Теклису морские премудрости. Теклис отлично умел пародировать.

   — Окно, иллюминатор, большая круглая штука со стеклом — так или иначе, лучше это закрыть.

   Тирион принялся возиться с ручками. От влаги они стали скользкими, а усиливающаяся качка мешала захлопнуть створку. Но в итоге он все же справился, повернулся и увидел стоящую в дверях Карайю.

   — Меня послали проверить, закрыт ли у вас иллюминатор, — сказала она. — Рада видеть, что закрыт.

   Тирион кивнул, и девушка убежала. Теклис лежал на койке, напряженный, с трудом сдерживающий стоны.

   — Валяй, не стесняйся, — сказал Тирион. — Тебе же хочется.

   — Кажется, боги изобрели для меня новую пытку. Это куда хуже морской болезни.

   — Ты совсем не зеленый. И тебя не выворачивает.

   — Потому что я слишком напуган.

   — Правда?

   — Не все так глупы, чтобы не чувствовать страха.

   — Ты боишься?

   — Я в ужасе.

   Удивительно, но Тирион почти никогда не ощущал эмоций брата в непосредственной близости от него. Может, потому что тогда ему и не нужно было их знать?

   — Чего ты боишься, брат? Промокнуть?

   — С чего же начать? Утонуть? Угодить под молнию? Сесть на мель? Быть атакованным обезумевшим морским чудищем?

   — Отчего же не все разом?

   — А отчего мне кажется, что ты не принимаешь мои страдания всерьез?

   — Мы в безопасности, брат. Команда попадала в такие шторма тысячу раз. И корабль крепкий и надежный.

   — Корабли все равно тонут, как бы ни старались их строители. И экипажи ошибаются. И монстры хотят есть.

   Тирион пожал плечами:

   — Ну, я лично со всем этим ничего поделать не могу.

   — Ты умеешь плавать.

   Тириону хотелось сказать, что в данном случае это не так уж важно. Он сомневался, что кто-либо способен выжить в бушующем море, если корабль пойдет ко дну. Но такие речи определенно не улучшили бы настроение брата.

   — Не волнуйся, если корабль начнет тонуть, я тебя спасу.

   — Как? Мы заперты в этой каюте. Корабль станет гробом для нас обоих.

   Теперь Тирион почувствовал страх Теклиса — такой сильный, что и его сердце неистово, неприятно заколотилось. Обычно он ничего особенно не боялся. Не в его характере было позволять страху управлять собой. И уж точно он никогда не ощущал такого ужаса, о котором читал в книгах, разве что ловил эхо страхов Теклиса.

   — А на палубе тебе будет получше?

   — Пожалуй.

   — Но там можно улететь за борт.

   — Мы можем привязаться к поручням, как делают настоящие моряки.

   — Уверен?

   — Лучше уж быть наверху, чем застрять здесь, внизу.

   Что ж, понятно. Провести последние секунды, наблюдая, как вода затопляет крохотную каюту, — не слишком приятный способ покинуть сей мир.

   Тирион помог брату подняться по лестнице. Хотя и не был уверен, что это хорошая идея. Сам-то он твердо стоит на ногах, и его не смоет, а вот близнец… Теклис и в лучшие времена ходил с трудом.

   Тем не менее решение было принято.

    

   Огромные дождевые капли разбивались о палубу, вспыхивая на миг, словно миниатюрные молнии. Белая пена перехлестывала через нос «Орла Лотерна», и под ногами делалось еще более скользко и мокро.

   Оставив Теклиса на корме, Тирион отправился на поиски каких-нибудь веревок. Матросы выглядели настороженными, готовыми действовать — как солдаты перед боем. Врагами их были море и буря. Офицеры выкрикивали последние указания. Внизу ржали охваченные паникой лошади. Для них все это было жестоким испытанием. Как чудовищно и противоестественно, когда существа, рожденные для того, чтобы мчаться по бесконечной равнине, оказываются заперты в качающемся деревянном ящике, по которому бьют со всех сторон могучие волны!

   Корабль взлетал и падал, кренился и выпрямлялся. Удивительно, но леди Малена поднялась на палубу и попросила дозволения присоединиться к капитану на юте. Но еще больше Тирион удивился, когда офицер приглашающе махнула им с Теклисом. Малена кивнула, и близнецы поднялись к офицерам. Глухо ревел ветер. Трещала под ударами волн палуба. Скрипели мачты и постанывали под напором воздуха паруса.

   — Если собираетесь остаться на палубе, привяжитесь к чему-нибудь, — сказала леди Малена. Сама она уже об этом позаботилась. — Особенно Теклис. Нам бы не хотелось потерять тебя за бортом.

   Тирион притянул брата к поручням, убедился, что узлы на веревке, точь-в-точь такие, какие вяжут матросы, достаточно крепкие, и пересек палубу, ступая уверенно, как большая кошка.

   Никто не спрашивал их, почему они не остались внизу. Никто не возразил против их присутствия на юте, священном месте, предназначенном для офицеров и магов. Похоже, на этом корабле их считали за важных особ.

   Вдалеке полыхнула молния, следом раскатисто прогремел гром. Внизу объятые ужасом лошади ржали и били копытами, пытаясь вырваться на волю. Солдат что-то кричал, пытаясь успокоить животных, но в голосе его звучала паника.

   Дождь внезапно усилился. В считанные секунды Тирион промок насквозь и видел все будто сквозь густую серую пелену. Корабль накренился вправо, налетев на волну под неверным углом. Казалось, какой-то гигантский монстр поднялся из глубин, чтобы поднырнуть под корабль и перевернуть его. Тирион представил себе эту картину и передернулся.

   Капитан рявкнула на штурвального, ворочающего тяжелое колесо в попытке управлять судном. Матросы, выполняя распоряжения офицеров, делали что-то с парусами, но Тирион не понимал, что именно. Корабль выпрямился. Нос задрался вверх, как вставшая на дыбы лошадь, и Тирион почувствовал, что скользит. Он оглянулся, убеждаясь, что Теклис на месте. Близнец стоял у перил, вцепившись в них так, словно эти деревяшки были единственным, что отделяло его от смерти в пучине, — но взгляд его прикипел к леди Малене.

   Тирион присмотрелся и понял почему. Аура силы окружила чародейку, этот нимб различал даже Тирион. Мальчик не знал, как женщина собирается тягаться с разъяренной грозой, но чувствовал накапливающуюся в ней чудовищную энергию.

   Дождевые струи хлестнули по лицу, глаза защипало от соленых слез. Никто сейчас не сказал бы, где кончается дождь и начинаются морские брызги. И никто бы не поверил, что всего несколько минут назад воды казались относительно спокойными и горизонт ясно различался вдали.

   Корабельные доски скрипели и стонали, корпус трещал от немыслимого давления. Ветер и волны ревели разгневанными демонами.

   Хуже всего было то, что Тирион понятия не имел, насколько в действительности плохи дела. Вполне возможно, что корабль в любую секунду развалится пополам или волна захлестнет и потопит его, наполнив трюм водой и утащив судно под воду, как камень.

   Он перевел глаза с леди Малены на капитана, потом на других офицеров. Они выглядели напряженными, но не встревоженными, и Тирион решил, что лучше ему брать с них пример.

   Отчасти мальчик понимал, что они в том же положении, что и он. Даже если они и знали, что корабль вот-вот разобьется, то не видели смысла паниковать. Их спокойствие помогало, внушало уверенность — и пассажирам, и экипажу, с готовностью выполняющему свои обязанности. Если бы офицеры выглядели испуганными, команда могла бы запаниковать, а паника привела бы к потере корабля.

   Этот урок Тирион решил запомнить на будущее и подумал, что если когда-нибудь еще окажется в подобной ситуации, то вспомнит о поведении капитана и мага.

   Молния вонзилась в море прямо перед ними, сверкающая, слепящая. Кто-то где-то закричал, и Тирион на миг решил, что небесный зигзаг попал в корабль. Секундой позже сердитым богом рявкнул над головой гром. Мощный порыв ветра и гигантская волна обрушились на корабль одновременно. Пенная вода хлынула к Тириону, показавшись ему высоченной движущейся стеной.

    

   Несмотря на ярящееся море, несмотря на качающуюся палубу, несмотря на вспышки молний и раскатистый гром, все внимание Теклиса было отдано леди Малене. Она приступила к работе с магией, едва началась гроза, медленно, изящно сплетая то, что большинство эльфов и не заметили бы, но что Теклису с его необычайной восприимчивостью к потокам сил было очевидно.

   Он следил — с восхищением. Никогда мальчик не видел ничего подобного. Отец, конечно, был чародеем, однако его ремеслом было неторопливое, тщательное собирание рун и потоков, направляемых на создание и отливку вещей. Он вообще редко видел, чтобы отец делал что-то, не связанное напрямую с доспехами Аэнариона, а если и делал, то — незначительное, обыденное, вроде разжигания очага.

   Сейчас же Теклис наблюдал нечто совершенно иного порядка. Он не знал, что именно собирается совершить леди Малена, но точно знал, что это будет нечто грандиозное, не чета чарам Аратиона.

   Малена призывала к себе все больше и больше ветров магии, вытягивая энергию из окружающего воздуха и сливая ее в потоки мелкими, почти неуловимыми движениями рук и тела.

   Теклис смотрел, инстинктивно понимая, что происходит. Ему хотелось все повторять за ней, как ребенок копирует родителей, но мальчик прекрасно осознавал, что любое постороннее вмешательство в работу мага может оказаться фатальным. Так что он лишь наблюдал и запоминал, надеясь, что когда-нибудь в будущем сумеет воссоздать эти действия.

   Шторм усиливался, а леди Малена все плела свои чары. Теклис придвинулся к ней настолько, насколько позволяли веревки, удерживающие его у поручней, и сквозь вой ветра едва различал то, что говорит женщина. И в словах, и в голосе ее была магия, и слова, и голос ее пронизывала сила, так что его обостренные чувства ловили глубинный смысл произнесенного — слышать сказанное оказалось необязательно.

   Он видел связь между словами, жестами и потоками ветров магии. Эльфийка, неподвижный центр, делала что-то, управляя силами вокруг нее. Ее сознание, ее дух крепили всю создаваемую ею конструкцию заклятья.

   На глазах Теклиса она взмахнула руками, точно рыбачка, закидывающая сеть, и решетчатый каркас силы, сложный и плотный, слетел с ее ладоней.

   Сеть опутала «Орла Лотерна», вошла в древесину, укрепляя корпус судна, помогая ему разрезать волны. Кренящийся под ветром корабль выпрямился. Доски трещали, но держались. Теклис чувствовал, что леди Малена в каком-то смысле общается с судном, сливается с ним, а оно — с ней.

   Огромная волна захлестнула нос и покатилась к ним. Теклис увидел, как напрягся Тирион, готовясь к столкновению. Но по мановению леди Малены воды разделились и обрушились вниз, за корму, оставив чуть окропленного брызгами Тириона стоять с ошеломленно разинутым ртом.

   Едва завершив одно заклятье, эльфийка начала новое, призывая разумные вихри, раскладывая ветер на отдельные потоки, усмиряя их гнев и распределяя по кораблю, будто вторую команду. Паруса раздулись, но не лопнули, не порвались, не потянули клипер вниз. Некоторые потоки побежали перед кораблем, отводя худшие удары шторма, другие обуздывали ярость ветра, и судно скользило по волнам, как облако над свирепствующим морем.

   Теклис больше не боялся, не беспокоился о том, что корабль пойдет ко дну. Он знал, что леди Малена полностью владеет ситуацией, а значит, «Орел Лотерна» в безопасности.

   Он видел то, что понимал, то, что мог сделать сам. Эта женщина научит его. Случай или судьба, называй как хочешь, свели их, и Теклис не собирался упускать возможности. Долгие часы он с восторгом наблюдал, как тетушка, и капитан, и команда ведут корабль сквозь шторм.

   Гроза унялась так же внезапно, как и налетела, оставив море успокаиваться. Буря понеслась дальше, вглубь суши, к горам, чтобы продолжить сеять хаос там. А корабль пошел своим курсом, неуклонно приближаясь к цели, и о минувшем шторме напоминали лишь лужи, поблескивающие на палубе.

   Леди Малена выглядела немного усталой — но и победоносной. А самым странным и самым впечатляющим оказалось то, что, хотя все вокруг нее промокли до костей, она осталась абсолютно сухой. Ни море, ни буря будто и не коснулись ее.

   — Давненько не попадала я в такой шторм, — заметила капитан Джоэлль.

   — Да, — ответила Малена. — И в нем была темная магия. Боюсь, эта гроза может еще послужить какой-нибудь низкой цели.

   Капитан молча кинула, не желая больше обсуждать тему.

   Леди Малена обернулась и понимающе взглянула на Теклиса:

   — Ты все видел, не так ли?

   Мальчик кивнул:

   — Очень впечатляюще. — Слова эти явно были преуменьшением, но других он просто не сумел подобрать. — Я читал о подобных вещах, но и подумать не мог, что когда-нибудь увижу такое своими глазами.

   — Ты успеешь еще увидеть много гораздо более впечатляющих вещей, если я не ошибаюсь, — заметила тетушка. — И поработать над ними.

   — Надеюсь, — ответил он. Женщина улыбнулась и удалилась с палубы. Вид капитана ясно говорил о том, что теперь, когда чародейка ушла, мальчишкам на командном мостике не рады, но Теклиса это мало волновало. Он спокойно — сам! — отправился вниз. Впервые за долгое время его не тошнило.

    

   Буря шла с востока. Ураганный ветер валил деревья, срывал крыши, баламутил моря вокруг Ултуана, вздымая огромные пенные волны. По небу стремительно неслись черные грозовые тучи. Ливень хлестал так свирепо, будто собирался затопить весь мир.

   Гроза ревела в горах Ултуана. Вот она прошла над старым, крошащимся камнем. Руны на нем, несмотря на магическую защиту, за тысячи минувших лет почти стерлись под воздействием стихий.

   Сверкающая молния, точно копье, направленное рукой нечестивого бога, вонзилась в древний путевой камень. Полетели искры, запахло озоном и еще чем-то. Зарокотал и сразу затих гром, уступив место мгновениям зловещей тишины, а потом, словно в ответ, зарокотало, заворчало где-то в недрах земли.

   Вершина горы содрогнулась. Древний камень зашатался, заплясал пьяным матросом — и рухнул. С его падением заклятья развеялись и в грозовую ночь вырвались, хохоча и каркая, крылатые твари.

   Потом показалась тяжелая клешня, за ней — мускулистая рука, потом деформированная звериная голова и, наконец, чудовищное андрогинное тело. Еще две «лишние» руки старательно отталкивались от земли.

   Н’Кари долго смотрел вниз с горной вершины, дыша воздухом, как не дышал шесть тысяч лет. Он разглядывал склон, освещенный адским мерцанием молний. Крылатые твари хихикали, паря в потоках штормовых ветров. Демон вскинул сжатый кулак, потрясая им в жесте триумфа и неповиновения.

   С побегом из Вихря на него обрушилось полное осознание того, чем он был и кто он есть. В Вихре демон оставался бледным призраком, с тусклым разумом и серыми воспоминаниями, с приглушенными страстями и слабыми подавленными желаниями. Теперь же, когда он вновь обрел физическую оболочку, эмоции стали острее, как будто нуждались в железах, и сердце, и крови, и костях, и прочих органах, чтобы войти в полную силу.

   Он вспомнил многое из забытого, и вновь его объяли титанические неистовые страсти, принадлежащие ему по праву рождения.

   Демон ухмыльнулся, оскалившись, и одним усилием воли изменил свой облик, превратившись в нечто подобное эльфу, только рогатому и клыкастому, с длинными ногтями-когтями и глазами, горящими кровавым пламенем.

   В этом мире его волю сдерживали дурацкие правила, которым вынуждена была подчиняться и его магия. Ну и ладно. Он инстинктивно знал, что необходимо. Он чувствовал ограничения, как человек чувствует окружающие его стены или тягу гравитации. В считаные секунды демон понял, что именно ему нужно, и когтем начертил на земле круг.

   «Теперь, — подумал он, — я отомщу. Пора вычислить жертву». Покопавшись в сознании, он представил себе Аэнариона — такого, каким тот был в зените своей силы.

   Он помнил врага в мельчайших подробностях, не вообразимых слабым разумом смертных. Помнил точный узор духа Аэнариона и доминирующие гены в его крови, которые и теперь текут в венах его потомков.

   Когда в круг ударила молния, Н’Кари полоснул себя когтями по предплечью, стряхнул каплю магической крови и тайным словом воспламенил ее на лету, превратив в крупицу энергии, магический импульс, которому можно придать любую форму.

   Он нанес на сгусток магии памятную генетическую руну, влил в нее еще энергии — и тотчас первоначальная крупинка разделилась, раздвоилась, как амеба, снова, и снова, и снова, впитывая магическую силу. Вскоре Н’Кари окружило облако крохотных, вьющихся, будто светлячки, сверкающих пылинок. Мановением руки он отослал их прочь, на поиски тех, кто ему нужен.

   Пылинки быстро, как солнечные лучи, разлетелись по всему Ултуану, разыскивая немногих оставшихся в мире обладателей требуемых признаков. Будучи невидимыми, они засекали цель и стремительно возвращались к своему хозяину.

   И вновь вокруг демона завертелось мерцающее облако. Каждая крупинка принесла образ найденного существа. Лица и места заплясали в сознании Н’Кари. Он видел молодых женщин, ждущих свадьбы, колдунов в лабораториях, князей во дворцах, парочку мальчишек-близнецов на корабле. Все они несли в себе несомненный отпечаток крови Аэнариона.

   Теперь Н’Кари знал, где находятся его жертвы, и его крошечные питомцы, следуя за незримым магическим запахом, всегда сумеют отыскать их снова.

   Он улыбнулся, обнажив весьма острые клыки. Один из тех, кого он ищет, живет не так далеко отсюда. Очень скоро демон сможет приступить к мщению. Не пройдет и месяца, как Н’Кари сотрет с лица Ултуана весь род Аэнариона. Он заставит этот мир заплатить за долгие тысячелетия своего заключения. Демон взревел в экстазе.

   А потом начал плести новое заклинание, которое дотянется до тех, в чьи сны он уже входил, тех, кто податлив и уязвим. Он привлечет к себе нужных особей и почувствует их присутствие.

   Ему нужны последователи, армия последователей, если он хочет достигнуть уели. Нужны демоны, которые станут убивать врагов по его приказу. Нужен культ, который кормил бы его, и души, которыми можно питаться.

   Его вой разнесся на десятки лиг, и услышавшие этот вой сквозь рокот грома содрогнулись.


   ГЛАВА 9

    

   Лотерн, 10 год правления Финубара

    

   Вначале день ничем не отличался от прочих. Они шли вдоль береговой линии Ултуана, которая становилась все более и более изрезанной. Дул устойчивый бриз, воздух казался непривычно теплым — и делался все теплее по мере продвижения к югу.

   В горах Котика еще царила зима, а здесь весна уже вошла в свои права. Тирион сидел на самой высокой корабельной крестовине и смотрел, как поднимается из-за горизонта солнце, как разгорается день. Море и небо были одинаково синими. Вдалеке различалось все больше и больше кораблей, направляющихся к одной и той же цели.

   Там были и могучие эльфийские боевые корабли, и более громоздкие, не столь быстрые, но все равно той же обтекаемой формы грузовые клипера. Были несуразные на вид суда, принадлежащие, видимо, людям. Были маленькие рыбачьи лодки, огромные галеоны — и всяческие другие морские посудины. Казалось, что «Орел Лотерна» стал частью толпы пилигримов, тянущихся к одной святыне. Тирион продолжал высматривать пиратов, но уже без острого интереса. Он и не подозревал, что в мире так много кораблей. На одних только судах, которые он видел сейчас, наверное, находилось народу не меньше, чем во всем Котике.

   Вскоре он увидел то, чего так ждал. На горизонте, точно корабельные мачты, начали одна за другой подниматься гигантские башни — высокие, стройные, увенчанные удлиненными луковицами куполов и витыми шпилями, на которых развевались флаги. Тирион перевел взгляд на «воронье гнездо». Там сидела Карайя, та красотка, с которой он не раз уже сталкивался, но после бури возможности поговорить у них не было.

   — Лотерн? — спросил Тирион.

   — У тебя отличное зрение, — сказала Карайя, опустив подзорную трубу. — Да, это башни Лотерна. Сегодня вечером мы пройдем через морские ворота, если позволят ветер, погода и милость богов.

   Тирион ухмыльнулся:

   — В последний раз я тут был совсем младенцем и мало что помню об этом месте.

   — Ну как же можно было забыть, — с дразнящей улыбкой откликнулась девушка. — Лотерн — величайший в мире морской порт, а также величайший эльфийский город. И я говорю так не только потому, что это мой дом. Я видела много городов — и в так называемом людьми Старом Свете, и в Наггароте, хотя тамошние города мы просто сжигали.

   — Ты видела землю Короля-Колдуна? — спросил Тирион, завидуя ее приключениям. Поднявшись, он прошел по рее к «вороньему гнезду» и плюхнулся туда, оказавшись рядом — совсем рядом — с девушкой. Она не возражала. — И как там?

   — Холодно, уныло, мрачно и полно народа, который сильно нас ненавидит. Их гостеприимство отвратительно, и мы там не задержались.

   Тирион рассмеялся:

   — Я уже слышал что-то подобное.

   — Это чистая правда. Мы бы встретили Малекита и его народ теплее, если бы они собрались навестить нас.

   — Думаю, это маловероятно.

   — Согласна. Их земля пуста. И темных эльфов мало. Кажется, друкаи вымирают даже быстрее, чем наш народ.

   — Я слышал, Лотерн — приятное место.

   — Так и есть. — В голосе девушки отчего-то прозвучала грусть. — Но даже Лотерн не так густо заселен, как прежде, а ведь это самый крупный эльфийский город.

   — Не терпится его увидеть.

   — Тебе там будут рады. — Карайя коснулась его руки, и между ними словно проскочила жгучая искра. — Для чего бы ты туда ни направлялся.

   — Меня представят Королю-Фениксу. — Тирион подался ближе к девушке. Их головы почти соприкасались, их дыхание смешивалось в воздухе.

   — Тогда тебе нечего бояться. Нет более честного, более открытого правителя, чем Финубар. Он ведь сам из Лотерна. Первый Король-Феникс из нашего города, из нашей земли. Это знак времен.

   — Как так? — Он смотрел на нее, не отрываясь.

   — У тебя странные глаза, — сказала Карайя. — С золотыми солнечными искрами.

   — А твои глаза прекрасны, — ответил Тирион. — Как море.

   Она чуть отодвинулась, словно только сейчас осознав, насколько они сблизились.

   — Ты спросил о временах.

   — Да. — Тирион знал, что отсрочка перед наслаждением — часть игры.

   — Сила, богатство и влияние нашей земли растут пропорционально росту торговли с людьми. Лотерн, несомненно, самый богатый город Ултуана.

   — Богатство — это еще не все.

   Так часто говорил отец, и это казалось Тириону правильным.

   — Не все, — согласилась девушка-матрос. — Но значение оно имеет большое. Нужна куча денег, чтобы оплатить наш флот, строительство кораблей, оснащение армий. Богатство нельзя презирать.

   Она словно бы защищалась, и Тирион догадывался почему. На эльфов Лотерна обитатели прочих земель часто смотрели свысока. В них видели жадных до денег торговцев, а не гордых воинов или благородных колдунов. Впрочем, упоминать об этом сейчас было бы неуместно.

   — Чтобы вести войну, требуется гора золота, — поддержал девушку Тирион. — Так говорил Каледор Завоеватель, а он величайший из когда-либо живших генералов.

   — И он был прав. Хотя мечи и заклятья нужны тоже.

   — Я собираюсь стать воином, — признался Тирион.

   — Я и не сомневалась. Ты похож на воина. Ты станешь по меньшей мере Белым Львом, если мастер Корхиен своего добьется. Он очень гордится тобой.

   Тирион рассмеялся, польщенный.

   — Это будет великая честь.

   — Будет, но если ты жаждешь боя, то тебе следует вступить в Морскую Стражу Лотерна. Мой брат там, и он много сражался.

   — Я буду счастлив оказаться в любом воинском подразделении, — сказал Тирион. — Мне всегда этого хотелось.

   — Иша вознаграждает тех, кто следует за своими мечтами, — так я, по крайней мере, слышала.

   — Искренне на это надеюсь. — Тирион напряженно вглядывался в даль. Ему не терпелось попасть в город. Сейчас ему казалось, что стоит лишь протянуть руку, и в нее упадет желаемое.

   И он протянул руку — к девушке, привлекая ее к себе. Их губы соприкоснулись. От одежд они избавились быстро. И вскоре обнаженные тела задвигались в такт покачивающемуся кораблю под крики кружащих над «вороньим гнездом» чаек. Впрочем, и в «гнезде» не молчали…

    

   — Ты только посмотри! — воскликнул Тирион, не сдерживая восхищения. Слева от них поднималась из моря титаническая башня Лотернского маяка. Маяк горел, поскольку солнце уже начало соскальзывать за горизонт.

   Впереди стояли открытые морские ворота, впуская корабли в гавань. Проход, прорубленный в высоченных стенах, был достаточно велик, чтобы в него свободно вошел любой парусник.

   — У тебя счастливый голос, — сказал Теклис. — С тех пор как ты вылез из «вороньего гнезда».

   — Я всегда счастлив!

   — Значит, сейчас он счастливей обычного.

   Тирион не сомневался: Теклис знает о том, что произошло между ним и девушкой-матросом. Брат иногда чувствовал такие вещи.

   — Я рад видеть Лотерн.

   — Конечно, — кисло пробурчал Теклис. — Именно поэтому.

   Вокруг них в строгом порядке двигались к воротам корабли. Тут были и человеческие суда с эльфийскими лоцманами на борту — они вели их по нужным каналам и давали условные сигналы осадным машинам на стенах, чтобы те не открыли огонь.

   Возвращались из разных частей Ултуана и иных краев и эльфийские торговые суда. Недавно покрашенные, сверкающие клипера, курсирующие вдоль побережья, шли борт о борт с потрепанными кораблями, прибывшими из Старого Света, Аравии, Катая. Корабли Лотерна торговали по всей планете. Не было моря, в которое они бы не заходили, или земли, куда они боялись бы нанести визит.

   Едва их клипер вышел из лабиринта каналов за воротами, Тирион увидел гавань, способную вместить все флотилии всех народов. Даже без морских стен она обеспечивала надежное убежище и глубоководную якорную стоянку для прибывающих судов. Стены же защищали корабли от непогоды и нападений мародеров. В центре гавани на постаменте размером с небольшой остров сверкала в последних лучах заходящего солнца гигантская статуя Аэнариона.

   Тирион смотрел на нее, будто в первый раз. Титаническая фигура ростом в сотни раз выше любого эльфа была высечена столь искусно, что казалась почти живой. Видеть ее было отчего-то тревожно.

   Рядом глухо охнул Теклис.

    

   Глядя на статую первого Короля-Феникса, Теклис испытывал лишь восхищение. Это было потрясающее произведение искусства, в полной мере отражающее и величие Аэнариона, и его благородство, и трагическое одиночество. Громадный каменный воин опирался на гигантский, будто обвитый пламенем меч. Изваяние смотрело куда-то вдаль, поверх голов зрителей, словно видя нечто, недоступное простым смертным.

   — Думаешь, он действительно так выглядел? — спросил Тирион с искренним любопытством.

   — Говорят, что статую создавали по рисункам и картинам, написанным еще при жизни Аэнариона, с натуры. Те, кто знал его, утверждали, что сходство разительное. Даже Морати сказала, что он тут как живой, — так, по крайней мере, утверждает историк Аэргион.

   — Что-то не вижу я сходства, — несколько уязвленно пробормотал Тирион, и Теклису потребовалось несколько секунд, чтобы сообразить, о чем говорит брат. Он перевел взгляд со статуи на Тириона и обратно.

   — Ты похож на него, — подвел он итог. — Очень похож.

   — Не вижу. — Тирион покачал головой.

   — Значит, ты единственный, кто этого не замечает.

   — У него подбородок совсем не мой и уши другой формы.

   Теклис рассмеялся:

   — Ну, это ерунда.

   — Не для меня. Это же ясно как день.

   — Ты, обладающий привилегией часами каждый день любоваться на себя в зеркале — из тщеславия, естественно! — разумеется, способен заметить крохотные отличия, невидимые глазу простых, не столь красивых смертных вроде меня.

   — Это не крохотные отличия, — настаивал уже серьезно встревоженный Тирион.

   «Интересно, что же его так расстроило?» — задумался Теклис.

   Наверняка ведь не один только факт его физического сходства с первым Королем-Фениксом? Это польстило бы многим эльфам; да и Тириону, коли уж на то пошло, должно быть очень приятно. Он ведь всегда мечтал стать таким же легендарным героем, как Аэнарион.

   Возможно, в этом-то и дело. Возможно, его смутило столкновение с реальностью, с осознанием того, что на самом деле значит быть высеченным из камня в масштабе один к ста.

   Аэнарион не походил на обычное представление о герое. Он задумчиво хмурился, а в глазах его застыло, пойманное скульптором, какое-то загнанное выражение. Он не выглядел просто суровым, или довольным, или самоуверенным, или храбрым. Он выглядел одиноким и немного потерянным, а еще — отягощенным грузом чудовищной ответственности.

   Вид этого гордого мужественного лица многое прояснил Теклису. Перед ним был эльф, взваливший на себя невыносимую для любого смертного ношу и продержавший ее дольше, чем кто-либо мог ожидать, сражавшийся с демонами не только снаружи, но и внутри себя, державшийся там, где все казалось потерянным, и в конце концов отдавший жизнь во спасение мира и своего народа. Возможно, Тирион впервые столкнулся лицом к лицу с истинным смыслом того, что значит быть героем, и обнаружил, что это не совсем то, чего он ожидал.

   — Это меч Кхаина? — спросил Тирион.

   А может, близнец вовсе ничего такого не почувствовал, с оттенком сухой иронии подумал Теклис. Похоже, его просто заинтересовал меч. Хотя… взгляд на брата показал, что он все еще задумчив и о мече спросил, чтобы отвлечься и сменить тему.

   — Нет. Тот клинок нигде и никогда не показывался, — проинформировал брата Теклис. — Это Солнцеклык.

   — Его первый меч? Тот, что выковал ему Каледор на Наковальне Ваула? Который пылал и умел метать сгустки пламени, точно дракон?

   — Тот самый.

   — Как думаешь, это точная копия?

   — Историки, опять-таки утверждают, что да. В те дни эльфы придавали таким вещам большое значение.

   — И что с ним случилось?

   — Никто не знает. Говорят Аэнарион отдал его Фуриону, одному из командиров, к которому благоволил. Несколько поколений меч оставался в его семье. Потом вроде бы Малекит возжелал заполучить оружие и много раз пытался это сделать. Последний из рода Фуриона, Натанис, увез его на «Дальнем ветре», и после этого меча никто не видел, поскольку корабль не вернулся. Предположительно, клинок затерялся где-то на берегах Старого Света, хотя следы его так и не были обнаружены.

   — Думаешь, меч все еще существует?

   — Возможно.

   — Его создал Каледор. Наверняка вплетенные в сталь заклятья должны продержаться не меньше Вихря — по крайней мере.

   — Меч может лежать и на дне морском. Или среди драконьих сокровищ. Или даже в сокровищнице Малекита, как знать.

   — Вот было бы здорово найти его, верно? — Тирион воодушевился; мрачное настроение, объявшее его при виде статуи Аэнариона, испарилось бесследно.

   — Конечно. Клинок, если он по-прежнему существует, был бы одним из немногих сохранившихся в мире функционирующих артефактов, созданных Каледором. Такую вещь стоило бы тщательно изучить.

   — Ну, я-то думаю о том, чтобы использовать его как оружие.

   — Естественно! Какой смысл изучать шедевр величайшего из когда-либо живших магов? Лучше бить им по голове кого ни попадя!

   — Для этой цели он и создавался.

   — Абсолютная буквальность твоего ответа неопровержима.

   — Кстати, лучше жечь всех пламенем. На поле боя это полезнее.

   — В клинке может быть что-то, что позволило бы нашему отцу завершить его работу. Если заклятья меча еще действуют, они могут подсказать, как восстановить доспехи. Ведь и то и другое создано одним эльфом. И в том и в другом заключена схожая магия.

   Теклис заметил, что идея захватила Тириона. Задумчивый, он как никогда походил на Аэнариона — только не мрачного, а светлого, радостного. Возможно, подумал Теклис, именно так выглядел Аэнарион, когда был юн.

   Они продолжали молча и восхищенно разглядывать статую, мимо которой шел их корабль. В какой-то момент к ним присоединилась девушка-матрос Карайя. Но она тоже, похоже, не собиралась ничего говорить.

    

   По краям гавани стояло еще много гигантских статуй, размерами не уступавших изваянию Аэнариона, и все они, казалось, несли на себе отпечаток его силы, гордости и достоинства.

   На западной стороне доков как раз возводили новый монумент. Статую еще окружали леса, на которых, не покладая рук, трудились камнетесы. Пока что изваяние было безликим и несколько бесформенным, но Тирион знал, что через пару десятков лет оно обретет черты Финубара. Статую начали возводить в самом начале его правления, каких-то десять лет назад, так что до завершения еще далеко. Но это ведь неважно, да? Если эльфы и не испытывают в чем-то недостатка, так это во времени.

   Гавань была переполнена судами. Многие корабли стояли у длинных пирсов, принадлежащих крупным торговым домам. Над судами и пакгаузами трепетали флаги владельцев. На западе, на обнесенном стенами комплексе островов, закрытом от остального города, попасть куда можно было, только пройдя через вереницу мостов, укреплений и небольших фортов, располагался Иноземный квартал, единственный район Лотерна, где дозволялось селиться и свободно, без специального разрешения Короля-Феникса или его представителей, перемещаться людям.

   — Помню, когда-то этот квартал был размером с рыбачью деревеньку, — сказала Карайя. — А теперь, говорят, там живет столько же людей, сколько эльфов в городе. Скоро они превзойдут нас численностью на нашей собственной земле.

   — Люди быстро размножаются.

   — Дело не только в этом. Каждый год их приходит сюда все больше и больше. Они хотят торговать, привозят нам свои товары, покупают местные и те, что наши корабли доставляют из дальних уголков мира.

   — Что они вообще могут продать нам? — возмутился Тирион.

   — Они привозят механизмы гномьей работы с Краесветных гор. Гномы по-прежнему отказываются торговать с нами напрямую. Привозят золото, серебро и драгоценные камни, которых не найдешь здесь, в Ултуане. Привозят руду, металлы, шерсть и табак. Привозят консервированное мясо, и зерно, и мудрые книги.

   Девушка словно читала длиннейший список.

   Тирион рассмеялся:

   — Верю, верю. Я и не подозревал, что у них так много вещей, нужных нам.

   — Ты пришел из старых областей Ултуана, князь Тирион. Никто родом из Лотерна даже не задумывается об этом.

   Сумерки еще не сгустились, когда «Орел Лотерна» застыл у огромного пакгауза, на котором развевался, трепеща на мягком магическом бризе, сотворенном леди Маленой, флаг Дома Изумрудного Моря. Команда бросила якорь. Охрана в форме цветов дома махала прибывшим.

   Спустили трапы, и на борт поднялись, получив на то разрешение, портовые грузчики с крючьями и кривыми ножами. Капитан поклонилась леди Малене. Лошадей солдат Корхиена подняли из трюма при помощи лебедок и, лягающихся, перенесли на пирс. Всадники стояли рядом, готовые успокоить животных добрым словом и легкими чарами. Сам Корхиен с довольным видом следил за процессом. Тирион заметил и других наблюдателей, удравших, едва завидя, что он на них смотрит.

   — Что это значит? — поинтересовался мальчик.

   — Все дома следят друг за другом. Шпионы увидели леди Малену, тебя и поспешили докладывать своим хозяевам.

   — А каковы возможные последствия нашего появления здесь? — спросил Тирион.

   — Близнецы из Крови Аэнариона? О, последствия тут бесчисленны и непредвиденны. Кто знает, какими дарами вы можете обладать, насколько важными можете стать в будущем? — Казалось, погрузившийся в размышления воин говорит больше для себя, чем для Тириона. — Хотя, верь — не верь, и мы с леди Маленой довольно важные персоны.

   Тирион улыбнулся великану:

   — В это нетрудно поверить.

   Он поискал взглядом Карайю, чтобы сказать «до свиданья», но она уже скрылась, не попрощавшись. Эльфийские девушки обычно не прощаются со случайными попутчиками.

    

   Они вышли из доков, влившись в вечерний поток, текущий к великому городу. Они обгоняли телеги с тюками шелка, с рыбой на льду, с грудами снеди. Обгоняли лоточников, торгующих всем подряд, от легких закусок до драгоценных украшений.

   Эскорт обменивался шутками с продавцами фруктов. Миловидная эльфийка протянула Тириону персик — под иронически-понимающий свист солдат. Тирион самым вежливым образом принял плод и принялся шарить по карманам в поисках кошелька.

   — Подарок. — Девушка легонько коснулась его руки. Что ж, отлично — у Тириона все равно не было денег.

   Впереди виднелись внутренние городские ворота. Вход охраняли солдаты в плащах Морской Стражи Лотерна. Судя по их поведению, они знали большинство входящих эльфов, и те тоже знали стражников. Впрочем, охрана утратила непринужденность, когда к воротам подъехала группа Корхиена, облаченного в белый плащ из львиной шкуры. Стражники вытянулись по стойке смирно, сурово насупились, четко отсалютовали. Белый Лев ответил им тем же.

   Теперь Тирион понял, что значит «быть известным». Стражники знали, кто такой Корхиен, только встречали его совсем не так, как знакомых местных торговцев.

   Белый Лев, несомненно, занимал высокий пост. Что ж, это естественно: Корхиен ведь принадлежал к элите охраны Короля-Феникса. Более того, народ смотрел на него с благоговением, его имя шептали друг другу даже чужеземцы, мимо которых они проезжали. А Тириону и в голову не приходило, что Корхиен так знаменит.

   Может быть, знаменита и Малена? Или кто-нибудь из других их спутников? Однако поведение окружающих ничего об этом не говорило. Тирион заметил, что он и сам привлекает внимание, потом сообразил, что дело в его сходстве со статуей в гавани. Интересно, сумеют ли тут когда-нибудь забыть об этом сходстве и составить мнение о нем, опираясь лишь на его деяния?

   Они миновали ворота, оказавшись внутри городских стен, среди древности и красоты. Магический свет фонарей отгонял ночной мрак, улицы вились вокруг поросших деревьями холмов, их крутые склоны изобиловали многочисленными лестничными маршами. Повсюду высились дворцы с башенками и минаретами, и везде били фонтаны. Казалось, легионы скульпторов трудились тут веками, украшая город. Здесь были статуи магов, воинов и королей и тех, кого Тирион не знал, но догадывался, что это законотворцы, ораторы и поэты. Все эти дива он показывал брату; камень казался живым, древние охранные чары защищали скульптуры от губительного воздействия времени и стихий.

   — Это поразительно, — сказал он Теклису, когда они проезжали мимо ряда статных каменных воинов, одетых точь-в-точь как Корхиен. — Подумать только, сколько труда сюда вложено.

   — А еще эгоизма и гордыни, — откликнулся близнец.

   — В каком смысле?

   — Ты что, полагаешь, что все это создавалось только для украшения улиц?

   — Твой брат прав, привратничек, — сказал, поравнявшись с ними, Корхиен. — Все эти статуи и фонтаны установлены по политическим причинам. Они демонстрируют власть и богатство тех, кто заплатил за них, восхваляют чьих-то предков, а то и самих ныне живущих эльфов.

   Тирион рассмеялся.

   — Я серьезно, привратничек. Политика в Лотерне вообще дело серьезное, хотя ты прав, что смеешься. К примеру, каждая статуя на крыше того дворца изображает славного предка его обитателей, напоминая горожанам о силе и величии семейства на тот случай, если сами они в последнее время не совершили ничего достойного.

   Теклис уважительно покосился на Корхиена. Он, очевидно, не ожидал услышать ничего подобного из уст Белого Льва.

   — Не всякий носящий клинок безмозгл, князь Теклис, — сказал Корхиен с той безукоризненной вежливостью, с которой всегда обращался к Теклису и за которой, как подозревал Тирион, скрывалось добродушное пренебрежение. — Вскоре ты в этом, надеюсь, убедишься. Без этого тебе будет трудно жить и процветать тут.

   — А откуда родом ты, лорд Корхиен? — поинтересовался Теклис. В голосе его слышалось раздражение, но и любопытство тоже.

   — Я родился в амбаре, в горах. Отец был вольным землевладельцем, мать — местным чемпионом среди лучников. Так что, боюсь, никаких древних благородных кровей во мне нет. Ну, не больше, чем в любом другом эльфе.

   — Но ты союзник Дома Изумрудного Моря, верно?

   — Я союзник леди Малены. — Корхиен подмигнул. — Она единственное, что связывает меня с Изумрудным Морем. Я верен Королю-Фениксу, как и подобает эльфу моего положения.

   Интересно, отчего между этой парочкой такая напряженность? Возможно, близнец чувствует в Корхиене соперника? Тирион раньше не рассматривал данный вопрос в таком свете. Возможно, Теклис боится, что его бросят одного в огромном городе с этими пальмами, садами на крышах, бесконечными улицами, полными гулких полупустых дворцов.

   Они отъехали уже довольно далеко от ворот; толпа поредела, народу на улицах гуляло мало. Крыши некоторых домов, стоящих вдоль проспекта, были залатаны, а то и вовсе осыпались. Зеваки, глазеющие на проезжающих из-за полуприкрытых ставен, выглядели тощими и голодными, хотя, насколько знал Тирион, голода в Ултуане не было.

   Тогда кто же это? Больные? Неужели правда, что человеческая чума может передаваться эльфам? В некоторых горных деревнях так говорили, заявляя, что людей вообще нельзя было впускать в Лотерн, а тем, кого впустили, пора паковать вещички и отправляться назад, на родину.

   Тириону же из любопытства хотелось увидеть хоть одного из этих легендарных варваров, и он знал, что скоро ему представится такая возможность. В основном людей, конечно, упоминали в связи с темными эльфами, которые, как известно, держат дикарей в качестве рабов и иногда обращаются к их поклоняющимся демонам знахарям. Здесь они вроде бы жили возле гавани, на территории, строго изолированной от остального города. Тирион поймал себя на каком-то нездоровом любопытстве к ним.

   Свернув за угол, они оказались на просторной площади, возле которой высился большой особняк из зеленоватого камня, увенчанный изумрудными башенками. Над входом веяли флаги с силуэтом могучего эльфийского военного корабля. Гигантские фонари, установленные на угловых башнях, заливали всю улицу зеленым светом.

   — Вы дома, — сказал Корхиен. — Это дворец Изумрудного Моря.

   Тириона объяло благоговение. Масштабы здания просто ошеломляли. Казалось, оно способно вместить целый эльфийский город. Кроме того, в отличие от многих окружающих домов, дворец не выглядел заброшенным. Туда-сюда то и дело сновали целые толпы эльфов.

   Корхиен перехватил взгляд мальчика и потер друг о друга большой и указательный пальцы.

   — Лотерн построен на богатстве его купцов. Дом Изумрудного Моря — один из богатейших торговых домов города.

   Он подъехал ближе и завершил фразу — так тихо, что Тирион даже усомнился, верно ли он разобрал слова:

   — И самый ненавидимый.

   Переспрашивать Тирион не стал, решив, впрочем, что позже он задаст Корхиену пару личных вопросов.


   ГЛАВА 10

    

   Войдя в громадные ворота Дома, они попали в совсем другой мир. Повсюду висели зеленые бумажные фонари, освещающие двор с бассейном размером с небольшое озеро. В бассейне били фонтаны в форме дельфинов, морских драконов и прочих легендарных обитателей океана. А по окружности внутреннего двора высился пятиэтажный особняк.

   Слуги в ливреях Дома занимались своими делами. Прогуливались богато одетые эльфы, обсуждающие грузовые пошлины, процентные ставки и рыночные цены. Невзирая на поздний час, они вели дела со страстью фермеров, торгующихся на утреннем базаре из-за овцы.

   Тирион понятия не имел, что все это значит. По нему, так эти серьезные эльфы должны были обсуждать магические заклятья. Некоторые из них обращали на него внимание, особенно женщины. Глазели они совершенно в открытую. Он улыбался — и ему улыбались в ответ. Заметившие это мужчины-эльфы иногда хмурились, иногда понимающе ухмылялись.

   — Вижу, ты будешь популярен, — сказала леди Малена, подъехав ближе.

   — Почему ты так думаешь? — спросил Тирион, хотя уже и сам знал ответ.

   — Полагаю, что ты скоро это выяснишь, — сказала женщина. — А пока позволь насладиться твоим деревенским простодушием. Уверена, все здешние леди тоже получат от этого удовольствие.

   Тирион осознавал, что эльфийские девушки в Котике считали его привлекательным, но сравнивать-то там себя было почти не с кем: отец, Теклис да неотесанные селяне. Здесь ему не хватало искушенности, блеска городских эльфов. Он не так хорошо одет и не так хорошо воспитан. Ему и в голову не приходило, что уже одно то, что он выглядит иначе, может быть привлекательным, а не наоборот. Над этим стоило поразмыслить.

   Век живи, век учись, сказал себе Тирион. Если он хочет выжить и преуспеть здесь, учиться придется постоянно, но это ведь не повод отказывать себе в удовольствиях?

   Слуги помогли всадникам спешиться и отвели лошадей в конюшни. Воины, сопровождавшие их, то и дело встречали знакомых, обменивались с ними громогласными приветствиями и уходили по своим делам. Вскоре возле фонтана остались лишь Тирион с Теклисом да леди Малена с Корхиеном.

   Корхиен огляделся по сторонам и широко улыбнулся.

   — Мне нужно идти доложить Финубару, дать ему знать, что я вернулся.

   Наклонившись, он поцеловал леди Малену, потом пожал руку Тириону, чуть ниже локтя. Тирион, удивленный, ответил воину тем же. Такой жест был в ходу среди друзей и боевых товарищей. А Корхиен меж тем поклонился Теклису, развернулся и зашагал прочь.

   Тирион же задумался о том, что было сейчас сказано. Он знал, что Корхиен — Белый Лев, но одно дело — знать, и совсем другое — слышать, как он так небрежно говорит о своем докладе Финубару. Интересно, что расскажет воин Королю-Фениксу о них с Теклисом?

   Под сводчатым проходом в западной части дворца Тирион заметил группу чрезвычайно богато наряженных молодых эльфов, которые внимательно разглядывали его. На них были длинные свободные балахоны, столь любимые бездельниками высших классов, расшитые шелком и золотом.

   Эльфы старались выглядеть безразличными, но Тирион почувствовал, что они с братом интересуют юнцов больше, чем те готовы признать. Он радушно улыбнулся и помахал им. Они не помахали в ответ. Он рассмеялся, искренне и беззаботно, и заметил, что леди Малена следит за ним краем глаза. Но тут к ним подошла молоденькая эльфийка в тунике служанки. Девушка смотрела на Тириона как на бога.

   — Воистину, — заметила Малена, — ты здесь отлично устроишься.

   Девушка прошептала что-то леди Малене на ухо, и тетушка вдруг стала очень серьезной.

   — Ваш дед желает видеть вас немедля, — сказала она. — Советую вам следить за своими манерами. Он не так терпим, как я.

    

   — Добро пожаловать в мой дом, — произнес лорд Изумрудного Моря. Впрочем, особо приветливым он не выглядел. А выглядел он так, будто изучал пару весьма сомнительных грузов, в которые собирался вложить средства.

   — Благодарим за прием, — сказал Тирион, втиснув в короткую фразу все свои запасы вежливости. Теклис пробормотал что-то неразборчивое.

   Лорд Изумрудного Моря сидел за огромным столом, заваленным грудами документов, ожидающих рассмотрения и подписи. Кабинет располагался на верхнем этаже дома, из окна открывался прекрасный вид на гавань. На балконе стоял бронзовый телескоп на железной треноге. Наверное, лорда, как собственника, интересовали корабли, прибывающие в гавань.

   Лорд был высоким, худым и, пожалуй, самым старым эльфом из всех, кого Тирион когда-либо видел. Перевитые набухшими синими венами руки играли маленькими гирьками. Волосы лорда отливали серебром, а глаза были холодными и серыми, как северное море перед штормом.

   Несколько долгих секунд потребовалось Тириону, чтобы осознать, что этот старик — его дед. Эльф не проявлял никаких родственных чувств. Он держался отстраненно, возможно, даже враждебно, с намеком на презрение и неприязнь.

   Отодвинув жесткий деревянный стул, лорд Изумрудного Моря поднялся, обошел стол и остановился перед ними. Шагал он с очень прямой спиной и с очень властным видом — таким же, какой был у капитана Джоэлль. Манера поведения лорда вообще почему-то напоминала о море. Он был очень высок, даже выше Тириона. Впервые за долгое время на Тириона смотрели сверху вниз — холодными, оценивающими глазами, прикидывая его стоимость, взвешивая мальчишку на весах разума.

   — Ты похож на него, — сказал старик, и Тирион сразу понял, о ком говорит дед. — И немного — на мою бедную дочь. Рад видеть, что ты вырос таким статным эльфом.

   Он шагнул к Теклису, навис над ним:

   — Хотелось бы мне сказать то же самое и о тебе.

   — Так почему бы не попытаться, просто из вежливости? — ядовито-сладко предложил Теклис.

   Лорд Изумрудного Моря озадаченно моргнул. Он, похоже, не привык к насмешкам над собой. Потом дед холодно улыбнулся, вынужденный, как и многие до него, пересмотреть свое мнение о болезненном молодом эльфе, стоящем перед ним. Взгляды юнца и старца скрестились, и воздух между ними явственно затрещал. Встретившиеся тут эльфы, несмотря на разницу в возрасте, обладали неимоверной силой воли.

   — Ты похож на мою дочь, — сказал лорд Изумрудного Моря. — И на своего отца. Но характер у тебя, кажется… тверже.

   Интересно, что имел в виду дед? В любом случае, лорд Изумрудного Моря, похоже, не расстроился, обнаружив, что Теклис не какой-нибудь там хлипкий недоумок.

   — Мне это нравится, парень, но не стоит слишком испытывать мое терпение.

   — Я князь, — заявил Теклис.

   Взгляд лорда Изумрудного Моря стал ледяным — взгляд капитана, взирающего на дерзкого юнгу.

   — Это еще предстоит выяснить. Вскоре мы узнаем, благословен ты или проклят, потомок Крови Аэнариона.

   Голос эльфа дрогнул от переполняющего его чувства, хотя Тирион и не определил, какого именно. Взгляд старика остановился на стене… нет, на висящем там портрете — портрете их матери. Морщинистое лицо лорда Изумрудного Моря исказилось, и Тирион понял, что чувство то было горем. Лорд поймал взгляд внука, и на миг их объединило нечто подлинное.

   — Неправильно это, когда родители переживают детей, — сказал старый эльф, и Тирион заметил, как опешил застигнутый врасплох Теклис. Рот его захлопнулся за миг до очередного едкого замечания. Возможно, он понял, как тяжело деду их видеть.

   — Моя вторая дочь сказала, что ты обладаешь колдовским талантом. Будем надеяться, ты проживешь достаточно долго, чтобы успеть получить удовольствие от его использования.

   Тириону показалось, что в словах деда скрывалась угроза. А может, лишь предупреждение: сейчас они находились там, где эльфы убивают, если их спровоцировать. Тириона радовало только одно — никто никогда не вызовет его брата на дуэль за грубость. Ведь в этом не будет чести. Возможно, старый эльф просто намекал на болезненность Теклиса.

   Лорд Изумрудного Моря вернулся к столу, сел, взял перо, заострил его перочинным ножиком, окунул в чернильницу и расписался на одном из свитков, как будто подтверждая квитанцией доставку груза.

   — Для вас приготовлены комнаты, — уронил он. — Идите туда.

   Их явно отсылали прочь. Откуда-то появилась служанка, чтобы проводить мальчиков. Тирион так и не понял, когда и как ее успели вызвать.

    

   — Очень мило, — сказал Тирион, оглядываясь.

   «Очень мило» звучало преуменьшением; апартаменты, в которые их поместили, размерами едва ли не превосходили отцовскую виллу, а уж о роскоши и говорить нечего. В окнах блестел полированный хрусталь. Стены прихожей украшали фрески с морскими пейзажами; в нишах на постаментах стояли многочисленные бюсты горделивых эльфов.

   Обнаружилась в прихожей и небольшая библиотека из книг о море и древних землях. И чудесная, с любовью сделанная мебель. В том числе маленький столик из саферийского драконьего дерева с расставленными вокруг резными удобнейшими стульями с прекрасной обивкой, не имеющими ничего общего с теми, что были у них дома.

   Тирион занял спальню с окнами, выходящими на улицу, — с огромной кроватью, с книжным шкафом, зеркалом и картинами, на которых художник, не упуская ни малейших деталей, изобразил корабли и морские сражения. Кисейный полог над кроватью защищал от назойливой и кусачей ночной мошкары. Был тут и балкон с видом на расположенную двумя этажами ниже улицу. Вышедший на балкон Тирион почувствовал себя Королем-Фениксом, взирающим на своих подданных.

   Теклис поселился в спальне, выходящей во внутренний двор. Комната была меньше, в ней оказалось тише и прохладнее. И картина висела всего одна — на ней морской чародей призывал ветер, раздувающий паруса бегущего по океану судна. Вероятно, именно эта картина и определила выбор брата. Теклис лежал на кровати, вымотанный, но с горящими глазами, и Тирион знал, что близнец впитывает сейчас все, что видит, чтобы запомнить навсегда.

   — Что думаешь? — спросил Тирион. Он был возбужден. Некоторые комнаты в апартаментах он видел пока только мельком. Имелась тут даже гостиная, куда Тирион еще не заглядывал. Очевидно, там найдется и зеркало. Настоящая роскошь.

   — Я думаю, наши родственники весьма богаты, — ответил Теклис.

   — Твоя наблюдательность, брат, как всегда ошеломляюща.

   — А еще я думаю: отчего они вдруг проявили к нам интерес? Они ведь не обращали на нас внимания почти что шестнадцать лет.

   — Полагаю, дело в том, что мы призваны ко двору Короля-Феникса.

   — Конечно, Тирион, но зачем лорд Изумрудного Моря отправил за нами и леди Малену, и ее всадников, и Белого Льва? Зачем таким образом привлекать внимание к нашему появлению.

   Похоже, близнец начал обдумывать этот вопрос, еще когда они ехали по городу.

   — А почему бы и нет? — раздался у двери девичий голос.

   Близнецы обернулись и увидели молодую эльфийку в простом, но дорогом одеянии из зеленого шелка, отделанного золотом, с волосами, уложенными в замысловатую прическу, — потрясающе красивую эльфийку.

   — Все равно о вас все знают или скоро узнают. Вы наша родня. Как мы вас встретим, как примем — об этом в любом случае будут судачить.

   — Привет, — улыбнулся Тирион.

   — Я думал, что стучаться — вежливо, — заметил Теклис.

   — А я думаю, что быть неблагодарным по отношению к хозяевам — невежливо, — ответила девушка, явно не смущенная его тоном.

   — Так мы, выходит, должны быть благодарны тебе? — язвительно протянул Теклис.

   — Меня зовут Тирион, — перебил брата Тирион. — Этот неблагодарный грубиян — мой близнец Теклис. А ты, наша невежливая хозяйка?..

   Он сказал все это без малейшего ехидства, без тени злобы, так что оба — и Теклис, и девушка — рассмеялись.

   — Я Лизелль. Ваша кузина. Я пришла поздороваться, а дверь была открыта, и вы разговаривали. Мне стало интересно, какие же вы, и я стала слушать.

   — Боюсь, мы не привыкли к таким большим домам, — сказал Тирион, не опасаясь показать себя в невыгодном свете. Просто он чувствовал, что нужно объяснить ситуацию во избежание недоразумений.

   — Я догадалась, — кивнула Лизелль, подошла ближе и посмотрела на него снизу вверх. У нее были дивные зеленые глаза, белоснежная кожа, стройная фигурка. Тирион протянул руку и поправил выбившуюся из прически девушки прядку так, словно это было совершенно естественно, она не возмутилась. Теклис зыркнул исподлобья.

   — Твое любопытство удовлетворено? — осведомился он.

   — Еще нет. Я никогда раньше не встречала близнецов. Вы совсем не такие, как я ожидала. Я думала, вы должны быть… одинаковые.

   — Не все близнецы одинаковы. Напротив, такое бывает довольно редко.

   — В эльфийской истории зафиксировано всего двадцать пять пар идентичных близнецов, — заявил Теклис. — Из трехсот пятнадцати зарегистрированных случаев рождения.

   Уж в этом-то он хорошо разбирался. Теклис знал немыслимое количество малоизвестных фактов о генеалогии — и ничего не забывал. Однако на Лизелль это не произвело впечатления. Она продолжала смотреть в глаза Тириона.

   Громкий хлопок известил еще об одном посетителе. Теперь в дверях стояла леди Малена.

   — Лизелль, пожалуйста, дай нашим гостям время устроиться, прежде чем беспокоить их своим любопытством.

   — Она нас не беспокоит, — возразил Тирион.

   — Еще как беспокоит, — ответила леди Малена. — Лизелль, будь так любезна, оставь нас ненадолго. Мне нужно поговорить с твоими кузенами.

   — Да, матушка, — и Лизелль, мило улыбнувшись, удалилась.

    

   — Чего ты желаешь, госпожа? — спросил глава секты, высокий, статный, определенно знатный эльф, выступивший из толпы обнаженных эльфов, собравшихся в роще наслаждений.

   Н’Кари принял облик прекрасной эльфийки с копытами вместо ног и небольшими витыми рожками на голове. Ее внешность и чувственная аура вызывали у преданных аколитов Повелителя Наслаждений похоть и желание повиноваться.

   Да и не только у них — у всех эльфов, следующих Путем Удовольствий. Демон почуял их издалека: их порочность, их развращенность пахли точно пышная и гнилая ночная орхидея. И поразил их, наполнив восхищением и ужасом, материализовавшись посреди оргиастического ритуала поклонения Слаанеш.

   Некоторых из них привел сюда тот первый, наведенный Н’Кари сон, заставив отправиться в горы в поисках источника зова. Заклятье Н’Кари лежало на них, как последние цепкие отголоски аромата стойких духов. Их обряд уже обеспечил демона пропитанием, но прежде, чем истечет ночь, пищи станет гораздо больше.

   В свете лун Н’Кари внимательно изучал предводителя.

   — Я требую повиновения, — сказал демон.

   Демон чувствовал их замешательство. Эти эльфы играли в опасную игру, творя обряд наслаждения ради собственного удовольствия, считая, что платить не придется, что ничто не откликнется на их призывы. Теперь они обнаружили, что ошибались, и были разом возбуждены и напуганы тем, что совершили.

   — Мы твои рабы, госпожа. Мы живем лишь для того, чтобы пасть к твоим ногам и пожертвовать собой ради малейшего твоего удовольствия. — В этот миг эльф сам себе верил. Под давлением присутствия Н’Кари у него просто не было иного выбора. Остальные сектанты закивали, облизывая губы и сверкая глазами. Они были согласны.

   Н’Кари обвел всех взглядом, убедившись, что все идет как надо. Ему нужна армия, чтобы мстить, и ядро этой армии — здесь. Начало положено — пускай малое, но начало. Он еще заставит эльфов Ултуана трястись при одном звуке его имени.

   — Как тебя зовут? — спросил демон.

   — Элрион, великая госпожа.

   — Какова твоя цель?

   — Я существую, чтобы повиноваться тебе, великая госпожа.

   — Знаю, — кивнул Н’Кари. — Теперь идем. Есть дело, тут, неподалеку. Здесь живут те, с кем у меня старые счеты.


   ГЛАВА 11

    

   — Вы теперь в совершенно другом мире. — Малена оглянулась, убеждаясь, что дверь закрыта, и произнесла Слово. Тириона словно коснулся легчайший бриз. Теклис, преисполнившись интереса, наклонил голову к плечу. — Есть определенные вещи, которые вам нужно знать, и слова, которые нужно сказать прямо.

   — И ты собираешься их сказать, — хмыкнул Теклис.

   — Да, и я буду благодарна, если ты откажешься от своей привычной заносчивости, князь Теклис. Ты мне нравишься, но я ожидаю, что ты будешь относиться ко мне с таким же уважением, с каким я отношусь к тебе. Мы уже не на корабле и не в путешествии. Здесь все подчинено определенным правилам.

   Казалось, она и сама сожалеет об этом.

   Теклис выглядел удивленным — не столько ее поведением, сколько признанием женщины в том, что он ей нравится. Он к такому не привык. Он улыбнулся, показавшись вдруг брату очень юным и невероятно уязвимым.

   — Вы гости этого дома. Прошу тебя, Тирион, помнить об этом. Некоторые из твоих кузин вступили в опасный возраст, а ты весьма привлекательный юноша. Уверена, ты найдешь множество возможностей для любовных приключений вне круга своих близких родственниц.

   — Постараюсь запомнить, — пробурчал Тирион.

   — Будет очень любезно с твоей стороны. Вашему деду не понравится, если гармония его дома будет нарушена.

   — Мы не просили привозить нас сюда, — заявил Теклис, снова привычно помрачневший.

   — Нет, но Король-Феникс пожелал вас увидеть, и вот вы здесь. Теперь мы должны позаботиться о том, чтобы достойно подготовить вас к визиту во дворец.

   — В смысле?

   — Позаботиться о том, чтобы вы не опозорили нас в присутствии короля.

   — То есть вы хотите научить нас манерам? — Похоже, Теклис готов был вот-вот взорваться.

   — Я хочу научить вас протоколу.

   — Я и так знаю, как обращаться к Королю-Фениксу, — с величайшей надменностью заявил Теклис.

   — Есть разница между знанием того, что говорить, и того, когда и как это говорить.

   — На официальных мероприятиях его следует называть Благословенный Азурианом. В особых обстоятельствах, например в случае серьезной спешки, он именуется Избранным или Избранником. По святым дням говорят — Огнерожденный, после чего всегда следует добавлять: «Храни нас, Сосуд Священного Огня». Но в обычной беседе сойдет и обращение «государь» или «сир».

   Леди Малена выглядела впечатленной:

   — И сколько же всего различных форм обращения?

   — Двадцать одна. Перечислить?

   — Нет. Уверена, ты еще поразишь меня своей памятью. Тирион, ты столь же эрудирован, как твой брат?

   Малена, конечно, и так знала ответ, но спрашивала она не без умысла.

   — Боюсь, что нет. Я таким даром не обладаю.

   — Значит, тебе придется учиться. Нужно знать титулы всех официальных лиц при дворе. Нужно знать, как уважительно обратиться к его святейшему величеству в любых могущих возникнуть обстоятельствах. То же самое нужно знать и касательно Вечной Королевы.

   Тирион застонал:

   — Я же не собираюсь сейчас встречаться с Вечной Королевой!

   — Не беспокойся, брат, я тебе помогу, — сказал Теклис.

   — Вот это меня и беспокоит, — ответил Тирион. — Нам обоим было бы куда веселее, если бы я стал учить тебя обращаться с мечом.

   — Порой правильные слова и манеры бывают полезнее меча, — заметила леди Малена. — А при определенных обстоятельствах они столь же смертоносны.

   Она говорила очень серьезно. Тирион смутился. А женщина рассмеялась.

   — Радуйся, что не рос в окружении этого протокола, князь Тирион. Ты, по крайней мере, был какое-то время свободен.

   Она словно завидовала ему, и это поразило Тириона.

   Секунду спустя Малена сказала:

   — В гардеробах вы найдете кое-какую одежду. Она, вероятно, не очень вам подойдет, но наденьте ее пока. Через несколько минут подойдут наши домашние портные и позаботятся о более достойном облачении. Ваш дед желает, чтобы вы были одеты в соответствии с вашим положением. Как и я, кстати.

   После ее ухода Тирион заглянул в гардероб. Одежды красивее той, что висела там, он никогда не видел. Надев же ее, он просто опешил и, вертясь перед зеркалом, видел в нем незнакомца.

   В дверь опять постучали. Пришли портные.

    

   Женщина посмотрела на Тириона, потом обошла вокруг, изучая его пристально — и только ли с профессиональным интересом? Затем направилась туда, где сидел Теклис, и жестом попросила его встать. Дважды кивнула сама себе, сделала какие-то пометки стилусом на вощеной дощечке и достала шелковый шнурок с завязанными на нем через равные промежутки узелками. С помощью этого шнурка она измерила Тириону грудь, талию и длину ног. Одобрительно кивнув, перешла к Теклису и повторила процедуру, хотя результатами, похоже, осталась довольна меньше. Проделав все это, она вышла из комнаты.

   После нее вошел мужчина-эльф, подсунул под каждую ногу Тириона по куску пергамента и угольком обвел его ступни. Потом измерил окружность голени и щиколотки и после проделал все то же самое для Теклиса. Ушел.

   Явившийся следом ювелир при помощи маленьких медных колец измерил пальцы братьев, медных колец побольше — шеи, а медных наручников — запястья. Он тоже записал что-то на вощеной дощечке и удалился.

   Потом пришла девушка, усадила их и начала стричь, работая ножницами и длинной бритвой. Когда она закончила, Тирион изучил себя в зеркале. Волосы его уже не были длинными и спутанными. Расчесанные, густые, они выглядели много лучше.

   Темные волосы Теклиса коротко подстригли, открыв его аккуратные заостренные уши и подчеркнув резкие черты худого болезненного лица. Он стал почти красив — нет, стал бы, будь в нем чуть-чуть больше весу. В лунном свете он казался скелетом, зловещим скелетом. Свет этот отразился в глазах Теклиса, и на миг они словно вспыхнули адским огнем. В этот миг брат показался Тириону незнакомцем. Все дело в стрижке, в непривычной одежде и обстановке, сказал себе Тирион, не вполне, впрочем, в это веря.

   Теклис стал другим. Путешествие, город, новые лица, обещание научить его магии — все это постепенно меняло брата. Тирион поймал себя на том, что ему легко представить, как однажды вся сумма этих крохотных перемен сделает близнеца чужаком. А еще ему пришло в голову, что Теклис, возможно, думает сейчас о нем то же самое — хотя сам он не чувствовал в себе изменений.

   — Странное какое-то у тебя лицо, брат, — сказал Теклис.

   — То же я подумал сейчас о тебе, — ответил Тирион, превращая разговор в шутку.

   — А я подумал, что однажды все эти маленькие перемены могут сделать нас совершенно другими.

   Тирион даже не стал говорить, что близнец слово в слово повторил его мысль, — Теклис и так это понимал. Теклис всегда был очень проницателен.

   — Для этого потребуется больше, чем новая одежда и новая прическа, — только и заметил Тирион.

   — Это лишь начало, — покачал головой Теклис. — Они уже пытаются научить нас манерам, указать, как мы должны себя вести, что должны делать. Они хотят перекроить нас для своих целей.

   — Значит, фокус в том, чтобы выяснить, что у них за цели.

   — Уверен, они нам скажут. Когда сами сочтут нужным.

   В этом как раз Тирион сомневался. Но они с братом, по крайней мере, были сейчас в безопасности. И никакой непосредственной угрозы их жизням не наблюдалось.

    

   Глядя из окна, леди Фаэлль думала о том, что ночь прекрасна. Сияла луна, сверкали звезды. Не в силах сдерживаться, она принялась мерить шагами комнату. Эльфийка очень волновалась. Скоро ее свадьба. Скоро она навсегда уедет из отцовского дома. Мысль о том, что придется покинуть престарелого родителя, оставить его одного в этом мрачном старом дворне, печалила.

   Она просила его переехать жить с ней и ее мужем в Лотерн. Он отказался, заявив, что уже слишком стар, слишком закостенел в своих привычках, чтобы что-то менять. И он действительно любил этот старый дворец. Это она понимала. Большую часть своей долгой жизни он провел здесь, вырастил тут детей и похоронил жену. Ничего у него больше не осталось — только дом да гордость за свой древний род.

   Иногда ей казалось, что гордость эта несколько чрезмерна. Он считал ее жениха ниже Фаэлль. Его родичи — торговцы из Лотерна, его семья — простые землевладельцы, а ее предки правили княжеством и вступали в брак с Кровью Аэнариона.

   Да, отец горд, но гордостью не насытишься, не отремонтируешь старое здание, не заплатишь слугам, если только они, как и ты, не стары и им некуда больше идти.

   Все это отец, конечно, понимал, но действительно слишком закостенел, чтобы что-то менять. Ее удачное замужество должно было улучшить положение дома — и оказалось, что ей это не в тягость. Леди Фаэлль достала медальон, открыла его и посмотрела на миниатюру. Моралис, ее жених. Он хороший, добрый, встреча с таким эльфом осчастливила бы любую. Кроме того, он еще и красив.

   А еще он привнес в ее жизнь толику лихих приключений, потому что был морским капитаном и объездил весь свет, помогая сколачивать семейное состояние. Он нравился ей, она нравилась ему, и была меж ними любовь, которую она, выросшая в этой глуши, так далеко от цивилизации, и не надеялась найти.

   Благословение Иши, что он решил купить землю возле их поместья. И более чем благословение — что он привязался к ней сразу, едва увидев.

   Леди Фаэлль показалось, что она услышала в сумраке какой-то шум. Подойдя к окну, она снова всмотрелась в ночь, но ничего не увидела.

   Она не испугалась. В этой части Ултуана бояться нечего. Волков тут нет, монстры не спускаются с гор. Даже разбойники не наведывались в их захолустье вот уже пару веков. Самое худшее, о чем она слышала, — о старом Культе Наслаждений, да и то это ведь просто Элрион и его приятели играют в порок, пугая себя нелепыми обрядами древней темной магии.

   О ее ставню со стуком ударился камень. Она и не глядя знала, кто это. Лишь один эльф в мире так делал. Женщина распахнула окно. Из мрака, будто призванный мыслью о нем, выступил Элрион. Странно, он как-то изменился, хотя Фаэлль, знавшая эльфа с детства, не могла бы точно сказать, что именно в нем было не так.

   — Элрион? Что случилось?

   В темноте за его спиной словно зарычал какой-то большой зверь. Возможно, какое-нибудь чудище все-таки забрело в их края, и Элрион бежал от твари, оттого-то у него такой дикий вид.

   — Ради Иши, спустись и открой дверь, за мной гонятся, — сказал он так тихо, словно не хотел, чтобы его услышал еще кто-то. Возможно, боялся привлечь внимание зверя.

   Женщина хотела позвонить в колокольчик, вызвать слуг, но решила, что действительно будет быстрее спуститься и открыть ворота самой, как она делала, когда была моложе. Она сбежала вниз по лестнице, отодвинула засовы и распахнула створки.

   — Скорее, входи, — поторопила она, пытаясь разглядеть поверх его плеча, там ли чудовище. Кажется, во тьме сверкнули чьи-то глаза. Жуткие глаза. Эльф шагнул во двор, и в этот момент из особняка показался старый Петеор с натянутым луком в крепких морщинистых руках.

   — Я слышал, как лязгнули засовы, — сказал он. — В чем дело? Кто мог заявиться так поздно?

   — Это всего лишь Элрион, — объяснила Фаэлль. — Его преследует какой-то ночной зверь.

   — Неподходящее время для визитов, — проворчал Петеор. Ему никогда не нравился Элрион и стал нравиться еще меньше, когда слухи о развратной жизни и диких вечеринках эльфа распространились среди соседей.

   — У меня важные новости для князя Фалдора, — сказал Элрион и, вытянув вперед руку, шагнул к Петеору. — Касательно свадьбы. Ее не будет.

   — Что? Несчастный случай? Что-то с Моралисом? — воскликнула Фаэлль.

   — А что еще привело бы его сюда в столь поздний час? — вздохнул Петеор. — Новости, принесенные после заката, — обычно плохие новости.

   — Боюсь, Петеор прав, — сказал Элрион и, кажется, хлопнул Петеора по спине. Старый эльф закашлялся, согнулся, изо рта его медленно вытекло что-то красное, и в груди забулькало, похоже, мешая дышать.

   — Тебе плохо, Петеор? — спросила Фаэлль.

   Петеор пытался что-то сказать, потянулся, попытался схватить Элриона, который наклонился и снова как-то странно дернул рукой. Петеор сложился пополам; темное пятно расплывалось на его груди. Фаэлль подбежала к слуге, чтобы спросить, что случилось, дотронулась до него — и, потрясенная, отдернула руку. Пальцы ее стали мокрыми и красными. Только сейчас она вдруг осознала, в чем дело.

   — У тебя кровь, — пробормотала она.

   Кровавая пена вскипела на губах пытающегося заговорить Петеора. Потом глаза его широко открылись, и он упал.

   — Он мертв, — сказал Элрион.

   Фаэлль мутило, она не вполне понимала, что происходит, хотя и видела уже нож в руке Элриона.

   — И, боюсь, вскоре и все остальные тут тоже будут мертвы. Идем, мне нужно тебе кое-кого представить. — Он завернул ей руку за спину, причинив женщине боль, и толкнул к воротам, похоже, больше не беспокоясь о том, что ее крики перебудят весь дом. В окнах уже зажигались огни, слышался топот слуг.

   Из теней выступила массивная, зловеще-прекрасная фигура. Более чарующего эльфа Фаэлль никогда не видела, если не считать, что у этого существа вместо ног были копыта, одна рука оканчивалась крабьей клешней, а надо лбом изгибались козлиные рога. Фаэлль открыла рот, чтобы закричать, и вдохнула вдруг странно успокаивающий мускусный аромат. Внезапно ей невыносимо захотелось протянуть руку и коснуться обнаженной плоти этого рогатого эльфа. Он словно понял — и улыбнулся. Улыбнулся обворожительно.

   — Приветствую, Кровь Аэнариона, — произнес пришелец невероятно волнующим голосом. — Радуйся. Ты станешь первой, познавшей мою месть. Первой, чью вопящую душу я преподнесу своему богу.

    

   На следующее утро проснувшийся Тирион обнаружил на столе в своей комнате груду новой одежды. Под столом нашелся полный комплект обуви. В шкатулке из сандалового дерева лежали ожерелье, браслет и пара перстней с солнечным камнем. Он надел все, включая добротный зеленый плащ, обшитый золотой тесьмой, и пристально изучил свое отражение в зеркале, сделав вывод, что выглядит точь-в-точь как настоящий эльфийский князь — только вот ни капли не похож на себя.

   Пока он вертелся перед зеркалом, вошел, не постучавшись, слуга.

   — Корхиен Железное Копье просит князя выйти во двор, дабы преподать ему урок фехтования.

   — Пожалуйста, скажи Корхиену, что я сейчас спущусь.

   Тирион принялся поспешно переодеваться в то, в чем был на корабле. Ему не хотелось, чтобы красивые вещи пострадали во время тренировки. Слуга некоторое время непонимающе следил за ним, потом поднял сброшенные штаны и рубаху и сказал:

   — Я полагал, князь Тирион сочтет эту одежду подходящей для занятий. А старый наряд князя мне велели унести и сжечь.

   Тирион рассмеялся:

   — Ладно, надену то, что принесли, но старое не сжигай. Пусть вещи постирают, заштопают и вернут. Они мне еще пригодятся.

   — Как пожелает князь. — Слуга выглядел смущенным. Он и представить не мог, на что Тириону эти лохмотья. Ну и ладно. Тирион придумал кое-какое применение своим тряпкам, но ему не хотелось, чтобы родственнички прознали об этом раньше времени.


   ГЛАВА 12

    

   — Как мило с твоей стороны присоединиться к нам, — хмыкнул Корхиен Железное Копье. Раздетый до туники великан выглядел так, будто только что завершил нелегкую тренировку на деревянных мечах. Рядом в готовности застыла группа молодых вооруженных эльфов.

   Корхиен бросил Тириону учебный деревянный клинок, и Тирион ловко поймал его на лету за рукоять.

   — Будь любезен, продемонстрируй свою технику на площадке.

   В центре двора белел начерченный мелом круг. Тирион с мечом на изготовку шагнул в него. Корхиен крякнул, прочие ученики рассмеялись. Тирион обернулся.

   — Отваги тебе не занимать, парень, — сказал Корхиен. — Насчет мудрости не уверен, но храбрость впечатляющая.

   Он указал на стойку, на которой висели специальные мягкие латы, такие же, какие были на остальных. Тирион улыбнулся своей ошибке, подошел к стойке, взял доспех, надел и зашнуровал его. Объяснять ему ничего не пришлось. Он словно родился, зная, как и в каком порядке затягивать эти шнурочки. Закончив, он вернулся в круг.

   — Атарис! — скомандовал Корхиен. — Ты встанешь в пару с князем Тирионом.

   — Слушаюсь! — откликнулся привлекательный блондин и тоже шагнул на площадку. Не такой высокий, как Тирион, он был гибким и мускулистым. Правда, внешность его портил сломанный нос и жестокий изгиб рта. Кажется, он относился к предстоящей тренировке слишком серьезно.

   — Я постараюсь не навредить тебе, — глухо сказал блондин тоном, подразумевающим, что собирается он сделать прямо противоположное.

   — Ты очень любезен, — ответил Тирион. Двигался он медленнее и более неуклюже, чем обычно, и учебный клинок — заметив ухмылку Атариса — нарочно держал неправильно. — Я тоже постараюсь.

   — Начали, — сказал Корхиен.

   В три удара Тирион поверг Атариса наземь. На взгляд Тириона, его противник перемещался очень заторможенно и предсказуемо. Корхиен покосился на него.

   — Как видите, князь Тирион не так прост, как хочет казаться, — сказал он.

   Затем Белый Лев шагнул в круг и обратился к наблюдающим за ним ученикам:

   — На случай, если кто сомневается, поясняю: у князя Тириона исключительный дар. Не стоит недооценивать его, как Атарис. Этот урок относится и к битве в целом. Не судите врага по тому, что вам о нем рассказали. Не судите по внешности. Не судите по тому, что сам он говорит о себе. Судите по тому, как он дерется, — и тогда проживете дольше.

   Он махнул рукой Тириону, приказывая выйти из круга и присоединиться к остальным. Тирион так и сделал, а заодно помог встать Атарису. Эльф уныло ухмыльнулся ему.

   — Вы все здесь для того, чтобы научиться сражаться, — сказал Корхиен. — Я трачу время, чтобы научить вас. Эльфов не так много, чтобы мы могли позволить себе терять кого-то. Имейте это в виду. Каждая смерть азура — страшный удар по нашему народу. Ваша обязанность — заботиться о своей жизни. Ваша обязанность — следить за тем, чтобы вы были в форме и умели постоять за себя. Ваша обязанность — учиться на своих ошибках, овладевать оружием и оттачивать мастерство. Всем вам, включая и одаренного князя Тириона, еще многому предстоит научиться, но у вас есть время, и вы научитесь. А я об этом позабочусь.

   — Толкаешь все ту же старую речь, Корхиен? — раздался насмешливый голос из-под арочной колоннады.

   — Почему бы и нет, князь Илтарис? Речь хороша и правдива. — Корхиен словно и не заметил насмешки.

   Тирион уставился на вышедшего на свет князя Илтариса — высокого, худощавого эльфа, темноволосого, светлокожего, с пронзительными серыми глазами и томными манерами. Одет он был сложно и изысканно, на манер ученых, и под мышкой небрежно держал кипу свитков.

   Пройдя не спеша мимо учеников, эльф улыбнулся и поклонился Корхиену:

   — Воистину так, кто же не согласится?

   — Вероятно, ты?

   — Ни в малейшей степени, дорогой коллега, просто хотелось бы, чтобы ты говорил менее напыщенно и более оригинально.

   — Вижу, ты решил подорвать мой авторитет среди учеников, Илтарис.

   — Ты отлично справляешься с этим и без моей помощи, Корхиен. Удивляюсь, как они еще не смеются над тобой.

   Тириона удивляло, что такой свирепый эльф, как Корхиен, терпит все эти шутки, но он видел, что Белый Лев ничуть не раздражен и ему, кажется, даже нравится происходящее.

   — Так, может, ты проинструктируешь их вместо меня?

   — Я совершенно не гожусь для того, чтобы учить кого-то обращаться с оружием, — ответил Илтарис. — Поэзия и история — вот мои сильные стороны. Когда речь идет об обучении, во всяком случае.

   — С этим согласны мы оба, друг мой. В таком случае не затруднит ли тебя оставить нас и дать позаниматься?

   — Конечно. Хотя, может, мне следовало бы задержаться и посмотреть. Может, я что-нибудь усвоил бы.

   Корхиен рассмеялся:

   — Как-то я сомневаюсь, князь Илтарис, но, если хочешь, пожалуйста, оставайся.

   — Что ж. Кстати, меня интересует твой последний ученик. Я пишу очередную монографию о Крови Аэнариона.

   Несколько следующих часов Тирион провел в учебных поединках и выматывающих физических упражнениях, запоминая все, что говорил Корхиен. И все это время князь Илтарис неотрывно наблюдал за ним. Столь пристальное внимание оказалось довольно утомительным.

   Наконец князь Илтарис сказал:

   — Твой новый ученик действительно исключителен, Корхиен.

   — Действительно, — буркнул Белый Лев.

   Тириону стало неприятно, что какой-то щеголь вот так походя оценивает его.

   — Сам попробовал бы помахать клинками, — проворчал мальчик. Илтарис взглянул на него и насмешливо улыбнулся.

   — Вообще-то это не в моих правилах, но в твоем случае я готов сделать исключение.

   Он неторопливо подошел к стойке, осмотрел деревянные клинки, как знаток, выбирающий бутылку вина, и взял тот, что понравился ему больше всех. Секунду спустя эльф уже облачался в учебные латы.

   Тирион не мог не заметить, что, несмотря на всю свою томность, эльф был не обделен мускулами. Илтарис потянулся, точно большая кошка, разминаясь, отсалютовал Корхиену и повернулся к Тириону.

   — Как только ты будешь готов, юный князь, — произнес он.

   Остальные ученики наблюдали за ними с интересом. Некоторые улыбались. Один или два хохотнули. Во что же Тирион ввязался?

   Он приблизился к князю Илтарису с мечом наготове. Они обменялись двумя ударами — и меч оказался выбит из руки мальчика. Тирион быстро прокрутил в памяти случившееся. Илтарис использовал тот же прием, который применил Корхиен, когда они сошлись в первый раз, но провел финт гораздо стремительнее. Скорость его рефлексов была просто сверхъестественной. Тирион заподозрил, что впервые в жизни столкнулся с кем-то, кто был быстрее него.

   — Хороший трюк. Только, пари держу, тебе его не повторить.

   Илтарис приподнял бровь:

   — Что ставишь?

   Тирион смутился еще сильнее. У него ничего не было, даже одежда, которую он носил, ему не принадлежала.

   — Это была фигура речи, — буркнул он наконец.

   — Помимо прочего, князь Илтарис очень богат, — заметил Корхиен. — Или богата его семья, что, впрочем, одно и то же.

   — Ох уж эти твои плебейские корни, Корхиен. Кто-нибудь мог бы подумать, что ты завидуешь.

   — Единственное, чему я завидую, князь, так это твоему мастерскому владению клинком.

   — Что ж, всегда приятно, когда тебе завидуют хоть в чем-то. Но я, кажется, обсуждал с твоим юным другом условия пари?

   — Мне нечего предложить. — Тирион всегда считал, что честность лучше всего. — Я же сказал, это просто фигура речи.

   — Я осужу ему золотой, — предложил Корхиен.

   — Уверен, друг мой? Знаю, для тебя это большие деньги.

   — Я не хочу, — вскинулся Тирион.

   — Ты можешь не обладать богатством Аэнариона, но его гордость у тебя определенно есть, — сказал Илтарис. — Я могу предложить условия, которые, полагаю, будут приемлемы.

   — Ну?

   — Если я выиграю, ты окажешь мне одну услугу, когда я об этом попрошу. Если выиграешь ты, я сделаю то же самое.

   — Это честно, — кивнул Тирион.

   — Я бы не спешил соглашаться, привратничек, — предостерег Корхиен. — Ты же не знаешь, о какой услуге он попросит.

   — Ничего бесчестного или оскорбительного для твоей древней гордости, — уверил Илтарис. — Обещаю.

   — Отлично, — сказал Тирион.

   Они снова встали в боевую стойку. На этот раз Тирион повел атаку менее рискованно, наблюдая за Илтарисом и выжидая, когда противник применит тот самый обезоруживающий прием. Так что, когда момент настал, он был готов и ответил стремительно, уверенно и почти успешно. Он не остался без меча и почти разоружил Илтариса.

   Лишь кошачья быстрота рефлексов спасла эльфа. Отпрянув, он ударил Тириона по колену, да так, что у парня отнялась нога, а потом бросил юнца на землю мощным толчком в грудь.

   Тирион уныло поднялся, совсем не чувствуя онемевшей ноги.

   — Полагаю, пари я проиграл.

   Илтарис покачал головой:

   — Нет. Не проиграл. Я не смог снова разоружить тебя тем же приемом. Ты был прав. — Он вскинул деревянный клинок в замысловатом салюте, после чего вернул меч на стойку. — Поздравляю, Корхиен. Твой ученик именно таков, как ты утверждал, и даже более.

   Тирион оглянулся на Белого Льва. Похоже, воин и Илтарис уже обсуждали его в частной беседе, и появление этого ученого эльфа на занятиях — не простая случайность.

   — Как мило с твоей стороны…

   — Нет, Корхиен, с моей стороны это не мило, а честно. А теперь я должен поблагодарить тебя за интересное утреннее развлечение и распрощаться.

   С этими словами князь Илтарис поклонился и удалился, лениво, будто прогуливаясь.

   Теперь остальные ученики глядели на Тириона почти что с благоговейным ужасом. Похоже, юные воины из дворца Изумрудного Моря хорошо знали и уважали князя Илтариса.

   — Кто он? — спросил Тирион Атариса, после того как эльф со свитками исчез из вида.

   — Князь Илтарис — едва ли не самый смертоносный меч Ултуана. И не пересчитаешь, сколько эльфов он убил на дуэлях. Говорят даже, что он — наемный убийца своего Дома.

   — Наемный убийца?

   — Бывает, на дуэлях дерутся не только из-за вопросов чести. Иногда нужно устранить политические препятствия, а иногда дуэли — часть дипломатических маневров.

   Тирион долго смотрел на молодого эльфа, потом улыбнулся:

   — Я начинаю понимать, почему вы все так серьезно относитесь к этим занятиям.

   — Да, тут, как говорит Корхиен, дело жизни и смерти. Зачастую дуэли влекут серьезные последствия для нашего Дома и наших семей. Но тебе, пожалуй, беспокоиться не о чем.

   — Ну, если за мной придет князь Илтарис или кто-нибудь равный ему…

   — Таких в Ултуане крайне мало, а его Дом — союзник нашего.

   — Альянсы частенько распадаются, — заметил Тирион.

   — Вижу, ты быстро схватываешь — и не только то, что касается владения оружием, — заметил Атарис. — Сдружившись, мы могли бы стать полезны друг другу.

   Тирион пожал протянутую ему руку:

   — Друг полезен всегда, — сказал он.

    

   Проснувшись, Теклис обнаружил сидящую у его кровати Малену. Тетушка выглядела немного обеспокоенной.

   — Что случилось? — спросил Теклис. Он помнил, как Тирион ушел на свой урок, как сам он наклонился над столом, чтобы взять что-то, потом у него закружилась голова…

   Сердце Теклиса упало. Похоже, болезнь вернулась.

   — Тебе сделалось дурно, — удрученно сказала леди Малена. — Думаю, ты просто перевозбудился. Ты, видно, еще не оправился как следует. А я, похоже, не столь уж хороший алхимик.

   — Что ты, хороший! Я в жизни не чувствовал себя лучше, чем в последние дни.

   — И тем не менее ты должен быть осторожен и не перенапрягаться. Ты еще далеко не здоров.

   — В моем положении этого трудно не понимать, — сказал лежащий Теклис. Малена улыбнулась. В дверь постучали, странным двойным стуком, какого Теклис никогда не слышал. Но Малене он был, похоже, знаком. Она поморщилась:

   — Войдите.

   В комнату ступил высокий стройный эльф, темноволосый, с пронзительными серыми глазами, очень бледный — по сравнению с жителями Лотерна. Он отличался изысканными манерами и элегантным щегольским нарядом. Опередив эльфа, в комнату впорхнул пряный запах духов.

   — О, очаровательная леди Малена. Мне сказали, что я найду вас тут. А это, значит, ваш новый ученик? Будем надеяться, что он столь же хорош в магии, как его брат — в фехтовании.

   — Князь Илтарис, — бесстрастно произнесла Малена. — Как всегда, рада тебя видеть.

   Радости в ее голосе не слышалось, только обычная сдержанность.

   — Я князь Илтарис. — Эльф официально поклонился и улыбнулся — обворожительно, открыто и дружелюбно. — Поскольку леди Малена не сочла необходимым представить нас, возможно, ты сам любезно назовешь свое имя.

   — Я князь Теклис.

   — Чудесно. Как я и подозревал, ты брат того великолепного экземпляра со двора.

   — Я слышала, ты преподал ему урок владения мечом, — заметила леди Малена.

   — Новости тут распространяются быстро. Слишком много моих уроков ему не потребуется, да и чьих бы то ни было еще, раз уж на то пошло. Он прирожденный боец.

   Князь Илтарис перенес стул к постели Теклиса — одной рукой, хотя резной деревянный стул был довольно тяжел, и Теклис подумал, что эльф сильнее, чем кажется.

   — В твоих устах это серьезная похвала, — не слишком убежденно сказала Малена и повернулась к Теклису: — Корхиен считает, что князь Илтарис — лучший клинок Лотерна, а может, и всего Ултуана.

   Теклис зафиксировал в памяти эту информацию. Хотя воином Илтарис не выглядел, он выглядел ученым. В этом эльфе много обманчивого, решил Теклис.

   — Корхиен слишком высокого мнения обо мне, — произнес Илтарис.

   — Сегодня ты необычайно скромен, — заметила леди Малена.

   — Возможно, я устрашен грандиозностью моего окружения, — насмешливо предположил Илтарис. — Дворец Изумрудного Моря нынче исключительно внушителен. Вы потратили кучу денег на этот Праздник Избавления. На то была какая-то особая причина?

   Он многозначительно посмотрел на Теклиса.

   Конечно, понял Теклис, если Дом Изумрудного Моря хотел подчеркнуть свою связь с Кровью Аэнариона, то лучшего времени, чтобы напомнить об этом народу, и не придумаешь.

   — Торговый сезон выдался удачный, — ответила Малена. — Все наши суда вернулись с ценными грузами. Немного золота пошло на развлечение Семей.

   — Выходит, вы не делаете никакого заявления.

   — О каком заявлении идет речь, князь Илтарис?

   — Об обычном для эльфов Лотерна заявлении. О том, что они богаче остальных и пользуются поддержкой Короля-Феникса. И, естественно, о том, что они состоят в прямом родстве с самым известным эльфом.

   — Сомневаюсь, что мы богаче твоего семейства, князь Илтарис. Дом Серебряной Горы богат неправдоподобно.

   — И необычайно древний к тому же, — вставил Теклис. — Его члены завоевали славу на службе многих Королей-Фениксов, а из рода вышло немало великих чародеев.

   Илтарис наклонил голову к плечу и вновь улыбнулся.

   — Я вижу, ты весьма учен, князь Теклис. Генеалогия входит в круг твоих интересов?

   Малена улыбнулась, но промолчала. А Теклис разобрался наконец в стиле Илтариса. Эльфу нравилось провоцировать, заставлять собеседника говорить больше, чем тот намеревался, открываться перед Илтарисом. И еще он не боялся вызова. Несмотря на томные манеры, эльф, похоже, обладал отличной выдержкой и самоуверенностью. Теклис поймал себя на том, что разрывается между восхищением и неприязнью.

   — Интересов у меня много, — спокойно ответил Теклис.

   — И, по слухам, один из них — магия, которой собралась учить тебя леди Малена.

   — Зачем ты здесь, князь Илтарис? — спросила Малена почти грубо. — Князь Теклис болен.

   — Я слышал, что он знаток, поэтому принес кое-что почитать. — Эльф вытащил из-под мышки свитки и протянул их Теклису. Несмотря на неловкость, Теклис взял пергаменты и принялся изучать, все больше и больше возбуждаясь по мере чтения.

   — Это оригинал «Истории магов Сафери», — пробормотал он, не сдержав восторга. — Написанный самим Бел-Хатором.

   Илтарис кивнул:

   — Труд из моей библиотеки. Вернешь, когда закончишь.

   — Спасибо, — искренне поблагодарил Теклис. — Но почему ты даешь это мне? Ты ведь меня совсем не знаешь.

   — Я знал твоего отца и твою мать. Они были моими друзьями. И я подумал, что приятно будет свести знакомство с их сыновьями. Кроме того, у меня есть и личный интерес. Я пишу монографию о Крови Аэнариона, и мне показалось хорошей идеей поближе узнать последних представителей рода, которых должны представить Королю-Фениксу. Кто знает, какие великие деяния предстоит свершить тебе и твоему брату?

   Малена с каменным лицом смотрела на эльфа.

   — Уверена, князь Теклис благодарен за подарок. Но сейчас нам лучше уйти; ему нужно отдохнуть и набраться сил.

   — Я не так крепок, как брат, — сказал Теклис и глухо закашлялся. Приступ становился все сильней и сильней, пока не согнул мальчика пополам.

   Леди Малена достала из кармана склянку со снадобьем. Теклис глотнул, и приступ прошел, только глаза остались красными да в груди свистело. Теклис привык к тому, что эльфы отшатываются от него во время таких припадков, но Илтарис даже не пошевелился, и Теклис с удивлением заметил в его глазах нечто вроде сочувствия.

   Эльф, кажется, собирался что-то сказать, но в этот момент в комнату вошел Корхиен Железное Копье. Воин улыбнулся леди Малене, поцеловал ей руку, затем отвесил князю Илтарису затейливый поклон и кивнул Теклису.

   — Весело проводите время, вижу? — заметил он.

   — Да, только, подозреваю, князю Теклису как раз не очень весело, — ответил Илтарис. — Пожалуй, нам лучше проводить время где-нибудь в другом месте.

   — Пожалуй, — кивнула леди Малена.

   Князь Илтарис поклонился Теклису и удалился со словами:

   — В будущем мы непременно обсудим эти свитки. Я стану ждать с нетерпением. Очень хочется поговорить с кем-то образованным.

   Теклис развернул пергамент. Он был очень слаб, однако удержаться и не прочитать это просто не мог.


   ГЛАВА 13

    

   Вернувшись домой, князь Илтарис сразу прошел в свои покои, расположенные в старой части дворца Серебряной Горы на нижнем этаже. Здание было чрезвычайно древним, и эта его половина выглядела так, будто не ремонтировалась несколько последних веков.

   На стенах висели гобелены возрастом в две тысячи лет, сохраняемые вплетенной в них магией. В коридорах выстроились ряды бюстов с лицами давным-давно почивших эльфов, которых их потомки продолжали помнить и чтить.

   Илтарис огляделся, улыбаясь, и запер дверь. Затем задернул занавески, пресекая доступ даже малейшему лучу света, после чего проследовал внутрь помещения, по пути закрывая за собой все двери.

   Добравшись до самой дальней комнаты, он открыл застекленный шкаф, достал из него кальян и ароматические палочки. Потом вытащил из кисета запретное, даже постыдное — и, кстати, очень дорогое — дурманное зелье, поместил его в кальян и поджег. Скоро слабый запах разлетится по всем покоям — и всякому заинтересовавшемуся объяснит, почему князь запер так много дверей.

   Он повернул ключ в последнем замке, надежном, как и дверь, которую ставили в очень тревожные времена, чтобы защитить обитателей комнаты от наемных убийц. Группа сильных эльфов потратила бы немало времени, выламывая ее.

   Завершив приготовления, Илтарис отдернул портьеру на стене и с привычной легкостью нажал на почти незаметный выступ. Секция стены сдвинулась, открыв тайный ход, предусмотренный строителями на случай, если крепкая дверь все же не выдержит и жильцам придется бежать. Поставив панель на место, эльф двинулся вниз по очень длинному пандусу, проложенному под городом.

   Воздух тут был затхлым и спертым, пахло плесенью. Князь Илтарис шел по проходу с невероятной легкостью, учитывая полное отсутствие света. Наконец путь завел его в тупик, но эльф, не раздумывая, потянулся и нашарил еще одну нажимную пластину, расположенную так высоко, что случайно на нее никто бы не наткнулся. Открылась очередная тайная дверь. Илтарис шагнул в проем, закрыл за собой створку, снял с крюка на стене фонарь и зажег его. Здесь, глубоко под землей, защищенный множеством заклинаний и тоннами скальной породы, стоял мощный магический артефакт.

   В центре помещения высилось огромное серебряное зеркало. Секунду Илтарис разглядывал свое отражение, потом улыбнулся, сглатывая нервозность, уколол булавкой большой палец, размазал кровь по гладкой поверхности и начал читать заклинание.

   Он говорил нараспев, и в комнате становилось все холоднее. Зеркало сперва помутнело, как будто на стекло дохнул какой-нибудь великан, потом в глубине его замерцала голубизна, и картинка в зеркале обрела четкость — только картинка эта не была уже отражением князя Илтариса.

   Эльф видел перед собой просторную залу с величественным железным троном, на котором восседала гигантская фигура в доспехах. Фигура выглядела несоразмерной своему окружению — словно взрослый, забравшийся в игрушечный домик. На доспехах горели устрашающие руны, но больше, чем свет этой смертоносной магии, пугало пламя, полыхающее в глазах гиганта. Илтарис заглянул в них и, как всегда, содрогнулся, потрясенный силой воли сидящего на троне.

   Однако, подавив трепет, Илтарис заставил себя встретиться со взглядом своего господина, Малекита, Короля-Колдуна из Наггарота.

   — Ну, Уриан, что доложишь?

   Голос хозяина был холоден и по-своему прекрасен — как прекрасны застывшие ландшафты скованного льдом северного Наггарота.

   — Приветствую, ваше величество, я видел последних из Крови, привезенных ко двору Ложного Короля.

   — И?

   — Они… необычны.

   — Чем?

   — Они близнецы. Один из них искусный воин, второй будет сильным магом, если я, конечно, не ошибаюсь.

   — Заметны ли в них какие-либо признаки проклятья?

   — Теклис, потенциальный маг, физически очень слаб. Не знаю, долго ли он еще проживет.

   — Значит, о нем нам беспокоиться нечего, не так ли? А что другой?

   — Тирион выглядит истинным продолжателем рода Аэнариона. Он высок, красив, быстр и силен. Если уцелеет, то станет грозным воином.

   — Столь же хорошим, как ты, Уриан?

   — Сомневаюсь, что он до этого доживет, сир. По слухам, Секта Запретного Клинка уже планирует его смерть.

   Секта планировала смерть любого, кто, по их мнению, мог взять меч Кхаина и положить конец миру. Они были идиотами, но идиотами опасными, и в число сектантов входило несколько очень опытных дуэлистов.

   — Но если он доживет, Уриан?

   — Тогда да, сир. Возможно, он станет мне ровней.

   — Значит, он воистину грозен.

   — Да, сир. Кроме того, он одаренный тактик и не обделен умом.

   — Лежит ли на нем печать проклятья, Уриан? Того самого проклятья?

   — Пока не видно, сир, но он очень молод. Что прикажете с ним делать?

   — Приглядывай за ним, Уриан. Если признаки проклятья проявятся, мы позволим ему жить. Если нет…

   — Как пожелаете, сир. А другой, хворый?

   — Не похоже, что он станет проблемой, а?

   — Нет, сир. Не похоже.

   — Они тебе понравились, верно, Уриан?

   Проницательность господина, как всегда, поразила Илтариса. Хотя невозможно ведь долгие века править таким королевством, как Наггарот, не разбираясь досконально в эльфийских сердцах?

   — Да, сир.

   Он считал, что честность — в разумных пределах — лучшая политика в общении с хозяином. Слишком многих эльфов, солгавших Малекиту постигла жуткая участь.

   — Надеюсь, ты не размяк там, среди наших дегенератов-родственничков, Уриан?

   — Я сделаю все, что нужно, сир. Как и всегда.

   — Знаю, Уриан. Потому и считаю тебя самым верным слугой.

   По мановению руки Малекита зеркало потемнело. На Илтариса снова смотрело его собственное отражение. Эльф громко рассмеялся последним словам хозяина. Малекит не доверял никому. Илтарис уже подозревал, что и ему самому предназначена скорая смерть.

   — Никто не живет вечно, — пробормотал эльф себе под нос.

   «Даже ты, Малекит», — мысленно добавил он. Даже здесь, внизу, никогда не знаешь, кто может подслушивать. Глаза и уши Короля-Колдуна были повсюду.

    

   Уриан посмотрел в бездействующее сейчас зеркало. Он уже почти не узнавал себя. Эльф коснулся лежащих на его плечах длинных черных прядей. В самом начале, до того, как его избрали, до того, как он стал тем, кто он есть сейчас, его волосы были белыми. Наверняка. И кожа была бледной, с редкими веснушками. У него были обычные зеленые глаза и не по-эльфийски курносый нос. Или же волосы были медными? Он действительно не мог вспомнить. Воспоминания путались, порой эльфу казалось, что он сходит с ума. Определенно.

   Столько раз с него снимали кожу и заменяли ее содранной чужой плотью. Столько раз перестраивались кости его лица. Глаза, которыми он сейчас смотрит, были украдены из чьих-то глазниц и хранились в колбе с алхимическим раствором. Он коснулся век, размышляя, кому же принадлежали эти глаза. Эльфу, конечно, но высшему или темному, сказать уже нельзя. В конце концов, никакой существенной разницы между ними нет. Кому, как не ему, знать лучше?

   Сколько часов он провел, прикованный к алтарям Наггаронда, где колдуны-хирурги кромсали его окровавленными скальпелями, снимая одну кожу и пересаживая другую? Сколько дней его магически измененный мозг воспринимал удовольствие как боль, а боль как удовольствие — за исключением тех моментов, когда хирурги, развлекаясь, снимали заклятье? Сколько недель уйдет у него когда-нибудь на то, чтобы отомстить этим магам?

   Он поднял бокал, салютуя самому себе. Вино было бесцветным и безвкусным, но он держал его здесь, чтобы хоть чуть-чуть расслабляться после коротких бесед с хозяином. Он скучал по галлюциногенным винам Наггарота, как и по гладиаторским боям и по доступным рабыням. В своем дворце в Наггаронде он держал целый гарем. Женщины принадлежали ему, он делал с ними что хотел и избавлялся, когда хотел. Все это осталось в другой жизни, сейчас кажущейся сном. Возможно, это и был сон. Возможно, он и есть князь Илтарис, безумный князь Илтарис, а жизнь Уриана Отравленного Клинка, чемпиона Малекита, — всего лишь плод его больного воображения. А может, ему просто хочется, чтобы это было так.

   Он насмешливо улыбнулся, и отражение улыбнулось в ответ. Он носил так много чужих лиц, прожил так много чужих жизней, что иногда совершенно терялся. Бывало, что он и вправду верил в то, что он — князь Илтарис, верный друг Короля-Феникса и Корхиена Железное Копье. Это было бы не так уж и плохо, подумал он и тут же фыркнул, глумясь над собственной слабостью.

   Да, он становился мягкотелым. Слишком много времени он провел среди этих бесхребетных существ, называющих себя высшими эльфами, вдалеке от суровой действительности Наггарота. Он привык к тому, что тут не нужно прятать в дюжину потайных карманов оружие и высматривать предательство в лицах тех, кто называет себя твоими близкими друзьями. Сейчас единственное таящее измену лицо было его собственным. Он подмигнул своему отражению, а оно кисло улыбнулось.

   Не этого он ожидал, совсем не этого. Он по-настоящему наслаждался нынешней жизнью. Ему нравилось, что его уважают — а не просто боятся — за умение обращаться с клинком. Нравилось жить среди тех, кто думает не только о своих личных интересах.

   Когда-то, как и другие друкаи, он насмехался над азурами и их лицемерием, над тем, что они считают себя лучше, добродетельнее. Но потом он осознал, что в каком-то смысле так и есть. Пускай они лицемерны, но их лицемерие делает их лучше темных эльфов. Само желание казаться хорошими — хоть и по неправильным причинам — заставляет их вести себя лучше.

   Неважно, что они помогают друг другу, потому что хотят, чтобы о них говорили, будто они живут в соответствии с древними идеалами. Суть в том, что они это делают. И некоторые из них действительно верят в эти идеалы; Корхиен и юный князь Тирион, например, если он, конечно, не ошибается. Они, естественно, дураки, но их глупость достойна уважения. И они не слабы — та же глупость придает им силу и смелость.

   Он отхлебнул еще вина и пожалел, что в него не добавлена экстатическая вытяжка измельченного лотоса. Ему не хватало этой отравы. Еще до прибытия в Ултуан, вживаясь в роль князя Илтариса, он вынужден был месяцами воздерживаться. Трудное то было время. Его ломало нещадно, других друкаев такие приступы просто убили бы. Он утратил яркую, безумную ясность, что никогда не оставляла его, пока наркотики будоражили кровь. В некотором смысле он действительно превратил себя в высшего эльфа. И вынужден сейчас жить, как живут они.

   Не так уж это и неприятно. Его больше не охватывают приступы ярости, он не затевает ссор с незнакомцами из-за чего-то, что на следующий день и припомнить не может. Он живет там, где подобное неприемлемо. Здесь эльфам нужен веский повод, чтобы убить друг друга, они не делают это, просто поддавшись мимолетной прихоти. Конечно, ему иногда хочется совершить что-то такое. Кому бы не хотелось? Но жалеет о том, что это невозможно, он все реже и реже.

   Уриан все понимал. Иногда ему хотелось все забыть и жить дальше князем Илтарисом. Отринуть расколотые приверженности и раздробленные личины и стать полноценной личностью. На миг, всего лишь на миг он позволил себе представить, как бы это было.

   А потом отбросил фантазии прочь.

   Есть те, кто знает, кто он, и они не допустят ничего подобного. И даже если он убьет их, найдутся другие, тайные наблюдатели, о которых он и не подозревает. Они донесут о его предательстве Королю-Колдуну. А Малекит никогда не прощает изменников. Он протянет свою холодную железную руку — и отмщение свершится. И это единственное, в чем можно быть твердо уверенным в этой жизни.

   Нет, даже если ему и хочется покончить с такой жизнью, он не может. Выхода нет. И делать нечего, нужно только держаться.


   ГЛАВА 14

    

   Князь Сардриан поднял глаза. Лицо, которое он увидел, было прекрасным. Обнадеживающим. То было лицо очаровательной эльфийки, его матери. Он удивился, хотя и не вполне понял почему. Эльф словно очнулся от глубокого, тяжелого сна и еще не совсем пришел в себя. Он попытался сесть, но не смог. Попытался пошевелить руками — никак. Что-то словно удерживало его руки и ноги, а когда он попробовал приподнять голову, это же «что-то» врезалось в горло.

   — Что происходит? — спросил он.

   — Тс-с-с, — прошептала мать. — Тебе не о чем беспокоиться.

   Почему она обнажена? Почему ласкает его так сладострастно?

   Что-то странное слышалось в ее голосе. Голос был материнским, но звучал так, словно ей очень больно говорить. И еще что-то не так было с ее головой. По обе стороны лба росли два маленьких изогнутых рога. И рот казался чуть-чуть искаженным… как и все лицо.

   Сардриан фыркнул. Ноздри щекотала омерзительная вонь горелого мяса и обугленного дерева. Он все-таки повернул голову, насколько позволяли узы, и увидел, что находится в своем доме — или в том, что от дома осталось.

   Крыша провалилась, стены сгорели почти дотла. Несколько замысловатых резных орнаментов, которыми так гордился покойный отец, уцелели, но местами почернели от копоти, а местами побелели, запорошенные пеплом. Что-то еще витало воздухе, какой-то странный слащавый аромат, вызывающий отвращение и трепет одновременно. Пахло мускусом и гнилью и еще чем-то, о чем ему даже думать не хотелось.

   — Я помню, — сказал он, потому что действительно вдруг вспомнил. Вспомнил падение Тор Аннана, вспомнил, как рвались к стенам завывающие орды демонов под градом эльфийских стрел, не обращая внимания на те, что не несли в себе магии.

   Крылатые твари пикировали с небес, атакуя в первую очередь осадные машины и только потом — лучников. Смерть подошла тогда к нему очень близко. Крылатые фурии сбросили со стен эльфов по обе стороны от него. Демоны выбили ворота и теперь карабкались на бастионы, убивая каждого встречного. Один уже навис над ним с занесенным клинком, но их предводитель рявкнул какой-то приказ, и демон зарубил не его, а Элфрика. Безумные сектанты выли и распевали, рубя всех подряд.

   Сперва эльфы Тор Аннана сражались храбро. Лучники умирали на своих постах, осыпая стрелами игнорирующие их мишени. Воины пытались удержать чудовищных краснокожих демонов. Но по ходу боя становилось все очевиднее, что врага не одолеть. Некоторые бежали, некоторые попытались сдаться. А некоторых, увидевших демонического вожака противника, охватило странное безумие, и они пали к ногам твари, пресмыкаясь и причащаясь скверне.

   Сардриан был из тех, кто бежал. Он несся по улицам к своему отчему дому, где жил с матерью и несколькими престарелыми слугами. Он велел им запереть двери и приготовиться к осаде. Некоторые из них, решив, что попасть в руки врагов хуже смерти, покончили с собой, приняв специально припасенный для такого случая яд. Сардриан настаивал, чтобы и мать поступила так же, потому что боялся того, что может случиться с ней, окажись она в когтистых лапах осаждающих. Эльфийка отказалась, заявив, что, пока он жив, будет жить и она. Она, как и он, была гордой. И потом, она тоже принадлежала к Крови Аэнариона.

   Некоторое время они укрывались в своих покоях, пока вокруг горел город и улицы оглашались криками. Казалось, снаружи буйствует чудовищный карнавал агонии и порока. Сардриан молился, страстно желая, чтобы враг не заметил их, чтобы они, переждав, спасли свои жизни. Молился — и ненавидел себя за трусость. Ненавидел за то, что бежал. Это казалось недостойным его гордого происхождения. Единственным оправданием ему служило то, что он молод и не хочет умирать.

   Наконец крики прекратились, и он осмелился глянуть в щель между закрытыми оконными ставнями. И увидел бесчисленные ряды безмолвных лиц, обращенных к зданию. Некоторые лица принадлежали рогатым краснокожим демонам. Некоторые — сектантам. А некоторые — тем, кто недавно были его соседями. Оглушенные, немые, неуловимо изменившиеся, они смотрели сейчас на его дом.

   Ответный взгляд Сардриана словно бы разорвал какие-то злые чары — толпа закричала и ринулась вперед, выломала двери, прокатилась по залам его дома, ломая древнюю мебель, сжигая драгоценные гобелены, калеча и убивая слуг, завывая от неутолимой жажды крови и дикой, примитивной радости, еще более отвратительной, чем их стремление уничтожать все.

   Они скрутили Сардриана и его мать и потащили их к своему предводителю, странному существу с мерцающей, беспрестанно меняющейся фигурой — то крабовидной горбатой твари, то прекраснейшей из женщин, то благородного короля. Эльф бросился на монстра, попытавшись пырнуть его кинжалом, который выхватил из ножен кого-то из своих мучителей, и упал без сознания от удара по голове.

   И вот теперь, очнувшись, он столкнулся со злобной пародией на свою мать. Лучше бы он не приходил в себя вовсе. Лучше бы ничего не видел. Лучше бы все это было кошмарным сном. Но он знал, что это не так. В последние часы он видел больше мертвых эльфов, чем предполагал увидеть за всю свою жизнь. Он увидел, как целый, пусть и маленький, город стирают с лица земли, и даже не догадывался почему. Явная злонамеренность происходящего была совершенно непостижима. Он снова закрыл глаза, пожелав, чтобы все исчезло.

   — Ты проснулся, маленький эльф. Не притворяйся. — Голос звучал невероятно сладко и невероятно злобно, но по-прежнему очень походил на материнский.

   — Катись в ад, — выдохнул Сардриан.

   Во рту пересохло, он с неимоверным усилием выталкивал наружу слова, но чувствовал необходимость компенсировать свою недавнюю трусость нынешним неповиновением, пускай даже оно и не принесет ему никакой пользы.

   — В конце концов я так и сделаю, — сказала тварь, выглядящая как его мать. — С огромной радостью покину это скучное место. Но перед уходом мне нужно кое-что сделать. И ты мне поможешь.

   — Никогда.

   — О нет, поможешь. Поможешь, умерев. Рано или поздно.

   Сардриан сглотнул. Не нравилось ему все это. Он слышал, на что способны сектанты, поклонники Хаоса, а эта тварь явно была предводительницей подобной секты. Судя по недавней резне, рассказы об их жестокости — не преувеличение.

   — Ты собираешься убить меня… так убей.

   — Убью — потом; но сперва ты будешь умолять меня не убивать тебя, потом ты будешь умолять убить тебя, потом я сломаю твою волю и твой рассудок, заставлю поклоняться мне и любить меня и только тогда убью. И даже скажу тебе почему.

   — Мне все равно.

   — Это просто упрямство, которым я восхищаюсь. Только не говори, что тебе ничуть не любопытно, отчего я уничтожила твой крохотный городок, убила всю твою семью, а тебе покуда оставила жизнь.

   — У меня на уме другие заботы.

   Демон рассмеялся — мягко, дразняще. Потом протянул руку и нежно погладил эльфа по щеке. Ласка несла извращенное наслаждение, магическая искра проскочила между палачом и жертвой.

   Миг — и острый кривой коготь вонзился в глаз Сардриана. Он почти не чувствовал боли, услышал только странный хлопок и влажное хлюпанье крови, заполняющей опустевшую глазницу. Демон пробормотал что-то и поднял руку. Сознание Сардриана пошатнулось, пытаясь как-то справиться с происходящим. Глаз — его глаз — парил над ним в воздухе. Он смотрел снизу вверх на один свой глаз вторым, уцелевшим. Тоненькая натянутая ниточка нерва еще соединяла глазное яблоко с головой. И оно тоже смотрело, сверху вниз, на бывшего хозяина, плачущего кровавыми слезами. Демон потянулся и вырвал второй глаз эльфа. Теперь Сардриан видел свое тело, лежащее на груде освежеванных трупов, привязанное к ним жгутами внутренностей.

   — Да, — произнес голос, уже просто злобный. — Вот что ожидает тебя в конце, хотя, признаюсь, я испытываю искушение оживить эти трупы и разыграть заново маскарад Бесплотных. Возможно, позже…

   Демон коснулся лба Сардриана. И глаза эльфа увидели, как лопается и расходится его кожа, как демон снимает ее, точно кожуру с виноградины. Он попытался проглотить свой язык, но демон ожидал этого и не позволил.

   — Нет, Кровь Аэнариона, — произнес он. — Эта игра еще не закончена.

   Сардриан умирал долго. Все, обещанное демоном, сбылось.

    

   Этим вечером Н’Кари примерил на себя торс могучего, мускулистого человека-воина, бычью голову и конское тело. Этот облик позволял быстро передвигаться и наслаждаться четвероногостью. Было в этом нечто такое… возбуждающее.

   Удерживать форму стало легче. Демон постепенно привыкал к этой реальности и ее ограничениям, учился использовать потоки местной магии.

   Позади ждала приказаний его армия.

   Войско, конечно, могло бы быть и побольше, но оно росло. Уже сейчас в него входило несколько дюжин плененных им демонов и несколько сотен сектантов. Ряды армии пополнили фермеры и мелкие землевладельцы, встреченные по пути к Тор Аннану. И еще многие присоединились к войску после разрушения их города.

   Души отказавшихся подчиниться экстатическим дисциплинам Культа Наслаждений быстро отправились в преисподнюю в качестве приманки и пищи для призываемых Н’Кари демонов. Хотя более чем в половине случаев в этом не было необходимости. В большинстве эльфов очень сильна тяга к удовольствиям, и, когда перед ними стоит выбор между смертью и жизнью, полной пьянящих, сокровенных наслаждений, они обычно выбирают правильно.

   А остальные обеспечивают интересные развлечения.

   Иногда семьи разделялись, расходясь во мнениях, и Н’Кари требовал от новобранцев доказательства преданности путем принесения в жертву тех, кто отказался примкнуть к воинству. После этого упрямцы порой передумывали, а порой передумывали рекруты. В любом случае демон ненадолго избавлялся от скуки. Он смаковал любые сильные эмоции, а эмоций у этих эльфов, по крайней мере, хватало.

   — Есть приказания, великий хозяин? — спросил Элрион. Ночи наслаждений и дни ужаса превратили его в загнанного дикаря. Он то трясся, то исходил пеной, то рыдал в самое неподходящее время. Иногда он орал на других сектантов, произнося ужасающие, хотя и несколько примитивные проповеди насчет природы Хаоса и целей их господина.

   Н’Кари нравилось творить историю и расцвечивать факты, так что пока он не видел причин пресекать речи эльфа. Во всяком случае, некоторые из наиболее ярких пассажей Элриона заставляли прочих культистов благоговеть пред демоном еще сильнее. Эльф завел себе гарем из самых впечатлительных поклонниц, но, кажется, не получал от него особого удовольствия.

   Как это типично для смертных. Им трудно угодить. Дай им то, чего, по их словам, они страстно желают, и неизбежно обнаружишь, что это не то, чего они ожидали или чего хотели. Даже верному последователю Владыки Извращений это иногда казалось слишком уж извращенным.

   Он подумал о тех, кого убил в Тор Аннане.

   Его жажда мщения продолжала расти, становясь сильнее с каждой новой смертью. Души тех, в ком текла кровь Аэнариона, не утоляли голода, а лишь разжигали его. Они давали больше питательных веществ, больше энергии, чем любые другие когда-либо поглощенные демоном души. А энергия ему понадобится, ибо план его приближается к самому сложному этапу.

   Поиски нужного места отняли больше времени, чем он ожидал, поскольку законы этой реальности ограничивали его способности к перемещениям. Даже в ловушке странных путей Вихря он мог передвигаться быстрее и привык к этой кажущейся свободе. Отсюда и родился его первоначальный план, поэтому он и выбрал для побега именно то место, в которое сейчас вернулся.

   Рядом стоял путевой камень и находился вход в подмирье, созданное первыми так называемыми местными правителями, чтобы быстро перемещаться из одного пункта в другой. Н’Кари призвал силы камня и заставил их служить своим целям.

   — Скажи моим возлюбленным приготовиться, — велел он эльфу. — Сейчас они увидят чудо.

   В глазах Элриона вспыхнуло любопытство. Он знал, что господин не разбрасывается обещаниями, а значит, можно ожидать чего-то воистину зловещего и восхитительного. Н’Кари улыбнулся, обнажив острые клыки, потянулся и погладил Элриона по щеке когтистой рукой:

   — Да, маленький смертный, ты станешь свидетелем могучего колдовства.

   Н’Кари приблизился к путевому камню.

   Зрение демона позволяло разглядеть легкое свечение — это слабо просачивалась утекающая энергия Вихря. Ухмылка Н’Кари стала шире, клыки блеснули в лунном свете. Об этом виде магической силы он знал все, умел владеть ею и подчинять своим целям — и собирался дать здесь такое магическое представление, какое эльфы запомнят до конца своей жизни, которая, да будет на то воля Слаанеш, окажется не слишком долгой, даже по меркам смертных.

   Он собирался сделать тут кое-что, чего этот мир еще не видел и, наверное, никогда больше не увидит, потому что в нем нет никого, обладающего знаниями, магической силой и мастерством Н’Кари. Никого, кто заплатил бы за эти знания, силу и мастерство пятью тысячелетиями заключения в Вихре. Благодаря этому он мог сохранять свою форму здесь, где другие демоны не обошлись бы без устойчивых ветров магии. И благодаря этому он может сотворить кое-что еще.

   Он решил, что сперва стоит совершить несколько жертвоприношений. Не то чтобы магия того требовала, просто ему нравилось начинать новое дело с подношения своему демоническому богу-покровителю, чтобы выслужиться и привлечь удачу. Вреда это не принесет, а пользу — вполне возможно. В крайнем случае он сам получит удовольствие — а это, кстати, главное.

   Воспользовавшись путевым камнем как алтарем, он преподнес шесть избранных душ Слаанеш, правда, по привычке, большую часть их сущности забрал себе, что было вполне уместно — ему ведь нужна сила, чтобы работать с заклятьем.

   Кровью своих жертв Н’Кари начертил шестиконечную звезду, разместив на каждом луче по отрезанной голове. Завершив первый этап, он начал монотонно петь — чтобы сосредоточиться и заодно впечатлить последователей. Напевая, демон продолжал рисовать, выводя линии сложного иероглифа, представляющего собой путь между этим путевым камнем и другим, стоящим в дне перехода от жилища следующей жертвы.

   Мысленно он вообразил себе сотканный из света туннель между двумя точками, вклинивая свое представление о мире в собственно мир. Порождение его сознания и магической силы возникло в пластичном слое реальности, окружающей путевой камень.

   Когда Н’Кари завершил ритуал, в воздухе перед ним повисла арка, мерцающая, как маслянистая вода, отражающая свет факелов. Неохотно подчиняясь, сектанты один за другим исчезали под радужным сводом, словно ныряли в плотную цветную воду.

   Только когда под аркой скрылся последний культист, демон присоединился к своей армии — втиснулся в брешь в реальности, двинувшись по магическому туннелю, кружащему чувства и ощущения рискнувшего углубиться в него, как цветные стеклышки в гигантском калейдоскопе.

    

   Такален Смотрительница принюхалась. Пахло странно — тухлым мясом. Откуда бы? Лорд, владелец этого особняка, был стар, но сейчас дом выглядел слишком заброшенным, и не место тут этому зловещему запаху… Такален содрогнулась от дурного предчувствия. Над головой заклекотал ее спутник — гигантский орел тоже был встревожен. Он парил высоко в воздухе, и глаза его были куда острее эльфийских, так что, возможно, орел уже увидел источник вони.

   Такален осторожно подошла к двери старого особняка, и дверь эта ей совершенно не понравилась. Смотрительница иногда навещала князя Фалдора и его дочь Фаэлль и никогда не замечала за ними беспечности. Старый аристократ не считал себя вправе расслабляться и не думать об охране только потому, что их край был относительно безопасным по сравнению с остальным Ултуаном. Раньше эти ворота всегда были закрыты, что только разумно, ибо кто знает, какие угрозы мирному уголку могут появиться в наши темные времена?

   Сейчас дверь была не заперта, на глазах Такален из-за створки вышла лиса, тащащая в зубах что-то, что при внимательном рассмотрении оказалось остатками эльфийской руки. Такален достала меч и шагнула в ворота. Она не ожидала опасности — лиса не чувствовала бы себя столь вольготно, если бы нападавшие все еще были внутри. Но общая гнетущая атмосфера заставляла нервничать и держаться настороже.

   За стеной открылся внутренний двор. От вида первых трупов Такален, отнюдь не слабонервную горожанку, едва не вывернуло наизнанку. Тела были освежеваны и изуродованы; из отрубленных конечностей на земле был выложен какой-то странный узор. Звери уже кое-что растащили, но очевидно было, что кто-то нарочно раскладывал части тел в определенном порядке. Кровавые пятна и ленты внутренностей лишь подчеркивали это.

   К вони разлагающихся трупов примешивался густой душок чародейства. Такален не была магом, но, как и все эльфы, обладала чувствительностью к магическим токам и могла сказать, что здесь свершилось нечто темное и чудовищное. Смотрительница вошла в дом, уже зная, что найдет там что-то кошмарное.

   Воздух внутри был спертым и зловонным. Повсюду жужжали мухи, они лезли в лицо, застревали в ее длинных пепельных волосах, щекотали не прикрытую одеждой кожу. Их было слишком, неестественно много. И запах темной магии ощущался тут явственнее.

   На полу валялись обломки мебели, словно толпа маньяков ворвалась в особняк, круша все на своем пути. Под ногами путались рваные, окровавленные тряпки, обрывки одежды. На стенах отпечатались странные силуэты. Бывалый охотник, Такален далеко не сразу разобралась, что тут творилось, — просто потому, что ее разум отказывался принимать это. А выглядело все так, словно обезумевшие от похоти эльфы — и не только эльфы, — перемазавшись в крови, дико спаривались у этих несчастных стен.

   Что же, во имя Иши, тут произошло?!

   Такален слышала, что кое-кто из местных забавляется старыми ритуалами Культа Наслаждений. Что ж, похоже, они вышли за пределы забав. Похоже, они все-таки вызвали своей древней темной магией нечто…

   Слаанеш! Смотритель разобрала одно из слов, грубо намалеванных на стене и смердящих кровью и экскрементами. Губы ее скривились, нос сморщился. Слаанеш. Слово повторялось снова и снова, вперемежку с другими именами, ругательствами и проклятьями.

   На стенах встречалось и имя Н’Кари — столь же отвратительное, как и имя самого повелителя запретных наслаждений. Оно принадлежало хранителю секретов, ответственному за разгром Ултуана на заре эпохи, существу, дважды уничтоженному великим Аэнарионом и исчезнувшему после этого навсегда.

   Н’Кари вернулся.

   Эта фраза повторялась снова и снова, написанная и грубыми угловатыми, и изящными каллиграфическими буквами, снова и снова, точно монотонное бормотание безумца.

   Н’Кари отомстит.

   В большом зале Такален обнаружила остатки то ли демонической оргии, то ли каннибальского пиршества, то ли чудовищной комбинации и того и другого. В середине ритуального круга лежало обнаженное тело Фаэлль… вероятно, Фаэлль, потому что труп был иссохшим, как тысячелетняя мумия.

   Немало времени прошло, прежде чем Такален немного пришла в себя и сделала то, что нужно было сделать.


   ГЛАВА 15

    

   Тирион переоделся в старое, вышел на балкон и посмотрел на улицу. Было уже поздно, но внизу еще гулял народ. Виллы и особняки вдоль улицы освещались довольно ярко, но целые районы города тонули во тьме. В лунном свете маячили громады зданий. Судя по всему, в них просто никто не жил.

   Возбуждение нарастало. Тирион действительно собирался это сделать: выскользнуть в ночь и исследовать город. Он чувствовал себя так, будто планировал побег из тюрьмы. Нет, он не был пленником во дворце Изумрудного Моря и знал, что его скорее всего отпустили бы, если бы он попросил. Только вот наверняка окружили бы охраной и всякими сопровождающими, а этого он совсем не жаждал. Наоборот, Тириону хотелось осмотреться самостоятельно, изучить все в своем темпе. Он еще помнил кое-что о городе, в котором родился, и спешил проверить, точны ли его детские воспоминания.

   Подумав, не стоит ли разбудить Теклиса и сообщить ему о своих планах, он все же отмел эту мысль. Брат наверняка и сам пожелал бы отправиться в «путешествие», что сильно осложнило бы передвижение. Он все расскажет близнецу завтра, когда вернется. А сегодня просто пойдет на разведку. Будут еще другие ночи или даже дни.

   Кроме того, ему хотелось сделать это для себя. В одиночку.

   Тирион спустился с балкона. Стены тут заросли плющом, но он сомневался, что вьюнки выдержат его вес, так что воспользовался щелями между каменными блоками, а когда до земли оставалось футов десять, просто спрыгнул. Сразу поднявшись, он отряхнулся и, беспечно насвистывая, уверенно зашагал прочь, всем своим видом показывая: то, что он делает, — совершенно нормально.

   Впрочем, он все-таки задержался на секунду — осмотреться и собраться с мыслями. Ночью все выглядело иначе, но дворец Изумрудного Моря — массивный, с подсвеченными зеленым башнями — никто ни с чем бы не спутал. Тирион посмотрел на застывшие над гаванью холмы. Там еще горело несколько огней, не очень много. Зная, что то, что он ищет, находится именно там, Тирион двинулся в путь, выбрав тропу, которая вела на холм.

   Вскоре улицы стали гораздо тише, он остался на них совсем один. Юноша шел осторожно — инстинкты говорили, что в уединенных местах бывает опасно. Хорошо, что он прихватил с собой меч, перед выходом приторочив клинок за спину. Переместив ножны на пояс, чтобы было удобнее, он потренировался выхватывать оружие и убедился, что в случае чего сумеет обнажить меч с головокружительной скоростью. Тирион просто наслаждался, чувствуя себя героем какой-то истории.

   Здания вокруг были старыми и пахли затхлостью. Свет нигде не горел, дома стояли пустые, с заколоченными кое-где окнами. Похоже, в этих местах много лет уже никто не жил — пожалуйста, выбирай, заходи, оставайся.

   На миг его и впрямь посетила фантазия: поселиться в одиночестве, как потерпевшему кораблекрушение, в скорлупе одного из этих заброшенных особняков. Тирион улыбнулся, но тут же застыл, потрясенный внезапной мыслью, что во всех этих домах жил когда-то его народ — целые семьи со своими слугами, с близкими и дальними родственниками. А теперь их нет. Впервые он по-настоящему осознал, что эльфы вымирают, исчезают с лица земли и никогда не вернутся. Каждое из этих пустых зданий олицетворяло великое знатное семейство, которого больше не существует.

   Как они умерли? Погибли на войне? Или род просто угас, сошел на нет, ведь с каждым веком рождалось все меньше детей, а старики уходили? Или их, невезучих, уносили несчастные случаи, одного за другим, год за годом, столетие за столетием?

   На самом деле это, наверное не важно. Простая и грустная правда в том, что их больше нет. Внезапно Тирион всем сердцем, всей душой понял, как не понимал прежде, что имел в виду Корхиен, когда сказал, что жизнь каждого эльфа бесценна. Их осталось так мало, что каждая смерть — очередное маленькое поражение для целого народа, еще одна погасшая свеча в просторных гулких покоях, которые скоро станут темны и пусты.

   Эта мысль не то чтобы испугала его, скорее встревожила и опечалила. Тириону даже захотелось махнуть рукой на свою экспедицию и вернуться во дворец. Однако, поступив так он признал бы свое поражение или как минимум недостаток смелости, так что он продолжил взбираться на холм, следуя подсказкам полустершихся воспоминаний раннего-раннего детства, и нашел наконец то, что искал. Ну, по крайней мере, он был уверен, что это оно. Дом, в котором они с Теклисом жили малышами.

   Дом располагался высоко на холме, в ряду других таких же зданий. В некоторых еще светились окна, они не были заброшены. И их старый дом стоял, высокий и гордый. Он был старше даже дворца Изумрудного Моря. Это высокое, узкое пятиэтажное здание с балконами построили в те давние дни, когда предки отца взирали на торговцев в буквальном смысле слова сверху вниз. Тирион помнил, как стоял на одном из этих балконов и смотрел на гавань — слишком маленький, чтобы по-настоящему понимать, что происходит вокруг. Сейчас он чувствовал себя гораздо старше.

   Тирион подошел к двери, скрепленной цепью. Кто-то взял на себя труд надежно запереть дом и, похоже, время от времени проверял, все ли в порядке. Наверное, это делал кто-то из прислужников материнской родни. Они явно из тех, кто заботится о собственности. Наверное, если бы он очень хотел, то смог бы взломать запоры или перерубить цепь, но это слишком уж смахивало на святотатство. Так что он просто взобрался на первый балкон.

   Нахлынули воспоминания. Он стоял здесь, когда ограждение было таким высоким, что приходилось подниматься на цыпочки, чтобы заглянуть за него, а отец и его друзья походили на великанов.

   Тирион знал, что вид сверху лучше, поэтому продолжил карабкаться по стене, пока не добрался до последнего балкона, на земли было бы лететь и лететь. Часы, проведенные на вантax «Орла Лотерна», не прошли даром. Он не нервничал, не боялся — он получал удовольствие от физической нагрузки, почти такое же, какое обрел в качестве награды за восхождение от открывшегося перед ним наконец вида.

   Весь Лотерн лежал сейчас под ним. В гавани поблескивали под луной волны. Тысячи кораблей казались тенями, а мачты их — лесом, парящим над водой.

   Большие участки города были освещены, там горели огни и кипела жизнь. Но другие районы, больше первых, оставались темны и безмолвны. Мрак, точно опухоль, разъедал сердце Лотерна. Тириону казалось, что раньше дела обстояли не так плохо, но он, наверное, ошибался. На эльфийской шкале времени десятилетие — всего лишь крошечное деление, мгновение ока. Он просто был мал и ничего не подозревал.

   А Иноземный квартал сверкал. Там горели костры и фонари, там ходили по темным улицам факельщики, и тысячи людей занимались своими делами среди дрожащих теней. Зрелище очаровывало и притягивало, и Тирион знал, что однажды обязательно отправится туда. Но сегодня у него были другие планы.

   Он шагнул к закрытому ставнями окну. Цепей снаружи не было, а внутренний засов он легко откинул, просунув в щель между досками лезвие меча. Внутри пахло пылью и плесенью, но ощущались и другие, памятные мальчишке запахи — натертых полов, благовоний, чего-то металлического, наводящего на мысли об отцовских исследованиях. Темнота не внушала тревоги. Напротив, честно говоря, Тирион чувствовал себя так, словно вернулся домой.

   Он бродил по сумеречным комнатам, прислушиваясь к воспоминаниям. Дом оказался больше, чем выглядел с улицы. Высокое длинное здание примыкало к дороге узким торцом, и в нем обнаружилось множество всяческих помещений. Мебель прикрывали холщовые и брезентовые чехлы, зеркала прятались в деревянных ящиках. Тирион обнаружил световой шар и оживил его, тщательно протерев. Этого слабого зарева ему хватало, чтобы ориентироваться. Вокруг раздавались какие-то странные звуки: стуки, потрескивания, словно проседал деревянный пол. Наверное, это сновали крысы, хотя где они находили тут еду, оставалось загадкой.

   Тирион бродил по дому, пока не нашел нужную комнату — с той вещью, которую он искал. С портрета в полный рост на него сверху вниз смотрела мать. Очень красивая, очень хрупкая, тут она была похожа на Теклиса. Возможно, поэтому отец всегда отдавал предпочтение близнецу. Не то чтобы это имело большое значение… Тирион смотрел на портрет, как делал в детстве, размышляя, какой же была эта женщина и что бы она сказала ему, если бы могла поговорить с ним сейчас.

   Но говорить она не могла, и ответов не было. Тирион подумал, что оказался в городе призраков. Здесь мертвых больше, чем живых, а воспоминаний о прошлом больше, чем эльфов, которые помнят.

   Ему стало грустно смотреть на эту прекрасную хрупкую незнакомку, с которой он никогда не встречался. Постояв еще немного, он отправился прочь, от мертвых — к яркой жизни Дома Изумрудного Моря. Вряд ли кто-нибудь остановил бы его, войди он во дворец через переднюю дверь, но Тирион все-таки вернулся тем же путем, что и ушел, взобравшись по стене на балкон.

   — Где ты был? — спросил Теклис. Он сидел в комнате брата с открытой книгой на коленях — луна светила достаточно ярко, позволяя спокойно читать обладателю эльфийского зрения.

   — Я заходил в наш старый дом.

   — Всегда его ненавидел.

   — Там не так уж и плохо. Мне там нравилось.

   — Ты видел ее?

   Спрашивать, кого он имеет в виду, не было необходимости.

   — Да. Она все такая же.

   — Вот было бы удивительно, если бы она изменилась. — Теклис поднялся и с болью похромал к двери. — Она давным-давно мертва.

   Тирион хотел сказать брату, что не так уж и давно по эльфийским меркам, но промолчал, провожая близнеца взглядом.


   ГЛАВА 16

    

   Уриан уверенно вошел в зал для аудиенций и огляделся. Многие советники Короля-Феникса уже присутствовали. Была здесь и леди Малена с полудюжиной других сильных чародеев. Прелестная женщина, подумал Уриан, но очень уж сурова. Она поймала его взгляд и натянуто улыбнулась. Эльф улыбнулся в ответ, словно не заметив ее неприязни.

   Пять минут в моем гареме, женщина, и ты научилась бы правильно улыбаться.

   Уриану нравились эти полуночные советы. Они напоминали ему о доме. Сколько ночей он провел, составляя планы и заговоры со своими сообщниками в Наггароте!

   Конечно, это не одно и то же. Никто, скорее всего, не будет убит из-за сегодняшних событий. И смены власти в королевстве Ултуан не последует — разве что что-то пойдет совсем уж не так.

   Нет, он любил саму атмосферу, ему нравилось быть частью влиятельной клики, собирающейся под покровом тьмы, чтобы решать судьбы целого королевства. Его и его эльфийскую любовь к интригам подпитывала энергия таких встреч. Сердце билось быстрее, он чувствовал себя личностью, выделяющейся из общего стада.

   И в этом, кисло подумал он, он похож на всех остальных когда-либо живших эльфов.

   С каждой минутой прибывало все больше и больше колдунов и ученых. У всех был озабоченный вид влиятельных людей, вызванных посреди ночи на тайный совет. Корхиен Железное Копье сразу направился к своей любовнице и принялся о чем-то с ней перешептываться.

   Интересно, что же происходит? Не каждую ночь тебя приглашают в королевский дворец. Грядет что-то значительное. Нужно будет доложить Малекиту.

   Центр помещения занимал огромный стол. На нем стояли блюда с холодным мясом и ломтями хлеба, кувшины с вином и водой. А еще лежали книги, свитки и карты. Заседание, похоже, предполагалось долгим.

   — Что случилось? — спросил Уриан.

   Все выглядели потрясенными. Никто не ел. Воцарилась мертвая тишина, и Уриан, оглядевшись, понял, что появился Финубар, в королевской мантии, делающей его выше и худощавее. Взгляд Короля-Феникса был отчужденным, но голос остался таким же звучным и сильным.

   — Не обращайте на меня внимания, — произнес Король-Феникс. — Беседуйте, обсуждайте, как будто меня здесь нет. Мне нужно услышать, что вы скажете.

   — Очередная атака, сир. — Архимаг Элтарик огладил свою белую козлиную бороду — довольно необычное для эльфийского мужчины «украшение». Он выглядел старым. Кожа мага казалась почти прозрачной, волосы белели, как выцветший пергамент. Он был специалистом по всем видам мистических знаний, особенно тех, что связаны с вызовом потусторонних сил. — Новое нападение демонов. Они полностью уничтожили маленький город в Эллирионе.

   Малена протяжно вздохнула:

   — Откуда об этом стало известно?

   — Выжил маг. Он отправил послание.

   Так вот что заставило Корхиена сорваться с веселой вечеринки. Вызов-то очень срочный.

   — Насколько все плохо? — спросила Малена.

   Уриана охватило болезненное любопытство. Очевидно, многие из присутствующих знали больше, чем он. Похоже, что собранные им слухи не лгали. Возникла новая угроза королевству, которую нынешний Король-Феникс пытается сохранить в тайне, по крайней мере пока.

   — Город сожжен дотла. Все жители были подвергнуты кошмарным пыткам. Из их освежеванных тел в пепле выложено имя Н’Кари. Наряду с угрозами, предупреждениями и обещаниями.

   — Это имя демона, который вел силы Повелителя Наслаждений во время правления Аэнариона, — заметил Финубар и посмотрел на Уриана, который вдруг понял, почему он здесь. Его научный интерес к роду первого Короля-Феникса был общеизвестен.

   — Высший демон, хранитель секретов, не меньше, — пробормотал Уриан. Вот уж новости так новости. Появление столь легендарного существа — событие эпохальное. Лик творения знает немного столь же смертельно опасных созданий. — Его не видели со времен Аэнариона. Неужели кто-то пытался его вызвать?

   — Мы не знаем, — сказал Элтарик. — Только со всего Ултуана, от северного Котика до западного Тиранока, приходят известия о нападениях демонов и их поклонников. Атак около дюжины, во всех замешаны почитатели Слаанеш, могущественные демоны и злая магия. И повсюду звучало имя Н’Кари, об этом сообщают либо выжившие, либо надписи на местах преступлений.

   Вперед выступил Белый Лев с картой Ултуана в руках. На развернутой на столе карте Уриан разглядел отмеченные красными эльфийскими рунами места нападений. Разброс оказался широк. Слишком широк для работы одной группы. Расстояния слишком велики даже для армии, в распоряжении которой имеются ездовые орлы…

   — Почему сейчас? — спросила архимаг Белтания, высокая темноволосая эльфийка, которой никто не дал бы ее пяти веков. Ходили слухи, что она, как в стойле, держит в своей спальне целый табун изнуренных молодых любовников. А еще она питала склонность к всевозможным видам галлюциногенных грибов. Что не мешало ей считаться самым проницательным ученым со времен создания Вихря, хотя вокруг нее постоянно крутились какие-то сплетни.

   — Мы не знаем, — повторил Элтарик. — Пытаемся выяснить. Совет созвал всех прорицателей и магов Лотерна, из Сафери и Белой Башни приглашены Хранители знаний.

   — А вы что думаете о происходящем? — спросила Малена.

   — Понятия не имею, — ответил Элтарик. — Есть признаки того, что ветра магии крепчают, а сила Хаоса растет, но ничто не говорит о появлении десятков могущественных демонов по всему Ултуану.

   — Есть ли что-то общее между местами, на которые совершено нападение? — поинтересовалась Белтания.

   — Мы это выясняем. На первый взгляд я бы сказал, что все они расположены вблизи от путевых камней.

   — Штифтов, удерживающих Вихрь? — Белтания явно не на шутку встревожилась. — Это может быть очень опасно.

   — Хранители камней не сообщали о каком-либо искажении Великого Орнамента. Попыток разрушить его не было, отмечены лишь странные всплески внутренней энергии, но это случается время от времени.

   — Неужели? — вставил Уриан.

   — Ветра магии дуют то сильнее, то слабее. Иногда случаются ураганы, иногда — полный штиль. Вихрь и Орнамент предназначены для отведения и перенаправления энергии ветров, так что при изменении уровня внешней магии случаются колебания.

   Уриан задумался.

   — Значит, демоны не посягают на Вихрь?

   — Насколько нам известно, нет. Обнаружен только один разбитый путевой камень, да и то, похоже, это результат удара молнии. Хотя поблизости есть и следы темной магии, и аура зла, подобная той, что обычно обнаруживается возле мест появления демонов.

   — Атака возле этого путевого камня была? — спросил Корхиен.

   — Да, — кивнул Элтарик. — Была.

   — И, вероятно, одна из первых, не так ли?

   — Об этом пока рано говорить, Корхиен, но возможно.

   — Но демоны определенно не покушаются на путевые камни, — сказала Белтания. — Они нападают на города и убивают эльфов.

   — Это странно, — отметила Малена. — Однако кто поймет этих демонов?

   — Думаю, кто-то должен был их вызвать, — сказал Уриан. — Так говорится во всех хрониках. Какой-то могучий чародей поднял их ради собственных целей.

   — Они могут входить в мир через Пустоши Хаоса, когда ветра магии сильны и испорчены, — вставил Элтарик.

   — Но сейчас не тот случай. Ты сам так сказал.

   Элтарик кивнул.

   — Кто мог это сделать? — спросила Малена. — Кто мог их призвать? Друкаи? Король-Колдун?

   Уриан обдумал данную возможность. Он ничего не слышал о подобных планах хозяина. Хотя, конечно, господин редко считает необходимым информировать его о таких вещах.

   — Если кто-то из живущих колдунов и способен на это, то именно он, — признал Элтарик. — Но ни армия, ни флот темных эльфов нас не атакуют, а это ведь наверняка бы входило в их план.

   — Непохоже на Малекита, — пробормотал Уриан. — Не его это метод. Слишком хаотично. Слишком грязно.

   Некоторые из присутствующих, включая Корхиена, согласно закивали.

   — Значит, чародей-предатель? Сектант, служитель Хаоса? — предположила леди Малена.

   — Возможно. Но разброс атак слишком велик для работы одного мага. Сообщения поступают со всего континента.

   — Могла ли армия поклонников Хаоса собраться тайно и нанести несколько ударов разом? — спросил Финубар.

   — Нападения начались сразу после полнолуния, — ответил Элтарик. — Эта фаза имеет огромное мистическое значение.

   — Да, — согласилась леди Малена. — Примерно в то время мы находились в море, и разразился странный шторм. Мне показалось, что буря осквернена темной магической энергией.

   — Это произошло до или после начала атак? — уточнила Белтания, встревоженная еще больше.

   — Как раз накануне, полагаю.

   — И где вы были? — Белтания теребила свои длинные черные — все еще черные — локоны. Уриан не удивился бы, узнав, что слухи о том, что она красит волосы, — правда.

   — Возле берегов Ивресса, — ответила Малена. — Там, где обнаружили расколотый путевой камень.

   — Он мог оказаться на пути шторма.

   — Возможно, все взаимосвязано. Буря, опрокинувшая путевой камень, напавшие или объявившиеся там демоны. — Видно было, что Малена понимает, насколько слабы ее доводы. — Возможно, они вышли из Вихря, ослабевшего в этой точке.

   — Демоны в Вихре? Это кажется маловероятным. — Судя по тону, Белтания не желала даже представить такую возможность. Что ж ее можно понять — это очень тревожная перспектива. И все же ее тоже следует принять во внимание.

   — А может это место выбрали сектанты для своих обрядов? И шторм — просто совпадение? Может, он дал им силу, необходимую для призыва демонов? — предположила Малена.

   Белтания поджала губы:

   — Слишком много «может». Нам нужны конкретные факты. Необходимо выяснить, кто стоит за нападениями. Нужно узнать, насколько сильны наши противники и каковы их цели. Только тогда мы сумеем остановить их.

   — Будем надеяться, что сумеем.

   — Есть предложения? — осведомился Финубар. — Можем мы что-то сделать?

   Очевидно, он хотел знать, нужно ли отправить куда-то войска или флот. Он был воином и смотрел на вещи как воин.

   — Нам нужно узнать, чего хочет демон, сир, только тогда мы сможем помешать ему достигнуть цели, — сказала Белтания.

   — Тогда стоит заняться выяснением, — заявил Король-Феникс. — И побыстрее, пока не погиб еще кто-то.

   Уриан налил себе немного вина. Ночь обещала быть долгой и он не мог позволить себе ничего упустить. Малекит потребует полного отчета.

    

   — Похоже, мои мятежные подданные запаниковали, Уриан, — сказал Малекит из огромного зеркала, скрытого под дворцом Серебряной Горы. Его горящий взгляд был холоден, и холодное же удовлетворение звучало в голосе. Доклад Уриана он выслушал внимательно, ни разу не перебив, что было весьма необычно.

   — Воистину, сир. Так и есть. Очевидно, на Ултуан напал легион высших демонов. Вышедшие из времени легенд, они одержимы желанием уничтожить остров и отправить нас на дно морское.

   — Чувствую, ты с этим не согласен, Уриан.

   — Государь прав, как всегда.

   — Твоя простая вера в меня весьма трогательна, Уриан, — сказал Малекит, добавив в голос привычной язвительности. — Каков же ответ двора Ложного Короля?

   — Они собирают армию и флот. Их чародеи работают над предсказаниями. Ученые вроде моей скромной персоны исследуют древние тексты. Все пытаются выяснить цель демонов.

   — Думаешь, у них получится?

   — Не сразу, но это лишь вопрос времени. Здесь, в Ултуане, немало знающих колдунов.

   Малекит кивнул.

   — Не думаю, что это восстание или вторжение группы армий. Мои шпионы сообщили бы мне, и, полагаю, по крайней мере в данном вопросе Ложный Король столь же осведомлен.

   — Так вы считаете, это демон, государь? Тот самый Н’Кари из легенд?

   — Возможно, Уриан. Такие существа, подобно мне, не стареют. Если это Н’Кари, то это ужасно.

   Все силы Уриана ушли на то, чтобы не содрогнуться. Он смотрел на своего повелителя с благоговейным страхом. Малекит жил еще тогда, когда Аэнарион победил и изгнал хранителя секретов. Он шагал по миру во времена легенд. И если он посчитал нужным заметить, что возвращение демона будет ужасным событием, то Уриан не мог ему не верить.

   — Этот демон, если это демон, перемещается очень быстро и с большим войском. Куда быстрее, чем на корабле или верхом. — Холодные слова Короля-Колдуна падали тяжелее обычного. О чем он думал?

   — Магия, сир?

   — Конечно, магия, Уриан, но магия необычная. Если хранитель секретов так просто перемещается, то можно предположить, что его призывают поклонники, но это означало бы, что степень почитания Слаанеш в Ултуане куда выше, чем мы полагали.

   Уриан считал, что Морати отлично осведомлена о степени почитания Повелителя Наслаждений в Ултуане, хотя стала бы она делиться своими знаниями с сыном — это совершенно другой вопрос.

   — Государь считает это маловероятным?

   — Вот именно, Уриан. Даже если его призывают, каким образом он перетаскивает с собой столько смертных? Тут работает совсем иная магия, и она весьма меня интересует.

   Что ж, Уриан понимал почему. Короля-Колдуна не может не интересовать способ быстрого перемещения войск в пределах Ултуана. Ведь его конечная цель — объединение двух эльфийских королевств под своим законным правлением.

   — Сир желает, чтобы я расследовал это дело? — сильно рискуя, спросил Уриан. Всегда очень опасно предполагать, что знаешь, чего хочет Малекит, и всегда очень опасно заговаривать с ним, когда он не задал тебе прямого вопроса.

   — Именно так, Уриан. Лови все, даже крохотные обрывки информации. Когда дело касается такого демона, как Н’Кари, ничего маловажного быть не может.

   — Я буду уделять самое пристальное внимание всему, что услышу. Соберу всю доступную информацию, все сплетни и слухи.

   —Твое усердие будет вознаграждено, Уриан. А неудача… — Слово повисло в воздухе. Малекиту не требовалось напоминать слуге, каково наказание за провал миссии. — Что касается близнецов, не стоит сейчас ничего предпринимать. Всему свое время.

   — Как прикажет повелитель, — поклонился Уриан.

   Малекит свел руки, и зеркало потемнело. Конец аудиенции. Уриан с облегчением вытер холодный пот со лба и плеснул себе вина. Ему предстояла та еще работенка.


   ГЛАВА 17

    

   — Похоже, тут готовятся к пиршеству, — сказал Тирион Лизелль. Утреннее солнце освещало внутренний двор, где кипела бурная деятельность.

   Кузина, облаченная в очередной дорогой наряд из катайского шелка, наблюдала за слугами, развешивающими на деревьях фонарики. Над дверьми зеленели венки и гирлянды из дубовых листьев, вокруг расставлялись столы на козлах. Каждый вход охраняли резные деревянные статуи древолюдов.

   — Скоро Праздник Избавления. Мой дед дает бал в честь него, ну и еще потому, что вы с братом среди нас.

   — И вы, конечно, делаете это с шиком. Заявляя о себе, полагаю.

   — Да и да. — Лизелль улыбнулась.

   Праздник знаменовал возвращение из сердца Леса детей Аэнариона, Морелиона и Иврейн. Их все считали мертвыми, даже их отец, на самом же деле они находились под защитой энта Сердцедуба. Он спас их от сил Хаоса и спрятал в чаще, сохранив таким образом жизнь будущей Вечной Королеве и ее брату. Тирион был потомком Морелиона, как и все прочие уцелевшие дети Крови Аэнариона, за исключением Малекита, Короля-Колдуна Наггарота. Дом Изумрудного Моря собирался напомнить всем о своей связи с Кровью, устраивая это показное торжество. Хотя с учетом того, что Тириона с Теклисом могли счесть проклятыми, шаг был рискованным.

   — Похоже, прием устраивают с размахом, — заметил Тирион. — А когда именно он будет?

   — Меньше чем через неделю, в Ночь Радости. — По традиции именно в эту ночь устраивались балы и приемы, а в храмы неслись подношения. — Хотя в этот год радоваться особо нечему.

   — В каком смысле?

   — Говорят, на Ултуан напали. Поклонники Темного Князя Наслаждений разграбили особняки на окраинах. А армия под руководством демона разорила целый город. — Голос девушки звучал немного озабоченно, но, похоже, она не принимала случившееся всерьез.

   — Откуда ты знаешь?

   — Вчера гонец принес матери сообщение, ее вызвали во дворец. На вилле в горах смотритель нашел тела. А маг, переживший атаку на Тор Аннан, отправил послание. Нападали и на другие места. Король-Феникс собрал совет, чтобы обсудить случившееся и решить, что делать.

   — Город, разоренный демонами, — это звучит очень серьезно. Боюсь, у него не будет времени на посещение балов.

   — Ты не знаешь жизни в Лотерне, князь Тирион. Светский раут состоится, даже если наступит конец света. Это же живая кровь города. В любом случае, сомневаюсь, чтобы Финубар прицепил меч и лично отправился охотиться на демонов. Для этого есть такие, как Корхиен.

   Тирион примолк, обдумывая сказанное девушкой. Культисты, нападающие на особняки на окраинах. Города, уничтоженные армией демона. Все это звучало очень неправдоподобно — здесь, на оживленном, залитом солнцем дворе. Но, наверное, так всегда кажется тем, кого трагические события не коснулись непосредственно. Его вот не коснулись. В этом он был уверен.

   — Я слышала, ты ускользаешь из дома по ночам. — Лизелль улыбнулась. — Быстро же ты нашел себе тайную возлюбленную.

   Тирион тоже улыбнулся. Ему следовало понимать, что его уходы и приходы не останутся незамеченными. За особняком ведь следит не только охрана.

   — Нет никакой тайной возлюбленной. Мне просто хотелось осмотреть город самому, без сопровождения слуг.

   — Пользуйся передней дверью, — предложила девушка. — Это самый легкий путь.

   — У меня эльфийская страсть к секретам и интригам, — хмыкнул он.

   — Хорошо, - сказала Лизелль. — Так всегда интереснее.

   И девушка удалилась прежде, чем он успел спросить, что она имеет в виду. У двери она задержалась, чтобы улыбнуться Тириону. Позерка, конечно, но все равно очаровательная.

   Жизнь в Лотерне определенно была интересной. Несомненно.

    

   Тирион никогда не видел такого многолюдного, грязного, вонючего и… чудесного места, как Иноземный квартал. Здорово все-таки, что он снова оделся в старое и опять улизнул из дворца Изумрудного Моря.

   Он был свободен и этим вечером чувствовал себя собой прежним. И дело не только в старой одежде. Сейчас он избавился от оков бесконечных формальностей и ритуалов дворцовой жизни.

   Тирион уже начинал скучать. Тренировки с оружием — это весело, а постоянное обучение протоколу — нет. Ему нравились уроки танцев и флирт с симпатичными родственницами, но не нравилось, когда ему указывали, как себя вести. Он чувствовал себя словно на испытательном сроке — не гостем, но пленником.

   Слуги следили за каждым его движением. Телохранители следовали за ним повсюду, предположительно для его защиты. Сегодня он спустился с балкона на улицу, улизнув туда, где никто и не помыслил бы его искать. Тирион понимал, что это ребячество, что он мог бы, воспользовавшись советом Лизелль, выйти через переднюю дверь, но ему так нравилось.

   О подобном приключении он мечтал с детства.

   Впервые Тирион видел существ иной расы — и сразу в огромном количестве! Они сновали по Иноземному кварталу с таким видом, будто владели им, и обращали на юношу определенно меньше внимания, чем он на них. Должно быть, они привыкли видеть эльфов. А он совершенно не привык видеть людей.

   Ростом они оказались ниже его, ниже почти всех эльфов, но, раздутые жиром и мускулами, смотрелись как-то тяжеловеснее. Они выглядели неуклюжими и некрасивыми, их голоса звучали как клекот и вой дикого зверья. А какие разные они были: высокие, бледные, аккуратно одетые уроженцы Мариенбурга и Империи; смуглые крючконосые южане из Аравии с ятаганами; желтолицые катайцы в шелковых балахонах.

   Тирион понимал, отчего некоторые эльфы гнушаются ими. В людях чувствовалась грубость, животная прямота речи и жестов в сочетании с нечистоплотностью и отвратительной вонью. Но его все это не оттолкнуло: разные акценты и голоса, одежды и язык тела возбуждали, увлекая не меньше любой из прочитанных Тирионом книг.

   Одежда их была сшита скверно, еда пахла жиром, солью и специями. На вертелах шипели сосиски из какого-то не поддающегося определению мяса. На жаровнях чернела рыба. Всюду сновали торговцы с полными подносами закусок в сопровождении маленьких, но свирепых на вид собак, едва не кусающих людей за пятки.

   Эти люди забрались очень далеко от дома, но каким-то образом устроили себе дом здесь. Архитектура квартала сильно «очеловечилась». Кирпичные здания приваливались под безумными углами к остаткам куда более старых эльфийских строений; древние дворцы превратились в муравейники-лабиринты жилищ, магазинов и торговых контор.

   Никаких церемоний, никаких формальностей эльфийской культуры тут не было. Люди натыкались друг на друга на улице и либо поспешно отскакивали, касаясь эфесов мечей, либо ухмылялись, кивали и продолжали путь.

   Купцы громогласно спорили о ценах. Шлюхи увлекали матросов в боковые аллеи, где уже стонали, прижавшись к стенам, слепившиеся парочки. В тихих уголках играли в шахматы; на странных досках странными деревянными фигурами. Задержавшись посмотреть, Тирион уже через несколько ходов понял правила, не так уж и отличающиеся от привычных ему.

   Когда игроки заметили его, они остановились и уставились на эльфа, словно ожидая, что он что-нибудь скажет. Тирион жестом попросил их продолжать, но они все смотрели и смотрели, пока даже он не почувствовал неловкость из-за того, что отвлек людей от игры, так что, обозначив поклон, Тирион двинулся вглубь большого базара.

   Над головой качались ковры, развешенные на всеобщее обозрение на деревянных стойках. Возможно, ковры действительно так выглядели бы привлекательнее, если бы окна в крыше не почернели от пыли и копоти. Сумеречные коридоры тут освещались лишь фонарями да факелами.

   Во мраке мелькнули низенькие бородатые фигуры и изумленный Тирион понял, что перед ним гномы. Несмотря на густую растительность на лицах и коренастые фигуры, одеждой эти гномы походили скорее на людей, чем на вооруженных до зубов воинов, какими их представлял Тирион. Неужели раса так изменилась со времен Каледора Второго, или это какой-то новый гибрид гнома и человека? Кажется, Теклис рассказывал о том, что несколько гномьих кланов ушли от своих и живут среди людей Империи. Возможно, эти как раз из них.

   Тирион прошел мимо контор ростовщиков и посредников, мимо дверных проемов, в которых теснились — вроде бы без дела — небольшие группы вооруженных людей. Вот они смотрели на него по-настоящему угрожающе. Сперва Тирион решил, что он просто интересен им, как они ему, но потом понял, что взглядами его награждают совсем иными.

   Один из них, одетый получше прочих, с павлиньими перьями на шляпе, шагнул к Тириону и обошел вокруг него, изучая с ног до головы.

   — Чего надо, эльфенок? — спросил он, нещадно уродуя эльфийский язык.

   Произношение его было ужасным, тонкостей грамматики для него словно и не существовало, и все-таки это было поразительно: все равно что слушать научившуюся говорить собаку. Тирион невольно улыбнулся.

   — Чего лыбишься, котоглазый? — спросил человек, и его спутники рассмеялись. Только теперь Тирион уловил в голосе мужчины неуважение, но не рассердился, скорее удивился. Как будто над ним насмехалась обезьяна.

   Он молчал, потому что не мог придумать, что сказать, и его молчание, похоже, распаляло человека, науськиваемого к тому же приятелями. Он подступил еще ближе к эльфу, и его зловонное, пропитанное парами крепкого алкоголя дыхание ударило Тириона, точно грязный кулак.

   Человек был пьян и нарывался на драку. Тирион никогда не видел необходимости учиться человеческому языку и теперь сильно жалел об этом. Возможно, если бы он мог поговорить с человеком на его собственном языке, то сумел бы как-то разрядить обстановку.

   И в тот же миг ему пришла в голову еще одна мысль. А не все ли равно? Если эта обезьяна желает драки, она ее получит. Тирион в жизни никогда не отступал — и сейчас не собирается.

   Да, вероятно, он поступает не самым разумным образом: он ведь один в Иноземном квартале, и никто из своих ему не поможет. А у этого человека целая банда приятелей, и, вполне возможно, ему на подмогу из солидарности сразу примчатся и другие представители его расы. И все-таки даже с учетом всех перечисленных факторов Тирион решил, что не пойдет на попятный.

   — На чего зыришь? — рявкнул на своем тарабарском человек.

   — Не знаю, но оно зырит в ответ, — ответил Тирион. Неизвестно, понял ли человек его слова, но оскорбительный тон наверняка уловил. Мужчина потянулся к мечу, но достать оружие не успел — Тирион ударил, опрокинув противника на землю. Дружки поверженного вскочили, хватаясь за ножи и клинки.

   — Хороший удар, — раздался голос за спиной Тириона. Судя по интонации и тембру, принадлежал он человеку, но слова звучали внятно и не были исковерканы. Их вполне мог бы произнести и эльф. — Такой быстрый, что я видел только размытый росчерк.

   Обладатель голоса сказал что-то на своем языке банде, и вооруженные люди сели так же поспешно, как и поднялись.

   А говоривший меж тем, обогнув Тириона, наклонился над лежащим задирой и, кажется, выбранил его. Жертва эльфа валялась на земле, поливая пыль кровью из носа, сконфуженная и ошеломленная. Тирада пришельца все длилась и длилась, а пьяный хулиган съеживался, теряя всю спесь. Наконец он не без труда поднялся, шмыгнул к своим приятелям, и они все вместе исчезли под аркой, которую, как сперва показалось Тириону, вроде бы охраняли.

   — Что ты ему сказал? — спросил Тирион. Пришелец — высокий, дородный, склонный к полноте — повернулся и посмотрел на него. Лицо человека было красным, но, на взгляд Тириона, открытым и честным.

   — Я сказал ему, что он идиот.

   — Ты вроде бы говорил ему еще что-то, или слово «идиот» на вашем языке — такое длинное?

   Незнакомец рассмеялся:

   — Я четко и ясно объяснил ему, почему он, его отец и отец его отца идиоты.

   — И почему же?

   Незнакомец наклонил голову к плечу, изучающе рассматривая Тириона. В его взгляде не было ничего агрессивного или оскорбительного, так что эльф не обиделся.

   — Ты и вправду не знаешь?

   — Нет.

   — Значит, ты много моложе, чем выглядишь.

   — А на сколько я выгляжу?

   — Трудно сказать. Все эльфы выглядят одинаково, а им может быть и тысяча лет.

   — Большинство не живет так долго.

   — Да, но в основном вы погибаете от несчастных случаев или чужих рук. Вы не стареете, как мы.

   Тирион подумал обо всех тех людях, которых видел, бродя по Иноземному кварталу. Некоторые казались такими дряхлыми… эльфы такими не бывают.

   — Мы стареем медленнее и, наверное, иначе. Я мало знаю о вашей расе, чтобы судить.

   — Как и я о вашей.

   — Но ты все же уклонился от ответа на мой вопрос, — заявил Тирион. — Почему тот человек идиот?

   — Потому что он был пьян и потому что нападение на тебя могло привести к нашему изгнанию из Ултуана, а это было бы настоящим идиотизмом, ибо нельзя рисковать всем тем золотом, что дает нам торговля с эльфами, из-за пьяной выходки одного невежественного дурака.

   — Это разумно, — кивнул Тирион.

   — Определенно разумно, — ответил пришелец. — Определенно. Я всегда стараюсь говорить разумно и склонен считать себя разумным человеком, любезный эльф.

   — Мне так и показалось.

   — Благодарю. Весьма приятно слышать.

   Тирион заметил, что человек за разговором ненавязчиво выводит его из лабиринта базара. Удивительно, как он ловко манипулировал собеседником. Очевидно, этот человек не хотел, чтобы присутствие Тириона послужило причиной новых беспорядков, и столь же очевидно пытался избежать даже возникновения подобной возможности. Что и провернул весьма умело. Тирион решил, что ему придется пересмотреть свое мнение о людях. Они явно умнее и любезнее, чем считает их большинство эльфов.

   Скорее бы поделиться этим с Теклисом. Брат просто поразится!

    

   — А потом он вот так запросто вывел меня с рыночной площади к воротам. И попрощался, настолько легко и естественно, что мне ничего другого не оставалось, кроме как выйти за ворота и вернуться в Лотерн.

   Теклис рассмеялся, но, кроме удивления на его худом лице читалась еще и тоска, и только теперь Тирион осознал, как сильно близнец завидует его маленькому приключению.

   — Ну кто бы мог подумать, что у тебя когда-нибудь будет такая гостиная? — воскликнул Тирион, меняя тему. Да, меблировка комнаты впечатляла. Чего стоил один только массивный стол из дорогого ароматического катайского дерева, украшенный переплетенными резными фигурами нимф и божков. И стены, забранные тяжелыми гобеленами. И хрусталь в окнах, на которых не было ставен — лишь пара занавесок, способных отсечь любой сквозняк.

   На стене напротив окон висела картина, изображающая торговый корабль в море — источник богатства их родичей. В стоящем у стола зеркале Тирион видел свое отражение и отражение почти утонувшего в тенях близнеца.

   — Думаю, у слуг покои не хуже наших, — язвительно проговорил Теклис.

   — Ну и что? Я никогда не видел такой роскошной комнаты, как моя!

   — Потому что тебе не с чем сравнивать. В Лотерне есть не менее богатые дома, и комнаты там в десятки раз лучше обставлены.

   — Ты-то откуда уже столько знаешь об этом месте?

   — Из книг, брат, и из рассказов горничной, которая приходит сюда убираться и заботиться о моих нуждах.

   Тирион представил, как Теклис допрашивает горничную, и даже немного пожалел девушку. Теклис был почти по-человечески прямолинеен и вообще порой вел себя совершенно не по-эльфийски.

   — Мне плевать, что кто-то тут много богаче нас. Я, например, намерен быть тут счастлив!

   — Ты будешь счастлив где угодно. Такова уж твоя натура, бесстыже яркая, оптимистичная, солнечная.

   «А как же иначе, если перед тобой открыт весь этот великий город?» — собирался сказать Тирион, но понял, что так лишь сделает Теклису больнее. Только теперь он, кляня собственное тугодумие, сообразил, что близнец раскритиковал их кузин потому, что сердился на Тириона за его похождения, но заставить себя в этом признаться не мог.

   Теклис дал волю своей злости другим способом, нечестным по отношению к их родне и недостойным его самого. На миг Тирион почувствовал себя неловко, но тут же отмел неприятное ощущение. Он такой, какой есть, вины его в этом нет, и он не собирается извиняться перед близнецом.

   — А ты желчный, брат, — только и сказал Тирион. — Хотя можно понять почему.

   — Сомневаюсь, Тирион. Ты понятия не имеешь, каково это — торчать здесь, зная, что снаружи кипит жизнь, великий город занимается своими делами, а ты тут заперт и не можешь сделать ничего… ничего…

   — Я попробую, — пробормотал Тирион. За всеми очевидными горестями брата скрывалась еще одна. До рецидива Теклис успел насладиться несколькими неделями здоровья, и оттого новый удар хвори оказался особенно жесток. Неудивительно, что он злится.

   — Ну да, конечно, — буркнул Теклис.

   — Что это за книга у тебя на столике? — спросил Тирион, снова меняя тему.

   — Книга заклинаний. У леди Малены их целая библиотека.

   — Ты, значит, ходил в библиотеку?

   — Мара, горничная, рассказала мне о ней. Я просто должен был ее увидеть!

   Тирион представил брата, хромающего по коридору за столь желанной добычей. Он перечитал все книги в отцовском доме, за исключением тех, что хранились в магически запертом шкафу, потому что были слишком опасны для любого, кроме умелого чародея. Тирион отлично помнил, что близнец был просто одержим этим шкафом. А здесь, выходит, ничего не запирают? Наверное, заклятья безвредные, иначе их хранили бы под замком.

   — И ты… э-э… позаимствовал книжку?

   — Да.

   — А леди Малена знает?

   — Взгляни-ка сюда. — Теклис мигом переключился с горького ехидства на возбуждение. Он открыл книгу, и Тирион увидел строчки слов, разделенные несколькими прямыми линиями с какими-то значками, похожими на… ноты?

   — Выглядит как музыка со словами, — пробормотал Тирион. — Это что, песня?

   — Нет, заклинание. Слова — магическая формула, первая линия символов под ними — жесты правой руки, ниже — жесты левой руки, а еще ниже — модуляция.

   — Модуляция?

   — Ну, что-то вроде состояния разума, пребывание в котором позволит правильно коснуться силы чар: ярость там, грусть, пассивность и так далее.

   — Что-то вроде настроения?

   Теклис скорчил гримасу, демонстрирующую, что он думает о предположении брата:

   — Что-то вроде.

   — По мне так это просто закорючки на странице.

   — Поверь, это не просто закорючки. Леди Малена ознакомила меня с теорией, так что я понимаю.

   — Ладно, верю на слово.

   В голосе Теклиса прорезалась настойчивость:

   — Здесь все сходится. Тут есть единство, постигнув которое можно делать все что угодно. Меняешь свое внутреннее состояние, касаешься ветров магии, отводишь их силу, снова меняешься и придаешь силам форму своим разумом, своими словами, своими жестами, меняя при этом мир!

   — Честно говоря, не могу сказать, что мне все кристально ясно.

   — Я покажу тебе, смотри. Поставь кресло перед зеркалом и помоги мне сесть в него.

   Тирион не был уверен, что ему нравится происходящее, но он сделал то, о чем просил близнец. Радостно было видеть брата таким оживленным, забывшим свою обычную горечь. Теклис уселся в кресло с книгой на коленях и принялся делать какие-то странные жесты, шевелить пальцами, дергать руками и вполголоса напевать слова на каком-то архаичном варианте эльфийского.

   Холодок пробежал по спине Тириона. Он почувствовал, как текут вокруг него сверхъестественные силы. Глянув в зеркало, он увидел тревогу на своем лице. А черты Теклиса застыли маской, взгляд сделался неподвижным и пронзительным. Внезапно зеркало подернулось туманом, как будто кто-то дохнул на него, хотя никто этого не делал. Силуэты братьев потемнели, размылись, а потом и вовсе исчезли. По зеркальной поверхности пробежала легкая рябь, улеглась — и стекло снова стало обычным.

   — Ничего не изменилось, — заметил Тирион. — Не знаю, что ты там делал, но у тебя не получилось.

   Улыбка Теклиса превратилась в жуткий оскал. Он шевельнул левой рукой, будто запуская волчок, и отражение в зеркале перевернулось. Сперва Тирион подумал, что это Теклис закружил ему голову своей магией, но потом понял, что и с ним, и с комнатой все в порядке. Изменилась только картинка в зеркале.

   Теклис сделал еще один жест, и теперь Тирион видел и себя, и брата со спины. Как будто зеркало стало глазом гигантского бродячего зверя и они смотрели через этот глаз. Тирион рассмеялся, радуясь чуду, и Теклис присоединился к нему, очевидно, наслаждаясь ощущением силы и возможностью применить магию.

   Изображение в зеркале опять поменялось, двинулось к двери, выскользнуло в коридор и понеслось со скоростью бегущего эльфа. Да, такой скорости Теклису в реальной жизни не развить никогда… Интересно, а сможет ли эта «точка зрения» летать? Вот это и вправду было бы чудесно!

   Едва эта мысль пришла ему в голову, Тирион увидел леди Малену, идущую по коридору к ним. Остановившись перед самым «глазом», она шевельнула рукой, и зеркало почернело. Теклис охнул, как от удара. Через несколько секунд дверь в комнату открылась, и тетушка вошла.

   — Что тут происходит? — резко спросила она, обводя взглядом комнату, словно ища какую-то угрозу. Кисти ее рук слабо светились. Даже Тирион понял, что она готова в любой момент применить магию, мощную и смертоносную. — Кто-то пытался сюда проникнуть?

   Теперь стал слышен топот множества бегущих ног. Словно в ответ на неслышный зов, в комнату ворвались вооруженные воины и принялись озадаченно озираться, сбитые с толку не меньше леди Малены. Они напоминали солдат, уже настроившихся на битву и разочарованно обнаруживших, что никакого врага нет.

   — Это я, леди, — сказал Теклис.

   — Что — ты?

   — Я колдовал.

   — Ты еще не маг, мальчик. Я почувствовала присутствие страшной силы. И подумала, что на нас напали… что на вас напали, поскольку сосредоточение силы было здесь.

   — Я колдовал, — упрямо повторил Теклис и показал на лежащую на его коленях открытую книгу.

   Леди Малена наклонилась и подхватила ее:

   — Ты работал с этим? — В голосе ее звучало искреннее неверие. — Невозможно.

   — Мой брат не лжет! — Тон тетушки покоробил Тириона. Он бы оскорбился еще больше, если бы не чувствовал, что она сердится потому, что тревожится за их благополучие, а не только из-за того, что сделал Теклис.

   Эльфийка вновь посмотрела на заклинание, потом перевела взгляд на зеркало, подняла руку, нарисовала в воздухе небольшой круг и произнесла несколько слов на том же древнем наречии, на котором Теклис читал заклинание. Зеркальная поверхность ярко вспыхнула и тут же померкла. Тогда Малена вновь обратилась к братьям:

   — Посмотрите на меня. Это не шутка, так что не улыбайтесь. Ответьте мне и ответьте правду. Кто-нибудь сюда заходил? Кто-нибудь пробил охранные чары дворца?

   — Нет, — уверенно отрезал Теклис.

   — Ты воспроизвел заклятье невидимого глаза?

   — Да.

   — Кто тебя этому научил?

   — Никто.

   — Не лги, мальчик. Чему учил тебя отец?

   — Ничему, ведьма! — раздраженно выкрикнул Теклис, да так, что эльфы-охранники потянулись к оружию. — Отец ничему меня не учил! Все базовые методы описаны в этой книге. Остальное я придумал сам, опираясь на то, что ты успела мне рассказать!

   — Остальное ты придумал сам? И ты действительно полагаешь, что я поверю, что необученный мальчишка способен вывести из основных принципов заклинание третьего порядка трансвизуализации?

   — Мне все равно, поверишь ты или нет, — с великолепным высокомерием заявил Теклис. — Я это сделал. И могу повторить.

   Леди Малена долго смотрела на него.

   — Ты либо поразительный лжец, либо величайший прирожденный маг из когда-либо живших на свете.

   Позже Тирион еще вспомнит эти ее слова, обретшие силу пророчества.


   ГЛАВА 18

    

   — И что мне с тобой делать? — спросила леди Малена. Похоже, она и вправду не знала. И, похоже, совсем не спала прошлой ночью. А Теклис спал, самым спокойным и естественным сном, отдохнув так, как не отдыхал уже много дней.

   — Я не твоя собственность, чтобы что-то со мной делать.

   Ее поведение заставляло Теклиса нервничать, и он радовался, что Тириона нет и брат этого не видит. Да, он был не в ее власти, но она обладала тем, что нужно ему, — знаниями и техническими приемами. Он мог бы, конечно, самостоятельно учиться магии, основываясь на прочитанном в гримуарах, но она ведь способна и запретить ему доступ к книгам. И даже если он обойдет запрет, его могут остановить. В таком случае процесс познания растянется очень надолго, а он жаждал учиться магии, как скиталец в пустыне жаждет воды.

   — Твоя жизнь — моя, — уверенно заявила она. — В данный момент.

   — Это угроза?

   — Нет. Я говорю о твоем жизненном пути. Я могу учить тебя, а могу отправить во дворец Короля-Феникса, где тебя будут держать взаперти до проверки.

   — Это несправедливо.

   — Жизнь вообще несправедлива, князь Теклис. Я сожалею, что ты столкнулся с данной концепцией в столь юном возрасте, но ты умен не по годам, и, уверена, тебе не составит труда это понять.

   — Я не нуждаюсь ни в банальностях, ни в иронии.

   — Нет. Ты нуждаешься в учебе — это вполне очевидно. И будешь экспериментировать сам, если тебя не учить или не ограничивать насильно. А с твоей силой это очень опасно.

   — Я осознаю опасности магии.

   — «Огонь мне не страшен», — говорит ребенок, никогда не совавший руку в очаг.

   — Я не ребенок.

   — Тогда не веди себя по-детски, не дерзи и не дуйся. Ты ничего не знаешь об опасностях магии… Ничего! Одной твоей силой можно сделать очень многое — и сделать неправильно!

   — Например? — Он уже не злился. Ему было любопытно.

   — Ты можешь перерасходовать силу и выгореть — навсегда. Поверь, такой судьбы не пожелает никто, рожденный для Искусства. Лучше смерть.

   Теклис понимал, что это, возможно, правда, но чувствовал колебания женщины. Она что-то скрывала и говорить не собиралась. Значит, нужно узнать, что именно.

   — И?

   — И — что?

   — Что еще может пойти не так?

   — А этого недостаточно?

   — Есть и другие опасности, о которых ты не упомянула.

   — И не упомяну, пока ты сильно не продвинешься в обучении.

   — Как же тогда мне избежать опасностей, если я о них не знаю? Ты говоришь, что боишься того, что я могу сделать. Так помоги мне этого не делать.

   Она посмотрела на него — настороженно и, пожалуй, уважительно. До сего момента он был в ее глазах всего лишь одаренным подростком. Она даже не рассматривала возможность общаться с ним как с равным, хотя и знала, что однажды придется. И теперь она, похоже, решилась.

   — Отлично. Я расскажу тебе ради твоей же пользы. Запомни мои слова и запомни хорошенько, поскольку от них может зависеть не только твоя жизнь, но и твоя душа.

   Его пробрал озноб, но не того рода, на который рассчитывала тетушка. Он стоял на грани, возле темного и тайного знания, и чувствовал его неумолимую тягу. Это было что-то, что имело над ним власть и, похоже, всегда будет иметь. Возможно, именно так проявлялось проклятье Аэнариона.

   — Говори.

   — В работе с Искусством есть что-то, что привлекает внимание демонов. Что-то, скрытое в душах магов, прельщает их, как гурмана — язычки жаворонков в меду. Если твоя душа должным образом не защищена, если ты бездумно, не предохраняясь, разбрасываешь заклинания, то притянешь их зло к себе.

   —Это суеверия, — заявил Теклис.

   — Это чистая правда. Когда ты начнешь работать с высшей магией, ты это узнаешь. Ты почувствуешь рядом с собой присутствие Хаоса и его приспешников. Иногда ты будешь ощущать их голод и их ярость, даже работая с ничтожными заклятьями. Таков порядок вещей.

   — Ты говоришь это, чтобы напугать меня.

   — Да. Тебя нужно напугать! Потому что, работая с магией, ты каждый раз будешь подвергать опасности свою душу и жизни окружающих. Поэтому то, что ты сделал сегодня, глупо и неправильно. Ты рисковал не только собой, но и своим братом. Ты рисковал мной и охранниками, прибежавшими на выручку. Если бы нечто, дотянувшись из великой бездны, овладело тобой, оно смогло бы использовать твое тело и твой талант, чтобы чинить страшное зло. Чем большей природной силой обладает маг — а у тебя этой силы больше, чем у любого, кого я когда-либо встречала, — тем более желанной добычей он будет для сил Хаоса.

   Она говорила спокойно, веско и убежденно, и Теклис, к собственному удивлению, устыдился.

   — Я больше так не буду, — сказал он наконец.

   — Это было бы разумно. Ты встретишь на своем пути много искушений, князь Теклис, и некоторые будут весьма тонки и изощренны. Изучая Искусство, следует быть осторожным. Всегда помни об этом. Всегда!

   — Буду.

   — Хорошо. Сегодня в мире случилось нечто весьма странное. Демоны вновь вошли в Ултуан, и мне не хотелось бы, чтобы ты привлек их к себе.

    

   Н’Кари чувствовал себя сильным. Впервые с тех пор, как он бежал из проклятого Вихря, он начал ощущать себя — собой. Он досыта питался кровью, душами, агонией и экстазом. Он купался в крови потомков Аэнариона, пожирал их сердца и глаза и глумился над трупами.

   Армия его последователей росла. К ним стекались сектанты со всего Ултуана, прослышавшие о том, что происходит. Пришла поклониться и компания темных эльфов-изменников, и команда потерпевших крушение норсов, соблазненная и сломленная его волей. Он призывал к себе демонов и чудовищ. Его легионы могли бы дать бой настоящему войску в открытом поле, но Н’Кари не был уверен, что это необходимо.

   Конечно, оставалась проблема с едой. Вечная проблема обеспечения армии на марше. Н’Кари пришлось решать ее традиционным способом. Из одних пленников сделали рабов для развлечений, других забрили в рекруты, остальные стали скотом и пошли на кормежку солдатам.

   Он приучил своих последователей к изысканным эпикурейским радостям Темного Пиршества и подозревал, что вернуться к более скромной пище им будет трудно, даже если он им и позволит. Он приправлял пряное эльфийское мясо частицей собственной темной магической силы и с радостью наблюдал первые признаки мутации у некоторых смертных. Они сильно продвинулись по пути Хаоса и зайдут еще дальше, прежде чем их предприятие завершится.

   — Там есть маги, — сказал Элрион. Вожак последователей демона выглядел помешанным. Здравости рассудка не способствовало то, что кожа на его руках и груди затвердела, снабдив эльфа естественной броней за счет толики внешней красоты. Н’Кари нравились его дикие выпученные глаза и трескучий голос, сбивающийся на некоторых словах. Зубы эльфа стали клыками, и что-то происходило с его языком и гортанью. Н’Кари было жутко интересно, что именно.

   — Да, — сказал демон. Это было очевидно с первого же взгляда на башню, стоящую перед ними на вершине холма. Башню окружали мощные защитные заклинания и ряд замысловатых оберегов. И те, кто ждал на стенах, были магами, набросившими на себя мерцающие покровы боевой иллюзии. Их оружие тоже было заговоренным, равно как оружие и доспехи воинов. — Их мясо, пропитанное силой, только вкуснее. Поверь, душа колдуна — самое изысканное блюдо, с которым ничто не сравнится.

   — Кажется, хозяин башни поджидает нас, — заметил Элрион.

   Конечно, он поджидал их, он ведь был магом. Их приближение он наверняка засек за многие лиги, увидев войско демона в магическом кристалле. Жаль, что башня расположена далеко от древних путей, иначе можно было бы застать ее хозяина врасплох. Хотя тогда Н’Кари лишился бы удовольствия боя и резни. На все нужно смотреть объективно.

   Н’Кари сомневался, что заблаговременное предупреждение об опасности сильно поможет защитникам башни. Его войско слишком многочисленно, а у эльфов шансов на подкрепление нет, разве что они решатся переправить солдат теми же средствами, что и Н’Кари, но на это им не хватит ни знаний, ни отваги.

   Некоторые из его солдат обладали достаточным умением, чтобы начать строить грубые осадные машины: катапульты и крытые тараны. Они рубили деревья в священных рощах, а кое-кто из культистов даже умудрился пропитать стволы магией. Ворота и стены башни непременно падут под напором демонопоклонников это лишь вопрос времени. Н’Кари остается только отдать приказ, и битва начнется.

   Демон помедлил секунду, наслаждаясь моментом. Именно в этот миг на укреплениях появилась высокая фигура и начала читать заклинание, куда более мощное, чем все, сплетенное учениками. Хозяин башни решил сам взяться за дело. Шар чистейшей магической энергии понесся по дуге к ближайшей осадной машине, разметал ее пылающими щепками, испепелив заодно расчет катапульты, оставив от эльфов лишь спекшиеся кости, простоявшие пару мгновений, прежде чем рассыпаться прахом.

   Это было уже не смешно. Н’Кари только-только собирался произнести перед своими последователями речь, разыграв роль великого полководца, но сегодняшний противник, похоже, лишил его такой возможности. Ну ладно. Он позабавится другими способами — пытая душу того, кто украл у него это маленькое удовольствие.

   — В атаку! — рявкнул Н’Кари, меняя форму на любимую, естественную, — и был вознагражден криками ужаса со стен. Маги, увидев демона, всегда узнают его, в этом на них можно положиться. Кажется, некоторые из них имели какое-то представление и о способностях Н’Кари. Возможно, он даже пощадит самых презренных из них, если они вдоволь попресмыкаются.

   Хотя, может, и нет.

    

   — Ты очень хорош, привратничек, и раз от разу становишься все лучше, — сказал Корхиен, тяжело дыша после разминки. Опираясь на тренировочный меч, воин смотрел на Тириона. — Ты сильно продвинулся за последнюю неделю.

   — Приятно слышать. — Тирион отвел взгляд. Во двор прибывало все больше и больше носильщиков с украшениями и угощением для грядущего бала. — Я чувствую, что становлюсь лучше, но самому мне сложно судить о своих успехах. Не с чем сравнивать.

   — Зато мне есть с чем, — ответил Корхиен. — И, поверь на слово, немногие воины способны так быстро и хорошо научиться владеть мечом. У тебя сверхъестественный талант к обращению с оружием. Ты словно рожден для этого.

   — Может, так оно и есть. Но, думаю, это относится к большинству эльфов, живущих в наше время. Мы все рождены, чтобы применять оружие, нравится нам это или нет. Идет век войны.

   — Все так, привратничек. Хотя сомневаюсь, что ты по-настоящему представляешь, что это значит.

   — Скоро представлю, — ответил Тирион.

   — Надеюсь, что нет, — вздохнул Корхиен. — Ты еще слишком молод, чтобы идти на войну.

   — Да я с детства об этом мечтаю!

   — Значит, тебе предстоит обнаружить, что реальность не имеет ничего общего с твоими мечтами. Так бывает всегда. Одно дело — читать книжки и слушать рассказы воинов у костра. И совсем другое — разрубить эльфа пополам или вонзить меч в живое тело.

   — Ты это делал, — возразил Тирион. — И хуже тебе от этого не стало.

   — Я делал многое. И часто жалел об этом.

   — А часто был счастлив, что делаешь! — заявил Тирион. — Я точно знаю.

   — Сложная это штука, привратничек.

   — В смысле?

   — Убить кого-то в бою — сложная штука. Это совсем не так, как ты себе представляешь. Это чудесно, и ужасно, и совершенно не то, чего ты ожидаешь.

   Тирион взглянул на воина. Корхиен был задумчив, видимо, он очень тщательно подбирал слова. И смотрел куда-то вдаль, словно вспоминая что-то важное для себя, что ему хотелось бы донести до Тириона.

   — Видишь ли, как бывает, — сказал наконец Корхиен. — Когда убиваешь кого-то в бою, ты доказываешь свое превосходство над ними. Ты жив, они мертвы, и более убедительного доказательства, чем это, нет и не надо. Это возбуждает — не по-хорошему. Это кошмарно, ужасно, но возбуждает. Ты чувствуешь себя более живым, чем когда-либо до этого и, возможно, чем когда-либо впредь. Ты осознаешь присутствие смерти, видишь, как близко она подошла к тебе, и это, как ничто иное, дает тебе понимание того, что ты действительно жив. Ясно тебе?

   — Кажется, — кивнул Тирион. — Но что в этом ужасного?

   — Сперва вроде как ничего. Но потом ты поймаешь себя на том, что думаешь о том, что случилось, о том, как ты себя чувствуешь и как чувствуют себя те, другие.

   — Убитые, они уже ничего не чувствуют, — заметил Тирион.

   — Верно. Они не чувствуют ничего, и об этом позаботился ты. Ты это сделал. Потом ты начнешь задумываться: было ли это оправданно? Какое у тебя право убивать кого-то? А может, было бы лучше, если бы они убили тебя?

   Тирион видел, что Корхиен говорит не на отвлеченную тему. Он думал о чем-то конкретном. О том, что в свое время сильно задело его. И речь старшего эльфа пробрала Тириона. Не то, что он говорил, — то, как он говорил.

   Юноша не мог себе даже представить, что будет жалеть о ком-то, кто пытался его убить. Если речь идет о его жизни и жизни чьей-то чужой, то его победа, естественно, совершенно оправданна. И все-таки что-то в голосе Корхиена заставило его задуматься. Если бывалый воин находит тут что-то, столь глубоко затрагивающее его, значит, тема заслуживает по крайней мере того, чтобы над ней поразмыслить.

   — И ты думаешь о таких вещах? — спросил Тирион.

   — Постоянно, — ответил Корхиен.

   — Почему?

   — Если бы я знал. Когда я был моложе, меня это совершенно не тревожило, но с течением веков я задумываюсь все больше, а легкие ответы находить все труднее.

   — Ты воин. Твоя обязанность — убивать врагов Короля-Феникса.

   Корхиен улыбнулся:

   — Хотелось бы мне снова стать молодым, чтобы все выглядело так просто.

   Тирион даже обиделся.

   — Ты слышал еще что-нибудь об этих атаках, о которых все говорят? Служанки, похоже, думают, что Лотерн вот-вот осадит целая армия демонов.

   Корхиен покачал головой:

   — До этого не дойдет. Пока, во всяком случае.

   — Но нападения продолжаются.

   — Да. И много. Не проходит и дня, чтобы почтовые птицы, посыльные заклятья или молва не приносили новые известия. Кажется, что армия демонов угрожает всему острову-континенту. Но отправленные на разведку войска не обнаруживают ничего. Как будто нападавшие просто тают в воздухе.

   — Демоны используют магию.

   — Вижу, твой военный гений нисколько не преуменьшен, привратничек, — сардонически заметил Корхиен. — Естественно, демоны используют магию.

   — Каким образом они выбирают места для атаки? Чего они хотят.

   — Никто не знает, и никто не находит в их действиях системы. Даже мудрейшие из магов. Демоны появляются словно из ниоткуда, нападают, учиняют резню, как бешеные росомахи, и потом исчезают, ничего не забрав. Это похоже на какое-то безумие.

   — Этого от демонов и ожидают, — сказал Тирион. — Кто знает, отчего они делают то, что делают?

   — Не я, во всяком случае, — хмыкнул Корхиен. — И никто другой в настоящий момент. Ничего подобного не случалось много веков. Паника нарастает.

   — Возможно, именно этого они и добиваются, — сказал Тирион. Хотя думать о таком, наблюдая, как торговцы несут цветы и фонарики, а бакалейщики — провизию для пира, казалось абсурдным.

   — Не ты первый это предположил, привратничек.

   — По крайней мере, здесь мы в безопасности, — сказал Тирион. — Города, защищенного лучше, чем Лотерн, нет во всем эльфийском королевстве.

   Корхиен кивнул.

   — Тяжко мне сидеть тут и ничего не делать, пока нашу землю разоряют, — вздохнул он.

   — Уверен, придет время, и тебя позовут в бой, — сказал Тирион, немного завидуя Корхиену.

   Белый Лев улыбнулся.

   — Увидимся завтра вечером на балу, — ответил он. — Насколько я понимаю, он будет особым.

   — А заниматься сегодня не будем? — разочарованно протянул Тирион.

   — Король-Феникс собирает очередной совет, чтобы обсудить нападения. Я должен быть там. Есть вещи поважнее твоих занятий, привратничек.

   — Балы, например.

   — Поверь, после всех этих советов нам всем не помешает немного развеяться.


   ГЛАВА 19

    

   Парящие магические сферы освещали главный зал дворца Изумрудного Моря, оркестр лучших музыкантов играл на установленном у стены помосте. Кружились под потолком огромные вентиляторы, подталкиваемые невидимой магией. Сотни прекрасно одетых знатных эльфов фланировали по залу, стояли в тени альковов с гигантскими статуями и вокруг столов, уставленных изысканными эльфийскими кушаньями. Эльфы беседовали в темных уголках, пили вино из хрустальных кубков или танцевали в центре помещения, выполняя замысловатые фигуры ритуальных кадрилей, непременных на приемах такого рода.

   Теклис никогда не видел ничего подобного. Это был его первый бал во дворце Лотерна, и бал этот, говоря без преувеличений, впечатлял.

   Тирион стоял на балконе, наблюдая за всем и улыбаясь легко и доброжелательно каждому проходящему. В новой одежде он выглядел — да наверняка и чувствовал себя — совершенно непринужденно. Его природное обаяние и приятная внешность искупали некоторый недостаток формальной вежливости в поведении. Теклис завидовал брату. Одежда болталась на его высокой тощей фигуре, и вне зависимости от усилий портных и слуг, то и дело расправляющих на нем какие-то складки, он все равно выглядел нелепым пугалом.

   Дома Теклис был отцовским любимчиком, а Тирион — белой вороной. Здесь, очевидно, их роли раз и навсегда поменялись. Тирион вечно будет в центре внимания, в этом Теклис был твердо уверен.

   Кто-то коснулся его локтя. Рядом стояла леди Малена в искрящемся голубом платье из магической ткани, пропитанной чарами привлекательности. Драгоценные шпильки удерживали ее волосы, собранные в высокую прическу, на мочках заостренных ушей покачивались длинные бриллиантовые серьги.

   — Тебе нравится, князь Теклис? — проворковала она.

   — Как бы тебе сказать? — сардонически ответил он вопросом на вопрос.

   — Ты отгородился от общества. Ни с кем не поговорил, никого не пригласил на танец. Твой брат, кажется, не страдает подобной сдержанностью.

   — Тирион обаятельный. Он всем нравится. Он знает, как себя вести, как общаться.

   — Неудивительно. Он привлекателен, уравновешен, уверен в себе, и он не стесняется.

   — А ты думаешь, я стесняюсь? — буркнул Теклис.

   — Тебе нелегко и с собой, и с другими. Возможно, никогда легко и не будет.

   — Если ты пыталась этой беседой укрепить мою уверенность в себе, то потерпела неудачу.

   — Подобные недостатки нередки среди практикующих Искусство. Нас считают эксцентричными, замкнутыми и не умеющими толком общаться.

   — Что-то я не заметил в тебе этих качеств. — Что ж, он сказал правду. Тетушка весьма приятная женщина, способная быть и очаровательной, несмотря на свою суровость.

   — У меня было несколько веков, чтобы приобрести определенный лоск. Надеюсь, и у тебя будет такая возможность.

   — Так ты думаешь, то, что говорят о магах, правда? — Теклисом овладело любопытство.

   — В некоторых аспектах — да. Неудивительно, что маги замкнуты. Мы массу времени проводим наедине с книгами. Мы нуждаемся в особых знаниях, которые не представляют для мирян никакого интереса. А еще нам нужны сильная воля… и эгоизм.

   — Понимаю. А откуда берется эксцентричность?

   — Проводя в изоляции столько времени, даже самый уравновешенный эльф станет эксцентричным, приобретя странные взгляды и привычки. Думаю, воздействие ветров магии и само занятие Искусством влекут за собой психическую нестабильность.

   — Выходит, в будущем меня ждет еще большее одиночество. — Теклис хотел, чтобы слова его прозвучали как шутка, но сам почувствовал к себе нечто вроде жалости. Тирион меж тем уже с энтузиазмом нырнул в кадриль и танцевал в кружке улыбающихся молодых эльфов. Он что-то сказал, и все рассмеялись.

   — Нет, ты найдешь товарищей среди других магов, если не оттолкнешь слишком многих. У тебя с ними будет больше всего общего: общие интересы, общие знания, общие потребности.

   — Значит, хоть на что-то мне еще можно надеяться.

   — Насмешничать необязательно, князь Теклис.

   — Ну где уж мне, леди Малена.

   Тирион отплясывал с их кузиной, юной Лизелль. Вот он что-то произнес. Лизелль улыбнулась. Она что-то ответила. Он улыбнулся. У брата это получалось безо всяких усилий, а у Теклиса — никогда. На него реагировали совсем по-другому, чем на близнеца.

   В такие моменты Теклис думал, что с радостью променял бы Искусство на возможность развеселить девушку, как это делает Тирион. Впрочем, такая мысль всегда была мимолетной. Искусство когда-нибудь непременно сделает его хозяином мира. В этом он был твердо уверен.

    

   Тирион увлек Лизелль подальше от танцующих. Ее обнаженная рука была горяча; юношу и девушку ощутимо влекло друг к другу.

   Лизелль улыбнулась, поглядывая в сторону леди Малены и Теклиса:

   — Твой брат наблюдает за нами очень внимательно.

   — Это он за тобой наблюдает очень внимательно, — ответил Тирион. — Он пленен твоей красотой. Да и какой бы эльф не пленился?

   — Он очень странный.

   — Почему?

   — Он так смотрит… Пристально, холодно, расчетливо. Как будто оценивает и взвешивает, желанна ты или нет.

   — Теклис не такой.

   — Он думает, что умнее нас.

   — Он умнее нас, поверь.

   — Ты всегда заступаешься за него, да?

   — Он мой брат.

   — И это достаточная причина, чтобы всегда вставать на его сторону? Против всех?

   — Если не я, то кто?

   — Моя мать. Он ей нравится, точно говорю.

   — Тогда и она мне нравится, — сказал Тирион, надеясь, что Лизелль поймет намек.

   — Твой брат калека. Он всегда был таким?

   Такой поворот разговора Тириона совсем не устраивал.

   — Хочешь еще потанцевать?

   — Говорят, у темных эльфов калек в младенчестве сбрасывают с горы, чтобы они не обременяли сообщество.

   Тирион уставился на девушку:

   — И тебе это кажется хорошей идеей?

   — Наши предки делали то же самое до Раскола.

   — Тогда были жестокие времена. Только что завершилась война с силами Тьмы. Так поступали еще много где.

   — Говорят, мы становимся слабыми, приходим к упадку.

   — И ты считаешь, что если мы уподобимся темным эльфам, то упадок отдалится? — Он улыбнулся, надеясь, что девушка поймет, что он шутит. — Возможно, нам стоит попытаться стать больше похожими на гномов, чтобы избавиться от упрямства.

   — А еще говорят, что к упадку мы приблизились за время правления прошлого Короля-Феникса. Все надеются, что Финубар вернет эльфийскую стойкость, эльфийскую силу. Он же мореплаватель и исследователь, а не растленный колдун. — В голосе Лизелль звучала искренняя гордость. Финубар был из Лотерна и олицетворял все добродетели его жителей.

   — Необязательно порочить одного, чтобы похвалить другого, — пожал плечами Тирион.

   Она рассмеялась, хохоча над сказанными всерьез словами так, как не хохотала над шутками:

   — Иногда мне кажется, что ты вовсе не эльф, дорогой кузен, а какой-нибудь подменыш. В тебе совершенно нет злобы.

   — Не думаю, что, чтобы быть эльфом, нужно быть злобным.

   — Тогда тебе еще многому надо научиться, мой дорогой Тирион. Ты теперь в Лотерне. Это грязное, жестокое место.

   Тирион обвел взглядом высокородных эльфов в богатых одеждах, вкушающих изысканные блюда и пьющих выдержанное вино.

   — Да, вижу. Настоящий притон головорезов.

   — Не обманывайся, — сказала Лизелль. — Многие из собравшихся здесь запросто воткнут нож тебе в спину, если им покажется, что ты их опережаешь. И это вовсе не метафора.

   — Ты всегда столь цинична?

   — Я реалист. Я здесь выросла, и я их знаю.

   — Всегда слышал, что высшие эльфы — самый благородный народ.

   — Уверена, ты слышал это именно от высших эльфов. Мы не стыдимся хвалить себя, не так ли?

   — А надо?

   — Это неважно. Нас бы это не остановило. О, кажется, лорд Лариэн заметил нас.

   Она скорчила рожицу, но недовольство ее определенно было показным.

   — Это плохо?

   — Он уже некоторое время ухаживает за мной. И бывает весьма ревнив.

   Тирион уже заметил высокого, атлетически сложенного эльфа. Он не выглядел таким уж ревнивым. Его окружала целая свита восхищенных красавиц, каждой из которых он уделял долю внимания, и все они, похоже, были польщены этим. Эльф подошел ближе, приосанился, вскинул голову, улыбнулся Лизелль и коротко кивнул Тириону.

   — Очаровательная Лизелль, — с манерной медлительностью протянул он. — А это, значит, твой кузен с гор, о котором мы так много слышали?

   Тирион улыбнулся:

   — Я вижу тут тебя одного. Ты ведь к себе применил это королевское «мы»?

   Лорд Лариэн посмотрел на него внимательнее. Он явно не ожидал от Тириона отповеди.

   — Я князь Тирион, — представился юноша, подчеркнув, что в нем течет кровь королей, и поклонился. — Рад знакомству.

   Лизелль рассмеялась. И Лариэну это определенно не понравилось.

   — Лариэн. Рад. — Выражение его лица говорило об обратном. — Весьма. Леди Лизелль. Надеюсь, мы еще потанцуем, если кузен не претендует на все твое драгоценное время.

   Затем Лариэн поклонился — так, чтобы было понятно, что кланяется он только девушке, и удалился к свите своих поклонниц.

   Лизелль рассмеялась:

   — Не стоит судить о тебе по первому впечатлению, да?

   Тирион принужденно улыбнулся в ответ. Он понимал, что девушка затеяла игру и он в этой игре только пешка. На самом деле ее интересует Лариэн, а Тирион выставлен как потенциальный соперник, чтобы разбередить ревность и привлечь внимание другого эльфа.

   Лариэн сказал что-то своим обожательницам. Они посмотрели на Тириона и засмеялись. Он помахал им в ответ, словно радуясь, что стал центром внимания, хотя и чувствовал, что, кажется, куда-то влип.

    

   Прелестная юная эльфийка — воплощение грации в длинном бальном платье — отделилась от хихикающей группки, окружающей лорда Лариэна, и изящно подплыла к парочке.

   — Леди Лизелль, — сказала она. — Почему бы тебе не представить всем нам своего милого спутника? Мы все просто у-ми-ра-а-а-ем от желания с ним познакомиться.

   — Князь Тирион, леди Мелисса, — сказала Лизелль.

   Тирион поклонился. Девушка присела в реверансе и посмотрела снизу вверх на Тириона сквозь длиннющие ресницы. Глаза ее были светло-светло-зелеными.

   — Ты совсем не похож на своего брата, — заметила она. — Трудно поверить, что вы родственники. Один такой красивый, а другой такой… интересный.

   — Мы близнецы, — сказал Тирион. — Я старше на пару минут.

   — Близнецы. Это так необычно. У высших эльфов очень редко рождаются близнецы.

   — Они редко рождаются у любых эльфов, — фыркнула Лизелль.

   — Естественно. Именно это я и хотела сказать. Такое событие очень, очень необычно. Возможно, ваши родители проводили какие-то особые сокровенные ритуалы плодородия. — Последние два слова девушка нарочито подчеркнула голосом, и Тирион невольно почувствовал себя оскорбленным, хотя чем именно, он совершенно не представлял.

   — Не думаю, — ответил он. — Конечно, наш отец маг…

   Мелисса хихикнула. Лизелль явно разрывалась между замешательством, злостью и желанием тоже расхохотаться. Тирион не понимал, что он такого смешного сказал, но продолжал спокойно улыбаться, не подавая виду, что ему неловко. Если они хотят поиграть — отлично. Стоит ему только узнать правила этих игр, и он победит. Так бывало всегда.

   — Я сказал что-то забавное? Не будете ли вы так любезны объяснить мне, что именно?

   Его просьба смутила девушек. Они ожидали чего-то совсем другого. А Тирион, открыто улыбнувшись, шагнул вперед, вторгшись в личное пространство Мелиссы, отлично осознавая, какое влияние оказывает его близость на женщин. Чуть наклонившись, он шепнул ей на ухо:

   — Скажи, что тебя рассмешило?

   Леди Мелисса вспыхнула и попятилась. Тирион улыбнулся ее друзьям, словно делясь с ними каким-то секретом. Теперь все они смотрели на него. Мелисса потупилась, потом вновь перевела взгляд на юношу, и Тирион вдруг осознал, что полностью изменил динамику отношений между ними троими.

   — Я ничего такого не имела в виду, — пробормотала девушка и поспешно вернулась в кружок приятелей.

   Тирион посмотрел на Лизелль, приподняв бровь.

   — Думаю, Мелисса намекала, весьма неделикатно, что твои родители пользовались определенной запретной магией, — пояснила кузина. — Или были вовлечены в запретный культ. А сперва она сказала, что близнецы редко рождаются у высших эльфов. Но не у темных. Ей кажется, что она очень хитроумная.

   — И почему она так сказала? — озадаченно спросил Тирион. — Насчет моих родителей?

   — Ходят слухи, — пожала плечами Лизелль. — Слухи всегда ходят. Такой уж у нас город.

   Тирион решил, что лучше поскорее обсудить этот вопрос с братом. В подобных вещах Теклис всегда разбирался лучше.

   — Извини, я отлучусь на пару минут.

   И он направился к Теклису мимо Мелиссы, лорда Лариэна и их маленькой клики, улыбнувшись им так, словно в жизни не испытывал ничего более приятного, чем их внимание.

   — Животное, — фыркнула, когда он прошел, одна из женщин.

   — Но какое красивое, — вздохнула другая. Кажется, это была леди Мелисса.

    

   — Что она сказала? — раздраженно вскинулся Теклис. Тирион улыбнулся, как будто брат только что удачно пошутил, и оглянулся. Леди Малена беседовала с Илтарисом и Корхиеном о мореплавании. Никто, похоже, не обращал на близнецов внимания. 

   — Тише, брат. Не расстраивайся из-за них. Подозреваю, что именно этого они и добиваются. Им нравится выводить других из себя. Так в их игре набирают очки.

   — Они говорили о наших родителях, Тирион. Намекали, что те служили Культу Наслаждения, входили в запретную секту, где поклоняются демоническим богам. Владыке Удовольствий и Неназываемому. — Теклис понизил голос. Это была не та тема, которую обсуждают в обществе. О таких вещах говорят шепотом, косвенно, полунамеками и никогда напрямую. — Не могу и подумать, чтобы отец участвовал в чем-то подобном, — добавил он. — А ты?

   Тирион попытался представить отца вне его рабочего кабинета, не читающим заплесневелые магические тома… Не получилось. Воображение отказывалось рисовать родителя вовлеченным в запретные ритуалы, точно так же его немыслимо было бы представить капитаном корабля работорговцев из Наггарота.

   — Нет.

   Теклис задумался.

   — Но мы близнецы. А близнецы действительно редки среди эльфов.

   Тирион молчал. Он видел, что брат серьезно размышляет над вопросом. Он всегда старался рассматривать проблему со всех сторон.

   — Нет, не думаю, что такое возможно, — заявил наконец Теклис.

   — Рад, что мы оба с этим согласны, — сказал Тирион. — Но зачем кому-то распускать подобные слухи?

   — Злонравие. Ты же знаешь, каковы эльфы.

   — Для такого злонравия есть небось цели и получше. Наш отец — старый бедный эльф, живущий в уединении в горах. Никто ничего не выигрывает, распространяя о нем гадости.

   — Тебе кажется, что у всех всегда на все есть причины, брат? А ты не думаешь, что они могут делать это просто так, ради удовольствия?

   Тирион не видел, какое тут может быть удовольствие, но начинал понимать, что он, пожалуй, один такой.

   — У тебя доброе сердце, — сказал наконец Теклис так, будто обвинял близнеца в слабости. Но Тирион не обиделся.

   — Так или иначе, а я все-таки думаю, что безопаснее считать, что у кого-то все же есть мотив для распространения слухов. И если цель их — не наш отец, то, вероятнее всего, метят в наших дорогих богатеньких родственников.

   Теклис кивнул:

   — Возможно. Или мы сейчас — просто злободневная тема, вот народ и бросается грязью в излюбленной эльфийской манере.

   Тирион рассмеялся:

   — Наверное, ты прав. А может, я воспринимаю все слишком серьезно.

   — Честно говоря, я вообще удивлен, что ты задумался о таких вещах, брат. Они никак не связаны с войной или сражениями, которыми ты обычно интересуешься.

   Тирион кивнул в сторону Лизелль, Мелиссы и группки чрезвычайно прелестных молодых эльфиек вокруг них:

   — Я начинаю понимать, что поля битвы бывают разными и что славу можно завоевывать по-всякому.

   — Ты уверен, что тебе нужна такая слава?

   — Круг моих интересов шире, чем ты полагаешь.

   — Значит, к войне и сражениям следует добавить еще и девушек?

   — Девушки в этот круг входили всегда. А я подумываю о политике.

   — Политика — причина большинства войн, по мнению одного из наших древних философов.

   — Когда дипломаты терпят поражение, начинаются войны, — процитировал Тирион.

   — Значит, ты почитываешь что-то кроме историй битв и легенд о героях?

   — Нет. Так сказал Корхиен.

   — Возможно, тебе, по примеру своего наставника, следует читать побольше.

   — А ему сказала леди Малена. По его словам.

   — Что ж, он, по крайней мере, умеет слушать.

   Тирион не стал говорить, что в данном случае подозревает Корхиена в лукавстве. Белый Лев читал очень много, но не хотел, чтобы об этом знали. Его устраивало, когда на него смотрели как на грубоватого и не слишком образованного солдафона, хотя на самом деле все обстояло совершенно иначе.

   Впрочем, неудивительно. Корхиен ведь спутник и телохранитель Короля-Феникса. Он выполнял дипломатические поручения и являлся посредником между Финубаром, великими Домами и князьями. Конечно, он не был простым солдатом.

   Тирион отлично видел, какие преимущества получает Корхиен, когда его недооценивают, и размышлял о том, что ему, возможно, тоже имеет смысл разыграть такую роль.

   — Опять ты о чем-то задумался, — сказал Теклис. — Аж дым из ушей идет.

   — Слишком хорошо ты меня знаешь, брат, — вздохнул Тирион. — А сейчас извини, я должен вернуться к дамам.

   — Да уж, им так одиноко без тебя.

   — Посмотрим, что я могу сделать, чтобы это изменить.

   И юноша направился к леди Лизелль, ослепительно улыбаясь, — олицетворение простого, искреннего, чувственного юного эльфа, у которого на уме лишь одно…


   ГЛАВА 20

    

   Тирион вернулся в львиное логово. Он дружелюбно улыбался каждому, кто смотрел на него, не показывая ни своего замешательства, ни возмущения ходящими повсюду слухами о своих родителях, брате или себе самом. Да и зачем? Он не ссорился ни с кем из присутствующих, разве что они сами полезут на рожон. В таком случае он, конечно, не откажется от дуэли.

   Леди Мелисса взглянула на него и вновь улыбнулась. Лариэн смотрел нагло, оскорбительно, это выглядело преднамеренной попыткой устрашения. Тирион пожал плечами и подошел ближе.

   — Ну что, твой брат-калека и ледяная тетушка тебя успокоили? — поинтересовался Лариэн. Его щеки пылали — от вина ли, от гнева или еще от чего-то, Тирион не мог сказать.

   — Насчет чего?

   — Насчет твоего сомнительного происхождения.

   Повисло молчание. О таком в благовоспитанных эльфийских кругах не говорили. Даже те, кто стоял рядом, затихли, ожидая ответа Тириона.

   — В моем происхождении нет ничего сомнительного, — спокойно парировал Тирион.

   — Извини, видимо, мне следовало сказать: насчет твоих сомнительных родителей, — фыркнул Лариэн.

   Он точно пьян, решил Тирион. Кубок в руке эльфа был пуст, и Тирион припомнил, что видел, как его не раз наполняли.

   — Тише, — сказала леди Мелисса. — Сейчас не время, и здесь не место… Ты гость Дома Изумрудного Моря.

   Она метнула на Тириона вроде бы извиняющийся взгляд, но он заметил, как блестят ее глаза и как подрагивают губы. Девушка наслаждалась происходящим.

   — Да, тише, Лариэн, — присоединилась одна из ее подруг. — Ты ставишь себя в неловкое положение.

   Никакое другое замечание не могло бы распалить Лариэна сильнее. Возможно, на то и был расчет.

   — Я вовсе не в неловком положении! Я же не зачат на какой-то там оргии Слаанеш.

   — Здесь таких нет, — отрезал Тирион.

   Лариэн грубо хохотнул. Смешок прозвучал особенно омерзительно из-за вкравшейся в него нотки жалости.

   — Ты и вправду не знаешь, да?

   — Лариэн. — Предупреждение в голосе леди Мелиссы было очевидным, но Лариэн обратил на него не больше внимания, чем пьяный докер на муравья.

   — Чего не знаю? — Тирион понимал, что лучше ему не спрашивать, но любопытство оказалось сильнее.

   — Ты и твой брат были зачаты в храме Темных Удовольствий. Вот почему твоего близнеца так скрючило…

   — Откуда тебе знать? — ехидно спросил Тирион. — Ты там был?

   — Ты подразумеваешь, что я участник Культа Наслаждений? — Лариэн, казалось, внезапно протрезвел, и голос его прозвучал очень громко, как будто он хотел, чтобы все его услышали.

   Все вокруг замолчали. Все взгляды в зале устремились на них. Тирион понимал, что происходит, но воспрепятствовать никак не мог. Все случилось очень быстро.

   Краем глаза он заметил Корхиена, устремившегося к возмутителям спокойствия, но и он не успевал вмешаться.

   — Значит, так? — Теперь Лариэн почти кричал, набычившись, словно Тирион уже ответил. — Как ты посмел намекать на такое?

   Тирион решил извлечь из скверной ситуации хоть немного пользы. Он насмешливо улыбнулся Мелиссе, ее подружкам и заодно Лариэну:

   — Я просто поражен твоей осведомленностью о ритуалах Слаанеш. Так что если кто на что и намекал, то это ты сам.

   Рука Лариэна метнулась к щеке Тириона. Эльф, очевидно, хотел нанести удар, знаменующий официальный вызов на дуэль. Но Тирион этого ожидал. Он отступил на шаг и двинул Лариэна кулаком в живот. Кубок выпал из руки эльфа.

   С трудом отдышавшись, Лариэн с некоторым удовлетворением прохрипел:

   — Ты меня ударил.

   — Не позволив ударить себя.

   — Я требую сатисфакции! В Круг Клинков!

   — Как пожелаешь, — кивнул Тирион, проигнорировав замотавшего головой Корхиена.

   Лариэн потихоньку распрямился, оглядываясь вокруг.

   — Теперь убирайся, — велел ему Корхиен. — Ты получил то, за чем приходил.

   Лариэн ухмыльнулся.

   — И на твоем месте я бы не улыбался, — продолжил воин. — Если этот юный эльф не убьет тебя, это наверняка сделаю я.

   Вот это точно испортит парню настроение, подумал Тирион, усмехнулся и вдруг сообразил, что отомстить за него Корхиен может только в одном случае: если сам он погибнет.

   — Ты не сделаешь этого, Железное Копье, Белым Львам дуэли запрещены. — Продолжая криво ухмыляться, Лариэн удалился в окружении свиты своих обожательниц.

   Тириону показалось, что в зале вдруг резко похолодало.

    

   — Это было очень глупо, привратничек, — сказал Корхиен, отведя Тириона в смежную комнату. Снаружи в зале царил настоящий переполох.

   — Слышишь, что там творится? Похоже, вызовы на дуэль случаются на лотернских приемах не так часто, как мне показалось по сегодняшнему опыту.

   — С этим не шутят, парень. Этот эльф собирается убить тебя, и он вполне на это способен. Трезвый он один из лучших клинков нашего города.

   Серьезность Корхиена передалась Тириону.

   — Жаль, что ты мне этого не сказал до того, как я его ударил.

   — Давай-давай, шути. Дошутишься до ранней могилы, привратничек.

   — Не я первый начал. — Фраза прозвучала по-детски, Тирион осознал это, едва слова вырвались у него изо рта.

   — Уверен, что так. — Корхиен нахмурился. — Мне следовало это предвидеть.

   — Кто бы мог подумать, что гость решится устроить скандал на Фонарной вечеринке, — сказала только что вошедшая в комнату вместе с бледным как мел Теклисом леди Малена.

   — Вопрос в том, кто его подговорил и почему, — отозвался Корхиен. — Нужно обязательно выяснить и надавить на них, чтобы они заставили Лариэна отменить вызов.

   — Что? — вскинулся Тирион. Он никогда не слышал ни о чем подобном. И не читал. — Никто вызовов не отменяет!

   — Это происходит постоянно, — сказала леди Малена. — Лариэн потеряет лицо и вынужден будет покинуть город на несколько лет.

   — Нам бы только найти того, кто натравил на Тириона этого пса, — повторил Корхиен.

   — Придется, — вздохнула Малена. — Не думаю, что мальчик уже готов убить своего первого эльфа.

   Она ошибалась. После того, что Лариэн сказал о его родителях, Тирион с удовольствием бы прикончил наглеца. Да, с удовольствием. Он впервые чувствовал подобное — и это было не очень приятно.

   Неприятно оказалось обнаружить, что Лизелль ошибалась. В нем таилась злоба, просто сидела она глубже, чем у большинства эльфов. А еще в нем жила страшная ярость, которую Тирион в большинстве случаев скрывал ото всех — даже от себя самого.

    

   В дверь постучали. Тирион осторожно, босиком подкрался к выходу, прислушался — снаружи кто-то стоял. Не слишком встревоженный, он все же очень аккуратно отодвинул засов, рывком распахнул створку и с удивлением обнаружил перед собой Лизелль, облаченную в ночную сорочку, под которой определенно ничего не было.

   — Чего тебе?

   — Не догадываешься?

   — Тогда тебе лучше войти.

   Девушка шагнула в комнату и оглянулась.

   — Моя спальня чуть дальше по коридору, — сказала она.

   Тирион протянул руку и высвободил убранную за ухо прядь девичьих волос. Потом наклонился к кузине и шепнул:

   — Это очень удачно.

   Она подалась к Тириону и поцеловала его в губы. Поцелуй длился долго, превратившись из робкого и пробного в весьма страстный.

   — Да, — сказала наконец Лизелль, — удачно. Давай же воспользуемся этим счастливым географическим случаем.

   И за руку повлекла Тириона к кровати.

    

   Н’Кари с ревом несся по улицам Тор Ивресса, убивая всех подвернувшихся. Он был уже очень силен, поглотив много душ и много удовольствий, своих и чужих. Демон чувствовал себя почти таким же могучим, как в день встречи с Аэнарионом… столько тысячелетий назад.

   Его армия стала настоящей армией, а не просто разбойничьей бандой или плохо организованной группой сектантов. Это была сила, способная захватить даже такой древний, обнесенный стенами город, как этот.

   Сотни частично преобразившихся воинов присоединились к нему. Среди них были люди, потерпевшие крушение моряки из Старого Света, и группы выживших каким-то образом в высокогорьях зверолюдов, приверженных старым традициям и потому пошедших за демоном, и порочные эльфы, ответившие на его магические призывы. Принесенные в жертву души множили число связанных его волей демонов. И все это войско буйствовало сейчас на улицах города, калеча, убивая, насилуя, пытая, мародерствуя.

   Ужас, наслаждение, ненависть, страх пульсировали в воздухе вокруг Н’Кари. Он пировал. Он купался в ощущениях, он был пьян ими.

   Отряд эльфийских солдат выстроился на площади впереди, организованными фалангами отбиваясь от свирепых зверолюдов, бросающихся на несгибаемые шеренги с бесхитростной яростью, эффективной в боях с такими же примитивными, как зверье, дикарями, но бесполезной в сражении с этим противником.

   Н’Кари мог бы помочь последователям, своей силой сломить души и тела врагов, но он чувствовал, что сопротивление его присутствию растет, а его еще ждало дело. Где-то неподалеку горстка колдунов пыталась укрепить древние заклятья против его породы, наложенные в стародавние времена. Эти чары могли навредить ему. Они уже причиняли ему беспокойство и в принципе способны были изгнать его отсюда, если он не проявит осторожность. А рисковать он не собирался — пока сполна не отомстит потомкам Аэнариона.

   Он всеми фибрами чуял близость добычи. Ноздри демона трепетали, переполнившая рот слюна текла на землю. Элрион метнулся вперед, распростерся ниц и принялся лизать грязь, постанывая от наслаждения — прикосновение к любым выделениям Н’Кари всегда вводило смертных в экстаз. Демон мимоходом наступил эльфу на спину, оставив на коже прислужника глубокие отметины от когтей и ткнув Элриона лицом в лужу слюны.

   Впереди стоял небольшой дом, в котором жались друг к другу несколько теплых тел. Там были те, кого он искал, — два эльфа в одежде ополченцев, очевидно, застрявшие здесь по пути к своему отряду. Они пахли Кровью Аэнариона.

   Н’Кари изменил обличье, обернувшись богоподобной эльфийкой несказанной красоты. Поразив собственных зверолюдов — сзади, ударом пурпурной молнии, — демон устремился к эльфам, застывшим и ошеломленным его прелестями, одурманенным окружающим его наркотическим облаком.

   — Быстро, за мной, — произнес Н’Кари голосом пленительным и командным разом. — Я отведу вас в безопасное место.

   Эльфы смотрели на него, благодарные за спасение, пораженные появлением могущественной незнакомой чародейки. Н’Кари погладил по щеке того, кто стоял ближе, и эльф содрогнулся от наслаждения.

   — Нельзя терять времени. Следуйте за мной. Я сплету заклинание, которое унесет нас отсюда.

   Он открыл портал и, не давая эльфам времени подумать, загнал их туда и после нырнул сам. Эльф, которого он коснулся, уже сверлил второго полным безумной ревности взглядом. Н’Кари хихикнул, подумав, какую отличную игру он устроит с этой парочкой.

   Позади продолжала биться его армия. Им потребуется какое-то время, чтобы осознать, что предводитель покинул их, и начать отступать с боем. Н’Кари это не волновало. Он нашел то, за чем пришел сюда. Вскоре в роду Аэнариона станет двумя эльфами меньше.

   Осталось не так уж много. Скоро он отомстит полностью.


   ГЛАВА 21

    

   Лорд Изумрудного Моря оторвался от телескопа. Очевидно, он изучал корабли в гавани. Дед жестом пригласил Тириона присоединиться к нему на балконе. Тирион подошел, любопытствуя, зачем глава дома вызвал его этим прекрасным утром.

   — Нам потребовалась тысяча лет, чтобы посадить Финубара на трон, — сказал лорд. Слова его застали Тириона врасплох. Он ждал, что его станут ругать за вчерашние события, читать нотации насчет вызовов на дуэль на семейных вечеринках.

   — Тысяча лет? — повторил Тирион, просто чтобы разобраться, куда клонит дед. Это ведь явное преувеличение. Финубар не так стар.

   Лорд, похоже, понимал ход мыслей внука:

   — Он первый Король-Феникс из Лотерна. Ты даже не представляешь, как трудно было сделать его королем. Работа началась задолго до рождения Финубара.

   Интересно, зачем дед рассказывает все это? Возможно, конечно, старому эльфу просто одиноко и хочется с кем-нибудь поболтать, вспомнить старые победы, но Тирион отчего-то в этом сомневался. Лорд Изумрудного Моря определенно был не из тех, кто делает что-то без всякой цели.

   — Почему трудно? — спросил Тирион, ибо чувствовал, что от него именно этого и ожидают.

   — Потому что правители Старых Княжеств возражали, естественно. Они обладали монополией на трон со времен Каледора Завоевателя. Аэнарион был единственным, кого они не выбирали. — Лорд посмотрел на гигантскую статую первого Короля-Феникса в гавани с чем вроде восхищения; отсюда, с балкона, виднелась только спина памятника. — Королем всегда становился кто-то из них.

   — Почему же они возражали против Финубара?

   — Потому что он из Лотерна.

   — Потому что он не древней крови?

   Лорд Изумрудного Моря с горечью рассмеялся:

   — Дом Финубара столь же древний, как и дом Каледора. Как и мой, если уж на то пошло. Мы здесь с самого основания Княжеств.

   — Но вы не королевской крови, — сказал Тирион. Ему-то было все равно, он просто пытался разобраться. Лорд Изумрудного Моря пристально посмотрел на него, словно ища в глазах внука насмешку или гордость за древнее происхождение, но, очевидно, ничего подобного не нашел.

   — Нет. Но нигде не написано, что боги велят, чтобы наши правители были лишь королевского рода. В прошлом некоторые из них были просто учеными или воинами.

   — Но их выбирали князья.

   — Да. Их выбирал совет князей, обычно из выдвинутых ими же кандидатов, которых они могли контролировать или которые находились в долгу у того или другого князя.

   Откровения лорда пошатнули веру Тириона. Он-то всегда считал, что Королей-Фениксов выбирают из лучших эльфов, для которых благо Ултуана превыше всего. А слова деда звучали как-то… мерзко. Так Тирион и сказал.

   — Вся работа механизма власти выглядит мерзко, если присмотреться поближе, — кивнул дед. — Так и есть. Но это не значит, что механизм плох. По крайней мере, нами, в отличие от темных эльфов, правит не Малекит. И в этом все дело. Именно поэтому он до сих пор не наш король, а мы продолжаем воевать с друкаями.

   Теперь Тирион понял:

   — То есть он хотел быть единственным абсолютным правителем, как Аэнарион, а князья ему не позволили и выбрали для того одного из своих.

   Дед, похоже, остался доволен сообразительностью Тириона, что порадовало юношу. Он не привык, чтобы его ценили за ум.

   — В известном смысле Малекит возжелал больше власти, чем когда-либо имел Аэнарион. Аэнарион был военачальником, и его принимали таким, потому что в опасные времена необходима ясная схема командования. Это скажет тебе капитан любого корабля. Малекит хотел получить ту же власть, что и Аэнарион, в мирное время. Или скорее его мать хотела этого для него — по крайней мере, так казалось сперва. Наша система в той же мере направлена на предотвращение тирании, как и на осуществление власти. У темных эльфов система другая. И видишь, к чему их это привело?

   — Наверное, у них плохая система потому, что у них плохой правитель, — сказал Тирион. — То, что происходит там, просто отражает личность Малекита.

   — А может, у них плохой правитель оттого, что система плоха, — возразил дед. — Власть Короля-Колдуна никем не проверяется. Он делает то, что хочет. Инструменты его правления — страх, ужас да железный кулак. Он не нуждается ни в чьих советах, не принимает во внимание ничьих интересов, кроме своих собственных. Мне кажется, такая власть любого способна свести с ума, и, поверь, у меня был кое-какой опыт обладания властью.

   — Не сомневаюсь, — ответил Тирион.

   — Власть — штука соблазнительная, — тихо произнес лорд Изумрудного Моря. — Стоять на капитанском мостике и отдавать приказы. Знать, что все тебя слушают, все тебе повинуются, все зависят от тебя. И даже когда ты не на капитанском мостике, жизнь вокруг тебя уже искажена властью.

   — В смысле?

   — Ты сидишь на корабле за капитанским столом. Наблюдаешь, как едят офицеры и команда. Они смеются твоим шуткам, признают твою мудрость, льстят твоей гордости. А как же иначе, если распределение их обязанностей и перспективы их продвижения зависят от твоего мнения о них? У власти свое магнитное поле. Никогда не сомневайся в этом, князь Тирион, и всегда помни, если сам обретешь власть.

   — Запомню, — кивнул Тирион, твердо зная, что так и будет. Его радовало, что их с братом выдернули из отцовского дома именно в нынешние времена. Он чувствовал, что может многому научиться у таких эльфов, как дед, Корхиен и князь Илтарис. А оставшись дома, он не научился бы ничему.

   — Знаю, что запомнишь, поэтому и говорю.

   — Ты рассказывал о том, как выбрали Финубара, — напомнил Тирион. — О том, как это было трудно и сколь многого стоило.

   — Так и есть. Требовалось убедить множество старых князей в том, что мы серьезны. Мы расширяли кредиты одним и скупали долги других. Тем, на кого нельзя было надавить, делались подарки. И все-таки мы ничего бы не добились, если бы время Финубара не пришло.

   — То есть?

   — Князья поняли, что мир изменился и мы нуждаемся в лидере нового типа, который найдет общий язык с более молодыми расами и свяжет нас с миром за пределами Ултуана. Они увидели, что нам нужны союзники, а союзников должен подобрать тот, кто имеет представление о дальних землях. Это преимущество было у Финубара и у нас. Мы получили то руководство, которое нам было нужно, тогда, когда нам было нужно, потому что в итоге наши интересы совпадали. Твой идеалистический взгляд на мир не столь уж далек от истины, как может порой показаться, парень.

   — Зачем ты мне все это говоришь?

   — Потому что, думаю, однажды придет день, когда нам понадобится такой лидер, каким можешь стать ты. Воин, способный думать.

   — Который к тому же будет членом твоей семьи?

   — Это дополнительное достоинство. В тебе есть все, что нужно, парень. Древний род, сходство с Аэнарионом, связи. Ты можешь далеко пойти.

   Лорд Изумрудного Моря сделал паузу, давая внуку возможность осознать сказанное. Что ж, Тирион осознавал — слова ввинчивались в его разум быстро и глубоко. Юноша понимал, что предлагает ему дед и почему. Сейчас он еще очень далек от трона Короля-Феникса, но у него есть потенциал.

   А дед, увидев, что Тирион догадался, продолжил:

   — Но, конечно, ты рискуешь всем, позволив спровоцировать себя на эту глупую дуэль.

   — Лариэн оскорбил моего отца и мою мать.

   — Он оскорбил нас всех, и мы с этим со временем разберемся, ты yж мне поверь.

   Тирион поверил — поняв, что ему лично совсем не хотелось бы оказаться в роли объекта мщения для своего деда.

   — Месть, Тирион, — это вино, которое с годами лишь улучшается. Этому ты еще научишься, если останешься в живых, если собираешься занять то место, которого заслуживаешь.

   — Я не мог просто стоять и слушать, как оскорбляют отца.

   — Тебе придется научиться правильно отвечать на подобные провокации. А провокация эта, если выживешь, будет далеко не последней.

   — Я постараюсь.

   — Постарайся, парень. И последнее…

   — Да, дед.

   — Будь уверен, если Лариэн все-таки убьет тебя, я отомщу так, что эльфы будут говорить об этом тысячу лет.

   — Ради этого, может, и стоит дать себя убить, — сардонически заметил Тирион.

   — Нет, не стоит. Теперь иди, отдыхай, тренируйся. Я хочу, чтобы ты выжил. Тебе есть ради чего жить.

   Тирион ушел, чувствуя себя так, словно ему только что предложили целый мир, а он не вполне представляет, что с ним делать.

    

   — Ну что, гордишься тем, что спровоцировал ссору?

   Тирион посмотрел на брата и уселся поудобнее в кресло в их общей гостиной. Он видел, что близнец встревожен и прячет беспокойство за нервным сарказмом.

   — Нет, — ответил Тирион. — Не горжусь. Я бы избежал этого, если бы мог. Я должен был избежать, теперь я понимаю. Но я соображаю не так быстро, как ты.

   — Это неправда, — сказал Теклис. — Ты достаточно сообразителен, когда сам того желаешь. Мне кажется, что ты хотел этой драки. Хотел славы известного дуэлянта. Не рановато ли начинаешь карьеру на поприще кровопролития?

   Тирион рассмеялся — и не в последнюю очередь оттого, что брат был прав. Теперь он это видел. Да, он хотел драки. Он стремился к ней.

   — А карьера может оказаться очень короткой, — продолжил Теклис. — Лариэн, судя по всему, отлично владеет клинком. Он убил почти столько же эльфов, сколько и князь Илтарис.

   — Ты что же, наводил справки?

   — Леди Малена сказала.

   — Кажется, обо мне уже говорят не меньше, чем об этих демонических атаках.

   — Не забивай себе голову ерундой. Хотя все равно ведь забьешь. В огромной пустой пещере твоего черепа нет ничего, чтобы помешать этому.

   — Тронут твоей заботой. — Тирион едва сдержал зевок.

   — И не позволяй кузине Лизелль слишком долго не давать тебе спать. Тебе нужно хорошо отдохнуть, если ты собираешься выжить.

   — Я выживу, брат, даже не сомневайся.

   Кажется, Тирион остался единственным, кто так думал.

    

   Тирион и Лизелль лежали в постели. Тирион, балуясь, провел по обнаженному бедру девушки перышком, выпавшим из подушки во время их любовных утех.

   — Щекотно. — Она повернулась к нему и пристально посмотрела юноше прямо в глаза. — Тебе придется драться с Лариэном завтра, да?

   Тирион взглянул на нее. Очевидно, она слышала что-то, чего не слышал он.

   — Ну да. Я знал это, когда бил.

   — Его нельзя подкупить, нельзя запугать. Он рвется в бой с не меньшим пылом, чем ты. — Голос Лизелль звучал задумчиво. Тирион пощекотал ее снова, и девушка, хихикнув, отстранилась. — Ты должен отнестись к этому очень серьезно. Дед провернул огромную работу, надавил где только можно, и все впустую. Это довольно странно. Обычно он получает что хочет.

   Тириона не удивило, что дед не попытался отговорить его. Пойди он на попятный, опорочил бы и свою репутацию, и репутацию семьи. В результате перестал бы быть потенциальным кандидатом на Трон Феникса и стал бы бесполезен для планов деда.

   — Но ты этим, кажется, не слишком расстроена.

   — Старичку, страдающему манией величия, не повредит, если он обнаружит, что он не бог. Меня беспокоит, что расплачиваться за это его открытие придется тебе. Я не хочу, чтобы с тобой случилось что-то плохое.

   Тирион улыбнулся. Хотя и чувствовал неискренность ее слов. Девушка говорила так, потому что считала, что того требует ее роль в этой драме. По-настоящему ее ничего не волновало. Лизелль, как и большинство эльфов, была одержима только собой, и Тирион не мог ее за это винить. Они знали друг друга всего несколько недель. И все-таки ему стало грустно. Он начинал догадываться, каким одиноким местом может быть великий город Лотерн.

   — Ходят слухи, что Лариэн принадлежит к Секте Запретного Клинка, — продолжила девушка. — Ее члены поклялись убивать носителей крови Аэнариона, чтобы не позволить одному из них достать меч Кхаина и положить конец миру.

   — Может, им следовало начать с Малекита? Он самый вероятный кандидат, не то что я. Меня этот мир вполне устраивает.

   — Я не хочу, чтобы с тобой случилось что-то плохое, — повторила Лизелль: ну точно актриса, затвердившая свою роль.

   — Ничего плохого со мной не случится.

   — А смерть?

   — Ну, сейчас мы живы, и если мне вскоре предстоит умереть, то теперь не грех и получить от жизни еще чуточку удовольствий.

   Он опять потянулся к ней.


   ГЛАВА 22

    

   Странное это ощущение — просыпаться, возможно, в последний день своей жизни. Тирион тщательно оделся, в процессе изучая свое отражение в зеркале. Он не был бледен. Не потел, руки у него не тряслись и сердце не неслось вскачь и не грохотало в ушах. Он чувствовал только возбуждение. Тирион попытался взглянуть на себя бесстрастно, как посторонний. Нет, он определенно не боялся. И не сомневался: что бы ни случилось, он не опорочит ни свою семью, ни своего знаменитого предка. Это, по крайней мере, хорошо.

   Юный эльф осознавал возможность своей смерти, осознавал даже немалую ее вероятность, но не отмечал в себе ни одного из симптомов страха или нервозности, о которых слышал или читал. Ему просто была любопытна собственная реакция — или ее отсутствие.

   Честно говоря, он даже с нетерпением ждал Круга Клинков. Это будет его первая проверка как воина. Тирион чувствовал себя так, словно наконец-то добился того, к чему всегда стремился. И теперь ему стало интересно, каков же он — бой не на жизнь, а на смерть.

   Возможно, его чрезмерное спокойствие — тоже реакция на ситуацию. Может разум пытается справиться с опасностью, минимизируя ее. Он читал, что такое бывает, только не думал, что это случится с ним. Что-то говорило ему, что он всегда будет чувствовать себя так утром перед боем. И если это ненормально, то и он ненормальный. А он — Кровь Аэнариона, потомок первого настоящего эльфийского воина.

   Спустившись к завтраку, Тирион убедился в том, что остальные вовсе не так спокойны, как он. Теклис был бледен и испуган. Судя по красным глазам, он совсем не спал. Леди Малена выглядела не лучше, ее, похоже, терзали дурные предчувствия. И белая как мел Лизелль казалась больной.

   Тирион, ухмыльнувшись, сел за стол, налил себе воды, взял кусок хлеба и масло. Он не собирался наедаться, чтобы не отяжелеть, но энергия все равно ведь понадобится.

   Дед лишь привычно сухо улыбнулся, видимо, довольный тем, как его внук готовится к встрече с судьбой.

   Слуги обходили его бесшумно, боясь что-то сказать, словно Тирион был инвалидом или призраком. Они будто вершили какой-то строгий обряд — то ли поддержки, то ли прощания. Большинство поглядывало на него с любопытством, как на редкий экземпляр, который можно никогда больше и не увидеть. Многие смотрели с сочувствием, некоторые — с завистью или недоверием, словно следили за игрой плохого актера.

   С чего бы это? Их что, обижало, что он оказался в центре внимания? Или они завидовали его предполагаемой храбрости? Или втайне питали к нему неприязнь и желали зла? Что ж, может быть. Но ему это было неважно. Он улыбался — всем одинаково.

   Вошли Корхиен и Илтарис в строгих, официальных одеждах. На Корхиене был плащ из львиной шкуры, Илтарис облачился во все черное.

   — Готов? — спросил Корхиен.

   — Готов, — ответил Тирион обычным, спокойным голосом. Ему хотелось попросить всех не волноваться, сказать, что все будет в порядке, но это показалось ему неуместным. Он просто, проходя мимо, стиснул плечо Теклиса. Во дворе уже ждали лошади и тридцать вооруженных вассалов, нужных, чтобы образовать круг.

   Лишь сейчас Тириону пришло в голову, что он, возможно, только что видел брата в последний раз. Однако тревожная мысль не вызвала в нем эмоционального отклика. Выходит, в его поведении действительно что-то не так? Это спокойствие, эта ясность мыслей неестественны. Как и отсутствие эмоций. Или так разум и тело отвечают на опасность ситуации?

   Он четко осознавал все, что происходит вокруг, наблюдал, как играет солнце на лошадиных боках, чувствовал запах и тепло скакуна. Взлетая в седло, он так явственно ощущал каждое движение тела, каждое напряжение мышц, как не ощущал никогда прежде.

   Они ехали по городу; восприятие Тириона оставалось все таким же острым. Он видел трещины на тротуарах и на оштукатуренных стенах домов, видел каждое перышко сидящих на столбах чаек. На оживленных улицах торговцы открывали лавки, фермеры гнали отары на городской рынок, рабочие шагали в доки, другие всадники скакали по своим делам. Тирион примечал и впитывал все, улыбаясь каждому, кто смотрел на него.

   Они выехали через северные городские ворота и поскакали по Морской дороге, огибая запоздавших гуртовщиков и ранних путников, направляющихся к Лотерну. Потом Корхиен свернул налево, к Дозорному холму. По традиции второй дуэлянт должен был прибыть справа. Тирион праздно подумал, кто же появится первым. Некоторые придают этому большое значение. Кто-то предпочитает приезжать пораньше, демонстрируя отсутствие страха, кто-то — позже, чтобы заставить противника поволноваться. Для Тириона же это не имело значения. Главное — бой. Он ждал только боя.

   Они поднялись на вершину холма, и оказалось, что противник уже там, вместе с двумя секундантами и тридцатью воинами для своей половины круга. Они стояли наготове, поглядывая на Тириона с презрением. Юноша улыбнулся им так же дружелюбно, как улыбался всем этим утром. Секунданты Лариэна потупились, а сам эльф мотнул головой, как будто Тирион сделал что-то бестактное.

   С вершины Дозорного холма открывался отличный вид на Внутреннее море и северные стены Лотерна. Не столь впечатляющий, как вид на Великую гавань со стороны океана, но все равно дивный. За стенами виднелись черепичные крыши домов, изгибы улиц, силуэты высоких статуй. Гладь Внутреннего моря казалась огромным зеркалом.

   Солнце уже поднялось и согрело воздух. Синело над головой ясное небо, кричали чайки. Вдалеке двигались по дороге фигуры — по своим будничным делам, как это ни странно. В городе что-то продавали и покупали торговцы, держались за руки любовники, сидели за завтраком семьи. А здесь, на холме, два эльфа собирались решить вопрос жизни и смерти.

   Таков уж мир. Всегда в нем кто-то занимается повседневной рутиной, а кто-то в то же время борется за свою жизнь.

   Тирион подвигал плечами, разминая мускулы, и обнаружил, что остальные смотрят на него с любопытством, как будто не вполне понимая, как он может быть так спокоен. Конечно, с учетом его юности и неопытности они ожидали, что он будет нервничать. Но Тирион не чувствовал ни волнения, ни страха. Он наслаждался собой и даже получал удовольствие от того, что оказался в центре внимания. Хотелось еще раз улыбнуться, но начиналось серьезное дело, требующее серьезного подхода.

   Он сосредоточился на Лариэне. Противник совсем не выглядел расслабленным, напротив, был напряжен, но только в хорошем для бойца смысле. От него буквально исходила нервная энергия. Расширенные зрачки не отрывались от Тириона. Когда их взгляды встретились, Лариэн повернул голову и сплюнул под ноги Тириона. Это было очень серьезное оскорбление.

   Тирион только пожал плечами. Он понимал, что все это — позерство, попытка запугать и смутить его, заставить сделать ошибку. Тирион посмотрел на Корхиена: воин кивнул. Посмотрел на Илтариса: тот разглядывал его внимательно, как азартный игрок перед скачками изучает лошадь. Интересно, а не заключил ли Илтарис с кем-нибудь пари, и если да, то поставил на Тириона или против него?

   Он бы поставил на меня, решил Тирион. Ставка против не стоит риска. А вот сделав ставку на победу, можно неплохо заработать. По крайней мере, такое решение принял бы сам Тирион.

   — За или против? — спросил он.

   Илтарис, похоже, сразу понял, о чем он говорит, и сочувственно улыбнулся:

   — За.

   — Сколько?

   — Десять золотых драконов.

   Тирион присвистнул. Солидная сумма.

   — Твоя уверенность воодушевляет.

   — Расклад уж больно хорош.

   — Надо полагать. И каков же? — поинтересовался юноша.

   — Уверен, что хочешь знать?

   Илтарис спрашивал не зря. Знание того, как мало от него ожидают, могло пошатнуть уверенность Тириона.

   — Абсолютно.

   — Пятьдесят к одному.

   — Жаль, что я не знал. Я бы попросил тебя поставить что-то и за меня. Хороший был бы заклад. Если я одержу победу, то потрачу выигрыш. Если проиграю… то мне уже будет все равно.

   — Ты не проиграешь, — сказал Корхиен, не слишком уверенно, но его поддержка обнадеживала.

   — Ты прав, — убежденно заявил Тирион, вдруг твердо поверив в это. — Я не проиграю.

   — Лариэн любит один хитрый финт, — сказал Илтарис. — Он атакует высоко справа, а потом наносит удар в живот. Он попытается навязать тебе свой бешеный ритм, заставит защищаться, а когда тебе покажется, что противник открылся, он проведет прием.

   — Я запомню, — сказал Тирион.

   Что ж, он, конечно, примет слова Илтариса во внимание, но слишком полагаться на них не будет. Тирион собирался лично изучить противника и сделать собственные выводы.

   — В начале боя он будет тебя прощупывать, — предупредил Корхиен. — Специально замедлит темп, чтобы застать тебя врасплох и нанести смертельный удар.

   Тирион улыбнулся обоим секундантам:

   — Благодарю за советы.

   — Но советов с тебя достаточно, — отметил Илтарис. — Узнаю этот тон.

   — Я сам одержу победу.

   — В бою никогда не отказывайся даже от малейшего преимущества, — все-таки продолжил Корхиен. — Именно оно может решить вопрос: жизнь или смерть.

   — Даже если оно бесчестно?

   — Особенно если бесчестно, — ухмыльнулся Илтарис. Корхиен метнул на него предостерегающий взгляд.

   Вперед выступили секунданты противника. Дуэль вот-вот начнется. Все шестьдесят воинов выстроились в круг, выставив клинки остриями к центру. Дуэль будет происходить в окружении смертоносной стали, и воины зарубят любого участника, если тот попытается бежать с поля боя.

   С формальностями уже покончили. Лариэн отказался взять свои слова назад — честь должна быть удовлетворена. Секунданты безуспешно пытались примирить противников. Долг исполнен. Впереди бой. Оба участника разделись до пояса и взяли оружие.

   — Твоя смерть будет медленной и мучительной, — сказал Лариэн, когда они спустились на чуть углубленную ровную площадку для дуэлей.

   — Мне нравится ход твоих мыслей, — лучезарно улыбнулся Тирион.

   Лариэн зыркнул на него исподлобья.

   — Медленной и мучительной, — повторил за противником Тирион, чтобы до Лариэна дошло.

   Все явно разворачивалось не так, как ожидал эльф. Беспечность Тириона определенно удивляла его. Он пришел сюда, чтобы убить нервного мальчишку, а обнаружил противника, обладающего большим самообладанием, чем он сам. Тирион решил, что отчасти это борьба психик и ее тоже нужно выиграть. Наверное, все битвы такие, и исход их зависит не только от мастерства, но и от настроя бойцов.

   — Я из Крови Аэнариона, — произнес Тирион внятно, с расстановкой, словно объясняя что-то слабоумному. Этой атакой он усиливал неуверенность Лариэна.

   — Скоро увидим, какова она, — фыркнул Лариэн. — Полагаю, такого же цвета, как и у любого другого.

   Ответ был хорош, и Тирион улыбнулся, словно услышал удачную шутку.

   — Мы можем начинать? — спросил он, переведя взгляд с Корхиена на главного секунданта Лариэна. Оба кивнули и отступили, заняв свои места в круге, и тоже выставили клинки. Теперь выхода не было. Все бреши закрылись. Всякий, кто попытался бы выбраться из Круга Клинков, оказался бы пронзен насквозь.

   Лариэн ринулся вперед — стремительный и гибкий, как тигр. Тирион легко парировал выпад и отступил. На миг скрещивающиеся в воздухе клинки превратились в размытое пятно. Тирион не терял бдительности и провел несколько ответных ударов. Он собирался пока просто сдерживать ярость первой атаки, одновременно оценивая противника.

   Лариэн был быстр, силен и обладал отличной техникой. Тирион понял бы это даже без уроков Корхиена. Он просто чувствовал это, как чувствовал силу и слабость шахматной позиции. Он не сомневался, что Лариэн уступает ему в быстроте рефлексов, но решил не действовать пока, исходя из этого предположения, а собрать доказательства. В конце концов, противник мог притворяться, надеясь подвигнуть Тириона на опрометчивый шаг.

   Но еще несколько высверков клинков сказали ему, что это о так. Работа с мечом отражает личность эльфа. Лариэн фехтовал замысловато и обманчиво, но все это было дело техники. Полагаясь именно на технику и на свою природную силу, эльф побеждал противников. Что ж, мечом он владел лучше большинства эльфов.

   Скрежетнув зубами, Лариэн ухмыльнулся Тириону.

   — Теперь я понимаю, что ты имел в виду, когда сказал, что смерть моя будет медленной, — заявил Тирион, едва они на миг отступили друг от друга. — Ты что, пытаешься меня усыпить?

   — Нет, — Лариэн сделал резкий выпад, метя высоко. Не столь быстрому, как Тирион, эльфу он наверняка бы снес голову. Тирион же просто отступил, парировав удар, отметив при этом, что град наносимых Лариэном ударов таки обладает ритмом, имеющим целью действительно усыпить бдительность отбивающегося противника.

   Он поймал себя на том, что почти автоматически поддается, подчиняясь навязанной ему схеме боя — так эльфы иногда непроизвольно постукивают пальцами в такт барабанному бою. Вот она, опасность, о которой предупреждал Илтарис. Для Тириона не стало неожиданностью, когда клинок противника вдруг возник там, где, по схеме боя, его быть не могло. Тирион предвидел это и отразил выпад, одновременно левым кулаком ударив Лариэна в лицо.

   Хрустнул хрящ. Лариэн отпрянул, ослепленный болью и слезами. А Тирион подался вперед и вонзил свой меч в живот эльфа. Напряженная рука ощутила жесткий толчок, почувствовала, как скрежетнуло о кость лезвие. Лариэн взвизгнул, будто забиваемая свинья. Из раны хлынула кровь, залив меч и руки Тириона, забрызгав его обнаженную грудь. Несколько капель попали в рот, оставив на языке привкус меди.

   Часть его рассудка осознавала, что происходящее должно ужасать. Тут определенно не было ни красоты, ни славы. Только вонь крови, и внутренностей, и всего того, что должно находиться внутри тела эльфа, а не вне его.

   Но Тирион почти не замечал этого, не обращал внимания на крик, не видел, как гаснет свет в глазах умирающего противника. Главным было то, что меч в какой-то момент выпал из руки Лариэна и лежал теперь на земле. Ничто уже не угрожало жизни Тириона. Он смыл оскорбление фамильной чести, предотвратил нападение врагов на его клан.

   Впрочем, страдания Лариэна вызывали сочувствие. Тут Корхиен был прав. Тяжело смотреть, как другой эльф умирает, но эта проблема тоже легко решается. Он ударил снова, целясь в сердце, навеки оборвав вой Лариэна. Потом Тирион обвел взглядом эльфов круга. Они смотрели на него с удивлением и еще с чем-то… возможно, с ужасом.

   — Нестандартно и неизящно, — уронил Илтарис. — Но эффективно.

   Корхиен кивнул:

   — Главное, что ты жив.

   Он шагнул вперед и со смехом подбросил Тириона в воздух. Воин, казалось, испытывал гораздо большее облегчение, чем сам Тирион, и юноша внезапно понял почему. Белый Лев определенно не горел желанием объяснять потом князю Аратиону, как он повел на смерть его сына. Тирион посмотрел вниз, на труп Лариэна. Тот уже выглядел иначе. Дух покинул тело, лицо застыло, глаза остекленели…

   Секунданты Лариэна накрыли покойника плащом. Глядя на эту окутанную импровизированным саваном фигуру, Тирион слишком хорошо осознавал, что это вполне мог бы быть он. Но ему не хотелось кричать, или плакать, или петь от радости. Юноша лишь остро ощущал свой триумф: то, что он жив, что он победил, — и этого оказалось достаточно. Впрочем, он, конечно, был доволен.

   — Клянусь всеми богами, — пробормотал Илтарис. — А ты хладнокровен.

    

   Тирион почти не заметил обратной дороги. Он беспрестанно проигрывал в уме бой, повторяя каждое движение, переживая каждый удар, с любовью перебирая мельчайшие подробности. Он был возбужден, но не встревожен. Никогда мальчик не чувствовал себя лучше. Никогда не чувствовал себя более живым.

   Лариэн пытался убить его — по причинам, и сейчас не слишком понятным Тириону. Он не причинял Лариэну никакого вреда и как будто не давал эльфу повода затеять ссору. Лариэн погиб по собственной воле. А Тирион просто стал выбранным эльфом орудием казни.

   Конечно, Лариэн едва ли так считал. Наоборот, он определенно ожидал, что будет скакать сейчас в город, а Тирион — лежать, холодея, на земле. Никто и никогда, затевая ссоры, не думает, что погибнет именно он, но на дуэли кто-то ведь должен погибнуть, и Тирион был рад, что сегодня не его очередь.

   Нет, более чем рад — счастлив и горд. Он показал свое мастерство, одолев самого известного дуэлиста Лотерна. Тирион победил Лариэна честно и справедливо и понимал, что в каком-то смысле унаследует репутацию эльфа. Теперь он станет знаменит. На него будут пялиться на улицах и перешептываться о нем в тавернах и салонах.

   Он огляделся и увидел, как на него смотрят его спутники. Корхиен казался обеспокоенным, Илтарис — довольным. Остальные, похоже, восхищались и завидовали. Наверняка кто-то из них хотел бы оказаться на его месте — и это кружило голову. Все они купались в отраженном сиянии его победы.

   Тирион окинул взглядом дорогу и окрестности. Раньше он, погруженный в свои мысли, ничего не рассмотрел толком. Теперь же видел все с абсолютной ясностью. Он наслаждался зеленью травы, яркостью солнца, ласковыми касаниями ветра и знал, что теперь любая еда покажется ему вкуснее, а поцелуи девушки — слаще.

   Корхиен подъехал к нему.

   — Как ты себя чувствуешь?

   — Как нельзя лучше.

   — Ты хорошо держался. Я видел, как некоторых воинов тошнило после первого убийства… а некоторых и после многих.

   — Меня не тошнит, — ответил Тирион. — Я чувствую себя великолепно.

   — Потому что для тебя это естественно, — сказал князь Илтарис. Он подъехал с другой стороны, и Тирион оказался зажат между двумя всадниками. — Ты прирожденный убийца.

   Корхиен поморщился. Ему слова эльфа совершенно не понравились. Да и Тириону тоже. Его словно нарекли душегубом. Илтарис понял, что обидел юношу, и сухо улыбнулся:

   — Я не хотел тебя оскорбить. Это в некотором роде комплимент. Ты похож на меня, князь Тирион, — ты не испытываешь угрызений совести, убив кого-то, кто этого заслуживает.

   — Ты всегда уверен, что те, кого ты убил, заслуживали смерти, — проворчал Корхиен. Илтарис улыбнулся шире, но добрее от этого не сделался.

   — Если бы они не заслуживали смерти, я бы не убил их, — заявил он, рассмеялся, и от этого смеха по спине Тириона пробежали мурашки.

   Не та это тема, над которой можно шутить. Это серьезный вопрос, вопрос жизни и смерти. С другой стороны, в своем отношении к случившемуся он действительно был ближе к Илтарису, чем к Корхиену, и не понимал, почему должен сожалеть о том, что убил Лариэна. В конце концов, Лариэн бы точно не горевал, прикончив его.

   — Я вот не думаю, что все, кого я убил, заслуживали смерти, — сказал Корхиен. Он тоже, похоже, отнесся к теме серьезно, и Тирион почувствовал к воину еще большую симпатию. Похоже, у него есть что-то общее с обоими этими эльфами, и это неплохо. Они оба — великие воины, каждый по-своему, и у обоих можно многому научиться. А он должен научиться, если собирается стать таким бойцом, каким ему хочется.

   — Слишком много думаешь, друг мой, — хмыкнул Илтарис.

   — Зато не уверен, что ты хоть когда-нибудь это делаешь, — ответил Корхиен. — В этом мире слишком много народу убивают, не задумываясь.

   — В этом я с тобой согласен, — кивнул Илтарис. — Ну да ладно. Поспешим. Надо же отпраздновать то, что наш юный друг жив. Признаем, что это хорошо, и поднимем бокалы.

   — Давай-ка не слишком напиваться. Днем будет еще один совет. Ты же не хочешь опозориться перед Королем-Фениксом.


   ГЛАВА 23

    

   Уриан сделал еще глоток — Король-Феникс угощал своих советников отличным вином, содержащим какой-то легкий наркотик, обостряющий ум и притупляющий усталость. Конечно, крепостью это вино уступало наггаротскому того же сбора, но это в данном случае совсем не плохо. Если бы местные эльфы выпили того вина, то сейчас уже наверняка бы вцепились друг другу в глотки. Он поставил кубок на отполированный до блеска стол и прислушался к отполированным до блеска дебатам.

   На данном этапе разбирательств речь шла не о том, что нужно делать или в чем заключается проблема. Сейчас выяснялось, кто именно будет принимать решение, кто выставит своих соперников дураками, слабаками или глупцами, кто извлечет из ситуации выгоду, если в ней обнаружится какая-то выгода, и кого назначат виноватым, если что-то пойдет не так.

   Неважно, откуда родом эльфы, из Наггарота или Ултуана, подобные совещания и там, и там одинаковы. Конечно, в Ултуане ставки не столь высоки, как в Наггароте. Здесь худшее, что может случиться с занявшим в дебатах не ту сторону, — это потеря лица или толики престижа. В Наггароте, где ставят на благосклонность Малекита, проигравшего вполне может ожидать смерть. Король-Колдун не выносит неудач и не любит скверных советов.

   Слушая здешних пустомель, Уриан подумал, что кнут железной дисциплины Малекита мог бы принести им немало пользы. По крайней мере, они перестали бы болтать без умолку. Единственное, что он мог спокойно сказать о колдунах Ултуана, — это что они обожают звук собственных голосов.

   Тут невольно затоскуешь по прежним совещаниям, на которых Король-Колдун казнил тех, кто ему наскучил. Как и все тираны, Малекит любил только свой голос и не выносил, если кто-то пытался украсть у него хоть кроху вожделенного чужого внимания. И это его законное право, иронично напомнил себе Уриан.

   В данный момент в зале заседаний архимаг Элтарик ставил метки на разложенных на огромном столе картах Ултуана, в который раз призывая обратить внимание, что все атаки имели место возле путевых камней. Также он перечислял имена тех, кто жил в районах, подвергшихся нападению, и был убит.

   Слушая долгий перечень потерь, Уриан вдруг резко выпрямился. На миг ему показалось, что он уловил закономерность, и эльф весь обратился в слух. Вечер тянулся, Элтарик продолжал бубнить, зачитывая любовно составленный им список погибших, то и дело называя имена, знакомые Уриану по его исследованиям.

   Удивительно, что никто еще не понял, в чем дело… впрочем, собравшиеся здесь не разделяли одержимости Уриана наследием его хозяина, Малекита, и его могущественного отца.

   Неужели он прав? А может, это просто случайность? Разум всегда склонен извлекать порядок из хаоса, вот и старается во всем видеть систему, которой может, конечно, не быть. И все-таки чем больше Уриан думал об этом, тем больший смысл обретало увиденное им.

   Он отлично помнил исследования, проведенные им в процессе создания монографии о потомках Аэнариона. Каждое из атакованных поселений было местом, где прежде обитал кто-то из Крови — и обитал бы до сих пор, если бы не нападение демона. И весьма вероятно, что существо, столь злобное, как Н’Кари, будет стремиться отомстить потомкам Короля-Феникса, причинившего ему столько неудобств — а именно дважды убившего демона.

   Да, подумал Уриан, теперь я знаю. Хранитель секретов убивает потомков Аэнариона, одного за другим. Он хочет изничтожить весь род. Уриан украдкой улыбнулся, радуясь, что опередил всех сидящих в этом зале эльфов.

   Теперь вопрос, что ему делать со своим знанием. Не поделиться им с хозяином очень опасно. Если Н’Кари убивает всех потомков Аэнариона, Король-Колдун должен возглавлять список потенциальных жертв. Интересно будет посмотреть, что случится, когда древний могущественный демон схлестнется с великим правителем Наггарота.

   Теперь вопрос в том, что для него ценнее: награда хозяина за найденную информацию или удовольствие, которое он получит, если допустит стычку гигантов.

   Леди Малена заметила его улыбку, одарила кислым взглядом и сказала:

   — Не будет ли столь любезен князь Илтарис поделиться с нами веселой шуткой? Ибо я не понимаю, как можно улыбаться длинному перечню мертвых.

   — Прошу прощения, леди Малена, я на секунду отвлекся, наслаждаясь вкусом прекрасного вина. Списку кошмаров воистину улыбаться невозможно. А теперь, если позволите, я вас покину, мне кое-что пришло в голову, и нужно свериться с книгами.

    

   — Твоя гипотеза весьма интересна, Уриан, — сказал Малекит. Многие лиги разделяли два связанных зеркала, но Уриан все равно слышал гнев в голосе господина. — И она соответствует некоторым сведениям, которыми моя мать сочла нужным поделиться со мной.

   — Ей было видение, сир? — Уриан внезапно обрадовался, что решил все-таки сообщить все Малекиту. Не сделай он этого и заподозри его Король-Колдун в сокрытии — и все прости-прощай, Уриан.

   — Именно так, Уриан, или, по крайней мере, или, по крайней мере, она убедила меня в этом. Кроме того, у моей матери есть собственные источники информации о Культе Наслаждении в Ултуане, а некоторые из них неведомы даже мне.

   Как это типично для Малекита — намекать, что знаешь очень многое, хотя и признавать, что не знаешь всего. Скорее всего, так и есть. Малекит умел говорить весьма туманно.

   — Что мне теперь делать, сир? — спросил Уриан. Собственно, это и было главным.

   Малекит несколько долгих секунд молчал. Уриан почти чувствовал напряжение его разума, ворочающего титанически грандиозные расчеты. Хозяин рассматривал вопрос всесторонне, тщательно взвешивая все преимущества и недостатки.

   — Думаю, тебе следует поделиться своей теорией на следующем совете. Это будет еще одно очко в твою пользу, укрепишь доверие и уважение к себе. А если случайно наши заблудшие родичи смогут преподать урок заносчивому демону, что ж, тем лучше.

   — Как пожелает государь, — поклонился Уриан, уверенный, что его хозяин, как всегда, скрыл свои истинные цели и настоящие побуждения. Не мог же Малекит действительно испугаться того, что демон когда-нибудь придет и за ним?

   Короля-Колдуна ничто не страшит. Это Уриан знал твердо. Но если бы Малекит чего-то боялся, то возможность прихода жаждущего мести высшего демона Хаоса наверняка возглавляла бы список.

    

   Уриан обвел взглядом зал. Выражение лица его оставалось серьезным, но внутренне он наслаждался суматохой, которую сам же и вызвал. А еще он ощущал тайное самодовольство. В конце концов, именно он разгадал намерения демона, а не какие-то там умные чародеи, гордые ученые или даже сам Король-Колдун.

   — Я не верю, князь Илтарис, — заявил Элтарик.

   Уриан улыбнулся ему:

   — Вероятно, потому, что сам до этого не додумался?

   Чародей разинул рот. Очевидно, он не привык, чтобы с ним так разговаривали, — ну разве что прочие архимаги.

   — Все соответствует известным нам фактам, — сказала леди Малена. — И пока это единственная теория, которая у нас есть.

   — Это не означает, что она верна, — заметила Белтания.

   — Но если она верна, — проговорил Финубар, — тогда каждый живущий потомок Аэнариона в опасности.

   — Может, поэтому Элтарик и придирается к моей теории, — вставил Уриан, стараясь говорить рассудительно. — Вероятно, он увидел в происходящем способ навсегда покончить с проблемой проклятья.

   Такая возможность почти наверняка пришла в голову всем присутствующим эльфам, даже если никто из них не осмелился произнести это вслух. Так что Уриан решил сделать это сам, а если походя ему удалось еще и бросить тень на спесивого архимага, что ж, тем лучше.

   — Ничего подобного! Я просто считаю, что мы не должны принимать непроверенную теорию без доказательств.

   — И как, по-твоему, ее проверять? — поинтересовалась леди Малена. — Дождаться, когда все потомки Аэнариона будут убиты, а места их обитания разорены?

   В голосе ее звучал гнев. Конечно, она ведь заботится о племянниках.

   — Смею заверить, что все факты могут быть проверены. У меня есть доступ ко всем генеалогиям, я говорил со многими ныне покойными, — сказал Уриан. — Если просмотреть записи, там найдутся их имена и места проживания, зафиксированные жрецами Азуриана и Хранителями знаний Хоэта.

   Уриан окинул присутствующих взглядом. Это, бесспорно, была его сфера знаний, и никто не пытался бросить ему вызов. Он видел, что многие уже склоняются к его точке зрения. Да, подумал он, будет очень плохо, если Элтарик прав, а он лишь проецирует на ход событий воображаемую схему.

   Он посмотрел на Финубара. Лицо Короля-Феникса оставалось спокойным, глаза полуприкрытыми, но что-то в его поведении в данный момент напомнило Уриану Малекита. Король-Феникс тоже производил расчеты, и вовсе не связанные с сохранением жизней потомков Аэнариона. Он думал о повышении своего престижа и укреплении своих позиций.

   Внезапно Финубар вскинул голову, и Уриан обнаружил, что смотрит прямо в глаза Королю-Фениксу. На миг ему даже показалось, что перед ним кто-то другой, кто-то, способный погрузиться в самые недра его души, проникнуть во все его тайны. Пришлось убеждать себя в том, что это не так, что, если бы Финубар действительно был способен на такое, он сразу бы приказал Белым Львам зарубить Уриана на месте.

   — Думаю, князь Илтарис докопался до сути дела, — сказал Финубар. — Мы не можем позволить, чтобы кого-либо из наших подданных терроризировали демоны, и не допустим уничтожения ветви Аэнариона. В конце концов, сама Вечная Королева входит в число его потомков.

   Что ж, король знал, чем привлечь внимание собравшихся. Никто из эльфов Ултуана не хотел, чтобы с их возлюбленным духовным лидером случилось что-то скверное. Никто не желал, чтобы о нем сказали, что он ничего не сделал, чтобы предотвратить беду. Теперь Уриана точно поддержат.

   — Что нам делать, сир? — спросила леди Малена.

   — Потомки Аэнариона должны быть защищены. Есть только одно место, где они наверняка будут вне досягаемости демона. Это Святилище Азуриана. Даже Н’Кари не дерзнет напасть на него.

   Уриан метнул на Финубара восхищенный взгляд. Воистину, Король-Феникс хитер и осторожен, как Малекит. Здесь происходит куда больше, чем кажется на первый взгляд. Финубар пользуется кризисом, чтобы упрочить свою политическую позицию, обращаясь и к политике, и к религии. Нападение на святилище — единственное, кроме нападения на Вечную Королеву, что может объединить вокруг него всю нацию.

   — А как же Вечная Королева? — спросил Уриан.

   — Мы не можем приказывать ей, а она не покинет Авелорн. Но ее необходимо предупредить, чтобы она могла принять меры и защитить себя.

   — А мои племянники, сир? — спросила леди Малена.

   — Их следует незамедлительно представить нам. Тогда мы решим, нуждаются ли и они в защите.

   На это Уриан уже знал ответ.


   ГЛАВА 24

    

   — Вас вызывают во дворец, — сказала леди Малена. — Эскорт ожидает.

   — Чтобы мы не сбежали? — фыркнул Теклис.

   — Даже не шути так. Я прошу отнестись к этой встрече с предельной серьезностью и вести себя более чем осмотрительно. От этого могут зависеть ваши жизни.

   — Но ведь наши жизни зависят от того, решит ли Финубар, что мы под влиянием проклятья, или нет? Сомневаюсь, что наше поведение что-то изменит.

   Бестолковость близнеца удивила Тириона. Разве он не понимает, что Малена беспокоится не о них, что она пытается сказать хоть что-то, все равно что, чтобы внушить им, что они как-то контролируют свою судьбу? Хотя это, конечно, не так. Теклис — реалист.

   — Бегите, переоденьтесь в парадную одежду. И, пожалуйста, не опозорьте нас, — попросила тетушка.

   Теклис улыбнулся:

   — Так вот что на самом деле тебя заботит.

   Нет, ну как такой умный эльф может быть таким дураком!

   — Да, — сказала леди Малена. — Это все, что меня заботит.

   Теперь даже Теклис понял, что он сглупил.

   — Я постараюсь ничем не опозорить вас, леди. — Его нынешняя вежливость как бы компенсировала недавнюю бестактность. Тирион улыбнулся. Его братец все еще способен удивлять.

    

   Они уже подходили к тронному залу, когда навстречу им выступил Корхиен — серьезный, очень внушительный в придворной форме и плаще из львиной шкуры. С мрачным видом он застыл перед ними, преградив путь секирой. Тирион вдруг ощутил, каково это — встретиться с Корхиеном на поле боя. Да, он страшный противник.

   — Я должен попросить вас сдать оружие, князья, оставив его мне на хранение. Сегодня вы не смеете появляться перед королем вооруженными.

   Этого они ожидали. Теклиса даже специально заблаговременно снабдили мечом, иначе ему нечего было бы сдавать. Мальчики разместили оружие на указанных Корхиеном стойках, а воин стоял и наблюдал за ними.

   — Вы войдете по одному, в порядке старшинства. Князь Тирион первый. Князя Теклиса я попрошу посидеть пока здесь, в зале ожидания. — Корхиен распахнул дверь, и Теклис отправился ждать.

   Затем воин открыл дверь зала приемов, и Тирион был введен к Королю-Фениксу.

    

   Тирион предстал перед высоким властным эльфом с узким лицом и проницательным взглядом. Король был в простом на вид облачении из катайского шелка, и, лишь внимательно присмотревшись, можно было различить на ткани тончайшие, сложнейшие узоры.

   Эльф дружески улыбнулся юноше. Держался он открыто и раскованно, но чувствовалось в нем нечто… иное. Он как бы дистанцировался от окружающих его эльфов, намного опережая их, и казалось, что он куда выше всех, и не только в смысле роста. Он был как будто более реальным.

   Тирион застыл, запутавшись в паутине многосложных эмоций и реакций, оказавшись лицом к лицу с Королем-Фениксом — не просто эльфом, не вполне смертным.

   Что-то смотрело из глаз Финубара. Не враждебное, не питающее к посетителю злобы, даже как будто заботящееся о его благополучии и все равно что-то совсем иное. Будто король — существо совершенно другого вида.

   Финубар улыбнулся, и чары развеялись. То, что взирало на Тириона, исчезло, мелькнув юрким язычком пламени. Остался лишь дружелюбный моложавый эльф, изучающий юношу с неподдельным интересом.

   — Ты, значит, князь Тирион, — произнес король. Голос его оказался грубее и ниже, чем ожидал Тирион. И говорил Финубар со странным акцентом, подхваченным видно в дальних краях, — чуть непривычно и очень властно, точно с капитанского мостика.

   — Да, сир, — ответил Тирион. — Это я. Я здесь, чтобы пройти проверку на проклятие Аэнариона.

   Финубар рассмеялся:

   — Я сам никого не проверяю, князь Тирион. Это работа жрецов и магов. Моя роль в данном процессе — просто посмотреть на тебя и порекомендовать порядок действий. Это один из даров Короля-Феникса. Я вижу… важность определенных эльфов. Сейчас, например, я могу сказать, что в тебе очень сильна Кровь Аэнариона, а значит, тебя следует отправить к провидцам. Подозреваю, то же самое обнаружится и в твоем брате.

   Под спокойным взглядом Короля-Феникса Тирион немного занервничал. Ему снова показалось, что король очень далек от других, но теперь как-то иначе. Как будто Финубар не осознавал, что, возможно, обрекает Тириона и его брата на смерть. А может, ему просто было все равно.

   Интересно, он стал таким, пройдя через Пламя, или дело просто в королевской ответственности?

   — Могу ли я спросить, откуда вы знаете, сир?

   — Спросить ты можешь, но будь я проклят, если смогу тебе ответить. — Финубар рассмеялся, снова став похожим на обычного капитана. — Просто знаю, или, скорее, знает та часть меня, которой коснулось Пламя, — она и передает мне свои знания. Я вижу в тебе что-то, что отличает тебя от других. Я могу сказать, что ты из Крови. Как в прежние дни, когда я был капитаном отцовского корабля, я всегда знал, когда разразится шторм, а когда ветер вдруг переменится.

   — А я вижу систему на шахматной доске, которая говорит мне, как будет развиваться игра.

   Тирион и сам не знал, что заставило его именно сейчас сказать именно это. Он просто чувствовал потребность пообщаться с этой отстраненной, но не лишенной привлекательности фигурой. Ему казалось, что у них есть нечто общее и это как-то связано с его даром.

   А может, он просто пытался дать понять Финубару, что проклятье в нем приняло вполне безобидную форму.

   — Это очень полезный талант. Жаль, что я таким не обладаю. Тогда бы я не потерял столько золота, играя с моими Белыми Львами.

   — Вы теряете золото, играя в шахматы с телохранителями? — Признание короля так поразило Тириона, что он совершенно забыл о почтительном обращении. А Король-Феникс словно и не заметил, или ему это было безразлично.

   — О да. А иногда делаю ставки, когда они играют между собой. Корхиен рассказал, как ты победил его. Это весьма необычно. Когда-нибудь мы с тобой сыграем партию-другую. Этот твой дар весьма любопытен. И, насколько я понимаю, он у тебя не единственный. Корхиен утверждает, что ты прирожденный боец, а это подразумевает не просто одаренность.

   — Он слишком добр, сир.

   — Это не так, князь Тирион. Он воин, он убивает, и об этом никогда не следует забывать.

   — Это была фигура речи, сир.

   — Знаю, знаю. Однако неверное истолкование хорошо доносит основную мысль. — Финубар улыбнулся, но Тирион вдруг насторожился. Он чувствовал, что понимает далеко не все происходящее и что оказался в куда более опасном положении, чем полагал.

   — Хорошо, князь Тирион. Твой разум не менее остер, чем твой клинок. Полезное сочетание талантов для воина. Эльфы, обладающие ими, всегда пригодятся. Они отлично служат.

   Интересно, что это было — предложение в будущем вступить в ряды Белых Львов, или Финубар имел в виду что-то другое? Наверное, Тирион просто неправильно понял…

   — При условии, что я пройду проверки, которым подвергнут меня ваши жрецы, сир.

   — Они не мои жрецы, князь. Они служат Азуриану.

   — Но сир — избранный представитель его.

   — Боюсь, тебе еще многое предстоит узнать о политике и эльфийском духовенстве, князь Тирион.

   — Уверен, что вы правы, сир.

   — Жаль, что не все мои подданные разделяют эту твою веру. — Король-Феникс вновь улыбнулся, но Тирион чувствовал, что он не вполне шутит. Конечно, у него ведь есть противники. Они всегда есть. Такова уж природа политики азуров.

   — Что ты думаешь по поводу слухов о новом ужасе, постигшем нашу землю?

   Внезапная перемена темы сбила Тириона с толку. Он призадумался.

   — Это насчет демона Н’Кари, врага Аэнариона, вернувшегося, чтобы отомстить эльфам?

   — Именно.

   — Я думал, что Аэнарион убил этого демона, государь.

   — Значит, ты полагаешь, что это не он?

   — Я недостаточно разбираюсь в подобных вопросах, чтобы рискнуть высказать свое мнение, сир

   — И ты не понимаешь, почему я спрашиваю тебя об этом, но слишком вежлив, чтобы так и сказать.

   — Что-то вроде того, сир.

   — Никогда не опасайся высказывать мне свое мнение, князь. Король-Феникс нуждается в том, чтобы окружающие его говорили правду, как они ее видят. Только так ему удается сохранять контроль над реальностью.

   — Я запомню, сир.

   — Что ж, помня об этом, ответь честно на мой первый вопрос.

   — Я думаю, что едва ли кто-то дерзнул бы назваться именем хранителя секретов в шутку, сир, хотя некоторые могли бы использовать это имя, просто чтобы напугать нас.

   — И все же.

   — И все же сердце говорит мне, что это не тот случай. Я считаю вполне возможным, что демон вернулся, чтобы отомстить эльфам, сир.

   — Боюсь, мои советники согласны с тобой, князь. Н’Кари вернулся, чтобы уничтожить всех из Крови Аэнариона. И уже положил тому хорошее начало.

   Тирион содрогнулся от ужаса:

   — О моем отце что-то известно, сир?

   — Гонец отправится предупредить его. Тот, кому он поверит и к кому, будем надеяться, прислушается.

   — Корхиен Железное Копье, сир?

   Финубар кивнул:

   — Они старые друзья.

   — А я и мой брат, сир? Что мы можем сделать?

   — Остаться в живых, князь Тирион. Для этого вас отправят в самое безопасное место эльфийских Княжеств. В Святилище Азуриана. Демон туда не дотянется.

   — Это святая святых Ултуана. Нас действительно нужно отправить так далеко, сир?

   — Вам все равно пришлось бы поехать туда, князь Тирион. Вы из Крови Аэнариона, и там вас должны проверить на проклятье. Видишь, мы убиваем одним выстрелом двух зайцев.

   — Понимаю.

   Приблизившийся к Королю-Фениксу царедворец шепнул что-то на ухо государю.

   — Прощу меня простить, князь Тирион, — проговорил Финубар.

   И Тирион понял, что его отсылают.

    

   Теклис изучал Финубара почти с таким же интересом, с каким Король-Феникс изучал его. Может, другого шанса у него не будет, так что он пользовался возможностью по полной.

   Он видел перед собой высокого, атлетически сложенного эльфа, чем-то напоминающего любого из купцов или капитанов Лотерна. Финубара, как и их, окружала атмосфера властности и оживленной непринужденности. Но одет он был, конечно, куда богаче — в роскошную официальную мантию, вполне соответствующую залу приемов.

   А еще Финубар был при оружии, а Теклис — нет. В помещении находились и Белые Львы, они стояли на почтительном расстоянии, чтобы не слышать негромких разговоров, но так, чтобы успеть метнуться на помощь Финубару в том маловероятном случае, если Теклис решится на покушение. Рисковать они не собирались. И Теклис понимал почему. За всю историю азуров на жизни Королей-Фениксов покушались несчетное число раз — по приказу Малекита или по инициативе сектантов Культа Наслаждений. Хотя Теклис и подозревал, что это удобный вымысел, скрывающий другие заговоры.

   Впрочем, Теклиса интересовала не только внешность Финубара. Теклис чувствовал, что короля касалась Сила. Сила сидела в нем глубоко и была надежно скрыта, но она была. Все тело Финубара пропитывала магическая энергия совершенно особого рода. Теклис ни на миг не сомневался, что если бы он вошел в покои священного пламени в Святилище Азуриана, то ощутил бы там ту же самую силу.

   Он не знал точно, что именно магия Пламени сделала с Финубаром. Да, это мера божественного благословения, однако маловероятно, чтобы столько энергии было потрачено лишь ради этого. Теклис велел себе быть осторожным и не строить предположений.

   Кто знает, зачем боги делают то или иное?

   — Ты молчалив, князь Теклис, — сказал Финубар. Голос его звучал дружески, держался король свободно, но Теклис чувствовал что-то странное. Как будто Финубар играл роль кого-то, пытающегося успокоить другого, но не имея при этом отношения ни к одному из них.

   — Прошу простить, Избранник.

   — Надеюсь, ты не собираешься сообщить, что подавлен моим присутствием. — Сейчас в улыбке Финубара ощущалось искреннее тепло.

   — Нет, Избранник, я не подавлен.

   — Ты видишь Пламя, не так ли? И, пожалуйста, избавь меня от титулов. Нечасто мне в эти дни доводится вести личные беседы. Пока мы здесь, зови меня Финубаром или, если уж совсем невмоготу, говори «сир».

   — Да, я вижу Пламя, — кивнул Теклис, удивляясь, откуда Финубару это известно. — Оно светит сквозь плоть.

   — Хранители знаний, архимаги и очень чувствительные к магии эльфы видят его. К первым двум ты еще не относишься, так что, вероятно, ты из последних.

   — Я всегда был таким.

   — Мне говорили. А еще мне говорили, что ты чрезвычайно талантлив и предрасположен к магии. Возможно, после возвращения из Святилища ты получишь возможность учиться Искусству.

   — Значит, я отправляюсь в Святилище, где меня проверят на проклятье?

   — И ты, и твой брат.

   — Так вы полагаете, что мы можем быть прокляты?

   — Пламя считает, что вас нужно проверить. Я только передаю послание.

   — А на что это похоже? — спросил Теклис. Другой эльф, возможно, и не осмелился бы, но он был любопытен.

   — Совсем не на то, что я ожидал до того, как прошел сквозь Пламя, — ответил Финубар. — Не очень это комфортно — проводить свою жизнь в присутствии живого бога. Большего мне сказать не дозволено.

   Теклис не стал интересоваться, кто не дозволяет что-то королю. Финубар и так уже ответил.

   — И когда нам ехать в Святилище, сир?

   — Немедля. Ваши родственники оповещены. В доках ждет корабль. Он отвезет вас к Святилищу.

   — Неужели проверка так неотложна?

   — Вас отсылают туда для вашей же защиты. У нас есть повод считать, что демон охотится за вами, за всей Кровью Аэнариона.

   — Поэтому Н’Кари вернулся?

   — Мои советники полагают, что такое возможно. А я не вижу причин им не верить. Но маловероятно, что даже хранитель секретов станет искать вас возле Пламени. А если и станет, то обнаружит, что Пламя очень больно жжется. Уж поверь моему опыту.

   — Благодарю за доброту, сир, — поклонился Теклис.

   — Благословляю и отпускаю с миром, — ответил Король-Феникс.
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   — О нет, опять корабль, — простонал Теклис.

   Близнецы стояли на причале северной гавани Лотерна, не столь оживленной и не столь впечатляющей, как Великая гавань. Разнообразия ей тоже недоставало — у берега виднелись только суда азуров. Никакие другие корабли в воды Внутреннего моря не допускались.

   — Я порой сомневаюсь, что ты сын моей сестры, — сказала леди Малена. — Она была истинной дочерью Лотерна и на воде чувствовала себя так же уверенно, как и на суше.

   Теклис странно покосился на тетушку. Он, похоже, не знал, что сказать и как реагировать на расставание. Тирион заподозрил, что Теклис привык к эльфийке и, что весьма необычно для близнеца, доверился ей.

   — Я пошел в отца. Он всегда предпочитал горы.

   — Знаю, — кивнула Малена.

   В голосе ее звучала тоска. Наверное, она думала о том глухом углу, в котором умерла сестра.

   А как удивился Тирион, когда близнец подошел к женщине и с величайшей неловкостью обнял ее! Она тоже обняла мальчика.

   — Мы вернемся, — пробормотал Теклис.

   — Будь уверен, — ответила леди Малена. — Тебе еще многому предстоит научиться.

   — Когда ты вернешься, мы будем делать из тебя воина, а не дуэлиста, привратничек, — сказал Корхиен шутливо и весело, как солдат, который прощался уже не раз и не два. Тирион видел, что воину не терпится поскорее уйти — он ведь должен еще предупредить их отца.

   — В каком смысле?

   — Начинается сезон военных походов. Это дело с Культом Наслаждения всех взбаламутило, нужно уничтожить массу тварей. И рейды на Наггарот тоже планируются.

   — Миру надо показать мощь Ултуана, — сказал Тирион.

   — Отрадно, что ты так быстро все схватываешь, привратничек.

   — Моему брату такое говорят впервые, — заявил Теклис. Корхиен посмотрел на него и улыбнулся. Он уже привык к ехидству мальчишки.

   — Радуйся, что Тирион твой брат, иначе он мог бы и вызвать тебя — за оскорбление.

   А вот это Белый Лев зря сказал: дуэль Тириона с Лариэном определенно расстроила его — или расстроило что-то, что эта дуэль выявила в Тирионе. Этот вопрос он еще обсудит с Корхиеном, когда вернется.

   Если вернется.

   — Вам лучше подняться на борт, — сказала леди Малена. — Вы отплываете с приливом, и не стоит заставлять ждать капитана.

   — Благослови вас Иша, — вздохнул Корхиен.

   — Живите тысячу лет, — хором ответили близнецы.

    

   Тирион балансировал на бушприте, наблюдая за рассекающими волны дельфинами, они не отставали от корабля, выпрыгивали из воды и ныряли в глубину, точно балующиеся игривые дети. Позади еще виднелись берега Внутреннего моря, освещенные мягкими лучами, плавно поднимающиеся к далеким горам.

   — Прекрати рисоваться, — раздраженно буркнул Теклис. Вероятно, отъезд сильно повлиял на него, но показывать это близнец не хотел. Осознав резкость своего тона, он попытался пошутить: — Я тоже так мог бы, если бы захотел.

   Тирион отвесил брату витиеватый поклон, продолжая сохранять равновесие, невзирая на качку.

   — И если бы не страдал так от морской болезни, конечно. — Тирион тоже чувствовал себя странно. Он скучал по суете дворца Изумрудного Моря, по ощущению того, что стоишь в центре мира. И даже немножко по Лизелль.

   Они с братом остались одни среди незнакомцев. Раньше это его не беспокоило, но проведенное в Лотерне время изменило Тириона. Ну и, конечно, их разум занимала предстоящая проверка и угроза нападения демона.

   — Не так уж и плохо я себя чувствую, — сказал Теклис. — Может, дело в лекарствах, которые дала мне леди Малена. А может, в самом море. Оно какое-то другое, не похожее на тот дикий внешний океан.

   — Говорят, и шторма тут не так свирепы, и течения поспокойнее океанских, — ответил Тирион. — Вероятно, в этом и дело.

   Они пока болтали ни о чем, но Тирион знал, что язвительность брата притихла ненадолго.

   — Хочешь занять мое место?

   — Нет. Из тебя носовая фигура лучше, — фыркнул Теклис. — Да и голова у тебя, как-никак, деревянная.

   Из воды выпрыгнул дельфин, почти поравнявшись с Тирионом. Если бы мальчик захотел, то мог бы прикоснуться к скользкому мокрому боку. Маленькие глазки дельфина казались удивительно веселыми.

   — Публика оценила шутку. — Тирион раскинул руки, побалансировал немного, ловя момент, пружинисто оттолкнулся от бушприта, взлетел в воздух, сделал обратное сальто и ловко приземлился рядом с Теклисом.

   — Печально, что тебе приходится соревноваться с дельфинами, — сказал Теклис, но боль в его глазах ясно говорила о том, что он отлично понимает, с кем на самом деле соревнуется Тирион. Никакая магия никогда не позволит Теклису сделать то, что сделал только что его близнец, не подарит столь обыденной для Тириона легкости. Тирион сразу почувствовал вину, смешанную с естественным эльфийским злорадным самодовольством.

   — Не скажешь, что тебя на самом деле тревожит? — спросил он брата.

   — Я беспокоюсь об отце. Что если демон уже нашел его?

   Мысль о том, что их старый дом может быть осажден армией демонов, действительно угнетала. Но еще страшнее было то, что это уже могло случиться — а они ничего не знают.

   — Я тоже, — вздохнул Тирион.

   — В твоем толстом черепе ворочается еще что-то. Валяй, высказывайся.

   — Я думаю, нас используют как приманку.

   — Думаешь, нас отправили в одно из самых безопасных мест Ултуана, чтобы соблазнить Н’Кари напасть на нас? — удивился Теклис.

   — Нет, я думаю, что нас отправили туда, чтобы соблазнить Н’Кари напасть на Святилище.

   — Продолжай.

   — Что будет, если Н’Кари атакует Святилище Азуриана?

   — Его уничтожат.

   — А если нет? Если он спасется и попробует снова?

   — Его выследят и уничтожат.

   — А как это отразится на населении?

   — Понимаю, к чему ты клонишь, — кивнул Теклис. — Народ сплотится, поддержав Финубара. Эльфы будут разгневаны и потребуют действий. Они уже требуют. Поздравляю, брат, наконец ты использовал голову не только для того, чтобы блокировать удары.

   — Князья объединятся вокруг Финубара. Его позиция укрепится, их — ослабнет. На время.

   — Лотерн сделал тебя циничным, брат.

   — Нет. Он просто показал мне, как мыслят наши правители. Ну так почему бы тебе все-таки не сказать, что тебя действительно волнует?

   Теклис долго смотрел на близнеца и, когда уже казалось, что он не ответит вовсе, сглотнул и выдавил:

   — Скоро проверка. Что если я проклят? Что тогда?

   Тирион видел, что брат боится, и понимал почему. Он так хотел стать магом, он хотел жить — а что, если решение жрецов Святилища Азуриана лишит его будущего? Им даже не придется предавать его смерти. Заточат где-нибудь, и все. Но это ничем не лучше…

   — Ты не проклят, — отрезал Тирион.

   — Посмотри на меня. Кто в это поверит?

   — Ну, то, что ты невезучий, еще не значит, что ты проклят.

   — Дай-ка я скажу тебе кое-что, брат. — Теклис понизил голос, и Тирион едва расслышал его. — Я знал, что поступаю неправильно, когда взял книгу заклинаний из библиотеки леди Малены. Но я все равно это сделал. И сделал бы снова. Я хочу силы, меня влечет к ней — и неважно, какой ценой. Если это не признак проклятья, то что тогда?

   Тирион холодно улыбнулся:

   — Дай-ка и я скажу тебе кое-что, брат. Я не ужаснулся, когда убил Лариэна. Я обрадовался. Получил удовольствие, убив другого эльфа. Что это говорит обо мне?

   Они молча уставились друг на друга. Наконец Теклис сказал:

   — Я бы тоже убил его с радостью. Если бы мог.

   — Я мог и убил. В этом вся разница. И сильно сомневаюсь, что Лариэн станет последним убитым мной эльфом.

   — Быть убийцей не так уж и плохо. В мире, где мы живем, это считается полезным талантом.

   — Кажется, мне это слишком понравилось.

   Слова его надолго повисли в воздухе.

    

   После трех дней и трех ночей плавания впереди показался маленький остров, вроде бы вулканического происхождения. На склонах, усеянных пещерами и террасами, зеленели кое-где пальмы. Вершину острова венчала ступенчатая пирамида — огромная, судя по тому, что ее было видно с такого расстояния.

   Несмотря ни на что, невзирая на все тревоги и страх за отцовскую безопасность, Тирион был счастлив, что оказался здесь и увидел одно из самых священных мест эльфийских Княжеств.

   Здесь Аэнарион впервые прошел сквозь Пламя и стал Королем-Фениксом. С тех пор именно здесь всходили на трон все Короли-Фениксы, от Бел Шанаара до Финубара. Здесь Малекит предпринял обреченную попытку вырвать власть богов у ее полноправного владельца.

   Можно сказать, что именно здесь началась вся эльфийская история. До того как Аэнарион сделал из них народ воинов, эльфы были мирными фермерами и пастухами. Они жили в гармонии со своей землей, благоговейно поклоняясь Вечной Королеве.

   После того как Аэнарион прошел сквозь Пламя, все изменилось.

   Аэнарион научил эльфов воевать, подчиняться королям и подчинять других. Они стали совершенно иными. Аэнарион перекроил эльфов по собственному подобию, чтобы они получили возможность существовать дальше. Тихие фермеры не выжили бы в мире, из которого бежали старые боги, в мире, по которому маршировали злые силы Хаоса. Аэнарион изменил их — и они уцелели.

   Корабль подошел ближе к громадине острова и скользнул в маленькую гавань, окруженную статуями Королей-Фениксов. С утесов на прибывших смотрели изваяния богов. Судно пришвартовалось, встало на якорь, и вскоре Тирион вновь оказался на твердой земле.

   Их встречал эскорт — гордые бойцы Гвардии Феникса. Капитан корабля обменялся молчаливыми приветствиями с предводителем отряда, и близнецы, сопровождаемые двадцатью гвардейцами, зашагали по длинной тропе к святыне.

   Тирион поймал себя на том, что мысли его неизбежно возвращаются к одной из причин, по которым они оказались тут.

   Н’Кари искал его и Теклиса. Странное это было ощущение — как если бы сам Аэнарион вдруг вызвал их к себе. Существо, шагнувшее прямиком из древних мифов в современный мир, собиралось убить их. Тирион часто мечтал о том, чтобы попасть в какую-нибудь сказку из тех, что они с братом читали в детстве. И, кажется, его мечты сейчас сбывались.

   Нет, он не боялся. Просто все это казалось слишком странным. Здесь, на склонах древнего острова, среди виноградников и цветников, под лучами солнца, сама идея о том, что демон разыскивает их двоих, казалась безумной фантазией. Пели птицы, огромные бабочки перепархивали с цветка на цветок. В таком мире демоны вообще не могли существовать.

   И все же разум твердил другое. Иначе зачем он здесь? Зачем рядом маршируют вооруженные до зубов воины? Разве сам этот остров — не место из легенд и грез? Разве не здесь боги входили в мир и обращались к избранным ими? Даже такой эльф, как Тирион, невосприимчивый к большинству форм магии, чувствовал, что это место мистическое. Сама атмосфера тут казалась заряженной, напоенной энергией — он ощущал это, как ощущает кожа прохладный туман зимним утром.

   Сам Король-Феникс приказал охранять их, а значит, он относился к демонической угрозе серьезно. А если уж Финубар серьезен, то могут ли они с братом смотреть на дело как-то иначе? Нет. Демон где-то неподалеку и скоро отправится за ними, так что лучше быть наготове, хотя Тирион и не представлял, как такое возможно.

   А завтра их ждет проверка. Хранитель секретов — не единственное, о чем следует беспокоиться. Как-то очень внезапно короткая жизнь Тириона сделалась очень опасной.

    

   Над ними возвышался храм Азуриана. Древние, источенные стихиями камни поросли желтоватым мхом. Истинные масштабы святыни оценить было трудно. Храм казался частью утесов, горой, над которой поработали ваятели прошлого. Казалось, что сами боги поставили его тут.

   Даже Тирион понимал, что это место силы. Он ощущал пульсацию энергии в камне и был уверен, что брата, гораздо более чувствительного к подобным вещам, пронимает стократ сильнее. Разинувший рот Теклис на все смотрел как на настоящее чудо; на горный ландшафт, на песчаный пляж, на великолепный закат.

   — Здесь живут боги, — пробормотал он.

   — Что подтолкнуло тебя к догадке? — хмыкнул Тирион. — То, что это — храм Азуриана? Или что-то не столь явное, религиозные символы, например, высеченные на скалах? А может дым священного Пламени, поднимающийся над храмом?

   — Я вижу и Пламя, горящее в скале.

   — Ты видишь сквозь камень?

   — Возможно, «вижу» — не то слово. Я воспринимаю энергию. Это место, где сила Извне касается нашего мира. Что-то необъятное, медленное и ужасно древнее.

   В голосе брата звучало благоговение… и еще что-то. Тирион не мог определить, что именно. Он снова взглянул на храм.

   — Не похоже, что его строили эльфы, да?

   — Да, верно, архитектурный стиль явно не эльфийский, — ответил Теклис. — Такие зиккураты характерны для древних городов сланнов. Некоторые считают, что именно они первыми соприкоснулись с Азурианом и научили эльфов его почитать.

   — Здесь был Аэнарион, — произнес Тирион.

   Странная это была мысль — первого Короля-Феникса еще не коснулась сила Азуриана, когда он впервые увидел остров. Он мог бы просто пройти мимо — и вся история пошла бы другим путем. И Королей-Фениксов не было бы вообще. Возможно, силы Хаоса заполонили бы мир, и никакой Тирион не стоял бы тут, глядя на храм с удивлением и тревогой в сердце.

   Гвардия Феникса как будто только сейчас обратила на братьев внимание. Тириону хотелось заговорить с ними, спросить, о чем они думают, но он знал, что не получит ответа. Эти воины дали обет молчания, а общаться, как они, языком жестов он не умел. Они охраняли священные тайны и, по слухам, знали наперед собственные судьбы.

   — Малекит тоже был здесь, — заметил Теклис. — Он пытался подражать своему отцу. Пытался пройти сквозь Пламя, потерпел неудачу и был проклят.

   Как же брат все-таки любит подчеркивать темную сторону вещей, подумал Тирион. Но Теклис прав. Король-Колдун из Наггарота тоже когда-то ходил здесь. И ушел — жалким опаленным уродом, скрюченный неудачным опытом. Но все-таки он ушел. И живет. И прожил гораздо дольше своего великого отца.

   — Каждый когда-либо коронованный Король-Феникс стоял там, где стоим сейчас мы. На этом маленьком острове формируется наша история.

   — Что ж, брат, теперь формироваться будет действительно наша история. Здесь определится дальнейший ход нашей жизни, — сказал Теклис.


   ГЛАВА 26

    

   Жрец Азуриана ждал их у входа в огражденный храмовый комплекс. На стихаре его красовалось Око Азуриана, точно такое же, как символы на стенах, создавая впечатление, что на тебя смотрит бог.

   Через невзрачную боковую дверцу они вошли на территорию великого зиккурата. В прохладной тени массивных каменных стен, на могучей ступенчатой пирамиде храма теснилось множество сооружений поменьше.

   Мальчики шли за жрецом, минуя один внутренний двор за другим.

   Храм — зловещий признак! — был полон эльфийских солдат, поспешно призванных для усиления гарнизона. Их были сотни: в каждом дворике, на каждом свободном пятачке стояли палатки, и Тирион догадывался, что вскоре ожидается еще подкрепление. Похоже, Король-Феникс воспринял угрозу весьма серьезно.

   Высокие мрачные эльфы в форме Гвардии Феникса сновали повсюду. Не говоря ни слова, они оделяли близнецов настороженными взглядами, оценивая мальчишек на предмет потенциальной угрозы, после чего двигались дальше по своим делам.

   В небольшой трапезной братьям предложили перекусить, а потом проводили в монашеские кельи. После роскоши дворца Изумрудного Моря теснота каморок и скудость меблировки потрясли Тириона. Отчего-то крохотные каюты на корабле принять было легче.

   — Ну, говори, — велел Теклис. — Я же вижу, у тебя что-то на уме.

   — Это крепость, — сказал Тирион. — Но тут недостаточно воинов, чтобы защитить ее от действительно сильного врага. Она слишком велика, а охраны все равно слишком мало.

   — Это храм, а не крепость, — заметил Теклис. — И храм этот защищают не только солдаты, о мой слепой к магии братец.

   — Как так?

   — В стены заложены чрезвычайно древние и чрезвычайно мощные чары. И тут ощущается могущественное присутствие, не скованное, но все же каким-то образом сдерживаемое. Я чувствую.

   — Азуриан?

   — То же, что коснулось Финубара. Так что — да.

   Тирион улыбнулся.

   — Мы здесь. В том самом месте, где ходил Аэнарион. Кто бы мог о таком подумать год назад, например?

   — Хотелось бы только, чтобы это случилось при более благоприятных обстоятельствах, — заметил Теклис. — А еще мне хотелось бы быть дома, с отцом.

   — Чем бы мы ему помогли, если бы явился демон? Он чародей. Он способен сам о себе позаботиться.

   — Демон уже убивал чародеев. И некоторые из них были куда могущественнее отца.

   — Ну, сейчас ни я, ни ты ничего не можем с этим поделать, Теклис. Жаль, но это так.

   — Мне не нравится, что на меня охотятся, — заявил Теклис. — Однажды я стану таким могущественным, что уничтожу любого демона, даже Н’Кари, если он потревожит меня или моих родных!

   — Отсутствием амбиций ты не страдаешь, брат. Я бы довольствовался хорошим клинком, не слишком претенциозным, — не нужен мне ни Солнцеклык, ни меч Кхаина, чтобы сделать то же самое.

   — Тише, брат, не стоит шутить так здесь и сейчас.

   — Тогда пожелаю тебе доброй ночи и удалюсь в свою келью. Завтра решится многое.

   Глянув в окно, Тирион увидел, как скользят по небу тучи, заслоняя лунный лик. Похоже, собиралась гроза. Интересно, уж не знамение ли это?

    

   Н’Кари стоял среди развалин очередного городишки, впитывая чужой страх, отчаяние, отвращение — и обожание своих поклонников. Когда дома, окружавшие центральную площадь, рухнули обугленной грудой, он расхохотался. Вдалеке его последователи с грохотом валили оставшиеся здания и сгоняли в кучу объятых ужасом выживших.

   План вступал в следующую фазу. Теперь демон уже мог торговаться с теми, кто ему нужен, с позиций силы. Он собрал достаточно жертв, чтобы начать ритуал. До сих пор победы давались ему легко, но теперь он собирался атаковать Святилище Азуриана, а для этого потребуются очень могущественные союзники.

   Он взглянул на пленников, переминающихся, как овцы в загоне. Они осознавали свое поражение и рабство и понимали, что впереди их ждет только худшее. Чтобы усилить эффект, Н’Кари принял свой истинный боевой облик. Впрочем, сделал он это не только для пленных. Есть и другие, на кого надо произвести впечатление.

   Клешней, венчающей одну из его четырех рук, Н’Кари начертил на земле символ Тзинча, заодно избороздив землю вокруг когтями. Когда жертвоприношение завершилось, эти бороздки наполнились кровью. Одним словом демон воспламенил кровь, другим — направил запах в дыру, проделанную его ритуалом в ткани реальности, вниз, в верховья преисподней.

   Дух Н’Кари потек следом, следуя причудливыми путями его родины, владений Хаоса. На миг демона охватила ностальгия. Он даже задумался, не отказаться ли ему от мщения, не вернуться ли в эту податливую реальность, отвечающую на каждую твою извращенную прихоть. Слуга Слаанеш, он готов был поддаться искушению, но устоял — и не в последнюю очередь потому, что в таком месте нужно постоянно быть начеку.

   Темное чудо с горящей кровью привлекло внимание кого-то массивного и могущественного, сразу узнанного Н’Кари. Старый враг и старый союзник, верный слуга Изменяющего Пути, демона-бога Тзинча, почуял чужое присутствие и приблизился осторожно, словно опасаясь угодить в ловушку. С учетом обстоятельств Н’Кари не мог его за это винить. Ритуальными жестами и знаками, принятыми в их среде, он показал, что просит перемирия и пришел с предложением. Повелитель перемен ответил тем же, и вскоре они вступили в оживленную дискуссию.

   Исход переговоров удовлетворил Н’Кари. Он обрел сильного союзника, пообещав взамен сущую безделицу — обеспечить повелителю перемен проход в верхний мир и снабдить его несколькими десятками эльфийских душ на пропитание. Такая малость. Да и души-то не его.

   Н’Кари вернул свой дух во владение смертных. Нужно провести еще обряды, заполучить новых могучих союзников. Он соберет войско, какого не видел свет со времен Аэнариона. Демоны ответят на его призывы. Они придут в этот мир и будут убивать, калечить, уничтожать, если даже и не полностью подчиняясь приказам Н’Кари, то, по крайней мере, в соответствии с его планами.

    

   — Не стоит нервничать, — сказал Теклис. — Ничего они в тебе не найдут.

   — Я не нервничаю, — ответил Тирион. Честно говоря, на вид брат нервничал куда больше него. Тирион уже сжился с фактом проверки. А с результатами, какими бы они ни были, он разберется потом.

   Вошедший в келью служка жестом пригласил Тириона следовать за ним. Юноша поклонился жрецу и по-дружески стиснул руку Теклиса.

   — Удачи! — пожелал близнец. Он выглядел очень юным и очень уязвимым, и Тирион видел, что Теклис боится.

   — И тебе, — откликнулся он.

   Жрец повел его в глубину храма. У арки, охраняемой Гвардией Феникса, один из бойцов показал, что служка дальше не пойдет. Тирион кивнул и ступил под своды. Другой жрец отвел его в раздевалку, велел разоблачиться и показал на бассейн, очевидно, питавшийся из бурлящего горячего источника.

   — Очистись, — сказал он, и Тирион зашел в воду, горячую, неприятно обжигающую, со слабым запахом серы. Он вымылся и вышел.

   Жрец ждал, держа в раскинутых руках простой балахон с тряпичным поясом. Тирион оделся. Ряса попахивала ладаном. На уголке манжеты темнела аккуратная штопка.

   Они пошли дальше. Постепенно пологие коридоры сменились стенами пещеры. Они находились глубоко под землей. Путь освещали фонари, висящие на стенах, украшенных резными барельефами со сценами из жизни Аэнариона. Здесь он проходил сквозь священное Пламя, там — побеждал орды монстров Хаоса.

   А ведь все это происходило не так далеко отсюда. Тириону казалось, что он погружается сейчас в прошлое святого места, где так сильна власть богов.

   Наконец жрец доставил его в большую пещеру под зиккуратом, освещенную мерцающим пламенем, ревущим в глубокой яме и рвущимся из нее прочь. В затененных нишах обитали огромные изваяния. К вулканической пасти с двух сторон примыкал огромный алтарь, похожий на обрушившийся мост. Тирион догадался, что во время ритуала восхождения Король-Феникс должен перейти с одной половины алтаря на другую. Это была самая глубокая, самая главная святыня острова. Сейчас Тирион был как никогда близок к богу.

   Здесь ждала группа эльфов в масках. Они жестами показали, что он должен раздеться, окружили Тириона и внимательно осмотрели его с головы до пят.

   — Дефектов нет, — сказал один.

   — Стигм Хаоса нет, — заявил второй.

   — Видимой порчи нет, — констатировал третий.

   Затем они хором затянули заклинание. Сияние, окружившее каждого, вскоре перекинулось и на Тириона. Он чувствовал, как сквозь него прорастают магические побеги, хотя и не осознавал, что именно происходит.

   — В нем нет порчи, — произнес первый эльф.

   — В нем нет порчи, — повторил второй.

   — В нем нет порчи, — подхватил третий.

   Языки пламени внезапно с ревом рванулись вверх, на миг слившись — так показалось Тириону — в гигантскую фигуру в мантии. Глаза жрецов вспыхнули, отражая танец огня. Голоса их стали звонче, отчетливей, но звучали не по-эльфийски. Трансцендентальное присутствие, ощущаемое даже Тирионом, наполнило служителей. Возможно, они собирались провозгласить пророчество, как рассказывал отец?

   — Он понесет оружие Короля-Феникса, — сказал первый жрец.

   — Он понесет доспех Короля-Феникса, — сказал второй.

   — Оружие и доспех, — поддержал третий.

   — Иди и будь свободен, Кровь Аэнариона, — произнесли они хором. Пламя унялось. Ощущение божественного присутствия исчезло.

   — Я не проклят, — выдавил Тирион. Голос его прозвучал слишком громко и как-то неуместно.

   — Вся Кровь Аэнариона проклята, хотя бы тем, что передает проклятье своим детям. Но ты не несешь в себе скверны зла и Хаоса, — сказал второй жрец. Нет, судя по голосу, жрица: усталая, ничем сейчас не отличающаяся от простой смертной.

   — Пока, — уточнил первый.

   — Ты чист в глазах Азуриана. Иди же в свете его Пламени, — провозгласил третий.

   Тирион вышел из пещеры и поднялся по лестнице, оказавшись на уступе, нависшем над морем. После сумрака подземелий солнечный свет слепил. Спугнутые чайки, покружившись, снова уселись на каменные перила.

   Мальчик улыбнулся. Он прошел проверку. Он будет жить среди эльфов. И будет носить оружие и доспех Короля-Феникса, если предсказатели не ошиблись.

   Кстати, а что они имели в виду? Что он будет Королем-Фениксом? Или что просто станет носить то, что даст ему Король-Феникс, сделавшись Белым Львом, как Корхиен? В любом случае плохой такую судьбу не назовешь.

   Он повел плечами, распрямляясь, и только сейчас понял, что не чувствовал давления обреченности, пока ее тяжесть не упала с души. Тирион громко рассмеялся и прошелся колесом по уступу, совершенно уверенный, что такого тут никто никогда раньше не проделывал.

   Потом он взглянул на солнце и вдруг сообразил, что даже не задумался о том, что происходит сейчас с его братом там, в темноте.

    

   Старый залатанный балахон неприятно царапал кожу. Было душно, тепло и сыро. В воздухе витал запах серы, исходящий, несомненно, от вулканических источников в глубине. Резьба на стенах изображала зловещие, тревожные сцены из жизни Аэнариона: сплошные бои, войны да кровопролитие.

   Теклис чувствовал себя пленником, шагающим на казнь. Это место ему не нравилось. Не нравилась причина, по которой он оказался здесь. И не нравилось быть так глубоко под землей.

   Слабые легкие с усилием втягивали воздух. Дышалось с трудом. Стены словно давили на него. Тяжесть старой земли угнетала. К тому же он слишком хорошо осознавал, что здешние древние вулканы могут в любую минуту проснуться и все эти пласты обрушатся на него. Или из недр земли вырвется раскаленная лава, затопит коридоры, сожжет его заживо. Впрочем, сказал он себе, если древние философы правы, ничего подобного не случится. Его просто сразу убьют ядовитые испарения — дыхание вулкана. Мысль оказалась неутешительной.

   Он чувствовал вокруг мощные потоки магической энергии. Все это место было ядром чудовищной силы — особого, священного рода. Храм стоял не просто на разломе земной коры — он стоял на разломе самой вселенной. Здесь бог, или существо из иного измерения, или чем там был Азуриан, мог дотянуться до мира смертных.

   Аэнарион вознесся тут не просто так. Больше нигде на свете в него не вошло бы благословение Азуриана. Но должны быть и другие места вроде этого, подумал Теклис, которых могут коснуться другие Силы.

   Наверное, одно из них — Наковальня Ваула, что объясняло бы, отчего там сделано столько артефактов. А для демонических богов чем-то подобным, вероятно, являются Пустоши Хаоса. Должны быть и другие святыни, где боги эльфов, людей и гномов могут коснуться мира. А еще должны быть способы выявить и отвести магическую энергию…

   Внезапное озарение ненадолго вытеснило страх и неуверенность Теклиса. Если бы только он нашел способ… Мысль, конечно, кощунственная, но вполне естественная для него.

   Страх вернулся, удвоившись: жрец привел его в тускло освещенную пещеру, где ждали три фигуры в масках. Вот, значит, и святилище. Пламя вдруг выпрыгнуло из огромного центрального кратера, озарив титанические статуи всех старых эльфийских богов, вновь исчезнувших в тени, едва огненные языки осели.

   Теклис с первого взгляда понял, что все три эльфа — чародеи великой силы, но самое могущественное присутствие таилось в яме, к которой приткнулся двойной алтарь. Юноша подошел к жрецам. Их руки задвигались, будто благословляя, но инстинкт сказал Теклису, что это начало заклятия прорицания.

   — Разденься, — велел первый.

   Он подчинился, медленно и неловко, осознавая, насколько хилым и негодным должно показаться им его тело. Кроме того, Теклис раскашлялся, как ни старался он сдержать приступ. Именно здесь ему совершенно не хотелось показывать слабость. Он был уверен, что уже настроил магов против себя. Они ведь эльфы, а эльфы все такие.

   Троица окружила его, внимательно изучая. Теклису казалось, что он чувствует их презрение и насмешку. Ему потребовалась вся сила воли, чтобы не прикрыть срам ладонями.

   — Дефектов нет, — сказал первый. — Но он очень хрупок. Мышцы слабые.

   Теклис устыдился себя. Он понял, что его оценили и сочли недостойным.

   — Стигм Хаоса нет, — сказала вторая. — Но долго едва ли проживет. Легкие слабые.

   Этот комментарий разозлил его. Теклис прекрасно осознавал, как ненадежно он держится за жизнь, и ни к чему этой троице тыкать его в это носом. Да кто они такие, чтобы судить его?

   «Вероятно, специалисты», — напомнила более спокойная и язвительная часть его сознания. Иначе их бы тут не было.

   — Видимой порчи нет, — произнес третий. — Не Хаос сделал его таким. Если он и проклят, то только слабым здоровьем.

   Трое переглянулись и принялись общаться так, будто Теклиса тут не было.

   — Пока еще рано выносить решение, — сказал первый.

   — Согласна. В таком, как он, порчи не увидишь. Она может быть духовной, соединенной с силой, — подтвердила вторая.

   — Я стою на своем, — заявил третий. — Продолжим.

   И троица приступила к ритуальному заклятью, мощному и изощренному. Теклис восхищенно наблюдал за тем, как эльфы плетут чары. Они творили магию предсказания чудовищной сложности. Теклис следил за каждой нитью, хотя и не понимал всех их функций.

   Если у него и были какие-либо сомнения насчет мастерства этих чародеев, их работа с заклятьем сразу развеяла подозрения. Тут нашлось место и охранным чарам, чье предназначение — сдерживать любую случайно выпущенную или рвущуюся на волю враждебную магию, и разоблачающим заклинаниям, обследующим его тело и душу в поисках последствий проклятья и скверны Хаоса.

   Число присутствующих колдунов было тщательно рассчитано. Ни один маг не выстоял бы против троих столь умелых чародеев. Будь он порченый, будь он отлично обученный, с этой троицей он ни за что бы не справился. А Теклис всего лишь недоучка, шестнадцатилетний эльф, обладающий разве что обрывками похищенных знаний.

   Он почувствовал, как заклинание проникает в него, бродит по нервам и кровеносным сосудам, касается чакр и линий души. Энергия, скрытая в его теле, отвечала крохотными, горячими, как раскаленный горн, вспышками.

   — Он владеет Искусством, — произнес первый жрец.

   — Он работает с магией, — сказала вторая.

   — Интересно, — заметил третий.

   — Если он выживет, то станет воистину могуч, — добавила вторая.

   — В нем семена величия.

   Внезапно из кратера вырвался огромный язык пламени. Гигантские струи расплавленной магмы обернулись огромной фигурой в мантии. В глазах жрецов заплясали огни. Теклис увидел линии силы, соединяющие троицу с порождением пламени.

   Мальчик понял, что заклинание объединило не только магов и его. Оно еще объединило их с частью той силы, что жила в святилище. Чародеи получали мудрость из иного пространства, иного времени.

   — Он видит нас. Он чувствует присутствие бога, — сказал третий.

   — Воистину могуч, — согласился первый. — И, возможно, мудр.

   — Он будет общаться с призраками, — сказала вторая. — Он будет носить корону. — Голос ее изменился, словно нечто говорило через нее. — И посох.

   — Он столкнется с величайшими демонами. — Голос первого в точности повторял теперь голоса товарищей.

   — Он встанет в центре творения.

   — Он встретится с Убийцей Миров.

   — Он вступит в бой с собственной кровью.

   — В бой с собственной кровью, — повторили все трое одним жутким голосом и разом обмякли, как марионетки с перерезанными нитями. Заклятье резко разорвалось, сила покинула магов, и выглядели они теперь не грозными могучими колдунами, а просто древними уставшими эльфами.

   Троица потрясенно переглянулась. Что же они увидели, какие картинки будущего Теклиса промелькнули в их сознании? Вступит в бой с собственной кровью? Он что, будет драться с Тирионом? Да нет, это невозможно. Никогда он такого не сделает. Теклису хотелось потребовать у магов ответа, но, будучи все-таки чародеем, он понимал, что они промолчат, а принудить их он не сможет.

   — В нем нет порчи, — произнес первый эльф в маске.

   — В нем нет порчи, — сказала вторая.

   — В нем нет порчи, — подтвердил третий.

   — Иди и будь свободен, Кровь Аэнариона, — произнесли трое в унисон.

   Слабый, с тяжелым сердцем, Теклис похромал вверх по лестнице. Очень нескоро добрался он до каменного уступа и дневного света. Запах моря ударил в нос так, что юношу замутило.

   Тирион ждал брата. Сердце Теклиса бешено заколотилось, голова закружилась.

   — Я прошел, — сказал он и рухнул без чувств.


   ГЛАВА 27

    

   Под светом двух лун, сквозь завесу дождя, Н’Кари смотрел на Святилище Азуриана и злорадствовал. Последние аколиты Хаоса вышли из сияющего портала за его спиной, и брешь в пространстве закрылась. Впереди в сумраке маячил туманный силуэт огромного зиккурата.

   Н’Кари изучал стены, видя не только свет. Вокруг святыни, складываясь в сложные узоры, кружились полотнища магии. Мощные заклятья плели великие маги прошлого, но заклятья эти были стары. На некоторых участках необратимая энтропия времени источила их. А там, где исчезли материальные очаги магии, чары сделались настолько тонки, что стали уязвимы.

   Колдовской орнамент накладывался на восприятие реального мира. Н’Кари видел души собственной армии — фиолетовые; ядовито-зеленые — сектантов; кроваво-красные — демонов Кхорна, лиловые и белесые — бесов Слаанеш. Видел он и солнечно-золотые души эльфийских защитников.

   Тысячам демонов его войска будет трудно на священной земле. Сама чистота святыни помешает им сохранять нынешнюю форму в материальном мире. Только какое ему дело? Они все равно послужат его целям. Сам-то он не утратит формы даже здесь. Энергия, украденная в Вихре, все еще подпитывала Н’Кари.

   Он вскинул руку, и последователи ответили предводителю. Костяные палочки ударили в барабаны, обтянутые эльфийской кожей. Флейты из бедренных костей девственниц завыли страшные напевы. Неблагозвучно взревели медные боевые рога. Гроза не тревожила адское войско, бойцы упивались непогодой.

   Чтобы достигнуть цели, потребуется вся его магия и все его последователи. Святилище Азуриана — место, где нечто сродни ему, только прямо противоположное входило в контакт с миром, общалось со своими поклонниками, питалось их верой, касалось этого плана бытия своей магией. Это был могучий враг.

   И враг этот будет сопротивляться, препятствовать каждому шагу Н’Кари по священной земле. Более того, у врага есть силы противостоять, он способен причинить серьезную боль, изгнать демонов-последователей, скрутить разум и уничтожить тела смертных. Сердцевина этого места защищена стенами заклятий, которые будут мешать колдовать, пока Н’Кари не окажется внутри.

   Но у святилища есть и слабости. Стены заклятий бесполезны без охраняющих их воинов. Камни, в которые внедрена магия, можно расколоть, разбросать, уничтожить дюжиной способов. А разрушение физического носителя разорвет и сами заклятья.

   Когда-то здесь было достаточно эльфов, чтобы удержать оборону, но сейчас их меньше, чем во времена Аэнариона. Н’Кари сосредоточит атаки на слабых точках, вынуждая эльфов защищать их, отнимая у них жизни одну за другой, и пусть выбирают — продолжать им охранять внешние укрепления или отступить во внутреннее святилище.

   И то и другое отвечало целям Н’Кари. Если эльфы останутся, применить магию против них будет легче. Если отойдут, то сдадут без борьбы доступ к внутренним областям храма.

   Элрион смотрел на предводителя снизу вверх безумными восхищенными глазами, его промокшая насквозь одежда липла к телу. Сейчас он, как пес, жил лишь ради одобрения хозяина. Было бы забавно научить его ненавидеть, чтобы он обожал и негодовал одновременно. Н’Кари решил заняться этим, когда будет время.

   — Как только я дам сигнал, все силы — вперед. Атакуйте самые слабые участки стен. Втягивайте эльфов в бой повсюду.

   — Да, любимый хозяин.

   — Мы проглотим этих эльфов.

   — Темное Пиршество грядет.

   Из уголка рта Элриона потекла слюна, смешиваясь с бегущими по его лицу дождевыми каплями.

    

   Над головой зарокотал гром.

   Теклис очнулся от кошмарного сна с ощущением, что происходит что-то ужасное. Грубые каменные стены кельи как будто смыкались вокруг него. Тирион, сидящий у двери скрестив ноги, оторвался от книги, которую читал. Последнее, что помнил Теклис, — это что он говорил с братом перед обмороком. Близнец, должно быть, принес его сюда.

   — Ну вот ты и проснулся, — сказал Тирион. — Хорошо. Я думал, ты будешь спать вечно.

   — Что-то не так. Чувствуешь? — пробормотал Теклис.

   Тирион нахмурился:

   — Чувствую — что?

   — Что-то очень могущественное и очень злое очень близко.

   — Демон? — вскинулся Тирион.

   Оглушительно зазвенели колокола.

   — Он здесь, — сказал Теклис.

   — Тогда пойдем посмотрим, — предложил Тирион. — С вершины храма отличный вид.

   Теклис покачал головой:

   — У меня нет сил. Я останусь тут.

   Тирион пожал плечами и ушел.

    

   Развернулись над головами знамена с руной Слаанеш и символом Н’Кари. Под ними исступленно скакали бешеные культисты. Обезумевшие от похоти эльфы так и норовили украсть поцелуй у сладострастно извивающихся в танце демонеток. Среди бушующих ветров парили горгульи. Мутанты-берсерки мчались к стенам с тросами, крючьями и самодельными лестницами из магически спаянных костей.

   Защитники осыпали нападающих смертоносным градом зачарованных стрел, с одинаковой легкостью пробивающих и плоть демонов, и доспехи сектантов, и шкуры мутантов. Похоже, внутри осталось больше живых эльфов, чем полагал Н’Кари, а их маги каким-то образом ухитрились скрыть их существование даже от магического зрения демона.

   Хорошо, подумал Н’Кари. Так даже более возбуждающе. Сопротивление придаст конфликту немного пикантности и усилит удовольствие.

   Все в порядке. Он скоро отомстит.

    

   Однако эльфы доставляли немало хлопот. Стрелы вперемежку с заклинаниями так и сыпались на войска Н’Кари. Его воинов отбрасывали прочь снова и снова. Высшие демоны его свиты, подозревая наличие ловушек и не желая рваться вперед, воздерживались от атаки. А низшим не хватало сил, чтобы самостоятельно очистить стены. Значит, настало время другой тактики. Н’Кари отозвал свое войско, приказав прекратить штурм, чтобы дать врагам часок отдохнуть, поспать…

   Он глубоко вдохнул и выдохнул, опустошив легкие и сотворив облако дурманящего аромата, ошеломив Элриона и прочих сектантов, следящих за ним горящими безумными глазами. Затем когтем начертил в грязи руны, жестом велел одной из сектанток склонить голову, стремительно отрубил ее и вновь вдохнул, когда на него хлынула струя крови. Грудью впитал он всю алую жидкость со слабым привкусом порченой души недавней владелицы.

   Заклятье Н’Кари соорудил быстро, изменив в себе кровь, добавив толику собственной вечной сущности и щепоть растленных иллюзий из нижних миров Хаоса. Потом подбросил картины греха из своих обширных воспоминаний и похотливые сны сожранных им душ.

   На этот раз он выдохнул носом, рождая фантомы — прекрасных эльфийских девушек и юношей, полупрозрачных, грациозных, обольстительных.

   Аколиты потянулись к призракам, стараясь обнять их, но Н’Кари отогнал слишком ретивых. Видения предназначались не им. Недооформленные пластичные призраки реагировали на сны и прихоти, и демону не хотелось, чтобы их лепили сумасшедшие порывы его почитателей. Нет, фантомы должны были обольстить стражей стен.

   Стрела энергии устремилась к самой слабой точке заклятых стен. Даже ослабленная, защита все равно оставалась мощной. Потребовалось немало сил, чтобы пробить в чарах хоть крохотную брешь, но этой щелки Н’Кари было достаточно. Призраки потекли в дыру, как просачивается вода в пробоину в корабельном борту, неся сны, желания и сводящий с ума ужас.


   ГЛАВА 28

    

   Черные грозовые тучи, истекающие дождем, заполонили разъяренные небеса. Огненный зигзаг вспорол ночь.

   С вершины храма промокший Тирион смотрел вниз на надвигающуюся орду, время от времени озаряемую резкими вспышками молний. Выглядела картина скверно. Нападающих оказалось гораздо больше, чем кто-либо мог представить, и появились они раньше, чем кто-либо ожидал.

   Тирион не боялся. Эльф вполне осознавал, что вероятность того, что сегодня он умрет, весьма велика, но это не пугало его. Он был заворожен видом тварей из легенд, демонов, не появлявшихся со времен Аэнариона.

   Если слухи правдивы, завывающие орды, бросающиеся на стены, ведет Н’Кари, существо, возглавлявшее атаку на Ултуан на заре веков, дважды сталкивавшееся с самим Аэнарионом. Тириону показалось, что он различает чудовищную четверорукую фигуру хранителя секретов, посылающего свои войска в атаку.

   А хаотически раскрашенные колдовские заряды, выпущенные повелителем перемен по лучникам на стенах, он разглядел совершенно точно. Энергия Хаоса разъела защитные заклятья и плоть обороняющихся. Хищный триумфальный вой взвился над полем боя, леденя кровь в жилах слабых волей.

   Жаль, что Теклис этого не видит! Наверняка брата бы тоже восхитило это зрелище. Тут даже не нужен особый талант, чтобы заметить работу мощнейшей магии — как эльфов, так и демонов. Эльфийское оружие разило адских выродков, по легендам, неуязвимых. Что-то заслоняло защитников от большинства демонических чар. Наверное, высшие демоны не рвались вперед потому, что чуяли присутствие чего-то пугающего, хотя, долго ли еще они будут робеть, Тирион не знал.

   Всю ночь волны демонопоклонников накатывались на стены, а когда защитники попытались немного передохнуть, их накрыла эта кошмарная колдовская туча. Тирион даже не представлял, что там происходило, но крики агонии и наслаждения носились над укреплениями, а когда туча наконец рассеялась, земля под внешними стенами оказалась усеяна полуобнаженными телами погибших эльфов. Поклонники Хаоса вновь кинулись в атаку.

   И эльфов оказалось слишком мало, чтобы защитить святилище от нападающих. Стремительный натиск застал стражей врасплох. Они и вообразить себе не могли, что подобная сила ступит на святую землю острова, да еще так быстро.

   Место, которое должно было стать безопасным убежищем для Тириона и его брата, обернулось смертельной ловушкой. Покинуть остров, не пройдя сквозь демоническую орду, не представлялось возможным. Есть шанс, что придет подмога, но, если прибывшие войска сразу не заявят о себе в полную силу, их просто уничтожат по частям при попытке выйти из гавани.

   Вдалеке трубили рога. Крылатые фурии пикировали с небес, терзая защитников острыми когтями, внизу гибли эльфы, защищая Тириона и священную землю. Конечно, Тириону очень хотелось броситься в драку и помочь им, но он понимал, что это было бы глупо. Подставляться без нужды — значит лишь затруднять задачу защитникам. А если его еще и убьют, то это будет просто насмешкой над их усилиями.

   Самое разумное, что он мог сейчас сделать, — спрятаться где-нибудь в глубине святилища и молиться о благополучном исходе битвы. Хотя он уже видел, каким будет исход. Демоны сметут последних обороняющихся с внешних стен, заставив их отступить.

   На лестнице послышались шаги, потом показался мокрый капюшон жреца Азуриана. Эльф тяжело дышал, был бледен и явно испуган.

   — Вот ты где, князь Тирион, — выдохнул он. — Мы тебя обыскались. Настоятель велел проводить тебя во внутреннее святилище. Там вы с братом будете в безопасности… если сейчас вообще можно говорить о безопасности. Бог защитит вас.

   Кажется, жрец и сам в это совсем не верил.

    

   Теклис знал, что дело плохо. Не нужно было даже видеть лица вестников, приносящих донесения капитану отряда, охранявшего внутреннее святилище, чтобы это понять. С тех пор как жрец пришел за ним, чтобы привести сюда, в святая святых храма, поступали только скверные новости. Здесь, возле великого огнедышащего кратера, собралось несколько раненых воинов и двадцать бойцов Гвардии Феникса. Раненые волновались. А Гвардия Феникса оставалась бесстрастной, как окружавшие их массивные статуи.

   Теклис чувствовал присутствие множества демонов, причем некоторые из них обладали чудовищной силой. Они приближались — точно злая тень ложилась на сердце. Теклису хотелось выть от ужаса, и не делал он этого лишь благодаря огромному напряжению воли. Когда смертные сталкиваются с демонами, зло обычно имеет преимущество и в силе, и в магии, и в боевом духе. Монстры иного мира не боятся за свои бесконечные жизни. А смертные боятся. Одного присутствия демонов достаточно, чтобы внушить ужас.

   Но демоны были не единственными сверхъестественными существами, чью близость он ощутил в этот час. Теклис взглянул на грандиозное, немыслимо жаркое пламя, пылающее в центре пещеры, ревущее, точно объятый пожаром город. В любое другое время он гордился бы тем, что ему довелось побывать в священном сердце эльфийских Княжеств, в зале пламени Азуриана.

   Здесь, в святилище, он острее, чем где-либо и когда-либо еще, ощущал течение потоков силы. Ощущал присутствие бога, просачивающееся из того мира, где обитал Азуриан, в этот. Магическое зрение различало его повсюду. Воздух переполняли мерцающие искры. Искры эти покалывали кожу и волоски на загривке вставали дыбом.

   Можно было потянуться всеми своими чувствами и где-то в бесконечной дали и одновременно так близко, что можно коснуться рукой, ощутить Азуриана. Находиться здесь и быть магом — все равно что плавать в мутной воде, из глубин которой поднимается левиафан. Приближение бога ощущалось как перемещение огромных объемов энергии из одного мира в другой.

   Если бы можно было использовать мощь священного Пламени как оружие, демонов наверняка получилось бы одолеть. Могучие маги прошлого, вероятно, умели это. И другие владели искусством подчинять Пламя своей воле. Жрецы, защищавшие Короля-Феникса, когда тот проходил сквозь огонь, должны были знать способ. А значит, смертные современности тоже способны на такое.

   Конечно, лепили они энергию совершенно иначе, а может, просто укрывали кого-то от нее, но сама мысль дарила надежду. Да, должен быть способ использовать силу Пламени для спасения его самого, Тириона, воинов, так доблестно, но тщетно пытающихся защитить их. Остается только придумать, как это сделать.

   Теклис вознес молитву Азуриану, прося направить его, и ему показалось, что где-то далеко-далеко ему ответили. Ему помогут — если он сумеет связаться с высшей сущностью и донести до нее свои молитвы.

   В пещеру вошел мокрый насквозь Тирион. Похоже, брат разрывался между удивлением и беспокойством, но испуганным он не выглядел. Его безграничная храбрость поразила Теклиса.

   — Как там?

   — Скверно, — ответил Тирион. — Жрецам не удастся долго сдерживать штурмующих. Полагаю, скоро мы увидим знаменитого Н’Кари.

   Кажется, идиота-братца подобная перспектива совершенно не тревожила.

    

   Теклис отвел близнеца в сторонку. Никто из солдат вроде бы не обращал на них внимания. У всех были свои заботы.

   — Гвардии не остановить Н’Кари, — сказал он.

   Тирион кивнул. Он и сам уже оценил ситуацию, и, несомненно, как и во всех вопросах, касающихся военных дел, оценка эта была точна.

   — Мы ничего не можем поделать, — сказал Тирион. — Советники Короля-Феникса ошиблись. Мы здесь не в безопасности. Подмога не прибудет вовремя. Возможно, в безопасности мы не будем нигде. Кто мог подумать, что наш противник обретет такую силу за столь короткое время?

   — Солдаты не сумеют остановить демона, но я, возможно, смогу.

   Глаза Тириона расширились от изумления. Он наклонил голову к плечу, но, по крайней мере, не выказал откровенного неверия словам едва обученного шестнадцатилетнего юнца, утверждающего, что он способен сделать то, что не получилось у армии азуров и полка чародеев.

   — Как?

   — Если я получу доступ к энергии святилища.

   — Звучит как святотатство. Да и опасно это.

   — Поверь, мне тоже идея не слишком нравится, но это видимо, наш единственный шанс. Я из Крови Аэнариона. Я, возможно, смогу коснуться силы Пламени и выжить там, где не выживут другие.

   — Но ты же не планируешь пройти сквозь него?

   Вот теперь Тирион выказал какое-то беспокойство. Последним, кто пытался проделать такое без защиты, был Малекит, и его участь оказалась ужасна. А он был могучий воин, а не болезненный ребенок.

   — Нет. Я планирую молить о помощи. Возможно, сила, скрытая в Пламени, ответит. А может, нет. Если нет, мы ничего не теряем, кроме наших жизней, которых и так лишимся.

   — Чем я могу помочь?

   Вот эта часть Теклису совершенно не нравилась. Он собирался попросить близнеца рискнуть жизнью, возможно, даже пожертвовать собой ради осуществления плана.

   — Если я не завершу заклинание к тому моменту, как демон явится сюда, ты должен отвлечь его, насколько возможно. Не дай ему добраться до меня — любой ценой.

   — Я бы и так это сделал! — немедленно возмутился Тирион.

   Теклис посмотрел на близнеца с удивлением и восхищением. Он всегда знал, что Тирион смел, но никогда по-настоящему не понимал насколько. Он не задавал вопросов, не искал отговорок, не увиливал. Он был готов тут же ринуться в бой — и отдать свою жизнь, если потребуется. Вероятно, он и сам не осознавал степень собственной отваги. Теклису хотелось что-нибудь сказать брату в такой момент, но это было бы лишь тратой времени.

   — Будь готов, — только и пробормотал он, зная: Тирион поймет, что он чувствует. Он всегда понимал.

    

   Теклис выбрал место у кратера, за алтарем, где его не было видно от входа. Глубоко вздохнув, он предельно сосредоточился. Он не просто молился. Он колдовал — как мог. Вытягивал из воздуха энергию, очищенную священным Пламенем, и вплетал ее в конструкцию, отвечающую его целям. Он создал тонкую нить света, которую можно опустить в колодец, соединяющий Пламя в этом мире с сущностью, известной как Азуриан, в другом. В некотором смысле эти чары были очень похожи на те, что он сотворил во дворце Изумрудного Моря, только сейчас он сфокусировался не на зеркале, а на Пламени.

   Невидимыми пальцами магии он прощупывал ткань реальности, пока не нашел место, где она прохудилась, — и сразу сунул в дыру свою энергетическую нить, протянув ее так далеко, как только смог.

   Он походил на рыбака, забросившего удочку в глубокие спокойные воды. Теклис не знал, какой ответ получит на свои усилия, но понимал, что Азуриану не понравится, что в его святилище вторглись его давние враги. Все эти тысячелетия Азуриан ненавидел Хаос и воевал против него. Теклис хорошо помнил об этом. Он мог получить помощь — надо только дотянуться…

   Он все травил и травил нить, но контакт не устанавливался. Напряжение возрастало. Смертные не имели права погружаться так глубоко. Теклис чувствовал это. Здешней силой могли владеть лишь самые стойкие, а он к таковым определенно не относился.

   Голова кружилась, желудок мутило. Он продолжал тянуться, чувствуя, как слабеет. Возможно, что эти усилия высосут из него жизнь. Или случится еще что-то, пострашнее — например, его душу безвозвратно затянет в глубины колодца.

   Ему казалось, что он тонет. Он не мог дышать, грудь разрывалась. Он вспомнил летучую рыбу на палубе «Орла Лотерна», судорожно глотавшую воздух.

   Он стал этой рыбой.

   Он умирал.

    

   В прохладных глубинах святилища все казалось спокойным. Крики не проникали сквозь каменные стены. Не отдавалось эхо вражеских шагов на ступенях. Но Тирион знал, что это лишь вопрос времени. Клинок в руках казался тяжелым и бесполезным. Эльфа тянуло наружу, в битву, хотелось сражаться и отбивать атаки. Бездействие его не устраивало. Он был бойцом.

   Спокойней, велел он себе. Скоро придет и черед клинка. Ты получишь возможность сражаться и, скорее всего, погибнешь в бою — и никто не увидит твоего поражения, никто не запомнит твоей судьбы.

   К нему подошел один из солдат Гвардии Феникса с бесстрастным, словно высеченным из камня лицом. Он посмотрел на Тириона, на вход и кивнул с таким видом, словно признавал что-то. Потом боец расправил плечи и вздохнул, как бы смирившись.

   Теклис вдруг вскрикнул и забился в конвульсиях, снова и снова повторяя имя Азуриана. Кажется, что-то пошло совсем не так. Тирион кинулся к брату, чувствуя себя беспомощным и не зная, что делать.

    

   Н’Кари вошел в храм. Позади остались выломанные ворота и разбросанные по земле трупы. Он был один. Остальные демоны дальше не пойдут, а смертные предались грабежу. Воздух потрескивал враждебной энергией. Свет Азуриана был здесь силен, но недостаточно, чтобы не подпустить его, пропитанного мощью, похищенной у Вихря, к цели. Н’Кари наслаждался возможностью в полную силу использовать свой боевой облик. Давненько демон не давал воли жажде битвы. Он сожалел лишь о том, что эти эльфы даже при поддержке своего бога едва ли достойны смерти от его когтей.

   Он вскинул огромный меч и резко опустил его, разрубив пополам двух гвардейцев Феникса одним ударом, а потом подцепил когтем отсеченную голову — просто чтобы насладиться выражением ее лица. В эти секунды мозг убитого еще жил и мыслил.

   Впереди маячили лестницы, ведущие в глубину храма. Демон чувствовал свою добычу — там, внизу, где сильнее всего пульсировала энергия Азуриана. Впрочем, присутствие старого бога ощущалось здесь повсюду. Пламя полыхало что есть мочи, словно пытаясь укрыть под своей сенью тех, кого искал Н’Кари.

   Возможно, и сам Азуриан вздумает проявиться в какой-то момент и разобраться с незваными гостями. Что ж, на это бы стоило посмотреть. Хотя… маловероятно. Внимание бога привлекается долгими магическими обрядами. Существа вроде Азуриана двигаются и мыслят совсем в иных временных рамках, чем их маленькие марионетки. Мгновение божественного ока — возможно, целая эльфийская жизнь. Н’Кари мог бы поспорить, что закончит тут свою работу прежде, чем Азуриан хотя бы осознает угрозу, не говоря уже о том, чтобы отреагировать на нее. Нынешним высшим эльфам недоступна мощная магия призыва.

   Эльфы решили, что он не доберется до своей добычи, если ее спрятать здесь. Что ж, Н’Кари с радостью продемонстрирует им, насколько тщетными были все их усилия. А потом он, пожалуй, закончит работу, начатую пять тысячелетий назад, и превратит Ултуан в свой личный феод.

   Смеясь от радости, купаясь в обожании эльфов, которые смотрели на него с любовью, даже когда он убивал их, Н’Кари двинулся вниз по ступеням, направляясь к святая святых храма Азуриана.

    

   Контакт был внезапным и шокирующим. Теклис ощутил нечто древнее, лишенное возраста и ужасающе могущественное. Оно изучало Теклиса, как Теклис изучал бы насекомое. Разум, встреченный им, не был разумом смертного и ничем не напоминал эльфийское сознание. Он оперировал совершенно иными категориями, мыслил совсем на иных уровнях, постигнуть которые Теклис никогда бы не смог.

   Эльф чувствовал, что высшее присутствие чего-то ждет, но не представлял, чего именно. Он полностью сконцентрировался на просьбе о поддержке, о силе, о помощи в борьбе с их общим врагом. Нечто необъятное и неторопливое ответило, но Теклис не был уверен, что ответило оно — слишком чуждое и беспредельное — так, как ему хотелось.

   Потом возникло ощущение узнавания: то ли образ, то ли руна, то ли имя. Аэнарион. Значит, божественная сущность поняла, что он связан с Королем-Фениксом кровными узами, а может, вспомнила недавнюю проверку. Теперь нужно объяснить, что они нуждаются в помощи — и в какой именно помощи.

   Теклис представил демонов, представил святилище. Мысленно нарисовал, что происходит вокруг. Ничего не случилось. Возможно, существо, известное эльфам как Азуриан, работало в таком временном масштабе, что у него уйдут часы на то, чтобы отреагировать. Все ритуалы, касающиеся связи с ним, требовали времени и осуществлялись эльфами-жрецами, желательно теми, которые уже входили каким-то образом в контакт с Азурианом. Теклис же никогда такого не делал. Возможно, все его усилия будут напрасны. Он почувствовал, что связь разрывается, и отчаянно попытался восстановить ее.

   Разряд чудовищной силы пронзил тело. Было так больно, что Теклис почти отключился. Он знал, что, если будет долго поддерживать такой уровень магии, это убьет его. Азуриан пытался помочь, но, казалось, не подозревал, что его колоссальная мощь может быть непосильна ищущему помощи. Теклис снова вспомнил, как подобрал летучую рыбу. Он даже не думал, что сталось с ней потом. Что если он сдавил ее слишком сильно, повредил жабры, убил, стараясь спасти?

   И что если то же самое происходит сейчас с ним?

    

   Крики умирающих и рев убийц толстые стены святилища уже не сдерживали. Эхо металось по коридорам, как ноты в конусе трубы. Тирион ждал, разминая мышцы, глубоко дыша, снимая напряжение, вглядываясь в тень великого алтаря.

   Теклис был бледен, Тирион чувствовал страх и боль близнеца. От звуков бойни скручивало желудок. Лоб предельно сконцентрированного Теклиса избороздили морщины, глаза смотрели куда-то вдаль, словно видели то, чего не различали другие. Но судороги прекратились, и брат вроде бы снова, хотя бы отчасти, себя контролировал.

   В воображении Тириона сами собой возникали картины того, что может твориться сейчас снаружи. Он видел прожорливых демонов, рвущих в клочья эльфов, и орды Хаоса, разоряющие самый священный эльфийский храм.

   Но он не боялся. Он злился. Его злило осквернение святыни, злила угроза жизни брата, злили странные витки судьбы, занесшие его сюда умирать.

   Злость и страх — две стороны одной монеты, сказал он себе. И то и другое может тебя убить. Тирион заставил себя дышать глубже, обретая спокойствие. Сейчас не время для эмоций — они ведут к ошибкам. Он заметил, что один из раненых солдат поглядывает на него почти что с восхищением.

   — Удивляюсь твоему спокойствию, князь Тирион, — сказал боец, явно стараясь, чтобы голос не дрожал.

   — Нас хранит Азуриан. — Тирион кивнул в сторону одной из громоздких статуй. Он помнил, как леди Малена, капитан Джоэлль и офицеры «Орла Лотерна» стояли на палубе в шторм, передавая свою уверенность команде.

   — Твоя вера воодушевляет. — В словах солдата прозвучал слабый намек на иронию. Очевидно, он хотел, но не осмеливался сказать в этом святом месте, в присутствии своих товарищей, что не разделяет веры Тириона.

   Тирион улыбнулся ему, и солдат расправил плечи, крепче стиснув оружие. Вероятно, ему не хотелось выглядеть менее храбрым, чем шестнадцатилетний мальчишка. А Тирион был рад разобраться с солдатскими сомнениями, они отвлекли его от собственных мрачных мыслей. В груди его вновь бурлил нарастающий титанический гнев, злость, грозящая поглотить его, если дать ей волю, ярость, кипевшая, должно быть, в его предке Аэнарионе, когда тот столкнулся с ордами Хаоса.

   «А может, так проявляется проклятье? Неужели я — дитя гнева, как те эльфы, что последовали за Аэнарионом после того, как он потерял жену и детей? Может, поэтому я и убиваю, не мучаясь совестью? И избран Кхаином?»

   Он знал, что может погибнуть и не успеть выяснить. Предводитель оставшихся гвардейцев жестами обратился к своим воинам. Гвардия и раненые поспешили выстроиться между близнецами и тем, что могло добраться до них. Тирион знал, что защитить их эльфам не под силу, и все равно был тронут отвагой бойцов.

   За дверью что-то взревело.

   — Что бы ты ни собирался делать — делай, — сказал Тирион брату.

   Теклис слепо смотрел в потолок.

    

   Громадная деревянная дверь в святилище с треском распахнулась, и через порог шагнул некто, потрясающий гигантским мечом, зажатым в удивительно изящной руке — одной из четырех его рук. На конце другой пощелкивала большая клешня. Двумя оставшимися руками демон плел мощные заклятья. Двадцать последних бойцов Гвардии Феникса преграждали ему путь.

   Уцелеет ли после боя хоть кто-нибудь из них? Говорят, каждому из Гвардии даруют знание обстоятельств его смерти — во время сложных обрядов принятия в орден. Тирион размышлял о том, действительно ли гордые воины, окружившие его, всегда знали, что этот момент придет.

   Он изучал их лица. Все были мрачны. Никто не выказывал страха, даже перед лицом явившегося кошмара. Тирион перевел взгляд на Н’Кари. Он всегда полагал, что демон должен быть массивным, но даже не подозревал, что такая громоздкость может быть настолько завораживающе-прекрасной. Привлекала даже не фигура чудовища, скорее его движения, гибкая грация танцора, обольстительные изгибы первоклассной куртизанки. Все это должно было выглядеть — и выглядело! — непристойным, но при этом пленяло и очаровывало.

   Магия, сказал он себе. Это влияние ауры демона. Тирион тряхнул головой и удивился, с какой легкостью сбросил чары, из-за которых даже Гвардия Феникса застыла перед монстром, точно кролики перед змеей.

   Мгновение, растянувшееся в вечность, никто не шевелился, точно заледенев. Потом первый из бойцов кинулся на чудовище. Н’Кари парировал выпад и ответным ударом разрубил эльфа надвое. Бесшумно и стремительно, как охотящиеся кошки, остальные гвардейцы бросились в бой.


   ГЛАВА 29

    

   Я сейчас умру.

   Твердая уверенность билась в сознании Тириона, на глазах которого Н’Кари расчленил гигантской клешней одного из солдат. Нет, уцелеть тут невозможно. Он просто не ровня демону, даже ослабленному магическим излучением пламени Азуриана.

   Я сейчас умру.

   Н’Кари поманил, и некоторые из раненых покорно распростерлись перед ним. Тогда демон двинулся вперед, шагая прямо по спинам новообретенных поклонников, разрывая их плоть огромными когтями и дробя эльфийские кости.

   Тирион не боялся. Не злился. Он просто оцепенел от заведомой тщетности любых действий, которые мог бы предпринять. Он понимал, что отчасти это реакция на мутящие сознание вязкие испарения, испускаемые демоном, а отчасти — ответ его собственного разума на безнадежность ситуации.

   Я сейчас умру.

   Уцелевшие гвардейцы сражались, но клинок демона косил их одного за другим, и эльфы падали, как сжатые колосья. Смех твари выворачивал душу. Брызги крови и ошметки мозгов летели Тириону в лицо, а он заторможенно утирался, чтобы видеть, что происходит.

   Все это — лишь информация. Его смерть — одно из правил этой игры. Но ведь он еще может победить. Его цель — отвлечь внимание демона, пока Теклис колдует. Проблема лишь в тактике.

   Я сейчас умру.

   Демон повел рукой. С клешни его сорвалась разноцветная молния и мгновенно пожрала плоть одного из защитников, застонавшего то ли в агонии, то ли в экстазе. Вспышка озарила все статуи старого бога резким кощунственным светом.

   Н’Кари был огромен, и быстр, и необычайно силен. Его клешня практически без усилий перерезала воина в полном доспехе, как швея перерезает нитку. Он метал магические копья. И был почти неуязвим для оружия смертных.

   Я сейчас умру.

   Клинки ломались о бока Н’Кари, а если и рассекали плоть, она сразу срасталась. Защита демона казалась беспорядочной, но была эффективна.

   Неуязвимость противника значения не имеет. У Тириона нет цели убить демона. Он должен только отвлечь его, протянуть время. А значит, его задача — оставаться в живых как можно дольше, удерживать внимание врага. Дать возможность Теклису довершить свое заклинание. Если он способен еще колдовать.

   Я сейчас умру.

   Жалкие остатки защитников продолжали бросаться на демона, а демон продолжал кромсать и рубить эльфов.

   Время уходило. Каждая секунда промедления приближала Н’Кари к победе, а Тириона — к поражению. Он должен действовать быстро, если вообще собирается действовать. Тирион поднял меч. Рука его не дрожала. Хотелось хоть на миг обернуться и помахать Теклису, прощаясь, но тогда бы он только привлек внимание демона к тому, кого пытался заслонить.

   Я сейчас умру.

   Тирион улыбнулся. Он и не собирался жить вечно. Только вот жизнь его оказалась гораздо короче, чем ему хотелось бы.

   Что же он медлит?

   Было еще то, что ему хотелось совершить и чего он уже не совершит никогда. Неважно. Сейчас уже все равно слишком поздно.

   — Повернись ко мне, демон, и встретишься со своим хозяином, — крикнул Тирион. Голос его был так же тверд, как и рука.

    

   От соприкосновения с присутствием бога Теклиса колотила мелкая дрожь. Знание врывалось в его разум, подсказывая, как сложить руки, как двигать пальцами, какие слова сказать. Он делал то, что ему говорили, изгибая силу и лепя из нее оружие, способное — он знал — повредить демону.

   Он двигался, как показывали, произносил слова, подброшенные ему на язык, приспосабливал разум к продемонстрированным ему магическим модуляциям. Сила вливалась в него, как вино льется в чашу, вызывая трепет и причиняя боль. Его жизнь, его душа были в опасности, ибо смертные формы не предназначены для роли проводников божественной мощи. Магическая энергия переполняла его; любой другой эльф, не будучи чародеем, давно бы уже изжарился до хрустящей корочки. Сколько же еще он сможет выдержать? Чтобы обрести хоть малейший шанс в схватке с демоном, ему нужно еще много, много силы...

    

   Тот же голос, подумал Н’Кари, и застыл на миг, почти потрясенный. И лицо то же. Лицо Аэнариона — только молодого, менее сурового, не столь опустошенного временем. И запах тот же. Плоть от плоти. И дух почти тот же. Хотя этот не пылает так ярко. В нем не горит пламя Азуриана. Он не испорчен мечом Кхаина, не затуманен тенью всепожирающего клинка.

   И — поразительно — этот не боится. Он еще не узнал, что такое страх, а Аэнарион знал, хотя и умел контролировать его.

   Что ж, такой сладкий кусочек не стыдно преподнести Слаанеш. Дух горел ярко, но Н’Кари засек здесь еще одного из Крови. Совсем рядом. Впрочем, другой сейчас неважен. Для начала сойдет и этот. Н’Кари с величайшим наслаждением покажет этому глупому смертному, что такое настоящий ужас, а потом уж прикончит мальчишку.

   Он всласть поиграет с ним, как кошка играет с мышью.

   Демон метнулся вперед, но эльф оказался воистину быстр. Н’Кари намеревался сперва только оцарапать его, но эльф увернулся. Укол в левый бок, рядом с тем местом, где у эльфов находится сердце, сказал демону, что его безрассудный противник посмел нанести ответный удар.

   Н’Кари улыбнулся. А дельце-то может оказаться даже забавнее, чем он надеялся.

   — Я начну с твоих пальцев, на руках и ногах, — сообщил он. — Отчикаю их так ловко, что ты сперва даже не заметишь их отсутствия.

   Клинок вонзился демону в глаз. Неприятно, но вреда никакого. Только зрение на миг помутилось.

   Н’Кари ударил снова, на сей раз быстрее, уверенный, что теперь-то достиг цели. Но эльфа уже не было там, куда он метил. Тот опять уклонился. Да уж, Н’Кари не ожидал от смертного такой скорости.

   — Я думал, демонов надо бояться, — сказал эльф с мечом. — А ты даже не можешь попасть в меня.

   Но он уже пятился, словно чувствуя, что в третью попытку Н’Кари вложит всю свою ярость. Однако демон устоял перед искушением. Он ударил, поначалу решив, что попал, но понял, что его клешня всего лишь столкнулись с эльфийским клинком. Нет, у эльфа не хватило бы силы, чтобы удержать или отклонить удар. Но он опять увильнул.

   Это только вопрос времени, решил демон. Ничто смертное не способно одолеть его.

    

   Тирион стремительно отпрянул. Н’Кари оказался быстр, быстрее всех и всего, с чем сталкивался когда-либо эльф, и юноша видел, что демон сейчас даже не особенно напрягается. Н’Кари был предельно самоуверен, знал, что победит и что у него есть время.

   Вблизи чудовище выглядело действительно устрашающе — огромное, возвышающееся над эльфом, облаченное в броню. Массивная клешня казалась слишком тяжелой даже для бугрящейся мускулами руки, но демон управлял ей с легкостью. От твари исходил странный запах — мускусный, пряный, волнующий. Ароматный пот или какие-то другие выделения поблескивали на доспехе демона.

   Это было неправильно. Потеет плоть. Броня не потеет.

   Тирион отмел эту мысль как отвлекающую и наметил для удара точку соединения кожи и доспеха — место, уязвимое в любом живом существе. Поднырнув под смертоносную клешню, Тирион взмахнул клинком, ткнув именно туда, куда собирался, но плоть монстра срослась почти мгновенно.

   Тирион радовался, что вступил в бой безо всяких иллюзий, не заблуждаясь насчет шансов своего выживания. Иначе было бы очень обескураживающе обнаружить, как стремителен, силен и могуч демон на самом деле. Превзойти его просто не представлялось возможным. Зато Тирион начал смутно догадываться о степени величия Аэнариона. Он ведь победил это существо и других, столь же сильных.

   «Обескураживающе, — подумал он снова. — Это явное преуменьшение». И невольно рассмеялся.

   Смех эльфа оскорбил демона. Разгневанно взвыв, Н’Кари произнес вдруг удивительно приятным голосом:

   — Смейся над чем хочешь, Кровь Аэнариона. Последний твой смех будет моим.

   В этом Тирион не сомневался. Он продолжал драться. Может, у него и нет надежды на победу, но есть цель, и, кажется, он ее достигает.

   Он собирался снова ударить демона в глаз, но тот ожидал этого и молниеносно парировал выпад. Тирион же едва успел пригнуться — клешня твари щелкнула там, где только что была его голова. Сперва он решил, что противник пытается обезглавить его, но потом понял, что Н’Кари хотел поймать добычу. Что ж, если бы у него получилось, дела Тириона стали бы по-настоящему плохи...

    

   Теклис горел. Он был уверен, что плоть его спекается и рассыпается пеплом, но кожа выглядела нетронутой. Рука сияла странным белым светом. И все тело лучилось. Изменилось и зрение. Все вокруг было окружено мерцающими аурами.

   Мужественный, бесстрашный Тирион сиял золотым солнцем, хладнокровно и обстоятельно сражаясь с противником, которого не мог надеяться победить. Он просто давал Теклису шанс.

   Н’Кари излучал похотливый пурпур, болезненную зелень и еще какие-то цвета, не поддающиеся описанию. Странная была у демона аура. В каком-то смысле он напоминал колодец силы, такой же, как тут, в святилище, только ходячий. Он словно выходил за пределы мира и все же оставался с ним связан. Как будто Н’Кари был всего лишь пальчиковой куклой на пробившей стены реальности руке, лапе или клешне существа, которое гораздо могущественнее демона.

   Вот что такое демоны, понял Теклис. Сильнейшие твари, которых мы вроде бы видим и с которыми мы в тщеславии своем воображаем, что сражаемся, совсем не демоны, но крохотные частицы необъятных космических сущностей, конструкции, наделенные толикой силы хозяев, посланные в наш мир, чтобы выполнять их волю.

   Он понятия не имел, почему это так. Сейчас он все равно что насекомое, пытающееся представить побуждения эльфа. Эти… штуки действовали на совершенно ином уровне разума, в совершенно ином масштабе реальности. Мысль уничижительная, но в данный момент совершенно бесполезная.

   Итак, штука мощная, значит, нужно разорвать ее контакт с этой реальностью, нарушить связь с ее внепространственным создателем. Если это получится, то оставшуюся смертную оболочку можно будет повредить, сломать, убить.

   Теклис сконцентрировал энергию, переполняющую каждую клеточку его тела, превращая ее в оружие. Все нервы пылали в агонии. Слабое сердце неслось галопом. Воздух обжигал легкие. Но он закончил дело и направил огненную стрелу во врага.

    

   Н’Кари решил, что этот маленький бой слишком уж затянулся. Он вдоволь наигрался с противником, однако пришло время перейти к сути дела. Перед ним отличная душа, которую можно преподнести Слаанеш, душа, которую он с радостью бы развратил болью и удовольствием, заставил обожать его и поклоняться, а потом уже передал бы этот вопящий дух своему покровителю, демоническому богу.

   Жаль, но на это просто нет времени. Присутствие проклятого Азуриана все больше и больше мешало ему сохранять форму, и присутствие это отчего-то как будто усиливалось.

   А ведь здесь есть еще один потомок Аэнариона, и его нужно убить прежде, чем щенка прикончит боль. Из таких маленьких испытаний и состоит жизнь, подумал демон и рассмеялся.

   Он ринулся вперед и поймал-таки увертливого эльфа. Миг — и клешня Н’Кари сдавила шею противника. Эльф кинул на него поразительно вызывающий и пренебрежительный взгляд, а потом плюнул Н’Кари в глаз.

   — Великий возлюбленный Слаанеш, отдаю эту душу тебе, — провозгласил демон, закручивая потоки магии. Энергия вибрировала в нем. Он ощущал безмерное удовольствие. Мщение почти свершилось.

   Остается только сомкнуть клешню, повернуть — и еще одним потомком треклятого Аэнариона станет меньше. Он помедлил немного, наслаждаясь сладостью победы. Как-никак, сегодня у него еще будет лишь одна возможность испытать столь же восхитительные ощущения.

   Его последнее подношение покровителю станет особенным, таким порочным и невообразимым, что эльфы будут вспоминать об этом все жалкие века существования их убогой расы. Да, месть будет воистину восхитительной!

   Волна огня обрушилась на него, и Н’Кари закричал от боли. Клешня судорожно дернулась и открылась, выпустив эльфа.

    

   Мощь Азуриана горела в Теклисе, текла сквозь него, потрескивала как молния, пламенела извергающимся вулканом. Энергия захлестнула Н’Кари. Демон мучительно взвыл, панцирь его чернел и лопался, из трещин сочился и сразу испарялся зеленовато-багровый гной.

   Горящий взгляд Н’Кари остановился на Теклисе, и демон сладострастно поманил эльфа, применив какое-то заклинание принуждения и обольщения. Но чары не затронули переполненного силой Азуриана мальчика.

   Вспышки-близнецы попарно срывались с ладоней юного эльфа. Демон горел и выл, но все еще жил. Он двинулся к Теклису, раздвигая жгучие взрывные волны, как человек, борющийся с сильным течением. Громадная клешня мерно щелкала. Очевидно, он намеревался добиться грубой силой того, перед чем спасовала магия, — оборвать жизнь Теклиса, заткнуть источник божественной разрушительной мощи, направленной против него.

   Теклис предельно сконцентрировался, пытаясь сжечь демона, но он видел, что дело идет слишком медленно и он просто не успеет достигнуть цели.

   Смерть приближалась, шаг за шагом.

    

   На миг Тирион решил, что он обречен. Н’Кари закончил играть с ним, как кот с мышью. Теперь он собирался убить его.

   И вдруг демона накрыла вспышка раскаленной энергии. Вопя от боли, а может, и от наслаждения, Н’Кари отбросил Тириона и переключился на Теклиса. Плоть его спекалась, панцирь трескался, как у краба, которого забыли в слишком горячей духовке.

   Тириону потребовалось несколько секунд, чтобы оправиться и оценить ситуацию. Теклис все-таки наколдовал достаточно силы, чтобы навредить демону, а то и убить его, если такое вообще возможно. Но что-то пошло не совсем по плану близнеца. Возможно, ему нужно было больше времени, а значит, Тирион не выполнил своей миссии, не отвлек внимания демона.

   Он кинулся на врага сзади, воткнув меч в одну из появившихся на панцире расщелин. На этот раз клинок действительно вошел в плоть, рассекая ее. Демон стал уязвим.

    

   Н’Кари почувствовал, как чужой меч пробил брешь в доспехах. Было больно, но магическое пламя обжигало сильнее. Всю свою волю демон направил на то, чтобы идти вперед. Маг — вот главная угроза. Теперь он это видел. Его одурачили, заставив думать лишь об одном из Крови Аэнариона, в то время как второй искал способ погубить его

   Этот маг — еще один проклятый потомок Короля-Феникса. Только кто-то из них способен перенаправить столько божественной силы, оставшись невредимым. Никакой другой смертный просто не перенесет столь длительного контакта с божеством.

   Возможно, не перенесет и этот. Смертные такие хрупкие. Но ждать и рисковать Н’Кари не мог.

   Придумывать элегантный способ казни нет времени. Азуриан использовал мага как сосуд своего гнева, разъяренный тем, что Н’Кари осквернил его святилище. Богу все равно, выживет смертный или нет, ему главное, чтобы мщение свершилось.

   Еще пять шагов, сказал себе демон, и он уничтожит колдуна, а потом уже займется воином и наверстает упущенное.

    

   Демон навис над Теклисом. Гигантская клешня широко открылась. Еще мгновение — и он перекусит его пополам.

   Теклис, конечно, погибнет, но это не имеет значения. Он увидел способ спасти Тириона. Поспешно завязав энергию узлом, мальчик метнул ее поверх головы демона так, чтобы магия окутала клинок брата, превращая меч во временное средоточие мощи Азуриана, так что, даже если Теклис умрет, бог сможет применить свою силу.

   Меч Тириона вспыхнул, будто его только что вынули из кузнечного горна. На секунду Теклис испугался, что сталь не выдержит, расплавится, обезоружив близнеца, но клинок древней эльфийской работы не подвел.

   Дело сделано.

    

   Меч Тириона пылал, как оружие из легенд, как Солнцеклык Аэнариона в сказках. Тирион не знал, как это получилось, но его это и не волновало.

   Он с силой вонзил клинок между лопаток демона. Лезвие прожгло плоть Н’Кари, обугливая ее. Тошнотворно-сладкая, дурманящая вонь разложения наполнила воздух. А Тирион вогнал меч еще дальше, стараясь попасть в то место, где у эльфа было бы сердце.

   Он понятия не имел, может ли горящий клинок убить демона, но собирался это выяснить.

    

   Жгучая боль пылала в спине Н’Кари. Казалось, сильнее боли не существует. Казалось. Он ошибся. Маг сделал что-то еще, что-то новое и кошмарное.

   Хотя натиск юного чародея ослаб, ему удалось передать часть божественной силы воину. Н’Кари мог убить мага сейчас, но тогда вся накопленная им энергия перетечет в меч. А ее и так достаточно, чтобы уничтожить его физическую оболочку. Нужно защититься, нужно прикончить воина… но тогда маг получит шанс на спасение.

   Сложный это оказался выбор — отказаться от половины мести, выждать время, восстановить форму. Ему повезло в одном: его жертвы — эльфы. Если один из них уцелеет, то наверняка проживет еще сотни лет и дотянет до возвращения Н’Кари в этот мир. Тогда-то он и отомстит.

   Н’Кари решил убить мага. В данных обстоятельствах это будет вернее.

    

   Демон не обернулся. И Тирион знал почему. Он собирался убить брата. Н’Кари твердо решил уничтожить хоть одного из Крови Аэнариона и выбрал вариант с наибольшей вероятностью успеха.

   Эльф перепрыгнул через демона, воспользовавшись как трамплином его расколотым наплечником, перекувырнулся в воздухе и приземлился перед тварью, загородив Теклиса. Свободной рукой Тирион оттолкнул брата в сторону и занес меч для удара.

   Он чувствовал себя быстрым, быстрей, чем когда-либо. Клинок в его руке, казалось, двигался по собственной воле. Тирион сделал прямой выпад, ударив демона с силой молнии. И еще раз, и еще. Н’Кари отпрянул, завывая и ругаясь, теряя куски мяса; раны, прижженные очищающим огнем, не затягивались.

   Близнецы вытеснили Н’Кари из зала священного Пламени и погнали по коридорам, оказавшись в итоге на нависающем над морем уступе. Тирион узнал место. Именно сюда он пришел после проверки, учиненной жрецами Азуриана. Что ж, тем лучше. Ему казалось, что он проходит сейчас еще одно испытание.

   Демон словно таял под лучами солнца, над его обугленной кожей дрожала серая дымка. Возможно, Н’Кари подумывал, как ему улизнуть.

   Тирион продолжал наступать, нанося удары. Теклис осыпал демона магическими стрелами. Н’Кари шатался и пятился.

   А Тирион бил, бил, бил. Внезапно демон вскинул клешню и взревел загнанным зверем, бросая врагам вызов. Похоже, он отказался от мыслей о побеге. Н’Кари собирался дать тут, на балконе, последний бой — и теперь он будет очень, очень опасен.

   Но Тирион ударил еще раз — и толчок, в сочетании с огромным весом демона, швырнул чудовище за перила. Вверх тормашками чудовище полетело к морю, распадаясь по пути, как метеор, сгорая, словно падающая звезда, и исчезло прежде, чем ударилось о воду далеко-далеко внизу.

   Тирион испустил долгий вздох облегчения. Теклис, хромая, подошел к брату. Он выглядел изможденным, волосы и одежда его были опалены.

   — Думаю, это все, — сказал Тирион.

    

   — Знаешь, это еще не все, — сказал Теклис

   Близнецы стояли вдвоем на вершине храма. Тучи рассеялись, и небо было чистым, ярко-синим. Внизу эльфы расчищали завалы. С гибелью Н’Кари, с потерей воли, привязывавшей оставшихся демонов к этому миру, все они исчезли, не в силах больше выносить святой воздух храма. А без демонических покровителей уцелевшие сектанты оказались не соперники солдатам. Защитники святыни победили.

   — Считаешь, демон вернется? — спросил Тирион.

   — Сам Аэнарион не сумел уничтожить его. Не думаю, что это удалось нам. Полагаю, довольно скоро его вновь призовут в наш мир, он обретет новое тело и вернется, чтобы окончательно отомстить нам.

   Тирион кивнул.

   — Да, на вид он весьма настойчивый тип.

   Теклис рассмеялся:

   — У тебя на диво хорошее настроение — для эльфа, которому только что сказали, что остаток своей жизни он проведет, будучи объектом мести хранителя секретов.

   — Я счастлив уже потому, что вижу сегодня закат. Я на это не рассчитывал.

   И Тирион рассмеялся — просто оттого, что был жив. А Теклис облокотился на сломанную ограду, размышляя, сколько времени потребуется Н’Кари, чтобы вернуться.


   МЕЧ КАЛЕДОРА


   ПРОЛОГ

    

   Морати, королева эльфов Наггарота, смотрела, как несется на нее вал разгоряченных потных тел. Сотни тысяч диких воинов рвались из зловещих серых пустошей — на конях, на колесницах, на монстрах, на своих двоих. За ними тянулись огромные клубы губительной пыли. Свирепые крики перекрывали даже грохот копыт и скрип окованных железом колес.

   Каждый из наступающей орды нес на себе отметину Хаоса: стигмы мутации, вытатуированные руны злой магии. Знамена Темных Богов развевались на холодном ветру, дующем с крайнего севера.

   Морати облизнулась, увлажнив языком зубы. Заклятье дальнозоркости позволяло ей разглядеть мельчайшие детали: кольца, впившиеся в покоробленную плоть, кровь, запекшуюся на шипах черных доспехов, нечестивый фанатизм, сверкающий в глазах атакующих.

   В который раз видит она подобное? В который раз за шесть тысяч лет сталкивается с последователями Темных Богов. Ее легионы дрогнули, испугавшись за свои жизни, — и правильно. По сравнению с этими смертоносными пришельцами они всего лишь стадо ягнят на пути волчьей стаи.

   Морати вышла вперед и застыла под собственным развернутым знаменем. Вскинула тонкую нежную руку со сжатым кулаком. Запели рога и трубы. Вспыхнули жаровни. Ветер подхватил наркотический аромат.

   Ее последователи медленно разворачивались в холодной пустыне — карнавальной процессией посреди выгоревших заброшенных земель. Их были тысячи, выбранных за красоту, за искушенность в любовных искусствах, за способность с улыбкой сносить ласки самых отталкивающих тварей. Ее воины — не та армия, что способна всех победить в бою, да от них этого и не ожидают. Резать и убивать — дело легионов ее сына. А это войско одерживает победы другим способом.

   Конечно, эти изнеженные баловни не станут драться. Большинство из них и клинок-то не способно держать правильно. Их таланты — как и ее — совсем иные. Но разница между ними и Морати в том, что она-то в случае чего способна вступить в бой.

   В молодости она сражалась рядом с Аэнарионом, убивая демонов, самозабвенно разя врагов своего народа. Она творила заклятья, варила яды, вырабатывала боевые стратегии для армий мужа. Ее дар предвидения нес эльфам бесчисленные победы.

   Сейчас так называемые высшие эльфы об этом забыли; тупые моралисты, они предпочли изгнать ее, как разбойника, после того как ее сын расколол королевство. Они даже не представляли, чего стоили победы в тех прошлых боях, когда мир, казалось, катился к концу, и понятия не имели, чем она лично заплатила за эти победы.

   Но ей не хотелось кричать о триумфах тысячелетней давности, Морати предпочитала жить настоящим. По всему миру ее боялись и ее желали. Область ее влияния распростерлась широко, даже шире, чем у ее сына, и влияние это было не менее сильным.

   Чуть позже Малекит заново оценит ее по достоинству… как обычно. который раз пребывает в настроении «я велик и независим», но вскоре убедится, что его нынешние последователи ненадежны. В конце концов, все они — эльфийские аристократы, и делает их таковыми, в частности, подспудная уверенность в том, что никто не достоин их лояльности, кроме них самих, и что нет никого лучше, умнее и сильнее их.

   Смешно. Из всей их самодовольной расы лишь один был по-настоящему уникален, и он не чувствовал нужды доказывать или похваляться этим. Аэнариона уважали, любили и боялись так, как никогда не будут уважать, любить и бояться его — и ее — сына, как бы он к этому ни стремился.

   Бедный Аэнарион. Будь он жив, ему перевалило бы за семь тысяч лет, но он отринул бессмертие, которое она предлагала ему, ступив на собственный гибельный путь. Одна из причин, заставляющих Морати ненавидеть его — ненавидеть и любить.

   Она вновь окинула взглядом безотрадные земли вокруг и огромную надвигающуюся армию уродливых варваров. Действовать надо быстро, но Морати отчего-то чувствовала странную вялость. Мысли ее постоянно возвращались к первому мужу. Она по-прежнему ясно видела его, высокого, могучего, с отчего-то печальными глазами и с этим его кошмарным горящим клинком на бедре.

   «Лучше стать пеплом, чем пылью», — всегда говорил он, и все же в итоге его не ждал погребальный костер героя. Он вошел в огонь, и тот отверг его. Теперь его кости стали пылью, смешавшейся с пылью костей миллионов, убитых его мечом. Никто даже не знает, где он пал. Морати много искала, но так и не нашла его.

   Говорят, Тетлис Убийца наткнулся на его раскуроченный доспех, но внутри никого и ничего не было. Морати никак не могла поверить, что Аэнарион просто сгнил. Ей даже не хотелось об этом думать. Она предпочитала помнить его таким, каким он был, — великолепным, жестоким, прекрасным, сияющим, как солнце. Никакой другой эльф не мог сравниться с ним, и Морати не знала, огорчает ли ее это или радует.

   Бедный Малекит. Ее сын так старался стать похожим на своего погибшего отца — и все тщетно. У Малекита свой холодный дар: он способен заставить бояться себя, но только не любить. В некоторых аспектах он сильнее и определенно умнее Аэнариона, но в нем нет огня, который делал первого Короля-Феникса тем, кем он был. Сын строил империи как памятники своему стремлению поразить отсутствующего отца, и цель эта вела к проигрышу, даже когда он добивался успеха.

   Аэнариона больше не существовало, и поразить его было невозможно, так же как нельзя было потягаться с ним в достижениях. Малекит даже не понимал почему. А ведь все просто. Аэнарион благополучно мертв, и эльфы могут проецировать на него собственный идеализированный образ, никакая неловкость живущего не перечеркнет все своими непотребными целями и страстями.

   Иногда Морати задумывалась, не привлекает ли и ее именно это. Их любовь — если то была любовь — не успела истрепаться, потеряв новизну. Морати не научилась ненавидеть или презирать мужа. Впрочем, она сразу отмела скверную мысль, не желая развивать ее.

   Нет, Аэнарион — тот, кого эльфы будут помнить всегда, он первый Король-Феникс, воин-полубог, спасший народ от неминуемой гибели.

   Только вот он никого не спас.

   Он выиграл все свои битвы, но проиграл бы в той древней войне, если бы не его так называемый друг, архимаг Каледор Укротитель Драконов. Каледор сотворил заклинание, которое в конечном счете вытеснило демонов и стабилизировало Ултуан, не позволив раздираемому землетрясениями краю опуститься в пучину морскую.

   Эльфы предпочитают помнить лишь великое сражение и героизм Аэнариона, защищавшего тебя в те последние часы, но это ведь именно ты спас мир, верно, Каледор? Ты создал заклятье, выкачавшее из мира магию и отправившее демонов обратно в ад.

   Как Морати и предполагала, армия Хаоса наконец заметила ее. Даже отсюда она услышала яростные угрозы и обещания столь неоригинальные, что не удостоила их даже презрения. Поклонники Темных Богов банальны и примитивны настолько, что она с трудом концентрировала на них внимание.

   Сегодня ей хотелось вспоминать о старых временах, и она не отказала себе в этом. Морати думала о Каледоре. Сухопарый высоколобый эльф с холодными и синими, как ледники в Морозных горах, глазами, искусный колдун был столь же незабываем, как и Аэнарион. Возможно, он оказался бы даже лучшим орудием, чем Король-Феникс. Но нет, он был слишком холоден, чтобы им манипулировать, и определенно слишком умен, и она не могла бы полюбить его, как любила Аэнариона. Каледор не был героем.

   И все же по-своему, спокойно и расчетливо, он был столь же ужасающе смел, как и ее муж. В конце он и его соратники архимаги положили жизни на сотворение своего великого заклинания, зная, что их ждет лишь смерть и то, что хуже смерти. Их призраки по сей день находятся в заточении, застряв в вечном янтаре мгновения своей гибели от сплетенного ими же заклятья.

   Ты тоже теперь там, старый дух? Видишь ли ты меня? Понимаешь ли, что я делаю, содрогаешься ли от этой мысли? Тысячи лет ты плел и переплетал свое древнее изношенное заклятье, и тысячи лет я пыталась распутать его. День, когда мне это удастся, стремительно приближается, и в этот день мир изменится навсегда.

   Иногда Морати ощущала свой возраст. Она прожила достаточно долго, чтобы видеть, как меняются очертания континентов, как продвигаются и отступают великие ледяные реки, стирая на своем пути горы. Она видела возвышение и падение целых народов. Иногда Морати и сама подталкивала их. Просто так, забавы ради.

   Возможно, эльфийка была самым старым живым существом в мире. Старше только боги, но они не живут здесь и не привязаны к этому месту так, как привязана она

   Все, кто окружал ее, — всего лишь движущиеся тени, оживающие на несколько ускользающих мгновений и сразу пропадающие. Сколько еще осталось тех, кто помнит дни древней славы? Она, ее сын, несколько демонов да безумные призраки, охраняющие мироздание от разрушения и перерождения.

   Этот театр теней немного развлекал ее, ожидающую конца света. Морати все еще гналась за удовольствиями так же упорно, как ее сын гнался за своими мечтами об империи.

   В пору ее молодости все выглядело иначе. Мир тогда казался ярче. Тень Хаоса еще не упала на землю, эльфы жили в мире. Страшная скука, но тогда она была слишком глупа и наивна, чтобы понимать это.

   Была, пока не пришли видения.

   Дар проявился в ней в одиннадцать лет, мучая картинами грядущего апокалипсиса. Морати смотрела в темное, наполненное демонами будущее, но никто ей не верил. Она была пророчицей, которая видит, но которую не слышат. Так, по крайней мере, казалось тогда.

   Эльфы не верили ее видениям разрушения, ибо не могли поверить ей. Долгий золотой век правления первой Вечной Королевы приучил их к тому, что жизнь под защитой, и они просто понятия не имели о том, сколь ужасен может быть мир.

   Морати говорила им, а они не слушали просто потому, что не могли понять. Они, как скот, пасущийся на летних полях, не желали верить в бойню оттого, что еще не были там, внутри. Сияет солнце, зеленеет сочная трава, хозяева заботятся о них и отлично кормят.

   Она знала, каков мир на самом деле, задолго до того, как эльфы наконец увидели это. А пророчица ведь пыталась предупредить их о грядущем кровопролитии.

   Но никто ей не поверил.

   Мысль эта до сих пор иногда злила ее. Хотя теперь по большей части — забавляла.

   Морати испробовала все, чтобы привлечь их внимание. Она пророчила, она соблазняла, она пользовалась своей красотой, чтобы добиться внимания князей и даже самой Вечной Королевы. Но никто не принимал ее предупреждений всерьез, потому что никто не хотел этого. Их золотой мир катился к концу, и они добровольно ослепили себя, лишь бы не замечать надвигающейся погибели, так что появление демонов Хаоса и бегство или уничтожение Древних застали их врасплох.

   Никто из тех, кто отказывался верить ей, не выжил, а она вот жива. И будет жить вечно, и переделает этот мир по-своему. Скоро наступит день, когда Морати станет богиней, а эти варвары ей помогут.

   Огромная железная рука выкованной демонами осадной машины швырнула в нее громадный валун. Камень врезался в землю в сотне шагов от того места, где она стояла, покатился вперед и остановился у самых ее ног — так близко, что она разглядела выцарапанные на нем проклятые руны. Позади ее легионы заранее застонали от ужаса. Морати знала, что они держатся только потому, что держится она.

   Ей поклонялись, ее почитали как святыню. Но не простого поклонения ей хотелось. Морати не желала обычного удовлетворения своего эго, хотя это и было приятно. Она жаждала настоящей, подлинной власти бога и знала, как получить ее. Для этого нужно всего лишь уничтожить шедевральный труд Каледора — Вихрь.

   Видения показали ей это. В самом начале знание ужаснуло ее, казалось, что пророческие сны послали демоны. То, что увидела эльфийка, выглядело невообразимым злом, но за долгие одинокие годы она сумела разглядеть в демонах не только ужас, но и силу, поняла, что ими тоже можно манипулировать, их можно использовать и связывать своей волей.

   Зная, что наступает конец, она подготовилась к нему. Морати разыскала все виды запретного знания и заключила договоры с врагами своего народа, когда солнце еще светило, а вторжение маячило легким облачком на горизонте. Если эльфы не собираются помогать себе, лучшее, что она может сделать, — обеспечить собственное выживание.

   Странно, что в ее мучительных видениях никогда не мелькал Аэнарион. Возможно, увидь его Морати, все было бы по-другому. И она могла бы быть другой. Но еще до встречи с ним эльфийка прошла слишком долгий путь по темной дороге, и слишком поздно оказалось возвращаться, даже если бы ей этого действительно захотелось.

   Аэнарион… знаменитый и могучий — мрачный смертный бог с тоской в глазах. Он верил ее видениям. Это было легко, потому что все они сбывались. Но, самое странное, он не хотел ее. Не унизился перед ее красотой. Он смотрел на нее и видел всего лишь очередную эльфийскую женщину.

   Его безразличие оказалось брошенной в лицо Морати перчаткой, вызовом, от которого она не могла отказаться. И женщина поставила себе задачу завоевать его, заставить его забыть о собственном горе, принудить героя служить ее целям. Однако судьба сыграла с ней злую шутку. Симулируя, изображая любовь, Морати вдруг обнаружила, что любовь эта реальна. Пытаясь заманить Аэнариона в силки, она попалась сама.

   Эльфийка рассмеялась. Какова ирония! Сладкая злоба ее голоса привлекла внимание поклонников. Она улыбнулась им, наслаждаясь тем, что они ничего не понимают, получая удовольствие от их радости при виде нее. Они думали, что она смеется над приближающейся ордой, и это их воодушевляло.

   В конце концов она завоевала Аэнариона, но он никогда не любил ее так, как она любила его. Он был на это не способен. Мертвая Вечная Королева и потерянные дети наполняли его сердце горечью. Он слишком погряз в своем черном горе и жажде мщения. И в итоге они поглотили его, едва не поглотив и весь мир.

   Теперь смеялись и варвары — при виде силы, якобы противостоящей им. Их смех, звонкий, безумный, жестокий, до дрожи напоминал эхо веселья, мечущееся меж башнями Наггарота. Темные Боги хорошо научили своих поклонников.

   На миг Морати пришло в голову, что она может умереть здесь, что ее предвидения, возможно, ошибочны, что повелители Хаоса по личным причинам могут решить раздавить ее, положив конец вечному существованию эльфийки.

   Отчасти она была бы этому рада. Порой ее страшно утомлял бренный мир и жутко тянуло посмотреть, что же ждет по ту сторону темных дверей смерти. Но, к сожалению, она слишком хорошо представляла, что там уготовано ей и таким, как она. В бесконечной ночи Царства Хаоса демонические властелины жаждали поглощать души ее народа. Она бы стала для них особенно вкусным блюдом, душой, разжиревшей на тысячелетиях греха. Нет, пока что она не стремится приобрести этот запредельный опыт.

   Морати подозвала скакуна, и нервные конюхи подвели его, угольно-черного, с огромными сложенными за спиной крыльями. Из ноздрей его вырывался пар, наводящий на мысли о ядовитых газах, сочащихся из расщелин почвы этого мрачного края. Зверь приветствовал хозяйку, сверкая глазами, горящими похотью, ненавистью и странной, искаженной любовью. Она погладила его по шее, и скакун заржал, наслаждаясь текущими с ладоней Морати заклятьями. Женщина вскочила на спину зверя и направила его навстречу орде Хаоса. Через десяток шагов скакун взмыл в воздух.

   Она слышала, как ее последователи охнули от удивления и страха. Возможно, они думали, что она бросает их на произвол судьбы, и пару мгновений ее злорадный эльфийский разум оценивал такую возможность, но Морати была слишком мудра, чтобы поступить так просто ради секундной прихоти. Она лишь воспарила над надвигающейся волной воинов, позволяя им хорошенько рассмотреть свою полуобнаженную фигуру и окунуться в излучаемую ею ауру необузданной, буйной похоти. Древние заклятья усиливали эффект ее несравненной красоты. Все, смотревшие на нее, застонали от страстного желания.

   Она дерзко приземлилась перед вождями орды, вонзив пятки в бока своего скакуна так, что тот, заржав, встал на дыбы. Дюжина свирепых лиц повернулась к ней, дюжина мускулистых мутировавших тел окаменела от вожделения.

   Эльфийка на мгновение застыла, позволяя им изучать себя, пока она изучала их. Они были сильны, но примитивны и уже подчинились — хотя сами пока и не осознавали этого — древнему колдовству, окружавшему ее. Она улыбнулась, и они улыбнулись в ответ, облизываясь. И тогда она поняла, что они уже у нее на ладони.

   Морати спешилась, не выказывая страха, и зашагала к ним, ждущим в нетерпении ее слов, словно она была вестником их Темных Богов, спустившимся к войску. Эта роль подходила ей идеально. Она несла себя с уверенностью того, кто правил вот уже семь тысячелетий и имел полное право на преклонение.

   Эльфийка многое могла предложить им, а они — ей, и Морати была уверена, что они договорятся. Она заставит их отказаться от рейда на юг, в земли людей, предложив куда более заманчивый приз: остров-континент Ултуан. Ее сын видел в этом часть плана по возвращению ему трона — в общем, так оно и было, но у Морати имелись и свои, личные причины.

   Конец времен надвигается. Скоро она начнет разбирать мир по кусочкам — это ведь необходимая прелюдия к его перестройке. Время ее возвышения близко. Вот-вот вернутся демоны, обрывая существование смертных. Родятся новые боги. И она намеревалась обеспечить себе место среди них.

    

   В холодных пещерных покоях своей выстуженной зимней цитадели, скрытый даже от глаз материнских колдовских шпионов, Малекит Великий, Король-Колдун Наггарота, готовился провести обряд, который сделает его сперва хозяином континента, а потом и всего мира. Его окружали сталактиты в ледяных ножнах, чей холод немного облегчал страдания, которые причинял ему божественный огонь, вечно и безжалостно терзающий его плоть.

   Скуление перепуганных рабынь-девственниц беспокоило его не больше мороза. Обыденность давно уже не отвлекала его от сосредоточенных раздумий. Он собирался захватить контроль над судьбами миллионов, и хныканье всякого отребья не могло сбить его с толку. Сотворив одно чудовищное заклятье и подчинив одно кошмарное существо своей воле, он изменит судьбу королевств.

   Какая-то девушка взглянула на него. По щекам ее бежали слезы, она была напугана и одинока. Малекит знал, что вид его гигантской, окованной железом фигуры ужасает ее. Он произнес заклятье успокоения, и страх девушки исчез, сменившись оцепенелой улыбкой.

   Малекит не чувствовал к ней симпатии, но и не стремился к напрасной жестокости. Он не таков, как мать или его одурманенные, безумные, во всем потакающие себе подданные, питающиеся чужой болью. Он просто делает то, что нужно, чтобы восторжествовала справедливость. И получит трон Ултуана — в соответствии с приказом отца и своим собственным желанием.

   Король-Колдун поднес огромную бронированную руку к лицу, изучая ее сквозь забрало шлема. Хотек, мятежный жрец Ваула, отлично сделал свою кощунственную работу. Древние руны, начертанные тысячи лет назад, следом за его величайшим провалом, горели силой. Завистливый ученик Каледора Укротителя Драконов выковал этот доспех после попытки Малекита пройти через пламя Азуриана. Малекит приказал ему не выпускать из рук молот, хотя каждый удар причинял неимоверную боль и калечил его. И с тех пор доспех сохранял Королю-Колдуну жизнь.

   Он уже почти не чувствует боли. Боль стала реальностью, в которой он живет, — как вода для акулы. Было время, когда обугленная плоть мучила и унижала его как знак того, что боги отвергли его, отказавшись признать столь же великим, как отец, как символ поражения и слабости. Но за минувшие века огонь прогорел, а его самоконтроль усилился.

   Но и в худшие времена это не остановило бы его. Малекит учился на своих ошибках. Он вырвался из неимоверной агонии и отчаяния, броня скрыла обугленную плоть от взоров врагов и сделала его могущественнее любого живого существа прошлого и настоящего.

   Прежде чем управлять другими, в первую очередь научись управлять собой. Вот принцип, которому он следует.

   Малекит жил уже тысячи лет, и каждый год прибавлял ему сил и знаний. Он изучил материнские тайные гримуары и сделался более искусным колдуном, чем она. Он пережил генералов, побеждавших его в течение долгих ушедших веков.

   Безжалостный к себе точно так же, как и к своим подданным, он извлекал уроки из промахов и черпал силы из просчетов. Никто и никогда не мог побить его одним способом дважды. И вот он все еще здесь, а его древние противники — в могилах. Несмотря на боль, несмотря на потери, несмотря на черное отчаяние, которое заставило бы тех, кто слабее, искать вечного забвения, Малекит выстоял.

   Он опрокидывал королевства и перекраивал мир. Он прожил дольше и сделал больше, чем его отец Аэнарион. И он еще воссоединит королевство, отнятое у него предательством врагов. Однажды, очень скоро, эльфы преклонят перед ним колени и признают правомочность его правления, а он поведет их в век славы. Они покорят королевства людей, отбросят силы Хаоса, и начнется новая золотая эпоха. И тогда все увидят, как они ошибались.

   А начнется это сейчас.

   Слава будет куплена страданиями горстки рабов. И они должны быть благодарны ему, без него они бы попросту прожили свои бессмысленные насекомьи жизни. Отдав же несколько оставшихся им — все равно бы быстро пробежавших — лет, они примут участие в создании нового миропорядка. Впрочем, король отмахнулся от лишних мыслей, отдающих ненужным самооправданием, моральной слабостью. Он — тот, кто он есть. То, что он делает, — правильно. Ему не нужно ни перед кем оправдываться.

   Малекит с удовлетворением взглянул на свое произведение. Алтарь для ритуала он вырезал собственными руками и шесть лет освящал его кровью и душами. Сам выковал черный железный нож для жертвоприношений, закалив клинок шестикратным погружением в тело еще живого героя. И, выждав шесть лун, начертал символы Слаанеш и шести ее возлюбленных князей.

   Он приготовил цепи из сплава истинного серебра и черного железа, покрыв их рунами старше самого мира. По центру сиял драгоценный камень со вложенными в него мощнейшими чарами, способными захватить душу демонического князя. Находка этого камня и связующего заклятья — сама по себе эпопея, которую он однажды поведает своей империи.

   Все готово. Пора начинать.

   Малекит произнес слова, которые прочитал в великом гримуаре и выучил наизусть, и жестом велел первой из рабынь приблизиться к алтарю. Она пыталась сопротивляться, но, скованная его волей, повиновалась. Медленно, шаг за шагом, словно влекомая какой-то неодолимой магнетической силой, девушка подошла к базальтовым ступеням и склонила голову перед алтарем.

   Взмах ножа вскрыл ей яремную вену. Кровь хлынула фонтаном. Малекит оттолкнул заваливающееся тело и поманил следующую жертву. Стоны рабынь не смолкали, но воля его была сильна. Он не может позволить себе слабость. Одну за другой Малекит отправит их души в пустоту — через дыру в реальности, проделанную его заклинанием. Рабыни станут его гонцами к тому кошмарному существу, которое он собирался вызвать. Само их присутствие — часть послания.

   Когда ритуал достиг кульминации, слова колдуна подхватило странное шипящее эхо, будто мечущееся в невидимых нечестивых ущельях. Где-то далеко-далеко, в глубочайшем мраке, способном поглотить миры, что-то ответило Малекиту.

    

   В месте, которое местом не было, во время, лежащее за пределами времени, Н’Кари, хранитель секретов, величайший из демонов, почувствовал слабую раздражающую тягу призывающего заклинания.

   Сперва он проигнорировал ее. Существо, в своей запредельной глупости рискнувшее привлечь его внимание, задело его любопытство, но не слишком. Владения смертных полны дураков, стремящихся обменять свои жалкие души на услуги, которые, как они полагали, могли оказать им демоны. Иногда от скуки Н’Кари позволял вызвать себя и уничтожал тех, кто пытался подчинить его. А иногда исполнял их желания, позволяя им уничтожить себя самостоятельно, и развлекался, наблюдая за процессом.

   Но в существе, призывающем его сейчас, что-то было — что-то, ворошащее обширные воспоминания демона: так случайный, полузабытый аромат духов заставляет старого развратника вспомнить веселые притоны своей юности.

   Да, воистину нечто знакомое.

   В этом месте, которое местом не было, в это время, которое не было временем, разум Н’Кари работал не так, как работал бы, будучи связанным течением часов в реальности смертных. Он вспоминал множество вещей одновременно, порой так ярко, словно на самом деле переживал их, а порой так, будто они были столь же далеки от него, как рождение вселенной. Призыв вызвал целую лавину воспоминаний и образов.

   Он вспомнил о смертном боге Аэнарионе, о его потомках, которых Н’Кари когда-то стремился уничтожить. И различил слабое, пугающее присутствие пламени Азуриана, божественной сущности, которую Н’Кари числил среди своих злейших врагов.

   Теперь Н’Кари заинтересовался, чего, похоже, от него и ожидали.

   Ему предлагали все больше девственных душ, зарезанных в полном соответствии с ритуалом, чтобы угодить ему. Как мило, что кто-то еще заботится о приличиях. Демон лениво протянул щупальце мысли к бреши в реальности, из которой исходили призывы, втиснул в портал малую толику своей могучей сущности и позволил ей принять форму, соответствующую капризам и ожиданиям вызывающего.

   В этот миг смертная реальность обрушилась на него. Он обнаружил себя застрявшим внутри колдовского круга в сыром подземелье какого-то холодного северного замка. Перед ним возвышалась фигура в броне, не менее чудовищная, чем любой демон.

   Н’Кари обрадовался. Дело обещало быть гораздо более интересным, чем он ожидал.

    

   Из лужи крови в купели алтаря медленно поднялась фигура — прекрасная женщина, сгустившаяся из красной плазмы, с курчавыми, змеино вьющимися вокруг немыслимо привлекательного лица волосами. Она поманила Малекита сладострастно, соблазняюще. Ее бедра похотливо покачивались, обещая величайшие удовольствия.

   Но Король-Колдун не прельстился. Чары, вложенные в его броню, нейтрализовали даже самые мощные заклятья возбуждения. Сгоревшие обонятельные нервы не ощущали наркотического мускусного запаха. Увидев, что выбранная стратегия не работает, демон сменил тактику и форму, став четвероруким когтистым чудовищем. Кровавая жижа затвердела поблескивающим панцирем. Череп по-лошадиному удлинился, отрастив острые клыки и бивни.

   Вот это уже больше похоже на его истинный облик, подумал Малекит, если, конечно, можно сказать, что у высшего демона имеется таковой.

   — Н’Кари, я призываю и привязываю тебя, — произнес Малекит древние ритуальные слова. Демон устоял, хотя заклинание было чудовищно сильным, куда сильнее всего, чем его пытались связывать прежде. На миг — на один только миг — Малекиту показалось, что он столкнулся с тем, с чем не справиться даже его могучей воле.

   — Это не так-то просто, маленький смертный. — Голос демона был прекрасен и ужасен одновременно. — Я не какой-то там демонишка, которого может поймать случайный колдун.

   — Я не просто маг, адское отродье. Я наследник Аэнариона, Король-Колдун. И ты выполнишь мои требования. — Воздух между ними потрескивал, напоенный энергией противостояния.

   — Аэнарион. Этого имени тебе не следовало упоминать, — фыркнул Н’Кари. — Теперь ты заплатишь за заносчивость.

   — Я знаю, что ты ненавидишь его и всех его потомков, но я вызвал тебя, чтобы предложить возможность отомстить.

   Демон мгновение помолчал.

   — Я отомщу. И начну с тебя.

   — Это невозможно, — ответил Малекит, сдерживаясь, не позволяя голосу дрогнуть от напряжения. — Но я позволю тебе напиться крови тех, кто унизил тебя век назад. Позволю забрать всех других, мнящих себя потомками Аэнариона.

   — Я могу и сам отомстить, — рявкнул Н’Кари.

   — Нет, не можешь, — возразил Малекит. — Я опутал тебя заклятьями, которые не дадут тебе вернуться туда, откуда ты явился. И пока этот аватар застрял здесь, ты не сумеешь привести в мир другой. Я могу держать тебя тут до конца времен, если пожелаю, — и ты никогда не отомстишь.

   Демон дернулся, пытаясь разорвать сеть заклятий, но та держала крепко. Н’Кари попался в ловушку. Тогда он вновь сменил внешность, опять обернувшись обольстительной эльфийкой. И голос его стал голосом самого разума:

   — Назови свои условия.

    

   Н’Кари размышлял о Короле-Колдуне. Для смертного тот был весьма впечатляющ. Массивная бронированная фигура излучала силу и вполне оправданную уверенность. И сплетенные им заклинания оказались отлично выстроены: чтобы выбраться из этой ловушки, Н’Кари пришлось бы потратить тысячелетия.

   Он и так провел слишком много времени в этом жалком мире, увязнув в Вихре. Пока он в смертном обличии скука будет давить на него так же сильно, как и на любого обитателя этого времени и пространства. Демон был уверен, что в конце концов освободится, но, возможно, проще все-таки дать наглому смертному то, что он хочет. А еще он знал, что впоследствии обязательно найдет способ поменяться ролями с этим надменным глупцом, отплатив ему той же монетой. Как всегда.

   — Назови свои условия, — повторил Н’Кари.

   Король-Колдун ликующе рассмеялся.

   «Смейся, смейся, маленький смертный, — подумал демон. — Все равно я буду смеяться последним».

   — Протяни руки, — сказал Король-Колдун.

   Н’Кари подчинился. Возможно, его противник окажется достаточно глуп, чтобы разорвать магический круг… Запястья его окольцевали соединенные цепями наручники — вместе с мощнейшими связующими заклятьями, с какими Н’Кари еще не сталкивался.

   — Вот теперь ты действительно мой слуга, — сказал Малекит, не скрывая удовлетворения.

   Н’Кари хотелось взвыть от гнева, но сковавшие его чары не позволили даже этого.

    

   Темный эльф, наемный убийца, известный как Уриан Отравленный Клинок, князь Илтарис и имевший еще дюжину прочих имен, посмотрел на сидящую напротив него за резным столом прекрасную женщину, которую собирался убить, и улыбнулся. Она улыбнулась в ответ. Взгляд ее скользнул по спальным шелкам, заполняющим все свободное пространство маленького шатра. Снаружи, в палаточном городке, столице Вечной Королевы, сновали целые толпы, но сюда шум не проникал, отсеченный заклятьями. Они как будто сидели одни в диких лесах Авелорна, а не были окружены со всех сторон ее подданными.

   Жаль, подумал он. Эльфийка действительно была прелестна и нравилась ему — и вовсе не из-за ауры притягательной магии, нет. Века назад Король-Колдун Наггарота заклял его, сделав невосприимчивым к такого рода колдовству.

   Как и Морати, Вечная Королева обладала несказанной естественной красотой и огромным природным обаянием, которые ее магия лишь подчеркивала, но не создавала. Она воистину была — а не только казалась — добра и благонравна, и он, похоже, искренне интересовал ее как личность. В отличие от многих власть имущих, с которыми приходилось сталкиваться Уриану, она не просто играла роль.

   Если бы все зависело только от него, она прожила бы все отмеренные ей природой дни в мире и спокойствии. Но, как всегда, решение принимал не он, а Король-Колдун. Уриан был уверен, что он лишь малое звено в очень длинной цепи планов и интриг, сплетенной его хозяином.

   В этом деле, как и во многих других, подобных этому, Уриан был единственным орудием Малекита. Малекит создал его, возвысил, но мог и низвергнуть вновь. И если бы женщина, сидящая напротив, знала его настоящую историю, то немедленно бы кликнула стражу.

   На миг Уриан задумался, отчего Король-Колдун решил убить Вечную Королеву именно сейчас. Ее ведь просто сменит дочь, которую держат в безопасном месте, вдали от двора, как и всех дочерей Вечных Королев. Потеря детей Аэнариона от первой Вечной Королевы многому научила эльфов. Никогда больше королевская семья не собиралась в одном месте, там, где ее можно прихлопнуть единым ударом, а спасти — лишь благодаря случайности, маловероятной и попахивающей божественным вмешательством. Так что момент выбран определенно не наобум. Может, Малекит нашел дочь Вечной Королевы и с ней сейчас работают другие убийцы?

   — Ты очень задумчив, князь Илтарис, — сказала эльфийка и ласково коснулась его руки. — Опять размышляешь о каком-то вопросе из древней истории?

   Уриан улыбнулся. Она считала его только ученым, прославленным дуэлистом, одним из многих блестящих талантов, посещающих ее. Он приобрел известность, изучая историю рода Аэнариона, гордостью и украшением которого являлась Вечная Королева. Ему по-настоящему нравилось жить под этим прикрытием; по завершении задания он будет скучать по такой жизни. Если, конечно, переживет этот вечер…

   — В сущности, да, ваша светлость, — кивнул он, сказав в каком-то смысле правду. Зависть, питаемая Малекитом к Вечной Королеве, была очень древней. Они ведь из одной семьи, но у нее есть то, чего Малекит жаждал всегда: любовь и уважение эльфов Ултуана. Из-за этого, а не только по политическим и стратегическим причинам она и должна умереть. Разбуженные зависть и злоба хозяина безграничны — это Уриан понимал, как никто иной.

   — Настоящие ученые всегда так легко отвлекаются. Ты рассказывал мне о том времени, когда раскрыл планы демона Н’Кари, намеревавшегося истребить весь род Аэнариона, включая и меня, — век назад.

   — Я внес весьма скромную лепту. Увидел систему в случайных на первый взгляд нападениях демона, но вообще-то только благодаря удаче. В процессе своих исследований я беседовал со многими, впоследствии убитыми им.

   — Ты слишком скромен, князь Илтарис.

   — Увы, в этом меня винят весьма редко, ваша светлость. Сомневаюсь, что даже мой злейший враг скажет про меня так.

   Она рассмеялась — точно зазвенел серебряный колокольчик, усладив слух Уриана. Тот факт, что он никогда уже больше после этого вечера не услышит подобного звука, лишь придавал удовольствию остроты.

   — А как продвигается твоя новая работа? — поинтересовалась эльфийка.

   — Медленно, как обычно. Нужно провести массу исследований, прежде чем хотя бы поднести перо к пергаменту. Вот почему я здесь. Проконсультироваться с придворными учеными. — Он в свою очередь нежно дотронулся до ее руки: — И, конечно, насладиться обществом королевы.

   Уриан отрабатывал прикрытие по полной, даже зная, что оно ему не пригодится. Несколько веков обмана подходили к концу. И он почти жалел об этом. Вскоре он покинет Ултуан навсегда, вернется с победой в Наггарот и потребует награды за свое долгое тайное служение интересам Малекита.

   Странно, он сейчас чувствовал себя больше дома на земле врагов, чем на родине своих предков. Интересно, каково это будет: вернуться окончательно и навсегда в свое поместье и никогда больше не увидеть этих краев?

   Уриан знал, что должен чувствовать по отношению к высшим эльфам только презрение, но нет, за долгие годы он открыл для себя, что Ултуан можно глубоко уважать. Он будет скучать по нему. Но, увы, его жизнь ему не принадлежит. Король-Колдун взял с арены бойца из обедневшего древнего рода и сделал из него самого смертоносного убийцу в мире. Эльф действительно должен был благодарить Малекита за это вечно — но больше не мог.

   Уриан наклонился, подливая вино себе и женщине, — и припрятанный у него в руке порошок высыпался в кувшин. Драконий зуб, неминуемо фатальный для магов яд, отрава посильнее любой колдовской силы. Вскоре Уриан проверит, способно ли это средство убить воплощение божества. Если верить легендам — да, но на легенды, как известно, не всегда можно полагаться.

   Яд замедлит ее дыхание, разрушит нервы, остановит сердце. Найти его можно только в запретных дебрях потерянного континента Люстрии; отрава эта не действует на того, кто не обладает магической силой. Уриан отхлебнул из своего кубка. Вкус вина ничуть не ухудшился.

   Рука Вечной Королевы зависла над бокалом. На миг Уриану показалось, что она все заметила и знает, что случилось. Отчасти он, оказывается, даже надеялся на это. Удивительно. Обычно он не сочувствовал своим жертвам. С застывшей на лице улыбкой эльф ждал, что же будет дальше.

   Она подняла бокал, салютуя ему, и поднесла отравленное вино к губам.

   — Твое здоровье, князь Илтарис. Живи тысячу лет.

   — И вам того же, ваша светлость.

   Королева сделала глоток. Глаза ее расширились. Кубок упал на землю.

   Уриан поднялся с подушек, на которых сидел, и выкрикнул с неподдельной тревогой:

   — Скорее! Ее светлости плохо!

   Внезапно Уриана охватило ощущение, что сейчас началась война, которая разрушит мир, и он сыграл в этом, похоже, одну из главных ролей.


   ГЛАВА 1

    

   Тирион метнулся в сторону, спасаясь от вырвавшегося из-под земли стегадона — рептилии размером гораздо больше слона, с клювом, как у попугая, способным перекусить эльфа надвое. Длинные, как копья, рога, торчащие по обе стороны громадного щита-гребня, защищали голову. Тварь была гигантской даже относительно укрупненных масштабов дикой природы знойных джунглей Люстрии.

   Тириону показалось, что он столкнулся с разъяренным драконом. Затрещали кости, хлюпнула плоть — один из людей-носильщиков угодил под переднюю ногу стегадона. Остальные участники экспедиции в панике разбежались, надеясь, что скорость принесет им спасение.

   Тирион понимал, что смерть подошла к нему очень близко. В жарком сыром воздухе висела едкая вонь твари. Земля дрожала под поступью чудовища. Стегадон оглушительно взревел: одна только волна звука сбивала с ног.

   Эльф выхватил меч, хотя это и было смешно. Сражаться с этим монстром таким оружием — все равно что пытаться заколоть быка булавкой. В одиночку победить в этой битве невозможно. Нужна помощь.

   — Держитесь, люди! — крикнул Тирион своим спутникам. — Стойте! Не бегите! Если потеряетесь в джунглях, погибнете!

   Что-то в его голосе внушило повиновение даже самым испуганным. Как обычно. За минувший век он дрался на сотнях ратных полей и всегда вселял в окружающих отвагу и уважение. Сейчас произошло то же самое.

   Большинство воинов, в основном северяне из Скегги, остановились и обнажили клинки. Трусость была для них постыдна. Оставшийся стоять Тирион только напомнил им о чести. Если одинокий эльф не бежит, как могут бежать светловолосые великаны?

   Носильщики, рабы норсов, оказались менее храбрыми. Они не стремились к героической смерти. Но и они заколебались, замедлив шаг.

   Только Лейбер, их проводник, моряк с потерпевшего крушения судна Старого Света, выглядел спокойным, ища укрытие в кронах деревьев. Разумный человек, решил Тирион.

   Крик Тириона привлек внимание зверюги. Громадная голова повернулась, чтобы рассмотреть, что за крохотное существо дерзнуло столь безрассудно бросить ему вызов. В глубоко посаженных глазах горела свирепая ненависть. Бритвенно-острый клюв щелкнул, открываясь, и стегадон ринулся на противника со скоростью, которую трудно ожидать от такого гиганта.

   Тирион тоже бросился вперед, поднырнул под грандиозную арку передних ног существа и выкатился наружу сбоку от твари.

   Впрочем, он сразу понял, что совершил ошибку. Позади него стоял его брат-близнец Теклис, и теперь именно он стал объектом внимания зверя, целью атаки великана.

   Теклис, уже отнюдь не болезненный калека, все же уступал Тириону в силе и скорости. Он не успевал убраться с пути атакующей твари. Однако, не сходя с места, он широко раскинул руки и затянул древние слова, сопровождая их загадочными жестами. Он пытался колдовать, но и на сотворение заклятья ему не хватало времени. Расстояние между ним и рептилией стремительно сокращалось, и Тирион понимал: если он хочет, чтобы брат остался в живых, ему нужно немедленно переключить внимание стегадона на себя.

   Он взмахнул мечом, метя в слабое место — сочленение ноги с туловищем. Кожа там мягкая, не прикрыта броней чешуи, как остальное тело. Плоть разошлась, мышцы чуть обмякли. Чудовище оглушительно взвыло от боли. Тирион едва увернулся от удара гигантской ноги твари.

   Северяне, выставив топоры и копья, включились в схватку. Хагар, свирепый рыжебородый великан, бросился на монстра, выкрикивая имена старых богов норсов. Его секира врезалась в клюв стегадона, выщербив его и пустив кровь.

   Бестия повернулась к Хагару, и клюв со щелчком сомкнулся вокруг человеческого торса, распарывая плоть. Щит покоробился, затрещали кости грудной клетки. Человек издал последний вызывающий рев, перешедший в мучительный предсмертный хрип. Перекушенное тело Хагара распалось на две половинки.

   Смерть друга ошеломила северян, а рептилия, громко шипя, уже неслась на оцепеневших людей. Клюв стегадона покраснел от крови Хагара, но жажду убивать зверь явно не утолил. Через мгновение многие погибли под когтистыми лапами бестии. Тирион нахмурился. Они потеряли слишком много людей, а к цели так и не приблизились. Похоже, их экспедиция обречена.

   Взмах гигантской головы стегадона подбросил очередного северянина высоко в воздух. Переломав кучу веток, человек вернулся на землю, упав лицом в рыхлую подстилку джунглей. Изломанное тело пару секунд еще корчилось, а потом превратилось в кисель под пятой великана.

   Этого рабы уже не вынесли, исчезли в окружающих зарослях, где по крайней мере один из них столкнется еще с каким-то кошмаром. Раздался предсмертный крик. Тирион понятия не имел, что убило человека — джунгли полны врагов, и прикончить раба мог любой из них: гигантское плотоядное растение, огромная летучая мышь-вампир, саблезубый ягуар размером с лошадь. Все это он видел во время своих недавних путешествий.

   Один или два человека нашли прибежище среди переплетения ветвей, и это подсказало Тириону идею. Он вскарабкался по стволу одного из исполинских деревьев, затем, подтянувшись, ухватился за лиану и, хорошенько раскачавшись, перелетел на спину стегадона. Разъяренная тварь этого почти не заметила, а Тирион уже побежал вдоль хребта, размышляя, сумеет ли рассечь бестии позвоночник хотя бы у шеи.

   Добравшись до костяного щитка, он краем глаза заметил Теклиса. Брата окружал огненный ореол. По его жесту к монстру устремился растущий огненный шар, быстро заполняющий все поле зрения Тириона.

   Стегадон завизжал от страха и боли. Самого Тириона спас от потока огня костяной щиток, за которым он укрылся, но жар все равно опалил его. Свисавшие с деревьев лозы усохли, умирая. Чудовищная зверюга встала на дыбы. Костяной щиток качнулся назад, едва не раздавив эльфа о спину гиганта.

   Тирион разжал руки и спрыгнул на землю, пытаясь выбрать чистый пятачок, но нога в сапоге угодила в кровавое месиво одного из человеческих трупов. Поскользнувшийся эльф растянулся в грязи, а безумный динозавр ревел, бился и метался рядом, угрожая затоптать Тириона.

   Где ползком, где на карачках, Тирион отступил, убравшись с дороги твари. Зверюга врезалась в ближайшее дерево, сбросив прятавшихся в кроне людей себе под ноги. Переломившееся пополам дерево рухнуло в наколдованный Теклисом огненный ад. Забулькала, воспламеняясь смола; горючие соки взорвались, раздирая ствол. Резкий треск напугал гигантскую рептилию еще больше.

   Оглянувшись, монстр уставился на Тириона. Тот отрезал твари путь к отступлению. На миг встретившись с бестией взглядом, он увидел в черных зрачках одну только ярость. Существо принялось рыть передней ногой землю, точно свирепый бык, готовящийся к нападению. Тирион никак не успевал убраться с дороги зверя — он ведь видел, каким стремительным может быть этот монстр. А стегадон уже опустил голову и несся прямо на него — громадная махина живой смерти.

   Тирион улыбнулся и даже не шевельнулся, добровольно превратившись в самую легкую цель. Рептилия мчалась к нему, сокращая расстояние с немыслимой скоростью. В последний момент Тирион подпрыгнул, оседлал удлиненную морду и воткнул меч в левый глаз твари. Затем перескочил через костяной щиток, прикрывающий шею, приземлился на спину стегадона, полоснул по хребту, рассекая кость, и наконец скатился с чудовища.

   Однако бестия не рухнула замертво, как он ожидал. Зверь продолжал бежать, будто не осознавая, что связь между мозгом и туловищем разрублена. Кажется, Теклис когда-то рассказывал о том, что, по словам некоторых естествоиспытателей, у этих чудовищных созданий мозг не один и их не так-то просто убить.

   Что ж, это существо определенно являлось живым тому доказательством. Оно продолжало двигаться, и на один ужасный миг Тириону показалось, что своей атакой он только привлек внимание твари, дав ей возможность направить куда-то свой гнев. Но нет. Истекающий кровью, опаленный магией Теклиса, огромный зверь, шатаясь, побрел в чащу, пытаясь убежать от пламени и источника мучений, в реве выплескивая свою ярость и боль небесам.

   Тирион поднялся, почти ожидая, что чудовище вернется. К нему подошел Теклис.

   — Как ты, в порядке? — спросил брат.

   — Как никогда лучше, — ответил Тирион. — Но сомневаюсь, что те, кто сопровождал нас, могут сказать о себе то же самое.

   Тирион огляделся. На земле лежало десятка два мертвецов. Кто-то был размазан в кровавую кашу, кто-то мучительно подвывал, умирая. Кричать же, чтобы привлечь внимание уцелевших, не казалось ему хорошей идеей: заодно можно было привлечь внимание зверюги.

   С другой стороны, а что еще делать? Если ждать слишком долго, люди заблудятся в зарослях и потеряются навсегда. А носильщики и проводники им еще нужны, если они собираются добраться до цели, которую наметили, отправляясь в экспедицию в зеленый ад люстрийских джунглей.

   В итоге они нашли всего несколько живых, способных последовать дальше. К счастью, одним из них оказался их проводник Лейбер, единственный человек, утверждавший, что знает, где находится затерянный город Цультек. Разделив между собой оставшиеся припасы, они устало потащились дальше, в дебри смертоносных лесов.

    

   Свет под полог гигантских растений не проникал. Пахло сладостью и гнилью. Яркие птицы щебетали в раскидистых кронах, мелкие зверьки сновали в рыхлой лесной подстилке. Зной стоял удушающий. Вдалеке сквозь подлесок продиралось что-то громадное, напоминая о стегадоне. Тирион замедлил шаг. С учетом сильно сократившейся численности их группы лучше было дать круг, чем столкнуться с еще одной гигантской раздражительной рептилией.

   Эльф отвел в сторону огромный лист, тут же приклеившийся к коже. Оторвав руку от липкой поверхности, он увидел на зелени красные пятна, уже расплывающиеся и исчезающие. Пожалуй, если отрубить этот лист, то увидишь кровь, смешавшуюся с льющейся живицей. Тут даже растения — вампиры. Здесь, кажется, все живет ради того, чтобы есть все остальное, до чего можно дотянуться. 

   Он с завистью покосился на близнеца. Теклиса окружало слабое серебристое зарево. Он выглядел спокойным, точно неторопливо прогуливался весенним деньком по продуваемому ветром пляжу Котика. Заклинания защищали его от жары и опасностей джунглей.

   Несмотря на все трудности и лишения, с которыми им довелось столкнуться, Теклис казался уверенным и непринужденным. За прошедший век магия наполнила его щуплое тело, сгладив худшие последствия изнурительных хворей, искалечивших эльфа в детстве. Снадобья, которые он готовил себе сам, поддерживали его, делая здоровым и бодрым. Он, конечно, никогда не будет таким же высоким и мускулистым, как Тирион, но теперь Теклис способен прошагать много лиг по тропической жаре и выдержать то, что век назад просто прикончило бы его. Единственное, что оставили ему его многочисленные, подтачивающие здоровье детские болезни, — это легкая хромота, от которой его так и не сумела избавить никакая алхимия.

   В данный момент Тирион сильно завидовал магическому мастерству брата. Он обильно потел, несмотря на то что избавился практически от всего, за исключением исподнего белья, да и оно нужно было лишь для того, чтобы не натирала легкая кольчуга. И кожа, и одежда его были грязны и изодраны, хотя и не столь сильно, как у человека-проводника.

   Лейбер походил на сумасшедшего: высокий, чахлый, с безумным блеском в ярко-синих глазах. Его длинные, некогда светлые волосы, поредевшие на макушке, сзади были собраны в грязный хвост. Усы, напоминающие Тириону крысиные, свисали ниже подбородка, придавая всему лицу скорбное выражение.

   Лейбер, выходец из Старого Света, был потерпевшим крушение моряком из человеческого города Мариенбурга, но большую часть своей жизни он провел в поисках золота и сокровищ среди развалин безымянных городов люстрийского континента. Он утверждал, что знает эти джунгли, как никто другой из живущих, хотя Тирион начинал думать, что не такой уж это и подвиг, как изображал Лейбер.

   Мало кому из людей удалось долго прожить в лесах Люстрии. Они приходили сюда в поисках счастья, но чаще всего находили смерть. Большая часть людей, нанятых близнецами в качестве носильщиков и охраны, уже погибла или пропала; кого-то унесла загадочная лихорадка, с которой не справлялись даже снадобья Теклиса, кто-то стал жертвой гигантских ягуаров, обычных обитателей этой части джунглей. И это лишь малая толика несчастий, терзавших их экспедицию.

   Один человек умер, исходя криком, когда из того места, куда его несколько дней назад укусила оса-кровопийца, стали выбираться верткие личинки. Маленькие поганцы проели себе путь наружу через внутренности мужчины. Двоих рабов сожрала бурлящая туча ящериц-пираний, упавшая на людей с дерева. Хищники содрали мясо с костей в считаные секунды, потребовавшиеся Теклису на создание огненного заклятья, обратившего мелких убийц в иссохшие рассыпающиеся трупы.

   Остальные люди просто бежали, исчезли в ночи, чтобы никогда не вернуться. С учетом обстоятельств Тирион не мог их винить.

   Лейбер исчезать не собирался. Он был не менее близнецов одержим идеей найти Цультек. Конечно, у него имелись свои причины. Для Тириона и его брата Цультек был последним возможным местом предположительного нахождения Солнцеклыка, загадочного клинка, выкованного для их предка Аэнариона архимагом Каледором Укротителем Драконов во время войн на заре мира.

   Для Лейбера же город был сокровищницей, хранящей золото и нераскрытые тайны, которые, как он надеялся, помогут ему вернуть потерянные за безбрежным океаном родовые земли. Он клялся, что однажды проник в самое сердце города и несколько последних лет потратил на то, чтобы найти дорогу обратно.

   Тирион сомневался, можно ли полностью доверять этому человеку или же их оставшимся спутникам. Они были лихими разбойниками даже по меркам суровых компаний, которые встречались в импровизированных человеческих лагерях на берегах Люстрии. Да они и выглядели настоящими убийцами. Большинство — все из тех же норсов, веками совершавших набеги на побережья Ултуана: высокие, бандитского вида мужики с заплетенными в косы светлыми волосами и бородами. И с ярко-синими глазами — таким цветом в Катае расписывают керамику. Грубые, свирепые, они клялись странными курганскими и хунгскими богами, чьи зловещие имена напоминали Тириону о Губительных Силах Хаоса. Он бы ничуть не удивился, обнаружив, что эти сущности как-то взаимосвязаны.

   Все эти люди, кроме Лейбера, поглядывали на двух эльфов так, словно подумывали убить их, забрать все золото и удрать обратно в старый прогнивший порт Скегги, единственное постоянное человеческое поселение на всем берегу. Там никто не спросил бы их, где они раздобыли деньги или что случилось с теми, кто ушел вместе с ними в джунгли. Скегги — город пиратов, грабителей и безумных мечтателей.

   Но Тириона это не беспокоило. Людей осталось всего пятеро, и он вполне мог справиться с ними сам, безо всякой магической помощи Теклиса. Если, конечно, они не перережут ему глотку, пока он спит. Тирион невесело улыбнулся.

   — Нашли что-то забавное, господин эльф? — спросил Лейбер.

   Голос его — хриплое карканье — отлично подходил для родной человеческой речи, но совсем не годился для певучего языка эльфов.

   — Нет, Лейбер, я просто счастлив, — ответил Тирион на рейкшпиле, распространенном среди людей. И это тоже было правдой. Что-то в этом отчаянном приключении радовало его сердце. Редко бывал он более счастлив, чем отправившись в какой-нибудь поход в компании своего брата-чародея.

   — Все эти смерти делают тебя счастливым? Я слышал, что эльфы жестоки, друг мой, но не думал, что найду в тебе тому подтверждение.

   — Ты путаешь нас с нашими родичами, друкаями, которых вы называете темными эльфами. Смерти не делают меня счастливым. Я радуюсь приключению.

   Он не знал, сумеет ли объяснить это Лейберу или еще кому-то. Порой Тириону казалось, что он живет в одной из героических сказок, которые они с Теклисом так любили в детстве.

   Их жизни будто повернулись именно так, как им когда-то хотелось. Он стал воином, сражающимся за Короля-Феникса, богачом, нажившим состояние на торговле и рейдах к берегам Наггарота. Теклис овладел азами магии под руководством леди Малены в Лотерне, и теперь он — служитель Белой Башни Хоэта в Сафери, самый молодой Хранитель знаний за многие поколения и, возможно, самый одаренный чародей Ултуана со времен Бел-Хатора.

   Что ж, Искусство ему очень пригодится. Оба близнеца знали, что демон Н’Кари, самый злейший и самый древний враг их семьи, обязательно вернется за их душами — это лишь вопрос времени. Хранитель секретов весьма тщательно стирал с лица земли весь род Аэнариона, напав на Ултуан век назад. И лишь сила Бога-Феникса Азуриана, призванная Теклисом, смогла победить его, спася близнецам жизни.

   По словам Теклиса, новое появление демона из Пустошей Хаоса, вызванного или восстановившего тело самовольно, возможно только через сто лет. Срок настал — и прошел. Хранитель секретов, если бы захотел, мог вернуться в этот мир.

   Тирион считал, что демон не повторит ошибок, которые совершил во время последнего вторжения. Даже для существа, столь могущественного, как Н’Кари, лобовая атака на Святилище Азуриана, сильнейшего из эльфийских богов, была актом самоубийственной гордыни.

   Неизбежность возвращения демона стала одной из причин, по которым они отправились на поиски Солнцеклыка. Могучее оружие первого Короля-Феникса должно обладать способностью сразить даже высшего демона — оно дало бы Тириону шанс уцелеть в бою.

   Эльф печально улыбнулся. Шанс, конечно, имелся, только очень малый. Однажды он уже дрался с демоном и был достаточно хорошим воином, чтобы понимать, как ничтожна надежда победить такого, как Н’Кари, пусть даже магическим оружием, и все-таки малый шанс лучше, чем никакого.

   — Когда он уже прекратит так лыбиться? — пробурчал один из людей. — Это действует мне на нервы.

   Кажется, большинство людей даже не представляло, насколько хорошо Тирион понимает их язык, выученный им в чужеземных кварталах Лотерна. Преимущество, бесспорно, небольшое, но дорогое.

   — Сколько еще? — спросил он Лейбера.

   Человек почесал подбородок, изображая задумчивость.

   — Несколько лиг максимум.

   — Пару дней назад ты говорил то же самое, — заметил Теклис. Иронию его слов осознал даже Лейбер.

   — Искать вам путь в этих проклятых джунглях совсем не то, что вести корабль, ваше благородие, — буркнул Лейбер. — Здесь я не могу просто ориентироваться по звездам. Растет тут всякое. Вехи пропадают. Дождь смывает следы. Остается только догадываться в лучшем случае.

   Справедливости ради следовало сказать, что Лейбер ни в чем не соврал, он и не скрывал, как трудно будет найти Цультек. Лишь утверждал, что со временем они его непременно отыщут, и, казалось, был в этом абсолютно уверен.

   — Значит, твой план — бродить наугад по джунглям, пока мы не наткнемся на Цультек, — хмыкнул Теклис. Тирион мотнул головой, советуя брату перестать подначивать человека, но близнец никогда не отличался особым самообладанием.

   — Нет, ваше высочество. Мы продолжим идти на запад, пока не доберемся до этого ручья. — Лейбер вытащил из-за пазухи грязную потрепанную карту и ткнул пальцем в синюю линию, обозначавшую реку. — Потом повернем на север и вскоре окажемся на окраине города.

   — Твоя уверенность повергает в трепет, — сказал Теклис.

   — Слушайте, ваши благородия, вы наняли меня, потому что я был в городе и могу найти дорогу обратно. Вы заплатили за снаряжение, заплатили охранникам и носильщикам, за что вам большое спасибочко. Если захотите вернуться, не скажу, что я стал бы вас за это винить. Дорога трудная как пить дать. Но мы подошли так близко, что я уже чую город. Так что советую потерпеть меня еще немного, и мы доберемся до цели.

   Речь была впечатляющей, но то, как она произносилась, впечатляло еще больше. В глазах Лейбера пылала безумная убежденность, голос его заставлял верить проводнику — и Тирион поверил, как и раньше. Вероятно, поверил и близнец, но перестать провоцировать человека Теклис просто не мог.

   — Даже не знаю, видел ли ты когда-нибудь город, — фыркнул он.

   — Я видел его, ваше благородие, и чуть не умер там, когда чешуйчатые люди-ящерицы накинулись на меня со своими отравленными дротиками и каменными топорами. Я видел, как Аргентес вошел в центральную пирамиду, но так из нее и не вышел. Мне единственному из нашей группы удалось уйти, сбежать в джунгли, бросив все припасы. Много месяцев я пробирался потом назад в Скегги.

   — Тогда удивительно, что твоя карта столь точна, — заявил Теклис.

   Лейбер сплюнул на землю, но ответил со спокойствием человека, не желающего затевать спор:

   — Мне тоже удивительно, ваше благородие. Я очень старался запомнить ориентиры, вот ручей и засел в памяти. Я шел по нему до самого берега от этой развилки, и мы пройдем так же обратно, если вы последуете за мной.

   — Мы следовали за тобой через болота, под атаками пигмеев, гигантских мышей, мучимые приступами лихорадки. Не вижу причины менять это сейчас, когда ты говоришь, что успех близок, — ответил Теклис.

   — Весьма благодарен, ваше высочество. А теперь, может, прекратим трепаться и пойдем? Нужно продолжать двигаться, если мы вообще собираемся найти сокровища и меч герра Аргентеса, который вы так долго ищете.

   Где-то вдали что-то взревело. Кажется, какое-то существо направлялось к ним — не такое большое, как стегадон, но в реве различалось нечто вроде слов или по крайней мере намек на речь. С другой стороны джунглей раздался ответный рык. Интересно, имеет ли эта «беседа» отношение к их присутствию? Впрочем, Тирион подозревал, что скоро это выяснится.


   ГЛАВА 2

    

   Лениво моросящий дождь разбивался о листву и стекал вниз, превращая тропу в жирную грязь. Птицы угомонились, свет потускнел. Путникам казалось, что они шагают сквозь зеленую толщу воды. Все силы Тириона уходили на то, чтобы отрывать ноги от зыбкой, с чавканьем засасывающей сапоги земли.

   Теклис следовал за Лейбером. Он-то с тропинкой не воевал. Его ступни словно парили над землей, оставляя на поверхности едва видимые отпечатки. Таковы преимущества магии, кисло подумал Тирион. Он шел рядом с братом, готовый вступиться за него в случае возможного нападения. Теклис, конечно, сильный маг, но рефлексы его никуда не годятся, а пословице «Кинжал в спину убивает даже самого могущественного чародея» Тирион верил безоговорочно.

   Продолжая путь, он боролся с собственным возбуждением. Поиск, длившийся десятки лет, кажется, подходил к концу. Они все-таки выследили Солнцеклык. Точнее, брат выследил.

   Многие годы Теклис провел в библиотеке Хоэта, изучая маловразумительные манускрипты, разыскивая любые намеки на возможное местонахождение потерянного клинка Аэнариона, легендарного оружия, выкованного для него архимагом Каледором среди вулканических огней Наковальни Ваула — вместе с доспехом, сделанным магом для первого Короля-Феникса.

   Аэнарион отказался от клинка после того, как взял меч Кхаина, обременив себя его проклятием и его абсолютной силой. Солнцеклык перешел к Фуриону, одному из самых преданных воинов Аэнариона, а тот оставил клинок своим потомкам.

   Король-Колдун из Наггарота, со своей привычной жаждой обладать всем, чем владел его отец, пожелал получить это оружие. Семья Фуриона отказала ему. Агенты Короля-Колдуна предпринимали много попыток отнять клинок у хозяев, но каждый раз терпели неудачу.

   В итоге Натанис, последний потомок Фуриона, отправился в Старый Свет по торговым делам. Прибыть-то он туда прибыл, да вот его корабль так и не вернулся. Ходили потом слухи об эльфе, искателе приключений, сражавшемся в землях Империи магическим мечом, плюющимся огнем. Он заглянул к легендарным лесным эльфам и дрался бок о бок с боевыми танцорами и лесными лучниками, добравшись в конечном счете до Тилии, Пограничных Княжеств и Эсталии. Там эльф погиб, а меч его, по рассказам, достался человеку. И стал переходить от отца к сыну, быстро перемещаясь по ступеням скоротечных человеческих поколений.

   Сила клинка делала его владельцев героями и могучими воинами среди людей. Но оружие не принесло им счастья. Йохан Аргентес, последний хозяин меча, был всего лишь безземельным бродячим наемником.

   Тирион и его брат потратили годы, разыскивая следы Аргентеса по всему Старому Свету, собирая слухи о его местонахождении. След потерялся, когда Аргентес покинул Эсталию на борту ученого судна, направлявшегося на дальний запад. Капитаном того корабля, так и не вернувшегося в родной порт, был Лейбер.

   По чистой случайности близнецы услышали о потерпевшем крушение моряке по имени Лейбер, выброшенном на берег в Скегги. Его приметил капитан торгового судна Дома Изумрудного Моря, знавший кое-что о поисках братьев и помнивший, как звали капитана пропавшего корабля. Риск был велик, но близнецы пошли на него, отправившись на торговом клипере к берегам Люстрии. Там они и узнали о человеке с огненным мечом, искавшем золото в заброшенных городах и исчезнувшем где-то в глубине континента.

   В конце концов они нашли Лейбера, бывшего свидетелем исчезновения Аргентеса. Он единственный выжил в том походе, долго бродил в джунглях и почти обезумел от голода, жажды и лихорадки.

   Много месяцев ушло у него на составление карты Цультека и завлечение пособников рассказами о сокровищах, способных распалить воображение сотни пиратских королей.

   Лейбер согласился проводить двух эльфов в Цультек в обмен на золото и их покровительство. Они втроем организовали экспедицию и прошли огромный путь, который привел их в это треклятое место.

   Пока что Лейбер показал себя храбрым и надежным спутником, но вот в его товарищах Тирион не был столь уверен.

   Не то чтобы в данный момент это имело большое значение; все они в одной лодке, их мало, они далеко от дома, разыскивают разрушенный город, населенный последними выродившимися остатками некогда могучей расы ящеролюдов, выстроивших эту метрополию, когда мир был еще молод.

   Тирион невольно ухмыльнулся. Он ведь прорубает себе путь через джунгли в поисках чужого потерянного города, где надеется найти легендарный артефакт, рожденный на заре веков его собственного народа.

   — Ну и чем вызвана эта глупая улыбка на твоем лице? — поинтересовался близнец.

   — Я просто подумал, что мы делаем именно то, о чем, будучи мальчишками, так любили болтать на отцовской вилле.

   Теклис тоже улыбнулся. Улыбка его, почти незаметная, как ущербная луна, мелькнувшая за облаком, была равнозначна хохоту до колик любого другого эльфа.

   — Мы ушли далеко от гор Котика, брат.

   — Звучит как явное преуменьшение.

   — Предпочитаю держать себя в форме. Если талант не используется, он ржавеет.

   — Конечно, комаров я не представлял. Думал, если кто и попытается выпить мою кровь, то это будут вампиры, а честь закусать меня до смерти достанется драконам.

   — Старая болотная ведьма в Скегги рассказывала как то, что комары однажды выпили всю кровь спящего младенца. Клялась, что это правда. Что она видела все собственными глазами. Впрочем, она также уверяла, что талисманы, которые она продает, сделают меня неотразимым любовником и могучим воином.

   — Всякое бывает.

   Теклис пожал плечами:

   — В ее побрякушках не было магии, брат. Даже ты мог бы это увидеть.

   — Я слышал, люди практикуют иную магию, отличную от нашей.

   — Магия одна. Да, способы использования ее могут быть разные, но вся магия черпает силу в одном месте, и все магические объекты излучают схожую ауру.

   — Поверю тебе на слово.

   — Отличная идея. Если продолжишь давать мне советы насчет чародейства, я начну высказывать свою точку зрения на методы ведения войн и фехтование.

   — Не будем скатываться к абсурду, — предложил Тирион. Лейбер дал знак, что пора сделать привал и перекусить.

    

   Тирион прихлопнул опустившегося ему на руку комара. Москит лопнул, выплеснув высосанную кровь и оставив на загорелой выдубленной коже эльфа небольшой бугорок.

   — Как ты это делаешь? — спросил Лейбер.

   Дождь продолжался, но то был не привычный уже муссонный ливень, что превращает дороги в нескончаемые потоки, — просто легкая морось собиралась на листьях крупными каплями и стекала вниз миллионами крохотных водопадиков.

   Они остановились поесть, и неподвижность путников, похоже, привлекла к ним насекомых. Уцелевшие люди лежали, привалившись к стволу гигантского дерева, тщательно пережевывая полоски сушеного мяса. Теклис готовил свои снадобья, смешивая содержимое двух серебряных фляжек в перегонном кубе, извлеченном из сумки.

   — Что делаю? — переспросил Тирион, вглядываясь поверх плеча Лейбера в тенистые ряды огромных деревьев. В душе его отчего-то поселилась непонятная тревога, а инстинктам своим он привык доверять. Только благодаря им он частенько выживал там, где другие эльфы погибали.

   — Ты всегда размазываешь этих зудящих мелких ублюдков. Светло ли, темно, но, если они кусают тебя, ты их убиваешь.

   — И что?

   — Ты убиваешь их всегда. Всегда. Никогда не видел, чтобы ты промахивался. Никогда не видел, чтобы ты прилагал хоть малейшее усилие, чтобы не промахнуться. Я-то сам порой даже не замечаю кровососов, пока укус не распухнет, а когда я пытаюсь прихлопнуть гаденышей, они оказываются слишком быстры для меня. Но для тебя — никогда.

   — Потому что я эльф, а ты — человек.

   Едва произнеся эти слова, Тирион понял, что сделал ошибку — дипломатическую ошибку, которую в обычных обстоятельствах никогда бы не допустил. Единственным оправданием ему служило то, что он очень устал и размышлял совсем о других вещах.

   — И ты считаешь, что эльфы лучше людей? — Напряжение в голосе Лейбера не укрылось от Тириона. В последнее время была масса страха и много смертей, а они все еще не нашли то, что искали. Подобные ситуации постепенно становятся взрывоопасными. Тирион знал это по собственному горькому опыту общения с представителями своего народа. У людей, похоже, все то же самое. Он попытался разрядить обстановку, перевести все в шутку:

   — Несомненно, когда дело касается битья комаров.

   Лейбер горестно скривился, извлек из мешочка на поясе трубку и огниво, придвинулся к созданному магией Теклиса огню и зажег табак, который набил в чашу трубки деревянной щепкой. Продолжая вглядываться в даль, он глубоко затянулся и выпустил из ноздрей две дымные струи. Проделав все это, он посмотрел Тириону прямо в глаза и сказал.

   — Сам знаешь, я не это имел в виду.

   Тирион вдруг вспылил, что было ему несвойственно. Это все жара и сырость, сказал он себе, хотя дело, конечно, не только в этом. Люди обычно с ним так не разговаривали.

   Неужели этот человек серьезно считает, что эльфов и людей можно сравнивать? И у тех и у других есть голова, две руки и две ноги. Они, пожалуй, даже схожи внешне. Но эльфы живут дольше, знают больше, не болеют и, в отличие от людей, не становятся жертвами множества суеверий. Они быстрее, подвижнее, сообразительнее, красивее — они превосходят людей во всем.

   Лейбер, к примеру, втрое моложе Тириона, а уже начинает дряхлеть. Кожу его исчертили морщины, да и зубов не хватает. Он щурится, значит, и зрение у него уже не то, что прежде. Он выглядит как эльф, разменявший половину тысячелетия — да и то если этот эльф весьма невезуч.

   Конечно, Тирион считал себя лучше, просто был слишком вежлив, чтобы тыкать в это кого-то носом. Но Лейбер, казалось, ставил под сомнение его право так думать, что выглядело со стороны бывшего моряка довольно-таки дерзко.

   На миг Тириону почудилось: в том, что он думает о Лейбере, а Лейбер — о нем, отражаются взаимоотношения всего его народа и всех людей в целом. Хотелось попытаться перевести свои мысли в слова, объяснить все человеку, но Тирион понял, что это не принесет пользы, а лишь вызовет разногласия. Лейбер попросту воспримет его высказывания как оскорбление — и, наверное, правильно сделает.

   В конце концов, эльфы — вымирающая раса, а люди, похоже, унаследуют мир. Их цивилизация с каждым годом становится все могущественнее, они растекаются по всей земле неудержимой волной. В Лотерне уже, вероятно, больше людей, чем эльфов, а Лотерн как-никак самый густонаселенный город эльфийского королевства.

   Конечно, способность быстро и бездумно размножаться отнюдь не признак того, что люди равны эльфам. Они не умеют творить так, как делают это эльфы. Они не ведают магии, как ведают ее эльфы. И по умственному развитию не чета народу Ултуана.

   Но имеет ли все это значение в глазах богов?

   Эльфы вымирают. Люди — нет. Не значит ли это, что они просто лучше приспособлены к жизни в новом грозном мире? Что их боги сильнее эльфийских богов? Значит ли это вообще хоть что-то или все его догадки бесполезны?

   Не его это дело, не его. Он — воин, а не философ. Его обязанность — защищать свой народ, и он будет защищать эльфов изо всех сил до самой смерти. Нет у него никаких ответов. Пусть думают такие, как брат. Хотя едва ли Теклис отыщет ответы лучше тех, которые нашел он.

   — А ты не считаешь, что мы лучше вас? — спросил Тирион, не придумав, что же еще сказать.

   — Наверняка лучше в убийстве комаров, ваше благородие, и, подозреваю, ты наверняка лучше в убийстве кого угодно. Вид у тебя такой. И выглядишь ты куда лучше меня. Но я не уверен, что как человек ты меня лучше.

   — Я вообще не человек, — возразил Тирион.

   — Я не о том. Ты храбрее меня? Или добродетельнее? Или просто родился более удачливым? Иногда я думаю, что аристократ в большом замке на горе ничем не лучше крестьянина, на которого он взирает сверху вниз. Он просто родился в лучших условиях — и получает лучшую еду, лучшее образование, лучшую боевую подготовку, да и оружие, с которым он тренируется, у него получше.

   Тирион видел, что Лейбер говорит о том, о чем много размышлял. Этот вопрос явно уже давно серьезно волновал человека. Он больше не рассуждал об отношениях между людьми и эльфами, он говорил о том, как живут люди, о том, как живет он сам.

   — Почему ты спрашиваешь меня об этом?

   — Ты понимаешь, о чем я, князь Тирион? Понимаешь? В своей жизни я встречал много аристократов и большинство из них смотрело на меня сверху вниз. Аргентес в том числе. А он ведь не был ни умнее, ни храбрее меня. Ничем он не был лучше. А в итоге он мертв, а я все еще жив. И кто теперь скажет, кто из нас лучше.

   Тирион слишком хорошо понимал, к чему ведет Лейбер. И, наверное, проводник имел на то право. Может, и правда, один только простой факт рождения Тириона в другом месте, среди другого народа, заставлял эльфа чувствовать свое превосходство над человеком?

   — И все же я эльф, а ты — человек. Неважно, что кто-либо из нас об этом думает, мир остается все тем же.

   — Неужто, князь Тирион? Мир меняется. Кто знает, что принесет нам грядущий век?

   — Весьма вероятно, я еще смогу это увидеть. А ты?

   Лейбер не нашел, что ответить. Да Тирион и не ожидал. Пыхнув еще раз трубкой, человек злобно зыркнул на Тириона, потом улыбнулся и громко рассмеялся:

   — Следовало догадаться, что в споре мне эльфа не перещеголять.

    

   Теклис ненадолго отвлекся от смешивания снадобий, прислушиваясь к разговору брата с Лейбером. Ему требовалось сосредоточиться. Слух его, как и зрение, не был остер и в лучшие времена, а заклинание, которое он использовал, чтобы отгонять насекомых, жару и влажность, лишь ухудшило ситуацию, глуша все звуки, точно уши его были заткнуты пчелиным воском.

   Он видел, что Тириона растревожили слова человека, заставив серьезно задуматься, но брат не мог выйти за рамки обычной эльфийской предвзятости по отношению к людям.

   Тирион действительно считал себя выше человека и имел массу эмпирических свидетельств в пользу этого. По любым меркам, по любым критериям он оказывался лучше. Он вроде бы даже собирался выложить это человеку, но передумал. Беда в том, что Тирион не видел одного простого факта: судил он, руководствуясь стандартами, установленными им самим и другими эльфами.

   Теклис добавил в смесь щепотку селитры и истолченной грифоньей кости и кисло улыбнулся. Зелье воняло адски, но было необходимо для сохранения его сил. Да и не только сил. Без этих препаратов его зрение и слух станут даже хуже, чем сейчас. Он будет почти глух, почти слеп и чрезвычайно хил.

   Конечно, по любым меркам эльфы выглядят лучше людей. Несомненно, они гораздо лучше осведомлены. Естественно, эльфы лучше во всем, в чем хороши эльфы. Но в этом соревновании все правила установлены эльфами, и все они показывают их преимущества.

   Ни один эльф даже не представляет, что могут быть вещи, известные людям, но не эльфам. Ни один эльф не признает, что люди уже заселили и контролируют большую часть мира и что процесс этот будет лишь продолжаться.

   Все эльфы воображали, что по праву долгожителей они заслуживают большей благосклонности богов. Теклис был убежден, что люди, если бы они действительно того захотели, могли судить по-своему и чувствовать свое превосходство над эльфами. Просто пока они этого не делали. Потому что привыкли думать об эльфах как о старшей расе, ослепленные и завороженные чужой красотой, культурой и магией. Но долго так не продлится.

   Однажды — и день этот уже близок — люди перестанут обращать внимание на романтический ореол, окружающий эльфов, и начнут судить их так, как они того заслуживают. И увидят, что эльфы на самом деле не настолько уж лучше их.

   Они увидят, что эльфы расколоты на две враждующие фракции. Что эльфы по-своему так же разобщены, как и люди, а то и больше. Теклис не мог представить себе какие-нибудь человеческие королевства, вовлеченные в столь же ожесточенную братоубийственную войну, как Ултуан и Наггарот. Или которые сражались бы столь же долго.

   А еще люди, казалось, не страдали от безумия, преследующего эльфов: от странной одержимости, жажды власти, яростного желания овладевать знаниями и магическим искусством.

   Конечно, все это волновало и людей, но не в такой степени, как их расу. Некоторые эльфы даже считали это еще одним доказательством своего превосходства. Эльфы все чувствовали острее и ценили дороже.

   Однако Теклис отнюдь не был уверен, что это делает их лучше и выше. Просто они другие. В сущности, иногда он думал, что избыточность эльфийского темперамента — явный их недостаток. Они способны сконцентрироваться исключительно на чем-то одном и упускают при этом прочие, куда более важные вещи.

   Он закончил помешивать снадобье и выпил его. Горькая жидкость оставила на языке неприятный привкус, но действовать начала сразу, вызывая головокружение.

   Теклис желчно подумал о собственном отце, одержимом извлечением тайн из старых доспехов Аэнариона. Князь Аратион пренебрегал и собственными детьми, и поместьем, растратив все состояние древнего рода в погоне за своей навязчивой идеей. Если бы Тирион не спас финансовое положение семьи своими пиратскими и торговыми авантюрами, сейчас бы они наверняка обитали в сточной канаве или находились на содержании богатой родни из Дома Изумрудного Моря.

   В детстве Теклис, бывало, подозревал, что едва не умер из-за того, что его отца больше интересовали секреты древнего колдовства, чем благополучие собственных детей. И все-таки винить отца Теклис не мог. Слишком хорошо он понимал, какая жажда сжигает родителя. Он и сам точно так же гнался за магическим знанием.

   Вот ведь — в поисках древнего артефакта он обошел полмира просто потому, что тот обещал открыть кое-какие тайны своего создания. Теклис испытывает неудобства, скуку, подвергается немалым опасностям, преследуя знание, и делает это, не раздумывая.

   Конечно, были и другие причины. Он хотел помочь брату найти оружие, которое поможет ему выжить, когда их враг, демон, настигнет их, а Теклис боялся, что это неизбежно. И еще он думал, что если сумеет обнаружить клинок и проникнуть в его тайны, то может найти что-то, что поспособствует отцу в его магических исследованиях. Теклис последний стал бы обвинять эльфов в одержимости: он и сам был одержим. Но не видеть того, что эльфы судят о себе слишком благосклонно, а о людях — наоборот, он просто не мог.

   Но, несмотря на понимание этого, Теклис, глядя на Лейбера и брата, думал, что Тирион все-таки лучше. Он тоже был подвержен обычным предрассудкам, но, по крайней мере, осознавал, что страдает от них. И осознавал, какие опасности влечет за собой концентрация на чем-то одном в ущерб всему остальному. Многочисленные опасности. В следующий раз, при новой атаке, удача может и отвернуться от них.

   Что это: воздействие снадобья или нечто действительно потревожило ближайшие кусты? В тот же миг из зарослей показалась длинная морда с оскаленной, полной острых зубов пастью.

   — Смотрите! — воскликнул Лейбер. — У нас гости!

   На них снова напали.


   ГЛАВА 3

    

   Мокрые листья хлестнули Тириона по лицу, заставив зажмуриться. Что-то тяжелое, чешуйчатое, скользкое от дождя обрушилось на него, сбив с ног.

   Эльф инстинктивно сгруппировался, приземлился на спину в сырой перегной и продолжил катиться, лягаясь, чтобы отогнать от себя тварь.

   Полные клыков челюсти щелкнули перед носом. Мелькнуло что-то зеленое, отдаленно похожее на человека, навалилось на ноги Тириона, но он, завершив кувырок, вскочил — уже с клинком в руке, готовый встретить врага.

   Однако нападавший снова нырнул в заросли. Он походил на большую человекоподобную ящерицу, прямоходящую, помогающую себе длинным хвостом. Голова существа напоминала драконью, с огромными мощными челюстями и острыми зубами, вполне способными разорвать мясо до самой кости.

   Это был один из легендарных слуг сланнов, воин в некотором роде, хотя и весьма примитивно вооруженный. В одной чешуйчатой руке он сжимал каменный топор, украшенный цветными перьями. Чистая случайность помешала существу размозжить Тириону голову. На глазах эльфа кожа отступающего поменяла цвет и узор, сливаясь теперь с густой листвой. Маскировка как у хамелеона — вот что позволило этой твари подобраться так близко.

   Сердце Тириона забилось быстрее, дыхание участилось. Он чувствовал: ему повезло, что он остался жив. Кстати, судя по хрусту в кустах, кому-то из его спутников посчастливилось меньше.

   Он огляделся, проверяя, как там Теклис.

   Брата окружало свечение защитного заклинания. И группка ящеролюдов, щелкающих зубами и тычущих в близнеца топорами. У ног Теклиса валялось все его алхимическое оборудование. Костер потух, рассыпанный по угольку. Пока что чары Теклиса защищали его от ударов, но никакие заклятья не вечны: вскоре враги сумеют-таки добраться до него.

   Тирион ринулся вперед, размахивая мечом. Первый его удар отделил голову от тела ящеролюда. Второй твари клинок вошел в грудь. Хлынула зеленоватая кровь, в воздухе повис резкий медный запах. Ящеролюд взвизгнул. Голос его напоминал шипение кипящего чайника, но вскоре высокий звук вышел за пределы слышимости.

   Тирион провернул клинок, почувствовав, как лезвие скрежетнуло о ребра, подался вперед, рассчитывая проткнуть сердце, хотя и не знал, где у этих ящеров расположены всякие внутренние органы.

   В одном он был уверен: что причинял жертве страшную боль, судя по ее визгу. Хвост твари опасно метался и скручивался, колотя по земле и ветвям. Тирион отпрыгнул, уворачиваясь от удара, и тут на него с обеих сторон набросились еще два ящеролюда.

   Одного эльф полоснул мечом по горлу, надеясь рассечь трахею. Что-то хрустнуло, и ящеролюд отпрянул, разинув рот в беззвучном крике. Второму нападавшему Тирион врезал по морде рукоятью клинка. Тошнотворно хлюпнуло, и оглушенный противник затряс головой. Расколов ему череп мечом, Тирион развернулся и добил первого, зажимающего перерезанное горло.

   А потом, точно молния, вонзился в общую схватку, с немыслимой грацией заплясал в круговороте боя. Ни одного удара Тирион не нанес впустую. В мгновение ока он изменил расклад, зарубив с полдюжины хладнокровных тварей. Остальные бежали в чащу, визжа и воя, как звери.

   В стороне что-то мелькнуло. Вылетевший из кустов дротик Тирион буквально выдернул из воздуха и аккуратно, не касаясь заостренного обсидианового наконечника, измазанного черной слизью несомненно смертельного яда, метнул его обратно, но стрелок уже исчез. Дротик, подрагивая, засел в стволе гигантского дерева.

   Вокруг люди добивали раненых ящеров, мозжа им черепа, вонзая клинки в глаза или сердца. Страх подстегивал жестокость.

   Вся их безжалостность проистекала из страха. И Тириону это не нравилось. Он наслаждался боем, но никогда не понимал стремление многих надругаться над побежденным врагом. Что ж, одно порождает другое. Вот и страх рождает жестокость.

   Он еще раз оглянулся, убеждаясь, что Теклис невредим. Чародей тоже озирался, ища мишень для своих заклинаний. Бой завершился так быстро, что он даже не успел высвободить силу.

   Брат явно был расстроен, и Тирион понимал почему. Близнец не любил чувствовать бессилие в любой ситуации, в юности он нахлебался этого вдоволь.

   — Они ушли, — сказал Тирион. — На данный момент.

   — С чего такая уверенность? — поинтересовался Теклис.

   — Ни с чего, — ответил Тирион. — Но обычно, когда ты бьешь, а враг бежит, он сразу не возвращается. Конечно, с этими сланнами знать наверняка нельзя. Слишком они… чужие.

   — Это были сцинки, — заметил Теклис. — Так они называются. Согласно «Хроникам Белтариуса» они — слуги сланнов, а не сами сланны.

   — Опять поверю тебе на слово, — кивнул Тирион.

   — И правильно сделаешь, — парировал Теклис, уже собранный и рассудительный, как будто демонстрация знаний помогла ему успокоиться. — Белтариус — единственный эльф, оставивший записи о посещении настоящего города ящеролюдов. Он едва уцелел.

   Белтариус был капитаном исследовательского судна, отправившегося к Золотой пирамиде Пауаша во времена правления Бел-Шанаара. И одним из немногих, с боем выбравшихся из города, когда великий бог-жаба разозлился.

   Эта история была широко известна, но брат провел кучу времени в библиотеке Хоэта, изучая подлинные журналы, которые вел Белтариус.

   Прежде чем они отправились в это путешествие, он собрал все крохи информации о джунглях Люстрии и их обитателях, сделавшись при своей обычной дотошности настоящим экспертом в данном вопросе.

   Тирион окинул взглядом людей. Один лежал на земле, мертвый, с размозженным каменным топором черепом. Орудие убийства застряло во лбу трупа.

   — Ублюдки! — выкрикнул Лейбер. — Эти чешуйчатые твари убили его! Они убили Фрица!

   — Эти земли для них священны, — заметил Теклис.

   Тирион покачал головой. Не следовало брату говорить сейчас людям такое. Они опечалены утратой товарища, взвинчены, хотят выплеснуть гнев, и ярость их вполне может обратиться на эльфов. А Тирион вовсе не горел желанием убивать людей или тем более быть убитым ими.

   — Нужно идти дальше, — сказал Тирион.

   — Нужно похоронить Фрица, — возразил Лейбер.

   — Мы все можем умереть, если не уберемся отсюда, — заявил Тирион. — Эти сцинки скоро вернутся, да не одни, а с приятелями, и их будет гораздо больше, чем нас.

   Лейбер, кажется, хотел поспорить, но понимал, что слова эльфа разумны. Его товарищи разрывались между гневом и страхом. И слепо глядящие в небеса глаза Фрица выступали весомым аргументом в пользу Тириона. Никому из людей не хотелось кончить вот так. Склонились, кивая, головы.

   — Мертвые золота не тратят, — сардонически фыркнул Теклис, и Тирион едва не накинулся на него с проклятьями. Не время сейчас для черного юмора висельников, но и этот аргумент тоже имел силу.

   — Ладно, идем, добудем себе немного сокровищ, — сказал Лейбер с некоторой агрессией в голосе, совершенно не понравившейся Тириону. Еще чуть-чуть — и врагами он будет считать не только сцинков.

    

   А дождь все лил, превращая тропу в грязный ручей. Капли разбивались о листья, плеск и журчание маленьких водопадов перекрывали привычные лесные звуки.

   Тирион все больше завидовал магии брата. Туника его промокла насквозь, волосы липли к черепу, в сапогах чавкало. А Теклиса дождь даже не касался, останавливаясь в дюйме от тела, так что выглядел чародей сухим и безмятежным.

   Лейбер шагал впереди, хрипя и кашляя. Красная грязь облепила его босые ступни, будто одев их в блестящие волшебные чулки. Остальные люди брели за проводником, горестно сгорбившись и потупившись. Кажется, они предпочли бы сейчас быть где угодно, только не здесь.

   Из джунглей медленно выступали развалины. Сперва Тирион даже принял их то ли за обнажившиеся горные пласты, то ли за скалистые возвышенности. Не без труда различил он в зарослях силуэты разрушенных зданий, но, приглядевшись, увидел и заросшие лишайником, изглоданные временем статуи, и выщербленные остатки громадных каменных блоков, частично похороненные подо мхом и торфом. Огромные деревья высились вокруг камней, а иногда и пробивали их насквозь — сила медленного неудержимого роста живого побега одерживала верх над прочной, но мертвой кладкой.

   — Тут, видимо, поработало землетрясение? — обратился Тирион на эльфийском к Теклису. Близнец задумчиво хмурился.

   — Или чудовищно мощное колдовство. Говорят, силы Хаоса во время первого вторжения нещадно били эти города магией. Долгое время сланны и их рабы-ящеролюды выносили основную тяжесть атак Темных Богов.

   Земля под ногами всхлипнула, словно они вошли в пределы огромного болота.

   — Затопление? — спросил Тирион.

   — По всей вероятности, — кивнул Теклис.

   — Будем надеяться, что город все же не оказался под водой.

   — Ну, он был бы не первым утонувшим городом сланнов.

   — Не слишком ты меня успокоил, брат.

   — Нам еще нужно найти то, за чем мы пришли, — напомнил Теклис. — А пришли мы за мечом.

   Тирион подпрыгнул и ухватился за лиану, влажную и скользкую, но он, проворный даже по эльфийским меркам, вскоре добрался по ней до нижних ветвей деревьев и оттуда уже, пользуясь кинжалом как крюком, залез еще выше.

   Он планировал оглядеть окрестности с высоты. Что ж, несмотря на ливень, вид ему открылся неплохой. Здешние деревья были не так высоки, как некоторые из тысячелетних чащобных гигантов, но все равно мачтам любого океанского корабля было бы до них далеко. То, что увидел Тирион, было и потрясающим, и обескураживающим разом.

   Они нашли Цультек.

   Старый город сланнов простирался до самого горизонта. Меньше чем в лиге от них различались пирамидальные зиккураты размерами с небольшие холмы, пусть даже частично заросшие. Джунгли скрывали постройки — пока эльф не поднялся выше их. Он насчитал по меньшей мере два десятка и сбился, понимая, что в зарослях наверняка прячутся и другие развалины. Они нашли город, но, чтобы обыскать его, могут уйти годы, если допустить, что то, что они ищут, все-таки находится здесь. Тирион спустился с дерева и рассказал Теклису про увиденное. Брат улыбнулся. Открытие Тириона отнюдь не выбило его из колеи.

   — Цультек не так уж и велик по сравнению с другими городами-храмами сланнов, — сказал он. — По словам Белтариуса, это всего лишь город-спутник Пауаша.

   — Если этот город маленький, то остальные верно, настоящие гиганты, — заметил Тирион.

   — Именно так.

   — Что же теперь, брат?

   — Ты показал, на что способны мускулы и глаза. Теперь я продемонстрирую тебе, как тут можно применить магию.

   — Буду весьма благодарен. Мне как-то не улыбается провести здесь остаток жизни, разыскивая Солнцеклык. В Лотерне есть женщина, к которой мне не терпится вернуться.

   — Не уверен, что этого так уж жаждет ее муж.

   Тирион пожал плечами. Одной из причин, по которым они отправились в поход, была необходимость замять скандал, на который намекнул Теклис. Муж леди Валерии, могущественный союзник Дома Изумрудного Моря, любил жену до безумия — так же, как она любила Тириона. Дуэль никому не принесла бы ничего хорошего, лишь расколола бы сильную политическую фракцию.

   Люди снова поглядывали на эльфов, гадая, о чем те говорят. Тирион повернулся к ним и сказал:

   — Это, несомненно, Цультек. Если только поблизости нет какого-то другого крупного города сланнов, о котором мы не слышали. — И добавил по-эльфийски, обращаясь к Теклису: — Извини, я хотел сказать, маленькой деревеньки.

   — Я же говорил, что мы найдем его! — Несмотря на надоевший дождь, невзирая на затопленные окрестности, голос Лейбера звучал триумфально, как у человека, вплотную приблизившегося к осуществлению мечты всей своей жизни.

   Что ж, испортить проводнику этот торжественный момент Тирион не мог.

   — Ты был прав, Лейбер, — сказал он.

   Человек улыбнулся, демонстрируя отсутствие многих зубов и почерневшие пеньки на месте оставшихся.

   — Мы богаты, парни, — сказал он. — Золото сланнов, считайте, уже наше.

   Да, развеселить сейчас людей могла лишь перспектива богатства. Промокшие насквозь, отмахивающиеся от комарья, они выглядели счастливыми, готовыми тотчас же бежать в ближайшие развалины на поиски сокровищ. И Тирион не винил их. Жизни их по большей части коротки и жалки, а золото помогает людям придать уюта их лачугам.

   — Действительно большие пирамиды стоят где-то в полулиге отсюда, — сообщил Тирион, чтобы поддержать настроение.

   — А как насчет монстров, которые напали на тебя в последний раз, когда ты был тут? — спросил Теклис, всегда готовый подлить ложку дегтя в чужую беззаботность.

   Лейбер кивнул:

   — Будем двигаться медленно и осторожно, стараясь не поднимать шума. А когда найдем золото, схватим его и дадим деру.

   — Ты вроде обещал помочь нам в наших поисках? За это ведь тебе платят, — напомнил Теклис.

   — Я это и имел в виду, — ответил Лейбер. — Все мы ищем сокровище.

   — Мы ищем весьма специфическое сокровище, — сказал Тирион. — И не уйдем, пока не найдем его.

   — Аргентес погиб здесь. Значит, его горящий меч тоже тут. Вы его найдете.

   — Будем надеяться, — пробормотал Тирион. — И будем надеяться, что никакой ящеролюд не прибрал его к рукам. Это сильно затруднило бы поиски.

   Данное предположение никому не улучшило настроение. Может, он перенял талант Теклиса вгонять народ в тоску? Люди смотрели на него так, словно он заявил, что собирается отрезать им носы одному за другим.

   — Вы и так можете не уйти, если ящерицы найдут вас первыми, — сказал Лейбер. Дельное замечание, между прочим.

   — Нам всем лучше держаться вместе, — произнес Теклис.

   — Бесспорно, — кивнул Лейбер. — Не будем осторожны, и наши кости останутся гнить тут, в джунглях.

   — Помнишь, где пал Аргентес? — спросил Теклис с нетерпением в голосе. Близость к цели возбуждала и его.

   — Много ближе к центру, думаю, в пирамиде, гораздо большей, чем эти, — ответил Лейбер.

   — Тогда идем туда.

    

   Они шли по улицам Цультека, продираясь сквозь заросли, рубя кусты, если те становились слишком густыми. Все нервничали и были на взводе. Все боялись смерти, которая в любой момент может выскочить из теней, все были готовы к встрече с угрозой. Жуткая вещь — быть убитым в самом финале.

   Тирион изучал окружение. Отличное было бы место для засады. Джунгли и развалины древних зданий обеспечивали прекрасное укрытие. Шум дождя в сочетании с шорохами зарослей, криками обезьян, щебетом птиц, далеким рычанием хищных карнозавров скроют любые шаги.

   Не нравилось ему здесь.

   Здешняя атмосфера заставляла его тревожиться, мало было в мире мест, влияющих на него таким образом. Он эльф, привык жить в окружении старинных вещей, но ту старину создавал его собственный народ.

   А этот город был древнее любого уголка Ултуана, и строили его существа, даже отдаленно не похожие на эльфов. Разум чуждый, практически непостижимый, изобрел эту странную архитектурную геометрию. Когда Тирион смотрел на строения, воздвигнутые людьми и гномами, он видел что они рождены разумом, по крайней мере близким к его собственному. Но здесь совсем не тот случай.

   Эти здания строили существа, мыслившие совершенно иначе, согласно какой-то другой системе. Да, система имелась, но разобраться в ней Тирион не мог и сомневался, что у него когда-либо получится.

   Вероятно, что-то связанное с числами. Строители определенно были одержимы ими. Считая статуи по сторонам каждого здания — а Тирион поймал себя на том, что делает это бессознательно, — он чувствовал, что ставились они по какой-то числовой схеме, но не знал какой. Подозревал, что тут не обошлось без некой базовой математической формулы, однако сказать, что это за формула, опять-таки не мог.

   Возможно, Теклис разберется: у него дар решать такие задачки. Разум у брата более гибкий. Возможно, он сумеет проникнуть в суть сознания чуждых им существ, построивших этот город.

   Глядя на брата, Тирион подумал, что Теклис уже погрузился в данную проблему. Уж больно знакомое выражение лица: брат столкнулся с чем-то, чего не понимал, но твердо намерен был понять. Если кто и способен докопаться до сути, так это Теклис. Потребуется лишь время, но они — эльфы, и время у них есть.

   Выражения человеческих лиц тоже были красноречивы. Лейбер, кажется, готовился впасть в религиозный экстаз. Еще бы, его давняя мечта почти осуществилась. Он выглядел возбужденным и напряженным. Взгляд его метался из стороны в сторону, словно желая захватить все, сохранить в памяти каждую деталь любого здания, всякий попадающийся им на пути предмет.

   Остальные люди разрывались между страхом и жадностью. Они тоже были возбуждены, но явно предпочли бы находиться в каком-нибудь другом месте. Масштабы окружения, все эти монументальные раскрошенные руины, выступающие из липких влажных джунглей, подавляли их.

   Если ему, Тириону, тут не по себе, что же должны чувствовать люди? Их цивилизация гораздо моложе эльфийской, и они верят как в то, что древние сланны были демонами, так и в то, что все расы, кроме их собственной, — тоже демоны или происходят от демонов. Они думают, что потеряют свои души, если погибнут здесь. Может, они и правы. Кто знает, на что способна магия древних?

   Храбрость людей поражала. Тирион никогда особо не думал об отваге. Сам он почти никогда не чувствовал страха, разве что какой-то инстинкт порой подталкивал его, намекая, что жизни эльфа что-то угрожает и неплохо бы что-нибудь предпринять по этому поводу.

   Каково же это: жить с чувством, которое может парализовать тебя в решающий момент?

   Он знал, что даже среди эльфов его неспособность испытывать страх необычна. Теклису, к примеру, страх был ведом слишком хорошо, да и многие его друзья дома, в Ултуане, чего-нибудь да боялись. Иногда Тириону казалось, что ему чего-то не хватает, раз он не может разделить с другими столь обычное ощущение.

   Возможно, это было частью проклятья, перешедшего от Аэнариона, — наследством, оставленным ему великим предком, как и бешеный гнев, застилающий порой глаза в разгар битвы. Говорят, что Аэнарион не чувствовал страха, что он без раздумий рисковал жизнью ради своих друзей и своего народа.

   Тирион отмахнулся от навязчивой мысли. Не хотелось ему сравнивать себя с Аэнарионом ни в каком плане: не нравилось. И так слишком многие это делают.

   Все вокруг твердили ему, как он похож на грандиозную статую Аэнариона в лотернской гавани, хотя сам он никогда не находил особого сходства. И дома, в Лотерне, и в других частях королевства его вечно сравнивали с легендарным Королем-Фениксом.

   То, что они с Теклисом одолели хранителя секретов Н’Кари, сделало его среди эльфов вроде как знаменитостью. Ну и их подвиги после победы над могущественным демоном тоже прославили братьев.

   Будучи еще совсем юнцами, они обшарили четыре стороны света в поисках Солнцеклыка и магического знания. Тирион также сыграл значительную роль в нескольких крупных сражениях. Он плавал к берегам Наггарота и ходил к цитадели Рассвета. Он одержал победы в десятках дуэлей и пережил несчетное число покушений. О нем говорили на каждом углу Ултуана, да и во множестве мест за пределами континента, где только ни собирались эльфы.

   Он уже слышал, как его называли потенциальным кандидатом в следующие Короли-Фениксы, хотя правление Финубара только-только началось — меньше чем два века назад. Банальная политическая истина: выбор следующего Короля-Феникса начинается вместе с коронацией настоящего, но одно дело — слушать все эти пошлые разговоры, и совсем другое — обнаружить себя темой подобных бесед.

   Тирион улыбнулся. Возможно, он обманывает сам себя. Вероятно, он и сам всегда верил тому, что говорят. Скорее всего, именно поэтому и отправился на поиски меча Аэнариона. Клинок станет еще одним звеном в цепи, которая соединит Тириона с его предком в общественном мнении, что весьма важно в делах политики.

   Он допускал это. Да, вполне вероятно, что он явился сюда ради продвижения своей политической карьеры.

   Какой молодой эльф не мечтает стать Королем-Фениксом?

   В большинстве случаев мечты эти пусты, но Тирион знал, что он — совсем другой случай. В нем был потенциал, он мог стать кандидатом от одного из крупнейших торговых домов Лотерна. А если его приключения принесут ему признание, это зачтется и многими другими, теми, кто имеет голос в процессе выбора. В конце концов, разве сам Финубар не создал себе репутацию подвигами в Старом Свете?

   Тирион тряхнул головой: забавно, что подобные идеи лезут ему в голову здесь, в самом странном из всех возможных мест. Здесь, в развалинах древнего города, который был разрушен, когда вместо Лотерна на пустом берегу теснилось разве что несколько жалких деревянных хижин. А он размышляет тут о том, как отзовутся его действия по возвращении домой.

   Он заставил себя сосредоточиться на окружающем. Все измышления ни к чему, если он погибнет здесь, в Цультеке, от лап какого-нибудь монстра.

   Они шли в тени титанических каменных зданий, под взглядами массивных голов, в которых странным образом сочетались черты человека, демона и жабы. Шли вдоль колоссальных дамб, рассекающих гигантские пруды, в чьих непрозрачных водах скользили загадочные, пугающие силуэты.

   Вдруг на путников упала тень. Вскинув глаза, Тирион увидел над головой чудовищную ящерицу с крыльями летучей мыши. Предостерегающе вскрикнув, рептилия взмыла вверх, подхваченная восходящими потоками воздуха, и, превратившись в далекую точку, исчезла за облаками. Интересно, почему она не напала? Наверное, не была голодна. А может, шпионила за ними и полетела докладывать своему невидимому хозяину.

   — Вижу вход, — сказал Теклис, указывая на отверстие в боку растрескавшейся ступенчатой пирамиды, мимо которой они проходили. — Давайте-ка спрячемся от дождя, и я попробую поколдовать.

   Люди всполошились, как будто эльф заявил, что собирается вызвать демона. Но Тирион надеялся, что проблем у них не возникнет.


   ГЛАВА 4

    

   Теплая вода струилась по стенам зиккурата, переливалась через козырек над входом, струи падали вниз, кое-что попало вошедшему Тириону прямо за шиворот кожаного жилета. Он мысленно выругался. В этом тропическом климате сберечь снаряжение трудно и без лишней влаги…

   Внутри сумрачного помещения пахло плесенью, прелой листвой и древней сыростью. Скользнула по полу спугнутая световым заклинанием Теклиса змея. Протянув руку, Тирион коснулся потолка, достаточно низкого, чтобы проделать это с легкостью.

   Прохладный влажный камень местами бугрился грибковыми наростами. Город, похоже, строился расой пониже как людей, так и эльфов; кто-то несведущий мог бы даже заподозрить, что руку тут приложили гномы. Качество монументальной кладки прочно связывалось в сознании с сынами Грунгни, а массивные блоки, из которых складывалось сооружение, были подогнаны друг к другу с большим искусством.

   Однако резьба на камне рассказывала совсем иную историю. Одного взгляда на нее хватало, чтобы понять, что гномы не имели к местному строительству никакого отношения.

   Пиктограммы, высеченные на каждом каменном блоке, изображали довольно странных, отчего-то квадратных человекообразных ящериц, занимающихся своими непонятными делами. Все они были разных размеров. Некоторых, очевидно правителей, несли в паланкинах рабы.

   — Восхитительно, — пробормотал Теклис. В кои-то веки в его голосе не было иронии. Художественное творчество инородцев его действительно заинтересовало.

   — А я лично просто рад выбраться из-под дождя, — сказал Тирион на языке людей. Их спутники и так беспокоились, и он не видел причин тревожить их еще больше.

   — Скажите спасибо, что вы не в Старом Свете, ваши благородия, — откликнулся Лейбер. — Там еще и холодно, вы наверняка бы простудились. — Он осекся и поморщился, досадуя на собственную глупость. — Хотя нет, конечно. Вы же эльфы. Вы бессмертны.

   — Не бессмертны, — поправил Теклис довольно-таки кисло. — И некоторые эльфы страдают от болезней.

   — Верю, ваше благородие, но давайте-ка займемся поисками этих ваших сокровищ. Моложе никто из нас не становится.

   Теклис кивнул и жестом велел людям расступиться. Все поспешно попятились с лицами, какие бывают у всех в присутствии чародея.

   Пожалуй, брат совершил ошибку, подвергнув их спутников воздействию своей магии. Они и так на взводе от постоянного ожидания нападения и в любой момент могут переступить черту. Тирион мрачно уставился на Теклиса, но тот уже пребывал в собственном мире: он готовился. Взгляд его был обращен куда-то внутрь, как всегда, когда маг собирался творить заклинание.

   Приняв решение, Тирион повел людей, поглядывающих на него со смесью возмущения и признательности, дальше, в глубь пирамиды. Там они нашли еще одно напоминающее пещеру помещение.

   Велев людям оставаться на месте, Тирион вернулся туда, где колдовал брат, чтобы охранять его. Как всегда, он чувствовал, что обязан это делать. Особенно сейчас — ощущение надвигающейся опасности не оставляло Тириона.

   Просто это место такое скверное, сказал он себе. Скверное место — и все.

    

   Теклис едва заметил появление Тириона. Он уже погрузился в транс, душа его тянулась к той странной, чуждой сфере магических токов.

   Следовало бы начертить на полу пентаграмму, мистический круг и все соответствующие руны, но камни были слишком сырыми. А он, кстати, давно уже не нуждался в подобной бутафории, немного облегчающей сотворение заклятий, но и только.

   Он мог достигнуть того, что ему требовалось, просто произнеся нужную магическую формулу и сделав верные жесты, подчиняя ветра магии своей воле. А со временем, если долго работать и много практиковаться, он научится колдовать, не нуждаясь ни в речи, ни в манипуляциях.

   Теклис произнес слова силы и поворошил влажный воздух, согнув пальцы так, как его учили Хранители знаний в Хоэте. На кончиках пальцев тут же вспыхнули искры, за движущимися руками потянулись огненные следы.

   Этими горящими линиями он и нарисовал заключенную в круг пентаграмму, оказавшись внутри нее. Мистическая конструкция притягивала ветра магии, добавляя заклятью новые слои, направляя потоки мощной энергии внешней среды. Маг лепил — руками и голосом, как гончар в Лотерне придает форму глине, создавая нечто, напоминающее демоническое око.

   Сделав себе инструмент, он смежил веки, но продолжал видеть уже сотворенным магическим оком, и видеть совсем другой мир. Мир, не освещенный ни сиянием солнца, ни холодным мерцанием луны. Место, где стены не заслоняют обзора. Место, где ясно различимы узоры, сложенные струями магии, и души живых существ. Камни не мешали ему видеть, но мешало другое — остатки древних охранных и защитных чар, а также статические помехи, вызванные самими ветрами магии.

   Оглядевшись по сторонам, он заметил золотистое сияние духа Тириона. Чуть позади брезжили людские жадность и голод. Повсюду вокруг пульсировали огоньки душ ящериц, птиц и ягуаров, бродящих в поисках добычи.

   А где-то очень далеко ощущалось гигантское, ужасающее присутствие чудовищного чуждого разума, дремлющего, но все же смутно осознающего происходящее. Должно быть, это один из великих владык Хексоатля, пассивный, но бдительный, даже в полусне наблюдающий за древними родовыми землями сланнов. Теклис понимал, что не стоит будить или привлекать внимание сущности, мощь которой сродни божественной.

   Усилием воли маг переместил магическое око, изменив угол зрения, — видение, пронзающее стены, устремилось в небеса над городом. Направить взор слишком далеко не разорвав связи, он не мог; Теклис надеялся, что заклятье продержится достаточно долго, чтобы он успел найти то, что ему нужно. Подняв око как можно выше, он принялся разглядывать руины как птица, если бы птица умела различать магические потоки.

   Сам город, оказывается, направлял магию в определенные русла, точь-в-точь как сотворенные Теклисом чары. Маг видел под собой пульсирующие световые полосы. Он не знал с какой целью создавалась столь обширная магическая структура, но понимал, что выполнять свою функцию она уже неспособна.

   Многие части конструкции были мертвы, система утратила целостность. Что-то пошло не так. Наверное, весь город представлял собой одну гигантскую руну, и отдельные участки этой руны оказались стерты из-за обрушения зданий и вторжения джунглей.

   Итак, город утратил возможность выполнять то, ради чего возводился. Работали лишь остатки некогда мощного заклятья, улавливали и собирали энергию, и страшно было даже подумать, к чему это могло привести. К бунту необузданной растительности? К превращению обитающих тут живых существ в злобных чудовищ?

   Впрочем, как бы все это ни было увлекательно, целью Теклиса не являлось изучение магии Древних. Он искал определенный предмет, созданный не строителями города, а эльфами. У клинка совсем другие магические характеристики, а значит, он будет выделяться на фоне города, как драгоценный камень на черном бархате.

   Чародей повел око по кругу и заметил наконец нечто, внушающее надежду, — мерцающий вдалеке свет. Тотчас же он двинул магический глаз в том направлении так далеко, насколько позволили связующие узы.

   Сердце в груди застучало быстрее. Он определенно смотрел на что-то, обладающее отчетливой аурой. Вариантов тут быть не может. Остается только пойти туда — и они обретут одно из самых великих творений одного из самых великих магов в истории.

   Только теперь Теклис заметил, что в городе они не одни, что есть тут и другие разумные существа, не похожие ни на эльфов, ни на людей, — чудовищные, чуждые, свирепые. Слуги сланнов, по всей вероятности, искали его и его брата.

   А еще Теклиса тревожило то, что место, где сияла эльфийская магия, окружало свечение иного, темного и зловещего колдовства. В одном из бассейнов, куда сливалась собранная городом магия, сгустилось нечто неописуемо омерзительное, вызывающее невольное содрогание.

   Отозвав заклинание магического ока, Теклис открыл глаза. Тирион вопросительно приподнял бровь.

   — Я знаю, куда нам идти, — сказал Теклис. — Хотя там нас могут поджидать сланны. И, хуже того, еще и темная магия.

   — Отлично, — ответил Тирион. — Когда все слишком легко, это неинтересно, верно?

    

   Впереди из джунглей выступал исполинский зиккурат, самый большой из всех, что они видели до сих пор, и вроде бы в лучшем состоянии, чем остальные. Он нависал над путниками, как гора, — гигантский, вечный, несокрушимый.

   Дождь прекратился, но капли все еще падали с потревоженных листьев. Вода стекала по лицам людей, точно слезы. Тирион весь промок от дождя и от пота.

   — Вот это место. Я помню его, — сказал Лейбер. — Здесь исчез Аргентес, и здесь па нас напали, пока мы ждали его.

   На сей раз Теклис не стал над ним насмехаться. Остальным людям явно не хотелось идти дальше. Колоссальность пирамиды пугала их. А Лейбер сердился и на них, и на себя.

   — Мы не будем торчать тут целый день. Сокровище там. Разве вы не хотите его забрать?

   На каждой ступени зиккурата Тирион различил сотни статуй, большинство были опрокинуты, хотя он и не знал, что стало тому причиной: может, землетрясение, или война, или что-то совсем другое, какая-то магическая катастрофа к примеру.

   Впрочем, здание в целом выглядело практически нетронутым, что неудивительно: строилось оно из каменных блоков, каждый из которых весил десятки тонн. При создании пирамиды, видимо, задействовали магию или труд десятков тысяч рабов.

    

   Тирион попытался представить это колоссальное строительство в удушающей жаре тропических джунглей и самих строителей пирамид — свирепых ящеролюдов, недавно напавших на них. Трудно было поверить, что эти существа способны на подобный размах, но он понимал, что впечатления порой обманчивы. Когда-то сланны были величайшей расой, лучшими в мире магами, умнейшими учеными, избранными слугами Древних — так, по крайней мере, утверждало большинство легенд.

   А поглядите на них сейчас — выродившиеся троглодиты, пещерные жители, создающие разве что каменные орудия. Однако именно этот народ некогда являлся хозяином мира. Страшно подумать, что нечто похожее может однажды случиться и с его собственным народом. Возможно процесс упадка уже начался…

   Тирион вспомнил Лотерн с его заброшенными дворцами и пустыми ночными улицами. Не так уж трудно представить, как когда-нибудь и его поглотят заросли, а подавленные чужаки будут бродить среди руин, терзаемые чувством потери.

   Возможно, однажды не останется никого, кроме людей и их врагов, зверолюдов Хаоса. И они будут воевать на крошеве развалин городов, построенных когда-то народом, во всем превосходившим их. А то, что сейчас вокруг, — всего лишь предощущение конца света.

   Они начали подниматься по огромной лестнице в боковой стене зиккурата. Тут были и ступени, и пандусы; по пандусам шагалось легче, потому что расположение ступенек оказалось неудобным и для людей, и для эльфов.

   Наконец они добрались до большого арочного проема, у которого Теклис остановился в размышлении. Подумав немного, он кивнул и ткнул пальцем в сторону прохода.

   — Идем сюда, — заявил он. Люди замешкались. Им совсем не хотелось спускаться во тьму пирамиды, и Тирион не мог их за это винить.

   Мощный запах гнили и разложения, сильнее даже удушающих ароматов джунглей, вырывался из проема, как зловонное дыхание какого-нибудь неупокоенного великана. Арка казалась пастью гигантского чудовища, способного проглотить вошедшего. В зиккурате чувствовалось дикое, злое, нечеловеческое присутствие. Он словно бы затаился и, точно огромный хищный зверь, поджидал жертву.

   — У нас нет света, — сказал кто-то из людей.

   Казалось, это должно было прозвучать жалко, но нет. Все они боялись, однако никто не хотел в этом признаться. Они были близки к цели и, похоже, отчасти именно из-за этого не слишком желали двигаться дальше. Они боялись того, что могут найти, и боялись, что сокровище могут охранять. Боялись разочарования, боялись, что их золотые мечты могут оказаться пустыми. После всех лишений, которые им пришлось вынести, это оказалось бы страшным ударом.

   Теклис повел рукой, огненный шар окружил его стиснутый кулак. Он пошевелил пальцами, и шар поплыл, как блуждающий огонек, разгоняя тени своим неярким, но вполне достаточным сиянием. Маг повторил последовательность действий, раз, другой, и вскоре перед каждым из спутников парил личный фонарь. Демонстрация магии еще больше смутила людей, хотя в данных обстоятельствах ничего иного придумать было нельзя. На то чтобы выбрать подходящее для факелов дерево, ушло бы время, но здесь так сыро, что зажигать факелы все равно пришлось бы с помощью магии.

   — Готовы? — спросил Теклис.

   — Я готов, брат, — откликнулся Тирион.

   Люди неохотно кивнули, но с места не сдвинулись. Им нужен был кто-то, кто показал бы пример, и, похоже, эта почетная обязанность досталась ему, Тириону. Пожав плечами, он шагнул в арку.

   — Тайно подкрасться с этими огоньками не получится, — сказал он с улыбкой, намереваясь разрядить обстановку.

   — Думаю, кто бы ни находился там, внизу, они все равно узнают о нашем приближении. Возможно, почуют. Говорят, некоторые сцинки умеют брать след, как собаки. Правда, вместо носов пользуются языками, но с тем же успехом, — заметил Теклис.

   — С тобой так весело путешествовать, брат, — сказал Тирион, — ибо ты всегда полон интересных фактов.

   Люди слабо засмеялись. Группа с опаской вошла в пирамиду и принялась спускаться во тьму.

   Потолки в коридорах нависали так низко, что местами Тириону приходилось пригибаться. Проходы оказались шире, чем он ожидал, но ниже. Вероятно, это имело какое-то отношение к способу передвижения ящеролюдов. Они держали головы очень низко, хотя тела их — в лежачем положении — были бы длиннее и человеческих, и эльфийских.

   — Куда? — спросил Тирион.

   — За мной, — ответил Теклис.

   Тирион предпочел бы идти первым, но сейчас, пожалуй, разумнее было положиться на брата и его магию. Впрочем, он приготовился при первом же признаке опасности метнуться вперед.

   А опасности, судя во всему, долго ждать не придется.


   ГЛАВА 5

    

   — Нам нужно соблюдать осторожность, — сказал Теклис на рейкшпиле. — Этот зиккурат был центральным храмом Цультека, а значит, мы углубляемся в сердце самого священного места в городе.

   — Почему это так важно? — спросил Лейбер.

   — Потому что хозяева не хотели, чтобы по их святыням бродили всякие варвары. Полагаю, до того как покинуть город, сланны наложили на храмы охранные заклятья, а может, подготовили и обычные ловушки. И еще тут присутствует кое-что, что мне совершенно не нравится.

   Боевой дух людей заметно улетучился. Они-то думали, что драться придется разве что с выродившимися представителями древней расы. А теперь им говорят, что их поджидает опасная магия и смертельные ловушки.

   — И что это может быть? — поинтересовался Тирион, переходя на другой язык, чтобы люди не поняли, что именно они с братом обсуждают. — Демоны? Огненные шары? Руны, активирующие ядовитые тучи?

   — Все, что угодно, — ответил Теклис. — Я чую что-то странное. Думаю, весь город строился как гигантский коллектор магии, а этот храм — его центральный узел.

   — И?

   — И я думаю, что нечто испортило эту силу, осквернило энергию. Может, поэтому город и заброшен.

   — Все равно не вижу, какого рода угрозу это несет.

   — Там, где магия течет не так, как обычно, там, где она запятнана Хаосом, возможны всякие странные проявления. Вспомни, что сталось с Кольцевыми горами, вспомни чудовищ и мутантов, появившихся на их сверкающих склонах.

   — Ты хочешь сказать, что мы можем столкнуться с чем-то подобным?

   — Я имею в виду, что мы можем столкнуться с чем-то, что гораздо хуже.

   Люди беспокойно переминались, подозревая недоброе: слишком уж долго эльфы говорили на своем языке.

   Тогда Теклис вновь перешел на понятную спутникам речь:

   — Я хочу, чтобы все вы шли очень медленно и хорошо запомнили мои слова. Если здесь наличествует какая-либо враждебная магия, я замечу ее и скажу вам, что делать. Я не хочу, чтобы кто-то забежал вперед и угодил в ловушку. Понятно?

   Едва ли. Хотя Тирион был уверен, что слова брата предназначались ему. Теклис не хотел, чтобы его близнец героически шагал навстречу скрытым опасностям.

   Ну что же, это ясно. Он знал, что магическое зрение брата куда лучше его собственного и что Теклису куда проще обнаружить любые, даже самые тонкие чары, таящие угрозу.

   — Ну что, идем? — поторопил Тирион. — Мне не терпится увидеть Солнцеклык.

   — Идем, только удостоверюсь, что твой энтузиазм не приведет тебя к смерти, — ответил Теклис. — У меня лишь один брат, и я не горю желанием его потерять.

   — Я и сам не жажду потеряться, — хмыкнул Тирион. — Пошли.

   Внутри зиккурата раскинулся настоящий лабиринт, определенно созданный для того, чтобы сбить с толку любого незваного гостя. Впрочем, резкие и беспорядочные изгибы коридоров совершенно не смущали Теклиса. Он, вероятно, видел в этом хаосе систему, и Тирион поинтересовался, так ли это.

   — Здание построено в соответствии с геомантическими принципами сланнов, — ответил Теклис. — Как и большинство их храмов. Я видел карты в библиотеке великой Башни Хоэта.

   — Выходит, ты полагаешься на карту, которую видел один разок давным-давно? И даже не знаешь, возводился ли этот город по тем же самым принципам? — Тирион снова заговорил по-эльфийски. Одного этого уже было достаточно, чтобы люди занервничали еще больше, но сейчас он ничего поделать не мог. Они бы встревожились куда сильнее, если бы знали, о чем он спрашивает.

   — Я покуда не ошибался, не так ли?

   — Всегда что-то случается в первый раз.

   — Что ж, когда случится, полагаю, это принесет тебе некоторое удовлетворение.

   Напряженное раздражение в голосе брата говорило о том, что он не столь уж уверен в себе, каковым хочет казаться.

   — Никакого удовлетворения мне твоя ошибка не принесет. Просто я очень хочу найти этот меч. И желательно поскорее.

   — Не волнуйся, мы действительно уже очень близко. Я чувствую мощную магическую ауру прямо перед нами. Готовься! Ловушки, если они тут есть, будут именно здесь.

   Коридор закончился массивной каменной стеной, покрытой странными пиктоглифами сланнов, и даже Тирион ощутил в них магию. Каменная плита выглядела слишком тяжелой, чтобы просто сдвинуть ее, и слишком толстой, чтобы пробить ее насквозь — хотя бы и тараном, которого у них все равно не было. Похоже, они зашли в тупик.

   — Что бы там ни было, оно за стеной, — заявил Теклис.

   — Так и знал, что ты это скажешь, — буркнул Тирион.

   — О, похоже, в тебе развивается дар пророчества. Возможно, ты применишь свою силу и предскажешь, как нам попасть на ту сторону? Нет? Тогда, пожалуйста, помолчи, а я займусь делом.

    

   Теклис застыл перед стеной. Ни тяжесть камня, ни его толщина его не беспокоили. Волновала вложенная в его плиту магия. В этой точке сходились мощные заклинания. Повсюду текла сила, магическая энергия со странным «привкусом», все оттенки которого Теклис не мог уловить и различал только несомненную скверну Хаоса.

   Что-то случилось тут с ветрами магии. Какой-то чуждый элемент вплелся в них — неизвестно, с какой целью, но это однозначно произошло. Он сосредоточился, настраивая магическое зрение. То, что большинство эльфов назвали бы реальностью, попятилось от него, отступило. Сейчас он смотрел на мир, раскрашенный яркими, живыми цветами ветров магии. Теклис видел потоки сил, пульсирующие в стенах, сплетающиеся, завязывающиеся узлами, точно извивающиеся змеи. Теперь стало ясно, что одна из целей вмурованного в стену заклятья — контролировать проход. Каменная плита служила дверью в помещение, где находился Солнцеклык.

   Аргентесу каким-то образом удалось проникнуть в самое сердце пирамиды. Он преодолел барьер. Теклис сомневался, что проделал он все с помощью магии, хотя и не был абсолютно уверен. Сведения, собранные им касательно группы Аргентеса, не указывали на то, что с ними был маг, но это не означало, что мага там не было. Лейбер многого не знал, да и у чародея могли быть причины скрывать свой дар от людей хотя бы из одного лишь желания избежать удара ножом в спину.

   Нет, слишком много он думает. Объяснение, наверное, куда проще. Возможно, владелец меча вошел в тайные покои иным путем, и они, обойдя лабиринт, тоже найдут другую дорогу. А может, тут есть какой-то потайной ход, о котором знал владелец меча, а они не догадываются. Говорят, в городах-храмах сланнов полным-полно всякого такого. А может, дверь закрыта потому, что сработала какая-нибудь замысловатая ловушка.

   Он терял время. Если здесь есть туннели, Теклис не знал, как в них попасть. Если есть другой путь, искать его придется очень долго. Дверь перед ними могла впустить их туда, куда им нужно. Дверь контролировалась магией, а в магии он разбирался. Значит, нужно только сотворить заклинание, которое перехватит контроль.

   Он владел магическим искусством не хуже, чем Тирион — искусством ведения войны. И теперь пришел его черед блеснуть. Теклис все еще чувствовал себя смущенным и незащищенным из-за того, как брат спас его во время нападения сцинков. Он бы и сам справился, да не успел. Мог бы рассеять ящеролюдов заклинаниями, но, когда подготовился, сцинки были уже мертвы — убиты смертоносным клинком брата.

   Теперь же они столкнулись с проблемой, которую не решить мечом. Что ж, Теклис найдет способ открыть дверь, применив свои знания и таланты. Но начать лучше поскорее, а то они застрянут тут навечно.

   Эльф снова переключил все внимание на магию сланнов и увидел узел, распутав который можно сдвинуть плиту. Остается только произнести слова отпирающего заклятья. Но паутина магической энергии, оплетающая затворные чары, заставляла его медлить.

   Он не знал, что произойдет, если сперва не нейтрализовать эту связь. Возможно, конечно, что комплекс заклинаний совершенно безопасен и чары несут лишь какие-то ритуальные функции. Но он сомневался и не хотел рисковать, вторгаясь в пределы неизвестной ему чужой магии.

   Теклис вновь изучил сеть, концентрируясь уже не на функциях, а только лишь на строении орнамента, размышляя, что произойдет, если разорвать связи.

   Что будет? Сработает защита? Очнется охрана?

   Он не знал и не мог знать. Разум, создавший эту магию, был слишком чужд и недоступен для понимания. Теклис просто собирался сделать то, что необходимо.

   Он замешкался еще на мгновение, понимая, что промедление ничем не поможет, но не горя желанием переходить к действиям, последствия которых могут оказаться фатальны. В который раз эльф поймал себя на том, что завидует Тириону. В такие моменты ему очень недоставало решительности брата.

   Теклис метнул заклинание грубо, почти яростно. Дверь дрогнула, будто началось землетрясение. Люди принялись в панике озираться, ища, куда бы удрать. Очередной просчет, уныло подумал Теклис, надо было предупредить их. Но сейчас уже все равно слишком поздно.

   Дверь скользнула в сторону, исчезнув в прорезанной в толще стены нише. Потрясающее мастерство строителей, объединивших магию с инженерным искусством! То, что обнаружилось в пещере за дверью, немедленно отвратило людей от мыслей о бегстве. Теклис услышал, как охнул Тирион, и увидел, как близнец сделал шаг вперед.

   Там лежали тела. Какая-то магия спасла их от полного разложения, но выглядели трупы иссохшими. Мумии эти были когда-то людьми. Один из покойников сжимал в руках обнаженный клинок, горящий собственным внутренним светом, ясно различимым магическим зрением Теклиса.

   Они нашли Солнцеклык и место последнего упокоения его владельца. И все-таки чародей чувствовал: что-то тут не так. Нужно только определить, что именно…

   — Стоять! — выкрикнул маг громко, что есть мочи. Но он опоздал. Люди уже увидели груды золота, разбросанного по всему помещению. Они нашли сокровище, которое так долго искали, и ничто уже не могло остановить их. Все разом кинулись они в пещеру, не обращая внимания на отчаянные вопли Теклиса: — Нет! Подождите! Не надо!

   Поздно, слишком поздно. Воздух в комнате замерцал, в нем сгущались зыбкие, призрачные фигуры. Крохотные пляшущие искры лепились друг к другу, образуя силуэты, напоминающие сцинков. Зависнув над трупами, они втекли в мертвецов, исчезнув, точно отравленный газ, втянувшийся в легкие жертвы.

   Тела задергались, зашевелились и начали подниматься одно за другим, точно марионетки на ниточках. А призраки продолжали появляться, они плыли к альковам в стенах, где — Теклис заметил это только сейчас — во тьме лежали иссохшие останки других ящеролюдов. Все новые и новые сверкающие пылинки ныряли в тела мертвецов. Все новые и новые покойники вставали на ноги.

   Что тут происходит?! Сланны никогда не считались знатоками некромантии. Напротив, они вроде бы остерегались ее. Может, это заклятье — продукт более позднего выродившегося культа? Или же оно — результат той странной леденящей магии, которую почуял эльф?

   Теклис выругался. Все это его вина. Нужно было предупредить, предостеречь их, прежде чем открывать дверь. Подчеркнуть, что никто, кроме него, не должен входить туда первым.

   Но и сожалеть о чем-либо уже слишком поздно. Ловушка сработала. Остается только молиться старым богам и надеяться, что они услышат.

   Дюжины мертвых, но восставших тел заполонили гробницу. Плоть их была суха, при движении они издавали странный свистящий звук, как будто сохранившийся в легких воздух вырывался из случайных дыр в телах. Запах трав и жидкости для бальзамирования почти, но не совсем перекрывал слабый сладкий душок разложения.

   Поднятые человеческие трупы двигались странно, словно овладевшие ими не вполне понимали, как этими телами управлять. Первые из оживших уже добрались до людей Лейбера, которые застыли с отвисшими челюстями, парализованные кошмарным зрелищем.

   А вот Тирион не оцепенел, он уже вскинул клинок, готовый сражаться, разрываясь между стремлением повиноваться приказу Теклиса не входить в комнату и желанием броситься в бой. Теклис даже не знал, что сказать близнецу. Возможно, лучше всего было бы отступить, спасаясь от орды нежити.

   Один из людей упал. Ходячие трупы просто разорвали его на куски, измазавшись горячей кровью, и теперь использовали руки и ноги покойника в качестве дубинок, колошматя ими спутников Теклиса. Это вывело оставшихся в живых из ступора. Схватившись за мечи, они принялись всаживать клинки в небьющиеся сердца, полосовать глотки, не нуждающиеся в воздухе. Нет, таких противников обычным оружием не убьешь. Теклис попытался метнуть заклинание, но оно выдохлось, едва соприкоснувшись с воздухом пещеры. Могучие защитные чары действовали здесь, сводя на нет всю эльфийскую магию.

   Еще один человек, крича и отбиваясь, рухнул под напором волны движущихся мертвецов/

   — Тирион! — выкрикнул Теклис. — Помоги ему!

   Тирион рванулся на помощь обреченному. Меч его мелькал, как молния, отсекая огромные ломти сушеной плоти. Но мертвецы не истекают кровью и не чувствуют боли. Казалось, единственный способ остановить их — покрошить на мелкие кусочки. Мог бы помочь и огонь, но Теклис, лишенный возможности использовать свою магию, не мог прибегнуть к этому методу.

   Или все-таки…

   — Тирион! Возьми Солнцеклык! Он сработает!

   Хотел бы Теклис быть в этом уверен, но иной возможности выбраться из адского места живыми у них, похоже, нет.

   Брат, видимо, и сам все понял. Он уже бежал к давным-давно утраченному клинку Аэнариона.


   ГЛАВА 6

    

   Тирион прыгнул на ходячего мертвеца, занесшего пылающий меч, отбил неуклюжий выпад Солнцеклыком и рукоятью своего клинка ударил труп Аргентеса по лицу.

   Мертвые пальцы нерушимой хваткой сжимали меч Аэнариона. Тирион сцепился с Аргентесом, стремясь завладеть оружием, которое искал так долго.

   Но оживший труп оказался невероятно силен, а его многочисленные товарищи потянулись к Тириону с твердым намерением разорвать пришельца в клочья. Эльфийский князь стиснул руку Аргентеса и резким рывком сломал противнику запястье. Белая кость пробила сухую кожу, но меча Аргентес так и не выпустил. Здоровой рукой он схватил Тириона за горло. Эльф напряг мышцы шеи, противясь удушению, но твердые как железо ногти неумолимо впивались в его плоть. Потекла кровь.

   Тогда Тирион вывернул Аргентесу руку, доламывая ее, разрывая остатки кожи и сухожилий. Солнцеклык упал на землю, и Тирион тотчас подхватил его.

   Меч лег в руку, точно живое существо. Лезвие его горело, объятое пламенем. Тирион чувствовал исходящий от клинка жар, но огонь не причинял металлу никакого вреда, не плавил сталь, не делал ее податливой.

   Эльф полоснул Аргентеса вожделенным мечом.

   Запах паленого мяса ударил в ноздри. С сухих губ трупа сорвался жуткий визг. Серый язык, как змея, метнулся вперед. Мгновенно вспыхнувшая мумия отпрянула от Тириона, налетела на собственных «немертвых» компаньонов и подожгла некоторых из них.

   — За Изумрудное Море и Короля-Феникса!

   Издав свой боевой клич, Тирион кинулся на нападавших, разя налево и направо, воспламеняя ожившие трупы, сжигая их плоть: лишь почерневшие кости сыпались на землю. Магия клинка делала меч куда более смертоносным для этих существ, чем для живых.

    

   Теклис увидел, сколь результативно новообретенный клинок Тириона убивает оживших мертвецов. Огненная магия была бы столь же эффективна, но не в защищенных пределах внутреннего святилища. Ему, чтобы уничтожить монстров, нужно было сперва выманить их наружу.

   А внутри пещеры объятые паникой люди отчаянно сражались за свои жизни. Никто из них не обращал на мага внимания. А зря.

   Хотя разве это должно его беспокоить? Он может спасти себя и Тириона. Остальные — всего лишь люди. С чего ему заботиться, выживут они или нет?

   По эльфийским меркам они все равно бы скоро умерли, так имеют ли значение какие-то несколько лет? Кроме того, велики шансы, что их все равно унесет болезнь или несчастный случай по пути к дому.

   И все же он волновался. Теклис чувствовал, что он в ответе за них. Он привел их сюда. Они пошли за ним навстречу опасности. И хотя жизни их коротки, других жизней у людей нет, и, если он не сделает что-нибудь, они эти жизни потеряют.

   Когда он был хилым, болезненным ребенком, большинство эльфов считало, что жить ему осталось недолго. И сейчас он испытывал определенное сочувствие к людям, неведомое другим эльфам. Теклис ведь мог разделить их перспективы. Он видел в них себя. Они тоже были уродливы и презираемы его сородичами.

   — Все вон из зала! — крикнул Теклис. — Немедля!

   — Они же пойдут за нами, — ответил Тирион.

   — Этого я и хочу!

   Тирион пожал плечами:

   — Идемте, парни! — громко рявкнул он. — Убираемся отсюда. У моего брата есть план.

   Его командный голос, требующий безоговорочного повиновения, легко перекрыл шум потасовки.

   Лейбер и остальные люди тут же подчинились. Они кинулись к двери, вырываясь из рук жадных мертвецов; уклонялись, извивались, ползли, но добрались-таки до выхода.

   Тирион шел последним, подталкивая людей, подбадривая их, помогая освободиться от нападающих и не давая в обиду себя. Клинок подарил ему силу — Тирион владел ситуацией.

   Он вышвырнул из пещеры Лейбера, так что тот растянулся на полу. Рядом с Теклисом оказался еще один человек, на лице которого ужас боролся с надеждой. Теклис попытался ободряюще улыбнуться, но это не сработало. Ему не хватало харизмы брата. А Тирион уже прорубал себе путь сквозь толпу нежити, чтобы вызволить остальных людей.

   Теклис вздохнул поглубже, утихомиривая колотящееся сердце и успокаивая разум. Потом потянулся, подчиняя ветра магии своей воле, разворачивая их, чувствуя, как они текут сквозь и вокруг него, отвечая на его жесты, его голос, его мысли. Он подумал о пламени, и крохотные огоньки вспыхнули вокруг, разбросав по сумраку верткие тени. Он усилил приказ, и огни загорелись жарче и ярче. Пылающие шары срывались теперь с ладоней мага и разлетались по сторонам.

   Люди отпрянули от него и со всех ног побежали назад по коридору, подальше от битвы. Гигантские спирали огненной энергии змеями обвили Теклиса. Ему оставалось лишь выпустить их на свободу. Теклис ждал, когда из помещения выберется брат.

   А Тирион прорубал себе путь к упавшему человеку. Не жалея ударов, он расчистил пространство, поднял несчастного, вскинул себе на плечо и вновь двинулся к двери.

   Обремененный ношей, потеряв возможность отбиваться, он мог только бежать. Теклис хотел крикнуть близнецу, чтобы тот бросил человека и выбирался сам. Его ответственность за этого мужчину была ничто в сравнении с тем, что он чувствовал по отношению к брату. И все-таки что-то удержало Теклиса, заставив прикусить язык. Возможно, вера в то, что Тирион, как всегда, выпутается из переделки.

   Немертвые сгрудились вокруг брата, пытаясь опрокинуть его, цеплялись за доспех, царапали лицо и неприкрытое одеждой тело. Тирион пинался, толкался, распихивал противников, Но даже он не мог ничего поделать с этим чудовищным приливом иссохшей плоти, против которого он старался плыть.

   — Брось его! — крикнул все-таки Теклис. — Выбирайся! Не играй в треклятого героя!

   Тирион только ухмыльнулся. Вдруг Лейбер, удивив Теклиса, бросился назад, в комнату, на помощь Тириону. Он что-то сказал, но Теклис не услышал. Тирион, уронив свою ношу, вновь взялся за меч, а Лейбер поволок товарища к выходу. Мигом позже Тирион последовал за ним.

   — Назад! — рявкнул Теклис. — Выбирайтесь и не возвращайтесь!

   Послушавшись, они помчались по коридору. А Теклис обнаружил перед собой целый полк оживших трупов. На миг сердце застыло в груди. Он попятился, враги сделали шаг вперед, оставив позади пещеру с ее защитными чарами. Теклис продолжал потихоньку отступать, мумии следовали за ним и вскоре заполнили весь коридор.

   Тогда чародей произнес последние слова заклинания.

   Гигантская стена пламени поднялась перед ним, адски горячая, пышущая жаром, как доменная печь. Трупы мгновенно съежились. Полопались глазные яблоки. Взорвались, выпуская наружу перегревшиеся мозги, черепа. Почерневшие кости еще двигались сквозь пламя, но вскоре огонь поглотил и их.

   В считаные секунды все было кончено. Тирион смотрел на него с чем-то сродни благоговению.

   — Это было впечатляюще, — сказал он.

   — Если сокровища нам еще нужны, то лучше забрать их сейчас, — ответил Теклис. — Другой возможности может и не быть.

   Тирион вскинул клинок:

   — Я уже получил то, за чем пришел.

   Теклис кивнул на уцелевших людей:

   — А они — нет.

   — Вперед, — окликнул Тирион Лейбера и остальных. — Вы это заслужили.

    

   Вернувшись в покои смерти, Теклис принялся изучать надписи на стенах. Он достаточно разбирался в древних письменах сланнов, чтобы понимать, что столкнулся с чем-то важным. В этих рунах было нечто, тревожащее подсознание, говорящее, что на это действительно стоит обратить внимание.

   Одну из рун он выделил особенно. Она могла означать либо конец света, либо конец века, либо и то и другое. Другая руна касалась эльфов. Третья имела отношение к приходу Хаоса. Четвертая представляла хранителя секретов. Расположение знаков намекало на связь всего перечисленного. Да, все руны были взаимосвязаны, хотя Теклис и не улавливал как.

   Он разобрал лишь несколько слов или, скорее, пиктоглифов, но то, что он понял, ужаснуло его. Он знал, что древние сланны были умелыми прорицателями и что оставленные ими рукописные предсказания будущего зачастую сбывались.

   Не то чтобы он всецело верил в подобные пророчества. Иногда Теклис подозревал, что сланны обладали средствами прогнозировать приливы и отливы магии, а следовательно, могли и предсказать пришествие темного века просто потому, что знали, когда именно демоны получали возможность войти в этот мир.

   Ученым Белой Башни будет о чем подумать. Теклис принялся старательно копировать то, что видел на стенах, тщательно перенося руны на пергамент и стараясь запомнить то, что не мог нарисовать.

   Лейбер и его товарищи наполняли заплечные мешки золотыми побрякушками, а Тирион ошарашенно наблюдал за ними. Всего за пару минут люди перешли от ужаса к исступлению. Они охапками сгребали поблескивающие сланнские драгоценности, осматривали добычу, совали ее в мешки — и тут же вытряхивали, наткнувшись на более привлекательный и, несомненно, более ценный образец ювелирного искусства. При этом люди громко смеялись и вопили от радости.

   Лейбер озирался вокруг с видом человека, осуществившего заветную мечту и не знающего теперь, что ему делать дальше со своей жизнью. Теклис даже пожалел его. Для Лейбера находка сокровищ Цультека была не просто средством обогащения. Поиски придавали его жизни смысл…

   Теклис вспомнил об отце и о доспехах Аэнариона. Интересно, что сталось бы с князем Аратионом, если бы он разобрался, как починить этот древний могущественный артефакт? Не лишилась бы его жизнь смысла и цели? Что побудило бы его потом двигаться дальше?

   Теклис поглядывал на Лейбера с любопытством. Этот человек не нырнул в груды древнего золота и драгоценностей. Он смотрел на своих товарищей, но сам ничего не брал. Один подскочил к нему и протянул ожерелье, крича о том, сколько оно стоит и что на эти деньги можно купить ферму, корабль, поместье — да все что угодно! Он смеялся и плакал одновременно и говорил Лейберу, что никогда больше они не будут испытывать недостатка в женщинах, вине и еде.

   А Лейбер стоял — молча, недоуменно. Наконец он взял ожерелье, позволив звеньям просочиться меж пальцев, поднес его к глазам, словно не вполне верил в то, что видел, и, повернувшись к Тириону, как ребенок, который хочет показать родителю новую игрушку, уронил драгоценность на землю, будто ничего не стоящий сор.

   Еще кто-то попытался засунуть в вещевой мешок Теклиса маленькую золотую статуэтку, повторяя:

   — Возьми! Возьми!

   Теклис, улыбнувшись, мягко покачал головой. Нет, золото ему не нужно. А место в мешке понадобится для сделанных им записей. Человек наконец понял и отошел, крутя пальцем у виска, сообщая своим товарищам свое мнение о рассудке чародея. Теклиса это не волновало. У него была совсем иная система ценностей. И ему было совершенно все равно, что думают о нем люди.

   — Жаль, что у нас нет вина, — вздохнул Лейбер. — Мне надо выпить. Определенно.

   Он подошел к Теклису, любопытствуя, что делает эльф. Посмотрел на перерисованные руны и кивнул.

   — Какое-то могучее заклинание, да?

   Теклис покачал головой:

   — Просто некоторые сведения. Не знаю, какие именно, но, думаю, это может быть очень важно.

   — Завидую твоему знанию.

   — Это пока не знание, а только предчувствие, что найденное нами может иметь большое значение.

   — Я понимаю, что ты хочешь сказать, — кивнул Лейбер. — Я тоже это чувствую.

   Голос его звучал довольно уныло.


   ГЛАВА 7

    

   Генерал Дориан Серебряный Клинок, полководец северной армии, владыка Халустура, милостью Малекита хранитель железного ключа и верховный маршал королевства Наггарот, нервно ждал в вестибюле тронного зала Короля-Колдуна.

   Он лихорадочно перебирал свои слова и поступки за несколько последних месяцев, вспоминая, не было ли среди них такого, из-за чего он мог бы впасть в немилость. Вроде бы нет, ничего подобного, насколько он мог судить. Даже самые амбициозные из его подчиненных не отыскали бы в его речах и действиях ничего, что можно было бы истолковать как вероломство. Клеветы же Король-Колдун не терпел. У него были свои источники, он все проверял и перепроверял многократно. Так что лжец дорого поплатился бы за донос.

   Нет. Дориан исполнял свои обязанности образцово, можно даже сказать — превосходно. Десятки лет он стоял в обороне на границе с Хаосом. И надзирал за прибытием новых завербованных Морати союзников. Последователи Темных Богов почти не доставляли неприятностей — с тех пор как они неожиданно склонились перед полноправным наследником Аэнариона. Замысли они предательство в пределах Наггарота, армия друкаев, прикрывающая их, тут же и уничтожила бы всех.

   Конечно, Дориан понимал, что даже самое прилежное исполнение обязанностей не гарантирует благосклонности Малекита, но обычно Король-Колдун не карал тех, кто служит ему хорошо. И все же, как и любой темный эльф, Дориан имел свои скелеты в шкафу, которые ему можно было бы предъявить. А еще этот проклятый сводный братец Уриан, из-за которого вся семья навеки запятнана. И отношения Дориана с Кассандрой, колдуньей, последовательницей многих тайных путей, не все из которых одобрены Малекитом…

   Хотя воин сомневался, что даже это имеет значение. Если бы Малекит собирался наказать его за проступки Уриана, давно бы уже это сделал. Свое недовольство Отравленным Клинком он выказал самым эффектным образом. Тысячи лет друкаи будут с ужасом перешептываться о его судьбе.

   Дориан содрогнулся, вспомнив, каким он видел брата в последний раз — наполовину освежеванным, подвешенным над наполненным кровью котлом. Палачи в кожаных одеяниях вгоняли в его пустые глазницы спицы из истинного серебра, пронзая центры удовольствия в мозгу, а потом бормотали заклинания, превращающие агонию в экстаз, а наслаждение в боль. Проделывали они это бессистемно, так что большинство чудовищных пыток доставляли беспредельное счастье, а самые мягкие обезболивающие превращались в раздражающие токсины.

   Конечно, Уриан сходил с ума множество раз, но его всегда выхаживали. Тринадцать месяцев висело его тело перед тронным залом; жизнь в нем поддерживалась едой и водой, которые закачивались непосредственно в желудок через кожаные трубки, и переливанием крови умирающих рабов, подсоединенных к вампирическим механизмам. Но однажды Уриана просто не стало. В присутствии Малекита его имя больше не упоминалось, его неоплаканное тело швырнули в какую-то мусорную яму Наггаронда.

   И все из-за одной опрометчивой шутки. А ведь он — умелый боец, остроумный ученый — на тот момент был фаворитом Малекита. Однако Малекит покарал его в назидание другим, и теперь друкаи тысячу раз подумают, прежде чем строить предположения о том, как закованный в броню Король-Колдун развлекается, уединившись в своих личных покоях.

   Дориан никогда не любил младшего брата, но это пустое. Уриан был, пожалуй, лучшим за двадцать поколений фехтовальщиком Наггарота. А еще — выдающимся ученым, знатоком ядов, наслаждавшимся демонстрацией их эффекта в ямах и на аренах, где он дрался, и тем прославившийся. Он был веселым, пугающим и слишком, слишком самоуверенным. Даже сейчас Дориан не хотел признавать, что просто боялся его, как не подобает бояться младших родственников.

   И все же он ловил себя на том, что брата ему не хватает. Оба они — выходцы из одного угла, жалкие отпрыски обедневшего древнего рода, выбрали разные пути к славе и удаче при дворе Наггарота: Уриан преуспевал в бойцовых ямах и опочивальнях, Дориан — на поле боя. Да, они преуспели. Но один уже доказал, сколь мимолетен бывает успех. И Дориан надеялся, что ему не доведется последовать его примеру.

   Может, он сказал что-то Кассандре, а любовница-колдунья выдала его? Она предана Морати точно так же, как он предан Малекиту, но это ничего не значит. Мать и сын делятся информацией о своих подданных, даже интригуя друг против друга. Так повелось в Наггароте от века.

   И все-таки могла ли Кассандра быть причиной вызова? Что, если Дориан сказал ей что-то оскорбительное, когда они были пьяны и одурманены? Отчего-то он в этом сомневался. Наркотики всегда действовали на него слабо. Конечно, Кассандра была колдуньей, последовательницей Морати, это уже подозрительно само по себе, но Малекиту про это известно. Дориан сразу доложил господину о своей связи. Он точно так же шпионил за любовницей, как и она за ним. Так работало их королевство.

   Впрочем, всегда есть шанс, что он что-то упустил. Или Малекит собирается извлечь на свет какую-нибудь давным-давно забытую — по крайней мере, Дорианом — глупость и наказать его за болтливость. Такое случалось. Знавал он вызванных к королю генералов, с полным правом ожидавших поощрения, которым дословно выкладывали их беседу столетней давности и поясняли ее изменническую подоплеку. Его старый командир Хартелрой сгинул именно так, а жаль: он был хорошим генералом и достойным друкаем.

   Дориан знал, что бессмысленно перетряхивать прошлое в поисках слабостей или предательства. Если Малекит хотел что-то выискать, он нашел, и не важно, сколь беспорочную жизнь вел Дориан. Вся их система устроена так, что абсолютно безгрешным быть не может никто. Если ты не критиковал короля, ты критиковал его врагов из культа Кхаина — только для того, чтобы десять лет спустя обнаружить, что эти враги вновь превратились в доверенных союзников и осуждение их можно расценить как измену.

   Лучше всего держать рот на замке и вообще ничего не говорить, но какой друкай на это способен? Так много вечеринок, так много оргий, так много продолжительных публичных празднеств, на которых пьянство не только простительно, но и обязательно.

   Ибо если ты трезв — что ты пытаешься скрыть? А если ты пьян — язык развязывается всенепременно. На частных сборищах, с друзьями, согревшись и расслабившись под воздействием черного винограда, народ вдруг чувствует необходимость выложить то, о чем лучше было бы промолчать. А чуткие уши всегда найдутся. Неважно, как мала группа, насколько близкие вокруг друзья, кто-нибудь да найдет способ воспользоваться твоей болтливостью.

   Дориану нравилось думать, что он умеет сдерживаться, видят боги, причины на то у него с таким-то братом имелись. Однако даже он иногда проговаривался, упускал слова, которые могли быть использованы против него. Возможно, именно сейчас за это придется расплатиться.

   Массивная каменная дверь тронного зала плавно распахнулась. Появился мажордом в пышных мехах и пурпурном шелке.

   — Его величество примет вас немедля, генерал Дориан, — объявил он. Тон его не содержал и намека на то, ждет Дориана награда или же наказание. Как всегда.

   Дориан вошел в большие приемные покои. Тут было холодно, огонь нигде не горел. Малекит не нуждался в нем: любой огонь стал для короля бестактным напоминанием о том времени, когда он пытался пройти сквозь Пламя. С потолка свисали ледяные сталактиты. Дыхание вырывалось изо рта Дориана белыми облачками. Он поплотнее завернулся в плащ и медленно зашагал к далеко стоящему трону, держа спину прямо, намеренный быть солдатом до самого конца.

   Приемный зал был обширен и пуст; звонкое эхо, высеченное подбитыми железом подошвами из каменного пола, гуляло где ему вздумается. Дориан шел между шеренгами телохранителей, застывших и недвижимых. А может, это статуи? Нет, конечно. Несомненно, были среди них и эльфы, которых он знал когда-то и которые в прежние дни могли даже служить под его началом, но никто из них не выказал ни малейшего узнавания, как и положено.

   Малекит возвышался надо всеми, даже сидящий вдалеке. Он был огромен, несоизмерим с окружением. Телохранители выглядели рядом с ним детьми. Массивная бронированная фигура походила на изваяние больше, чем охранники. Только холодный блеск глаз говорил о том, что под доспехами есть живой разум, протянувший уже тысячи лет.

   Но доминировал Король-Колдун не только благодаря размерам. Его окружала аура, подобная драконьей. Он излучал силу, ужасающую силу. По-своему он был богоподобен. Подойдя к нему, ты осознавал это, ощущал, что перед тобой — король и даже нечто большее, чем король…

   Рядом с троном застыла эльфийка поразительной красоты, скованная по рукам и ногам цепями со вложенной в них мощной связующей магией. Дориан удивился: он никогда не видел ее и не слышал о ней. Такую красоту любят воспевать поэты. Ее томные глаза не отрывались от Дориана, женщина рассматривала воина с неприкрытым чувственным интересом. Генерал старательно притворился, что интереса этого не заметил. Она стояла рядом с Малекитом, а значит, даже мысль о встрече с ней, сколь угодно возбуждающая, была смертельно опасна.

   — Генерал Дориан, рад тебя видеть, — произнес Малекит. Его приятный голос оглушительно громыхнул. Нет, голос этот не был особенно веселым. Он всегда мог стать холодным, отчужденным, бесстрастным, но сейчас, по крайней мере, в нем не было гнева, и это хороший признак, если только Король-Колдун не играет с генералом, как кошка с мышкой.

   Дориан поклонился.

   — Очень любезно с вашей стороны, сир.

   — Ты надежно защищаешь наши границы, а организация прибытия наших новых союзников была образцовой.

   Ужас начал потихоньку покидать сознание Дориана. С его разума и тела как будто сняли тяжелейший груз. Очевидно, он все еще пользуется благосклонностью Короля-Колдуна.

   — Я живу, только чтобы служить вам, государь, — ответил он.

   — Ах, если бы побольше моих подданных стремились к этому, — вздохнул Малекит. Он что, пошутил? Очень маловероятно. Будь осторожен, сказал себе Дориан. Похоже, он вступал на новую, изменчивую и очень опасную почву.

   — Уверен, все они преданы вам не меньше, чем я, сир.

   — Настоящая друкайская двусмысленность, Дориан, — сказал Малекит. — Но таковых, уверяю тебя, очень немного, вот почему ты стоишь сейчас предо мной. У меня есть для тебя работа более важная, чем все, что ты делал до сих пор. Если ты выполнишь ее так, что я останусь доволен, то будешь вознагражден, как ни одному эльфу даже не снилось. Если потерпишь неудачу, будешь наказан, как не наказывался доселе ни один эльф.

   Как типично для Малекита упомянуть об этом. Можно ведь было и не говорить, оба собеседника все равно знали, что кара неминуема, но Король-Колдун любил напоминать подданным и себе, кто стоит у власти.

   — Я не подведу вас, сир, — сказал Дориан.

   — Надеюсь. Никому не говори то, что услышишь сегодня, пока я не разрешу. Понятно?

   Дориан знал, что от него ожидают. Он кивнул:

   — Да, сир.

   — Очень хорошо, Дориан. Теперь я удовлетворю твое любопытство и открою, почему вызвал тебя.

   Король-Колдун продолжил говорить, и Дориан понял, зачем у него взяли клятву хранить тайну. Малекит излагал свой план и роль Дориана в нем, и сердце генерала наполнялось изумлением и ужасом. Воистину за всю их историю еще не предпринималось ничего подобного. Когда Малекит закончил, Дориан затаил дыхание. Он понимал, что Король-Колдун не шутит. Если он достойно сыграет свою роль, то получит все, что пожелает. Это важно.

   — Будьте уверены, я не подведу, государь, — повторил он. — И спасибо за то, что избрали меня.

   — Не стоит благодарить, мне нужен лишь твой успех, — ответил Малекит. — Через несколько часов состоится собрание генерального штаба. Можешь туда не ходить. Сам подберешь нужные тебе войска и обеспечишь их особыми амулетами, которые я приготовил.

   — Ваше желание будет исполнено, сир.

    

   Малекит окинул взглядом собравшихся генералов. Самых могущественных эльфов его королевства, тех, кого боялись по всему Наггароту. Солдат, чародеев, политиков, которым нет равных. И все же в его присутствии они дрожали от едва сдерживаемого ужаса.

   Он предпочел бы, чтобы это было не так. Но не так быть не могло. Он больше не походил ни на какого другого эльфа, если вообще когда-нибудь походил. Об этом позаботились доспехи. Они не только защищали его, они служили барьером для любого естественного контакта между ним и любыми другими представителями его расы. Иногда в этом имелись свои преимущества. Иногда он жалел об этом.

   Однако, почувствовав на себе взгляд демона, король отмахнулся от лишних мыслей. Н’Кари смотрел на него пристально, как всегда, и Малекиту даже не нужно было этого видеть, он ощущал внимание демона через связавшие их узы, созданные обрядом. Но смотрел на него не только демон. Все собравшиеся темные эльфы выжидающе взирали на государя. Они понимали, что намечается дело величайшей важности, знали, что он собирается сообщить им какой-то грандиозный план. Зачем иначе королю созывать их всех? Зачем иначе собирать в одном месте столько влиятельных аристократов?

   Малекит вновь огляделся. На расставленных в просторном зале столах лежали подробнейшие карты Ултуана, составленные благодаря сведениям шпионов и применению магии. На них были отмечены все главные крепости, города, путевые камни, гарнизоны и башни чародеев. Подвижные силы Короля-Феникса отображались маленькими позолоченными статуэтками. А вот войска самого Малекита на развернутой в центре помещения огромной карте представлены не были.

   Взгляды эльфов то и дело украдкой останавливались на демоне. Они не знали, кто это — кто она, с учетом нынешнего облика существа. Им было интересно, зачем она здесь. Чародеи, пожалуй, чувствовали отзвуки демонической силы и сдерживающей энергии и недоумевали.

   Мать короля, конечно, все поняла бы сразу — поэтому ее тут и не было. Он отправил Морати присмотреть за ее варварской армией, позволив поверить, что она обрела новый рычаг влияния на него, в то время как Малекит навсегда изменил неустойчивое равновесие сил в своем королевстве.

   Еще секунду посмаковав чужой страх, уважение и любопытство, король шагнул вперед, зная, что все взгляды теперь устремились к нему и что все собравшиеся гадают, что же он скажет и сделает.

   — Мы идем на Ултуан, — объявил Малекит. — Вам это уже известно. Все вы знаете, что я намерен объединить королевство под своим законным правлением и сокрушить мятежников, восставших против воли моего отца.

   Темные эльфы обычно не проявляют эмоции, но сейчас многие зааплодировали, и возбужденный шепоток пробежал по комнате. Малекит втайне улыбнулся. Изложив очевидное, он возбудил их любопытство, заставив гадать, что же хотел сказать на самом деле.

   Все знали, что однажды ему уже не удалось завоевать Ултуан, и теперь думали, что же изменилось сейчас, почему у них должно получиться то, что не удавалось их предшественникам. Также все понимали, что вторжение на остров-континент — величайший риск, но и награда победителей ждет соответствующая, и решили, что сейчас самое время поразмышлять, как минимизировать личные риски и максимизировать потенциальную выгоду.

   Они чувствовали себя в центре событий, видели свое преимущество только потому, что оказались здесь. Будучи аристократами, они считали, что имеют право на все, что сумеют заграбастать, и полагали себя достаточно умными, чтобы воспользоваться ситуацией. Малекита ничего не беспокоило. В сущности, он на это рассчитывал.

   — Вы положите начало осуществлению плана, разрабатывавшегося веками, — сказал Малекит и сделал паузу, давая им возможность обдумать перспективы. — Я готовился, ковал орудие, склонял на нашу сторону сверхъестественных союзников. День, который все вы так долго ждали, близок. Вы поведете могучие силы к великим победам, и лучших из вас, тех, кто преданно служит мне, ждет невероятная награда.

   Он снова замолчал на пару секунд. Кое-кто из эльфов нервно облизывался. Они знали, что король не бросает слов на ветер и не сыплет пустыми обещаниями, а тем паче пустыми угрозами.

   — Моя мать, благословеннейшая из женщин, договорилась с сильными союзниками. Из дальних северных Пустошей Хаоса сотни тысяч последователей Темных Богов идут служить нам, хотя сами они этого пока не знают.

   Последнее замечание было встречено шквалом жестокого смеха. Все знали, что люди — просто копейное мясо для их родичей-азуров. С людьми не придется делиться наградой, Малекит уж об этом позаботится. В конце кампании он с ними разберется — непозволительно, чтобы этот материнский меч повис у него над головой.

   — Войско, которое присоединится к нам, лишь малая часть человеческой силы. Основная масса уже плывет к северному берегу Ултуана. Конечно, патрули ложного Короля-Феникса заметят людские суда. Мятежники решат, что именно с моря будет нанесен удар, и перебросят свои войска навстречу угрозе. Не скоро они поймут, что происходит на самом деле. Однако я не собираюсь полагаться на людей, чтобы вернуть себе законную власть. Эта честь и обязанность достанется вам, мои верные подданные. Именно вы возглавите праведный поход и объедините королевства. Именно вы будете сражаться и получите достойную награду за победу. И именно на вас падет, если что, вся тяжесть поражения.

   Эльфы мгновенно прекратили веселиться. Они слышали, что король обещает награду. Они знали, что за провал он накажет, как поступал всегда. Малекит просто напомнил им, кто их хозяин, ибо делать это, памятуя о характере подданных и их безграничных амбициях, нужно регулярно.

   — Вас будет меньше числом, но вы куда искуснее в битве. Вы будете захватывать города и крепости и брать их себе.

   Он снова подразнил их наградой, заставив истекать слюной, нарочно подчеркнув, что завоеванное можно забрать. Друкаи уже подсчитывали прибыли — это было ясно видно по их лицам. Возможно, никогда больше им не выпадет шанса расширить владения, увеличить стада рабов, сколотить состояние и прославить свои имена.

   — Некоторые из вас в соответствии с великими стратегическими целями поведут сухопутные армии. А у некоторых будут другие обязанности.

   Пускай гадают, что он имел в виду. Накажет кого-то, отстранив от похода, не пустив на передовую? Или что-то другое? Малекит дал им несколько секунд, чтобы обдумать варианты, останавливая взгляд на каждом по очереди.

   — Все вы должны уже знать, что я обрел могучих магических союзников, вызвав их из-за пределов нашего мира. И всех вас, наверное, удивляет, что я сделал это, в то время как мог безоговорочно положиться на ваши воинские умения. А ответ прост. Один из призванных мной союзников даст нам ключ к победе, позволит одолеть любую вражескую армию, взять любую вражескую крепость, достигнуть самых дальних границ мятежного королевства прежде, чем наш противник вообще поймет, что мы явились.

   Лица эльфов окаменели, все сосредоточенно размышляли, каким образом осуществится это чудо. Такое не удавалось даже величайшим чародеям всех времен, и теперь друкаи гадали, не сошел ли их король с ума… в конце концов.

   — Итак, пришла пора вам узнать. Я, ваш король, подчинил одного из злейших врагов нашего народа, связав его и заставив служить себе.

   По мановению его руки Н’Кари принял свои истинный облик. Громадный четверорукий монстр возвышался над всеми собравшимися в зале. Демон пошевелил когтями, способными разорвать даже самую толстую броню, взревел — и рев его был ужасающ.

   Все, даже самые смелые друкаи, содрогнулись. На лицах застыло одно и то же выражение: как если бы король вдруг впустил в комнату стаю голодных львов.

   — Перед вами Н’Кари, хранитель секретов, демон, побежденный и изгнанный моим отцом, существо, учинившее Разгром Ултуана, некогда величайший враг нашего народа. Я, Малекит Великий, сын Аэнариона, заставил эту бестию служить себе. Я сделал это, прекрасно осознавая, что грязная тварь при первой же возможности предаст нас, если сумеет. Но я не позволю демону совершить такое. Я подчинил его не потому, что мне нужно, чтобы он сражался за нас, хотя он и убьет всякого, на кого я укажу.

   Малекит сделал паузу, давая эльфам возможность впитать информацию. Никому из них не захочется стать жертвой высшего демона, поэтому покуда никто из них ни в чем не пойдет против короля.

   Малекит хотел, чтобы они всецело понимали последствия любого неподчинения. Особенно с учетом того, что он связал демона, поклявшегося отомстить их народу. Малекит решил, что эту информацию лучше выложить в открытую и обратись себе на пользу.

   — Я взял это существо к себе на службу потому, что ему известны секреты быстрого, тайного и неудержимого передвижения по острову-континенту Ултуан. Демон уже делал это прежде и брал с собой целую армию. Вспомните слухи вековой давности, просочившиеся к нам из Ултуана. Так вот, все эти слухи — правда, и то, о чем перешептывались торговцы на рынках, действительно происходило.

   По залу заметались потрясенные взгляды. Он вывалил на эльфов слишком много материала для раздумий за очень короткое время, но ничего, они справятся. Король знал, что лучше дать им все разом на своих условиях, а не ждать, пока информация будет всплывать частями.

   — Конечно, мой слуга потерпел неудачу, потому что тогда у него не было ни сил, которыми обладаем мы, ни искушенности в боевых операциях, ни знаний, когда и где лучше всего нанести удар. А мы добьемся успеха там, где проиграл Н’Кари, потому что таково наше предназначение! Связанный демон будет служить нам, и мы получим возможность перемещаться так быстро, что наши враги не будут знать, где мы и как нас остановить. Мы соберем силы и разобьем противников, не успевших даже осознать, кто напал на них. Внезапность принесет нам победу. На этот раз весь Ултуан будет нашим. На этот раз мы добьемся успеха! Победа неизбежна!

   Малекит добавил в голос немного собственного воодушевления, и его энтузиазм передался последователям. Они достаточно разбирались в военных вопросах, чтобы понимать, какое громадное преимущество даст им Н’Кари. Их нервировало присутствие демона, но все осознавали, зачем он здесь. И все равно в зале воцарилось молчание, и даже Малекит ощутил повисшую в воздухе напряженность.

   А потом эльфы разразились рукоплесканиями. После недолгого колебания все они утвердились во мнении, что победа предначертана им судьбой.

   — На том столе, — сказал Малекит, — вы найдете именные приказы. Пакеты запечатаны, не передавайте их никому, если только не уполномочены этого сделать. Каждому из вас предстоит сыграть свою роль в грядущей победе. Каждому из вас достанется своя доля трофеев. Каждый из вас станет частью великого исторического процесса воссоединения эльфийского королевства. Каждого из вас будут помнить, пока это королевство существует и пока эльфы собираются, чтобы поговорить о великих военных триумфах.

   Эльфийская знать, едва не отталкивая друг дружку поспешно ринулась к столу. Теперь Малекит знал, что заполучил их с потрохами. Потом он увидел улыбку на лице демона и задумался, чему же так радуется Н’Кари.


   ГЛАВА 8

    

   Запредельно вымотанные, Тирион и его спутники выползли из болота. Последние несколько лиг оказались самыми трудными; джунгли сменились окружающими Скегги трясинами, земля обернулась предательскими зыбучими топями, илом и стоячими лужами, в которых кишели споры самых скверных хворей.

   Все, кроме Теклиса, защищенного магией, были заляпаны грязью. И все-таки, несмотря на усталость, несмотря на грязь и мерзкую окружающую обстановку, все они чувствовали себя триумфаторами. Они вернулись из Цультека, никого больше не потеряв. Людей переполняло сознание собственного богатства, а эльфы понимали, что очень скоро они станут еще более знаменитыми.

   Впереди уже различались длинные деревянные бараки Скегги. Они очень напоминали жилища северян-норсов из Старого Света, но с одним немаловажным отличием: здания стояли на сваях, удерживающих дома над грязью, что было особенно актуально на окраинах города. Некоторые хибары зависли над небольшими, изобилующими водорослями озерами, похожими на рвы. При выходе из таких домов приходилось пользоваться лодками, висячими мостками или просто перепрыгивать с одного пенька, оставшегося от специально срубленного дерева, на другой.

   Но сейчас отряд, стоящий по пояс в мутной воде, начинал привлекать внимание местных жителей. Они были весьма подозрительны: два высоких эльфа и кучка выживших людей, которых, когда отряд выступал в поход, было гораздо больше. Впрочем, некоторые из местных узнали Тириона, некоторые — Лейбера. И всех интересовало, чего они добились и как им удалось уцелеть.

   Вот тут придется изворачиваться. Скегги — место жестокое, беззаконное, здесь правят враждующие атаманы и разбойничьи банды. Тут сошлись худшие особенности общества норсов и теоретически более цивилизованного Старого Света. Некоторые из тех, кто приветствовал сейчас пришельцев, могли через минуту решить ограбить их, если наберется достаточно охотников.

   А противниками они могут оказаться серьезными. Большинство собравшихся были рослыми подтянутыми воинами, потомками норсов — светловолосыми, загорелыми, широкоплечими и мускулистыми. Все были вооружены тяжелыми топорами или острыми мечами. После невзгод последних недель Тирион не стал бы слишком тревожиться, но он понимал все опасности излишней самоуверенности и не хотел пасть жертвой грабежа в тот момент, когда возвращение с победой в Лотерн уже так близко.

   — Если на нас нападут, сожги как можно больше бандитов своим самым зрелищным заклятьем, — обратился он к Теклису на эльфийском. — И, если при этом ты подожжешь несколько зданий, что ж, тем лучше.

   — А что будешь делать ты, пока я занимаюсь театральными поджогами?

   — Буду убивать как можно больше народу самыми отвратительными и кровавыми способами. Покажем им, на что мы способны, тогда другие, возможно, оставят нас в покое.

   — Рад, что ты по-прежнему не унываешь, даже здесь, в безопасности.

   — В Скегги никто не в безопасности, — ответил Тирион. Жрецы богини милосердия с радостью прихватят твой кошелек, всадив кинжал тебе в спину.

   — Неортодоксальная трактовка веры, — заметил Теклис. — Что ж, немудрено, в столь далеких местах еретические секты всегда процветают.

   — Шути на здоровье, только будь наготове, — попросил Тирион.

   Вдалеке Тирион разглядел уродливую громаду крепости. Строение размером с небольшой город возводилось дюжиной поколений предводителей разбойников на месте первоначальной башни Лостерикссона, легендарного основателя города. Впрочем, единственной более или менее достойной внимания деталью крепости был гигантский курган, выросший там, где Лостерикссон впервые ступил на эту землю.

   Чем дальше они углублялись в город, тем больше народу толпилось вокруг. Тут были и зловещие на вид воины-норсы, и всякие портовые крысы — потерпевший кораблекрушение сброд из Старого Света. Несколько утомленных проституток вяло подзывали эльфов и их спутников, равнодушно выкрикивая какие-то сомнительные нежности.

   — Лейбер, ты вернулся! — взревел кто-то, очевидно узнавший их проводника. — Удивительно! Ну что, нашел наконец то потерянное золото, по которому всегда страдал?

   Вот он самый щекотливый вопрос, неверный ответ на который способен повлечь за собой кровавую баню. Они обсуждали это всю дорогу, но так и не договорились, что делать людям сейчас, среди их сородичей.

   Тирион даже радовался, что они прихватили только меч и несколько сувениров. Их спутникам вроде бы незачем их убивать. Люди скорее попадут в беду, чем пара эльфов. Хотя, конечно, разница невелика, если их втянут в ненужный бой.

   — Нашел более чем достаточно, чтобы купить твою мамашу, — ответил Лейбер. — Только цена ей — пара медяков, да к тому же она всегда дает сдачу.

   Хороший ответ. Ответ, показывающий слушателям, что их абсолютно не касается, нашел Лейбер что-то или нет, а любопытствующие нарвутся только на оскорбления. Вопрос только, достаточно ли этого, чтобы их оставили в покое…

    

   Их компания шагала по многолюдным улицам города, пытаясь игнорировать пристальные взгляды окружающих. Крепость нависала над ними, напоминая о предыдущем визите, который Тирион предпочел бы забыть. Довелось ему провести какое-то время в цепях в этом жутком месте, и он был полон решимости впредь этого не допустить.

   Они шли, и эльфа постепенно охватывало ощущение завершения. Скоро он распрощается с людьми. И, возможно, никогда больше никого из них не увидит. Все, кого он знал по предыдущим визитам в Скегги, мертвы или чрезвычайно стары. Человеческие жизни так коротки, что, если пути человека и эльфа расходятся, едва ли они когда-нибудь пересекутся вновь, а если и пересекутся, то человек изменится так, что станет почти неузнаваем.

   Тирион не понимал, отчего это его так тревожит. Конечно, он в какой-то степени привязался к этим людям, как к любым товарищам, с которыми ему доводилось делить опасности. Кажется, люди чувствовали то же самое, ибо то и дело украдкой косились на него.

   Наверное, когда они распрощаются, люди почувствуют облегчение и печаль разом. Они нашли то, что искали. Они теперь богаты. Возможно, они благодарны Тириону и его брату за то, что те обеспечили их состоянием. А может, дело тут совершенно в другом. Знал он только одно: к тому времени, когда они доберутся до перекрестка в центре города, все поймут, что их совместный поход закончен. И люди, и эльфы, смущенно переглядываясь, сбавили шаг.

   Первым заговорил Лейбер:

   — Ну вот, похоже, расходятся наши дорожки. Я только хочу сказать, что путешествовать с вами было для меня честью. Надеюсь, однажды мы сделаем это снова.

   Что ж, если он даже и не до конца искренен, по крайней мере — пытается быть вежливым, подумал Тирион. Теперь, видно, пришел его черед высказаться за себя и за брата:

   — Трудно представить лучших спутников, чем вы.

   Люди дружно закивали, и Тирион неожиданно для себя обнаружил, что уже обменивается с ними рукопожатиями. Секунда, другая — и они разделились. Большинство людей направились к одной из приземистых таверн, которыми изобилуют улицы Скегги.

   Тирион посмотрел на Теклиса и кисло улыбнулся:

   — Кажется, очень скоро весть о нашем открытии разлетится по всему порту.

   — Ну и что ты предлагаешь с этим делать, брат?

   — Да уж ничего не поделаешь. Остается надеяться, что местные грабители не решат нанести нам визит. Я не удивлюсь, если завтра утром Лейбера и прочих обнаружат в сточной канаве с перерезанными глотками.

   — Хочешь избежать подобной судьбы?

   — Что естественно и разумно, не так ли? Смешно, если нас, переживших столько приключений, прирежут в каком-нибудь темном проулке в этом забытом богами местечке.

   — Тогда, наверное, в первую очередь надо найти уходящий отсюда корабль.

   — И положиться на милость одного из местных пиратов? Они такие же головорезы, как и большинство местных жителей, а то и покруче.

   — Тогда поищем торговое судно, которое доставит нас прямо в Ултуан.

   — Полагаю, ты собираешься предложить отправиться в доки прямо сейчас.

   — «Сейчас» — самое лучшее время!

    

   Гавань Скегги представляла собой нагромождение шатких деревянных пирсов с примыкающими к ним бараками. Крупных складов тут не имелось, только укрепленные жилища местных атаманов. Вдоль длинной полосы белого песчаного пляжа выстроились корабли, и один из них прямо-таки бросался в глаза.

   Столь же неуместный в этой гавани, как лебедь среди уток, над водой застыл эльфийский клипер с гербом Дома Изумрудного Моря. И, самое удивительное, Тирион узнал судно. То был «Орел Лотерна», на котором они с братом путешествовали век назад, когда их впервые призвали в Лотерн.

   Можно ли было ожидать чего-то подобного в этом захудалом человеческом городке?! Только одна причина могла привести сюда гордый торговый корабль, принадлежащий семье их матери, — розыск Тириона и его брата. Но тут он заметил еще кое-что. На мачте трепетал черный флаг.

   Значит, умер кто-то очень важный.

   Тирион содрогнулся при одной лишь мысли о том, кто же это мог быть, надеясь только, что не из их родни. На его памяти черный флаг вывешивали лишь раз, после смерти деда. И теперь он горячо желал, чтобы это не оказался кто-то из тех, кого он любит. Например, леди Малена.

   На ум тут же пришли еще две возможности. Король-Феникс или Вечная Королева. Но кончина Финубара маловероятна: он еще очень молод для эльфа, и унести его может только насильственная смерть.

   Конечно, на Королей-Фениксов, бывает, покушаются, или их могут убить в бою, но, насколько Тирион знал, сейчас эльфы ни с кем не воевали. По крайней мере, не воевали, когда они с братом покидали Лотерн. Может, в их отсутствие разразился какой-то крупный конфликт? Тогда он упустил возможность завоевать славу себе и своему семейству.

   Заметив матроса в «вороньем гнезде», он помахал вахтенному. Их уже заметили в подзорную трубу, и, похоже, кто-то на корабле хотел поскорее связаться с ними.

   Подошедший Теклис тихо сказал:

   — Выглядит скверно.

   — Боюсь, ты прав, брат. Пойдем, выясним, какие плохие новости нас ждут.

    

   — Капитан Джоэлль, рад новой встрече, — поздоровался Тирион, перелезая через борт корабля. Кажется, капитан была польщена тем, что он помнит ее имя. Он ведь стал довольно известен, а это что-то да значило.

   — Жаль только, что встреча эта не произошла при более приятных обстоятельствах, — ответила женщина. — Я принесла ужасные вести.— Какие? — спросил Теклис, которого боцман втащил на палубу на такелажном тросе. Маг не любил без крайней необходимости карабкаться по переброшенным за борт сетям канатов. — Надеюсь, с леди Маленой ничего не случилось?

   — Нет, князь Теклис, леди в порядке и шлет вам свои приветы. Но должна с прискорбием сообщить, что Вечная Королева мертва.

   — Вечная Королева? — Сознание Тириона помутилось. Горе захлестнуло сердце. Она была духовным лидером эльфов, сколько он себя помнил, — и много дольше. Ее благословения призывались в начале каждого важного предприятия, каждого путешествия, каждого сбора урожая.

   — Воистину ужасная весть, — кивнул Теклис. — Странное совпадение, однако, что вы ждали нас здесь, чтобы передать ее.

   — Это вовсе не совпадение, князь Теклис, — ответила капитан. — Меня уполномочили сообщить известие твоему брату и вызвать его домой.

   Тирион склонил голову к плечу и уставился на капитана:

   — Зачем?

   — Вскоре будет коронована новая Вечная Королева, а новой Вечной Королеве нужен новый защитник.

   — А какое отношение это имеет к моему брату? — поинтересовался Теклис. Он остался совершенно нечувствителен к тонкостям политики вне Башни Хоэта.

   А Тирион сразу понял. Дом Изумрудного Моря хотел иметь своего кандидата на роль защитника Вечной Королевы, а он оказался лучшим из тех, кого они могли предложить.

   Сравнительно молодой эльф, он уже был знаменитым воином. Симпатичный, красноречивый, разумный, тактичный — это он и сам мог сказать о себе беспристрастно. В качестве защитника Вечной Королевы он будет идеальным помощником в продвижении ее решений, что обеспечит ему, а через него и Дому Изумрудного Моря большое политическое влияние. Так что он тотчас сообразил, зачем его призывают обратно.

   Чего Тирион не понимал, так это как ему самому к этому относиться. У него имелись планы, ему хотелось кое-что совершить в своей жизни. А высокое положение повлечет за собой огромную ответственность и чудовищное ограничение личной свободы.

   Куда бы ни отправилась Вечная Королева, телохранитель идет за ней. Ее защитник всегда рядом, готовый встать на защиту ее жизни и чести. Этот пост ввели во времена правления второго Короля-Феникса. До того никто даже не думал, что Вечная Королева нуждается в защите. Но первую Вечную Королеву, Астариэль, зарезали последователи Хаоса, и с тех пор возле Вечной Королевы всегда находится чемпион.

   — Наша семья хочет направить меня на великий турнир, — сказал Тирион. Капитан Джоэлль кивнула. Выражение лица Теклиса резко изменилось. Теперь и он понял — и улыбнулся Тириону.

   — Это огромная честь, — сказал брат.

   — И я это прекрасно осознаю, — ответил Тирион. Его кислая гримаса сообщила бы всякому, что он отнюдь не в восторге от данной чести. Глаза Теклиса сузились. Капитан Джоэлль выглядела несколько смущенной.

   — Мне приказано сообщить вам новости и доставить домой в Лотерн. Леди Малена сказала, что вы наверняка отыщете дорогу назад в Скегги.

   Что ж, справедливо, Скегги был единственным местом в этой части Люстрии, где можно найти попутный корабль. Хотя леди Малена, если бы захотела, могла бы и нащупать их с помощью магии. Она ведь сильная чародейка.

   — К счастью, — сказал Теклис, — наше дело в джунглях Люстрии завершено, и мы нашли то, за чем приходили.

   — Нашли? — задохнулась капитан Джоэлль.

   Тирион театральным жестом вытащил из ножен Солнцеклык. На лезвии меча плясал огонь. Глаза капитана расширились, рот невольно открылся. И все офицеры застыли, ошеломленные. Что ж, неудивительно. Перед ними ведь одна из величайших легенд, вещь, принадлежавшая самому первому, самому могущественному королю эльфов.

   — Это… — начала капитан Джоэлль.

   — Солнцеклык, — подтвердил Теклис, не скрывая удовлетворения. — Меч Аэнариона, выкованный самим Каледором Укротителем Драконов на Наковальне Ваула на заре мира.

   — Вот уж не думала, что своими глазами увижу возвращение клинка, — пробормотала Джоэлль. — Ты несешь нам толику счастья во время великой скорби, князь Тирион. Да благословит тебя Иша.

   Теклис скривился, всем видом показывая: «Я понимаю, что происходит». Он привык к тому, что его брату приписывают все заслуги в любых их совместных приключениях. Впрочем, Тирион сомневался, что близнеца это действительно сильно беспокоит. Раздражает, быть может, но никто из них не мог ничего тут поделать. Порой Тириону даже казалось, что эльфы тайком сговорились игнорировать любые достижения Теклиса и превозносить его, Тириона. И иногда он чувствовал себя очень виноватым…

   Но не сейчас. Сейчас на это нет времени, надо многое обдумать.

    

   Морати вошла в приемный зал сына, прекрасно осознавая, что все взгляды мгновенно устремились к ней. Выпучили глаза царедворцы. Военачальники великих домов пялились похотливо. Но ее лицо оставалось бесстрастным, не выдавая внутреннего смятения.

   Когда слух дошел до нее, она бросила орду Хаоса и собственную армию, села на самый быстрый корабль, который только сумела найти, и вернулась в Наггарот. Ей нужно было удостовериться, правда ли то, о чем донесли ей шпионы; и одного взгляда оказалось достаточно, чтобы понять — да, ей сообщили правду.

   Морати смотрела на демона в облике девушки и видела, что именно этого она и боялась. Она до сих пор не могла поверить в то, что натворил ее сын. Она не знала, злиться ей или гордиться, и разрывалась между обоими чувствами. Малекит связал своей волей хранителя секретов. Поразительно дерзкий подвиг. Эти существа невероятно могущественны и коварны и в любой момент могут наброситься на того, кто их вызвал, с фатальными последствиями.

   И все же он это сделал.

   Демон здесь, демон вроде бы под контролем, стоит среди толпы темных эльфов, даже не подозревающих, как низко нависла над ними смерть.

   Адскую тварь, казалось бы, надежно связывали странные незнакомые узы, и все-таки Морати не чувствовала себя в безопасности. Находиться рядом с демоном — все равно что стоять в одной комнате с посаженным на цепь львом. Пускай зверю и не вырваться на свободу, но никто не захочет совать руку ему в пасть. Морати обвела взглядом присутствующих эльфов.

   — Возлюбленный сын мой, мне хотелось бы поговорить с тобой наедине.

   Все взгляды теперь устремились на Малекита. Морати видела, что друкаи боятся — и правильно делают. Никто из них не желал оскорбить ее, но неповиновение сыну губительно однозначно.

   Малекит кивнул. Эльфы спешно попятились, покидая покои, оставляя мать, сына и связанного демона одних. Морати посмотрела на тварь, потом на Малекита. Она сдерживала гнев, чего обычно не делала и не была вынуждена делать, но злиться на сына… нецелесообразно. Его ледяное спокойствие ничем не растопишь, он лишь становится еще сдержаннее.

   — Что ты наделал? — спросила она наконец.

   Малекит нависал над ней. Доспехи делали его устрашающим. Он походил на живое существо куда меньше вызванного им демона. И он молчал. Очевидно, хотел заставить ее первой выложить свои карты.

   — Ты вызвал высшего демона Слаанеш. Понимаешь, что это значит?

   — Это значит, что я обрел ключ, отпирающий врата Ултуана.

   — Возможно. А еще это значит, что ты обрел вечного врага в лице адской сущности.

   Малекит, к удивлению матери, рассмеялся:

   — Он и так у меня был. Именно это существо поклялось стереть с лица земли род Аэнариона. Оттого это и забавно.

   — Ты находишь это забавным?

   — Н’Кари, Избранный Слаанеш, познакомься с моей матерью Морати, супругой Аэнариона. Вы, верно, подружитесь. У вас много общего.

   Демон и колдунья обменялись взглядами. Металлический смех Малекита стал громче и холоднее. Значит, все еще хуже, чем она представляла. Это существо устроило Разгром Ултуана, его дважды побеждал Аэнарион — и оно имело все основания ненавидеть ее сына и желать его гибели.

   — Ты погубишь нас всех, — сказала Морати.

   — Думаю, дражайшая матушка, что это твой план, а не мой.

   Морати наградила Малекита испытывающим взглядом. Что ему известно на самом деле? О чем он догадывается? То, что сын привязал к себе это мерзкое отродье, доказывает одно — он очень далеко продвинулся как колдун. Малекит входит в число самых великих магов, как ныне живущих, так и давно почивших, ибо в наши дни при расчетах приходится принимать во внимание и некоторых немертвых.

   Демон смотрел на них и улыбался. Пожалуй, и Малекит мог улыбаться под своей железной маской, но Морати не была в этом абсолютно уверена.

   — О да, матушка, я знаю о твоих замыслах. И хотел дать тебе понять, что не позволю им осуществиться.

   — Ты… не позволишь! — На этот раз она не сдержала гнева. И сразу поняла, что совершила ошибку, но поделать ничего не могла. Гордость и страх пробудились в ней. Любое другое живое существо съежилось бы, столкнувшись с ее неприкрытой яростью. Но железный монстр, ее сын, просто стоял, бесстрастный, как статуя. — Кто ты такой, чтобы позволять или запрещать мне что-то?

   — Я твой король. Думаю, ты это иногда забываешь. Я абсолютный и бесспорный правитель Наггарота, а вскоре и всего эльфийского мира.

   Морати хотелось рвать и метать, но уверенность в голосе Малекита удержала ее.

   — И когда ты предполагал сообщить мне, как ты собираешься это осуществить? — спросила она.

   — В свое время, матушка, хотя, полагаю, ты и сама бы все выяснила с учетом твоих несомненных знаний и твоего дара предвидения. Или шпионы донесли бы тебе. Я лишь хотел удостовериться, что между нами нет недоговоренности.

   — Я не понимаю, что ты имеешь в виду?

   — Ну, скажем так, если я обнаружу, что ты вмешалась в систему работы Каледора, отдам тебя на забаву моей зверюшке. Тебе бы этого хотелось, правда, Н’Кари?

   Связанный демон ухмыльнулся и кивнул.

   — Ты уж прости его неразговорчивость, — обратился Малекит к матери. — Я запретил ему говорить до тех пор, пока я не уверюсь в его воспитанности.

   Гнев и страх боролись в Морати, но она старательно сдерживала эмоции. Тот факт, что ее сын знал или догадывался о ее планах, не изменил ее решимости осуществить их. Он просто затруднял процесс и делал ставки выше. Морати улыбнулась. На сей раз искренне. Что ж, так еще интереснее.

   — Возвращайся к своей варварской армии, матушка, позаботься о том, чтобы она хорошо исполняла свои обязанности.

   — Конечно, возлюбленный сын. Могу ли я поступить иначе?

   — Скоро начнется вторжение. Ты вновь будешь королевой Ултуана.

   Более чем королевой, сынок, подумала Морати. И демон осклабился, словно прочитав ее мысли.


   ГЛАВА 9

    

   — И что теперь? — спросил Теклис.

   Тирион вглядывался в даль. До самого горизонта расстилалось море, черное, маслянистое, отражающее луну и ночное небо. Тириону было хорошо просто потому, что они выбрались из джунглей. Впервые за много месяцев он переоделся в чистое. Во сне его не пожирали заживо комары. Корабельный рацион, простейший по всем параметрам, состоял из еды, которая ему нравилась. Вокруг говорили только по-эльфийски, и Тирион был доволен, что он опять среди своих.

   Впервые за очень долгое время он чувствовал, что может лечь спать спокойно, не боясь, пробудившись, столкнуться с какой-нибудь жуткой угрозой. Ну и, естественно, именно поэтому впервые за многие месяцы его настигла бессонница.

   Он не удивился, обнаружив на палубе брата. Теклис — персона ночная. Ему нравилось бодрствовать и учиться, пока остальные спят. Привычку эту он приобрел еще в юности, когда не мог заснуть, терзаемый многочисленными болезнями, и не избавился от нее даже после того, как алхимия помогла ему вернуть практически нормальное здоровье.

   Тирион обрадовался, что Теклис не спит. Ему требовалось поговорить с кем-то о том, что его тревожит, и брат был одним из немногих, кому он мог довериться, хотя они уже и не так близки, как в детстве.

   — Не спится, — произнес Тирион.

   — Странно, — откликнулся Теклис. — Обычно к этому времени ты уже храпишь вовсю, заставляя бодрствовать окружающих. Скучаешь по джунглям? Настораживающее отсутствие опасности действует тебе на нервы?

   — Что-то вроде того, — кивнул Тирион. — Я думал о будущем.

   — Знаю, раздумья всегда тебя смущают. Неудивительно, что тебе не уснуть. Твоя стихия — действия, а не думы.

   Обычно Тирион не обращал внимания на поддразнивания брата, но сейчас он был не в том настроении.

   — Я серьезно. Мне не нравится, что меня вызывают домой, чтобы выдвинуть кандидатом в каком-то политическом состязании.

   Он говорил тихо, чтобы никто больше не мог их услышать. Не хотелось ему, чтобы его сомнения дошли до главы Дома Изумрудного Моря, по крайней мере пока он сам того не пожелает.

   — Разве так плохо стать защитником Вечной Королевы? — спросил Теклис. — Это великая честь. Одна из величайших, к каким только может стремиться любой эльф.

   Тирион тщательно обдумал слова брата. За последние сто лет он редко проговаривался о своих тайных амбициях кому-либо, даже близнецу, и не был уверен, что готов обсуждать их даже сейчас. Дед был единственным эльфом, с которым они об этом беседовали, поскольку лорд Изумрудного Моря разделял честолюбивые замыслы внука.

   — Знаю. Просто не уверен, что именно эта честь нужна мне. Я ведь думал совсем о другом.

   Теклис приподнял бровь:

   — О чем же?

   — Помнишь, когда мы были маленькими, ты мечтал стать великим волшебником. А я мечтал быть великим воином. Мне хотелось стать героем.

   — Ты герой, — теперь и Теклис говорил серьезно. В голосе его не звучала насмешка. Тирион был удивлен и тронут.

   — То была детская мечта, — сказал он. — Теперь мечты у меня другие. Я хочу вести армии. Хочу сделать что-то, чтобы помочь нашему народу в этом мире.

   — Хочешь вписать свое имя в анналы истории.

   — Не только.

   — Так ты имеешь… политические притязания? Положил глаз на Трон Феникса?

   — А что, если так?

   — Я не судья тебе, брат, — ответил Теклис. — Я думал, ты счастлив быть простым воином. Мне и не снилось, что ты метишь так высоко.

   — Я и не метил, на самом деле. И сам ни в чем не уверен. Просто хотелось бы иметь варианты…

   — И ты думаешь, что роль защитника Вечной Королевы тебя ограничит.

   — Именно так, ты и сам знаешь! Защитник должен быть всегда рядом с королевой. Покинуть ее он может, только если она посылает его с каким-то заданием. Быть защитником Вечной Королевы — все равно что быть прославленным лакеем. Не такой я представлял свою жизнь!

   — Тогда не делай этого. Ты не обязан. Тебе даже не надо участвовать в состязаниях, если ты не захочешь.

   — Ты наивен, брат. Не так-то все просто. Дом Изумрудного Моря вложился в нас, теперь им нужна прибыль.

   — Сам не верю, что говорю это, но ты слишком циничен, брат. Ты — украшение дома. Самим своим существованием ты придаешь им блеска. Ты — герой из Крови Аэнариона. Без тебя их знали бы только как богатейших торговцев Лотерна.

   Поразительно, что такой умный эльф, как Теклис, может быть столь недалек в делах политики.

   — Наши дорогие родственнички ведут очень долгую и сложную игру. Как и все крупные дома, они ищут власти, а не только престижа. Ты и я — пешки в этой игре, фигурки на доске, и они хотят поставить нас на позиции, которые будут им выгодны.

   Теклис переплел пальцы и холодно улыбнулся:

   — И ты считаешь, что от тебя как от Короля-Феникса им не будет никакой выгоды?

   — Я никогда не говорил, что хочу быть Королем-Фениксом.

   — Ты обладаешь всеми требуемыми качествами. Внешность, харизма, интеллект, репутация…

   — Золото? Политическая поддержка?

   — Значит, ты хочешь быть Королем-Фениксом.

   — Какой мужчина-эльф не хочет?

   — Я, например.

   — Ты — случай особый. Ты не любишь ничего, кроме магии.

   — Есть много других «особых случаев».

   — Послушай, брат. Я не знаю, хочу ли я быть Королем-Фениксом, обладаю ли нужными качествами. Знаю только, что стать таковым можно лишь с многочисленными союзниками и кучей денег. Выбор правителя — хитроумная политическая игра. Если бы я возжелал стать Королем-Фениксом, мне потребовалась бы поддержка Дома Изумрудного Моря и много чего еще.

   — Понятно.

   — И поддержки этой я не получу, если сейчас вызову недовольство леди Изумрудного Моря.

   — Понятно и это. Непонятно только, почему ты считаешь, что она не захочет, чтобы ты стал Королем-Фениксом.

   — Ну почему не захочет. Просто Финубар молод, и он уже могущественный союзник нашего рода. Маловероятно, чтобы он в скором времени скончался. Так что, думаю, она предпочтет конкретную зацепку за Вечную Королеву для воина, которому еще много веков не сделаться Королем-Фениксом.

   Теклис осторожно кивнул, будто смекнул наконец, в чем дело.

   — Синица в руке лучше феникса в будущем.

   — Да.

   — Это не имеет значения.

   — Уверяю тебя, имеет.

   — Твоя жизнь будет долгой, Тирион. Ты не можешь предсказать, как все обернется.

   — Я могу предсказать, что, если сейчас не сделаю то, о чем меня просят, ни Малена, ни кто-либо из ее преемников никогда уже не поддержит меня.

   — Тогда сделай, что она просит, выйди на турнир — и проиграй.

   Тирион удивленно посмотрел на брата. Возможно ли, чтобы после стольких лет Теклис совершенно не разбирался в нем?

   Но Теклис улыбнулся:

   — Нет, на это ты не способен, да? Ты никогда не проигрываешь. Именно это тебя и тревожит? Вероятность того, что в этом соревновании ты можешь и не победить?

   В голос его вернулась насмешка.

   Тирион покачал головой:

   — Меня тревожит вероятность того, что победить я могу.

    

   Теклис лежал на палубе, глядя на звезды. Мягкая качка корабля помогала ему расслабиться. Он помнил, как когда-то, давным-давно, страдал от морской болезни и что это была за мука. Теперь, как и большинство прочих недугов, хворь превратилась лишь в воспоминание. Удивительно, что вещи, владевшие его жизнью так долго, просто исчезли, став смутными, как полузабытые сны.

   Конечно, еще вчера он и его брат были в джунглях Люстрии. А теперь они на борту «Орла Лотерна», скользят по океану. Джунгли стали сном, океан — реальностью

   Странные мысли метались в его голове. Что есть время? Как оно работает? Что за процесс заставляет нас неотвратимо и с неизменной скоростью двигаться в будущее? Правда ли, что боги и демоны живут вне времени, охватывая множество сущностей в любых местах, в любых временах? Не оттого ли их пророки иногда мельком видят будущее?

   Он подумал о Тирионе. Большинству его брат всегда казался совершенным образцом бесшабашного воина, каждый миг живущего полной жизнью, потому что завтра он уже может быть мертв. Только Теклис знал, что брат гораздо умнее и осмотрительнее.

   Действительно ли Тирион стремился к Трону Феникса или это было что-то совершенно иное? Может, он просто боялся оказаться связанным, боялся ответственности? В последнем Теклис сомневался. Тирион командовал войсками на поле боя, такого рода ответственности он совершенно не страшился. Возможно, его страшит потеря свободы действий, он опасается запутаться в паутине социальных взаимоотношений, в которую в конечном счете попадают все эльфы.

   Да, и он, и Тирион были в долгу у Дома Изумрудного Моря. Их родственники помогли им, поддержали, оплатили их обучение, дали им старт в жизни. Леди Малена позаботилась о том, чтобы Теклис прошел наилучшую подготовку в Белой Башне. Оба брата осознавали, что однажды долг нужно будет оплатить — и Теклису, и Тириону.

   Теклиса это не тревожило. Беспокоиться он будет, когда придет время. Сейчас он размышлял о других вещах. О проблеме Тириона, например. Близнец растворяется только в действии, бездействие же его гнетет. Он не умеет отдыхать, он жаждет деятельности, лишь она отвлекает его.

   Возможно, именно поэтому брат не годится на роль Короля-Феникса. Эльфам не нужен еще один ищущий войн правитель. Предательская мысль, но она преследовала Теклиса весь остаток ночи.

    

   — Я хочу взглянуть на меч, — сказал Теклис, войдя на рассвете в каюту брата. Тирион уже проснулся и лежал на койке, пялясь в потолок.

   Пожав плечами, тот расстегнул портупею и передал ее брату. Он, в отличие от большинства воинов, не напрягался, разоружаясь, — возможно, потому, что доверял Теклису и, кроме того, не сомневался, что в случае необходимости легко вернет себе клинок.

   Теклис вытащил меч из ножен. На миг он показался ему очень тяжелым. Алхимия восстановила его здоровье, но сильным эльф не был и никогда не будет. Заныли пальцы, потянуло запястье… Но миг прошел, клинок засверкал, занялся пламенем, заточенным в металле, и стал легким даже для чародея. Теклис удовлетворенно улыбнулся.

   — Значит, он работает и для тебя, — заметил Тирион.

   — Конечно, — ответил Теклис. — Весьма полезно.

   — К нему надо привыкнуть, — сказал Тирион. — Вес и баланс подстраиваются под владельца. Он совсем как живое существо…

   Теклис взмахнул мечом, рассекая воздух. За лезвием потянулся светящийся след, видимый даже простым, немагическим зрением. Теклис улыбнулся с чистым наслаждением.

   — Осторожно, — попросил Тирион. — Как-то не хочется, чтобы ты случайно снес мне голову.

   — Может, тогда бы ты поумнел, — заметил Теклис.

   — Но подумай, какую боль это причинило бы дамам Ултуана.

   Теклис не ответил, сосредоточившись на изучении меча. Заклинания, облегчающие владение им, были лишь частью сложной магической сети, закрепленной выгравированными на клинке рунами.

   Тут было довольно много чар, восхитительно сложных, намекающих на великую силу. Преисполненный любопытства, Теклис мысленно потянулся и активировал одно из заклятий. Из кончика клинка ударил сноп пламени. Лишь благодаря молниеносной реакции Тирион успел отпрыгнуть, и яростный огонь врезался в иллюминатор.

   Запаниковавший Теклис попытался взять пламя под контроль. Но огненная струя подожгла еще подушку и одеяло, прежде чем магу удалось потушить факел на острие меча.

   Тирион быстро распахнул иллюминатор, схватил тлеющие постельные принадлежности, выбросил их в окно и принялся дуть на слегка обожженные ладони. Лицо и жилет его были в копоти.

   — Сколько заплатил тебе Дом Чистого Серебра за мою смерть? — Тирион ухмыльнулся. — Ты скажи, я дам вдвое.

   Это была цитата из мелодрамы, с успехом шедшей в театрах Ултуана, когда братья еще только собирались в поход.

   Но Теклису было совсем не весело. Он был смущен и напуган тем, что сделал: ведь мог серьезно ранить близнеца, причинить непоправимый вред!

   — Прости, мне так жаль, — пробормотал он. — Я не хотел…

   Тирион снова хмыкнул:

   — Если б я думал, что хочешь, то клинка бы ты не держал. Да и в сознании уже давно бы не был.

   Это не прозвучало угрозой — просто констатацией факта. И Теклис прекрасно все понимал.

   Теперь Тирион заговорил мягче:— Усвой урок. Едва я увидел на твоем лице это сосредоточенное выражение, которое бывает у тебя, когда ты погружаешься в размышления о чудесах магии, я понял, что ты собираешься сделать нечто чрезвычайно глупое. Потом острие клинка засветилось, и я в этом убедился. Кстати, фокус с пламенем устроил ты или меч?

   — Меч. Вплетенное в него заклятье. В сердце клинка Каледор вложил один из духов вулкана. Он горит там, его жизненная сила питает меч. Часть ее можно освободить, войдя в контакт с ним.

   — Полезно. Иметь меч, умеющий пыхать огнем, как дракон, в смысле. Отрадно знать, что это еще возможно. Я всегда считал, что древние истории преувеличены.

   — Тебе не захочется делать это слишком часто. Можно исчерпать жизненную силу духа — и тем лишить меч магии. А если уж призвал огонь, то дай потом мечу время восстановить здоровье. Он ведь как эльф, потерявший много крови. Ему надо отдохнуть и оправиться.

   — Так, думаешь, я могу научиться использовать его?

   Теклис понял, что брат не придал значения сказанному им, его всегда заботили лишь собственные цели. В этом они были очень похожи.

   — Несомненно. Он ведь предназначен воину, а не чародею.

   — Отлично! — радостно воскликнул Тирион. — Ну и как мне действовать?

   — Я постараюсь выяснить, если ты дашь мне сосредоточиться.

   — Только не слишком сильно. Не хочу, чтобы ты наткнулся на новый способ случайно прикончить меня.

   Теклис кивнул. Он не собирался повторять свою ошибку.

   — Если я найду способ прикончить тебя, это не будет случайностью, — заявил он. Слова прозвучали как-то слишком зловеще. Но Тирион лишь ухмыльнулся своей идиотской улыбочкой, будто уверенный, что ничто в мире не способно причинить ему вред. Теклис искренне надеялся, что так оно и есть.

   Но он был в замешательстве, он злился на себя — и перекладывал это на близнеца, что нечестно.

   — Я не имел в виду ничего такого…

   — Знаю, — ответил Тирион. — Просто разберись, как мне обращаться с мечом, предоставляю это тебе. Только попытайся не спалить корабль. До Ултуана плыть еще долго.

   — Я не умею плавать.

   — Тем больше оснований быть осторожным, — фыркнул Тирион, покидая каюту.

    

   Уриан смотрел в зеркало, ожидая, когда установится связь. Сколько раз за последние века стоял он здесь? Сколько раз отправлялся в странное паломничество по подземному лабиринту дворца Серебряной Горы к этому месту? И сколько раз ему предстоит повторить это снова?

   Ответа не было. В данный момент его хозяин, похоже, не желал показываться. Уриан напустил на себя преданный и взволнованный вид. Он никогда по-настоящему не представлял, как работает магическое зеркало, и не знал, может ли видеть ли его Малекит, даже если сам он не видит Короля-Колдуна, однако предполагал, что — с учетом характера хозяина — такое вполне возможно.

   Внезапно в зеркале завертелась многоцветная спираль, и отражение Уриана, позволившего себе секундную сардоническую усмешку, исчезло, сменившись чудовищной бронированной фигурой господина, восседающего, подобно массивной статуе, на гигантском железном троне.

   Рядом, чуть позади Малекита, на цепи, как собака на привязи, стояла потрясающей красоты эльфийка. Привлекательнее ее была только Морати, но Морати не имелось рядом, чтобы сравнить, так что, возможно, красота этой женщины даже превосходила красоту матери короля. Она выглядела моложе и невиннее Морати, хотя это ничего не значило. Уриан прекрасно представлял, сколь обманчива бывает внешность.

   Цепи, охватывающие руки и ноги женщины, отчего-то вызывали тревожные ощущения; в них была магия, слепящая глаза и туманящая рассудок. Однако Уриан все же задержал взгляд на женщине, гадая, кто же она такая. А эльфийка подмигнула ему из-за спины Малекита. Значит, она его видела и знала, кто он. Ничего хорошего, между прочим…

   — Тебя можно поздравить, Уриан, — прозвучал из зеркала отчетливый голос Малекита. Кажется, Король-Колдун был доволен, как никогда. — Вечная Королева мертва. Тебя ждет великая награда.

   — Служить вам — уже награда, мой господин. — Уриан гордился тем, что ему удалось изгнать из голоса всю иронию. Иногда он позволял себе маленькие вольности, но сейчас определенно не время.

   — Пожалуйста, Уриан, не будем притворяться, — сказал Малекит. — Да, я твой господин, и моя обязанность, приятная обязанность, вознаграждать любезных мне вассалов.

   — В таком случае, затаив дыхание, ожидаю вашей щедрости, милорд.

   — Тебе не придется ждать слишком долго. В этом году моим самым преданным подданным достанутся новые обширные имения.

   Несмотря на то что он действительно долго ждал этого момента, возбуждение пронзило сердце Уриана. Значит, это наконец случится — долгожданное вторжение в Ултуан, подготовка к которому велась веками.

   — Я в восторге, господин мой.

   — Я рад, что тебе удалось справиться с последней задачей и избежать разоблачения. Это значит, ты будешь на месте, когда наши силы войдут в Лотерн.

   — Вы отдали приказ на реконкисту Ултуана, сир?

   Никогда еще Уриан не слышал в голосе Малекита такой пугающей, злобной радости:

   — Да. Будь наготове, жди инструкций. Не пройдет и месяца, как мир изменится навеки и к лучшему. Исполняй свой долг, и Лотерн станет твоим феодом.

   Поразительная щедрость со стороны Малекита. Уриан будет правителем самого богатого и роскошного города в мире. Перед ним откроются безграничные возможности сколотить состояние. Кроме того, он уже тесно знаком с горожанами. Конечно, они будут ненавидеть его, предателя и хамелеона, даже больше, чем ненавидят Короля-Колдуна. Интересно, долго ли Малекит это планировал? Вероятно, с самого начала.

   — Хочешь что-то сказать, Уриан?

   Он ясно понимал, какой ответ от него требуется.

   — Прошу прощения, господин. Я просто ошеломлен вашим великодушием. Оно лишило меня дара речи.

   — Вот это воистину чудо, — рассмеялся Малекит.

   Его хорошее настроение пугало больше, чем гнев.


   ГЛАВА 10

    

   Тирион вошел в приемные покои леди Изумрудного Моря. То был старый дедовский кабинет, в котором мало что изменилось с тех пор, как его занимал почтенный эльф.

   Малена оторвалась от древней книги, которую как раз читала. Бифокалы в медной оправе скрывали ее янтарные глаза. Она была красива и сурова, как всегда, но что-то все-таки изменилось — женщина казалась старше, хотя старой, конечно, не выглядела. Она стала такой после смерти отца, когда взяла на себя управление домом. Ответственность тяжело легла на ее плечи.

   — Ты хотела видеть меня как можно скорее, и вот я здесь, тетушка, — сказал Тирион. — Явился прямо с корабля. Брат отправился в наш старый дом, поскольку ты высказала желание встретиться со мной наедине.

   Похоже, его слова задели леди Малену, она всегда предпочитала ему Теклиса.

   — Князь Тирион, как любезно с вашей стороны посетить нас. А мы все гадали, где вы.

   — Мы были в Люстрии, тетушка. И тебе это отлично известно.

   — Полагаю, вы искали что-то очень важное, если уж отправились туда в столь критический период нашей истории.

   — Да, миледи, искали и нашли. Мы нашли Солнцеклык, меч Аэнариона, который много веков считался утраченным.

   — И где же он?

   — У Теклиса. Он хочет изучить его, разгадать его загадки. Ты же знаешь, каков он, когда дело касается новой магии.

   — Много воды утекло с тех пор, как кто-либо видел этот клинок, — задумчиво проговорила Малена. — Пусть он принесет вам больше удачи, чем предыдущим владельцам.

   — Я скорблю о смерти Вечной Королевы, — сказал Тирион, желая побыстрее перейти к настоящему делу.

   — Как и все мы, Тирион, — кивнула Малена. — Мы глубоко опечалены потерей. Однако жизнь должна продолжаться. Коронуют новую Вечную Королеву, и для нее будет выбран новый защитник.

   — И ты считаешь меня подходящим кандидатом на это место.

   — Никто в нашем доме не подготовлен лучше. Это великая честь — стать защитником нашей новой королевы. Считаешь ли ты себя достойным ее?

   Тон Малены не понравился Тириону:

   — В Ултуане нет такой чести, которой потомок Аэнариона был бы недостоин.

   — Хорошо, что ты так гордишься своим родом. Однако теперь новые времена, и одна лишь древняя кровь — недостаточное основание для того, чтобы занять какой-либо пост в нашем королевстве. Нужны еще и заслуги.

   — Полагаю, мои деяния говорят сами за себя, — возмутился Тирион.

   — Рада, что ты так считаешь. Скоро ты получишь возможность подтвердить свои слова делом.

   Тирион готов был принять вызов, только чтобы доказать, что она не права, но он подавил свое желание. Если он что-то и сделает, то только потому, что сам того хочет, а не потому, что кто-то сыграл на его чувствах.

   — Значит, ты хочешь, чтобы я принял участие в состязаниях, — утвердительно произнес он.

   — Ты все понял правильно, — ответила Малена. — Думаю, ответственный пост пойдет тебе на пользу. В последнее время ты заработал репутацию повесы и скандалиста, что дурно отражается и на тебе самом, и на этом доме. А безопасность нашей королевы — величайшая из ответственностей нашего королевства.

   Тириону не понравилось, что его назвали повесой. Он был уязвлен и не в последнюю очередь потому, что обвинение в какой-то степени оказалось правдивым. Он знал, что его отношения с леди Валерией поставили под угрозу один из самых длительных и ценных альянсов семьи. Хотя, конечно, причиной кризиса послужил не только он.

   — Но позиция подразумевает не только роль телохранителя, верно? — спросил Тирион.

   Тетушка наградила его ледяной улыбкой:

   — Не думаю, что ты сочтешь что-то из этих обязанностей особенно обременительным. Многие, в сущности, рассматривали бы их как удовольствие. Говорят, новая королева очень красива. Впрочем, так твердят всегда.

   — Но ты хочешь, чтобы я добивался этого места не поэтому, да?

   — Конечно, нет, Тирион. Если ты станешь защитником, то будешь проводить много времени в компании Вечной Королевы, и твое мнение станет чрезвычайно важным для нее. Новая Вечная Королева очень молода и очень впечатлительна, а ты весьма… выдающийся эльф.

   — И я должен позаботиться о том, чтобы у нее создалось хорошее впечатление о Доме Изумрудного Моря.

   — Ты, как всегда, все понял быстро и точно. Но есть и другие причины желать, чтобы ты занял это место.

   — Какие же?

   К его удивлению, Малена понизила голос, и лицо ее сделалось озабоченным:

   — Происходит что-то плохое, Тирион. Я это чувствую. Не знаю пока, что именно, но хочу, чтобы мы были готовы.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Мы страхуем много кораблей. Число кораблей, пропавших на северных маршрутах, так низко, что мы получили больше прибыли, чем когда-либо на моей памяти, даже после снижения страховых премий.

   — И ты считаешь это дурным знамением?

   — Это неестественно, Тирион. Обычно мы рассчитываем на потерю ряда кораблей из-за пиратства друкаев. Но сейчас мы годами ничего не теряем. Вообще ничего.

   — Говорят, друкаи вымирают.

   — Я в это не верю. Я думаю, Король-Колдун просто бездействует.

   — Надеюсь, ты ошибаешься.

   — И я надеюсь, но нет, я не ошибаюсь. В мире что-то изменилось, что-то, связанное с ветрами магии. Они дуют сильнее, чем дули за всю мою жизнь, и они подпорчены, странно подпорчены. Я не единственный маг, заметивший это. Другие тоже встревожены.

   — Это, скорее, сфера брата, а не моя.

   — Боюсь, очень скоро это затронет всех нас. И еще боюсь мы должны быть готовы к тому, что мир обратится ко тьме. Вот почему я хочу, чтобы ты был рядом с Вечной Королевой. Она молода, ей еще нужно многому научиться, многое узнать, а времени на подготовку может оказаться мало.

   — На подготовку к чему?

   — Не знаю, но точно к плохому. Слишком долго мы жили слишком мирно. Мы расслабились. Культы Наслаждений набирают силу. К ним присоединяется все больше и больше нашей молодежи.

   Тирион заподозрил, что Малена все-таки поддалась слабостям старости, хотя ничто в ее внешнем виде не намекало на это. Возможно, скоро она начнет объяснять, насколько все было лучше в ее юности. Хотя нет, едва ли — все-таки он знал свою тетушку. И поговорить с ней ему хотелось о другом.

   — Мой дед всегда утверждал, по крайней мере в личных беседах, что у него имеются относительно меня некие честолюбивые замыслы.

   — Мне это известно.

   — Он хотел, чтобы однажды я сел на Трон Феникса.

   — Это неудивительно.

   — И как ты к этому относишься?

   — Я буду горда и счастлива, если это случится.

   — Не понимаю, как это может случиться, если я буду слугой Вечной Королевы.

   — Так вот что тебя тревожит, а я-то гадаю.

   — Признай, что мне будет трудно перейти с позиции защитника Вечной Королевы к собственно трону.

   — Трудно — да. Невозможно — нет. Вопреки тому, что ты думаешь, Тирион, ты не станешь ее рабом. И служба твоя не будет вечной.

   — Большинство защитников служат до самой смерти — своей или королевы.

   — Большинство, верно, но не все. Ты можешь уйти в отставку.

   — Как-то это не слишком… достойно.

   — Да, но если ты требуешься семье или если тебя назвали кандидатом на трон…

   — Не думаю, что это пойдет на пользу моей репутации.

   — А ты всегда должен помнить об этом?

   — Ты знаешь, что да. Чтобы мечта твоего отца могла исполниться.

   Малена рассмеялась:

   — И твоя, естественно.

   Тирион попытался объяснить, что его расстраивает.

   — Я даже не знаю, действительно ли хочу стать Королем-Фениксом, но я бы предпочел иметь перед собой открытые возможности, если решусь.

   Он подумал, не стоит ли упомянуть о пророчестве, сделанном жрецами Святилища Азуриана, когда он проходил проверку, и решил ничего не говорить. Тирион никогда не обсуждал это ни с кем, кроме брата.

   — Я понимаю. Но Финубар молод и может править тысячи лет. А тем временем ты лучше послужишь своему дому, делая то, что я прошу.

   — А если я не хочу?

   — Всем нам приходится делать то, чего мы не хотим, Тирион. Я предпочла бы изучать Искусство или помогать Теклису исследовать меч Аэнариона, но отец мой мертв, и кто-то должен заботиться об интересах нашего дома. Через несколько веков ты подойдешь для этого лучше, чем я.

   — Не уверен, что желаю занять и это место.

   — У тебя вообще не было бы выбора, если бы не я. Кто еще позаботится об интересах твоего брата или отца? Князь Аратион растратил все деньги, что ты прислал ему, покупая материалы для починки драконьих доспехов Аэнариона. Пока что я обеспечиваю его долговые расписки, но вечно это продолжаться не может.

   Ну вот я и влип, подумал Тирион. Да, за отцом всегда приходится кому-то присматривать. Тирион оставил ему достаточно денег, чтобы десятилетиями содержать в роскоши благородный дом — и вот этих денег уже нет. Наверное, с отцом надо бы поговорить, хотя это и бесполезно. Он просто все забудет — тотчас же, едва Тирион выйдет из его поля зрения.

   — И какова будет моя награда, если я добьюсь успеха?

   — Я полагала, место защитника Вечной Королевы — уже достаточная награда. Но раз этого тебе мало, мой юный барышник, уверяю, что наша благодарность тебе обеспечена.

   Тирион точно знал, что имеет в виду Малена. Если ты делаешь что-то на пользу дома — дом отблагодарит тебя. Он также начал осознавать, что предлагаемая позиция достанется ему вместе с толикой власти. Не к такой власти он стремился, но уже видел, что в будущем это может пригодиться. Кроме того, данный источник силы был абсолютно независим от Малены и его родичей. Он будет принадлежать ему и только ему.

   — Когда выступать?

   Тетушка кивнула, довольная.

   — Корабль, который доставит тебя в Авелорн, ждет. Ты будешь обеспечен всем необходимым. Одежда, подарки, лошади — только скажи, и получишь. Мы ведь хотим, чтобы о тебе создалось хорошее впечатление.

   — Я постараюсь, раз уж это так важно.

   — И, Тирион…

   — Да?

   — Будет лучше, если ты не станешь навещать леди Валерию перед отплытием.

   Тирион поморщился, но его беспокоило еще кое-что:

   — Сколько там еще нужно на покрытие долгов моего отца?

   Малена назвала сумму.

   — Сними с моего счета, переведи на его. И добавь еще тысячу золотом.

   — Но, Тирион, это почти все, что у тебя есть.

   — Это всего лишь деньги. Я всегда могу раздобыть еще.

   Малена взглянула на него и сразу поняла, что он подразумевал. Тетушка, как-никак, была умной женщиной. Он дал ей знать, что поддался уговорам только из-за угроз отцу.

   — Не все эльфы так везучи, — только и сказала она.

    

   С Солнцеклыком в руках Теклис вошел в фамильный дом. Тирион уже отправился в особняк Изумрудного Моря на встречу с его хозяйкой. Теклису было больно, что Малена позвала Тириона, а не его.

   Он всегда чувствовал, что тетушка предпочитает его брату, но с тех пор, как она стала главой дома, она гораздо чаще общалась с Тирионом, чем с Теклисом. Конечно, Тирион проявлял куда больший интерес к делам семьи и проводил в Лотерне гораздо больше времени.

   — Добро пожаловать, князь Теклис, — встретила его Роза, присев в почтительном реверансе. Она была человеком и служила по договору, то есть, другими словами, была почти что рабыней. В Лотерне это стало обыкновенным, хотя в остальном Ултуане по-прежнему считалось незаконным. Еще Роза была симпатичной… для человека. И смотрела она на него так, как никогда не смотрела ни одна эльфийка. — Хорошо, что вы дома.

   — Хорошо быть дома, — солгал Теклис. Он не радовался возвращению в Лотерн даже после проведенной в море недели. И определенно не радовался возвращению сюда.

   Стены старого фамильного дома давили на Теклиса. Здесь на него наваливались детские воспоминания о болезнях и боли. Ему никогда не нравилось это место, но оно было частью его существования. Вместе с богатством Тирион получил возможность вести рейды и торговать; так они и вернули себе старый дом, приобрели право нанимать слуг и связывать их договорами. Их отец тоже переехал сюда и перевез все материалы своих исследований из диких гор Котика.

   — Вам что-нибудь нужно? — спросила Роза.

   — Разожги огонь в моей спальне и, пожалуйста, извести князя Аратиона о том, что я дома.

   — А вашего отца нет, он, кажется, отправился с визитом к Корхиену Железное Копье, сэр.

   — Спасибо. Не могла бы ты позаботиться о сервировке легкого ужина в столовой первого этажа?

   — Конечно, сэр.

   Теклис прошел в роскошную гостиную, положил Солнцеклык на стол, плеснул в золоченый кубок мягкого наркотического вина и растянулся в удобном, обтянутом кожей кресле у камина.

   Все вокруг разительно отличалось от жалкой нищеты из его детских воспоминаний. Здесь, в Лотерне, на него горой навалились всякие мысли и обиды.

   Забавно, что его брат наделен талантом так легко и успешно управляться с деньгами. И Теклис, и отец всегда считали Тириона наименее одаренным из них троих, но суть в том, что близнец оказался во многих вопросах гораздо ловчее их. Чем бы он ни занимался, он делал это хорошо. И деньги зарабатывал с той же легкостью, что и владел оружием, — возможно, потому, что в настоящее время оба этих занятия были тесно связаны.

   Во время набегов на Наггарот Тирион разжился довольно солидной суммой и удачно вложил ее в успешные торговые вояжи и покупку земли, которую выгодно сдал в аренду новому поколению торговых людей в порту.

   Сейчас Тирион являлся совладельцем нескольких торговых судов и получал часть прибыли от каждого их плавания. Восстановив основы процветания их ветви рода, он, казалось, потерял всякий интерес к данному предмету, передав управление компетентным служащим, нанятым в Доме Изумрудного Моря.

   Теклису нравилось думать, что он и сам мог бы сделать то же самое, а не делает лишь потому, что ему скучно с этим возиться. Его интересовали магия и науки. Он, конечно, был благодарен щедрому брату, делившемуся своим богатством, но его это обижало. Теклис снова, в который раз, оказался обязан своему близнецу. Порою ему казалось, что конца таким вот долгам никогда не будет. Брат мастерски пользовался своим великодушием, привязывая к себе других. Даже за его добротой тянулись невидимые крепкие нити.

   Ради Иши, что-то он сегодня слишком раздражен. Теклис глотнул немного вина. Язык защипало. Маг и сам понимал, что просто немного подавлен. Великое люстрийское приключение закончено, он вернулся в Лотерн, к работе и привычным навязчивым крошечным обязательствам. Пора было начинать изучать Солнцеклык, но в данный момент он просто старался собраться с силами. Нет, не физическими, скорее, душевными. Лекарства, диета, колдовство, режим и тренировки во многом выправили его слабости и физические недостатки, причиненные недугами юности. Но от ментальной вялости, гнетущей его сейчас, избавить не могло ничто. Как и сделать его менее «посторонним» в обществе. Все по-прежнему косились на него с тайным пренебрежением. Теклис был в этом уверен. Так на него поглядывали, когда он был молод, и так и продолжат смотреть до самой его смерти.

   В Люстрии, с Тирионом и людьми, он чувствовал себя непринужденно. Брат никогда не презирал его, а для людей он был всего лишь очередным эльфом — благословенным бессмертным. Если уж на то пошло, магические таланты Теклиса делали его в людских глазах даже более богоподобным, чем Тириона.

   Возможно, именно поэтому сразу по прибытии он вернулся сюда, в этот дом, и заперся тут. Ему хотелось спрятаться, скрыться от взглядов других эльфов. Теклис глубоко вздохнул. Ладно, он вернулся, и у него есть работа.

   Шорох у дверей привлек его внимание. Теклис вскинулся и увидел стоящего в проеме отца. Князь Аратион выглядел совсем старым и еще более дряхлым, чем помнилось Теклису. Щеки его ввалились, в глазах горел неизменный огонек безумия.

   — Мне сказали, что ты вернулся, сын мой, — сказал отец. Голос его по крайней мере остался прежним — певучим, аристократичным, немного печальным, чуть-чуть нервным голосом вечного ученика. — И я сразу поспешил домой.

   — Рад видеть тебя, отец, — сказал Теклис. И не соврал. Он всегда любил отца, одного из немногих эльфов, никогда не судивших его, а если и судивших, то в его пользу.

   — Он у тебя? — возбужденно спросил отец. Уточнений не требовалось. Теклис кивнул и указал на стол, где лежал клинок.

   В два широких шага отец добрался от двери до стола и схватил Солнцеклык. К старости он ослабел, так что теперь ему потребовались обе руки, чтобы взять меч, пока не заработала магия. Эльф обнажил клинок, на лезвии заплясало пламя, разгоняя по углам тени. Отец улыбнулся, и в этот момент Теклис ощутил, что все тяготы долгого поиска вознаграждены. На отцовском лице отражались благоговение, удивление и чистое, неподдельное счастье.

   Старик покрутил меч перед собой, изучая его со всех сторон.

   — Потрясающе, — выдохнул он наконец. — Просто поразительно. После стольких лет… я считал это невозможным, но ты это сделал. Ты нашел его!

   — Да, отец, мы сделали это. Хотя иногда мне не верилось, что у нас получится.

   Казалось, князь Аратион вот-вот запрыгает от радости. Он переминался с ноги на ногу, словно ему хотелось танцевать.

   — Он все еще действует, — пробормотал он, словно не вполне веря в это. — Огонь Наковальни Ваула все еще в нем!

   Его воодушевление оказалось заразным. Теклис поймал себя на том, что энергично кивает. А отец вложил клинок в ножны и с благоговением вернул его на стол. Посмотрев на бокал вина в руке Теклиса, он кивнул, налил и себе, осушил чашу одним долгим глотком и снова наполнил кубок в дрожащей руке, но пить не стал, словно вдруг совершенно забыв о спиртном.

   — Поверить не могу, — повторил князь Аратион так, будто ему хотелось заплакать. Он отставил бокал, пересек комнату, подошел к Теклису и взъерошил сыну волосы. Теклис дернулся, смущенный и удивленный. Отец не имел привычки выказывать эмоции: вся их семья вообще была довольно сдержанной. — Не могу поверить.

   — Что ж, это дело сделано, теперь-то и начнется настоящая работа, — сказал Теклис.

   Отец словно и не услышал его слов. Старик вновь подошел к столу, взял меч, начал было доставать его из ножей, но тут же резко задвинул обратно.

   — Подумай только, сын мой, когда-то этот клинок держала рука Аэнариона. Аэнариона! Первый Король-Феникс бился этим клинком в самых ранних сражениях с силами Хаоса.

   — Знаю, отец, — мягко ответил Теклис: отцовское возбуждение начинало его тревожить.

   — Я держу меч, который когда-то держал Аэнарион.

   — Полагаю, он держал его много лучше, — заметил Теклис.

   Отец слегка вздрогнул и вновь положил меч, словно испугавшись повредить оружие. В комнате воцарилась тишина, нарушенная Розой, доставившей ужин для Теклиса. Поднос она поставила на стол, рядом с клинком. Кощунственным казалось видеть банальное возле священного, хотя, с другой стороны, пища восстанавливала ощущение здравости происходящего.

   И Теклис, и его отец рассмеялись, сильно удивив Розу. Она ведь понятия не имела о важности этого меча. Князь Аратион извинился за неучтивость, Теклис ничего не сказал, пока служанка не вышла из комнаты.

   — Ты, конечно, уже изучил его, — сказал князь Аратион.

   — Я осмотрел клинок, — ответил Теклис, — но для более глубокого анализа нужны инструменты.

   — Сколько он пробудет в нашем распоряжении?

   — До отъезда Тириона. Он отправится с ним в Авелорн. Меч принадлежит ему.

   — Естественно, он претендует на него. — В голосе князя Аратиона прозвучало негодование.

   Теклис принялся рассказывать ему, как Тирион раздобыл клинок, и уже в процессе сообразил, что сам отец не спрашивал, как был найден меч, и сейчас почти не проявляет интереса к рассказу сына. Слушал он невнимательно, взгляд то и дело соскальзывал с лица Теклиса на лежащий на столе клинок.

   Когда Теклис закончил, старик сказал:

   — Очень хорошо. Подумать только. Здесь, в нашем доме, единственный уцелевший и действующий артефакт архимага Каледора.

   — Есть еще Вихрь, отец, — напомнил Теклис, несколько удивленный тем, что его задело отцовское отсутствие интереса к невзгодам, пережитым им с Тирионом.

   — Конечно, конечно, — закивал князь Аратион. — Но я имел в виду вещи, созданные им собственноручно: это оружие, доспех, амулеты, которые он вроде бы делал для детей Вечной Королевы.

   Замолчав на мгновение, старый эльф снова взял меч, медленно обнажил его, и отблески пламени, упав на его лицо, придали Аратиону несколько демонический вид.

   — Он все еще работает после стольких тысячелетий.

   Он повторялся, но не замечал этого.

   — Да, — сказал Теклис. — И наша задача разобраться как.

   — Лучше перебраться в лабораторию, — предложил отец.

   — Конечно, — согласился Теклис. — Только смешаю себе снадобье. Ночь нам предстоит долгая.

    

   Тирион вошел в гостиную и улыбнулся отцу с Теклисом. Однако, несмотря на радушие, Теклис чувствовал, что близнец встревожен и зол.

   — Как с леди Маленой, все прошло хорошо? — спросил Теклис, прекрасно зная, что, скорее всего, нет.

   — Да, — привычно гладко ответил Тирион.

   — Это хорошо. — Отец, как всегда, все принимал за чистую монету.

   — Ты едешь в Авелорн?

   — Конечно. — Тирион покосился на отца, словно хотел что-то сказать, но тот, естественно, ничего не заметил.

   — Тогда твоему брату и мне лучше заняться Солнцеклыком. Ты, конечно же, захочешь взять меч с собой. — Отец явно рассчитывал на отрицательный ответ, но надежды его были напрасны.

   — Конечно же, — кивнул Тирион. — Удачи вам в ваших исследованиях. Я переоденусь и отправлюсь по трактирам.

   Он вышел. Отец улыбнулся.

   — Такой беспечный, — почти ласково пробормотал он.

   «Ничего-то ты не понимаешь», — подумал Теклис, а вслух сказал:

   — Спустимся в лабораторию. Нужно будет составить список заклинаний на мече и все зафиксировать в рекордные сроки.

   — Тогда приступим, — с энтузиазмом провозгласил отец.

    

   После ухода близнеца Теклис занялся настоящим делом — серьезным изучением древнего клинка. Они с отцом спустились в подвальную лабораторию. Теклис проверил, достаточно ли у них чернил и пергамента, и начал.

   Он положил клинок па пол, заключил его в меловой круг, быстро начертал по краям руны — символы Иши, Хоэта и многочисленных мелких божеств знания. Затем расслабился и запел. Сердцебиение замедлилось, дыхание стало глубже, дух свободно завис в теле. Теклис исследовал ауру старого меча.

   Да, он был воистину стар, этот артефакт древних времен, когда смертные боги ходили по земле. Потоки магии текли куда полноводнее тогда, судя по исключительной силе чар, которые столь трудно воспроизвести в современности. Этот меч ковался, когда мир изобиловал магией и в корне отличался от нынешнего.

   Очень медленно к Теклису просачивалось осознание того, что отец был прав — Аэнарион действительно держал этот клинок. Он сражался и убивал им. Он доверял мечу свою жизнь. Это оружие было предназначено герою, которого коснулись силы богов. Теперь Теклис усомнился в том, получится ли у брата когда-нибудь использовать меч в полную силу. Героизма ему хватало. Но он попросту не прошел сквозь пламя Азуриана, как прошел Аэнарион.

   Теклис коснулся этого пламени своей магией во время памятного боя с хранителем секретов. И сейчас он ощущал в клинке его отголоски — вероятно, всего лишь признаки того, что Аэнарион владел мечом. Существовала прямая связь между Королем-Фениксом и этим оружием. Эхо пылающей ярости Аэнариона, которое ощущал тот, кто был достаточно восприимчив.

   Но глубже скрывалось эхо еще одной личности, которая интересовала Теклиса гораздо больше. Кого-то бесконечно более печального, мудрого и не столь яркого — первого истинного архимага Каледора. Он тоже держал этот меч и владел им еще до Аэнариона. Заклятья, текущие в клинке, принадлежали ему.

   Теклис смотрел на меч, завороженный и восхищенный. Чары — они ведь индивидуальны, как почерк. Всегда. Два мага могут применить одно и то же заклятье, и оно для знающего наблюдателя будет выглядеть и ощущаться по-разному. У каждого заклинание потечет своим путем, каждый вложит в чары свое количество энергии, и результаты иногда тоже окажутся различными. Магия всегда индивидуальна.

   Что же можно сказать о Каледоре, глядя на его работу?

   Эльф был педантичен — руны на клинке начертаны чрезвычайно аккуратно, и течение огненной магии сквозь них столь же плотно сегодня, как и в тот день, когда меч сошел с наковальни.

   Каледор обладал сильной волей, был упрям и решителен. Никто, не будучи таковым, не мог бы связать одного из духов-стихий Ваула. Зато он совершенно не отличался артистичностью. Его магия сугубо утилитарна, никаких вычурных завитушек энергии, которые так любят оставлять некоторые колдуны в качестве собственного «клейма» на чарах и артефактах. Эльф, сделавший этот меч, стремился лишь к одному — создать самое могущественное оружие для своего друга. Оставлять на клинке отпечаток собственной личности он не собирался, его это не интересовало.

   И, конечно, эта несгибаемая целеустремленность запечатлела самый крепкий из оттисков. Теперь Теклис чувствовал древнего колдуна так, словно тот стоял в комнате рядом с ним: чувствовал его неукротимую волю, отчаянную отвагу и… его отчаяние.

   Каледор не был воином. Он никогда не хотел драться, не в его это было характере. Его вынудили. Он был создателем, тогда как Аэнарион — разрушителем. Даже этот меч маг создавал неохотно, но сделал его в полную меру сил, вложив весь свой гений в сотворение того, что сам презирал.

   Мы живем в тени титанов, подумал Теклис. Мы живем в мире, сотворенном парой проклятых судьбой. Этот меч подобен всей истории нашего народа. На нем печать Аэнариона и Каледора.

   Он подумал о Вихре, который даже сейчас защищает и хранит Ултуан, распределяя потоки магических энергий, поддерживая континент над волнами, отводя от мира губительные силы ветров магии. Каледор создал их землю, точно так же как Аэнарион «вылепил» их народ. Весь континент был частью их великого геомантического замысла.

   Теклис прикинул масштабы разума, способного на такое — спланировать и осуществить самое могущественное колдовство в истории мира посреди величайшей войны. Эльф, выковавший этот клинок, выковал и континент. Мир был совершенно иным, когда создавался Солнцеклык, и именно Каледор изменил его, породив Вихрь.

   Наверняка, разобравшись в его работе, можно многому научиться. С этой мыслью Теклис вновь погрузился в изучение сплетений и узоров магии, а также отпечатка личности творца-мага.

   Много часов спустя, мрачно ликующий, вымотанный до полной потери сил, Теклис почувствовал наконец, что ухватил самую суть чужой магии — и, возможно, однажды он сам сумеет выковать оружие, пускай и не столь могущественное, но по крайней мере такое же сложное.

   — Ты постиг тайны клинка? — спросил отец. Хотя вопросом это, в сущности, не было.

   Маг взялся за перо:

   — Я открыл многое. Нужно все записать, пока свежо в памяти.

    

   Теклис устало опустился в кресло, посмотрел на отца и увидел, как тот изменился. Лицо его светилось — от радости? Казалось, он вот-вот бросится в пляс. В руках эльф сжимал свитки с записями, сделанными Теклисом в процессе изучения Солнцеклыка. Взгляд его снова и снова пробегал по рунам, как будто старик не вполне верил в то, что видел.

   — Что, отец? — спросил Теклис. Теперь, видимо, князь Аратион готов был расплакаться и не мог выдавить ни слова.

   — Я думаю, мы нашли, сын мой, — проговорил он наконец. — Думаю, мы нашли то, что я искал все эти столетия. Нашли утраченную часть головоломки. Возбуждение старика перекинулось на Теклиса. Несмотря на слабость, он поднялся и, прихрамывая, добрался до Аратиона. Через плечо отца он уставился на сделанные им самим сложные магические записи.

   На этот раз, похоже, отец опередил его в понимании магии. Теклис просто не видел, что так взволновало старика. Но он все-таки устал, и у него нет долгого отцовского опыта изучения такого рода чар. Вполне возможно, его отец — величайший в мире эксперт в данном вопросе. Он ведь был одержим им много веков.

   — Не вижу, — признался Теклис.

   — Вот. — Палец отца уткнулся в один из абзацев. — Теперь видишь?

   — Боюсь, что нет.

   — Думаю, это и есть утраченная часть плетения, все эти годы не дававшая мне восстановить доспехи. Именно эта магия позволит связать воедино весь комплекс заклятий и заставит их работать. Это будет дорого и потребует времени, но я думаю, что теперь смогу.

   Теперь Теклис начал смутно понимать, о чем говорит отец. В этой строчке не было ничего, что могло бы взволновать или хотя бы привлечь особое внимание, если бы ему на нее не указали. Формула была относительно проста, но при внимательном рассмотрении эльф разглядел ее тонкость.

   Эта маленькая замысловатая часть колдовства предназначалась для сцепления остальных заклятий, усиливала их и позволяла черпать энергию друг в друге. Все, помеченное вот этой руной, должно делаться крепче и гораздо проще в использовании. Формула терялась среди других заклинаний, и заметить ее было трудно, но если уж заметишь…

   — Теперь вижу, — сказал Теклис.

   — Я знал, что ты увидишь в конце концов! — улыбнулся отец. — Это гениально, я уже понимаю, отчего оно ускользало от меня так долго. Потребуется немало труда, чтобы восстановить связи в доспехах, но, когда я это сделаю, я верну их к жизни! Конечно, у меня не получится сделать заклятье таким же сильным, как у Каледора. В мире сейчас куда меньше магии. — Он помолчал и встревоженно продолжил: — Хотя все может измениться. В последнее время ветра магии крепчают, и в них чувствуется непонятная порча. Ты, верно, заметил это.

   — Я едва вернулся в Ултуан, отец, и колдовал только в этой защищенной лаборатории.

   — Конечно, но ты увидишь, что я имею в виду, как только попробуешь поработать с магией снаружи.

   — Поверю тебе на слово. А пока я отправляюсь в постель. Ночь была долгой, и я очень устал.

   А вот отец усталым не выглядел. Напротив, он как будто сделался моложе и энергичнее, таким Теклис не видел его несколько десятков лет. Он жаждал вернуться к работе над проектом всей своей жизни. Внезапно Теклис вспомнил о Лейбере. Что, если отец добьется успеха? Что, если он потеряет цель жизни? Что будет тогда?

   Теклис попытался убедить себя, что в нем говорит усталость, что беспокоиться не о чем, но его все равно терзало дурное предчувствие — предчувствие того, что его открытие скверно отразится на отце. А будучи чародеем, он уважал свои предчувствия, поскольку они обычно его не обманывали.


   ГЛАВА 11

    

   — Пей! — воскликнул Оризиан, протянув Тириону бурдюк с вином. Сам он был уже основательно пьян. Струйки вина стекали из уголков его толстогубого рта на подбородок. Прищуренные глаза вызывающе сверкали, вызов слышался и в хриплом голосе дебошира.

   — Ну, не обессудь. — Тирион подхватил бурдюк и, рисуясь, ловко залил его содержимое себе в глотку. Компания рассмеялась. Все, кроме человека-раба, несшего лампу, потешались вовсю.

   Тирион любил бродить по ночным улицам Лотерна с друзьями, эльфами, с которыми частенько бражничал в доках, тавернах и притонах старого города. Глядя на них, он понял слова своей тетушки насчет зарабатываемой им дурной репутации.

   Все спутники Тириона были его ровесниками или моложе, все вооружены до зубов и готовы к драке с членами любой клики, с которой можно столкнуться на городских улицах. В последнее время такие скоротечные бои стали неотъемлемой частью жизни Лотерна; и, что самое худшее, в разных районах к стычкам подключались люди, вынужденные воевать за своих хозяев.

   За последний век Лотерн сделался куда более опасным местом, чем тот относительно мирный город, куда прибыл Тирион в молодости. И приходилось признать, что сам он отчасти стал тому причиной.

   Он наслаждался уличными боями. Эти бои прославили его, сделали чемпионом Дома Изумрудного Моря. Дед и тетушка этого не одобряли, но они принадлежали к старшему поколению, рожденному в более простые времена.

   Они по-настоящему не понимали нового мира, выросшего на богатстве и иноземной торговле. Свежие деньги и товары потоком вливались в Лотерн.

   В данный момент разгоряченному вином, пылающим в животе жидким пламенем, Тириону было плевать, что думает его тетушка или еще кто-нибудь. Он прогуливался по улицам с важным видом, сунув руки за ремень портупеи, подстрекая каждого прохожего взглянуть на него «не так». Немногие осмеливались посмотреть ему прямо в глаза. Они боялись, и страх их отчего-то пьянил не хуже вина.

   Нет, это не было у него в обычае, он считал себя мирным эльфом, если, конечно, его не спровоцировать, но в данный момент душа требовала толики бесчинства. И его спутники это чувствовали. Они шатались по улицам, задирая каждого встречного, зная, что, когда Тириона охватывает буйство, мало кто в городе сможет выстоять против них. Торговцы спешили запереть лавки, прохожие шарахались от гуляк.

   Только солдаты городской стражи не отступали, но и они явно нервничали, поскольку орава роскошно одетых молодых эльфов значительно превосходила их числом. Кроме того, стражники понимали, что эти богатенькие хулиганы достаточно влиятельны, чтобы избежать последствий в том случае, если пострадают головы нескольких бедных солдат.

   Их вид немного смутил Тириона. Стража всего лишь делала свою работу, следила за безопасностью улиц, они не враги. Им не нужны неприятности от таких, как он. Этих эльфов он вел за собой на поле боя, и он не хотел ссор с ними.

   Лица спутников вдруг показались Тириону безобразными, жестокость и превосходство коробили их правильные черты. А ведь именно такое выражение искажает сейчас и его лицо. Это Тириону совершенно не понравилось. Ему не хотелось думать о себе как о части стада.

   Эльф заставил себя остановиться, улыбнуться и задуматься, отчего он так поступает. Он знал, что это неразумно. Да, эльфы долговечны, но погибнуть в грубой уличной свалке может любой. Тирион уже потерял счет друзьям, убитым вот так, по глупости.

   Да, глупо и бессмысленно. Эльфов и так мало, а в город каждый год прибывает все больше людей, так что прецедент, как и пример, создается скверный. Люди увидят, как вздорны и разобщены эльфы, и рано или поздно поймут, что это слабость. А в городе, где даже сейчас чужаков больше, чем местных жителей, такого позволить нельзя.

   Тирион боролся со своим гневом, ища ему причины. Впрочем, обнаружились они довольно легко. Ему не понравилось, как с ним говорила тетушка, не понравилось, что с ним обращаются как с каким-то лакеем: он ведь как-никак из Крови Аэнариона. Он искренне улыбнулся: воистину принадлежность к великому роду рождала в нем безумную гордость. И вот теперь она выплеснулась, чему немало посодействовало вино.

   У Малены, конечно, были свои причины. Тирион это понимал. Фокус в том, чтобы не совершить из-за этого чего-то опрометчивого. Зная ее мотивы, он мог манипулировать тетушкой в своих целях, ну, по крайней мере, надеялся, что может. Она, конечно, старше и опытнее… Но и Тирион уверен в своих талантах в данной сфере.

   Эльф окинул взглядом друзей. Они брали с него пример, шли у него на поводу и, кажется, почувствовали его сомнения. Некоторые еще оставались ожесточенными и жаждали драки, некоторые как будто ждали, что он скажет что-то смешное, но большинство выглядели смущенными.

   Тирион ухмыльнулся, широко раскинул руки и сказал:

   — Идем, закатимся в «Золотого льва», ставлю всем по бокалу славного вина, нам есть что отпраздновать! Я нашел клинок Аэнариона, потерянный много веков назад. Это великое знамение!

   Эльфы рассмеялись, но Оризиан заметил:

   — Я думал, сегодня ты хочешь крови. В твое отсутствие наши враги оскорбительно отзывались о храбрости Дома Изумрудного Моря. Я думал, ты возьмешь этот знаменитый клинок с собой. Мы все горим желанием взглянуть на него.

   Оризиан жесток, подумал Тирион. Он хочет, чтобы его считали грубым, — и он груб. Он хочет быть центром внимания, как Тирион; хочет, да не может, потому что ему не хватает привлекательности и шарма Тириона. Оризиан с удовольствием бросил бы ему вызов, если бы не знал наверняка, что проиграет. Так что пока он довольствовался язвительными уколами. И держать его под контролем не составляло труда.

   — Обагрить клинок Аэнариона кровью азура было бы дурным знамением, — ответил Тирион. — Поэтому я и оставил его сегодня у брата, во избежание искушения! К тому же в последние месяцы я дрался достаточно, чтобы потерпеть один вечер. Пока вы напивались в тавернах Лотерна, я сражался с ящеролюдами, карнозаврами и плотоядными растениями в джунглях Люстрии!

   На лице Оризиана отразилось разочарование.

   — Ты, несомненно, успеешь прожужжать нам все уши подробностями еще до исхода ночи.

   Оризиан определенно становился проблемой. Значит, его нужно выделить.

   — Да уж, не беспокойся, я вдоволь попотчую тебя бесконечными историями о моем героизме и моей отваге, так что к концу вечера ты будешь завидовать им даже больше, чем моей потрясающей красоте, моему уму и моему обаянию.

   — Я слышал, что слова могут быть столь же смертельны, как и мечи. Похоже, наш друг Тирион собирается доказать это, уморив нас скукой, — клюнул на приманку Оризиан.

   — Зависть, как всегда, безобразна, — сказал Тирион. — Я видел, как ты с мечом в руках уморил скукой пару врагов. В последний раз, когда я наблюдал, как ты сражаешься, подумал, что в твои намерения входит посмотреть, как твой противник умирает от старости… и не будем забывать, что он тоже был эльфом.

   — Все что угодно, лишь бы не твои байки, — огрызнулся Оризиан.

   — Тогда представь, каково было бы слушать тебя. Героические истории о куртизанках, которых ты поцеловал, и бутылках, которые ты осушил, вперемежку с сагами о кексах, зарезанных тобой насмерть.

   Все вокруг хохотали. Даже Оризиан ухмылялся, польщенный тем, что сделался героем на час. Тирион улыбнулся всем, чье настроение он изменил по собственному желанию. Они веселились всю дорогу до «Золотого льва». Ему расхотелось драться. Сегодня еще надо о многом подумать.

    

   Как армия завоевателей, Тирион с компанией ворвались в двери таверны.

   — Пить! — выкрикнул Оризиан.

   «Золотой лев» был переполнен. От одного золоченного стола к другому скользили блистательные эльфийские куртизанки. Помещение озаряли мерцающие в канделябрах камни-светляки. Слуги разносили кубки с галлюциногенным вином и кальяны с аравийской коноплей — тем, кому это требовалось.

   Просторный зал украшала мебель, доставленная сюда со всего мира. Были тут и ковры из Аравии, и заводные механизмы с Краесветных гор. С потолка свисал гигантский скелет какого-то водного монстра, загарпуненного хозяином таверны, когда он еще ходил в море простым капитаном, — так, по крайней мере, утверждал он сам.

   «Золотой лев» располагался на границе людских кварталов и Большого дока. Когда-то таверна была складом: об этом говорили размеры помещения, высоченные потолки и множество подвесных площадок — погрузочных платформ наверху.

   Большую часть персонала составляли люди. Их становилось все больше среди обслуги и разнорабочих Лотерна. Некоторые крупные торговые дома даже начали использовать рабский труд на своих складах, хотя теоретически продавать рабов в Лотерне разрешалось только в качестве транзитного груза. Однако торговцы Лотерна, величайшего из портовых городов мира, не желали упускать и медяка потенциальной прибыли.

   Тирион огляделся, проверяя, кто еще здесь присутствует. Посетители при его появлении на миг притихли. Что ж, он был тут хорошо известен. Навстречу уже спешил с приветствиями владелец таверны.

   — Князь Тирион, я слышал о вашем возвращении.

   — Новости летят быстро, Гарион, — ответил Тирион.

   — Как всегда в Лотерне.

   Хозяин повел компанию к массивному возвышению, откуда они могли смотреть сверху вниз на менее богатых и менее знаменитых гостей. Принесли выпивку. Самые красивые куртизанки потянулись от прочих посетителей к их столу.

   Тирион глотнул вина и уставился на своих приятелей, типичных представителей богатой эпатажной молодежи Лотерна. Они принадлежали новому поколению, выросшему в век преображения Лотерна, когда сонный город превратился в сердце глобальной торговой империи. У всех был чванливый, разбойничий вид юных купцов, ищущих приключений. Многие были капитанами кораблей, ходивших в самые дальние уголки земли.

   Здесь был Люциус, чье семейство сколотило состояние на пряностях и шелках Катая и Загадочного Востока. Люциус облачился в длинный струящийся балахон, какие носят колдуны-аристократы Катая, — в качестве пародии на этих самодовольных мандаринов, но одеяние странным образом ему шло.

   Здесь был Карган, нажившийся на рейдах к берегам Наггарота и налетах на колонии темных эльфов, — тощий, покрытый шрамами, с двумя друкайскими клинками на поясе. С неимоверной страстью ненавидел он отродье Наггарота — так друкаи ненавидят азуров. Он потерял любимую сестру, захваченную работорговцами темных эльфов, и намеревался посвятить всю свою жизнь мести. С ним Тирион совершил свое первое успешное плавание и свой первый рейд — и, сам не будучи слишком щепетильным, Тирион находил кровожадность Каргана несколько чрезмерной.

   Здесь была Дриэлл, эльфийка, гордившаяся тем, что груба и жестока в той же мере, что и ее товарищи-мужчины, владевшая мечом так же мастерски, как они. Дриэлл никогда не отказывалась ни от пари, ни от вызова и считалась лучшим навигатором Ултуана. Тирион финансировал несколько ее плаваний и получил огромную прибыль от всех.

   Были тут и другие — одного поля ягоды: щедро тратящие, безрассудно спорящие, самозабвенно пьющие. Все они принадлежали к одной социальной группе, все пригождались друг другу. Тирион заработал немало денег, полагаясь на ходящие в их среде сплетни, и всегда готов был отплатить услугой за услугу.

   Эти эльфы не правили сейчас своими домами, но однажды они возглавят их, так что поддерживать с ними хорошие отношения весьма выгодно. Они могут быть полезны ему — пока он полезен им. В будущем его приятели способны оказать ему мощную политическую поддержку. Однажды они станут править Лотерном, а через него и остальным миром.

   Конечно, и у них есть противники. В городе существуют другие клики и фракции, многие из них ненавидят друзей Тириона и не считают нужным скрывать это. В некоторых случаях, как, например, с молодым Паладайном Грозовой Замок, виновата принадлежность к семье, издревле враждовавшей с Домом Изумрудного Моря. Тирион подозревал, что при иных обстоятельствах Паладайн мог бы ему понравиться, но в данном случае они были просто обречены вцепиться друг другу в глотки по прихоти истории и рождения. Конкуренты в бизнесе, соперники за любовь куртизанок и внимание Короля-Феникса… иного пути у них не имелось, и сожалеть тут бессмысленно.

   Паладайн поднялся из-за своего стола и подошел к Тириону, сопровождаемый парой чванливых прихлебателей. Тирион отметил, что он завел себе нового питомца — маленькую обезьянку в тунике и штанах с гипертрофированным гульфиком, какие любят носить люди. На голове зверька криво сидела широкополая шляпа с перьями. Столь злое вышучивание людей в эту новую эру Тирион считал не слишком разумным. Обезьяна подошла вразвалочку, поклонилась Тириону — видимо, ее специально дрессировали — и принялась почесывать интимные места. Все эльфы рассмеялись, кроме Тириона.

   — Князь Тирион. Я слышал, что ты вернулся.

   — А если бы и не слышал, то увидел бы своими глазами.

   — Еще я слышал, ты нашел Солнцеклык, — продолжил Паладайн. Тирион кивнул, ожидая неизбежной издевки. Что ж, долго ждать не пришлось.

   — Твой калечный братец, кажется, знает толк в колдовстве и подделках. Так что меня не удивит, если окажется, что этот твой клинок — фальшивка.

   К ним приближалась целая банда. Тирион быстро пересчитал противников. Его команда оказывалась в явном меньшинстве, разве только кто-нибудь из присутствующих придет им на помощь. Большинство посетителей поглядывали в их сторону, ожидая развития событий. В воздухе повисло напряжение, готовое взорваться, выплескивая насилие. Пожав плечами, Тирион забыл о своих недавних добрых намерениях. Схватка казалась неизбежной. Что ж, раз уж такое дело, можно и насладиться дракой.

   Тирион зевнул:

   — В последнее время я плоховато засыпаю. Рад, что ты пришел меня убаюкать. Это так расслабляет. Чем же ты занимался, пока я покорял джунгли Люстрии? Отважно вел отцовские бухгалтерские книги, фехтуя бритвенно-острым пером, да терроризировал клерков в конторе своими шуточками?

   Паладайн вспыхнул и шагнул вперед. Обезьяна взвизгнула и запрыгала, явно встревоженная раздающимися вокруг гневными голосами. Прилетевший откуда-то кувшин эля окатил эльфа своим содержимым. В тот же миг началась потасовка. Затрещали столы, замелькали кулаки.

   — Никаких клинков, дамы и господа, никаких клинков! — взмолился Гарион, но едва ли кто-то обратил внимание на его крики.

    

   Стоя на вершине движущейся горы, Черного ковчега, рассекающего волны, Малекит всматривался в горизонт. Море было темным от кораблей. Каждое из судов везло верные ему войска, ну или настолько верные, насколько могут ими быть эльфы и непостоянные почитатели Хаоса. Но это неважно. Так или иначе, они послужат его целям. Он не позволит чему-либо испортить сегодняшнее торжество.

   После стольких лет он возвращался домой и наслаждался новыми ощущениями. Большую часть своей долгой, очень долгой жизни он провел в холодных северных землях, куда дольше, чем в Ултуане, и все-таки Ултуан был его домом. Малекит размышлял о судьбе острова-континента гораздо больше, чем обо всех остальных краях, захваченных им.

   Его первым воспоминанием были голубые небеса Нагарита. Он все еще ясно помнил свою первую скачку на лошади, драконов, пересекающих пустоту неба, опоясанные облаками горы, изумрудные моря. Помнил их разговоры с отцом в редкие спокойные моменты, когда они были вместе, а Малекит был молод.

   Многое изменилось с тех пор. Изменился и он сам. Своими действиями Малекит утопил часть древней земли. Теперь он верил, что мать обманом заставила его так поступить, что это входило в ее тайные планы. Точно эльф не помнил. Все случилось слишком давно.

   Громадное морское судно, на котором сейчас путешествовал Малекит, когда-то было частью горной цитадели. Могучая магия держала его на плаву. Без силы древнего, пульсирующего повсюду вокруг колдовства сейчас корабль шел бы прямиком ко дну. Впрочем, кораблем назвать это было сложно — гигантская плавучая полая каменная гора, набитая воинами.

   Море кишело грубыми судами, везущими армию дикарей, завербованных матерью в Северных пустошах и подчиненных ее воле. Их гортанное пение и звериные завывания плыли над волнами: дикари пытались задобрить своих демонических богов. Акулы и не слишком крупные морские монстры следовали за кораблями, глотая варварские подношения — живых соплеменников дикарей, отправленных посланцами в загробную жизнь, которая, по их мнению, ждала всех.

   Смешно. Давным-давно, когда Малекит был ребенком, мать рассказала ему правду. Нет никакого рая, никакой жизни после смерти, что бы ни твердили жрецы. Есть только черный ужас владений Хаоса, где демоны пожирают души мертвых, питаются ими точно так же, как сильными чувствами живых. Аэнарион намеками подтвердил это, а отец, прошедший без защиты сквозь Пламя, разбирался в работе вселенной лучше любого живого существа прошлого или настоящего.

   Сам Малекит ничего не разглядел в те мутные, мучительные мгновения, когда он пытался повторить отцовский подвиг. Он ощутил присутствие Азуриана, но бог отверг его… И это жгло его до сих пор сильнее, чем боль от ран.

   Позади, в недрах Черного ковчега, он чувствовал скованную злобу демона, связанного его волей. Н’Кари сохранил облик потрясающе красивой обнаженной эльфийки, только теперь он был стальным и покрытым рунами, пародирующими символы на броне самого Малекита. Обычно Король-Колдун не терпел насмешек, но покарать демона сильнее, чем уже покарал, просто не мог. Пускай шутит. В конце концов, он тоже исполнит его волю. Иное неважно.

   Иногда, в неофициальной обстановке, он позволял Н’Кари менять форму, становиться четвероруким чудовищем, обитателем глубочайшего ада. Но тварь все время оставалась в цепях из холодного железа и истинного серебра; драгоценные камни, усыпавшие иноземные наручники, пульсировали силой заклятий, подчинивших демона.

   Малекит понимал, что все это временно. Ни его заклинания, ни древний чужой артефакт не удержат демона в цепях навечно. Эльф даже отсюда чувствовал злобу и ненависть твари. Эмоции Н’Кари были почти осязаемы, он излучал их, точно жар; и облака дурманящих, кружащих голову паров сгущались вокруг демонического тела.

   — Размышляешь, Малекит? — спросил Н’Кари голосом дивным и невинным, совершенно не соответствующим его внешности, но ведь и выглядеть, и «звучать» он мог как угодно, чему Малекит завидовал.

   Ему случалось думать, что он отдал бы что угодно за то, чтобы облечься в тело, когда-то принадлежавшее ему, ощутить кожей прохладный воздух, не быть заточенным в железе. Однако слабости в сторону.

   — Живешь прошлым? — поинтересовался демон.

   Малекит не стал спрашивать, откуда Н’Кари это известно. В некоторых случаях существо было необычайно чувствительно к чужим мыслям, а в некоторых — абсолютно слепо. Кроме того, никогда не стоит забывать, что демон не из их мира и таланты его кое в чем схожи с талантами матери.

   — Это мое дело.

   — В данный момент твое дело — и мое дело, — ответил Н’Кари, потрясая цепями. — Ты дал мне понять сие весьма ясно.

   — Но это не значит, что я собираюсь обсуждать свои мысли с демоном. Не заставляй меня жалеть, что я разрешил тебе говорить.

   — А с кем еще ты собираешься их обсуждать, Король-Колдун, — с этими идиотами на их жалких кораблях?

   — Я вообще ни с кем не хочу ничего обсуждать, а меньше всего — с тобой, холоп.

   — Тогда ты совсем нетипичный представитель своей расы. Эльфов всегда тянет поговорить, похвастаться, потешить свою гордыню. По-своему они даже хуже людей.

   Малекит не прочь был поспорить, но признаваться в этом не желал.

   — Ты думал о жизни, смерти и богах, — заявил Н’Кари.

   Неужели демон прочитал его мысли? Все же король полагал, что это невозможно. На его шлеме были начертаны очень мощные руны, направленные как раз на предотвращение подобного, да и тысячелетия использования магии защищали его сознание.

   Нет, решил Малекит, демон просто забрасывает удочки, пытаясь выбить его из колеи — и подобного он допустить не намерен.

   — Не нужно быть большого ума, чтобы догадаться, — отрезал Малекит. — Об этом думало бы большинство эльфов, стоя на такой высоте и глядя на открывающийся вид.

   — Приступая к столь великому делу… — подхватил Н’Кари. — Все вы, смертные, одинаковы.

   — Я не смертный, — возразил Король-Колдун.

   — Это еще надо доказать, — парировал демон, подпустив в голос толику злобы.

   — Тебе? — презрительно выплюнул Малекит.

   Эльф или человек тут же спасовал бы. Но демон лишь улыбнулся:

   — Мое время еще придет.

   — Даже если и так, я буду наготове.

   — Однажды я сделал это, — задумчиво проговорил Н’Кари. — Вторгся в Ултуан. Еще до того, как появился твой отец.

   Малекит рассмеялся. Смех его был тверд, холоден и остер, как железный клинок.

   — Похоже, не одни смертные склонны поговорить, похвастаться и повспоминать.

   — Моя слабость вызвана пребыванием в этой форме и в этом мире, — ответил Н’Кари. — Каждый день я делаюсь все больше похожим на вас. Я живу. Я дышу. Моя родина становится лишь слабым воспоминанием. Но ведь и ты это понимаешь, да? У нас есть кое-что общее, у тебя и у меня.

   — Сильно сомневаюсь.

   — Ты пытаешься совершить то, что совершил когда-то я. Подозреваю, что и результат будет тем же самым.

   — Я одержу победу. Я не стремлюсь уничтожить мир и поработить мой народ. Я просто возвращаю себе свое по праву рождения.

   — Ты в этом уверен?

   — В чем?

   — Что ты — сын Аэнариона? Твоя мать была, мягко выражаясь, неразборчива в связях. Я сам возлежал с ней много раз во многих обличиях. И она это знала.

   Малекит понимал, что демон подстрекает его, и поддаваться не собирался, но тот нанес еще один удар:

   — Пламя отвергло тебя. Но не отвергло Аэнариона.

   На это Малекиту нечего было сказать, так что он просто пропустил слова твари мимо ушей. С демонами вести дебаты бессмысленно.

   — И отчего, как думаешь?

   Теперь Малекит применил силу. Наручники, сковавшие демона, запульсировали энергией. Н’Кари застыл на месте, лишенный возможности двигаться или говорить, пока хозяин не позволит. А король вернулся к созерцанию флотилии.

   Скоро, подумал Малекит, он будет дома и там уже посчитается: и с демоном, и с эльфами Ултуана, и с их богами.


   ГЛАВА 12

    

   Теклис очнулся, стряхнув весьма неприятную дрему. Странные сны преследовали его, сны, наполняющие сознание картинами разрушения и резни. И в каждом кошмаре он видел Моррслиб, луну Хаоса, ярко горящую на небе. Иногда она превращалась в глаз — глаз демонического бога, глядящий на мир.

   Маг умылся, оделся и спустился к завтраку. Однако не успел сесть за стол, как в дверь постучали. Секундой позже вошла Роза и сообщила:

   — Посланник из Белой Башни желает видеть вас, господин.

   — Впусти, — велел Теклис. И с удивлением увидел мастера меча Хоэта, высокую стройную женщину с огромным двуручным мечом за спиной. Узнал он ее сразу: — Изараа, что привело тебя сюда этим славным утром?

   — Верховный Хранитель знаний созывает конклав в Хоэте. Меня отправили сообщить это всем сотоварищам Белой Башни. Я услышала, что ты вернулся, и пришла передать послание.

   — Что же это за неотложное дело, из-за которого верховный Хранитель призывает нас в Башню?

   — Не знаю, князь Теклис. Мне известно лишь, что оно касается луны Хаоса. Наблюдалось много дурных знамений, и, возможно, королевство под угрозой.

   — Знамений действительно немало. Сегодня ночью мне снилась Моррслиб, и пробудился я перед самым твоим приходом.

   — В настоящий момент подобные вещи нередки, князь.

   — Но я ничего не замечал до возвращения в Ултуан.

   — По слухам, ты был в Люстрии, на дальнем юге.

   — Что ж, слухи на сей раз не соврали, и ты права; вероятно, я лишь недавно оказался на территории, где господствуют эти зловещие предвестия.

   — Ты прибудешь в Хоэт, князь Теклис?

   — Несомненно. Все равно мне надо заглянуть в библиотеку. А вызов делает поездку еще более неотложной.

   — Как ты туда доберешься?

   — Мой брат в скором времени должен отплыть на север. Я могу поехать с ним.

   — Хорошо, тогда я прощаюсь и двигаюсь дальше, передать вызов другим.

    

   — Как я понял, ты только что вернулся из Авелорна, — обратился Тирион к князю Илтарису. Голова немного болела после всего выпитого вчера вина. В драке он заработал несколько синяков. Эльф решил, что нужно немного пофехтовать, чтобы избавиться от похмелья и размять онемевшие конечности. Поэтому он и пришел во двор особняка Изумрудного Моря. Здесь, вокруг древних фонтанов, члены его семейной фракции тренировались, оттачивая владение оружием.

   Что это: ему показалось или князь Илтарис действительно вздрогнул при упоминании о лесном королевстве? Пока Тирион снимал рубаху и натягивал учебный доспех, Илтарис молчал, потом проговорил:

   — Да. А почему тебя это интересует?

   — Моя тетушка хочет, чтобы я отправился туда и принял участие в великом турнире за звание защитника новой Вечной Королевы.

   Князь Илтарис шумно выпустил из легких воздух — и прозвучало это подозрительно похоже на вздох.

   — Конечно, конечно. А я-то на секунду подумал, что и ты одержим нездоровым любопытством, обуревающим многих моих приятелей в Лотерне.

   — Нездоровым любопытством? — Тирион принялся зашнуровывать подбитую конским волосом тунику, глядя на друга. Ясно, что князь чем-то расстроен, что само по себе было весьма необычно, потому что самообладанием Илтарис отличался отменным.

   — Я — один из последних, видевших ее живой. Я беседовал с ней о моих недавних изысканиях, когда ей стало плохо.

   — Не знал, — пробормотал Тирион. — Я был в Люстрии, когда все это случилось. И меня вызвали домой из-за ее смерти.

   Да, теперь понятно, почему его вопрос вывел князя Илтариса из равновесия. Должно быть, очень неприятно присутствовать при последних мгновениях жизни женщины, так любимой всеми. В каком-то смысле быть свидетелем смерти Вечной Королевы — все равно что быть свидетелем смерти бога.

   Князь Илтарис продолжал одеваться.

   — Да, я слышал. И даже благодарен за твое возвращение. То, что ты явился с мечом Аэнариона, дало всяким сплетникам новый повод для болтовни.

   — Я думал, тебе нравится быть у всех на устах, — заметил с улыбкой Тирион.

   Князь Илтарис развел руками:

   — Какому же эльфу не нравится? Но я предпочитаю, чтобы обсуждали мою красоту, мое обаяние, мое искусство владения мечом и изящность моей прозы. И совсем не приятно, когда на тебя таращатся, как на дрессированную обезьяну, просто потому, что ты присутствовал при последних минутах известной женщины.

   — Я никогда не смотрел на тебя так, — заверил Тирион. — Я верю, что смерть Вечной Королевы действительно расстроила тебя.

   Такого проявления эмоций от князя Илтариса Тирион даже не ожидал. Тот всегда отлично делал вид, что ему все глубоко безразлично.

   — А теперь, дорогой мой Тирион, пожалуйста, не пытайся обвинять меня в сентиментальности. Это уже будет слишком.

   — Я всегда подозревал в тебе сентиментальную жилку, князь Илтарис.

   Илтарис взял со стойки учебный деревянный меч и принялся разминаться с ним.

   — Значит, придется выбить из тебя подозрения, князь Тирион.

   — Интересно, она была в тебе всегда или это влияние возраста?

   Тирион тоже начал разминку, готовясь к схватке.

   Князь Илтарис рассмеялся:

   — Ох уж эта самоуверенность молодых петушков! Честно говоря, я счастлив, что ты вернулся. Мне не хватало возможности поставить тебя на место. Оттого что ты выиграл парочку дуэлей, ты переоцениваешь свое мастерство и недооцениваешь всех остальных.

   — Не думаю, что твое мастерство возможно переоценить, — сказал Тирион. И это была правда; он не встречал ни одного эльфа, столь же великолепно управляющегося с клинком, как князь Илтарис. Тирион знал, что и сам он хорош, и немногие в Ултуане способны тягаться с ним, но Илтарис был еще лучше. Каждый раз, сходясь с ним в таких вот тренировочных схватках, Тирион узнавал что-то новое. Потому его и тянуло к этим поединкам.

   — Не думай, что проявление смирения спасет тебя от взбучки, — ответил эльф. — Хотя приятно попрактиковаться с кем-то, кроме Корхиена, драться с которым несколько скучновато.

   — Вижу, привычная безмятежность к тебе вернулась, — заметил Тирион. — Наверное, ты входишь в новую болезненную фазу дряхления.

   — Дряхления, да? Я покажу тебе дряхление! Готов?

   — Готов.

   — Тогда защищайся.

   Князь Илтарис метнулся вперед стремительно, как атакующая змея, Тирион с трудом парировал первые удары. Как всегда, когда он фехтовал с князем, он вынужденно защищался, редко получая возможность перейти в нападение.

   Илтарис был поразительно быстр и двигался так легко и грациозно, что Тириону оставалось только завидовать. Он как будто предвидел все контратаки Тириона и запросто отбивал их. И проделывал все это с раздражающим безразличием, словно и не старался по-настоящему и в любой момент мог поднять представление на совершенно иной уровень, если бы захотел.

   Тирион достаточно разбирался в психологии боя, чтобы понимать, что показное равнодушие — часть арсенала князя Илтариса, как и его непревзойденная техника. Все вкупе давало ему серьезное преимущество перед противниками, даже такими уверенными, как Тирион.

   Сам эльф уже не был юнцом, обеспечивающим князя Илтариса легкими победами, как при их первых встречах. Когда похмелье слегка отпустило, он атаковал — яростно, сочетая грубую силу, молниеносные рефлексы и превосходное мастерство. Он заставил Илтариса отступить — сперва на шаг, потом на два. Удар, еще удар — и счастливая случайность выбила меч из руки князя.

   На миг Тирион ощутил себя триумфатором. Кажется, впервые за все это время ему удастся победить Илтариса! Рука-то у него наверняка онемела от удара. Но тут князь Илтарис поймал свой клинок на лету левой рукой и вновь перешел в нападение. Да, его правая рука была повреждена, но это не остановило и даже не замедлило эльфа. И через несколько секунд деревянный меч застыл у самого горла Тириона.

   — Ты действительно совершенствуешься, князь Тирион, — заметил Илтарис. — Не знаю уж, чем ты занимался там в Люстрии, но так хорошо я не разминался уже века два.

   — Но я по-прежнему не могу одолеть тебя, — вздохнул Тирион.

   Князь Илтарис улыбнулся:

   — Еще два века — и ты станешь много лучше, а я действительно состарюсь. Может, тогда и победишь.

   — Звучит не слишком успокаивающе, — отметил Тирион, хотя и подозревал, что Илтарис не успокаивал, а дразнил его.

   — Однако ты достаточно хорош, чтобы стать защитником Вечной Королевы… по крайней мере в том, что касается фехтования.

   — Только если ты не будешь принимать участия в состязании.

   — Чтобы стать защитником, нужно владеть не только мечом. Нужно быть знатоком всех видов оружия, нужно уметь драться на скаку, а еще петь, танцевать и играть роль лихого героя. На посту защитника хорошо выглядеть не менее важно, чем хорошо сражаться, и здесь у тебя преимущество, мой юный друг.

   — Удивительно, что ты признаешь это.

   — Способность реалистично оценивать чьи-то силы и слабости — полезное качество для любого бойца, — профессорским тоном провозгласил Илтарис.

   Он любил разговаривать с Тирионом как учитель с учеником, и тот отчего-то не обижался.

   — Кажется, перспектива участвовать в великом турнире не слишком возбуждает тебя, — заметил Илтарис, присел на ближайшую скамью и взял с подноса, который держал слуга-человек, бокал вина.

   — Я не против турнира. А вот насчет приза — сомневаюсь…

   — Говорят, новая Вечная Королева красива.

   — Мне не нравится, что придется стать ее слугой.

   — Ах, гордость рода Аэнариона…

   — Смейся, если тебе угодно, друг мой, но я как-то привык к тому, что я сам себе хозяин.

   — Никто из нас не хозяин себе, князь.

   — Ты последний, от кого я ожидал услышать проповеди насчет долга. Ты-то проводишь время, делая только то, что хочешь!

   — Если сам я и порицаю ответственность, это не значит, что не способен оценить ее преимущества. Наше общество развалилось бы, если бы все уподобились мне. — Внезапно Илтарис сделался очень серьезен: — Поверь, князь Тирион, и я в свое время получил свою долю неприятных обязанностей.

   Тирион знал, что Илтарис провел много дуэлей, отстаивая политические интересы своего дома. Говорил он о них легкомысленно, но темная слава эльфа, который не многим лучше наемного убийцы, все же накладывает свой отпечаток.

   Тирион рассмеялся:

   — Вот уж не думал найти тебя таким мрачным.

   Илтарис скорчил удрученную гримасу:

   — Ничего не поделаешь. Я оглядываюсь и вижу, что все течет. Вечная Королева мертва, и мне не по себе. Мир перестраивается, Тирион, и я не думаю, что к лучшему — для народа Ултуана. Не могу отделаться от ощущения, что моя жизнь и жизнь всех вокруг скоро изменятся.

   — Ты серьезен… Воистину мир изменился.

   Илтарис улыбнулся:

   — Именно. Я полон дурных предчувствий. Если мы не встретимся до твоего отъезда, помни, что я желаю тебе всего наилучшего.

   Тирион удивился, но ответил:

   — И я тебе, князь Илтарис.

   Князь одарил его странной кислой улыбкой:

   — Идем, покинем это унылое место и добудем выпить чего-нибудь покрепче.

   Он снова казался прежним, беззаботным и невозмутимым. Оставалось только гадать, что же тревожит эльфа на самом деле.

    

   Распрощавшись с Тирионом, Уриан мысленно обругал себя. Похоже, он становится глуп, слаб и сентиментален. Он испугался, когда Тирион спросил о Вечной Королеве, уверенный, что на лице его отразилась вина. Эльф с трудом овладел собой, привыкая к мысли, что князь Тирион ничего не подозревает и его не нужно убивать на месте. Наверное, он мог бы это сделать и обставить все как несчастный случай, однако Тирион ему нравился, и Уриану не приказывали — пока что — убить его.

   Но дело было не только в потрясении и чувстве вины. Он осознавал, что за века, проведенные здесь внедренным агентом, он привык к жизни в Ултуане.

   Эта жизнь нравилась ему, доставляла удовольствие, и Уриан был бы просто счастлив, если бы она продолжалась бесконечно. Но теперь он точно знал, что все скоро кончится. Планы Малекита близки к осуществлению, и, хотя Уриан и не ведал подробностей, он подозревал, что высшим эльфам эти планы ничего хорошего не сулят.

   Все его дурные предчувствия основывались на этом знании. Многие из эльфов, с которыми он приятельствовал здесь, скоро будут мертвы или окажутся под железной пятой власти Короля-Колдуна. Уриан будет разоблачен как предатель, когда станет одним из новых правителей. Было время, когда он с радостью предвкушал это. Теперь — нет. Теперь он думал, что с падением Ултуана будет утрачено нечто великое и мир станет беднее.

   Он попытался успокоиться, твердя себе, что высшие эльфы деградировали, что они глупы и слабы, что их легко обмануть, но вот себя-то провести у него не получалось. Слишком долго он прожил среди них и стал больше походить на азура, чем на своих родичей-друкаев. Странным он сделался существом, застрявшим между двумя мирами — и обманывающим оба.

   А ведь он не солгал Тириону. Его действительно терзали мрачные, кошмарные предчувствия насчет будущего. Все менялось — к худшему. И к этой мысли лучше привыкнуть. Скоро Малекит возглавит Ултуан, а он не благоволит тем, кто не предан ему всецело. Так что Уриану стоит раз и навсегда определиться со своими приверженностями.


   ГЛАВА 13

    

   — Привет! Заходи, привратничек, — поздоровался Корхиен Железное Копье. — Добро пожаловать в мои скромные покои.

   Вручив Корхиену бутылку вина из отцовских подвалов, Тирион огляделся. Да, покои Корхиена были скромны — по меркам дворца Короля-Феникса. Это означало, что по меркам Лотерна они были немыслимо роскошны. Полы покрывали аравийские ковры, стены — драпировки из древних шелков. Повсюду висели картины, написанные в золотой век искусства, во время правления Аэтиса. Из хрустальных окон открывался потрясающий вид на гавань.

   Тирион присел на диван, глядя на старейшего друга отца. Корхиен почти не изменился с тех пор, как они встретились впервые больше века назад. Разве что шрамов у него немного прибавилось. А старость не коснулась его, как не касалась она большинства эльфов, не достигших чрезвычайно преклонных годов. Он был все так же высок, подтянут и мускулист, как в молодости, и двигался с непринужденной грацией высшей воинской элиты.

   — Я слышал, твой поход на край света увенчался успехом.

   — Мы нашли его, Корхиен. Нашли меч, которым сражался Аэнарион в молодости.

   На этот раз Тирион не стал сдерживать восторга, чего не мог позволить себе с другими друзьями, даже с князем Илтарисом.

   Корхиен приподнял бровь.

   — Что? — не понял Тирион.

   — Ничего, — ответил Корхиен.

   — А ну-ка выкладывай. Мы никогда ничего не скрывали друг от друга, так зачем начинать сейчас?

   Корхиен рассмеялся:

   — Ладно, раз уж ты напрашиваешься на откровенность. Я подумал, что не уверен хорошее ли это знамение — то, что нашел этот меч.

   — Почему?

   — С этим клинком Аэнарион начинал. Потом променял на другой.

   — Ты же не серьезно? Полагаешь, я намерен извлечь меч Кхаина?!

   — Я полагаю, привратничек, что не имеет значения, намерен ты или нет. Твои поступки определяет судьба, ибо ты определенно из тех, кто судьбой отмечен.

   — Никогда не поверю, что ты настолько суеверен, Корхиен.

   — Я не суеверен. Но иногда я смотрю на тебя и думаю, какие же звезды светят над твоей головой, что предначертано, что определено судьбой или богами, называй как хочешь.

   Он выглядел необычайно задумчивым. Нет, мысленно охнул Тирион, это нечестно. Конечно, Белый Лев всегда был гораздо глубокомысленнее, чем считало большинство эльфов, просто никогда еще его мысли не текли по таким странным руслам.

   — Так ты все-таки серьезно?

   Корхиен кивнул:

   — Однажды бог коснулся твоей жизни, Тирион. Он вмешался и спас тебя. Со многими ли эльфами случалось подобное? Могу пересчитать по пальцам одной ноги, а я, вопреки мнению кое-кого, отнюдь не мутант Хаоса.

   — Мы были в Святилище Азуриана. Бог защищал свое.

   — Азуриан не спас никого из бывших с вами воинов, никого из жрецов, охранявших святыню. Он передал свою силу тебе и твоему брату. Готов с почтением признать, что сделал он это по своим причинам. А теперь ты вернулся с проклятого края света с клинком, выкованным Каледором для самого Аэнариона. Я почти чувствую силы судьбы, выстроившиеся за тобой.

   — Слишком много в тебе дурных предчувствий для такого славного утра. А я-то просто пришел предложить тебе немного вина.

   — Ты — Кровь Аэнариона, привратничек. Это кое-что да значит.

   — Это значит, что я принадлежу к избранной группе, которую прощупывает, проверяет и обрабатывает мой собственный народ, которую преследуют демоны и тайные секты, о которой перешептываются за спиной и которую обвиняют во всевозможных немыслимых преступлениях. Я ничего этого не просил, Корхиен.

   — О нет. Никто не заставлял тебя разыскивать клинок. И все-таки ты это сделал.

   — Думаешь, у меня были какие-то скрытые мотивы?

   — А что, нет?

   — В каком смысле?

   — Я думаю, ты не лишен честолюбия. И думаю, тебя интересует политическая карьера, так что ты или те, что стоят за тобой, используете твое сходство с Аэнарионом, чтобы окружить тебя легендой.

   — Стоят за мной? Ты имеешь в виду моего деда раньше или мою тетушку сейчас?

   — Их и всю их фракцию, да.

   — Ты говоришь от имени Финубара? Он думает, что я угрожаю ему?

   — Нет, привратничек. На оба вопроса — нет. Я говорю от своего собственного имени, основываясь на моих собственных наблюдениях. Ты не угроза Финубару, потому что он Король-Феникс и лишь его смерть изменит это. А ты не из тех, кто станет марать руки политическим убийством… как и твоя тетя.

   Тирион был вне себя, но все же постарался сдержать раздражение:

   — Рад, что ты так считаешь.

   — Ты хотел искренности, привратничек. Что, предпочел бы обратное?

   Тирион покачал головой, потом улыбнулся абсурдности ситуации:

   — Нет. Я предпочитаю тебя таким, какой ты есть, Корхиен. Предпочитаю, чтобы ты говорил то, что думаешь. Просто я удивлен, что у тебя столь низкое мнение обо мне.

   — Ну уж нет. Просто я иногда смотрю на тебя и гадаю, чем это все кончится. Твоя жизнь принимает странную форму. И твоя, и твоего брата. Я беспокоюсь о вас обоих.

   — Ему этого лучше не говорить. Теклису нравится думать, что он способен сам позаботиться о себе.

   — Вы оба способны, но тревожиться я от этого не перестану. А теперь расскажи мне о тете. Как она там сейчас?

   Когда-то Корхиен и Малена были любовниками, но десятилетия и политика развели их. Однако он все еще интересовался ей. Наверное, и она — им. Они остались друзьями.

   — Когда я в последний раз беседовал с ней, она выглядела немного озабоченной, — начал Тирион.

    

   — Приятно снова увидеться, тетушка, — сказал Теклис — пожалуй, слишком уж официально. Не будучи уверен, как его примут, он обратился к светским манерам, что было весьма необычно для него.

   Леди Малена совершенно не изменилась с того дня, как он впервые увидел ее за день до своего шестнадцатилетия век назад. Физически. Она все еще была строга и прекрасна. Годы не касались ее, как и любого эльфа. И все же Теклис заметил, что она постарела.

   Что-то такое было в посадке ее плеч, в изгибе сжатых губ, в вечной ее суровости. Ответственность изменила женщину. Уже то, как она сидела, чуть сутулясь, за отцовским столом, делало ее другой.

   Тирион мог бы, наверное, точно сказать, в чем именно изменилась тетя и объяснить почему. Теклис же никогда не был хорошим физиономистом.

   Малена подняла глаза и улыбнулась с искренней теплотой, удивившей Теклиса. Он и не думал, что кто-то, кроме отца или брата, может смотреть на него вот так.

   — Князь Теклис, — произнесла она. — Какая радость.

   — Не слишком неожиданная, надеюсь. — Он очень старался скрыть свою боль, но голос все же выдал его. Теклис ведь всегда думал, что тетушка предпочитает его Тириону: единственная, кроме разве что отца. И его задело — больше, чем он согласился бы признать, — что она вызвала брата первым и беседовала с ним наедине.

   — Мне известно, что ты вернулся вместе с братом. Я виделась с ним вчера вечером.

   — Знаю.

   — По делу дома, — сказала она так, словно это объясняло все. Что ж, пожалуй. Она очень серьезно относилась к своим обязанностям нового правителя Дома Изумрудного Моря.

   Леди Малена поднялась из-за стола, обошла его и обняла Теклиса. Интимность ее жеста ошеломляла. Теклис не привык к каким бы то ни было проявлениям физического влечения. Он неловко ответил на объятие и быстро отпрянул, уставившись на эльфийку с расстояния вытянутой руки.

   — Вижу, ты стал настоящим искателем приключений. — Малена вернулась на свое место за столом, как будто понимая его замешательство. — Ты нашел меч Аэнариона.

   — Не все думают об этом клинке как о мече Аэнариона, — заметил Теклис. — Но да, мы нашли Солнцеклык.

   — Многие утверждали, что это невозможно. А я знала, что ты добьешься успеха. У тебя и твоего брата всегда получается все, чего вы действительно хотите.

   — Хотел бы и я разделить твою веру в мои способности. Хотя насчет Тириона ты, конечно, права.

   — С каким раздражением ты говоришь о нем в последнее время, — заметила тетя.

   Да, это было так — когда он говорил с ней. И Теклис не мог с собой справиться. Он не хотел, чтобы его вытеснили из ее сердца, но сказать это в открытую никогда бы не решился. Теклис осознавал, что несправедлив к Тириону, что брат ни за что не поступил бы с ним так. И в этом он тоже был лучше…

   — Я не хотел, но порой это трудно, — признал он. — Я живу за его счет, он содержит меня из милости. Меня и отца.

   Малена пристально посмотрела на него:

   — Это не так. Тирион передал большую часть своего состояния тебе и твоему отцу. Все теперь ваше, а не его. Он просил меня сказать тебе об этом при случае.

   — И зачем он это сделал?

   — Твой брат знает, что вашему отцу нужны деньги. Кроме того, он сообщил мне еще кое-что.

   Отчего-то это не успокоило Теклиса.

   — Тирион заработал свои деньги рейдами и торговлей. Он занимался делом, пока я учился в Хоэте. Иногда я думаю, что он делал все это, чтобы мне было плохо.

   — Ты думаешь, брат подарил вам золото, чтобы тебе было плохо? — Малена улыбнулась. — Объясни! — На миг она сделалась прежней Маленой, его наставницей в магии и алхимии.

   — Даже щедрость Тириона — оружие. Или, скорее, демонстрация превосходства. Он всегда говорит с позиции силы. Он всегда тот, кто помогает нам, помогает мне. Только так — и никак иначе.

   Малена переплела пальцы в замок:

   — Я удивлена, что такому разумному эльфу потребовалось столько времени, чтобы понять это.

   Теклис кисло улыбнулся:

   — У меня всегда были трудности с общением.

   — Не так уж все и плохо, как ты думаешь.

   — Так ты согласна со мной?

   — Конечно. Но вопрос, который ты действительно должен задать себе: почему твой брат поступает так.

   — Потому что ему нравится чувствовать свое превосходство.

   — Нет. Потому что он все еще чувствует себя низшим.

   — С чего бы это? Все всегда его восхваляют. Он, пожалуй, самый популярный эльф в Лотерне.

   — Не всегда это было так.

   — Не помню, чтобы когда-то было по-другому.

   — Я помню.

   — Значит, твоя память лучше моей, леди.

   — Мы оба знаем, что нет. Но я еще помню день, который ты, похоже, забыл.

   — Какой день?

   — День, когда я впервые увидела вас двоих. — Малена нежно улыбнулась, словно вспомнив что-то весьма личное.

   — Ты увидела хворого ребенка и идеального эльфийского мальчика.

   — Я увидела отца, который души не чает в больном сыне, так похожем на него и разделяющем его интересы. Я увидела второго мальчишку, обделенного вниманием, потому что к Искусству способностей он не проявлял, а интересовался лишь вещами, которые его отец презирал или считал неважными. Дом был мал, и родитель — только один.

   — Думаешь, Тирион все еще помнит это?

   — Вероятно, нет, но память тут не имеет значения. Благодаря своему прошлому он ступил на определенный путь и может даже не помнить, отчего все еще идет по нему. Однако важно то, что идет.

   Теклис принялся прокручивать в мозгу эту мысль, рассматривая ее так и эдак. Он погряз в своих горестях и никогда не задумывался, что и у Тириона могут быть свои обиды. Брат всегда казался таким счастливым и беспечным.

   — Что-то не верится. Он никогда не говорил мне ничего такого.

   — Тирион еще более сдержан, чем даже ты, хотя ты, возможно, и не поверишь. И он говорит тебе кое-что. Говорит своими поступками.

   — Ты столь же мудра, сколь и прекрасна, леди, — помолчав, сказал Теклис.

   — Приятно обнаружить, что за эти годы ты чуть-чуть научился манерам. Но смею предположить, что ты нанес мне не просто светский визит. Наверняка хочешь что-то обсудить со мной.

   На самом деле визит его действительно был светским. Дружеским. Он хотел увидеть леди Малену и утешиться, хотя сказать такое вслух и не посмел бы.

   — Перед тем как отправиться к князю Илтарису, Тирион сказал мне, что тебя что-то тревожит. И что ты говорила ему, что ветра магии изменились. Он не знал, что это означает, но заметил, что прозвучало зловеще. Мой отец тоже упоминал о странных ветрах. А сегодня утром я получил сообщение из Хоэта. Похоже, верховные Хранители разделяют твои страхи.

   — Я обеспокоена, Теклис. Очень обеспокоена. Что-то не так с миром, что-то не так с магическими потоками, хотя сказать, что именно, я не могу.

   — Тогда я скажу кое-что, что насторожит тебя еще больше. В Люстрии я обнаружил пророчество сланнов, мне кажется, чрезвычайно важное. Если я не ошибся, оно касается возвращения в наш мир Хаоса, а если правильно разобрался в сланнской системе дат, то случиться это должно скоро.

   Теклис достал свои рисунки и показал тетушке.

   — Мне не кажется случайным, что такого рода вещь попала тебе в руки именно сейчас, — задумчиво сказала Малена. — Я мало знакома с пиктоглифами сланнов, иначе предложила бы тебе помощь.

   Похоже, женщина искренне сожалела о своей неосведомленности и искала повод вновь заняться магическими исследованиями.

   — Мне нужно знать, с кем лучше всего обсудить эту проблему, — сказал Теклис.

   — Верховный Хранитель знаний Морелиан — величайший из наших экспертов по языку сланнов.

   — Я так и думал, но рад, что получил подтверждение. Как считаешь, он мне поможет?

   — Да он руку тебе оторвет, лишь бы получить эти записи. Новый подлинный сланнский текст — о такой вещи он мог только мечтать. Я знаю его с давних пор, он был моим наставником в Башне. И всегда страдал одержимостью сланнами.

   — Этот тип мне знаком, — пробормотал Теклис, подумав об отце.

   Малена, очевидно, поняла ход его мыслей:

   — Не путай Морелиана с князем Аратионом. Верховным Хранителем не стать, не будучи проницательным, амбициозным и расчетливым.

   — Я, конечно, знаю его в лицо, но знаком не слишком хорошо.

   — Он тоже знает тебя, но, естественно, я ему напишу. Это не повредит.

   Как глава Дома Изумрудного Моря тетушка была одной из самых богатых и самых влиятельных женщин Ултуана, кроме того, она являлась близким другом Короля-Феникса, а как маг — могущественным союзником Белой Башни при дворе. И снова, будто прочитав мысли Теклиса, леди Малена проговорила:

   — Вижу, ты и сам становишься расчетлив.

   — До брата мне еще далеко.

   — Но ты с ним обязательно поравняешься.

   — Не уверен, что мне этого хочется.

   — Однажды ты станешь верховным Хранителем знаний. Я уверена.

   — Я не стремлюсь к этой чести.

   — Вот теперь ты говоришь точь-в-точь, как твой брат, — заявила Малена. Теклису оставалось только гадать, что она имела в виду.

    

   На горизонте замерцали берега Ултуана. Малекит увидел в воздухе сверкающую дымку, столь памятную ему. То было сияние магии, постоянно висящей над островом-континентом еще со времен архимага Каледора. Теперь вся их могучая флотилия шла вдоль знакомого побережья, приближаясь к цели.

   Рядом толпились генералы, мрачные, довольные, предвкушающие — в соответствии со своим темпераментом. Некоторые бросали мечтательные похотливые взгляды на Н’Кари, который принял облик ослепительной эльфийки. Кандалы удостаивались их особого внимания. Малекит без труда догадывался, какое направление принимали мысли друкаев.

   Среди эльфов, смиренно потупившись, дабы не привлекать к себе внимания, скользили рабы, разнося подносы с едой и напитками. Что ж, сегодня их стратегия работала, собравшаяся знать обращала на чернь не больше внимания, чем на любой предмет мебели.

   В командирских покоях царила лихорадочная атмосфера праздника. Все присутствующие знали, что вот-вот начнется война, которая будет трудной, но они верили в свою победу. Никто не осознавал полного объема королевских приготовлений, но все знали Малекита и понимали, что он не пошел бы в нападение, не будучи абсолютно уверен в успехе.

   Эльфы пили наркотическое вино, улыбались и подсчитывали грядущие трофеи. Некоторые рассуждали о возвращении фамильных поместий, утраченных тысячи лет назад.

   Малекит не собирался прерывать разговоры о вознаграждении. Его устраивала атмосфера возбуждения, соревнования и жадности. Его невмешательство правильно истолковали те, кто всю жизнь ловил малейшие намеки на прихоти государя. И Малекит знал, что вскоре о его настроении станет известно всему флоту.

   Порой он замечал, как колдуньи косятся на Н’Кари. Даже самые сильные из них бледнели и замолкали. И это тоже отметили все собравшиеся. И это тоже было хорошо. Он продемонстрировал всем свое истинное могущество, и молва об этом вскоре разойдется повсюду.

   Причем — что неизбежно среди друкаев — весть просочится до самых низов армии. Все узнают, что их господин и хозяин подчинил своей воле высшего демона Хаоса. И эльфы будут гадать, каких еще союзников он способен призвать.

   В тот момент Малекит был почти счастлив. Его планы осуществлялись, он верил в неизбежную победу. Пока все шло так, как ожидалось. Нет, он не настолько глуп, чтобы считать, что все пройдет без сбоев и в соответствии с планом, но он собрал достаточно ресурсов и сил, чтобы противостоять любой возможной угрозе. Ултуан падет, теперь это лишь вопрос времени, и потом уже Малекит разберется с оставшимися врагами.

   Немало присутствующих здесь были любовниками его матери, тайно поклявшимися служить ей. Они думали, ему это неизвестно, но уведомлять их об ошибке пока еще рано. Хотя день скоро придет — и Малекит с удовольствием предвкушал его.

   Вероломство он ненавидел, пожалуй, больше всего на свете.


   ГЛАВА 14

    

   — Кажется, ты становишься важной персоной, — сказал Атарис.

   Тирион посмотрел на старого друга. Они сидели в конторе дворца Изумрудного Моря. Внешне Атарис почти не изменился — выглядел все тем же молодым бойцом, с которым встретился Тирион, впервые прибыв в город. Нос его оставался сломанным, а к услугам лекарей-магов он прибегать отказывался. Однако теперь эльф принадлежал к высокопоставленным лицам дома и ему доверяли немало тайных поручений.

   — В то время как ты медленно и осторожно прокладываешь себе путь на дно. — Тирион улыбнулся, смягчая насмешку. Атарис, сделавший себе имя в притонах и борделях Лотерна, был еще и весьма успешным торговцем, представляющим интересы семьи там, куда решал направить его дед.

   — Не все же благословлены кровью Аэнариона, — хмыкнул Атарис. — Некоторым приходится пробиваться, пользуясь лишь своим природным умом и обаянием.

   — Что ж, тогда понятно, отчего у тебя ничего не получается, — вздохнул Тирион. Атарис шутливо стукнул его по руке.

   — Рад тебя видеть, — сказал он искренне. Когда-то, давным-давно, их можно было считать соперниками, но теперь Атарис смотрел на все иначе, и Тириона это только радовало.

   — Я тоже, — ответил эльф. — Как я понимаю, мы двинемся в путь вместе?

   — Твоя тетушка не может позволить, чтобы ты отправился ко двору Вечной Королевы без сопровождения. Я возглавлю твой эскорт и позабочусь о том, чтобы ты не опозорил Дом Изумрудного Моря.

   И о том, чтобы о всех моих поступках становилось известно леди Малене, мысленно добавил Тирион.

   — И велик ли будет эскорт?

   — Ну, леди Изумрудного Моря считает, что тебе потребуется по меньшей мере пятьдесят воинов для защиты от хищных оленей Авелорна. Еще нужны слуги, которые проследят, чтобы твоя одежда производила должное впечатление, а волосы были достойно причесаны и уложены. Так что в итоге компанию тебе составит целая команда боевого корабля. Будем надеяться, твое участие в турнире того стоит.

   — Будем надеяться, — кисло согласился Тирион. — Значит, я получу корабль для этой команды?

   — Ну конечно. Твоя тетушка отозвала одно из торговых судов нашего Внутреннего моря, чтобы вовремя доставить тебя на место. Мы даже будем грести, если ветра окажутся не попутными.

   — Это хорошо, — сказал Тирион. — Тебе не помешает немного поразмяться.

   — Я еще способен заставить тебя побегать с мечом.

   Тирион рассмеялся:

   — Тогда удивительно, что тетушка не отправила на турнир тебя. Ты представил бы наш дом не хуже меня.

   — Увы, леди Малена смотрит на вещи по-другому. Иначе я бы с радостью согласился. Наша новая Вечная Королева, говорят, очень красива.

   — Как будто о ком-то из них говорят иное. — Тирион пожал плечами. — Все поэты всегда воспевают миловидность всех королев, во всех книгах пишут, как они очаровательны.

   — И, конечно, поэты никогда не лгут, и ученые не распространяют неправду. Тебе это известно не хуже, чем мне.

   — Что мне еще должно быть известно?

   — Защита твоей священной персоны — не единственная причина, по которой тебе выделили столько бойцов. Ты повезешь коронационные дары новой королеве леса, а твоя тетушка полагает, что ее надо поразить богатством и щедростью нашего дома. Очевидно, на бедную сельскую девушку произведут впечатление наши шелка, золото и отличные зеркала, привезенные из земель гномов.

   — Полагаю, не одни мы привезем дары, — заметил Тирион. — Каждое знатное семейство Ултуана воспользуется возможностью продемонстрировать свою преданность и щедрость.

   — Воистину. Я часто думаю, что было бы куда выгоднее и разумнее прийти к соглашению с другими семьями и ничего такого не делать. Тогда бы все мы сохранили свое золото.

   — Но все же золото — единственное средство. Как еще мы покажем, что богаче и щедрее наших соперников, если не доставим дары?

   — Ну… нашли бы способ. Мы как-никак эльфы, известные своей изобретательностью в вопросах доказательства превосходства.

   — А тем временем, — сказал Тирион, — полагаю, придется действовать старыми методами. Они работали у наших предков, получится и у нас.

   — Да уж. Ладно, уходим с приливом. Пойдем в доки, посмотрим, как другие трудятся. Я всегда считал работу очень стимулирующей — когда ею занимаюсь не я.

    

   Тирион наблюдал за командой, грузящей судно. Сколько раз ему самому приходилось проделывать это в прошлом? Порой эльфу казалось, что он провел на кораблях полжизни, отправляясь куда-то или возвращаясь в Лотерн.

   Судно стояло у пирса лотернских северных доков. Внутреннее море очень отличалось от дикого внешнего океана: неглубокое, спокойное, безопасное, окруженное со всех сторон сушей. Торговля здесь шла не столь бойко, поэтому доки были меньше и не так переполнены, но все равно тут царила суета. Отсюда товары отправлялись по всему Ултуану, а продукция Сафери, Крейса и прочих мест стекалась в великий порт и оттуда расходилась по миру.

   И корабли тут выглядели меньше и проще величественных океанских клиперов.

   Тирион заметил скачущего к гавани брата. Никто, как всегда, не обращал на него особого внимания. Он был всего лишь очередным высоким худым эльфом на добром коне. Наездником — для эльфа — он был ужасным, но все-таки слишком не выделялся. Вот хромота его при ходьбе бросалась в глаза. Близнец подъехал к самому пирсу и замер на миг, изучая корабль. Потом помахал Тириону, и тот махнул в ответ.

   — Вижу, твой брат соблаговолил присоединиться к нам, — сказал Атарис.

   — Он тебе не нравится, да?

   — Он не делает ничего, чтобы кому-то понравиться. Не будь он таким язвительным, завел бы себе больше друзей.

   Отрицать этого Тирион не мог:

   — Жизнь его была тяжелой. Среди эльфов нелегко быть неидеальным.

   — Никто не идеален, — фыркнул Атарис. — Даже ты. Но для нас это не повод грубить всем прочим.

   — Думаю, он приобрел эту привычку в юности, в качестве способа отомстить, нанести ответный удар. Ему часто грубили — просто потому, что он таков, каким был.

   — Ну вот, ты его уже оправдываешь. А Теклис больше не болезненный юнец. Он — могущественный маг, ему подобные считают его почти что героем.

   — Ему подобные?

   — Он чародей.

   — Он эльф.

   — Можно быть и тем и другим, дорогой Тирион.

   — Маги — не отдельный вид.

   — Попробуй объяснить это им, друг мой.

   Теклис оставил лошадь на попечение одного из портовых агентов Дома Изумрудного Моря и, хромая, подошел к трапу. Заметив Атариса, он скорчил кислую мину. Атарис тоже скривился.

   — Рад тебя видеть, — иронически заявил Теклис.

   — Я рад видеть тебя не меньше, чем ты меня, — ответил Атарис, неискренне улыбаясь.

   Талант брата заводить врагов всегда поражал Тириона. Атарис на что уж доброжелательный эльф, больших усилий, чтобы перетянуть его на свою сторону, не потребовалось бы. Но Теклис, казалось, получал удовольствие, когда к нему испытывали неприязнь.

   — Готов к отплытию? — спросил Тирион брата, чтобы предотвратить дальнейшую перепалку. — Не слишком-то много вещей ты с собой прихватил.

   — Все уже на борту. Слуги привезли еще утром. А ты? Готов добиваться Вечной Королевы?

   — Если она так прекрасна, как все говорят, то да. Я просто не уверен, что готов стать ее защитником.

   — А что сказали бы по этому поводу твои коллеги, конкуренты за великую честь служить ей?

   — Ты сегодня в дурном настроении, да?

   Тирион не удивился бы, узнав, что нарочитая грубость Теклиса вызвана присутствием Атариса. Вечно он натягивал эту маску на публике, даже общаясь с собственным братом. Не самая приятная привычка.

   — Извини, — буркнул он. — Ночь выдалась беспокойная и бессонная. — Теклис метнул на Тириона предостерегающий взгляд, уведомляя близнеца, что пускаться в дальнейшие обсуждения при посторонних не намерен. — А теперь прошу прощения, я предпочел бы спуститься вниз. Мне надо кое-что перечитать.

   — О, мы не станем отрывать тебя от книг, — протянул Атарис. — Уверен, тебе надо поразмыслить над жизненно важными вопросами.

   — Как ни странно, но да, — небрежно уронил Теклис. — Думаю, ты скоро о них услышишь.

   — Жду не дождусь, — бросил Атарис в спину удаляющемуся чародею. А когда Теклис ушел, сказал: — Трудно поверить, что вы близнецы. Ты, похоже, заполучил всю привлекательность и обаяние вашего поколения в семье.

   — Возможно, — согласился Тирион. — А он получил мозги и магический талант.

   — Думаю, тебе досталась лучшая половина.

   — Это может быть частью проблемы.

   — А ты не такой дурак, каким кажешься, — хмыкнул Атарис.

    

   — Почему ты постоянно дразнишь Атариса? — спросил Тирион, войдя в маленькую каюту, как только Теклис открыл дверь.

   — Он мне не нравится, а я не нравлюсь ему, — ответил близнец.

   — Возможно, если бы ты был с ним повежливее, то и он бы стал более дружелюбным.

   Теклис горько рассмеялся:

   — Правда так думаешь?

   — Ты так поступаешь с каждым. Большинство эльфов просто игнорируют такое отношение, но некоторые могут ответить так, что не порадуешься.

   — А ты считаешь, что они ответили бы как-то по-другому, если бы я был с ними помягче? — В голосе Теклиса прозвучала насмешка.

   — Вполне возможно.

   — Абсолютно невозможно, — отрезал Теклис. — Я не нравлюсь Атарису, потому что заставляю его нервничать. Я не нравлюсь большинству эльфов, потому что заставляю нервничать их. Я выгляжу неправильно, я говорю неправильно. Я урод, калека. От меня следовало избавиться еще при рождении. Старые методы зачастую самые правильные, знаешь ли. — К концу фразы голос Теклиса превратился в визгливую пародию на политические речи многих эльфов.

   — Ты уже не ребенок, — ответил Тирион. — Никто не говорит с тобой так, и тебе нет нужды говорить с ними так, словно они это делают.

   — Ты действительно ничего не понимаешь, да?

   — Ну так объясни.

   — Я чужак в собственной стране, Тирион. Я не принадлежу этому месту, никогда не принадлежал и принадлежать не буду. Я не красавец. Я… ущербный. Неполноценный. Я это знаю, все это знают. Эльфы не любят, когда им напоминают, что они могут быть не идеальны, не любят даже намека на такую возможность.

   — Ты преувеличиваешь.

   — Увы, нет. И не тебе уверять меня в обратном. Ты им нравишься. Ты таков, какими они считают себя. Ты — совершенство.

   — Ну уж нет.

   — Возможно, но вид у тебя такой, а у нас тут внешность решает все. Ты — бабочка. А я — мотылек.

   — Вот теперь я действительно запутался и ничего не понимаю.

   — Всем нравятся бабочки. Они яркие, живые, красивые. Они — дневные создания. А мотыльков боятся и ненавидят. Они темные, ночные. Все содрогаются, если крылья мотылька коснулись лица. Если приглядеться, мотыльки и бабочки очень похожи, но народ относится к ним по-разному.

   Тирион рассмеялся:

   — Я пытаюсь говорить с тобой о том, как ты обходишься с другими эльфами, а ты начинаешь толковать о мотыльках и бабочках. Понимаешь хоть, как это странно звучит?

   — Я странный, Тирион. Я изгой. Я маг.

   — Уверен, что не мотылек?

   — Не паясничай, брат, тебе не идет. Ты знаешь, о чем я. Это как тараканы и божьи коровки.

   — Продолжай… — Насмешка все-таки прозвучала в голосе Тириона.

   — И те и те насекомые. Но одних народ считает милыми. Других — отвратительными. А приглядеться, так они одинаковы во всем, кроме цвета. Так что я утверждаю: внешность имеет значение. Она определяет мнение. Ты смотришь так, я — эдак. Ты можешь точно так же, как я, грубить любому эльфу — и все обойдется. Ты даже будешь иметь успех. А я могу быть вежлив, как царедворец при дворе Вечной Королевы, и все равно меня станут ненавидеть.

   — Так для тебя это предлог даже не пытаться?

   Теклис потрясенно выпучил глаза:

   — А ты думаешь, я не пытался? Я пытался так упорно и так долго, что на моем лице застыл вечный оскал улыбки. Я вполне мог заработать вывих челюсти. Я старался изо всех сил, но всем было плевать. И плевать до сих пор. Вспомни об этом, прежде чем осуждать меня и переходить на сторону своих друзей.

   — Я не осуждаю тебя и никогда не встану на сторону того, кто против тебя. Тебе ведь наверняка это известно?

   — Не знаю, не знаю. Ты начал этот маленький разговор с просьбы не быть таким грубым с твоим дружком Атарисом.

   — Я просто предположил, что ты мог бы попытаться вести себя с ним повежливее и тогда вы, может, поладили бы. Я старался помочь тебе.

   — Буду благодарен, если ты перестанешь стараться.

   — Как хочешь, — пожал плечами Тирион. — Но, думаю, если ты сумеешь заставить себя дать другим эльфам шанс, они поступят так же.

   — Ты никогда не сдаешься, да?

   — Такая уж натура.

   Долгий миг они смотрели друг на друга почти враждебно. Тирион не вполне понимал, как это вышло, но его совет, сделанный из лучших побуждений, похоже, подтолкнул их на грань серьезной размолвки. Да, он оплошал, не сориентировался в обстановке — и, кажется, не знал своего близнеца так хорошо, как считал.

   Тут его осенила другая идея. Они ведь отлично общались, когда отправлялись путешествовать вдвоем. Конфликт возник после возвращения в Лотерн.

   Значит, дело в ситуации, а не в них. На родине эльфов он, Тирион, вновь пользуется всеобщим вниманием, а его брат опять изгой. Центр силы их взаимоотношений сместился, и виной тому они оба.

   Он внезапно понял, почему Теклис выглядит гораздо счастливее, путешествуя и ища приключения, и отчего дома столько времени проводит в изоляции. Ну, по крайней мере частично понял. Вряд ли Тирион досконально разобрался в ситуации — он ведь не его брат.

   Теклис улыбнулся, и напряжение лопнуло мыльным пузырем. Братья рассмеялись, однако оба они знали, что вернулись в Ултуан, где все по-другому. Где Тирион — дома, а Теклис — нет и никогда не будет.

   — Ну, раз уж ты просишь, я постараюсь быть с Атарисом повежливее, — сказал Теклис. — Посмотрим, что получится.

   Тирион промолчал. Он чувствовал, что Теклис прав. Атарис не сделается ему другом. Теклис навсегда останется чудаком. Из-за внешности, из-за манер или по собственному выбору. Такова уж роль брата в жизни.

   Он вспомнил слова Корхиена о судьбе и встревожился еще больше.

    

   После дней, проведенных в море, Тирион обрадовался виду гавани у Кургана Ауриэль. Солнечный свет лился на палубу, лучи не были такими жгучими, как в Люстрии, они только дарили тепло. Прохладный бриз с моря облегчал жару. Тирион стоял в тени на капитанском мостике и наблюдал, как приближается берег.

   По меркам Лотерна Курган Ауриэль не был большим портом, но выглядел приятным местечком. Естественная гавань врезалась в сушу между высоких утесов западного побережья Сафери. Над ней возвышался серебряный маяк. От золотистых песчаных пляжей тянулись в море длинные мраморные пирсы. В городе преобладали стройные белые башни, увенчанные золотыми куполами. Портовые рабочие помогли судну пришвартоваться и принялись устанавливать сходни.

   Тирион подошел к близнецу, широко улыбаясь:

   — И опять, брат, мы должны попрощаться.

   — Мы еще увидимся, — ответил Теклис. — Мне остается только пожелать тебе удачи в предстоящем состязании. Постарайся уж не слишком опозорить нашу семью.

   — Приложу все усилия, — кивнул Тирион.

   — Я, несомненно, услышу о том, как ты справился, от странствующих менестрелей и прочих путешественников, — сказал Теклис. — Можешь даже обдумать возможность послать гонца, чтобы сообщить мне, как твои дела.

   — Уверен, чародеи Белой Башни знают способы получать новости куда быстрее, чем идет письмо, — заметил Тирион. — Но я напишу.

   — Я всегда приятно удивляюсь, обнаруживая, что ты на это способен.

   Матросы спустили багаж Теклиса по надежно закрепленному трапу и положили баулы на мраморный причал. Братья пожали друг другу руки. Маг сошел с корабля и отправился на поиски лошадей.

   Тирион смотрел брату вслед, пока тот не скрылся из вида. К этому времени экипаж отдал швартовы и корабль вновь пошел в открытое море.

   Внезапно Тириона охватило зловещее предчувствие — показалось, что вновь увидеть брата ему доведется очень не скоро.

    

   Морати стояла на носу огромного деревянного корабля и наблюдала за высадкой своих последователей на берег. Десятки тысяч варваров-хаосопоклонников спрыгивали с судов в ревущий прибой и бежали к черным песчаным пляжам. За ее спиной еще тысячи кораблей дожидались своей очереди. На большинстве из них были люди, зверолюды и прочие невнятные почитатели Темных Богов. Некоторые корабли заполняли ее собственные поклонники, служители культа Кхаина и культа Бога Наслаждений. Эти друкаи будут ее телохранителями. Не то чтобы она в этом нуждалась…

   Вожди великой орды боготворили ее. Они сделают все, что Морати потребует от них, взамен на ее одобрение и ласку, станут драться друг с другом за ее благосклонность, если она того пожелает. Возможно, когда-нибудь так и будет, но сейчас ей нужно, чтобы они действовали сообща.

   Поблизости есть эльфийские крепости, которые надо захватить, и эльфийские города, которые надо завоевать и поработить. Скоро Морати предаст всю эту землю, из конца в конец, огню, научит здешний народ бояться и почитать ее, как в прошлом. В каком-то смысле ей было приятно вновь оказаться дома.

   Обнаженная, нырнула она в море, отдавшись прохладной воде. И как богиня вышла из пены прибоя, осознавая, что все взгляды устремлены на нее. Вдалеке загорелся сигнальный огонь. Похоже, азуры обнаружили ее присутствие.

   Итак, начинается, подумала Морати. Любопытно, чем же все кончится?


   ГЛАВА 15

    

   Агента Белой Башни Теклис нашел довольно легко. Эльф сразу узнал его: он был в курсе, что требуется магу, поэтому быстро обеспечил его мешком с припасами, седлом и парой лошадей, которых можно было использовать по очереди.

   Теклис поскакал к выходу из Кургана Ауриэль и дальше, по тропе, которая в конечном счете должна была привести к Башне Хоэта. Он, впервые за многие месяцы предоставленный самому себе, чувствовал себя странно. С тех пор как они с Тирионом отправились в поход за Солнцеклыком, Теклис находился в компании брата и частенько — многих других. У него не было времени ни думать, ни исследовать, ни планировать. А сейчас, скача в одиночестве, он обнаружил, что наслаждается лесной тишиной и передышкой от постоянного общения с эльфами и людьми.

   В одиночестве он чувствовал себя лучше. Нет, путешествовать с братом прекрасно, но несколько месяцев ежедневного пребывания бок о бок с близнецом все-таки оказались утомительны. Слишком много для такого анахорета, как он. Теклис любил брата, но не хотел проводить каждый час каждого дня в его компании.

   Теперь наконец он мог спокойно подумать. Ему нравилось, какой оборот приняло приключение. После десятилетий поисков они наконец нашли Солнцеклык. Брат получил оружие, достойное его, и придал блеск своей репутации героя Ултуана.

   То, как эта победа отзовется на его собственной репутации, Теклиса не очень волновало. Он, возможно, и заслужит уважение колдунов Башни, но лишь в той области, которая касается знаний. Его теории относительно местонахождения меча подтвердились. Теклис был уверен, что многие его коллеги-чародеи заинтересуются сланнским текстом, добытым им в процессе поисков. И, конечно, он оставит запись обо всем в библиотеке, чтобы будущие поколения получили доступ к сведениям. Это часть его обязанностей как ученого.

   В данный момент именно текст сланнов тревожил его. Некоторые в Башне гораздо лучше разбирались в сланнской иероглифике, и Теклис хотел, чтобы они помогли ему с переводом. Сам он мог сказать только, что текст содержал зловещее предупреждение. Более того, с тех пор как он вернулся в Ултуан, его не оставляло ощущение, что время на исходе. Эльф беспокоился — и не понимал почему. Однако, будучи чародеем, Теклис доверял этому странному шестому чувству, часто предупреждавшему его об угрозе.

   Теклис был не слишком умелым наездником, поэтому ему приходилось постоянно сосредотачиваться на бегущей перед ним извилистой лесной тропе. Время от времени он останавливался, чтобы переплести защитные заклинания. В лесах Сафери имелись свои опасности.

   Слабые защитные чары лежали и на вехах, отмечавших путь. Они отгоняли большинство хищных зверей и ряд странных магических завихрений, встречавшихся здесь. Теклис не желал потерять тропу и заблудиться, но и не хотел полагаться на одну только магию.

   В какой-то мере он был даже рад, что Тириона тут нет. Это означало, что рассчитывать маг может лишь на себя. Его брат — гений организации, он делает представление из всего, даже из таких малостей, как выбор места для лагеря или установка палатки. В присутствии Тириона Теклису ничего не требовалось делать, а вот теперь придется справляться самостоятельно.

   Он с нетерпением предвкушал это. Почти ничего не умея, эльф жаждал насладиться опытом. А ведь подумать только: в детстве и юности, когда Теклис был больным и слабым, он и помыслить не мог о том, что однажды будет скакать один по далекому опасному лесу, не защищенный ничем, кроме своих чар.

   Ну что же, теперь он собирался воспользоваться случаем и сполна насладиться каждым мигом путешествия.

    

   Теклис собрал немного мха и веток, чтобы развести костер, вернулся к привязанным лошадям с охапкой хвороста и, бросив растопку на землю, принялся устанавливать палочки пирамидкой, как это делал Тирион, только получалось у него не так ловко и аккуратно. Тирион воспользовался бы огнивом, Теклису же кремень не понадобился. Он произнес слово, призывая ветра магии, и мох с сучками объяло пламя.

   Эльф сел у огня и открыл мешок, который вручил ему агент. Внутри обнаружились сухофрукты, вяленое мясо и галеты. Теклис и в лучшие времена не отличался зверским аппетитом, так что сейчас просто отломил крохотный кусочек сухаря и принялся медленно жевать. Флягу он заранее наполнил из ближайшего ручья. За едой чародей размышлял о странном ощущении, охватившем его, когда он разводил огонь, — ощущении, от которого ему стало еще больше не по себе.

   Ветра магии искажены даже здесь. Едва ли большинство колдунов заметило бы это — таких восприимчивых, как он сам, немного. Когда Теклис творил заклятье, кожу слегка покалывало, а еще его чуть-чуть затошнило. Вероятно, алхимические снадобья, которыми он пользовался для поддержания здоровья, сделали его более чувствительным к подобным вещам.

   Что же происходит?

   Возможно, где-то поблизости остались следы старой темной магии, примененной при первом вторжении Хаоса, и они оскверняют пространство. Это могло бы объяснить его слабость — такие воздействия развеиваются очень и очень долго. Впрочем, лучшего объяснения Теклис придумать все равно не мог. Да и не хотелось ему думать, что еще это может предвещать.

   Он лег на спину, закинул руки за голову и принялся разглядывать звезды, видимые сквозь переплетение ветвей. Ночью лес уже не казался таким тихим, как днем, но Теклис знал, что это иллюзия. Просто слух стал острее, когда темнота застилала глаза.

   Приятно было вновь лежать под знакомыми звездами Ултуана. В детстве отец учил его распознавать созвездия — и сейчас он увидел одно из них. Портупея Аэнариона (так оно называлось) весело поблескивала над его головой.

   В зарослях что-то прошелестело. Наверное, лиса пробежала, едва ли кто-то крупнее. Хотя он, конечно, не знаток. Вдруг подкрадывается зверолюд? Теклис поспешно сел и принялся рыться в переметных сумках, пока не нашел несколько камней, помеченных рунами.

   Разложив гальку вокруг костра, он произнес несколько слов старого заклятья. Руны на камнях засветились, маленькие радуги протянулись от одного голыша к другому и погасли. Ну вот, теперь чары защитят его и предупредят, если между камнями пройдет некто крупнее крысы.

   Конечно, от стрелы или копья магия не спасет… Теклис попытался уверить себя, что это излишняя предосторожность, но природа взяла свое. Он запихнул сумки под одеяло и произнес другое заклинание, сделав так, чтобы любому наблюдателю эти неровные бугры казались спящим эльфом. Сам же расположился подальше от костра, завернулся в одеяло и сплел иллюзию слияния с ландшафтом. Лежа в темноте, Теклис размышлял, что еще он упустил и нет ли других способов упрочить безопасность, но в голову ничего не приходило.

   Тогда он занялся дыхательными упражнениями, чтобы расслабиться и погрузиться в сон, но еще долго не мог перестать вслушиваться в лесные шорохи. Уже задремав, эльф вновь ощутил слабую испорченность окружающей его магии. Оставалось только надеяться, что скверна не затронет наложенные им охранные чары.

   Глаза он закрыл всего на мгновение — так ему показалось… Но костер, оказывается, уже догорел, и чародей явственно ощущал чье-то присутствие. Это было странно, потому что заклятья разбудили бы его в случае чего. Он поднял взгляд и увидел выступившую из сумрака фигуру, длинную и тощую, с высоким лбом и редеющими — что среди эльфов необычно — волосами.

   Было в незнакомце нечто безмерно древнее и несокрушимо печальное. От него не исходило угрозы. Смотрел он куда-то в пространство, словно ища там нечто. Потом чужак повернулся к Теклису, и тот вздрогнул, потрясенный. У существа не было глаз — только тьма, в которой что-то мерцало.

   Теклису показалось, что он проваливается в черные дыры глазниц незнакомца, и в этой бездне он разглядел, что горящие в глубине огни складываются в узор, огромный и чрезвычайно сложный, отчего-то напомнивший магу планировку Цультека. Орнамент замерцал, заколебался и начал разваливаться на части, причем Теклис твердо знал, что это очень опасно и от того, что происходит, зависит его жизнь.

   За миг до распада он закричал, желая остановить неизбежное, и… проснулся, чтобы услышать звенящее в лесу эхо собственного крика. Теклис в панике огляделся, разыскивая высокого незнакомца, но поблизости никого не было, и чары выглядели нетронутыми.

   — Всего лишь сон, — сказал он себе и поднялся проверить встревоженных лошадей. Хотя был уверен, что видел все что угодно, но только не сон…

    

   Магия пропитывала все вокруг. Теклис чувствовал это даже на скаку. Тонкая, почти неуловимая, скрытая от большинства даже самых восприимчивых эльфов, она все же присутствовала здесь. Защита Башни Хоэта была древней, мощной и необыкновенной.

   Никаких оград. Никаких демонических стражей, патрулирующих окрестные леса. Никакой эффектной магии, поражающей незваных пришельцев с безоблачного неба. Древние колдуны, построившие башню, защитили ее способом, соответствующим их мудрости.

   Если ты угрожаешь башне, то попросту не найдешь ее. Будешь бродить в чаще, думая порой, что заметил, как мелькнуло между деревьев величественное строение, но добраться до нее тебе не суждено никогда.

   Теклис часто размышлял, как был достигнут такой эффект. Некоторые компоненты он вычленил. Заклятье пророчества присутствовало определенно. Чары, охраняющие башню, должны определять злые намерения приближающихся, а значит, проникают в разум, а то и в душу врага.

   А потом магии нужно исказить восприятие недоброжелателя так, чтобы тот не мог найти путь к сердцу леса. Базовая теория достаточно проста.

   Как и многие ученые Хоэта, Теклис внимательно читал записи Бел-Корхадриса, порой даже постигая ход мыслей Короля-Ученого. Проникнуть же в суть всего процесса у него так и не получилось. Не только у него, но и ни у кого.

   Бел-Корхадрис был величайшим геомантом после Каледора Укротителя Драконов, гением во всем, что касалось возведения магических сооружений. Когда Теклис смотрел на его записи, он ощущал себя крестьянином, уставившимся на груду кирпичей и чертежи особняка — а потом на сам особняк. Он видел, что все вещи взаимосвязаны, что их можно использовать для создания чего-то величественного. Только не понимал как.

   Пока не понимал.

   Однажды поймет. Как однажды поймет и то, как Каледор создал Вихрь. Если он проживет достаточно долго, то разберется. Жажда знаний его велика, и упорство безгранично.

   Всегда, когда Теклис изучал труды великих древних, эльфа терзало ощущение, что, будь он чуть-чуть усерднее, чуть-чуть умнее, улови еще хоть каплю смысла, — и его озарило бы. Озарение пока не пришло, но маг знал, что однажды это случится.

   Он слышал, как некоторые утверждали, что в защиту Башни включены изощренные заклятья перемещения, но это казалось ему чушью. Теклис знал, что сворачивать пространство и время возможно, но это требовало немыслимого количества энергии, которую обнаружили бы даже самые слабые маги. Работа с сознанием путников куда эффективнее и куда труднее определима. Конечно, понимание основных принципов действия чар не делало его способным самостоятельно применить их.

   Стоило поразмыслить и о других вещах. О том, например, что заклинания покрывают окружающую Башню территорию в лигу диаметром и эффективно работают со времен постройки здания.

   Что-то поддерживало их, но Теклис так и не нашел ни каких-либо рун, ни очагов силы. Возможно, заклятье подчиняло природные стихии или демонов. В конце концов, что-то же оценивает, враждебен приближающийся путник или нет. Существовала, конечно, вероятность, что оценку выносит сам гость: кому, как не ему, лучше знать?

   В любом случае то была грандиозная по сложности и силе магия. Ее сотворение являлось подвигом, равным возведению самой Башни Хоэта или созданию обширной сети заклятий, накинутой на Восточное море и прикрывающей подходы к Ултуану. И то, что она была столь умело и незаметно вплетена в ткань кажущегося обычным леса, делало работу древних еще более впечатляющей.

   Теклис попытался не думать о магии, а просто наслаждаться ездой. Лес вокруг казался совершенно прекрасным. Под тенью деревьев царила прохлада, воздух пах свежестью, в ветвях пели птицы, а сквозь зеленый полог пробивались яркие лучи солнца Ултуана. Здесь все ощущалось совсем не так, как в джунглях Люстрии. Отсутствовали запахи гнили, удушающая жара и нестерпимая влажность, спастись от которых можно было лишь магическим способом.

   Эльф поймал себя на том, что мурлыкает под нос древний мотив. В некотором смысле он приближался к месту, которое, почти не кривя душой, мог бы назвать домом. Маги собирались в Башне, чтобы вместе учиться, творить заклинания и пользоваться древней библиотекой, наверное, лучшей в мире. Это было содружество родственных душ, разделяющих цели и идеалы. Там все понимали его так, как никогда не понять тем, кто не сведущ в магии. Это единственное место в мире, где Теклис не чувствовал себя чужаком, где его физические недостатки не вменялись ему в вину по большей части.

   Тем не менее он ловил себя на двойственном, противоречивом отношении к Башне. Он вырос, привыкнув быть аутсайдером, некоторым извращенным образом даже наслаждаясь своей отверженностью. Это было до определенной степени сердцевиной его личности, его взгляда на самого себя.

   Конечно, иногда чье-то общество может быть приятно. Теклис собирался получить максимум удовольствия от шумихи, которую вызовет его сообщение о найденном им мече Аэнариона. И от обсуждения с коллегами обнаруженных в клинке чар. И от передачи магам информации о древних надписях сланнов, которые он привез с собой, — пускай даже эти надписи предвещают бедствие. Иногда Теклису нравилось становиться центром внимания, и тогда его не беспокоило, каким образом он в этом центре оказался.

   Тихонько насвистывая и улыбаясь, несущий новости о надвигающейся катастрофе Теклис приближался к Белой Башне. Как бы там ни было, защита не развернула его.

    

   Теперь Теклис действительно уже мог разглядеть Белую Башню — громадный костяной шпиль, нацеленный в подбрюшье облаков, самое высокое строение из когда-либо виденных им, возможно, и самое высокое здание в мире. Очень длинная, очень тонкая, увенчанная заостренным куполом, с которого верховный Хранитель знаний мог смотреть на свои владения, — Башня ошеломляла.

   И внушала благоговейный ужас. Хрупкая на вид и одновременно внушительно-монументальная конструкция могла быть создана только магией высшего порядка. Многие называли ее главным достижением зодчества, с чем Теклис с готовностью соглашался.

   Он влюбился в Башню с первого взгляда. Она символизировала для него все хорошее и стоящее сохранения в его народе. Когда эльфы говорили, что готовы умереть, чтобы спасти свою страну, Теклис никогда не понимал их. Но если бы так сказали об этом месте, он бы понял.

   Башня Хоэта была не только колоссальным архитектурным шедевром, но еще и научным центром всего острова-континента, величайшим хранилищем знаний, когда-либо созданным эльфами, превосходящим даже знаменитую библиотеку архимага Каледора. Сотни лучших чародеев со всей страны приходили сюда, чтобы навести справки, поговорить с коллегами и поделиться своими знаниями с учениками, среди которых когда-то числился и Теклис.

   Что ж, учеником он быть перестал — и почти жалел об этом. В некотором смысле то было счастливейшее время его жизни: не нужно ничего делать, кроме как читать древние тексты и свитки да изучать магию под руководством величайших наставников, практикующих чародеев. Каждый день тогда приносил новые дива, а каждая ночь посвящалась сотворению маленьких магических чудес.

   Время невинности, когда он не думал ни о чем, кроме как в какую область науки ему хочется нырнуть следующей. Ему льстило внимание великих колдунов, которые считали, что на его обучение стоит тратить время. Его ошеломляли масштабы библиотеки, чьи полки и коридоры занимали все основание Башни и громадный лабиринт туннелей и подвалов под ней. Еще большее впечатление производило хитросплетение чар, делающих обучение в библиотеке индивидуальным для каждого посетившего ее.

   Теклис знал, что подходил к полкам, которых не видел никто с самого основания библиотеки, и знал, что другие найдут свои пути в те части помещения, в которых он никогда не будет. Библиотека показывала каждому ученику то, что ему нужно найти, и тогда, когда ему нужно это найти. Как будто некий сторожевой дух осуществлял контроль и давал каждому по потребностям.

   Чем ближе Теклис подъезжал к Башне, тем больше охранников замечал. В тени деревьев и кустов ждали мастера мечей Хоэта. Каждый из них был вооружен огромным двуручным мечом, и каждый точно знал, как пользоваться этим оружием. Козырьки высоких шлемов заслоняли их глаза, толстые кожаные доспехи прикрывали тела. Один или двое помахали проскакавшему мимо Теклису, но большинство словно и не заметили его, сосредоточенные на наблюдении за подходами к Башне, хотя никакая угроза никогда еще не пробиралась так далеко.

   Но если бы какой-нибудь злоумышленник вдруг случайно умудрился бы проникнуть сюда, то наткнулся бы на поджидающих его вооруженных воинов. Хотя и это была бы не последняя преграда на пути потенциальной опасности.

   Мощные заклятья окружали Башню, защищая ее от сверхъестественных вторжений. Хранители знаний не желали, чтобы кто-нибудь шпионил за ними, и в их силах было позаботиться о том, чтобы этого не случилось. Чары в пассивном состоянии оставались почти незаметны — засечь их мог разве что самый восприимчивый чародей вроде самого Теклиса, — но они были: вездесущие, готовые пробудиться при малейшем признаке проникновения.

   Чем ближе к Башне, тем больше попадалось и прогалин. На некоторых стояли теплицы, снабжающие чародеев едой и питьем. Другие занимали маленькие деревни, где жили слуги. Совсем рядом с Башней на открытых пространствах собирались небольшие группы колдунов: ученых, обсуждающих свои исследования, или Хранителей с учениками, погруженных в уроки магии.

   Некоторые, заметив проходящего мимо Теклиса, закивали. Он был тут хорошо известен — как один из самых могущественных чародеев нового поколения. Его деяния уже вовсю обсуждались там, где собирались маги, и Теклис был уверен, что, когда весть о его последнем подвиге разойдется в округе, он опять станет центром всеобщего внимания в Белой Башне Хоэта.

   Он помахал паре знакомых академиков, других поприветствовал кивком. С некоторыми из этих эльфов ему нужно будет скоро пообщаться: со знатоками древних сланнов и чародеями, специализирующимися на странных способах предсказания.

   Еще стоит поговорить с механиками-изобретателями, сообщить, что он узнал о чарах, вплетенных при ковке в Солнцеклык. У него возникла идея, которую хотелось воплотить. Теклис решил сделать свой клинок, применив технологию, с которой он познакомился при изучении работы Каледора.

   Он не хотел копировать древний шедевр, хотя в нем было кое-что, что Теклис мог использовать и даже усовершенствовать. Может, это и заносчивость, но определенная самоуверенность — признак истинного мастера-чародея. Как-никак недостаточно просто повторить работу древних, каждый должен, не стыдясь, подписывать свою работу, каждый должен оставить собственный след в истории магических наук.

   Теклис спешился, и слуга, будто материализовавшийся прямо из воздуха, подхватил лошадь под уздцы и увел ее. Чародей вошел в башню и отправился в свои старые покои. Там все было как прежде: на столе валялись его книги, рядом лежал развернутый свиток с записанными Теклисом магическими формулами.

   Маг дохромал до кровати, растянулся на ней и уставился в потолок, зная, что прямо над ним в вышине тянется к небе сам шпиль башни. Он вернулся домой. Теперь можно отдохнуть и собраться с мыслями, прежде чем двинуться навстречу неизбежным проблемам и трудностям.

   Его ждала работа, и отчего-то Теклис чувствовал, что времени, чтобы сделать ее, у него осталось немного.

    

   Малекит подошел к путевому камню. Десятки тысяч глаз, не отрываясь, смотрели на него. Большинство присутствующих пребывали в замешательстве, удивляясь, отчего их огромная армия высадилась на берег в столь глухом месте. Они-то предполагали к этому моменту уже осаждать какой-нибудь крупный город вроде Лотерна.

   Пусть гадают. Скоро они все равно узнают, в чем заключается его план.

   Король-Колдун оглядывал землю вокруг, упиваясь пейзажами Ултуана, с которым так долго был в разлуке. Отсюда открывался прекрасный вид на море, где стояли на якоре его корабли и Черный ковчег Наггарота, вздымающийся над водой залива, подобно новорожденному вулканическому острову. Еще Малекит увидел местных фермеров, которых его воины поймали и распяли забавы ради.

   Он покачал головой, осуждая подобную глупость. Напрасная трата! Этих эльфов можно было продать как рабов, сделать слугами или просто предать смерти, если они совершили какое-то преступление против законов Малекита. Но друкаям этого мало: они точно стараются перещеголять самих себя, демонстрируя свое вырождение и жестокость. Это все пагубное влияние матери и ее культов. Ну ничего, скоро он приструнит их всех, поставит на колени.

   Пусть пока развлекаются, скоро им предстоит сражаться, а от солдат он требует железной дисциплины. Так что пусть не отказывают себе в удовольствии. Пока.

   Он осмотрел путевой камень, изучая выбитые на нем древние руны. Малекит чувствовал пульсирующую в нем силу, вплетенную в заклятье, сотворенное Каледором в последний день его жизни.

   Король-Колдун видел лишь крошечную часть огромной энергетической сети, но понимал, как она работает и насколько грандиозна сама концепция. Наверное, это было величайшее достижение эльфов в области магии. Представить, как превзойти его, Малекит пока не мог, но попытаться ему это не мешало.

   Как только он объединит эльфов, нужны будут какие-то великие проекты, которые сплотили бы их вокруг него. Война против остального мира сойдет для начала, но потом, когда мир будет завоеван, надо отыскать другую великую работу, которая займет его подданных и не даст им злоумышлять против него — что эльфы сделают непременно, дай им время и возможность. Должен быть способ улучшить сотворенное Каледором и использовать это против сил Хаоса. А если способ есть, он его найдет.

   Однако это дело будущего. Сейчас ему предстоит другое. Взмахом руки Малекит велел Н’Кари приблизиться.

   — Это то, что тебе нужно, не так ли? — спросил он.

   Демон кивнул:

   — Отсюда я сделаю все, что тебе требуется.

   — Тогда приступай, — приказал Король-Колдун. — Чем скорее начнешь, тем быстрее отомстишь тем, кого ненавидишь.

   — Да будет так. — В голосе демона прозвучала ирония.

   Однако Н’Кари действительно приступил к работе, плетя вокруг путевого камня очень сложное заклятье, каким-то образом вгрызающееся и в энергию вехи, и в иную, лежащую еще глубже. Малекит наблюдал в восхищении, пытаясь разобраться, что происходит.

   Даже для него, обладающего обширными магическими знаниями, подобное было невозможно. Интересно, что из создаваемого демоном действительно магия, а что — просто уловка, жульничество напоказ? Малекит не сомневался, что манипуляции Н’Кари скрывали ловушку с фатальными последствиями для того, кто рискнул бы в точности повторить его действия. Именно так поступил бы сам Малекит в сходных обстоятельствах — и от хранителя секретов ожидал не меньшего.

   Вскоре в воздухе перед ними замерцали врата. Ряды темных эльфов с тревогой разглядывали сияющий проход. Они не вполне понимали, что происходит, хотя и видели, что в дело вступила могущественная магия. С планом знакомы были лишь генералы, но даже они, пожалуй, не верили, что его осуществление возможно, пока не увидели все своими глазами.

   Малекит повернулся к армии, окинул ее ледяным взглядом, дав ощутить силу своей воли. Ни один из солдат не выдержал бы этого взгляда дольше мгновения, да ни один и не осмелился бы даже попытаться. Все они были основательно запуганы — и результат нравился Малекиту. Ему удалось устрашить тысячи, а требовались-то только отвага да железная воля.

   Он вскинул руку и дал сигнал к началу первой фазы своего великого плана.

   Генералы отдали приказы офицерам. Офицеры — воинам. Один за другим, подразделение за подразделением, солдаты маршировали к открытым демоном вратам и исчезали. Малекит оглянулся на Н’Кари. Если демон замыслил предательство, то сейчас самое время, чтобы максимально помешать планам Малекита. В который раз он проверил связующие чары и заклятья, наложенные им на демона, ища изъян, но ничего не обнаружил. Впрочем, все равно уже слишком поздно.

   Это всего лишь первый портал из многих, которые предстояло открыть. Если демон хочет предать его, у него будет полно возможностей. Но если все пойдет хорошо, в считаные дни армия Малекита окажется на позиции, чтобы нанести самый внезапный удар в истории.

   Вот теперь Великая война воистину началась.


   ГЛАВА 16

    

   Тирион уловил запах Авелорна еще до того, как увидел его. В солоноватом воздухе Внутреннего моря витал сосновый аромат с привкусом свежести леса, скрывающегося пока за горизонтом. А еще он ощутил разлитую в пространстве магию — слабо, но вполне осязаемо. По коже побежали мурашки, и Тирион вдруг очень остро почувствовал, что живет.

   Вскоре над горизонтом показалась зеленая полоса. Огромные деревья, стоящие плотной стеной, нависали над водой. Это был лес, древний и первобытный, существовавший еще в то время, когда мир был молод и Хаос еще не пришел, изменив все. Возможно, некоторые из этих деревьев застали темные времена Вторжения. Возможно, эльф сейчас видел то же самое, что видел молодой Аэнарион.

   Корабль рассекал волны, оставляя за собой белую пену. Над головами кружили чайки. Подошедший к Тириону Атарис сказал:

   — Скоро мы прибудем. Надеюсь, ты готов впервые увидеть легендарную Вечную Королеву.

   — Уверен, что она будет прекрасна, — сардонически заметил Тирион. — Мне это говорят все.

   — И чего ты такой кислый? Так всякий решит, что ты не хочешь стать ее чемпионом.

   — А может, я не хочу быть как все. Может, я хочу составить собственное мнение, не полагаясь на то, что мне твердят.

   — Ты рассуждаешь, как твой брат, — фыркнул Атарис.

   — Извини, если это тебя смущает. Просто все говорят о Вечной Королеве одними словами, с одинаковым придыханием. Перед ней преклоняются все… кроме, может, князя Илтариса.

   — Да, он преклоняется только перед самим собой.

   Тирион рассмеялся:

   — Ты слишком хорошо его знаешь.

   — Он — один из последних, видевших прежнюю Вечную Королеву живой, — вздохнул Атарис. — Ей, наверное, было не слишком приятно в свои последние мгновения смотреть на эльфа, не принадлежащего к числу ее горячих поклонников.

   — Думаю, даже он взволнован печальным событием.

   — Ты говорил с ним об этом, да?

   Тирион кивнул:

   — Никогда еще не видел его в таком замешательстве.

   — Да ты, наверное, вообще единственный, кто когда-либо видел его в замешательстве, — заметил Атарис. — Он самый хладнокровный эльф из всех, кого я знаю.

   — Он тебе не нравится?

   — Я этого не говорил. По-своему он довольно занятный, и не думаю, что его эгоцентризм больше, чем у любого из нас. Просто мне кажется, что это я ему не особо приятен.

   — По-моему, нет никого, кто был бы ему приятен особо.

   — Ну, ты ему нравишься определенно. Возможно, потому, что ты — один из немногих, с кем он может скрестить клинки и при этом немного потренироваться.

   Вдалеке показался залив, устье реки, впадающей в море. Лес вокруг губы был слегка прорежен: там располагалось то, что в этой части света считалось портом.

   — Похоже, мы прибыли, — сказал Атарис.

   Тирион разглядел в гавани много кораблей, гораздо больше, чем можно было бы ожидать в таком маленьком порту. Судя по количеству стоящих на якоре судов, на турнир прибыла куча народу.

   — Нужно будет подняться по реке, поискать площадки для состязаний, — заметил Атарис.

   — И не нам одним, — добавил Тирион.

    

   Большая часть дня ушла на выгрузку лошадей и снаряжения. Они подошли к берегу так близко, как только смогли, и при помощи ваг и лебедок спустили животных в воду, что и в лучшие времена считалось рискованным предприятием.

   Пока команда занималась высадкой, Тирион вброд добрался до берега и исследовал окрестности. У самой воды обнаружилась маленькая деревня, не обнесенная стеной: бревенчатые домики с плетнями и обмазанными глиной соломенными крышами. Лачуги выглядели весьма примитивными для эльфийских, но с ландшафтом сочетались неплохо. Возможно, именно так и жили эльфы в древние времена. Это было одно из немногих постоянных прибрежных поселений. Большинство эльфов, обитающих в Авелорне, кочевали или располагались в лесных чащах.

   — Скоро отправимся, — произнес Атарис.

   — Хорошо, — отозвался Тирион. — А то уже темнеет.

   — Ты непривычно задумчив.

   — Влияние места. Оно совсем не похоже на то, что я себе представлял…

   Здесь все казалось незнакомым, очень старым и очень диким. Седые, древние деревья окружали их. Под пологом листвы бродили леопарды, где-то вдалеке зарычал хищник покрупнее, то ли мантикора, то ли грифон. Отличный край для охоты, однако. Вот бы прийти сюда с луком, несколькими верными товарищами и пожить на природе, добывая себе пищу…

   — Ну, выдвигаемся, — сказал Атарис. — Путь нам предстоит долгий.

   — Чем скорее выедем, тем лучше, — согласился Тирион и первым во главе пятидесяти воинов и пятидесяти слуг двинулся по тропе, ведущей к сердцу древнего Авелорна. Судя по состоянию дороги, в последнее время ею активно пользовались. В последующие дни мысль о том, что они идут по чужим следам, еще не раз посещала его.

    

   Вдалеке слышалось пение, наигрывали флейты, лютни и прочие традиционные эльфийские музыкальные инструменты. Ветер подхватывал мелодии и доносил их, грустные и сладкие, до ушей Тириона.

   Наконец их компания выехала на поляну, заполненную музыкантами, лучниками и группами эльфов, готовящих еду, поющих и танцующих: как будто под деревьями вдруг вырос город. Древние леса просто кишели народом. Повсюду под ветвями гигантских дубов сновали эльфы.

   На виду стояли сотни палаток, и, наверное, еще тысячи скрывались среди зарослей и ложбин. Палатки были самыми разными: от огромных шатров, способных вместить целый отряд стрелков, до крохотных навесов, натянутых бедными эльфами, которым больше негде было остановиться во время этого грандиозного празднества.

   И повсюду звучала музыка. Сотни песен сливались в единый хор. Тысячи голосов восхваляли леса, и солнце, и прекраснейшую из когда-либо живших королев.

   Но в песнях была сокрыта грусть, говорящая о том, что певцы глубоко скорбят о той, кого они искренне любили, хотя и празднуют сейчас приход ее драгоценной дочери.

   Тирион натянул поводья и остановился, внимая звукам, неожиданно тронутый песней. Его сопровождающие тоже задержались, прислушиваясь.

   Пока они стояли, к ним приблизилась группа вооруженных луками эльфиек в кожаных доспехах. То были воины Девичьей Стражи. Они внимательно оглядели команду Тириона, и их предводительница, высокая статная красавица, спросила:

   — Вы прибыли на турнир?

   — Да, — ответил Тирион. — Я князь Тирион, приехал из Лотерна, чтобы принять участие в состязании.

   — Добро пожаловать, князь Тирион, — кивнула эльфийка. — Мы покажем тебе место, где можно разбить лагерь. Ты ведь не против остановиться рядом с другими участниками?

   Девичья Стража проводила их к участку у ручья, на небольшой возвышенности, с которой открывался прекрасный вид на поле, где будет проходить турнир. Повсюду вокруг пестрело множество палаток. Возле каждой на высоком шесте развевалось гордое знамя, сообщающее о том, что здесь живет чемпион.

   Кое-где скопление палаток наводило на мысли о средних размерах деревне. Некоторые чемпионы привезли с собой свиты гораздо более многочисленные, чем у Тириона. Интересно, зачем им здесь маленькие армии? Они что, готовятся к войне за милость Вечной Королевы? Или это просто часть большой игры, цель которой — произвести хорошее впечатление, и не только на новую королеву, но и на присутствующих соперников?

   Тирион не знал, да и, честно говоря, не очень-то хотел знать. Вид противников его не устрашил, как и не напугало сравнение своего эскорта с эскортами соперников.

   Впрочем, он осознавал, что игра началась в тот момент, когда он прибыл сюда, если не раньше. Сейчас все имело значение. Он понял, как тщательно тетушка рассчитала размер его свиты: она была достаточно велика, чтобы создать впечатление, но недостаточно, чтобы показаться претенциозной.

   Его сопровождающие приступили к работе под надзором Атариса и скоро поставили первую палатку. Тирион присоединился к эльфам. Ему доставляло удовольствие работать руками, а еще почему-то нравилось сооружать эти временные жилища. Он помог вогнать центральный столб большого шелкового шатра в землю, набросить на каркас ткань, натянуть тросы и забить колышки. Он видел, что некоторые из оказавшихся поблизости аристократов шокированы тем, что князь выполняет черную работу, и заметил, как они поспешили донести об этом своим приятелям. Его это не волновало.

   Когда его собственный палаточный городок был возведен, он сам взял флаг Дома Изумрудного Моря и установил его у своего шатра, как исследователь-путешественник, заявляющий права на новую землю именем Короля-Феникса.

   Он не был уверен в уместности пришедшего ему на ум образа, но мысль соответствовала его настроению, и Тирион радовался, глядя на белый корабль на золотом фоне, трепещущий на легком ветру.

   Он как будто застолбил себе место в этом огромном временном городе.

    

   — Кто это там? — спросил Тирион Атариса, когда они сидели вместе на склоне возле палатки. И показал на высокого, по виду знатного эльфа в сверкающих доспехах, едущего на великолепном скакуне. Воина сопровождала группа рыцарей, почти столь же суровых и горделивых. Всадник дружески махнул рукой на скаку.

   — Полагаю, Аралиэн из Ивресса, судя по девизу на щите. Его считают наиболее вероятным победителем этого турнира.

   — Почему?

   — Он великий воин. Зарубил сотни темных эльфов и никогда не проигрывал состязаний с копьем. Ездит верхом, как выходец из самого Эллириона, и сражается, как Воин-Тень. Он отважен, знатен, он из древнего рода, замечательный поэт, отличный танцор, решительный полководец. Он точь-в-точь такой, каким должен быть герой. Тошнотворно скучно.

   — Ты, похоже, хорошо его знаешь.

   — Естественно, я вынужден был изучить истории жизни всех твоих вероятных противников. Твой дед был сторонником доскональной подготовки, а леди Малена — достойный продолжатель гордой семейной традиции.

   — Дед знал, что этот день придет?

   — Ну конечно. Старая Вечная Королева должна была когда-нибудь умереть, и ясно, что ее защитник не захотел бы служить преемнице. У твоего деда имелись планы для всех вариантов развития событий, а твоя тетушка — его дочь. Хотя, должен признать, никто из них не ожидал, что это случится так скоро. Иначе они не позволили бы тебе шататься по миру вместе с твоим братцем.

   — А что, этот Аралиэн — лучший воин, чем я? — спросил Тирион.

   — Не знаю. Сомневаюсь, что кто-либо, кроме князя Илтариса, лучше тебя с мечом, но если такой найдется, то это именно Аралиэн или, может, князь Периан из Валаста. Кроме того, у Аралиэна было куда больше практики с копьем, и он гораздо опытнее тебя в турнирных боях. Там, откуда он родом, военные состязания — что-то вроде спорта.

   — Но это не настоящие сражения, — заметил Тирион.

   — Может, и нет, — ответил Атарис, — но именно такие бои пройдут здесь. И не стоит недооценивать жестокость подобных схваток. Участники, бывает, погибают и не всегда из-за несчастных случаев.

   — Неужели такое возможно — здесь? На турнире за звание защитника Вечной Королевы? Это же насмешка над всем, ради чего затеяны состязания.

   — Мой дорогой Тирион, порой я сомневаюсь, а эльф ли ты на самом деле. Внешние приличия, конечно, соблюдаются, но на кону сейчас огромная власть и престиж, а ты знаешь, как эльфы относятся к таким вещам. Тут все серьезно. Смертельно серьезно. Пожалуйста, не забывай об этом и веди себя соответственно.

   — Я запомню.

   — Мы нашли поэта, который будет слагать за тебя вирши. Тебе останется только выучить его стансы и прочитать их.

   — Я не стану, — вскинулся Тирион. — Я здесь, чтобы соревноваться честно.

   — Не знал, что ты жаждешь провала. Ты не поэт, друг мой, вне зависимости от иных твоих достоинств. А многие из приехавших сюда воинов владеют пером не хуже, чем клинком. Те же, кто не владеет, прикормили собственных менестрелей, что бы они писали стихи за них. Почему же у тебя должно быть по-другому?

   — Потому что я — другой. Я выиграю собственными силами или не выиграю вовсе.

   — Что ж, тогда готовься ко второму.

   — Что будет, то будет.

   — Нет, ты явно не стремишься к победе.

   — Скажем так, я не стремлюсь к победе любой ценой.

   — Значит, ты начинаешь из жутко невыгодного положения.

   — Пускай. Ты упомянул князя Периана из Валаста, мол, он хорош с мечом.

   — Так и есть. Он действительно очень хорош. Кроме того, он воображает себя весьма остроумным. По-моему, довольно неприятный тип.

   — А подробней, по-твоему?

   — Тщеславный, надменный, избалованный…

   — Типичный эльфийский аристократ.

   — Подожди, ты еще с ним встретишься. Он настоящий образчик эльфийских пороков. Если бы меня попросили выбрать одного эльфа в качестве примера всего плохого в нашем народе, я бы не колеблясь указал на него.

   — Начинаю подозревать, что он тебе не нравится.

   — Ну надо же, а некоторые называют тебя тугодумом. Такая проницательность, князь!

   — Большинство и не предполагает, что такой красавец может быть столь умен, — заявил Тирион.

   — Вижу, самомнением ты уже можешь потягаться с князем Перианом, — хмыкнул Атарис. — Смелая стратегия.

   — Ну, мне ведь придется подтягиваться? Стать таким же, как все эти обезумевшие олени, борющиеся за место вожака стада, так?

   — А я бы применил другую метафору, но — да. Все-таки нашему домашнему поэту придется поработать над твоими стихами.

   — Есть еще кто-то, о ком я должен знать? — спросил Тирион.

   — По меньшей мере дюжина, могу перечислить, если не боишься заскучать от подробностей. Кроме того, всегда найдутся эльфы, которых я мог пропустить. На турнирах частенько попадаются темные лошадки.

   — Тогда валяй, начинай скорее…

    

   Тирион и Атарис сидели в шатре, развалившись на подушках и подстилках, попивая отличное старое вино из филигранных серебряных кубков. Тирион ловил запахи готовящейся на костре еды и обрывки разговоров расположившихся снаружи телохранителей. Большую часть дня они обсуждали потенциальных соперников Тириона, недостатка в которых не ощущалось.

   — Ну вот, мы здесь. — Атарис приподнял кубок, будто произнес тост.

   — Да. Наш эпический поход завершен. После многих лишений мы наконец-то достигли цели. Удивительно, как нам удалось выжить во время многодневной скачки по этим смертельно опасным лесам. Кажется, однажды в кустах мелькнула особо свирепая овца, наполнив мое сердце ужасом.

   — Не насмешничай, мой князь. Мы действительно очень далеко сейчас от цивилизации.

   — Как же мы будем жить в этой глуши, среди деревенщин? Уже скучаешь по Лотерну, Атарис?

   — При таких соседях я бы не стал слишком громко говорить насчет деревенщин. Эта Девичья Стража, пожалуй, может за такие слова и зарезать. Как и многие из мужланов.

   Тирион подумал, действительно ли его друг так думает или просто проверяет его, оказавшегося вдали от знакомого любимого города, в окружении великих лесов и их обитателей.

   — Тут милое местечко, — сказал он.

   — Оно казалось бы еще лучше, если бы не было так переполнено. Клянусь, народу тут больше, чем на улицах Иноземного квартала.

   — Да, эльфов тут определенно больше. Значит, вот где скрывался наш народ все это время. А я-то гадал…

   — Столько народу эти леса не видели много веков. Воины со всего Ултуана прибыли сюда на турнир. А кое-кто тут еще с коронации — не удосужились даже вернуться домой. Ленивые ублюдки.

   — Могу их понять. Есть тут что-то такое в воздухе, что побуждает остаться.

   — Надеюсь, сам ты не собираешься вконец опроститься? Это, пожалуй, было бы слишком.

   — Я серьезно. Думаю, тут в воздухе витает какая-то магия, которая туманит мозги. Ты разве не чувствуешь? Здесь все буквально дышит спокойствием.

   — Я думал, это летает дымок грез. Еще и прикидывал, где можно раздобыть немного. Капелька зелья — и наше пребывание здесь стало бы немного терпимее.

   — Ну, займись поисками, если хочешь. А я пойду, осмотрюсь.

   — Не заблудись и постарайся не увлечься какой-нибудь местной чаровницей. Тогда ты точно не захочешь никуда уезжать.

   — Не думаю, что этого стоит опасаться. — Тирион поднялся и шагнул к выходу.

   — Если найдешь торговцев дымком, принеси немного, — попросил Атарис.

   — Сам ищи, — буркнул Тирион.

    

   Тирион бродил по палаточному городу, наполненному незнакомцами. Отчего-то ему постоянно вспоминалась Люстрия. Наверное, потому, что повсюду росли деревья, тысячелетние гиганты.

   Конечно, эти леса не таили угрозы, как джунгли, тут не было ядовитых змей или кровососущих насекомых. Зато было множество эльфов, явившихся из всех углов Ултуана ко двору Вечной Королевы.

   Тирион размышлял, сколько из них уже служат королеве и сколько здесь ради турнира.

   На него, как всегда, глазели. Он к этому привык и обращал на зевак не больше внимания, чем на улицах Лотерна. В каком-то смысле ему это даже льстило, особенно со стороны женщин. Он улыбался каждому встречному, стараясь выглядеть приветливым и дружелюбным.

   Теклис бы тут все возненавидел. Брат не любил быть в центре внимания, не любил, когда вокруг толпится народ. Он бы наверняка сказал что-нибудь едкое насчет этих счастливых беспечных гуляк. Интересно, это магия на них так влияет? Теклис бы, конечно, определил точно, Тирион же никогда не был восприимчив к ветрам магии.

   Но даже он подозревал, что без чар тут дело не обошлось. Народ выглядел слишком радостным, слишком активным, слишком возбужденным — даже для эльфов в праздничном настроении. Над лесом висела атмосфера благодушного удовлетворения. Каждый встречный действительно хотел здесь находиться и действительно был счастлив от того, что он тут. Другого такого же места Тирион просто не мог себе представить. Даже Лотерн, вибрирующий энергией торговли, наводил некоторую тоску, бросая тень на самые веселые праздничные дни.

   Это место своей атмосферой отчего-то напомнило Тириону Святилище Азуриана. Там тоже ощущалось, что мира коснулась некая древняя сила. Мимо танцующей походкой прошла девушка с цветами в волосах и улыбкой на губах. Она послала Тириону воздушный поцелуй, он ответил ей тем же. Она подскочила ближе, присмотрелась внимательнее, откровенно — и определенно высоко — оценивая его. Он тоже непринужденно разглядывал ее. Тирион слышал, как ведут себя эльфы при дворе Вечной Королевы, и собирался соответствовать, он всегда подстраивался под обстоятельства.

   — Ты приехал на турнир? — спросила девушка.

   — Именно, — подтвердил Тирион.

   — Надеешься победить?

   — Не уверен.

   Она рассмеялась — точно зазвенели серебряные колокольчики.

   — Не уверен? Как это возможно?

   — Долгая история, — ответил Тирион.

   — Мы эльфы. У кого, как не у нас, найдется время для долгих историй? Меня зовут Лила.

   — А меня Тирион.

   — Как героя Святилища Азуриана?

   — Точно так.

   — Я слышала, он такой же симпатичный, как ты.

   — Вполне возможно.

   — Ты — он, да?

   — Я был в Святилище, когда на него напали. Только не думаю, что вел себя так уж геройски. Когда появился демон, я там прятался.— А у тебя есть брат-близнец, великий чародей?

   — У меня есть брат-близнец, учившийся в Хоэте. Не уверен, что он так уж велик. Хотя он бы, наверное, сказал, что да.

   — Пойдем, выпьем вина. Ты мне любопытен.

   — Веди, — кивнул Тирион. Десять минут спустя они уже лежали, обнаженные, в ее шатре. А это что-то да говорит о праздничной атмосфере этого места, мельком подумал Тирион.

    

   Покинув Лилу, Тирион продолжил свой путь.

   Гуляя среди прохладных теней Авелорна, Тирион лениво изучал окружающих. Это место в корне отличалось от Лотерна. Оно жило в совершенно ином ритме. Тут совсем по-другому относились ко времени. Народ здесь выглядел совершенно расслабленным.

   Сейчас Тирион наблюдал за эльфами, окружившими поэта, декламирующего древнюю поэму о Каледоре Завоевателе. Все знали слова и безмолвно шевелили губами, вторя чтецу.

   Тирион смотрел, как эльфы внимают поэту. Он тоже знал поэму и понимал, что поэт будет говорить еще много часов — пожалуй, до самого заката. У этих эльфов есть время и интерес слушать и смотреть представление, в то время как другие, второстепенные персонажи или слуги, будут приносить им еду и вино. Занятые, делающие деньги эльфы Лотерна устраивали иногда такие чтения, но в сильно сокращенном варианте. Здесь ты словно вновь оказывался в прошлом, в золотом веке первой Вечной Королевы.

   Тирион искал нотки фальши, а раз искал, то и находил. Кое-где слушатели спали. Другие пристально изучали собственные ногти, но такое, видимо, случалось всегда. Наверное, это была часть другого золотого века — но все равно золотого. Эти эльфы жили по старинке. Они считали себя хранителями всего истинно эльфийского и, возможно, были по-своему правы.

   Лотерн — это будущее, если у эльфов вообще есть будущее. Торговый Лотерн, жилище космополитичного, искушенного, меркантильного Короля-Феникса. Город купцов, почти свободный от расовых предрассудков, место, где эльфы смешиваются с другими народами, учатся у них и приспосабливаются к новому изменившемуся миру.

   В Авелорне эльфы ведут себя так, как вели еще до века Аэнариона. Авелорн прекрасен, трогателен и печален. Печален — ибо все, что тут так старательно поддерживается, все равно умирает. Авелорн — леса, застывшие в янтаре.

   Нет, сказал себе Тирион. Неправда. Это место все еще живо. Авелорн — бьющееся сердце азурского общества. Сюда съезжаются артисты, поэты, танцоры: посостязаться, найти признательную аудиторию, обрести известность и даже подобие славы. Не той славы, что интересует его самого, но он мог понять эльфов, жаждущих иного.

   Он перешел к другой поляне. Здесь тренировались лучники в зеленом, стреляя по мишеням, отодвинутым на несколько сотен шагов. Эти эльфы не были участниками турнира. Просто обычные граждане Авелорна упражнялись с оружием по своему праву и обязанности. Не зря они считались лучшими в мире стрелками, костяком эльфийских гражданских армий.

   Тирион изучал их, как генерал может изучать свои войска. Каждый был эльфом или эльфийкой в расцвете сил. Каждый мог держать лук десятки, если не сотни лет. Каждый был здоров, крепок — и будет здоров и крепок еще много веков.

   Никакие иные войска не могли бы перенять их мастерство, их дисциплину или их опыт. Просто в силу долгой жизни эльфы сражаются в дюжинах схваток и войн, встречаются со множеством противников. Они, как и поэты, часть старого Ултуана, выходцы из века Морваэль, из первых великих наборов гражданских солдат. Они — часть культуры. Их ритм тоже иной, чем у эльфов Лотерна.

   Впрочем, таких эльфов можно встретить по всему острову-континенту. По совокупности их, наверное, много больше, чем обитателей Лотерна, хотя у них и нет своего города. Они, а не остальные — типичные представители своего народа. И почитают они Вечную Королеву — во всяком случае не меньше, чем Короля-Феникса.

   Возможно, впервые в жизни здесь, в этих лесах, Тирион ощутил свой народ — весь народ, а не только обитателей города, где он жил, и гор, которые называл домом в юности.

   Для местных жители Лотерна были чем-то новым и странным. Здешний народ олицетворял поток жизни. Смотря на них, Тирион видел эльфов такими, какими они хотят выглядеть в глазах других, и понимал, что сам он совсем на них не похож.

   Он пошел дальше и оказался на большой прогалине с шелковыми палатками и загонами для гордых эльфийских скакунов. Повсюду виднелись эмблемы Вечной Королевы, и он понял, что здесь она, должно быть, сейчас обитает. Поляну патрулировала Девичья Стража, но никто не смотрел на Тириона подозрительно: немыслимо, чтобы кто-либо хотел причинить вред правительнице Авелорна.

   Магия мерцала в воздухе — мощная, бросающаяся в глаза магия, с какой обычно работал брат. Но под ней ощущалось присутствие магии иного рода: густой, непрерывный поток чего-то живого, благотворного, мощного. Тирион вновь вспомнил атмосферу Святилища Азуриана, рождавшую в нем подобные ощущения, хотя источник там был иной.

   В Святилище Азуриана жила сущность из огня, мощи, разрушения, непостоянства, чем-то сродни Хаосу. Здесь присутствие было более медленным, более мирным, терпеливым и плодородным. То был дух земли и леса, и очаг его силы находился здесь. Или, может, лично в Вечной Королеве.

   Эта мысль поразила его. Возможно, Лотерн был точкой воды. Если верить старой магической схеме стихий вселенной, то должна быть и точка воздуха. Неужели она на севере, среди холода и штормовых ветров, там, где живет Малекит?

   Погруженный в праздные фантазии Тирион вышел из тени шатров и оказался на поле, которое рабочие подготавливали к турниру.

   Сердце возбужденно застучало у него в груди. Здесь пройдет великое состязание — и он примет в нем участие. Этот ритуал, имеющий грандиозное значение, за всю историю эльфийского народа проводился всего дюжину раз.

   Необычное ему выпало время, время смены правления. Старая королева мертва. Новая королева — она пока просто… новая. Стиль ее правления еще не определен. Ее предпочтения и неприязни пока неизвестны. Найдутся те, кто знал ее ребенком, и те, кто думает, что знал ее женщиной, но никто не знает, какой она будет Вечной Королевой. Она сейчас — бабочка, только что вылупившаяся из куколки и, возможно, уже кардинально изменившаяся, как и ее взаимоотношения с окружающими.

   Если Тирион победит на турнире, у него действительно будет шанс повлиять на стиль новой эры. Он станет частью двора королевы, сможет подтолкнуть ее к тому или иному выбору… Не такой власти хотел Тирион, не к такой роли стремился. Он ведь воин, а не придворный.

   И все же он не мог не признать, что, несмотря на нежелание участвовать во всем этом, кое-что его все-таки привлекало. Происходящее очень напоминало ему истории о героизме, благородстве и отваге, которыми он зачитывался в детстве. Куча эффектов и интриг. Красота, блеск и магия. Можно представить себя рыцарем при дворе прекраснейшей из эльфийских королев. Мальчишкой он мечтал о такой роли, и сейчас она не утратила для него своей привлекательности, хотя Тирион и понимал, что роль эта довольно глупа.

   Впрочем, назло всем оговоркам, он, как и все остальные, был здесь счастлив.


   ГЛАВА 17

    

   Поутру Тирион наблюдал собрание героев. Все больше и больше воинов прибывало на турнир: великие чемпионы без свит, бойцы-одиночки, явившиеся то ли в погоне за мечтой, то ли просто чтобы испытать себя в поединках с лучшими воинами острова-континента.

   Он стоял на поле, куда сегодня допускались лишь участники состязаний и представители Вечной Королевы. Атарис и слуги расположились неподалеку на холме вместе с сопровождающими остальных чемпионов. Тирион заметил, как Аралиэн из Ивресса повернулся и поклонился своим спутникам, прежде чем пройти через арку на турнирное поле. Его свита разразилась восторженными криками, но дальше ей хода не было.

   Тирион видел гордых всадников из Эллириона на их несравненных гарцующих скакунах. Видел статную женщину-воина из Тиранока со сверкающими глазами, озирающуюся яростно и настороженно. Видел угрюмых солдат из Ивресса и высоких суровых эльфов из Тенеземья, грубых и кряжистых, как породившая их земля.

   Они смотрели на него точно так же, как он на них, и в их взглядах читался вызов. Они знали, что Тирион тоже прибыл на состязания, что он их соперник, и инстинктивно понимали, что соперником он будет серьезным.

   Некоторые взгляды были враждебны, но в большинстве светился странный огонек товарищества. Все эти бойцы явились сюда ради одного — и выгодно отличались от остальной массы эльфов. У них было нечто общее: сродство, пусть и рожденное соперничеством. Так, по крайней мере, чувствовал Тирион и подозревал, что многие из тех, кого он видит, с ним согласны.

   Он разглядывал потенциальных противников и думал о них. Как они жили? Что видели по пути сюда? Что привело их на состязания? Что они ищут?

   Он мог бы просто подойти и спросить. Его любознательность не знала границ. Но нет, он этого не сделает, не из стеснительности, а потому, что это будет неправильно истолковано. Решат, что он ищет преимущества, пытаясь выявить чужие слабости… что ж, не без этого.

   Ну ничего, времени еще достаточно, чтобы собрать по крупицам информацию обо всех воинах. Будут еще и попойки, и танцы, и всяческие пирушки. Всего этого Тирион ждал с нетерпением, собираясь извлечь максимум удовольствия от пребывания здесь.

   Судя по тому, как посматривали на Тириона некоторые эльфы, его репутация опередила его. Они слышали о битвах, в которых он сражался, как он выжил при встрече с хранителем секретов, будучи совсем еще зеленым юнцом. Они знали, что Тирион скрестил клинки с монстром, который дрался с самим Аэнарионом, и знали, что сам он — Крови Аэнариона.

   Промелькнувшая мысль слегка омрачила его счастье. Однажды монстр вернется и станет искать его… а кстати, и новую Вечную Королеву. Она ведь, как и все прежние Вечные Королевы, потомок утраченной дочери Аэнариона Иврейн. Она тоже будет целью адской мести Н’Кари.

   Тирион попытался убедить себя в том, что проведет всю жизнь, не столкнувшись больше с демоном. Два последних появления твари в мире разделяло шесть тысяч лет. Тирион может спокойно жить и умереть в свой срок, как и десять поколений его потомков, прежде чем демон вернется.

   Но он отчего-то сомневался, что так и будет. Эльф чувствовал, что им с Н’Кари суждено встретиться снова, что их пути должны пересечься еще при его, Тириона, жизни. И, если это случится, он должен найти способ изгнать демона навеки не только ради собственной безопасности, но и ради безопасности своих детей, детей их детей и так далее. Да, должен. Тирион опустил руку на эфес Солнцеклыка. Возможно, великий клинок хранит важную тайну. Тирион молился, чтобы так оно и было.

   Затрубили рога, извещая о появлении Вечной Королевы. Окруженная Девичьей Стражей, она взошла на трибуну, возведенную над турнирным полем. С такого расстояния трудно было что-то разглядеть, кроме высокой, статной и грациозной златовласой фигурки в богатом одеянии и с магическим посохом в руке. Но что-то в ней, возможно ощущение глубоко спрятанной силы, притягивало внимание.

   Тирион не единственный наблюдал за ее прибытием. Взгляды всех собравшихся на поле устремились к трибуне и новой зрительнице. Что же, вполне понятно. Как-никак именно из-за нее все они здесь. Но Тирион, покрутив головой, заметил нечто странное. Все вокруг смотрели на Вечную Королеву со смесью благоговения, религиозного почтения и любви. Он никак не мог понять, как все могут ощущать одно и то же, а потом догадался, что это просто от них не зависит. Их чувства, по всей вероятности, результат очень сильного заклятья.

   Жаль, что тут нет Теклиса. Он бы что-нибудь посоветовал. Теперь Тириону стало по-настоящему любопытно.

    

   Вновь затрубили рога, только сейчас они бросали вызов, требовали внимания.

   Герольд Вечной Королевы занял место на высоком помосте перед трибуной. Теперь все взгляды остановились на нем, и он, рисуясь, театральным жестом раскинул руки, выдержал долгую паузу и с жаром начал свою речь.

   Герольд, высокий эльф с серебряными волосами, был красив и держался с большим достоинством. И все-таки что-то в нем заставляло подозревать жулика, фигляра, продувную бестию, любящую покрасоваться, побыть в центре внимания, — что несколько не вязалось с его величавым видом.

   — Друзья, сородичи, подданные нашей возлюбленной Вечной Королевы, — произнес он, повернувшись к трибуне. Голос его легко перекрыл гул толпы. Говорил глашатай как будто негромко, но какая-то магия доносила его слова во все концы поля. — Мы собрались здесь в начале правления новой Вечной Королевы, чтобы избрать ее защитника. На этого защитника падет обязанность охранять величайшее сокровище нашего королевства. В его руках окажется жизнь Вечной Королевы. Он должен будет защищать ее от любых угроз, оберегать от любых опасностей, даже ценой собственной жизни. Победитель этого великого турнира последует древнейшей традиции, ведущей свое начало от зари веков.

   Тирион подумал, что герольд слишком самодоволен, слишком наслаждается звуком собственного голоса, но слова его все равно всколыхнули душу. Он осознал, что до сих пор рассматривал состязание лишь с точки зрения своих потребностей и желаний.

   Он знал об ответственности, которую влечет за собой пост защитника, но никогда по-настоящему не задумывался ни о ней, ни о значении этого места в истории и культуре их народа. Теперь же его заставили задуматься.

   Если Тирион победит, его жизнь станет вторичной по отношению к жизни Вечной Королевы. Он обязан будет пожертвовать собой, чтобы спасти ее. Готов ли он к такому вызову?

   Что ж, ответ прост. Если обязанности защитника выпадут ему, Тирион приложит все силы, чтобы исполнить их. Иначе он не может.

   Он и прежде рисковал жизнью — во имя королевства и по другим, более скромным причинам. И был уверен, что способен сделать это снова, служа той, кто очень и очень важен.

   Пока Тирион размышлял об этом, герольд продолжал говорить, перечисляя имена известных защитников прошлого, напоминая об их подвигах и жертвах.

   Тирион был возбужден и взволнован, как и все вокруг него. В воздухе снова ощущалась магия, герольд определенно пользовался ею — ощущалось что-то такое в его голосе. И дело не только в чарах. Речь эльфа будто сама проникала в душу. Ни выбор слов, ни проникновенность голоса значения не имели. Просто нечто в Тирионе и остальных отзывалось на уровне гораздо глубже сознания.

   Полезный талант, подумал Тирион. Особенно на войне. Полководцу очень важно воодушевить своих воинов, для него дар такой магической речи был бы бесценным.

   А герольд продолжал:

   — Сегодня, друзья, могучие и славные воины собрались со всех концов Ултуана, чтобы принять участие в состязаниях, которые определят достойного наследника великих защитников прошлого. К тому времени, когда полная луна пойдет на убыль, будет избран новый защитник, и ему достанется честь охранять несравненное сокровище нашего королевства.

   Герольд обвел взглядом собравшихся участников и улыбнулся:

   — Глядя на ваши лица, я вижу лишь благороднейшие намерения…

   В голосе глашатая не было и тени иронии, и все-таки Тирион ощутил ее.

   — Все вы самоотверженно хотите отдаться служению нашей великой королеве. Все бескорыстно отказываетесь от личных амбиций, чтобы принять на себя ответственнейшую обязанность. Это говорит о величии и благородстве духа нашего народа и нашего королевства — ведь вы прибыли сюда только ради того, чтобы служить. И я вижу, что все вы достойны. Меня печалит, что лишь один из вас сможет по окончании турнира занять место защитника. Однако эльф, которому выпадет эта огромная честь, будет знать, что встретил и превзошел воистину достойных соперников. Вы представляете все лучшее нашего народа: наш великий дух, наше великое стремление к самопожертвованию, нашу великую любовь к своей королеве. Я горжусь тем, что стою сейчас перед вами и рассказываю то, что вам нужно знать, чтобы принять участие в состязаниях.

   Герольд, несомненно, тянул время, наслаждаясь моментом. А почему бы и нет? Такие секунды большинству эльфов выпадают хорошо если раз в жизни. Часто ли коронуют новую Вечную Королеву? Часто ли выбирают нового защитника? Иного такого случая ни Тириону, ни герольду может уже не выпасть. Того, кто через несколько дней победит здесь, будут помнить всегда, пока в мире существуют эльфы.

   Тирион понял, что это для него важно. Слава — важна. Известности он жаждал больше, чем богатства. Он хотел доказать, что достоин. Вопрос только, какую цену он готов за это заплатить?

   — Сегодня начнется состязание. Первый тур решит, кто перейдет во второй. Сегодня каждый участник покажет, как он владеет клинком и щитом — основным оружием воина.

   Тирион подумал, что основное оружие воина, скорее, лук, но он понимал, почему в данном случае акцент делался на щит и меч. Именно этим оружием скорее всего придется пользоваться телохранителю.

   Герольд высоко поднял небольшую брошь в форме листа, бронзовую, напоминающую своим цветом об осени.

   — Каждому из вас достанется бронзовый листок. И каждому из вас достанется доблестный противник. Победитель схватки будет вознагражден листком соперника, который следует отдать герольдам и перейти в следующий раунд. Там победитель тоже получит брошь проигравшего и передаст ее наблюдателям — и так далее, пока не останется только один победитель и только один бронзовый лист. Этой же системы мы будем придерживаться и в остальных состязаниях. А сейчас, едва протрубят рога, вы подойдете сюда, получите свои броши и проследуете на поле, где вам назначат противника.

   Все, похоже, чувствовали себя непринужденно и готовы были начать. И Тирион в том числе. После стольких дней ожидания он собирался вступить в состязание. Перспектива борьбы воодушевляла. Что бы ни случилось, он был полон решимости получить сегодня максимум удовольствия.

   Улыбаясь, он зашагал к столам на козлах, за которыми младшие герольды раздавали значки участников. Взяв брошь, Тирион приколол ее себе на грудь. Все получившие бронзовые листики воины делали то же самое.

    

   Тирион шагнул на отгороженный канатами участок, где должен был состояться первый раунд турнира. Подошел к дежурному офицеру и получил затупленный меч, щит и доспех, в который быстро облачился. Доспех оказался тяжелее привычной ему кольчуги, но сидел хорошо, и Тирион не сомневался, что эти латы способны выдержать удар такого же, как у него, притупленного клинка.

   Конечно, это не означает, что ранение невозможно. Меч достаточно увесист и в схватке может сломать противнику руку или ребро. Случалось, что эльфов и убивали во время таких испытаний. Тирион знал, что ему следует быть осторожным, ведь любая сломанная кость лишит его возможности продолжать состязания и отнимет все надежды на победу.

   Он сделал несколько пробных выпадов и обнаружил, что клинок неплохо сбалансирован. Конечно, ему было бесконечно далеко до сверхъестественной грации Солнцеклыка. Ему было далеко даже до меча, подаренного Корхиеном, которым Тирион сражался большую часть своей жизни. Однако сойдет, нужно лишь несколько секунд, чтобы привыкнуть. Большой щит, из тех, что широко используются пехотой, Тирион прикрепил к левой руке. Такого рода щитом он пользовался много раз во многих боях и сейчас все равно что влез в разношенные старые сапоги.

   Завершив все приготовления, он занялся упражнениями — как тренировался едва ли не каждый день своей жизни. И уже в процессе осознал, что за ним наблюдает немало оказавшихся поблизости воинов.

   Некоторые переговаривались, одобрительно отзываясь о его технике, некоторые смотрели завистливо, а большинство надеялись извлечь выгоду из изучения приемов противника. Тирион прикинул, не притвориться ли ему более медленным и неуклюжим, чем на самом деле, но решил этого не делать. Он понимал, что многих свидетелей его представление запугает — это даст ему преимущество, только преимущество иного рода.

   Солнце поднялось довольно высоко, когда последний из участников назвал свое имя герольдам. Наконец все вооружились и подготовились к первому этапу великого состязания. Возбуждение, охватившее собравшихся воинов, стало почти осязаемым.

   Тысячи зрителей толпились на склонах холмов, окружавших поляну турнира; их волнение, как и присутствие Вечной Королевы, создавало собственную атмосферу, совсем не похожую на ту, что бывает перед боем, когда единственные наблюдатели — твои товарищи да твой враг, причем первых слишком заботит собственное выживание, а последний только и думает о том, как убить тебя.

   Зрители же придавали происходящему совсем иное значение, что делало сражение особенным. Их интересовал каждый участник; они находились здесь, чтобы стать свидетелями исхода турнира за благосклонность Вечной Королевы.

   Тирион остро чувствовал, что многие взгляды обращены на него. Он выделялся из толпы и совершенно не сомневался, что скоро его имя будет известно всем, кто пришел посмотреть турнир.

   Состязания ведь были открытыми. Никаких отборов не производилось, сюда съезжались добровольно. Многие легенды посвящены роли защитника Вечной Королевы. А роль эту, если верить песням и сказаниям, доводилось играть и эльфам незнатного происхождения, и свободным землепашцам.

   Хотя об этом стоило поразмыслить. На практике оружие и снаряжение, необходимые чемпиону, требуют золота, много золота, а научиться поэзии, музыке, танцам и хорошим манерам богатым гораздо проще, чем бедным.

   Оглядевшись, Тирион убедился в том, что тут собралось много мечтателей. Некоторые, должно быть, действительно верили в то, что у них есть шанс стать героем историй сказителей. Другие, вероятно, прибыли сюда из желания принять участие в легендарном эльфийском празднестве. Пусть эльфы и живут долго, возможности такие выпадают все же нечасто.

   Вновь затрубили рога, объявляя о начале турнира. На этом этапе множество схваток должны были пройти одновременно. Слишком много собралось участников, и проводить по одной схватке перед толпой стало бы чересчур большой роскошью. Герольды разбили бойцов по парам.

   Тирион оказался напротив какой-то деревенщины из Крейса и завершил схватку быстро, одержав победу после первого же обмена ударами. С поклоном приняв у поверженного соперника изящную брошь, он отправился посмотреть на других дерущихся. Проигравшие уходили, сливаясь с толпой зрителей.

   Во втором раунде сошлись те, кто еще не утратил своих бронзовых листьев. Тирион провел поединок с той же легкостью, что и первый, и в конце боя завладел брошью противника.

   За день он отобрал у соперников довольно много значков. К вечеру, когда число участников сократилось до четырех, Тирион оказался лицом к лицу с Аралиэном. Что ж, рано или поздно это должно было произойти — и он был только рад.

   Лорд из Ивресса стоял у барьера, беседуя со своими сопровождающими. Вперед выступил герольд, чтобы представить соперников и следить за боем. Аралиэн поглядывал на Тириона с таким же интересом, как и Тирион на него. Держался эльф отчужденно, но вежливо и без видимой неприязни — ну просто образец лорда-воителя.

   — Князь Тирион! Я наслышан о твоем мастерстве фехтовальщика, — сказал Аралиэн.

   — И о твоем искусстве повсюду поют поэты, — не позволил перещеголять себя в учтивости Тирион.

   — Говорят, ты недавно вернулся из Люстрии, добавив очередную блистательную главу к истории своих подвигов. По слухам, ты нашел там меч Аэнариона?

   — Именно так.

   — Жаль, что его нельзя использовать на турнире, — ухмыльнулся эльф из свиты Аралиэна, и лорд зыркнул на него так, словно был шокирован дурными манерами слуги.

   — В таком состязании, как это, Солнцеклык мне не нужен, — сказал Тирион.

   — Сам факт, что князь Тирион стоит здесь, есть доказательство его мастерства, — заявил Аралиэн, сверля слугу предостерегающим взглядом. — Бориан не хотел оскорбить тебя, — добавил он, повернувшись к Тириону.

   — Уверен, что так.

   — Должен сказать, я с нетерпением предвкушаю наш поединок, — сказал Аралиэн. — Встреча со столь достойным противником — отличное развлечение.

   — Твоя репутация дуэлянта бежит впереди тебя. — На этот раз Бориан скрыл усмешку лучше, но все же не до конца.

   За пределами Лотерна к дуэлям до смерти относились весьма неодобрительно, рассматривая их скорее как инструмент заказного убийства, чем как способ защиты чести.

   И Тирион понимал почему. Данный метод устранения политических противников мало чем угрожал тем, кто его практиковал. Он сам, с подачи лорда Изумрудного Моря, спровоцировал почти два десятка политических врагов, и его тоже вызывали больше дюжины раз. Тирион наслаждался борьбой, убийством и победами, но ему почему-то не нравилось быть орудием. Почему? Он ведь бывал солдатом и убивал по приказу. Почему же дуэли казались ему чем-то совсем другим?

   Ответ был прост. Как солдат, он убивал врагов королевства. А как дуэлянт — других эльфов, граждан Ултуана, подданных Короля-Феникса и Вечной Королевы.

   — Ты выглядишь задумчивым, князь Тирион, — заметил Аралиэн.

   — Вспоминаю последнюю дуэль, на которой дрался.

   — Сейчас время сражаться, а не вспоминать, — вмешался герольд. — Оба ли вы готовы начать?

   — Да, — ответил Аралиэн.

   Тирион кивнул, вскинул клинок и отсалютовал противнику. Аралиэн ответил тем же и прикрыл глаза, вознося короткую молитву богам.

   Этот бой тоже не затянулся. Князь Аралиэн действительно был хорош с мечом, но Тирион оказался лучше. Поражение, похоже, не слишком расстроило Аралиэна.

   — Придется постараться с копьем, — только и сказал он. Тирион поймал себя на том, что буквально восхищается лордом из Ивресса. Лучшего защитника Вечной Королеве, пожалуй, не найти.

   — С нетерпением буду ждать новой встречи, — поклонился противнику Тирион.

   — Я тоже. Вскоре нам предоставится такая возможность, — сказал Аралиэн. — Наши позиции в сегодняшнем состязании оказывают нам честь сидеть нынче вечером за столом Вечной Королевы.

    

   Начался последний бой первого дня. Солнце клонилось к закату. Огромная толпа сосредоточенно наблюдала за Тирионом и князем Перианом. Толпа предвкушала поединок двух выдающихся мастеров клинка.

   После первого обмена ударами Тирион понял, что князь Периан — лучший фехтовальщик из всех, с кем он встречался после тренировки с князем Илтарисом. Эльф обладал природным талантом и многовековым опытом. Он умело пользовался тяжелым щитом эльфийских воинов. Он был быстр и силен, он немало сражался на суровых полях боя.

   Глядя на гордое лицо соперника, Тирион размышлял, стоит ли ему вообще драться с таким эльфом. Из князя Периана получился бы гораздо лучший защитник Вечной Королевы, чем из Тириона. Он верил в нее. Он был ей предан и по-настоящему, по-настоящему хотел стать ее защитником.

   У него лежало к этому сердце. А у Тириона — нет. Возможно, лучше всего было бы просто дать Периану победить. Тирион вернулся бы домой, исполнив долг перед семьей, и никто, кроме него, не знал бы, что случилось. Только такой искушенный боец, как Илтарис, или тот, кто знал его так, как Корхиен, мог бы догадаться, что он сотворил, однако и они ничего бы не могли сказать наверняка. При таком уровне мастерства победа в схватке — дело удачи. Малейший просчет, секундная утрата внимания становятся решающими. Какое-то мгновение Тирион серьезно подумывал об этом. А потом услышал, как толпа скандирует его имя, и почувствовал преклонение женщин. Часть его хотела победить, и, хуже того, часть его не была уверена, что он сможет это сделать. Князь Периан был великим мечником. Таким же великим, как Тирион. А может, и лучше. И может, его насмешливый взгляд был оправдан.

   Но что-то в Тирионе вскипело от этого взгляда. Он оказался не готов позволить кому-либо победить себя. Все фибры его души протестовали против этого. Если ему суждено проиграть, значит, его должны победить честно и по правилам. Его противник выиграет только потому, что он лучший воин, и ни по какой иной причине.

   Толпа взревела, приветствуя перешедшего в наступление Тириона. Он отбил щит князя Периана своим щитом и нанес удар с ближней дистанции. Князь Периан отчаянно парировал, попятившись, очевидно застигнутый врасплох сменой темпа и тактики.

   Тирион поднажал, по полной используя преимущество, чувствуя, что лучшей возможности у него не будет. Сократив расстояние, он ударил князя Периана в плечо, задев нервный узел. Клинок выпал из мигом онемевшей руки противника Тириона.

   Бой окончился. Тирион выиграл. Он стал победителем первого дня великого состязания. Толпа раз за разом повторяла его имя — и это пьянило сильнее вина.

   Пока он раскланивался под аплодисменты, его поманил герольд.

   — Присоединяйтесь к другим участникам. Сегодняшних победителей представят Вечной Королеве.

    

   Вечная Королева вышла на поле со своей свитой. Лица всех присутствующих эльфов мгновенно изменились, засияв любовью и благоговением. Они смотрели на женщину как на богиню, снизошедшую к ним.

   Алариэль была красива. Тирион никогда бы не стал этого отрицать: высокая, белокурая, с потрясающими зелеными глазами, каких Тирион никогда и ни у кого не видал. Но он не находил во внешности королевы ничего, что могло бы вызывать подобное обожание народа. Тоже, наверное, работа мощной магии. Неужели он один остался к ней не чувствителен?

   Едва эта мысль мелькнула у него в голове, их взгляды встретились — и мощный разряд проскочил между мужчиной и женщиной. Она отвернулась и отвела взгляд первой. Вечная Королева как будто выделила его из огромной толпы — возможно, потому, что у него одного на лице не застыло выражение бессмертной любви, кисло подумал Тирион.

   Один за другим вышедшие в следующий тур кандидаты на звание чемпиона делали шаг вперед, и их представляли королеве. Она, как и положено, благосклонно принимала приветствия. Ритуал тянулся и тянулся, отчего-то возмущая Тириона все больше и больше. Он с трудом сдерживался, хотя обычно прекрасно контролировал себя.

   Попытки выглядеть спокойным провалились, натянутая на лицо улыбка ему самому казалась неестественной и напряженной. Какое бы колдовство ни воздействовало на толпу, на него оно явно производило противоположный эффект.

   Тирион не привык к подобным эмоциям. Обычно ведь он вполне добродушен. И дело вовсе не в женском внимании — какого же мужчину-эльфа оно смущает? Напротив, он всегда наслаждался женским обществом. Нет-нет, тут определенно поработала магия, что само по себе уже необычно, ведь Тирион в принципе маловосприимчив к магическим фокусам.

   Когда Вечная Королева подошла ближе, он начал догадываться, что происходит. Окружающая Алариэль аура буквально формировала любовь и уважение, но эти чары почему-то действовали на него иначе, чем на остальных. Что-то в нем сопротивлялось им, и, возможно, нынешний гнев Тириона — часть процесса отторжения.

   Внезапно они оказались лицом к лицу. Тирион, будучи на голову выше, поклонился, но не низко и официально, как от него, наверное, ожидали, а просто светски кивнул, как равный приветствует равного или почти равного. Толпа оскорбленно охнула, и он заподозрил, что если не проявит осторожность, то с ним вполне могут расправиться самосудом.

   Однако Вечная Королева, похоже, не придала этому значения. Она была скорее, заинтригована, чем рассержена, а может, просто хорошо контролировала себя. Девичья Стража угрюмо разглядывала наглеца. Кажется, им очень хотелось отдубасить его древками копий и поставить на колени. Вечная Королева положила руку на запястье капитана стражи — словно подчеркивая это, подумалось Тириону.

   Вклинившийся между ними гофмейстер холодно посмотрел на Тириона и формально, в точном соответствии с требованием ритуала, представил его.

   — Значит, это ты — князь Тирион, о котором мы так много слышали, — произнесла Вечная Королева. Ее голос, низкий и приятный, опять-таки раздражал Тириона, как и ее снисходительная манера общения.

   — Боюсь, я не знаю, что вы слышали обо мне, ваша светлость, — сказал он.

   — Признаюсь, я ожидала увидеть кого-то более… утонченного, — с оттенком язвительности заметила она.

   — Прощу прощения, что разочаровал.

   Краем глаза он заметил, как самодовольно ухмыляется князь Периан, и сообразил, что сам уменьшает сейчас свои шансы стать защитником, заодно развлекая соперников. Это ему совсем не понравилось. Плохое начало. А может, он специально подрывает свою репутацию, потому что не хочет получить приз?

   Вечная Королева уже двинулась дальше вдоль шеренги. Князь Периан прошел через ритуал с отточенным, лощеным апломбом. А капитан охраны Вечной Королевы продолжала подозрительно коситься на Тириона, точно запоминая его.

   Наверное, он нажил себе врага, проявив неуважение к госпоже. Он весело улыбнулся капитану, как не смог улыбнуться Алариэль, что, конечно, в данных обстоятельствах выглядело слишком вызывающим. Капитан быстро отвернулась, словно пряча гнев, но Тирион заметил, как вспыхнули ее щеки.

   Отлично, сказал себе Тирион. Очень учтиво. Хотя хуже не будет, потому что хуже некуда. Может, будет даже чуточку лучше. А впрочем, ему все равно, он не желает быть частью этого стада поклонников и очень рад, что оказался нечувствителен к магии, окружающей Вечную Королеву. Впрочем, едва ли он на самом деле не подвержен чарам — просто они действуют на него по-другому.

   Некоторые из кандидатов, похоже, готовы были немедленно вызвать его на дуэль здесь и сейчас. Другие выглядели довольными тем, что сильный противник сам вывел себя из состязаний так рано. Кто-то просто казался смущенным, не понимая его поведения. Эти смотрели на него с жалостью, беся Тириона еще больше.

   Он осознавал, что должен взять себя в руки. Если он и вылетит из турнира, то не потому, что позволит себя побить, нет уж, пусть его победят в бою.

   Тирион решил стараться. Если уж проигрывать, так проигрывать открыто и честно, зная, что приложил все силы к победе. Будут еще турниры, будут еще битвы, и он не собирался терпеть в них поражение, вне зависимости от наличия или отсутствия приза. А сейчас у него есть возможность доказать, что он принадлежит к числу лучших воинов эльфийского королевства, если не является самым лучшим.

   Завтра, все выяснится завтра.


   ГЛАВА 18

    

   Н’Кари видел, что войска друкаев нервничают, чувствовал, что ненавидят его. И до некоторой степени наслаждался этим ощущением. Облик он принял, соответствующий ситуации, — бронированная женская пародия на Малекита, не только забавлявшая его, но и служившая разным полезным целям.

   Он насмехался над Королем-Колдуном и одновременно напоминал его последователям, кто тут высшая власть. Н’Кари больно было признавать, что он в этом нуждается. Связующие его заклятья не позволяли ему развернуться в полную силу без дозволения Малекита.

   К счастью, темные эльфы привыкли повиноваться своему королю. Малекит об этом позаботился, и никто не посмел бы ему перечить, по крайней мере в присутствии самого короля или его непосредственного представителя.

   Восхитительный аромат страха исходил от солдат и их предводителей. Никто не хотел подвергнуться карательным мерам. Есть много способов обратить все в свою пользу, подумал Н’Кари. Стоит только захотеть.

   Но в данный момент он не хотел. Малекит все рассчитал точно. Н’Кари не собирался вмешиваться в его планы захвата Ултуана. Наоборот, ему сильно хотелось посмотреть, как все произойдет, и сделать то, что в его силах, чтобы поспособствовать разорению.

   Ему хотелось убивать высших эльфов, а лучший способ это сделать — помочь их свирепым родичам причинить азурам как можно больше вреда. Вот почему несколько последних дней он занимался этим скучнейшим делом — переправлял войска Короля-Колдуна в разные точки Ултуана.

   На миг демон удивился непонятно откуда взявшейся самоуверенности вкупе с беспечностью и, наверное, в миллионный раз принялся изучать характер наложенных на него заклятий. Да, действительно, в них присутствовал элемент тонкого принуждения, направляющий его мысли в эту сторону. Он разозлился, но и злость оказалась перенаправлена. Тогда, рассмеявшись, Н’Кари позволил себе насладиться ощущением измененного сознания, тем, как определенные аспекты его настроения и личности расширяются и дополняются. Это оказалось необычайно приятно и тоже являлось компонентом заклятья.

   Где-то в глубочайших недрах сознания Н’Кари понимал оскорбление и негодовал. Один из закрытых участков его разума начал планировать месть и собирать ресурсы. Остальные, проникшись духом происходящего, прикидывали, как он может помочь новому Разгрому Ултуана. Внимание демона вновь переключилось на темных эльфов.

   Его суровый взгляд останавливался на каждом друкае по очереди. Лица эльфов были бесстрастны, но внутренне они трепетали под взглядом того, кто так походил на их устрашающего предводителя и одновременно, по слухам, был демоном, явившимся прямиком из ада.

   Все они, кроме, возможно, генерала Дориана, гадали, зачем они здесь и что будет дальше. Будучи теми, кто они есть, они, верно, ожидали ловушки и спрашивали себя, не решил ли Малекит избавиться от них каким-то новым кошмарным способом. Это подразделение высадилось на землю Ултуана последним. Остальные части уже развернулись у целей. Эти же, единственные из всех, были снабжены особыми амулетами. Впрочем, большинство понятия не имели, зачем им побрякушки, догадывались разве что колдуньи да их глава.

   Опять-таки будучи теми, кто они есть, все знали за собой вину в каком-нибудь предательстве, и Н’Кари дал им время подробно остановиться на индивидуальных вариантах данной темы. Когда же страх и ожидание достигли крещендо, он открыл портал — самым зрелищным и ужасающим способом. Базовая составляющая врат оставалась неизменной, но он при помощи магии мог добавлять заклятью свои маленькие штрихи.

   Резко похолодало, зарокотал гром, запахло озоном — появившийся портал окаймляли трескучие молнии. Внутреннее пространство переливалось множеством цветов. Увидеть, что по ту сторону, понять место назначения не сумел бы никто. Солдаты могли отправиться на другой конец Ултуана, как им обещали, а могли и нырнуть в адские бездны. Они ничего не узнают, пока не войдут. И их контролируемый ужас служил демону изысканным лакомством.

   Генерал Дориан отдал приказ двигаться. Шагая в ногу, первый ряд вошел во врата, открытые демоном в ткани реальности. Даже Н’Кари пришлось признать, что дисциплина у этого войска впечатляющая.

    

   Дориан изучал своих телохранителей, марширующих вместе с ним в портал. Это была элита его войска, лучшие бойцы тяжелой пехоты, дисциплинированные и умелые. Они выстоят и будут сражаться там, где другие погибнут или сбегут, потому что они гордятся собой, своим наследием и своим родом. Именно гордость делает их лучшей тяжелой пехотой в мире. Именно гордость позволила им войти во врата под ужасающим взглядом демона, не выказав страха.

   Генерал понимал их, потому что сам был таким же. С самого рождения ему внушали, что он — один из тех, кто рожден править миром. Часами он и его братья тренировались с мечом, копьем, щитом, арбалетом. Их учили сражаться и состязаться. Братья были ему и товарищами, и противниками. Дориану хотелось превзойти их, и он превзошел. Всех, кроме разве что Уриана, но именно соперничество подстегивало его, заставляя стремиться к большему. То же относилось и ко всей армии, только масштаб другой.

   Каждый солдат старался перещеголять другого в своем отряде. Каждый отряд стремился затмить другой отряд подразделения. Каждое подразделение пыталось опередить другие подразделения армии. А армия должна задавить любого врага.

   Слава — дело личное и общественное одновременно. Король-Колдун видит все и распределяет награды. Его боятся и ненавидят, но его благосклонности жаждут, как неистощимого источника силы. Система не слишком приятная, зато работает. А работает она потому, что в конечном счете Малекит справедлив.

   Сам Дориан тому доказательство. Он начинал обычным солдатом, ну, пускай даже обычным солдатом элитного отряда. Его семья обеспечила его оружием и базовой подготовкой. Трудное ремесло набегов и работорговли на берегах Старого Света он осваивал сам.

   Он заслужил награды и уважение воинов. Когда боевые рога позвали темных эльфов на битву против орд Хаоса, его дружина одолела татуированных мародеров, с чьими отдаленными потомками они сейчас заключили союз. Он отличился в рейдах на земли сланнов в Люстрии, заполучив немало золота.

   В больших сражениях он участвовал под командой самого Малекита и своей свирепостью, своим бесстрашием и своим боевым мастерством привлек внимание Короля-Колдуна. Со временем он возвысился, стал уважаемым генералом армий Наггарота и обогатился, получив земли павших противников и долю в награбленном.

   Да, подумал Дориан, он преуспел под властью Короля-Колдуна. Но в этом вторжении он совершенно не был уверен. О, нет ничего плохого в попытке вернуть утраченные земли Ултуана. Добыча будет неимоверной, древние поместья перейдут новым хозяевам. Будет захвачено множество рабов, самые ненавистные враги друкаев будут посрамлены и унижены. Это все замечательно. Откровенно говоря, Дориан с нетерпением предвкушал это.

   Не слишком возмущало его и чрезмерное использование магии вместо военной силы. Колдовство — неотъемлемая часть войн темных эльфов, непременная составляющая силы их народа, ставящая друкаев выше других рас. Он высоко ценил тактику и стратегию применения колдовства и знал, что и Малекит, и его божественная матушка — настоящие мастера своего дела.

   Тревожило его то, что приходится полагаться на связанного Малекитом демона и путешествовать через колдовские врата, созданные тварью. Было в этих переходах нечто такое, от чего все его эльфийские чувства вопили от страха. В порталах ощущалось близкое, очень близкое присутствие демонического.

   А вдруг что-то пойдет не так?

   Дориан посмотрел на Кассандру. Его любовница-колдунья выглядела спокойной, но он знал ее достаточно хорошо, чтобы заметить мелкие признаки нервозности: в том, как она вертела на пальце левой руки покрытое рунами кольцо, например. Кассандра утверждала, что, попадая в эти порталы, они проходят через владения Хаоса — а значит, кошмарные древние ужасы совсем рядом и отделены от них барьером тоньше оболочки мыльного пузыря. Тут рискуешь не только жизнью — хуже, рискуешь своей душой.

   И это не единственное, что беспокоило Дориана. Кассандра кое-что нашептала ему в ухо ночью, когда они лежали на шелковых простынях, отдыхая после диких ласк.

   Она утверждала, что новый «питомец» Короля-Колдуна — существо, чья сила может значительно превышать силу Малекита и которое может вырваться в любой момент. Конечно, Кассандра была агентом Морати, а он подозревал, что в данный момент Королева Ведьм не слишком довольна своим сыном, но это не означало, что Кассандра не права. Если Н’Кари действительно таков, каким представил его Малекит, то он — один из злейших врагов их народа за всю историю, а может, и самый злейший.

   Генерал боялся, что после всех этих тысяч лет здравый рассудок Короля-Колдуна все-таки надломился и их экспедиция обречена — именно поэтому. Хуже была только мысль о том, что столь могущественное, злобное и едва ли хорошо контролируемое существо открывает врата и ведет войска через адские владения. Вероятность бедствия колоссальна. Жизни всех солдат Дориана в лапах чудовища, которое может погубить их в любой момент — и погубит, предоставься ему такая возможность.

   Но что он может поделать? Неподчинение Королю-Колдуну — вещь немыслимая и в лучшие времена, а сейчас война, и любое недовольство в армии может привести к катастрофе. Кроме того, стоит поразмыслить еще кое о чем.

   Малекит действительно связал демона. Тот действительно служит ему, и стратегическое преимущество, выраженное в возможности перемещать огромные силы через весь Ултуан стремительно и незаметно для врага, грандиозно. Поставленная перед ним задача тому доказательство.

   Это гигантский риск, но он способен легко себя оправдать, и если оправдает… Об этой победе будут говорить еще десятки тысяч лет. И победителям достанется фантастическая добыча.

   Дориан понимал также, что их кампания планировалась много веков. Король-Колдун наверняка знает, что делает. Они застанут противника врасплох, а в такой войне неожиданность стоит легионов воинов.

   Итак, Дориан решил следовать королевскому плану, но, если что-то пойдет не так, у него будет время подумать о возможности возвести на трон Наггарота нового правителя и о том, как это лучше организовать.

    

   Н’Кари огляделся. Магические чувства говорили ему, что они в Авелорне. Мало что изменилось в этих лесах с тех пор, как он в ярости прошелся по Ултуану много тысячелетий назад. Он бы с удовольствием снова посмотрел, как горят эти деревья, но даже пожара устроить не мог. Мешали проклятые цепи, и заклятья Короля-Колдуна не давали применить силу хотя бы и для самозащиты. Если на него сейчас нападут, придется полагаться только на естественную стойкость демонического воплощения, больше ничто его не спасет.

   Ветра магии несли что-то еще, кроме запаха старой лесной магии. Где-то тут, совсем близко, находились по крайней мере два потомка Аэнариона. Их психозапах ни с чем не спутаешь. И один из них даже знаком, хотя прошло больше века с тех пор, как Н’Кари в последний раз обонял его.

   Запах принадлежал Тириону, эльфу, поспособствовавшему позорному развоплощению демона в Святилище Азуриана. Даже от слабого намека на этот аромат пальцы Н’Кари жадно скрючились, а рот наполнился слюной при мысли о том, как он станет разрывать лакомую добычу в клочья. На этот раз демон не будет играть с жертвой, по крайней мере до тех пор, пока не убедится, что ей не избежать гибели.

   Конечно, прямо сейчас Н’Кари ничего сделать не может. Он вынужден пройти через открытый им портал и быть рядом с Малекитом. Однако надо что-то предпринять, чтобы такая ситуация не затянулась на неопределенный срок.

   Его жажда мщения всему роду Аэнариона горела жарче прежнего.

    

   Как только Н’Кари исчез, тяжесть упала с плеч Дориана, хотя открытый демоном портал все так же висел, мерцая, в воздухе. Генерал глубоко вдохнул пахнущий соснами воздух, свежий и чистый, совсем не похожий на морозный воздух Наггарота и все же отчего-то напоминающий о родине. Он огляделся и невольно улыбнулся.

   Говорят, давным-давно, в долгий золотой век правления первой Вечной Королевы, эльфы рождались в лесах. Многие до сих пор думают, что леса — истинный дом их народа, и в этот момент Дориан мог этому поверить.

   Место было воистину магическим. Это чувствовалось. Мощное колдовство окружало генерала. На миг он даже испугался, но только на миг. Не та это магия, что способна причинить вред. Это магия роста, жизни, магия древнего леса. Сильная, но не имеющая никакого отношения к войне, смерти, убийству.

   Он окинул взглядом солдат и увидел, что их лица тоже изменились — как будто все они на секунду вернулись в детство. Атмосфера леса подействовала даже на самых циничных темных эльфов. Друкаи, ненавидевшие друг друга, враждовавшие десятки лет, обменивались улыбками и тут же в смущении отводили глаза, не понимая, что с ними творится.

   Дориан подумал, что он, может, и ошибается. Вдруг Авелорн способен постоять за себя? Вдруг они уже попали под его влияние? Если так, он скоро положит этому конец. Генерал рявкнул на солдат, приказав строиться, установить защитный периметр и приготовиться дать отпор возможному нападению высших эльфов.

   Потом Дориан взглянул на Кассандру. Судя по всему, она понимала, что тут происходит. Понимала, как близки друкаи к победе. Они захватили плацдарм в священном сердце эльфийского королевства. Они могут использовать портал демона, чтобы привести сюда армию, завоевать эту землю и ее правительницу.

   Разведчики уже обшаривали местность. Если они наткнутся на кого-нибудь, то возьмут чужаков в плен или убьют, чтобы весть об их появлении не разнеслась прежде, чем они будут готовы, прежде, чем сюда прибудет вся армия темных эльфов.

   Впрочем, неважно. Дориан знал, что они благословенны и их ждет успех. Самая трудная часть пройдена. Они там, где тысячи лет не ступала нога друкая, они на дистанции возможного удара по самой Вечной Королеве — если она, как предсказывал Малекит, присутствует на турнире.

   Король-Колдун все делает правильно. Его план работает, и Дориан был чрезвычайно доволен тем, что ему доверили возглавить силы, которые совершат именно эту часть великой работы. Он покроет себя славой, и награда за успех будет баснословной.

   Кассандра смотрела на него как-то по-другому. В ее глазах было нечто большее, чем простой расчет. Чародейка поняла его роль, поняла, чего она сама может достичь, помогая ему. Они двое скоро станут безмерно богатыми и могущественными.

   Итак, Дориан снова пойдет в бой за Малекита. Он приложит все усилия к достижению цели, и на пути его лучше не вставать.

   Генерал обошел периметр зарождающегося лагеря. Кассандра и ее соратницы-колдуньи отправились туда, где ждали предназначенные для жертвоприношения рабы. Множество жизней пойдет в расход для удержания открытым демонического портала, но для неизбежной победы это небольшая цена.

   Крики взвились над лагерем. Портал мигнул и засиял ярче. Поверхность его мерцала и шла рябью — прибывали новые отряды пехоты темных эльфов. Солдаты быстро и дисциплинированно занимали свои места в лагере, разбитом Дорианом в сердце самого священного леса. Поразительно, что друкаи, никем не замеченные, провернули такой финт. И все-таки они это сделали. И ничто их не остановило. И не остановит.

   Темных эльфов становилось все больше и больше. Теперь из портала выезжала кавалерия на ящероподобных холодных. Несколько минут после прибытия гигантские бестии казались на удивление спокойными и послушными — видимо, проход через открытый демоном портал сбил их с толку. Зато потом, словно компенсируя свою покорность, звери забились свирепее обычного, и всадникам пришлось наводить порядок острыми стрекалами и железными шпорами.

   Дориан улыбнулся. Победа, продвижение, богатство рядом, только руку протяни. Что ж, остается протянуть руку — и взять их.


   ГЛАВА 19

    

   — Я слышал, что ты вернулся, — сказал верховный Хранитель знаний Морелиан. — Полагаю, твой поиск завершился успехом.

   Теклис смотрел на старого эльфа. Морелиан действительно выглядел древним: высокий, сутулый, очень, очень худой, с грубой, почти человеческой кожей и совершенно серебряными, словно и впрямь металлическими, волосами. Он носил небольшую раздвоенную бородку, что было весьма необычно среди эльфов, которые предпочитают бриться начисто. А еще он производил впечатление великого мудреца, обладателя безграничных знаний, но в глазах старца плясали огоньки, и лукавая улыбка кривила губы.

   Покои его были аскетичны. Здесь стояли большой стол и много стеллажей вдоль стен, хранивших свитки с древним знанием. На столе грудой лежали книги и чистые листы пергамента; незаточенные перья от лучших гусей соседствовали с кубышкой с чернилами. Верховный Хранитель знаний делал выписки из книг — это Теклис понял с первого же беглого взгляда.

   — Мой брат и я нашли Солнцеклык, однако это еще не все, — сказал Теклис.

   Морелиан приподнял бровь:

   — Ты хочешь сказать, что нашел нечто более важное, чем Солнцеклык?

   Теклис выложил на стол копии надписей сланнов.

   — Возможно, — только и сказал он.

   Верховный Хранитель уставился на свитки с каким-то благоговейным ужасом:

   — Это то, что я думаю?

   — Я не предсказатель будущего, так что не знаю. Я сумел расшифровать достаточно, чтобы понять, что содержащееся тут знание может быть важным. Вот почему я принес записи тебе. Знаю, ты интересуешься такими вещами.

   На лице верховного Хранителя мелькнуло восхищение, смешанное с сомнением и трепетом. Сейчас он очень напоминал Теклису отца, впервые увидевшего Солнцеклык. Старик тут же начал листать сделанные эльфом копии.

   — Ты знаешь, что это? — спросил Теклис, выждав несколько минут.

   — Астрономия и астрология, — пробормотал Морелиан. — Записи, сделанные в очень сжатой форме, определяемой иероглифическим письмом. Ты прав, что принес их мне. И, думаю, не ошибся насчет их важности. Здесь, среди прочего, астрологические расчеты орбит некоторых планет и лун и их связи с флуктуациями циклов полярных эфирных врат.

   Теклис поразился, что Морелиан сумел понять все это при столь поверхностном изучении. Конечно, это его область знаний, он в ней узкий специалист. Однако Теклиса уязвило то, что сам он еще столь многого не знает.

   — Это все, что там говорится?

   — Пока все, что я сумел разобрать, — сказал верховный Хранитель. — Но я могу и ошибаться. О толковании многих символов я только догадываюсь. Если ты оставишь свитки, я, пожалуй, за несколько часов переведу их подробнее. Уверен, здесь что-то скрыто — что-то огромного мистического значения.

   Теклису не хотелось выпускать свитки из поля своего зрения, особенно если с ними связана какая-то мистическая тайна. Мысль о том, что кто-то другой, не он, откроет правду, была неприятной. Сейчас эльф боролся со своими личными демонами, понимая, что сам ничего сделать с текстами не сможет, не потратив несколько десятков лет на углубленное изучение сланнского языка, а времени на это у него не имелось.

   — Конечно, бери, — вздохнул наконец Теклис. — Я благодарен за любую помощь в этом вопросе. То немногое, что я сумел разобрать здесь, встревожило и озадачило меня.

   — Возможно, это чрезвычайно важно для нас всех, — кивнул Морелиан. — Подозреваю, это касается времени, в котором мы живем. А еще я подозреваю, что ты не случайно нашел записи именно сейчас. Все взаимосвязано, а связи мистических объектов крепче прочих.

   Теклис и раньше слышал что-то подобное, но не вполне этому верил. Слишком уж чародеи любят судить задним числом: указывать на связи между событиями, уже случившимися, куда легче, чем выявлять эти связи заблаговременно.

   — Не уверен, что понимаю тебя, — сказал Теклис.

   — Тебе следует поговорить с Белтанией, — посоветовал верховный Хранитель. — Она сама хотела пообщаться с тобой и сумеет объяснить происходящее лучше, чем я.

   Теклис в этом сомневался, но видел, что Морелиан сейчас слишком похож на ребенка с новой игрушкой. Старику отчаянно хотелось немедленно приступить к работе, и Теклис понимал, что этот энтузиазм ему на руку.

   — Я пойду к ней прямо сейчас, — кивнул он.

   — Лучше и не придумаешь. — Верховный Хранитель уже сосредоточился на разложенных перед ним свитках и торопливо покрывал чистый пергамент каракулями предварительного перевода. О Теклисе старик уже, похоже, совершенно забыл.

    

   Теклис подошел к покоям Белтании. Двери из серебра и бивней какого-то морского монстра охраняли воины в облачении архимагов.

   Зачем он Белтании? Они не раз встречались на официальных приемах в Лотерне и когда он обучался в Башне, но Теклис не сказал бы, что они свели близкое знакомство. Возможно, чародейка хочет обсудить с ним какое-то исследование.

   Слуга в черном с золотом провел его в остекленную оранжерею, выдающуюся наружу из стены башни, чтобы ловить солнце. Отсюда открывался великолепный вид на лес. Сквозь пол из прозрачного хрусталя хорошо было видно землю далеко-далеко внизу — и это нервировало. Жара напоминала о джунглях, недавно покинутых Теклисом. Белтания в тонкой струящейся мантии из зеленого шелка, облегающего изгибы ее тела, сухо улыбнулась вошедшему. Она была, как всегда, немного пьяна.

   — Князь Теклис! Рада снова видеть тебя.

   Особой радости в ее голосе не слышалось. Слова были сказаны только из вежливости.

   Теклис решил поддержать тон:

   — Верховный Хранитель знаний предложил мне нанести тебе визит. Он сказал, что ты хотела поговорить со мной.

   — Говорят, ты недавно вернулся из джунглей Люстрии, из сланнского города Цультек, и принес с собой меч Аэнариона.

   — Меч у моего брата. Он собирается с этим клинком служить Вечной Королеве.

   — Вскоре он может ему понадобиться.

   — Почему ты так говоришь?

   — Я изучала небеса и проводила пророческие ритуалы. Знаки недобрые.

   — А именно?

   Теклису стало любопытно. Институт магических прорицаний известен своей неопределенностью. Практикующих гадателей серьезные ученые считают едва ли не шарлатанами. Всех — кроме Морати. Ее дар получал многократные подтверждения.

   — Ветра магии все больше и больше загрязняются силами Хаоса. Ты ощутишь это, работая с высшими заклинаниями.

   — Я что-то почувствовал, даже применяя простые чары.

   — Значит, ты определенно восприимчивее многих.

   Теклису показалось, что она насмехается, но никаких привычных признаков издевательства он не заметил.

   — Зачем я здесь?

   — Ты не замечал примет чего-то подобного в Люстрии?

   — Нет, ничего такого.

   — Хорошо, значит, пока все зашло не слишком далеко.

   — Слишком далеко для чего?

   — Полагаю, мы входим в новый век катастроф, князь Теклис. Полярные эфирные врата давно бездействуют, но сейчас они вновь начали прорезываться. Все признаки налицо — если знать, как смотреть.

   Теклис кивнул, ожидая продолжения:

   — Это воистину скверные новости.

   — Боюсь, это правда. Корабли, прибывшие с северных берегов Старого Света, сообщают о великом перемещении племен Северных пустошей. Компанию им составляют демоны и всевозможные монстры. Ходят слухи, что там всего несколько месяцев назад видели саму Королеву Ведьм. Вихрь теряет стабильность. Возле путевых камней эльфы часто видят призраков Каледора и его товарищей. Земля дрожит, горы загораются, ветра тьмы набирают силу. Вечная Королева мертва. Новая Вечная Королева еще не прочно сидит на троне. Не думаю, что все это просто совпадения. Сны Мудрых тревожны. Я хотела спросить, как спится тебе.

   Так вот о чем речь. Теклис вспомнил свое видение в лесу на пути к Башне и поведал о нем. Белтания кивнула, словно ожидала услышать что-то подобное.

   — А прежде к тебе приходили такие сны?

   — Нет. Но в последние месяцы я был далеко от Ултуана. Ты что-нибудь предприняла в связи с этими знаками? Наверняка ведь следует предупредить Короля-Феникса.

   — Мы посылали гонцов известить его.

   — И что Финубар?

   — Ничего, насколько нам известно. Но что он может сделать, пока нет реальной угрозы?

   — Судя по твоим словам, угроза ждать себя не заставит.

   — Мне хотелось бы ошибаться, но, боюсь, в данном случае это не так. А еще я чувствую, что именно ты сыграешь в предстоящем важную роль.

   — Почему?

   — Я чувствую. Все стало странным после возвращения хранителя секретов.

   — Н’Кари?

   — Да. Боюсь, он предвестник нового века ужасов для эльфов. Однажды он едва не уничтожил нас.

   — Меня он точно однажды едва не уничтожил, — пробормотал Теклис, с содроганием вспомнив о той короткой встрече с демоном вековой давности.

   — Но все же ты еще здесь. Возможно, поэтому мне и кажется, что ты и твой брат важны. Сколько эльфов пережили столкновение с одним из высших демонов Хаоса?

   — Не уверен, что смогу пережить еще одну встречу. Тогда меня защитил Азуриан. Если я когда-нибудь еще и окажусь лицом к лицу с Н’Кари, сомневаюсь, что он будет настолько глуп, чтобы вновь напасть на меня в Святилище Бога-Феникса.

   — Ты, несомненно, прав.

   — Думаешь, за всем этим может стоять Н’Кари?

   — Я не знаю. Известно только, что прошло уже достаточно времени, чтобы он мог воплотиться в новый аватар и вернуться, желая отомстить вам.

   Леденящая кровь мысль — и, пожалуй, настоящая причина, по которой чародейка хотела поговорить с ним.

   — Я тоже подозревал это.

   — Будь настороже, князь Теклис.

   — Буду. А пока я сам займусь кое-какими предсказаниями.

    

   Теклис окинул взглядом свои покои, жалея, что ничего больше не может сделать. Он провел все известные ему обряды несложного прорицания и каждый раз получал плохой результат.

   Гексаграммы из «Книги перемен» выдали символ, обозначающий катастрофу. На картах Чумной Властелин лег поверх Меняющего Пути — а ведь это худшее из возможных сочетаний. Узор, образованный брызгами крови в процессе проведения обряда Белой Птицы, получился совсем зловещим. Надвигалось что-то ужасное… возможно даже, оно происходило прямо сейчас.

   Скоро Теклис узнает, что ему суждено. Скоро все они узнают. Дурные предчувствия раздирали сознание. Будь у него хоть какой-то намек на то, что грядет, он, возможно, мог бы подготовиться, оповестить тех, кто рядом. В любой опасной ситуации малейшее преимущество может оказаться очень полезным.

   Он чувствовал себя заключенным, ожидающим казни за неустановленное преступление в неуказанную дату. Угроза висела над головой, бросая тень на все чувства, омрачая каждый день. После ворожбы оказалось очень трудно вернуться к исследованиям.

    

   — Это очень плохо, — сказал верховный Хранитель. Он выглядел по-настоящему встревоженным, что — с учетом его неунывающей натуры — весьма удручало. Теклис смотрел на старика, просто не зная, что сказать. Морелиан перевел взгляд со своих записей на эльфа, растопырил пальцы, взъерошил волосы.

   — Что ты обнаружил? — спросил Теклис.

   — Ты был прав, принеся это мне. И был прав, что беспокоился. Я и не подозревал, что ты настолько хорошо знаешь сланнский.

   — Я знаю лишь основы, — возразил Теклис.

   — Все равно впечатляюще, — покачал головой верховный Хранитель. — Эльфы обычно тратят десятки лет, осваивая этот язык. Древний сланнский не похож на наш. Это язык расы чужой, почти непостижимой. Иероглифы меняют значение в зависимости от позиции по отношению друг к другу, причем тень смысла может упасть в любую сторону. Вся система сланнской логики совершенно иная, в ней трудно разобраться даже искушенному в тайнах магии эльфу. Их руны — и язык, и математика, и магия, слитые воедино.

   — Удивительно, как такие примитивные ящеролюды, которых мы с Тирионом встретили в джунглях, могут разбираться в подобных вещах.

   — Очень сомневаюсь, что они разбираются. Они воины и рабочие. Грамотной, образованной была жреческая каста — и более чем грамотной, по нашим меркам. Они и их хозяева, древние жабы-боги их расы, единственные, кто мог овладеть языком в полной мере. Ни эльфу, ни человеку, ни гному, раз уж на то пошло, не понять их мыслей. Даже сейчас я могу только догадываться о значении некоторых символов. Ближе всех подошел к постижению сланнов Каледор, и, полагаю, это не последняя из причин, по которым он стал величайшим магом.

   Слова старика больно ударили Теклиса. Он вдруг осознал, что если на изучение этого языка уходит целая жизнь, то начинать нужно как можно скорее. Сланнский, похоже, являлся ключом к пониманию многого, с его помощью Теклис, наверное, мог превзойти даже древних мастеров магии, определивших форму современного мира. Но все это дело будущего, сейчас же его куда больше интересовало истинное значение надписей. И верховный Хранитель знаний, кажется, чувствовал его нетерпение.

   — Насколько я могу судить, данный текст касается нашего настоящего. Определенные астрологические ссылки, которые он содержит, позволили мне соотнести предсказание с нынешним расположением звезд и планет. В сланнских записях такое часто встречается.

   Морелиан указал на иероглифы, расположенные внутри множества пересекающихся кругов. Некоторые руны при определенных обстоятельствах обозначали названия планет и, возможно, имена богов или демонов, управляющих движением этих небесных сфер.

   — Эти руны предрекают катастрофу худшего сорта. Они связывают полярные эфирные врата и богов Хаоса. Полагаю, врата откроются точно так же, как открылись они во время первого вторжения Хаоса, и, думаю, нет нужды говорить, что это не сулит ничего хорошего никому из нас.

   — Белтания сказала то же самое, — поделился Теклис. — Причины так думать у нее другие, но к выводам она пришла тем же самым.

   — Не одна она. Ветра магии дуют странно. И в Котике, и в Лотерне чародеи наблюдали зловещие знамения. Я получал сообщения о подобных знаках даже из цитадели Рассвета.

   — И что мы можем сделать? — спросил Теклис.

   Верховный Хранитель пожал плечами.

   — Я написал Королю-Фениксу, предложил отправить экспедицию в Северные пустоши, чтобы выяснить, что там происходит.

   Теклис кивнул. Это определенно имело смысл. Разговоры о порченых ветрах магии и странных звездных знамениях это, конечно, хорошо, но самый простой способ узнать правду — послать наблюдателей на место событий.

   — И что он сказал?

   — Я как раз жду ответа.

   — Будем надеяться, он скоро примет решение. А то ведь как бы не стало слишком поздно.


   ГЛАВА 20

    

   Теклис и верховный Хранитель знаний шагали по подземельям Башни Хоэта в молчании. Последние полчаса они обсуждали исследованные Морелианом надписи сланнов и, кажется, сказали все необходимое. Неполный перевод верховного Хранителя Теклис прихватил с собой.

   Они шли мимо ящиков, полных диковинных артефактов ранних веков. Теклис любил это место, оно всегда успокаивало его. Находясь в Белой Башне, он всегда старался проводить тут несколько часов в день.

   Маги миновали Посох Каладреона, который носил когда-то герольд Бел-Хатора. Жезл оплетали чары, создающие ореол мира и спокойствия. Прекрасная вещь, но применение ей в современном мире найти трудновато. Теклиса восхищали вложенная в посох замысловатая магия и филигранная резьба, изображающая крылатую богиню милосердия, украшавшая его.

   Он взглянул на Оракула Маммакиса — высеченного из мрамора льва, который, говорят, оживает каждые десять веков и отвечает на любой заданный ему вопрос — правдиво, что не всегда по душе вопрошавшему. Надпись рядом со статуей сообщала, что вновь лев заговорит через двести двадцать лет.

   Возле Боевой Короны Сафери Теклис задержался. Мало найдется на свете столь же красивых вещей, а эта еще и могущественна, ее чары многократно усиливают колдовство носителя. Корона — один из самых мощных артефактов, находящихся во владении Хранителей знаний Белой Башни. Тому кто наденет ее, суждены великие подвиги.

   Руки чесались от желания взять корону и водрузить ее себе на голову. Что-то в артефакте почти заставило его это сделать. Редко Теклиса влекло к чему-нибудь так. Казалось, что эта вещь принадлежит ему, принадлежала всю его жизнь и будет принадлежать всегда.

   Верховный Хранитель заметил, как изменилось лицо Теклиса:

   — Что такое?

   На миг чародей усомнился, следует ли ему признаваться в своем желании завладеть магическим предметом. Но только на миг.

   — Меня притягивает Корона. Я чувствую, что она принадлежит мне.

   — Это один из наиболее могущественных артефактов в наших хранилищах, — кивнул старик. — Ей должен пользоваться боевой маг во время войны. Корона помогает носителю сконцентрироваться и управлять ветрами магии, а также защищает его от худших побочных эффектов неверно рассчитанных заклятий. Но в нее вложены и другие силы. Говорят, она усиливает ощущения и заслоняет разум от искушений Хаоса.

   Верховный Хранитель пристально посмотрел на Теклиса, даже смутив молодого чародея. Ему показалось, что старик подозревает, что он хочет украсть шлем.

   — Иногда, — продолжил Морелиан, — у некоторых возникают чувства к определенным объектам, связанным с их судьбой. Возможно, именно это происходит с тобой и Короной.

   — Она прекрасна, но я надеюсь, что мне никогда не придется ею пользоваться, — ответил Теклис. — Это вещь для воина, а не для ученого. И я не собираюсь в ближайшем будущем идти на войну.

   — Никогда нельзя знать наверняка, куда повернет судьба, — сказал верховный Хранитель. — Даже величайшие маги не в силах это ни предсказать, ни контролировать.

   В этом Теклис как раз сомневался, но ему не хотелось вступать в спор с главой ордена.

   — Что ты планируешь сейчас делать? — спросил Морелиан.

   — Все эти разговоры о расположении звезд, лун и врат Хаоса разожгли мое любопытство. Мне хотелось бы провести собственное исследование в библиотеке.

   — Это тяжелая и серьезная тема. Теоретически для занятий ею тебе нужно разрешение верховного Хранителя.

   — Но оно же у меня есть? — уточнил Теклис.

   — Думаю, безопаснее сказать, что да.

   — Благодарю тебя за работу над сланнским текстом.

   — Это мне следует благодарить тебя, князь Теклис. Нечасто мне попадается столь интересный объект для изучения.

    

   Теклис спустился в Большую библиотеку. Над арочным дверным проемом был вырезан символ луны, такой же, как и на Боевой Короне Сафери: знак древнего королевства. У входа дежурили мастера меча.

   Здесь хранились несметные богатства: древние книги и свитки, скрижали с запретным знанием, палимпсесты и гравюры на металле. Не напрасно эта библиотека считалась величайшей существующей сокровищницей знаний.

   Охрана, конечно, была символической, поскольку весьма маловероятно, что какой-нибудь вор сумеет проникнуть в Башню. Но, однако, не невозможно, подумал Теклис, иначе мастера меча стояли бы где-то в другом месте. А может, они здесь для того, чтобы докладывать о посетивших библиотеку магах. Не так уж и редко кто-то да ищет запретного знания…

   Он кивнул стражникам и, прихрамывая, прошел мимо. Они отсалютовали ему, а клерк записал его имя в журнал. Тот, кто решил бы проверить этот огромный, переплетенный в кожу том, нашел бы в нем имена величайших магов Ултуана. Теклис из любопытства как-то пролистал книгу и был потрясен тем, что находится там, где ходили когда-то столь легендарные личности.

   Он шагнул в главный зал библиотеки — гигантский, восьмиэтажный, с тянущимися до самого потолка книжными полками. На каждом ярусе имелся окольцовывающий его балкон. К каждому балкону вели лестницы. В центре помещения располагалось много столов, за которыми колдуны и ученые изучали древние фолианты.

   В дальнем конце зала находился еще один выход в комнату, очень похожую на первую. Теклис миновал с дюжину подобных палат, прежде чем добрался до покоев с куда более низким потолком и несколькими выходами.

   Здесь начиналась путаница. В главных помещениях библиотеки, через которые он только что прошел, нельзя было сбиться с пути. Там никто не терялся. Однако за пределами этой территории начиналось нечто совсем иное. Книжный Лабиринт ждал посетителей.

   Отсюда во все стороны расходились коридоры и туннели, обнесенные стенами томов. Теклису не раз доводилось бродить здесь, и он пришел к заключению, что эта часть библиотеки в несколько раз больше пространства, которое занимала Башня, хотя такое и казалось немыслимым.

   Эльф знал, что тут работает какая-то магия, но, как и вся магия, связанная с Башней, она была безгранично тонка и почти неощутима, даже если ее искать специально. Иногда, переходя из одной комнаты в другую, Теклис ловил короткий промельк силы, но никогда не мог разобрать, что, собственно, происходит, и это раздражало его, поскольку он очень гордился своим мастерством чародея.

   Входя в запутанные коридоры, он ступал в пространство, где неприменимы обычные законы реального мира. Порой другие маги утверждали, что были в тех же комнатах, что и он, одновременно с ним, но он никогда никого не видел, а они не замечали его, хотя и изучали книги, разделенные на полке разве что парой шагов.

   Он знал, что у главного библиотекаря Хоэта есть каталог, в котором якобы обозначено местонахождение каждой книги на каждой полке, но каталог этот не подлежал копированию и казался иным каждому изучающему его. Теклис сам делал в нем записи и рисунки, но они никогда не сходились с записями и рисунками других ученых. Тем не менее всякий воспользовавшийся каталогом мог найти книги, которые искал.

   Однажды в качестве эксперимента он и его коллега-маг отправились за одной и той же книгой, следуя разным указаниям, одновременно вошли в коридор и каким-то образом, не осознавая даже как, разделились. Теклис отчетливо помнил, как оглянулся через плечо и обнаружил, что его собеседника, с которым он говорил всего секунду назад, просто нет.

   И все же, когда он добрался до нужной книги, его коллега тоже был там. Такого рода эксперименты всегда проделывают новые ученики Башни из чистого любопытства и, вероятно, будут проделывать всегда, до конца времен.

   Сейчас Теклис искал сведения, касающиеся пришествия Хаоса, а значит, следовало погрузиться во времена Каледора. Эта секция находилась в самой глубине Лабиринта. Он миновал многочисленные галереи, где учились студенты и занимались своими делами служители библиотеки, и ступил на практически пустынную территорию. Здесь петляли пыльные коридоры, по углам висела паутина, хотя пауков нигде не наблюдалось. Тонкие сети словно сплело воображение. Иногда краем глаза Теклис как будто даже замечал, как эта паутина материализуется. 

   Он спустился по лестнице, которую никогда прежде вроде бы не видел, завернул за угол и наткнулся на еще один пролет. Теклис находился сейчас глубоко под башней, в самом ее основании. Здесь царила атмосфера древности, окутывающая и книги вокруг, и стенные ниши с маленькими архаичными статуэтками, изображающими эльфов в одеяниях, вышедших из моды тысячи лет назад, и все-все остальное.

   Теклис продолжал шагать, чувствуя, что уходит все дальше и дальше от своей цели. Стены книг словно смыкались вокруг него. Впервые в жизни книги испугали эльфа, и сама библиотека показалась зловещей. Он попытался вернуться той же дорогой, но не обнаружил лестниц, по которым спускался. А мимо одной статуэтки богини мудрости маг в своих долгих блужданиях, похоже, прошел уже несколько раз.

   Что же здесь происходит? Неужели библиотека восстала против него? Решила, что он представляет для нее угрозу — или по какой-то причине стал представлять после своего возвращения? Что, если он попал под власть одного из вариантов заклятья, вынуждающего недоброжелателей вечно блуждать в лесах вокруг Башни? Теклис вдохнул поглубже, пытаясь подавить нарастающую панику, понимая, что, если Лабиринт того пожелает, он может затеряться тут навеки.

   Маг еще раз свернул, стараясь восстановить в памяти свой путь, и оказался в комнате, где еще не был. Неужели он ошибся, потерял ориентацию или дело в чем-то другом?

   Комнату освещала маленькая лампа, висящая над столом, на котором лежало несколько книг. Среди них был томик древней поэзии, посвященной жизни Аэнариона и Каледора. И история Сафери. И книга заклинаний. К ней-то он и потянулся первым делом. Еще на столе обнаружилась шахматная доска, все клетки которой оказались помечены сланнскими рунами. Фигуры уже были сдвинуты, как будто игроки только что покинули комнату и собирались вот-вот вернуться.

   Усталый, не придумавший ничего лучшего Теклис присел к столу, разложил перед собой копию перевода сланнского текста. Открыл книгу заклинаний и сразу наткнулся на написанные от руки строки. Красивый почерк… и чем-то знакомый. И хотя Теклис был уверен, что никогда раньше не видел таких записей, они по странной причине напомнили ему кого-то.

   На книжной странице обнаружился также знак, знакомый Теклису по гравировкам на Солнцеклыке. Эта руна указывала на владельца меча. Значит, книга написана рукой архимага Каледора. И содержит заклинания, начертанные лично им.

   Теклиса охватило возбуждение. Такое сокровище он и не надеялся найти. Отчего-то ему казалось, что никто, кроме него, никогда раньше не видел этой книги. Он — единственный, кому было предназначено отыскать ее, хотя Теклис и не знал почему и зачем.

   Он продолжал листать том, пока взгляд не остановился на одной формуле. Теклис не мог сказать, чем именно она привлекла его внимание, но ощущал уверенность, что не магия заставила его задержаться. Он бы почувствовал и воспротивился принуждению. Но это заклятье как будто предназначалось лично ему. Написано оно было рунами сланнов, однако маг каким-то образом понимал их.

   Слова сами собой входили прямо в сознание, губы зашевелились, произнося слоги, пальцы задвигались, складывая нужные для колдовства фигуры. Остановиться Теклис не успел.

   Глаза его словно набрякли, голос охрип, слова вылетали изо рта нечеткими, невнятными, он бубнил и глотал их, чего с ним никогда прежде не случалось при сотворении заклятья.

   Страх наполнил мага. Все это было слишком странно. Он не удивился бы, узнав, что угодил в какую-то сложную хитроумную ловушку. Этого не должно было произойти. Этого не могло быть. Башня Хоэта всегда считалась надежным убежищем, безопасной гаванью для чародеев.

   Что, если он наткнулся на что-то смертельно опасное? Случалось ли подобное когда-нибудь с другими магами? Неужели он станет последним в длинной череде исчезнувших, о ком никогда и не вспомнят? Вполне возможно. В конце концов, магия Башни меняет сознание всех, вступивших с нею в контакт.

   В этот момент волна головокружения накрыла его, и эльф упал лицом на книги.

    

   Теклис открыл глаза, не понимая, где он находится.

   Помещение разительно отличалось от всех, виденных им прежде. Обставляли комнату вроде бы эльфы, только вот очень странные. Отделка выглядела грубой, хотя и оставалась красивой. Все казалось сделанным наспех, словно ремесленникам не хватило времени придать предметам должный глянец.

   Вдоль стен тянулись стойки для свитков и книжные шкафы. На столе перед ним лежала шахматная доска, покрытая сланнскими рунами, очень напоминающая ту, что была в библиотеке, но такой фантастически сложной доски он никогда не видел. На ней в кажущемся беспорядке располагались фигуры эльфов и демонов, драконов и монстров. Одна из фигурок была даже вроде бы похожа на него.

   В центре комнаты стоял высокий сутулый эльф, худой как скелет, с поредевшими волосами и головой весьма чудной формы. На полу под его ногами лежал ковер со странно знакомым узором. Эльф повернулся к Теклису. В глазах его не было ничего, кроме горящего пламени.

   — Ты не должен быть здесь, — произнес стоящий тихо, мягко и очень печально. — И я не должен быть здесь тем паче.

   — Но ты здесь, — сказал Теклис. — Странная встреча.

   Кожа незнакомца была почти прозрачной: видно было, как под ней движутся мышцы. Застывшее лицо казалось маской напряжения и постоянной боли. Такое выражение было слишком хорошо знакомо Теклису. Он часто видел его в зеркале.

   — Страннее, чем ты думаешь, и позже, чем ты считаешь, — сказал эльф. Хромая, он подошел к столу и тяжело опустился на стул. Уставился на доску, словно собирался сделать ход, потом наклонил голову к плечу и перевел взгляд на Теклиса: — Знаешь, ты похож на него.

   — На кого?

   — На Аэнариона. Ты же из его рода, не так ли?

   Теклис кивнул:

   — Как ты догадался?

   — Твое лицо, твои манеры и что-то еще, что-то в твоей ауре. Ты тоже чародей, верно?

   — Как и ты. — Теперь Теклис понял, кто перед ним, и, кажется, догадывался, где они находятся. — Тебя зовут Каледор.

   — Звали. По крайней мере, я так думаю. Иногда я забываю. Иногда я забываю все, кроме своей задачи, а иногда забываю даже ее, и это опасно. Вот сейчас я пренебрегаю ей. Моим товарищам приходится вместо меня устранять слабину и нести за меня мою ношу. Мы с тобой не задержимся надолго. Я должен вернуться к своим обязанностям. Они для меня все.

   Странная логика разговора что-то напоминала Теклису.

   — Это ведь сон, да?

   — Я с трудом отличаю сон от реальности, — сказал Каледор. Мышцы его лица свела судорога. Теклис сильно сомневался в здравости рассудка собеседника.

   — Я прочел кое-что. Заклинание, начертанное сланнскими рунами. Оно было написано твоей рукой.

   — Вполне возможно. Я нашел секрет Вихря, записанный рунами сланнов. Нашел среди опаленных булыжников одного из их древних городов. Увидел систему, увидел, как он проникает в магические структуры, лежащие под поверхностью реальности. Увидел, как его можно использовать для спасения мира, — и попытался это сделать. Сколько прошло с тех пор… как я умер?

   — Более шести тысяч лет.

   — Так долго, — с тоской прошептал Каледор. — Если бы я знал…

   Теклис не осмелился спросить, что старик имеет в виду. Впрочем, он подозревал, что и так понимает ответ. Каледор и его товарищи-колдуны отдали свои жизни, создав Вихрь. Поступили бы они так же, если бы знали, что их там ожидает?

   Каково это: провести шесть тысяч бессонных лет, плетя заклятье, беспрестанно старающееся расплестись, постоянно защищая его от сил, стремящихся уничтожить чары?

   — Мы встретились не случайно, — сказал Теклис. — По крайней мере, мне хотелось бы в это верить.

   — Сложно сказать, что происходит случайно, а что нет, — вздохнул первый архимаг. — Когда-то я думал, что во всем есть система, что все имеет какой-то смысл и что если я сумею понять его, то все будет чудесно. Больше я в этом не уверен. Я вообще не уверен ни в чем.

   — Ты провел тысячи лет, поддерживая систему, сохраняющую порядок вещей.

   — Думаю, это и изменило меня. Если бы нас тут не было, если бы мы не переплетали постоянно наше заклятье, вокруг царил бы лишь Хаос. И это, возможно, одна из причин, по которым тебя позвали сюда.

   — То есть?

   — Система рушится. Узор рассыпается. Все выходит из-под контроля. Хаос набирает силу, его энергия оскверняет Вихрь, а некоторые еще и стремятся ускорить распад.

   — Это безумие! — воскликнул Теклис. — Кому такое может быть выгодно? Это же уничтожит Ултуан, а потом и весь мир.

   — Хорошо, что ты это понимаешь, — сказал Каледор. — Но есть и те, кто не видит того, что ясно тебе. Те, кто ищет в разрушении Вихря возможность. Они считают, что умеют контролировать силы Хаоса и потому могут переделать их по своему желанию.

   — Такое возможно? — спросил Теклис.

   Похоже, кто-то возжелал переступить все границы, выйти за пределы бренности, обрести божественную силу.

   — Теоретически. На практике же… сомневаюсь, что все будет работать так, как ожидает Морати.

   — Так мы говорим о Королеве Ведьм?

   — Да, и, возможно, о ее сыне, отпрыске Аэнариона, Малеките.

   От масштаба честолюбивых стремлений, выявленных утверждением Каледора, перехватывало дыхание.

   — Как же они это сделают?

   — Соблазнительно?

   — Да кто бы не соблазнился?

   Каледор улыбнулся мрачно, словно озлобленно. Сложность его эмоций заставила Теклиса устыдиться. Старый чародей развел руками и пожал плечами:

   — Действительно. Кто бы не соблазнился?

   — Как думаешь, что они планируют?

   — Если Вихрь уничтожить, в мир хлынет Хаос и затопит его. В конечном счете мутирует сама материя, и структура реальности под напором сил Хаоса станет текучей. Когда это случится, маг, достаточно могущественный и умелый, сможет — теоретически — переделать мир по образу, созданному им самим.

   — Это действительно возможно?

   — Честно говоря, сомневаюсь. Мы говорим о магии подобных масштабов, с какими работают лишь боги да высшие демоны. Тем не менее, возможно такое или нет, я считаю, что Морати замыслила именно переделку мира. Думаю, она хотела этого всегда, еще даже до того, как встретила Аэнариона.

   — Ее нужно остановить, — заявил Теклис.

   — Конечно, нужно. Ты здесь, потому что нам требуется оружие против тех, кто поглотит мир. Ты будешь нашим мечом.

   — Я?

   Теклис вдруг почувствовал себя очень уязвимым. Легко говорить, что кто-то обязан остановить самую могущественную колдунью всех времен. Но когда этим кем-то должен стать ты…

   Лицо Каледора оставалось суровым.

   — Все мы чувствуем себя так, когда судьба хлопает нас по плечу. Я никогда не думал, что однажды…

   Он отвел глаза и покачал головой. Стены комнаты растаяли, и перед Теклисом открылось безбрежное мерцающее пространство, заполненное пылающим орнаментом. Но центр узора разъедала злокачественная тьма. Тьму окружали пламенеющие фигуры, похожие на эльфов, но ростом до самого неба, творящие заклинания, чтобы удержать мрак. Однако тьма все равно угрожала прорваться, не в одном месте, так в другом.

   Стены вернулись. Вокруг магов сгустилось помещение. Каледор, на миг вроде бы превратившийся в одного из тех далеких гигантов, вновь стал худым, сутулым и очень грустным стариком.

   — Мы не можем. Мы здесь застряли. Мы кричим и предупреждаем — в снах Мудрых. Мы плетем заклятья, призывая помощь. Ты — присланная нам подмога.

   — Значит, Морати нужно остановить… — тихо проговорил Теклис. — Что я должен сделать?

   — Ты должен вернуться и сказать чародеям Хоэта готовиться к войне. И сам тоже должен приготовиться.

   — Я? Я не боец.

   — Ты из крови Аэнариона. Сомневаюсь, что у тебя возникнут проблемы с убийством.

   — Проблема в том, что убить могут меня.

   — С этой проблемой живет каждый.

   «Но не ты», — хотелось сказать Теклису, однако старый чародей словно прочел его мысли.

   — Я больше не живу, — вздохнул он.

   — Мне жаль.

   — Мне тоже. — Каледор наклонил голову, словно прислушиваясь к чему-то. — Наше время здесь истекло.

   Он с огромной неохотой поднялся со стула и медленно, как пленник, направляющийся на казнь, пошел к двери. Каждый шаг, по-видимому, стоил ему чудовищного напряжения воли. Добравшись до двери, старик повернулся. Дрожащая рука его легла на дверную ручку.

   — Прощай, Теклис, сын Аратиона. Позаботься о том, чтобы твой брат остался жив. Если погибнет он, погибнешь ты и весь наш мир вместе с тобой.

   Теклис не знал, что сказать. Каледор открыл дверь и застыл на фоне пылающего ада Вихря. Невыносимый жар хлынул в комнату. Каледор переступил порог и мучительно медленно зашагал по огненному узору. Тело его съеживалось и горело, как горело оно вот уже шесть тысяч лет. Старик раскинул руки, словно собираясь колдовать: пылающий распятый маг, усталый призрак, по собственной воле вернувшийся в ад, чтобы исполнить свой последний долг.

   Глядя на него, Теклис понимал, что сам он на такое не способен.


   ГЛАВА 21

    

   Разведчики вернулись ранним вечером, Дориан принял их в командном шатре. Это были лучшие из лучших — мужчины, которых тренировали с раннего детства, похитив у родни во время Ночи Смерти. Свой дар выживать они доказали, уцелев при погружении в котел с кипящей кровью. И это было только началом их полной тяжких испытаний жизни, сделавшей их лучшими убийцами расы, славящейся своей смертоносностью.

   Их, ассасинов культа Кхаина.

   — Мы нашли место проведения турнира, генерал, — сказал один из убийц. — Именно там, где сказал король.

   — А ты что, сомневался? — поинтересовался Дориан, но не потому, что полагал, что убийца ведает, что такое сомнение в словах короля, а потому, что этот ассасин ему не нравился — ни он, ни вся их порода. Они заставляли его нервничать. Они принадлежали культу телом и душой, а культ принадлежал Морати. Он формировал часть обширной и альтернативной правлению Малекита системы. По слухам, Культы Наслаждений выполняли ту же функцию, только тайно.

   — Никогда, — кротко ответил ассасин.

   — И никто не заметил тебя или твоих братьев?

   — Нет, хотя мы подобрались к часовым так близко, что могли бы срезать волосы с их голов.

   — Надеюсь, вы не позволили себе подобных шалостей.

   — Ты словно намеренно неправильно истолковываешь все, что я говорю, генерал. У нас что, проблемы?

   В голосе убийцы прозвучала угроза. Дориан отдал бы палачам любого своего солдата, который позволил бы себе заговорить с ним подобным образом, но с этим эльфом он так поступить не мог, и они оба это знали. Однако генералу хотелось дать ассасину понять, что он его не боится.

   — Если бы у нас были проблемы, ты бы сейчас не стоял здесь.

   Убийца наклонил голову:

   — Это правда.

   Его поза и выражение лица показывали: он считает, что при возникновении проблем Дориан был бы уже мертв; но двусмысленность ответа удовлетворила честь обеих сторон. Генерал улыбнулся, демонстрируя, что он тоже это понимает.

   — Так что вы нашли?

   — Огромный палаточный город, полный вооруженных, но неорганизованных эльфов. Больше похоже на сельскую ярмарку в Бретоннии, чем на военный лагерь.

   — Потому что это и есть ярмарка. Они никак не ожидают атаки — здесь. Что ж, позаботимся, чтобы они по-прежнему ничего не подозревали.

   — Безусловно, — кивнул убийца. — Мои братья разведали все под покровом теней. Мы обнаружили дворцовый павильон Вечной Королевы.

   — Он охраняется. — Вопроса в его словах не прозвучало.

   — Да, генерал, умело и тщательно. И пока мы говорим тут, идет большое празднество, на котором Вечная Королева окружена толпой своих потенциальных защитников.

   — Каждый из них — опасный противник, но они не военная сила.

   — Верно. Есть там и малые отряды, вооруженные телохранители аристократов, слуги и тому подобное. Все вместе они могут составить небольшую армию, но опять-таки неорганизованную. Это просто сборище дружин.

   — Тем не менее они способны сражаться.

   — И сражаться хорошо, несомненно. Но грамотно проведенной атаке они не сумеют противостоять.

   Дориан улыбнулся, зная, что убийца сказал это, прикрывая собственную спину. Ему еще предстоят другие доклады — его хозяевам, а главное, его хозяйке. На случай провала вину надо распределить, и ассасин делал все, чтобы она не легла на него.

   — Тебе не стоит об этом беспокоиться. — Дориан подпустил в голос иронии. — Я позабочусь о том, чтобы все шло в соответствии с планом.

   — Нисколько не сомневаюсь, генерал, — сказал убийца. — Да благословит Кхаин твой клинок.

   — И твой, и твоих братьев. Завтра мы отправим много душ твоему господину.

   — Я предвкушаю жертвоприношения.

   Улыбка ассасина настораживала.

    

   Все эльфы, участвующие в состязаниях, собрались в просторном шатре Вечной Королевы. Огромная палатка, сотканная из паучьего шелка и крученых нитей, была размером со дворец — внутри нее спокойно высилось могучее дерево. Только магия сделала возможной подобную конструкцию.

   Под ветвями дуба-великана, в сиянии магических парящих фонарей, разместились многие десятки столов, стонущих под тяжестью еды и напитков. Разгуливающие повсюду менестрели пели старые песни и наигрывали старые мелодии. Атмосфера праздника достигла почти лихорадочного накала.

   Тирион сидел за столом для почетных гостей вместе с Вечной Королевой, капитаном ее охраны, несколькими старшими советниками и отличившимися сегодня кандидатами на пост защитника.

   Это тоже было частью испытания. За ними пристально наблюдали, оценивая. Вечная Королева и ее советники решали, подходят ли претенденты на роль спутника и телохранителя.

   Все эльфы вели себя безупречно, все демонстрировали изысканные манеры, мудро играли словами, демонстрируя остроту языка, умеренно ели и пили — и косились на соперников голодными ястребами.

   Тирион следил за всем этим с восхищением. Вроде бы учтивая беседа изобиловала ловушками, предназначенными для демонстрации познаний одного эльфа и полного невежества его конкурентов.

   Каждая следующая тема была мудренее предыдущей, и затронувший ее эльф получал возможность блеснуть своими ослепительными знаниями истории и культуры их народа.

   За столом, казалось, шел настоящий бой. Все участники владели языком не хуже, чем мечом, и князь Периан, возможно, был лучшим из всех. Своим остроумием он напомнил Тириону князя Илтариса, и пользовался он им умело, сперва тонко высмеивая собеседников, а после расправляясь с ними непринужденной колкостью.

   Тягаться с князем Перианом мог только князь Аралиэн — и он отвечал: вежливо, убедительно, не нанося оскорблений. Каким-то образом у него всегда получалось выпутаться из самых коварных силков беседы, сохранив при этом образ любезного и воспитанного эльфа.

   Возможно, он выглядел немного скованным, но с учетом обстоятельств это даже неплохо. Он как будто не стремился повергнуть всех соперников, что выгодно отличало его от прочих, делало более тактичным. Что ж, если это стратегия, то она весьма хороша.

   В конце концов — а Тирион знал, что этого не миновать, — разговор перешел на него.

   Князь Периан, глянув на него свысока, произнес:

   — Ты очень тих, князь Тирион.

   Все взгляды остановились на Тирионе. И Вечная Королева смотрела на него, и капитан ее стражи. Обычно такое его не смущало. Тирион привык быть в центре внимания, но взгляд Вечной Королевы отчего-то мучил и раздражал его.

   — Я мало что могу сказать, — ответил Тирион.

   — Князь Тирион предпочитает, чтобы за него говорили его дела, — заявил князь Аралиэн.

   — Никогда не слышал, что быть великим воином равнозначно неспособности говорить, — фыркнул князь Периан.

   — В твоем случае способность говорить определенно равнозначна твоему воинскому величию, — заметил князь Аралиэн.

   — Наверное, князь Тирион желает принять участие в общей беседе. Он ведь еще никак не проявил себя как знаток.

   — Разве что как знаток меча, — вставил Аралиэн.

   — Я не претендую на звание великого ученого, — пожал плечами Тирион. — В нашей семье эта честь принадлежит моему брату.

   — Так почему же твой близнец не участвует в состязаниях? — спросил князь Периан с хитрой улыбкой. Он, очевидно, знал о немощи Теклиса.

   — Мой брат учится в Белой Башне Хоэта, — сказал Тирион.

   — Да, я слышал, что у него есть причина прятаться там.

   — Не знал, что он прячется. И он точно не прятался, когда отправился со мной в Люстрию вернуть меч Аэнариона.

   — Значит, ты «вернул» меч Аэнариона? Интересное высказывание. То есть ты утверждаешь, что он твой по праву?

   Тирион заметил поджидающую его ловушку. Заявить претензию на наследие Аэнариона было бы запредельной бестактностью, не говоря уже о глупости. Никто не мог сравниться с первым Королем-Фениксом.

   — Я утверждаю, что он мой, потому что нашел его, а все остальные, кто мог бы предъявить на него права, мертвы.

   — Значит, по праву мародера, — подвел итог князь Периан. — Я слышал, у твоего отца есть драконьи доспехи Аэнариона, у тебя теперь — его меч. Жаль, что первый Король-Феникс не оставил костыля. Твой брат мог бы получить его…

   Эту жестокую шутку Периан, очевидно, подготовил давно. Тирион улыбнулся:

   — Думаешь, Солнцеклыку лучше бы было остаться в руках ящеролюдов?

   Князь Периан явно не ожидал такого ответа. Он промолчал, и Тирион продолжил говорить:

   — А может, ты считаешь, что его должен был найти кто-то более достойный вроде тебя? Если так, тебе просто нужно было потратить десять лет на его поиски и отправиться за ним в джунгли Люстрии, как сделал мой брат.

   — Вижу, ты намерен изложить нам историю ваших приключений, — хмыкнул князь Периан. — Ты выбрал окольный путь перехода к теме, но тем не менее…

   — Ты сказал, что моему брату нужен костыль, — перебил Тирион. — А мне вот кажется, что он совершил больше тебя, наслаждающегося преимуществами крепкого здоровья.

   Князь Периан вспыхнул. Ему не понравилось, что калеку назвали большим героем, чем его, тем более что тему поднял он сам.

   Тирион обвел взглядом стол. Трудно было сказать, победил он или проиграл в этом обмене репликами. Кажется, и он, и князь Периан выглядели не слишком хорошо.

   Тот еще выдался вечерок, подумал Тирион.

    

   Еще истекая потом после яростных занятий любовью, Дориан, приподнявшись на локте, разглядывал обнаженную Кассандру. Колдунья была, как всегда, прекрасна. Он дотянулся до вазы с фруктами, взял несколько виноградин и по одной вложил их в приоткрытый рот женщины.

   — Черный виноград из виноградников Хар Ганета, — протянула Кассандра. — Черный виноград — на войне. Не ожидала такой роскоши на поле боя.

   Ее голос, низкий и хриплый, совершенно не сочетался с изящной фигуркой и, как всегда, возбуждал Дориана. Как и она, он спал с врагом. Это тоже разжигало страсть по-своему.

   — Мои рабы упаковали виноград в железный контейнер, наполненный льдом с горы Черного Клыка. Он хранился на леднике в трюме Ковчега, который мы покинули всего несколько дней назад.

   — И вот мы здесь. Пересекли половину Ултуана и оказались в месте, которое я и не думала увидеть.

   Интересно, она что, испытывает его, пытается вытащить какой-нибудь полупредательский ответ, чтобы было о чем доносить своим хозяевам? Кассандра могла бы уже знать его лучше.

   — Я никогда не сомневался в нашем короле, — заявил Дориан.

   — Во всяком случае, публично, — улыбнулась колдунья. — И никогда вслух. И так всегда. Я сказала, что не думала оказаться тут, и именно это имела в виду.

   — Такие слова можно расценивать как пораженчество. Измена в военное время.

   — Ты донесешь на меня?

   Еще одна проверка. Или она хочет обменяться тайнами? Прием этот освящен веками, а Дориан слишком стар, чтобы попасться на эту удочку.

   — Я бы донес, если бы считал, что все так и есть.

   Она улыбнулась его ответу. Сегодня она выглядела немного грустной, и это тревожило его больше, чем он согласился бы признать.

   — Скажи, Дориан, ты когда-нибудь уставал от двусмысленности, от неопределенности наших жизней?

   Он смотрел на ее лицо, которое за век изучил до мелочей. Большую часть этого времени они были любовниками. Но такого выражения он никогда не видел.

   — Я даже не понимаю, что ты имеешь в виду, Кассандра.

   — Мы словно фехтуем. Ставим друг другу ловушки. Не доверяем друг другу. Боимся, что расскажем все друг о друге нашим хозяевам. Следим за каждым сказанным словом, даже здесь, на походной постели, в военном лагере на вражеской земле, даже сейчас, хотя к вечеру мы оба можем погибнуть.

   Слова ее повисли в воздухе. Дориан чувствовал, что в них вложен непривычно глубокий смысл, что их отношения подошли к какому-то рубежу, что между ними сегодня возникло что-то, чего не было прежде. А может, она просто хотела, чтобы он так думал?

   — Ну конечно, — сказал он, решив обратить все в шутку. — Мы же друкаи. Что нам еще делать?

   Ее ответная улыбка была ослепительна и пуста. Лицо превратилось в застывшую маску, не позволяющую прочитать что-либо. Странное чувство охватило Дориана: он как будто смотрел в зеркало и видел черты незнакомца. Одинокий бриллиант блеснул на щеке женщины. Слезой ведь это точно быть не могло.

   — Я не знаю. Мы живем под сенью древних ужасов, ты и я. Всю свою жизнь мы провели там. Мы никому не доверяем, потому что любой может быть шпионом, который погубит нас: наши сестры, наши братья, наши родители, наши любовники, наши друзья.

   — У друкаев нет друзей, — повторил Дориан концовку старой шутки, в которой, как и в большинстве шуток, была своя доля неприятной правды.

   — Шпионы повсюду. И хуже всего то, что наша система всех нас превращает в шпионов. И даже если мы не следим друг за другом, то ведем себя так, будто следим. Это очень грустно.

   — Ты сегодня в странном настроении, Кас. — Удивительно, но Дориан говорил почти искренне. — Отчего?

   — Я боюсь.

   — Нам нечего бояться. Завтра мы победим.

   — Завтра мы выступим против бога. Очень старого бога.

   — Очень старого бога в очень новом теле, которое еще не научилось пользоваться своей силой, а сила эта все равно не воинственная.

   — Но сила эта существует со времен Аэнариона. Вечная Королева когда-то была священна и для нашего народа, Дориан.

   — Когда-то, возможно, давным-давно, но сейчас мы поклоняемся другим богам, богам более сильным.

   Как странно: спорить с Кассандрой на религиозные темы. Она-то знает о таких вещах гораздо больше его. Возможно, именно поэтому чародейка так встревожена — если, конечно, это не очередная проверка лояльности в бесконечном ряду таких же проверок.

   — Да, я знаю, — тихо сказала она и зарылась лицом в подушку. Дориан протянул руку, погладил женщину по волосам отчего-то робко, с нежностью, какой никогда прежде не испытывал. — А ты никогда не хотел, чтобы это было не так?

   Слова для ответа он выбирал с особой осторожностью:

   — Это бессмысленно. Мы те, кто мы есть. Мы делаем то, что должны. Мы поклоняемся богам нашего народа, потому что они — боги нашего народа.

   Она рассмеялась и повернулась к нему. Глаза ее влажно сияли.

   — Ты, как всегда, лоялен, Дориан, — сказала Кассандра, и он понял, что прошел проверку, только не ту, что устроила ему она. Ту он провалил.

   Возможно, в следующий раз, когда он будет говорить с Королем-Колдуном, он донесет на нее. Возможно.

    

   Утром Тирион на своем скакуне легким галопом подъехал к арене. Осталось всего двадцать четыре участника, отличившихся в фехтовании. Он заставил себя расслабиться и перехватил половчее копье, чтобы вымпел веселее трепетал на ветру.

   Среди бойцов провели жеребьевку, определяя, кому с кем придется драться сегодня. Тирион приятно удивился, когда ему достался князь Периан. И Периан самодовольно ухмыльнулся Тириону. Очевидно, он был уверен в своем мастерстве владения копьем. Затем все участники, разделившись попарно, разъехались по разные стороны турнирной площадки.

   Князь Аралиэн легко победил в своем поединке. Тирион никогда не видел другого воина, так хорошо владеющего копьем. Копье князя Аралиэна казалось продолжением его руки. Он без труда нанес удар в щит противника и, продолжая плавное движение, выбил эльфа-соперника из седла.

   Тириону пришлось признать, что он далеко не так хорош. В юности он немного упражнялся с копьем. Оно было частью его представлений о рыцарстве. Однако, делая военную карьеру, он постепенно отказался от копья в пользу оружия, способного принести ему больше пользы на поле боя.

   Нет, он был неплох, по своим же, по общему признанию, высоким стандартам, но видел, что по сравнению с другими участниками он немногим лучше среднего. Странное это ощущение — сознавать возможность поражения еще до начала поединка.

   Турнир продолжался, и Тирион сосредоточился на технике других всадников. Одним из многих его талантов была способность схватывать с первого взгляда то, на что у прочих эльфов порой уходила целая жизнь. В том, конечно, что касается битвы.

   Вскоре он, наблюдая за мастерами, разобрался во многих тонкостях владения копьем и даже преисполнился уверенности, что сумеет воспроизвести чужие приемы, когда придет его очередь.

   Некоторые в толпе выкрикивали его имя. Он уже считался фаворитом. Особенно его выделяли женщины. Число его сторонников было сравнимо разве что с числом поддерживающих князя Аралиэна. И Тирион уже понимал, что во многих смыслах и на многих уровнях его настоящий соперник — именно Аралиэн, что бы там ни думал князь Периан.

   Прошел, кажется, целый век, прежде чем их с князем Перианом вызвали на ристалище. Они выехали на поле с разных сторон. Тирион помахал толпе и был вознагражден приветственными криками. Князь Периан поступил так же, но хор его поддержал довольно жидкий.

   Протрубили рога. Тирион пришпорил коня, пустив его легким галопом. Потом они поскакали быстрее. Мелькнули и остались позади столбики барьера.

   Стук копыт громом отдавался в ушах. Тирион всем телом чувствовал движение мышц мчащегося вперед животного. Блеснул на солнце шлем князя Периана, ветер откинул назад его плюмаж. Тирион пригнулся к седлу, уменьшая противнику «мишень».

   Князь Периан и его лошадь росли, приближаясь, заполняя все поле зрения Тириона. Копье в позицию атаки Тирион опустил одновременно с соперником и чуть развернул щит, чтобы отразить ожидаемый удар.

   Сейчас все зависело не только от техники и мастерства, но и от крепости нервов. Что ж, посмотрим, чего в этом плане стоит князь Периан.

   За долю секунды до того, как острие копья Периана должно было врезаться в щит, Тирион чуть отклонился в сторону, и копье соперника скользнуло мимо. Тирион не повторил чужой ошибки. Его копье ударило точно в щит князя Периана, так что тот вылетел из седла и растянулся во взбитой копытами грязи.

   Толпа взревела. Тирион прошел в следующий раунд.

    

   Князь Аралиэн. Тириону выпал худший из возможных жребиев. Аралиэн лучше его и как наездник, и как копейщик. Но ничего не поделаешь, остается только стараться изо всех сил.

   Тирион не был всецело уверен в себе, подъезжая к арене. Будучи реалистом, он понимал, что его шансы на победу весьма малы, хотя и знал, что порой удача или ошибка соперника могут все изменить.

   Еще не конец. Он сделает все возможное. Как делал всегда. Как всегда будет делать.

   Толпа затихла, когда два воина выехали на позиции. Зрители чувствовали, что это важный бой, что эти участники — самые вероятные кандидаты на пост следующего чемпиона.

   Тирион уже показал свое мастерское владение мечом. Князь Аралиэн доказал, что отлично владеет копьем. Если Тирион победит в этой схватке, он станет лучшим — лучшим воином среди участников состязания.

   И Тирион знал, что ему нужно победить, если он вообще собирается победить в турнире. Но тут на него вновь нахлынули недавние противоречивые чувства. Он не был уверен, что хочет победы… но сказал себе: это лишь оправдание для прикрытия возможного поражения.

   Тирион ждал сигнала на своем конце ристалища, удерживая копье в классической позиции, зная, что все глаза сейчас устремлены на него. Он поднял коня на дыбы, и кто-то в толпе зааплодировал, а кто-то замахал руками или радостно закричал.

   Князь Аралиэн стоял спокойно, с тихим достоинством ожидая, когда запоют рога. Тирион завидовал князю, а он редко кому-то завидовал.

   В этот миг он ощутил, что стоит на жизненном перекрестке. Исход поединка решит его будущее. Все инстинкты соперничества включились. Он собирался победить.

   Затрубили рога. Лошади рванулись вперед. Два воина налетели друг на друга, как столкнувшиеся кометы. На один короткий восторженный миг Тириону показалось, что он одолел своего противника, но в последний момент князь Аралиэн вскинул щит и отразил острие копья Тириона.

   А Тирион обнаружил, что летит, и успел только сгруппироваться, чтобы избежать ранений при приземлении. И все равно, когда он ударился о землю, из легких вышибло воздух. Толпа взревела, затопала, заулюлюкала, и он понял, что рев, топанье и улюлюканье предназначены не ему. Зрители скандировали имя Аралиэна.

   А Тирион лежал на земле и смотрел в небо. Так вот оно какое, поражение, подумалось ему. В вышине плыли облака. Он чувствовал странную расслабленность, подавленность — и порядком злился на себя. Тем не менее Тирион заставил себя подняться на ноги, подойти к ожидающему князю Аралиэну и отсалютовать ему. Победивший соперник ответил тем же, и Тирион едва сдержался, чтобы не бросить ему проклятие.

   Зрители бежали на поле, чтобы поздравить князя Аралиэна. Они не обращали внимания на хромающего прочь Тириона, терзаемого болью и тоской. Весь остаток долгого дня он наблюдал за соревнованием с трибуны. 

   Он проиграл.


   ГЛАВА 22

    

   При полной луне Дориан наблюдал, как идут через лес длинные войсковые шеренги. Лес тут был темный и призрачный, с громадными древними деревьями. Друкаи шли без огней, ориентируясь лишь на лунный свет. Они двигались почти бесшумно, только холодные иногда шипели. На гигантских рептилий надели намордники, чтобы звери не ревели.

   Идущие впереди ассасины должны были снять часовых, охраняющих территорию состязаний. Дориан оглянулся на Кассандру. Какие бы сомнения ни мучили ее прошлой ночью, сейчас ее лицо ничего не выражало. Она выглядела спокойной и уравновешенной. В ней светилась сила. При первом же признаке опасности она готова была выпустить на волю смертоносную магию.

   Под ложечкой Дориана ворочалось беспокойство, и он прилагал немало усилий, чтобы скрывать его. Если что-то может пойти не так — случится сейчас. Достаточно одному наемнику ошибиться, одному часовому поднять тревогу…

   «И что тогда?» — спросил он себя. Какое это имеет значение? Его армия — огромная сила, дисциплинированная и отлично обученная. Даже если тревога поднимется, что смогут сделать с ними азуры? Поодиночке они, может, и великие воины, но борьба-то пойдет не один на один.

   Дориан знал, что на поле боя личная храбрость мало что значит, если выбраны неверные тактика и построение. Даже величайших воинов можно окружить и зарубить, пристрелить издалека, обездвижить заклинаниями или поразить отравленным дротиком. Его армия в изобилии оснащена всем этим.

   Возможно, Вечная Королева применит какую-нибудь незнакомую магию, или чары, которые окружают ее, накроют его бойцов. Нет, эту возможность учитывать не стоит. Не зря же Малекит снабдил их защитными амулетами.

   Самая большая опасность заключается в том, что предупрежденная об атаке Вечная Королева и ее охрана могут перенестись куда-то, оказавшись вне досягаемости. В таком случае Дориану лучше всего броситься на собственный меч, ибо месть Малекита будет быстра и ужасна. За поражение Король-Колдун платит болезненной смертью.

   Снова и снова генерал прокручивал в сознании план действий. Дориан подготовился к любой случайности, которую только мог вообразить. По меньшей мере шесть рот сойдутся у павильона Вечной Королевы. Остальные воины будут ждать в лесу, чтобы перехватить любого, кому удастся уйти.

   Хуже всего, если похищение не удастся и Вечную Королеву убьют при попытке к бегству. Едва ли это обрадует Малекита. В таком случае предпочтительнее было бы позволить Алариэли скрыться.

   Спокойнее, велел себе Дориан. Все будет в порядке.

    

   После шума в павильоне Вечной Королевы ночь казалась удивительно тихой. Тирион брел сквозь тьму к своему шатру. После поражения он чувствовал себя странно. Эльф не привык быть побитым, тем более публично. Подавленный, он даже не отзывался на насмешки князя Периана. К счастью, и тот не слишком старался уязвить Тириона, выбившего его из седла, оставив не у дел. Колкости эльфа лишились изрядной доли уверенности.

   А эльфы вокруг продолжали пировать. Мимо пронеслась группа танцоров, мужчин и женщин с вплетенными в волосы цветами и винными бурдюками в руках. Один нес лютню. Они упрашивали Тириона присоединиться к ним, но он вежливо отказался. Решил было поискать Лилу, отвлечься, но передумал. Он был не в настроении и хотел только вернуться в свою палатку и просто поспать.

   Завтра он будет чувствовать себя лучше. Тирион посмотрел на огромную луну, заслонившую чуть ли не все небо. Здесь, в Авелорне, она казалась ярче, чем где-либо в Ултуане. Какое мирное место, подумал Тирион, оно так отличается от шумного, суетливого Лотерна. Ему нравилось тут, здешняя атмосфера умиротворяла разум, хотя он раньше и не думал, что нуждается в успокоении. Эльф понял, что будет скучать по этим лесам, когда уедет.

   Атарис поприветствовал его поднятым кубком. Он вместе с другими членами свиты лежал на подстилке, топя печаль в наркотическом вине. Тирион улыбнулся всем и прошел мимо. Пить его тоже не тянуло, особенно в компании.

   Он вошел в шатер, рухнул на походное ложе, натянул одеяло и замер, прислушиваясь к ночным звукам. После дневных событий сон не шел.

   Шелковые стены палатки ограничивали поле зрения — возможно, поэтому все остальные чувства Тириона обострились. Он лежал в темноте, думая о своей жизни и о том, что ему с ней делать потом.

   Если Вечная Королева предпочтет князя Аралиэна, что выглядело, вполне логичным, тогда Тирион вернется в Лотерн и снова займется торговлей. Состояние надо восстанавливать, и несколько рейдов к берегам Наггарота, пожалуй, подходящий способ это сделать.

   Думая о друкаях, он скользнул наконец в бездну сна.

    

   Войско Дориана ворвалось в лагерь. Многие высшие эльфы спали — в одиночку, попарно, группами. Другие продолжали кутить, пить и смеяться. Большинство даже не поняло, что происходит у них на глазах.

   Они увидели воинов, похожих на них, выходящих из леса. Сигнала тревоги не было, значит, угрозы они не представляли. Вот только почему тогда в руках у появившихся обнаженные клинки…

   По пути к дворцовому павильону сцена повторялась сотни раз. Азуры выглядели удивленными, ошеломленными, немного смущенными. Иногда они улыбались, словно принимали все за шутку или галлюцинацию. Испугались немногие. Еще меньшее число потянулось к оружию. Да и зачем? Они ведь в безопасности при дворе Вечной Королевы. Здесь до них не добраться никакому врагу, тем более армии.

   Дориан видел подобное несчетное число раз в рейдах за рабами к берегам Старого Света. Чтобы привыкнуть к плохому, требовалось время, и никто не хотел верить в возможность ужасного, даже когда беда уже на пороге.

   Только на сей раз врасплох застали эльфов. Хотя какая разница? Неподготовленные, испуганные, удивленные — большинство живых существ ведут себя как овцы.

   Дориан двигался с отрядом к королевскому павильону, не обращая внимания на разбегающихся эльфов, зная, что с ними разберутся.

   Рядом с ним шла Кассандра. Лицо ее было спокойно, на губах играла легкая улыбка. Как и Дориан, она видела, что план работает, что все будет в порядке. Однако пальцы женщины непрестанно теребили амулет, выданный Малекитом.

   Генерал приближался к шатру, гордый тем, как шагают в ногу его воины, пронзая копьями тех азуров, которые оказывались слишком близко, но не отвлекаясь от цели, доверяя своим товарищам, идущим позади, прикрывать им спины. Отличная демонстрация друкайской дисциплины.

   Справа кто-то закричал, потянуло горелым. Похоже, события начали выходить из-под контроля. Из палаток вылезали эльфы посмотреть, что происходит. Многие таращились, разинув рты. Некоторых тут же сразили вылетевшие из темноты арбалетные болты, но никто пока так и не сообразил, в чем дело.

   Впереди из сумрака выступила громада павильона. Видит Кхаин, дворец королевы действительно велик, в таком Малекит мог бы задать банкет всему двору. Конструкция, конечно, непрактична, поскольку не военная, но красива. Это генерал понимал. Шатер возводили магией и любовью — для живой богини азуров.

   Жестокая улыбка искривила губы Дориана. Завтра они будут скорбеть о потере своего божества. А она станет рабыней Малекита и будет повиноваться каждой прихоти Короля-Колдуна. Интересно, каково это — иметь в рабынях богиню? Возможно, у него будет время, чтобы это выяснить.

   Вход в павильон охраняли женщины-воины. При виде приближающихся сил Дориана они вскинулись. Даже издалека генерал разглядел, как расширились их глаза, и прочитал, что написано на их лицах. Пускай эльфийки не верили увиденному, но они стояли на посту и знали свои обязанности. Стражницы вскинули к губам рога, чтобы поднять тревогу, но арбалетные стрелы пронзили их, не позволив извлечь и ноты.

   Дориан мерно и неудержимо двигался ко входу, задержавшись только, чтобы пропустить вперед свою охрану. В этот момент Кассандра, жестом попросив его подождать, метнула заклинание. Воздух засветился, и она кивнула, показывая, что он может идти дальше. Дориан не знал, что она сотворила, но в прошлом видел достаточно примеров ее работы, чтобы понимать, что колдунья ничего не делает просто так.

   Когда они вошли внутрь, женщина сказала.

   — Никаких смертоносных чар, только сигнальные. Вечная Королева слишком добросердечна, она боится случайно причинить вред кому-то из своих подданных.

   Дориан кивнул. К их правителям это определенно не относилось. Любопытно, каково это — жить в мире, где короли и королевы не боятся насильственной смерти от рук своих подданных? Вот этого ему точно никогда не понять.

   После этой кампании Малекит будет править миром, и его слово станет законом повсюду.

    

   Тирион пробудился от тревожного сна, гадая, что происходит. Повсюду вокруг раздавались крики. Пахло горелым, и это отчего-то казалось почти непристойным в священном лесном уголке. А потом он услышал еще кое-что, от чего кровь застыла у него в жилах, то, что ему доводилось слышать в разных частях света, но чего он и не думал услышать здесь, — боевые кличи темных эльфов.

   Сперва Тирион заподозрил какую-то скверную шутку. Невозможно ведь, чтобы сыны Наггарота проникли так глубоко в Ултуан, не переполошив всех вокруг. Действительно невозможно. Разве только целую армию скрыло какое-нибудь заклятье невидимости. Но даже если и так, Тирион не был уверен, что магию подобного масштаба не засекли бы чародеи Ултуана.

   Он пожал плечами. Можно сколько угодно твердить себе, что ты слышишь невозможное, однако слышать ты от этого не перестанешь. Тирион знал воинов, погибших только потому, что при внезапной атаке они слишком долго думали, как им действовать. И войти в их число ему не хотелось бы.

   Тирион принял решение, остальное было уже легко. Быстро облачившись в доспехи, он вытащил из ножен Солнцеклык и шагнул наружу, в горящую тьму. Повсюду валялись трупы. Двое его спутников лежали с копейными ранами в груди. Атарис смотрел в небо. Он походил на пьяного, только вот на горле его зиял огромный разрез, из которого лилась кровь.

   Из кустов вырвались темные фигуры с занесенными окровавленными клинками. Воин, лишенный молниеносных рефлексов, пал бы в ту же секунду. Но Тирион проворно отскочил, уклонившись от нацеленного ему в живот удара.

   Солнцеклык рассек мрак, оставив за собой пылающий след, и вонзился в шлем одного из темных эльфов, расколов и его, и череп под ним. Брызги крови и мозга заляпали грудь и руку Тириона.

   Но это не остановило его. Он продолжал двигаться, перемещаться, приводя в замешательство врагов, крутя перед ними сияющим мечом, зная, что его свет мешает их ночному зрению и дает ему небольшое преимущество в грядущей схватке.

   Теперь он точно знал, что его противники — действительно темные эльфы. Они говорили с акцентом Наггарота, на их доспехах мелькали легко узнаваемые клейма. И сражались они с дисциплинированной организованностью, типичной для обитателей безотрадной северной земли.

   Все бойцы были закаленными ветеранами. Они реагировали на его действия быстро и разумно, нимало не пораженные встречей со столь умелым противником. Его неистовый натиск не напугал их. Они лишь немного отступили, не паникуя, несмотря даже на то что он зарубил еще двоих.

   Силы поменьше в данных обстоятельствах просто бежали бы, но эти бойцы держались, давая Тириону отпор с яростью обезумевших леопардов.

   Потому что отряд, с которым столкнулся Тирион, был лишь малой частью атакующей армии. Повсюду вокруг шла резня, и, судя по крикам жертв, большинство умирающих принадлежали к его народу.

   Сколько же здесь темных эльфов? Больше, чем должно быть, это уж точно. И вновь Тириону пришло в голову, что это невозможно, что безжалостный враг не мог появиться здесь — и все-таки друкаи тут были.

   Он продолжал убивать, убивать и убивать, терзаемый немыслимостью происходящего. Такая армия не может передвигаться тайно. Без колдовства — не может, но и колдовства таких масштабов мир не видел со времен Аэнариона.

   Что-то не давало ему покоя, что-то знакомое и странное, что он вроде бы должен был помнить и вспомнил бы, если бы не дрался сейчас за собственную жизнь.

   С тех пор как он услышал первые крики, минули считаные секунды, хотя — как всегда в бою — казалось, что секунды эти растянулись и времени прошло куда больше. Тирион пронзил еще одного темного эльфа, пытаясь разобраться, что же происходит.

   Почему друкаи напали здесь и сейчас? О невозможности лучше забыть, она всего лишь иллюзия. Они тут не просто так — и в этот миг Тирион понял зачем.

   Они пришли за Вечной Королевой. Именно так. Иной причины не существует. Их разведка, должно быть, необычайно эффективна. Узнать ее местонахождение и отправить за ней такие силы…

   Но это опять-таки не имеет значения. Важно лишь одно — не дать им достигнуть цели, любой ценой. Если Вечная Королева попадет в руки темных эльфов, это будет самым страшным ударом по его народу со времен Аэнариона.

   Никогда прежде не случалось ничего более жуткого. Если Вечная Королева погибнет, это подорвет боевой дух высших эльфов. Но если она станет пленницей Короля-Колдуна — это еще хуже. Заполучив ее, Малекит сможет диктовать любые условия последующего мира. Если, конечно, ему нужен мир, а не окончательная победа и полное уничтожение сил Ултуана.

   Тирион знал: что бы ни случилось, он должен найти Алариэль и спасти ее. Его личное отношение — ничто перед обстоятельствами. Он должен выполнить долг перед своим народом. Он должен спасти Вечную Королеву.

    

   Дориан ворвался во внутренние покои огромного павильона. На полу распростерлись мертвые эльфийки, так и не выпустившие из рук мечей. Они погибли как воины, не убегая от смерти, одобрительно подумал генерал. Он надеялся, что, когда придет его время, он сумеет поступить так же.

   В центре помещения, беспомощная, прижавшись спиной к мощному центральному столбу, стояла самая прекрасная женщина, виденная когда-либо Дорианом, — ну, может, за исключением Морати. И хотя амулет защищал его, он почувствовал уважение и даже любовь к ней.

   Генерал знал, что его присутствие здесь кощунственно, ему хотелось молить женщину о прощении. О, как же умен его хозяин, пославший их в атаку именно сейчас! Если Дориан испытывал подобные чувства, когда Вечная Королева еще не вошла в полную силу, даже несмотря на защитные чары амулета, что было бы с ним в ином случае?

   Дориан безжалостно подавил благоговение.

   — Добрый вечер, ваше величество, — мрачно и официально произнес он. — Приветствую тебя от лица своего господина, Малекита Великого, истинного короля эльфов.

   Судя по лицу женщины, она только сейчас осознала, в какую передрягу попала. В этот — и только в этот — момент она перестала быть живой богиней, став испуганной юной эльфийкой, понимающей, что она в беде, одна, в окружении врагов, желающих ей только зла.

   Дориан не почувствовал жалости. Лишь презрение к той, чья изнеженная жизнь не подготовила ее даже к возможности происходящего сейчас.

   Однако замешательство и страх девушки длились всего секунду. Потом из ее глаз глянуло что-то беспредельно старое и мудрое. Она приоткрыла рот, чтобы сказать что-то — возможно, произнести заклинание. В этот момент два телохранителя Дориана схватили ее, обездвижив руки. Третий стиснул королеве горло, дав возможность Кассандре вставить девчонке кляп. Алариэль бросили на ее шелковую постель, связав по рукам и ногам ремнями.

   Дориан и Кассандра обменялись триумфальными взглядами. Для обоих этот миг был самым важным в жизни. Они пленили Вечную Королеву. Малекит вознаградит их по-королевски. Во рту Дориана пересохло, сердце бешено колотилось. Темная натура друкая брала свое, хотелось ликующе завыть. Но он лишь стиснул кулак и поставил ногу в тяжелом сапоге на лежащую связанную богиню. Ох, как бы ему хотелось пнуть ее раз, другой, а потом пинать и пинать, превращая в окровавленный труп, но это не соответствовало условиям приказа.

   Снаружи ночь полнилась криками. В воздухе витал дым, лязгало оружие. Началась настоящая бойня, которая не кончится до утра.

    

   Тирион бежал к павильону Вечной Королевы, вокруг которого войска темных эльфов стояли особенно плотно. Повсюду лежали тела Девичьей Стражи; невидящие глаза, как и у павшего Атариса, смотрели в небо. Но у Тириона не было времени для жалости и скорби по умершим. Его дело — спасти живую, если, конечно, Вечная Королева еще жива. Но он верил, что да — это имело больший стратегический смысл.

   Кидаться на орду вооруженных солдат было бессмысленно и не принесло бы пользы ни Алариэли, ни ему. Тирион бы только погиб быстрой смертью, а Вечная Королева осталась бы пленницей. Ему нужен был план — и быстро, если он хочет предотвратить несчастье. Пускай он могучий воин, обладающий магическим клинком, но ему не справиться с целой армией. Тут необходим разум, а не сильная рука.

   Он попятился прочь от скопления темных эльфов. На ум пришла мысль о телах убитых им солдат. Телах во вражеских доспехах, которые ему бы сейчас очень пригодились.

   Тирион быстро выбрал бойца, чью голову он только что расколол, и стянул с трупа доспех — окровавленный, но в такую ночь это не имело значения. Кровавые пятна только добавят маскировке достоверности. Шлем он снял с тела другого темного эльфа.

   Ему хотелось бы посмотреться в зеркало, проверить, как он выглядит, но это желание было сродни мечте о том, чтобы из леса вышла армия высших эльфов и спасла его. Придется довериться темноте и сумятице и надеяться, что его не зарубит кто-нибудь из уцелевших азуров, приняв ошибочно за врага.

   Он глубоко вздохнул, вышел из тени и уверенно зашагал в сторону павильона. Плечи Тирион расправил и изо всех сил старался подражать строевой походке одного из сынов Наггарота.

   Конечно, во всеобщей неразберихе никто в нем не усомнился. Никто не обратил на него ни малейшего внимания. Бой почти окончился. Темные эльфы победили. Они ухмылялись друг другу, как воины, знающие, что завладели территорией. В глазах их горело ликование, губы кривили холодные улыбки. И это более, чем что-либо другое, сжимало сердце Тириона. Выражения лиц были ему знакомы — точно такие же были у его товарищей по оружию, да и у него самого, когда он в бытность свою солдатом одерживал победу в сражении.

   Если у него и теплилась еще надежда, что ситуацию можно исправить, сейчас она испарилась. Полагаться ему придется только на себя. Если бы Тирион захотел, наверное, мог бы сейчас сбежать, тихонечко отделиться от армии темных эльфов и скрыться в лесах.

   Размышлял он над этим ровно секунду — и понял, что не может так поступить, пока остается хоть малейшая возможность того, что Алариэль не убили, а захватили в плен. Он не мог уйти отсюда, не выяснив все наверняка. По крайней мере это он сделать может.

   А дисциплина уже нарушалась вовсю — даже на закаленных друкаев, хладнокровных детей крайнего севера, подействовала несомненная победа. Солдаты принялись делить добычу и рабов. Отовсюду слышались крики пленных.

   Тирион попытался ожесточить сердце. Если бы даже он мог спасти страдающих, сейчас этого делать нельзя. Ничто не должно отвлекать его от его предельно важной миссии. Но он поклялся себе, что темные эльфы дорого заплатят за каждый крик, сорванный ими с губ азуров.

   К удивлению Тириона, павильон еще не разгромили. Шатер окружали друкаи, серьезные и собранные. Судя по всему, элитные войска, которым доверяют особо важные задания. Тирион ни на миг не усомнился, что оказался в нужном месте. Теперь вопрос, как ему проникнуть внутрь.

   Один из солдат уставился на него. Было бы подозрительно, если бы он сейчас пошел на попятный, так что Тирион решительно зашагал вперед, как будто явился по делу — и делу неотложному.

   Наверное, он справился с ролью, поскольку никто не остановил его, и Тирион, войдя в павильон, направился к центральным покоям. Там он увидел несколько старших офицеров, опознав ранг по одежде. Не раз он сражался с такими на многих полях битв. А посередине комнаты, неподвижная, связанная по рукам и ногам, с кляпом во рту, лежала Алариэль. Когда он вошел, она наградила его полным ненависти взглядом. Королева не узнала Тириона.

   Один из офицеров повернулся к нему. Тирион шагнул ближе.

   — Чего тебе надо? — резко спросил друкай. — Что ты тут делаешь, сержант?

   — Я принес послание от командира, — ответил Тирион, подойдя почти на расстояние удара.

   — Какое?

   — Чрезвычайно важное.

   — Надеюсь, в противном случае я тебя освежую живьем.

   — Не сомневаюсь.

   — Тогда говори.

   — Это касается Вечной Королевы. Планы изменились.

   — Невозможно!

   — Нет, — произнес Тирион, выхватил Солнцеклык и обезглавил офицера. Еще двумя стремительными выпадами он заколол его компаньонов. А потом закружился вихрем, не жалея ударов, расправляясь с попадающимися под руку темными эльфами. Большинство из них погибли, только протянув руки к своему оружию, не успев среагировать на бешеную ярость внезапной атаки.

    

   Дориан не понимал, что происходит. Горящий клинок зарубил капитана Аэриса и отсек половину лица капитану Маниону. Вонь паленого мяса наполнила павильон. Неужели кто-то из друкаев обезумел или это какое-то колдовство? Что, если силы Вечной Королевы еще работают?

   Едва он это подумал, Алариэль откатилась в сторону, сбросив его ногу, так что генерал, потеряв равновесие, кувыркнулся назад. Своим поступком королева, возможно, непреднамеренно спасла ему жизнь, поскольку он, упав, разминулся с пылающим лезвием — только страшный жар опалил ему щеку. А воин с клинком метался среди охранников Дориана, разя налево и направо.

   Маньяк или нет, незваный гость был немыслимо быстр. Рядом с ним закаленные ветераны выглядели беспомощными детьми. Они не могли остановить пришельца. Будто даже и не пытались. Внезапное нападение застало их врасплох. Свирепость незнакомца ошеломляла. Дориан вспомнил собственные недавние размышления о том, как эльфы реагируют на неожиданные атаки. Похоже, и его войска далеко не неуязвимы. Овцы, снова подумал он.

   Кассандра подняла руку, видимо, собираясь колдовать, но чужак догадался об этом прежде, чем она начала. Он ринулся вперед, как огромный кот. Ослепительно сверкнул упавший клинок. Защитные чары, окружавшие чародейку, не выдержали, сгорели под пламенным ударом. Меч вошел в нее, ломая кости, как веточки, и поджаривая плоть.

   — Нет! — крикнул Дориан, вскакивая. Этого не может быть, подумал он. Чтобы кто-то так быстро украл у них жизнь и победу?! Он вспомнил вчерашние дурные предчувствия Кас. Кажется, они стали явью. Алариэль каким-то образом вызвала на подмогу этого демонического воина.

   Генерал вырвал меч из ножен и едва успел парировать выпад незнакомца. Дориан отлично владел мечом и осознавал это. Он считался лучшим фехтовальщиком друкайской армии. Но сейчас он обнаружил, что его вынудили уйти в защиту. Он только и мог, что отражать удары пришельца. Сияние чужого клинка слепило глаза.

   Ярость атаки чужака поражала. Он бил с силой и скоростью молнии. Рука Дориана быстро онемела, он предпочел бы перейти в наступление. Хотелось отомстить за Кассандру, да только возможности не было. Не хватало ни времени, ни сил, чтобы позвать на помощь. Вся энергия уходила на то, чтобы оставаться в живых.

   Что-то в стиле пришельца напомнило Дориану его брата, Уриана. Та же стремительная плавность движений, та же коварная манера проводить финт за финтом, так что не знаешь, откуда последует настоящая атака. Как будто этот чужак учился у брата. Но возможен ли подобный немыслимый акт предательства?

   В тот миг, когда Дориан задался этим вопросом, меч незнакомца нашел лазейку в генеральской защите. Дьявольская боль взорвала бок Дориана, и он упал, провалившись во тьму.

   Успев лишь подумать, что смерть всегда приходит тогда, когда ее ожидаешь меньше всего.

    

   — Быстрее! Остановите его! Он уходит! — закричал Тирион, посылая наружную охрану по ложному следу. А сам шагнул к Вечной Королеве, вырвал у нее изо рта кляп, рассек ремни. Она взглянула на него… и застыла с расширившимися глазами, узнав спасителя:

   — Князь Тирион!

   — И никто иной. — Тирион подошел к противоположной стене павильона и вспорол шелк мечом: — За мной — бросил он. — Надо выбираться отсюда.

   Кивнув, Алариэль нырнула в проделанную им брешь. Тирион шагнул следом за ней в ночь.

   — Сюда. — Он стиснул руку девушки и потащил ее через подлесок. — Пригнемся, чтобы нас не заметили. Если повезет, друкаи не возьмут след сразу. Сомневаюсь, чтобы они прихватили с собой ищеек, а вокруг такой хаос, что найти нас будет трудновато.

   — Колдовство, — выдохнула она. — У них есть чародеи.

   — Ну, уповаю на то, что ты сумеешь что-то с этим сделать.

   В глазах Алариэли плеснула черная безнадежность:

   — Зачем? Какой у нас шанс выбраться отсюда, князь Тирион? Темные эльфы в Авелорне! Они убили мою охрану, моих друзей, мой народ. Я уже не оправдала доверие.

   Тирион встряхнул ее:

   — Ты жива. А пока ты жива, надежда есть. Какой у нас шанс? Я не знаю. Но знаю, что, если мы сдадимся, шанса не будет вовсе.

   Эльфийка кивнула, но, кажется, не поняла. Тирион видел такой взгляд, такую реакцию у молодых воинов после их первого боя, в котором они потеряли друзей и товарищей.

   А с ней дело хуже. Она — Вечная Королева. Она выросла в роскоши. Никто не ожидал, что ей придется увидеть войну или ее последствия.

   — Слушай меня, — велел он. — Ты наша королева. Ты избрана богами. Ты сердце нашего королевства. Если ты опустишь руки, давай просто пойдем и сдадимся Малекиту. Он станет наконец королем после стольких тысячелетий ожидания. Этого ты хочешь?

   Наконец-то в глазах ее мелькнуло понимание. Сила воли Алариэли восстанавливалась. Момент слабости и паники прошел, она снова стала собой.

   — Нет необходимости держать меня так крепко, князь Тирион. Ты высказал свое мнение.

   Он отпустил ее. На руке королевы остались отпечатки его пальцев, так сильно он сжимал ее ладонь.

   — У тебя есть план? — спросила она.

   Тирион пожал плечами:

   — Я ни о чем не думал, мне надо было только убедиться, что ты жива, и вытащить тебя оттуда.

   — А говорят, у тебя стратегический талант. Ты вроде как считаешься весьма хитроумным полководцем.

   — Но я же тебя вытащил, — хмыкнул он.

   Кажется, девушка приняла решение:

   — Где ты достал эти доспехи?

   — Снял с трупа.

   — Нам нужны еще одни.

   Тирион кивнул. Он понял, что задумала Алариэль.

   — Нас могут принять за дезертиров.

   — Достаточно только убраться из этого жуткого места. Уйти куда-нибудь, где я не буду чувствовать себя такой уязвимой.

   — Ты когда-нибудь носила доспехи?

   — Я научусь.

   Можно было еще долго стоять тут и болтать, дожидаясь, когда их схватят. Это естественная реакция. Они добрались до островка безопасности, и инстинкт велел цепляться за его берега.

   — Жди здесь! — бросил Тирион. — Я вернусь.

   — Что?

   — Если кто-то увидит меня, так я просто-напросто очередной друкайский солдат. Но если кто-то увидит тебя…

   Дальше объяснять не пришлось. Позади них чей-то голос перекрыл общий гул. Похоже, кто-то вплотную занялся ситуацией. Охота скоро начнется.

    

   Дориан заворочался. Бок жгло невыносимо. Он коснулся раны, влажной, но не кровавой. Горящий клинок удачно прижег плоть.

   Он не представлял, останется ли в живых, не знал, насколько серьезны внутренние повреждения. Окинув взглядом помещение, Дориан увидел, что ему очень повезло уцелеть. Все остальные друкаи валялись мертвыми, включая Кассандру. Она лежала на спине, с открытыми глазами, словно бы удивленно рассматривая потолок шатра. Лицо ее не пострадало, чего не скажешь о теле.

   Дориан подполз к женщине, дотянулся до ее руки. Рука была холодна. В комнату хлынули солдаты… и застыли при виде бойни.

   — Что случилось, генерал? — спросил один из бойцов.

   Ответ Дориан выдавил с трудом:

   — Эльф с горящим мечом. Он убил всех и забрал Вечную Королеву.

   Солдаты смотрели на него так, словно он бредил, но другого объяснения они не видели.

   — Найдите его, — приказал Дориан. — Найдите его, или все отправитесь к палачам Малекита.

   Как и он сам. Незнакомец оказал ему плохую услугу, оставив в живых. Но Дориан, лежащий на земле, сжимая ледяную руку Кассандры, обнаружил, что его это совершенно не волнует.

    

   — Надевай, — сказал Тирион.

   Он кивнул на тело мертвой эльфийки, которое приволок в заросли. Алариэль взглянула на труп с отвращением, но начала осторожно снимать доспех.

   — Ты убил ее? — спросила он.

   — Перерезал горло.

   Теперь отвращение в ее взгляде предназначалось ему.

   — Не очень-то благородно, — пробормотала королева.

   Слова ее не удивили Тириона. Она понимала необходимость сделанного им, но все равно была шокирована. Девушке требовалось снять напряжение, облегчить страх, и если для этого ей нужно презирать его — что ж, пускай. Он как-нибудь переживет.

   — Это не турнир, — сказал Тирион. — Это война. На войне погибают. Ты сама станешь посылать народ на смерть и будешь делать это с улыбкой.

   — Я уже стала причиной смерти. — Алариэль показала на мертвую женщину у ее ног. — Я убила ее, когда отправила тебя добыть мне маскировку.

   — Привыкай. — Тирион осознавал свою грубость, но чувствовал, что это необходимо, чтобы девушка прониклась реальностью ситуации. — Это первая из многих.

   — Тебе это нравится, да, князь Тирион?

   Ответ был слишком сложен, чтобы углубляться в него сейчас, так что он просто сказал:

   — Да. Для этого я рожден.

   — Кровь Аэнариона, — тихо произнесла она с неожиданной жалостью в голосе.

   Алариэль стащила наконец с темной эльфийки исподнее, надела его, потом кожаную тунику, потом доспех. Тирион помогал ей. Она не привыкла к такого рода одежде, это было очевидно. Затягивая на девушке шнуровку, он вдруг осознал, что они сейчас близки, как любовники, и ощутил ее присутствие как никогда остро.

   Миг — и они отстранились друг от друга.

   — Нужно идти, — сказал Тирион. — Друкаи уже ищут нас.

    

   Место удовольствий стало местом ужаса. Повсюду валялись трупы, зарубленные на бегу, в бою, в пьяном сне. Темные эльфы не щадили никого. Они убивали, как маньяки, с бессмысленностью росомахи в курятнике.

   Сердце заледенело в груди Тириона. Внутри копился страшный гнев. Так войны не ведутся. Лицо его застыло, став мрачным, почти как у истинного сына Наггарота. Вечная Королева взглянула на него и вздрогнула. Но Тириону было все равно, и он не собирался объяснять ей, что чувствует.

   — Это не война, — тихо произнесла она.

   Тирион был с ней согласен. Такое выходит за все рамки. Это — убийственный выброс давно сдерживаемой ярости.

   — Теперь война будет такой, — пробормотал он.

   Алариэль пристально посмотрела на него.

   — Они действительно так нас ненавидят?

   — Очевидно.

   Вдвоем они уходили по тропе все глубже в лес. Тирион даже не представлял, куда они направляются, место было ему незнакомо. Он просто старался убраться как можно дальше, опередить погоню.

   — Ты знаешь, где мы? — спросил он.

   Королева кивнула:

   — На старой тропе к Поляне Обещаний.

   — А еще?

   — В смысле?

   — Нам надо найти для тебя убежище. Место, где ты будешь в безопасности.

   Кажется, ей очень хотелось заплакать.

   — Авелорн был безопасен. Если я не в безопасности в центре собственного королевства, то где я буду в безопасности?

   — Не знаю. Но найти что-то надо.

   — Ты сердишься, князь Тирион?

   — А ты нет?

   — У меня нет времени, чтобы чувствовать что-либо, кроме страха.

   — Страх почувствуют наши враги, когда мы покончим со всем этим, — заявил Тирион. Эльф знал, что нахален, как мальчишка, заявляющий друзьям, что однажды расправится с обидчиком, но именно так он и думал. Однажды враг заплатит за сегодняшнюю резню. Он, Тирион, заставит Короля-Колдуна и его приспешников заплатить.

   — Как такое могло случиться? — спросила Алариэль.

   — Всему виной наша самоуверенность, — ответил Тирион.— Мы считали, что с угрозой Наггарота покончено. А это не так. Покончено с ней будет только в одном случае: когда Король-Колдун и все покорные ему будут мертвы.

   — Я имела в виду: как они нашли меня? Как привели такие силы в самое сердце Авелорна? Это ведь невозможно. Наши разведчики засекли бы их. И орлы заметили бы с высоты.

   — Дело в магии, полагаю, только не знаю в какой. Я вообще скверно разбираюсь в данной теме. Мой брат понял бы больше.

   — Хаос вернулся, — произнесла Алариэль. — Я чувствую это. Его присутствие ощущается теперь все время далеко-далеко гигантской опухолью, разъедающей сердце мира. Ветра магии осквернены. Тени удлинились даже здесь, в Авелорне.

   — Ты думаешь, это как-то связано с вторжением?

   — Все взаимосвязано. В воздухе сейчас куда больше силы и куда больше зла, чем было за долгое, долгое время.

   «Откуда тебе знать? — хотелось спросить Тириону. — Ты моложе меня, а я по эльфийским меркам совсем не стар». Но он прикусил язык. Это прозвучало бы глупо, ведь коронованная Вечная Королева наследует не только титул. Кто знает, какие тайные знания доступны ей? И какие магические силы?

   — Ты можешь помочь нам? Можешь использовать свою магию, чтобы защитить нас?

   — Я сделаю, что сумею, — сказала она. — Мои силы не предназначены для войны.

   — Поможет все что угодно. Мы тут предоставлены сами себе.

   Кажется, она осознала его положение.

   — Ты сделал для меня все возможное, князь Тирион, и я буду вечно благодарна тебе.

   — Всего возможного, скорее всего, недостаточно. Здесь целая армия, и она охотится на нас. Кто знает, что они сделают, когда найдут тебя?

   — Будем молиться, чтобы никогда этого не узнать.

   — И кому нам молиться? Наши боги, похоже, покинули нас.

   — Один из твоих богов по-прежнему с тобой.

   — Что ж, тогда позаботимся о том, чтобы это не изменилось.

   Они пошли дальше, углубляясь в темноту леса. Позади них горел Авелорн.
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   Чародей посмотрел на сидящую по ту сторону шахматной доски Смерть.

   — Ты не реальна, — сказал маг.

   — Брось, Каледор, — отозвалась Смерть. — Не в том ты положении, чтобы сомневаться. Ты, как-никак, мертв.

   Чародей прижал ладонь к груди, к тому месту, где должно было стучать сердце. Оно не билось. Тогда он поднес руку ко рту — и не ощутил тепла дыхания. Нащупал запястье — пульса не было.

   Крохотный осколок знания вошел в вязкую пустоту памяти. Он умер… давно, очень давно, стараясь спасти мир. Умер медленно и очень мучительно, творя — пытаясь сотворить — могущественное заклинание.

   Каледор. Да, когда-то его звали Каледором. Когда он числился среди живых и еще пользовался именем. Но чародей не знал этого, пока Смерть не обратилась к нему. Больше он почти ничего о себе не помнил, но вновь обрести имя — это хорошо. Это начало, от которого уже можно отталкиваться.

   — Тем не менее, — повторил Каледор, — ты не реальна.

   Смерть подняла длинную бледную руку, снимая костяную маску, побарабанила пальцами по пустоте под глазом и вздохнула. Тихий терпеливый вздох длился, казалось, целую вечность, что свойственно, пожалуй, любым поступкам богов.

   — Видимо, ты собираешься поспорить о природе реальности, в которой ты мертв и все-таки осознаешь и мое, и свое существование. Ты ведь из тех, для кого не существует никакой загробной жизни, а есть одно лишь ничто.

   — Вовсе нет, — ответил Каледор. — Я только сомневаюсь в реальности происходящего.

   — Все живые делают это с начала времен, — пожала плечами Смерть. — Удивляюсь, что и ты оказался столь же неоригинален.

   — Почему я здесь? — спросил Каледор.

   — Ты здесь, чтобы сыграть в Великую Игру и решить судьбу мира.

   Каледор погрузился в размышления. Он думал о словах Смерти и о самой Смерти. Темный бог предстал перед ним в обличие высокого, очень бледного эльфа. С черными ногтями. И черными зубами. С глазами — бездонными черными омутами. В мантии из паучьего шелка цвета черного винограда с виноградников дальнего юга. На мантии мерцали вышитые серебряной нитью все имена, под которыми знали этого бога эльфы: Кхаэла Менша Кхаин. Жнец Душ, Губитель Миров.

   Возле стула Смерти стоял, прислоненный к спинке, огромный черный меч без ножен, уже виденный Каледором прежде, хотя тогда он принадлежал не Жнецу. На клинке горели чудовищные руны. Клочья душ, поглощенных клинком, налипли на обнаженный металл грязной коростой. Мерзкую вещь окружала аура несравненной злобы, бросающаяся в глаза даже в этом странном месте и даже тогда, когда меч бездействовал. От одного взгляда на клинок начинало тошнить.

   Так что Каледор переключил внимание на доску. Она действительно напоминала шахматную, но была куда больше и гораздо, гораздо сложнее. Каждый квадрат вмещал сланнские руны, обремененные мистическим смыслом, символы, управляющие магией времени и пространства.

   Судить об истинных размерах доски оказалось трудно. Каждая клетка выглядела дырой в реальности, окном, выходящим на совершенно иной слой мироздания. И располагались клетки отнюдь не рядом друг с другом, они парили в воздухе на разных уровнях, соединенные линиями эллипсов — все квадраты находились среди концентрических кругов, имеющих собственное тайное значение.

   Каледор откуда-то знал, что каждая клетка представляет собой определенное место. Какие-то из этих мест он знал при жизни, какие-то возникли уже после его смерти. Игровая доска была картой — картой весьма специфической реальности. И имелась в ней скрытая закономерность, система, которую, маг чувствовал, можно понять, если дать себе время.

   «Что сверху, то и снизу», — прошелестело где-то в глубине его сознания. Что меняем здесь, меняется и в настоящем мире. Эта карта не только изображает территории, в некотором странном смысле она и есть территория.

   Игра уже шла. Фигуры королей и королев, чародеев, полубогов и демонов сдвинулись со своих мест. Некоторые лежали возле доски, снятые во время предыдущих ходов. И, как клетки представляли настоящие места, фигуры эти представляли настоящих личностей.

   Фигуры Смерти были вырезаны, естественно, из слоновой кости. Фигуры Каледора оказались отлиты из серебра и золота. И с доски их исчезло намного больше, чем у Жнеца Душ. С первого же взгляда становилось ясно, что чародей проигрывает.

   Каледора охватило отчаяние. Он не был игроком. Не то что Аэнарион.

   Аэнарион. Еще одно имя, известное ему когда-то. Аэнарион был рядом, когда маг умер. И сам умер вскоре после Каледора. Чародей покосился на меч и вспомнил, где его видел. Когда-то этот клинок принадлежал Аэнариону — давно, в том мире, который изображала доска. В мире, который они пытались спасти и погибли при попытке.

   Черты лица Кхаина чем-то напоминали Аэнариона. Первый Король-Феникс и сам был полубогом. Возможно, они состояли в родстве. А может, дело в чем-то совсем ином. В чем именно, Каледор не знал, но понимал, что здесь следует сомневаться во всем.

   — Ты обдумываешь ход? — поинтересовался Жнец.

   — Нет. Я вспоминаю Аэнариона.

   Тот улыбнулся:

   — Он был моим лучшим слугой.

   Даже лишенный всех знаний, делавших его — им, Каледор ощутил в словах бога ложь.

   — Аэнарион никогда не был твоим слугой.

   — Он носил мой меч.

   — Это не значит, что он служил тебе. Меч — всего лишь инструмент, которым он пользовался.

   — Возможно, ты прав, — кивнул Жнец. — Только, смею сказать, его и мои цели какое-то время совпадали.

   У Каледора не было сил спорить. Смерть подняла лежащую возле доски фигуру, изображающую Аэнариона, старую, местами потертую, сделанную то ли из потускневшего серебра, то ли из грязноватой кости — сейчас и не разберешь.

   — Он был великим убийцей, — сказал Кхаин. — Даже высшие демоны, первенцы Хаоса, боялись его.

   Посмотрев на доску, Каледор заметил, что еще пара его собственных фигур лицами похожи на Смерть. Одна из них, золотая, изображала высокого широкоплечего эльфа. Это мог бы быть возродившийся Аэнарион, только улыбающийся, добродушный Аэнарион, не сгорбленный, в отличие от первого Короля-Феникса, под грузом забот.

   «Тирион», — подумал Каледор. Так зовут эту фигуру. Тирион, сын Аратиона из рода Аэнариона. Вглядевшись в лицо Тириона, чародей увидел, что оно искажено непривычным беспокойством. А еще он носил доспех друкая, что для него, азура, высшего эльфа, было неестественно. Кстати, при жизни Каледора этого разделения не существовало.

   Рядом с Тирионом стояла женщина поразительной красоты, женщина, чьей жизни тоже коснулась божественная сила. Фигуру, изображавшую мать этой женщины, с доски уже сняли. Женщина была пешкой, которая, продвинувшись, стала новой Вечной Королевой. Все это являлось частью системы, которую Каледору нужно было понять — точно так же, как нужно было понять, что именно с ним сейчас происходит.

   Прежде чем управлять другими, научись управлять собой.

   Таков закон колдовства и не только колдовства. Еще один пузырек памяти, булькнув, выплыл на поверхность сознания. Каледор вспомнил Аэнариона, разговаривающего с юным Малекитом в огромном вооруженном лагере в Скаггераке. Ребенок закатил истерику, и его отец с нежным терпением, которого никогда не проявлял, разбираясь со всеми прочими, разъяснял этот закон своему маленькому сыну. Каледор вспомнил, что даже тогда он видел в этом иронию. Аэнарион совершенно не владел собой, не умел сдерживаться, его возмущало все, что пыталось воспрепятствовать его желаниям.

   Малекит тоже стоял на доске — уже не маленький наблюдательный мальчик, но мощная, ужасающая бронированная фигура, провонявшая смертью и древней темной магией. Значит, он все-таки плохо кончил. Эта мысль огорчила Каледора, потому что о ребенке он вспоминал тепло. Хотя как могло сложиться иначе с такими родителями, как Аэнарион и Морати; более эгоцентричной, раздираемой судьбой пары эльфов в мире не существовало.

   Морати тоже оставалась на доске, такая же порочно-соблазнительная, как всегда. Она, кажется, совсем не состарилась за долгие века, прошедшие после смерти Каледора, и выглядела в точности такой, какой ее помнил чародей: темноволосая, греховно-прекрасная. Каждый эльф, когда-либо взглянувший на нее, ощущал эротическую силу ее красоты, и Каледор не был исключением.

   Но, в отличие от остальных, он видел, как тесно эта сила связана с колдовством. Заклятья, мерцающие вокруг женщины, скрывали ее истинную сущность. За минувшие тысячелетия она словно покрылась толстым слоем патины злой магии. К Морати, как и к мечу Кхаина, липли останки поглощенных душ. Только в ее случае они служили топливом чар, поддерживающих ее жизнь.

   Она всегда была чрезвычайно одаренной, подумал Каледор. Более того, в ней пылала сила, позволяющая заглядывать в ад и в будущее, а также имеющая много прочих побочных эффектов. Каледор даже уловил отзвук ее мыслей, касающихся его самого.

   Следишь за мной, старый призрак? Содрогаешься при мысли о том, что я делаю?

   Каледор не содрогался, он уже не был на это способен. Чародей мог только смотреть, ужасаясь ее попыткам уничтожить созданный им великий труд. Все эльфы эгоистичны, но эгоизм Морати доведен до крайности. Эльфийка готова убить мир, только чтобы самой жить вечно.

   Интересно, она всегда была такой или дело в безумии, просочившемся в нее за века? А сын ее осознает, что затеяла мать? Возможно — судя по тому, с кем он сейчас водится.

   Компанию Малекиту составляло существо, которое было даже хуже Морати, — демон, знакомый Каледору по древним временам, ответственный за разрушение половины континента и гибель несчетного числа эльфов.

   Н’Кари, таково его имя. Фигура на доске была огромным четвероруким монстром из тех, кого называют хранителями секретов. Перед глазами Каледора мелькнул образ прекрасной эльфийки, скованной магией, такой прочной, что ею можно было бы связать и бога. Да, Малекит воистину набрался сил, если способен сейчас на такое.

   Что-то сказало Каледору, что этот демон важен, что его присутствие на доске — одна из причин, по которым дела у Смерти так хороши, а у самого Каледора — так плохи. Этой фигуры тут быть не должно.

   — Ты собираешься ходить? — спросил Жнец. — Нужно ли напоминать, что сроки у нас ограничены и ты проиграешь, если не завершишь партию до того, как песок времени истечет?

   Кхаин указал на песочные часы, стоящие возле стола. Каледор не помнил, были ли они тут раньше, возможно, именно жест Смерти и создал их.

   — Мне не нравится эта игра, — сказал Каледор. — Кажется, все правила сложены тут в твою пользу.

   — Если игра тебе не нравится, зачем ты согласился играть?

   Хороший вопрос. Почему он сидит здесь, играя с непревзойденным противником без надежды победить?

   — У меня нет выбора, — произнес наконец чародей. — Как и у всех живущих.

   — У тебя есть выбор, — возразил Жнец. — И ты последний, кто может утверждать, что тебя заставили. Ты сам начал игру, когда создал эту доску, колдун.

   И еще одна частица памяти вернулась на свое место в сознании. Доска была по крайней мере отчасти отображением пространного заклинания, сплетенного им шесть тысяч лет назад и затянувшего его в этот лимб. Игроки находились там, где умер маг, — в самом центре Вихря.

   В этой правде заключалась другая — правда, встретиться с которой он был пока не готов. Правда слишком ужасная, чтобы над ней размышлять.

   Каледор потянулся к одной из своих фигур — второй, напоминающей Аэнариона, отлитой из лунного серебра. Теклис. Его зовут Теклис. Фигурка эльфа горела силой, сравнимой с мощью, которой когда-то владел сам Каледор, хотя тот эльф родился в мире, где было куда меньше магии. Теклис — брат-близнец Тириона, хотя внешне они совсем не похожи.

   Коснувшись фигуры, он вспомнил еще кое-что. Он говорил с Теклисом прежде, дотянулся до него сквозь Вихрь… и не только сквозь Вихрь. Он говорил с ним о магии, о судьбе мира, о долго скрывавшихся тайнах, сейчас вновь ставших важными.

   Теперь чародей знал, как и где может повлиять на события. Чувствовал тех, кто близок к Вихрю, близок к вещам, созданным им когда-то. Но в случае с этим Теклисом, как и с Морати, было что-то еще. Молодой маг изучал работу Каледора, расшифровал ее систему, запоминал ее. Это и вызвало резонанс симпатической магии между ними.

   — Ты дотронулся до фигуры — собираешься ходить ею? — осведомился Жнец.

   Заколебавшись, Каледор вернул фигуру на доску:

   — Нет. Пока нет.

   — Теряй время, сколько пожелаешь. Песок утекает.

   Каледор снова оценил позицию выстроившихся против него фигур Смерти. Демон, темный лорд, самозванное божество. За минувшие тысячелетия все они стали сильнее, а он ослаб. Даже в расцвете могущества ему было бы трудно противостоять любому из них. А сейчас, чтобы сохранить то, что он сделал, необходимо одолеть их всех.

   «Это не вопрос силы», — сказал он себе. Это вопрос разума, стратегии, способности думать наперед. Но и здесь он в невыгодном положении. Кто способен перемудрить Смерть? Малекит — один из величайших в истории генералов. А Морати видит будущее.

   Нет, жалобами делу не поможешь. Некоторые вещи просто надо сделать. Каледор собрал превратившиеся в лохмотья жалкие остатки некогда почти что несметных сил и взял с доски фигуру, представляющую Тириона.

   — Что ж, Губитель Миров. — Каледор решительно поставил Тириона на новое место. — Давай поиграем.


   ГЛАВА 1

    

   Древний лес горел. Плясали безумными призраками на демонической пирушке тени. Воздух пропах огненной смертью деревьев, родившихся раньше империи. Вопли умирающих, насилуемых, пытаемых смешивались с ревом пламени.

   Все инстинкты кричали Тириону, что, пока длится ночь, нужно уйти как можно дальше от этих кошмарных звуков.

   От места, где истребляли его народ. От криков азуров, высших эльфов. Их кровные враги, друкаи, напали ночью. Если бы Тирион не спас Алариэль, не вырвал ее из рук генерала темных эльфов, сама Вечная Королева оказалась бы в плену у злейших неприятелей.

   Нужно убираться отсюда немедленно, бежать, избавляя королеву от заточения и унижения. Чем не причина?

   Тирион оглянулся на Вечную Королеву. Сомнительно, чтобы кто-то сейчас узнал гордую и прекрасную правительницу Авелорна. Как и он, она натянула одежду убитого друкайского солдата. Лицо девушки распухло от синяков, на коже запеклась кровь, в зеленых глазах застыл страх… и горела отвага, отодвигающая этот страх, пускай и оправданный, на задний план.

   Всего несколько часов назад она была изнеженной повелительницей своего народа, видевшей сражения только на турнирах, где воины бились за ее благосклонность. Вчера и сам Тирион был среди этих воинов и, несмотря на противоречивые чувства, дрался на великом турнире за право стать защитником Вечной Королевы.

   Сегодня же это место, похоже, досталось ему по умолчанию. Все остальные, клявшиеся защищать королеву, мертвы, убиты армией друкаев, ухитрившейся каким-то невообразимым образом никем не замеченной ворваться в самое сердце лесного королевства Авелорн.

   Визги истязаемых на миг заглушили рев рогов и громогласные приказы. Организовывалась погоня. Нужно доставить Алариэль в безопасное место. Но если армия темных эльфов добралась до сердца Авелорна, куда еще она могла проникнуть? Возможно, безопасных мест больше не существует.

   Вечная Королева посмотрела на Тириона, и, кажется, его лицо испугало ее не меньше, чем перспектива погони.

   — Ты выглядишь задумчивым, князь.

   Похоже, она собиралась сказать что-то другое, но, будучи тактичной, изменила решение.

   Он стиснул ее тонкое запястье и потащил девушку за собой, без труда отыскивая среди теней извилистую тропу.

   — Я думал, что Авелорн, возможно, не единственное место, на которое напал Король-Колдун. В сущности, такое одиночное нападение весьма маловероятно.

   Алариэль тревожно поежилась:

   — Конечно. Авелорн же не центр мира.

   — Именно что центр, по крайней мере для эльфов, ваша светлость, — заметил Тирион. — Вот почему нам надо до рассвета доставить тебя как можно дальше отсюда.

   Он не знал, долго ли продержится их маскировка, когда темные эльфы займутся поисками всерьез. Ни он, ни Алариэль не пройдут даже самой поверхностной проверки.

   И тут, словно привлеченные его мыслью, из сумрака появились по меньшей мере десяток фигур. Все они были темными эльфами и все — женщинами. По-своему даже красивыми в своей дикости: одежда их состояла из кожаных перевязей, колчанов, ножен… вот, пожалуй, и все. Длинные спутанные волосы женщин шевелил ветер; на коже их темнели тщательно вытатуированные, замысловатые и возмутительные руны.

   Пухлые губы друкаек были измазаны красным, словно они пили кровь своих жертв. У каждой имелось по два меча, окровавленных, явно видавших виды. Руны на клинках повторяли рисунки на телах. В мечах определенно сидела злобная магия. С кончиков лезвий капал яд, убивающий медленно, много дней и гарантирующий очень, очень мучительную смерть.

   Сердце Тириона упало. Он уже видел таких женщин-воинов раньше, в холодных темных землях Наггарота. Эльфийские ведьмы считались едва ли не самыми смертоносными бойцами среди всей их беспощадной породы.

   Женщины преграждали паре путь, ведущий прочь от турнирных площадок. Тирион понятия не имел, что они тут делают. Возможно, ведьмы прочесывали леса в поисках уцелевших азуров, бежавших с поля боя. Жестом он велел Алариэли оставаться на месте.

   Ведьмы приблизились, застыли широким полукругом. Тириону совершенно не понравилось, как посмотрела на него предводительница женщин-бойцов. А то, как она взглянула на Алариэль, понравилось ему еще меньше.

   — Привет, брат, — сказала воительница. — Кажется ты идешь не туда.

   Ее светлые безумные глаза изучали Тириона. Он непринужденно улыбнулся:

   — Мы просто искали уединенное местечко, чтобы отпраздновать.

   Ведьма тоже улыбнулась, продемонстрировав мелкие острые зубы:

   — Неужто?

   Тирион стиснул руку Алариэли:

   — Именно так.

   Ведьмы-эльфийки шагнули еще ближе. Тирион едва сдерживался, чтобы не выхватить клинок, но это, естественно, выдало бы их мгновенно. Ни у одного темного эльфа нет меча, подобного Солнцеклыку. Магия древнего клинка тут же указала бы на него как на чужака среди друкаев.

   Предводительница, протянув руку, погладила Алариэль по щеке. Вечную Королеву передернуло от прикосновения ведьмы.

   — Она определенно хорошенькая. Понимаю твои чувства. С другой стороны, сейчас не время покидать поле боя.

   — Наверное, ты права, — вздохнул Тирион. — Нам следует вернуться с докладом в свои подразделения.

   — И что же это за подразделения, мой милый мальчик со столь странным акцентом? — Ведьма оказалось подозрительной. Что ж, он знал, что, как ни старайся, выговор его отличается от выговора обитателей Наггарота. Наверное, он всегда будет говорить с акцентом Лотерна, наложившимся на легкую гнусавость Котика, подхваченную в раннем детстве.

   — Мы с капитаном Ихмаэлем, — сказал Тирион.

   Эльфийка расхохоталась, пронзительно и безумно, так что Тириона пробрал холод. Затем она погладила его по подбородку. Ее длинные острые ногти отливали глянцевой чернотой. Наклонив голову к плечу, ведьма прищурилась:

   — С каким капитаном?

   От внимания Тириона не укрылось легкое шевеление ее левой руки и реакция остальных ведьм на поданный командиром знак. В мгновение ока кольцо вокруг Тириона и Алариэли сомкнулось. Где-то в глубине шаткого надтреснутого разума эльфийки-предводительницы расцвело сумасшедшее подозрение.

   Одним неуловимым движением Тирион обнажил Солнцеклык. Меч тут же вспыхнул, оживая; на лезвии заплясал яркий огонь. Обостренные наркотиками рефлексы женщины почти позволили ей парировать удар. Почти. Солнцеклык скрежетнул по ее клинку, разбрасывая по сторонам искры, а потом погрузился в голову ведьмы-эльфийки с таким же хрустом, с каким входит в подвешенную тушу мясницкий нож.

   Тирион бил налево и направо, уложив еще двух ведьм двумя же ударами. Но остальные ответили — стремительно, как и положено солдатам элитных войск, хотя дело, пожалуй, было не только в этом…

   Удивление не помешало им, не замедлило реакций. Наркотики, которые они употребляли, искажали сознание настолько, что внезапное вторжение в жизнь насилия казалось ведьмам абсолютно нормальным. Впрочем, наверное, для них так и было. Тирион знал, какими безумными бывают эльфийские ведьмы.

   Они бросились на него всей толпой, и он заплясал среди смерча бритвенно-острых мечей, пригибаясь, уклоняясь и разя. За несколько мгновений Тирион убил еще троих. Другие эльфы наверняка бросились бы наутек при виде учиненной им бойни, но только не эти.

   Мелькнул в воздухе отравленный метательный кинжал, метящий в Вечную Королеву. Тирион рванулся отчаянно и сумел сбить нож на лету, но в тот же миг почувствовал болезненный укол в бок. Одной из ведьм удалось пробить его украденный доспех. Оставалось только молиться, что в рану не попал яд.

   Видя его беспокойство за Алариэль, друкайки сменили тактику: две ведьмы кинулись на нее, остальные продолжали наседать на него, отвлекая внимание.

   Тирион никак не мог одновременно защитить и Алариэль, и себя. Если ведьмы твердо решили зарубить ее — они зарубят, и он ничего не сможет с этим сделать, разве что броситься на их клинки.

   — Не убивайте ее! — крикнул Тирион. — Это Вечная Королева!

   Другого способа остановить или хотя бы замедлить врагов он не придумал.

   Две ведьмы, напавшие на Алариэль, действительно на секунду застыли. Воспользовавшись этим, Тирион полоснул одну из них мечом по горлу. Плоть, вспоротая Солнцеклыком зашипела.

   Алариэль вскинула сцепленные руки над головой, произнесла одно слово, и ведьмы отпрянули, на миг ослепленные зеленоватой вспышкой. Тирион тут же прыгнул в толпу и заработал клинком, оставляя за собой лишь мертвых и умирающих…

   — Ты ранен, князь Тирион, — сказала Вечная Королева. Голос ее прозвучал неестественно громко в воцарившейся после боя неестественной тишине.

   Бок Тириона, задетый вражеским мечом, ощутимо жгло. Он стянул кольчужную рубаху, расшнуровал жилет и осмотрел рану. Ничего особенного, простая царапина, которую не нужно даже зашивать.

   — Когда я был мальчишкой, на тренировках зарабатывал и похуже.

   Вечная Королева посмотрела на него довольно презрительно:

   — Сомневаюсь, что мальчишкой ты натыкался на клинки эльфийских ведьм. К чему такая бравада?

   Она, конечно, была права. Слишком часто он видел, что случалось с раненными ведьмиными клинками, чтобы захотеть сейчас рисковать. Тирион откупорил флягу, прихваченную им вместе с украденным снаряжением. В ноздри ударил запах крепкого алкоголя. Ну конечно, что еще может таскать с собой темный эльф, не воду же. Тирион плеснул немного спиртного на порез. Бок запылал так, словно друкайский палач выжег на нем клеймо. Но Тирион не дрогнул, не желая доставлять удовольствие Вечной Королеве, показав, как ему больно.

   — Дай посмотреть, — сказала Алариэль. Тириону хотелось отказаться, но он понимал, что это будет ребячеством, так что он повернулся, и девушка, нагнувшись, осмотрела царапину. — Тебе, наверное, повезло, но мне не нравится тень, окружившая рану. Если станет хуже, дай знать.

   Он опустил глаза. Края пореза действительно потемнели, что явно не предвещало хорошего, но сейчас Тирион ничего сделать с этим не мог.

   — А что, ты поворожишь над раной?

   — Возможно, придется.

   Кажется, она не была особо уверена в своих способностях.

   Вдалеке вновь затрубили рога, и Тирион подумал об охотниках со сворами гончих псов.

   — Не сейчас. Нам надо уходить. Быстро!

   И они побежали в ночь.

    

   — Наконец-то новый день, — пробормотал Тирион, глядя на встающее над горизонтом красное солнце, отчетливо видимое сквозь брешь в листве. Запели птицы. На траве блестела роса. Все это казалось удивительно, необыкновенно нормальным после долгой ночи бегства и ужаса.

   — Будем надеяться, он окажется лучше предыдущего, — вздохнула Вечная Королева. — Не уверена, что перенесу еще одни такие сутки.

   — Боюсь, все же придется, ваша светлость. Впереди нас ждет много дней, подобных вчерашнему, а то и хуже.

   — Ты совсем не подбадриваешь меня, князь Тирион.

   — Я пытаюсь быть реалистом. У нас нет армии, у нас нет друзей. Нас всего двое, и полагаться нам больше не на кого. Мы сами отвечаем за нашу безопасность.

   Вечная Королева кивнула, стиснула зубы, прищурилась. Затем расправила плечи и будто стала чуть выше. Она была мрачна, но решительна, и Тирион впервые за долгое время почувствовал, что она — та, за кем он может последовать.

   — Куда нам идти? — спросила Вечная Королева. Как раз тогда, когда она, казалось, готова была стать лидером, Алариэль напомнила ему, что она — всего лишь юная девушка. Странная смесь…

   — Очень хороший вопрос. Надо пойти в ту сторону, где приспешники Малекита станут искать нас в последнюю очередь.

   — Отлично, но хорошо бы также найти в той стороне убежище и получить помощь.

   — Воистину. Я бы сказал, что нам следует двинуться на восток.

   — Откуда нам знать, что темные эльфы не поджидают нас именно там?

   — Ниоткуда… так что придется рискнуть.

   — Я все еще не понимаю, как им удалось добраться до нас. Такие огромные силы просто не могли проникнуть так глубоко в Авелорн, оставшись незамеченными, — проговорила девушка в задумчивости.

   — Магия. Это единственное объяснение.

   — Даже если и так, я бы почувствовала такое колдовство в самом сердце моих владений. Пускай я стала Вечной Королевой недавно, но в этих землях ничто не может произойти без моего ведома.

   — Я не чародей, но, если ты только что унаследовала силу, возможно, ты что-то и упустила.

   — Ох, от твоих слов мне ничуть не лучше, князь Тирион.

   — Не думаю, что нападение темных эльфов сразу после смерти твоей матери — случайное совпадение. Кажется, мы попали в ловушку, которая готовилась очень долго. И нам действительно очень повезло, что мы выбрались из нее живыми.

   Вечная Королева задумчиво проговорила:

   — Я здесь, я спаслась только благодаря тебе. И я бесконечно признательна тебе за это. Пожалуй, я недооценила тебя, князь Тирион.

   Принесенное извинение удивило Тириона. Как-никак, именно он постоянно грубил ей в последние дни.

   — Не думаю, что ты ошибалась насчет меня, твоя светлость. А здесь мы потому, что боги, кажется, пока улыбаются нам.

   — Тогда мы единственные, кому улыбнулись боги. Думаю, уцелеть удалось немногим.

   Ледяной гнев стиснул сердце Тириона.

   — Я оставил много друзей холодеть там, на земле. Темные эльфы в большом долгу у меня, и я намерен востребовать этот долг. Но сперва надо доставить тебя в безопасное место. Пока ты жива и на свободе, план Короля-Колдуна не выполняется в полной мере. Так что позаботимся о том, чтобы так продолжалось и дальше. Если это единственный удар, который мы можем нанести нашим врагам, то мы нанесем его.

   — Да, князь Тирион. Именно так мы и поступим. — Алариэль наклонилась и начала собирать растущие в зарослях ягоды. — А теперь давай поедим. Нам потребуются все силы и вся смекалка, если мы собираемся сохранить свободу.

   — Откуда ты знаешь, что они не ядовитые? — спросил Тирион, подозрительно глядя на глянцевые шарики в горсти королевы.

   Девушка ослепительно улыбнулась:

   — Я выросла здесь, князь Тирион. И мало чего не знаю о жизни в этих лесах.

   — Рад, что хоть один из нас обладает таким знанием. Подозреваю, оно нам еще очень пригодится.


   ГЛАВА 2

    

   Жнец посмотрел на фигурку эльфийской ведьмы и улыбнулся. Уже снятая с доски, она все же успела сделать свою работу. Ранила князя Тириона, ввела ему яд, который наверняка убьет его раньше, чем он исполнит свое предназначение. Или, по крайней мере, притормозит его, дав возможность преследователям настигнуть добычу.

   — Тонкий ход, — сказал Каледор.

   Бог продолжал улыбаться:

   — С интересом жду, чем ты ответишь.

   Каледор сосредоточился на квадрате с Тирионом и новой Вечной Королевой. А это ведь возле путевого камня. Ну конечно. Теперь он увидел еще одну часть системы.

   Враги каким-то образом использовали в своих планах Вихрь или мистические структуры Древних, скрытые под ним. В данный момент это не имело значения. Требовалось сосредоточиться и заставить события развиваться так, как нужно ему.

   В голове Каледора заплясали образы: вспоротый шатер, груда трупов, армия, почти вышедшая из-под контроля. Мертвые лежали повсюду. Мертвые эльфы. Эльфы, одетые для праздника. Друкайских трупов в железных доспехах было значительно меньше. Как грустно, что его народ принялся резать друг друга, как будто в мире и без того недостаточно врагов. И отчего-то все это казалось связанным с Аэнарионом и его проклятым клинком. Для всех эльфов было бы лучше, если бы черный меч никогда не покидал алтаря.

   Еще одна картинка: огромное металлическое зеркало, выкованное в древние времена, стоящее посреди павильона. В магическое многослойное стекло вплетены мощные заклятья, странный разум блестит в хрустальных глазах железных драконов, поддерживающих раму. При помощи такого зеркала можно общаться на расстоянии — если знать как.

   Перед зеркалом стоял темный эльф в богатых доспехах старшего офицера, со склоненной, будто от горя, головой. Это удивило Каледора. Не предполагал он увидеть такое. Темный эльф ждал, кого-то или чего-то. Он уже произнес заклинание. И вдруг возникло ощущение присутствия могучего холодного разума. Разума, знакомого Каледору — знакомого в прошлом, хотя тогда его не окружала столь явственная аура беспощадного зла. Малекит, сын Аэнариона, тихий спокойный паренек, сильно изменился за минувшие тысячелетия.

   Каледор потратил частицу своей тщательно сберегаемой силы, разрушив чары, вложенные в зеркало — теперь хозяин артефакта не мог ни смотреть, ни говорить посредством стекла.

   — Интересно, — заметил Жнец, — хотя не вижу, какая тебе от этого польза. Гонец проделает ту же работу, что и зеркало, только медленнее.

   Теперь улыбнулся Каледор, понимающий, что в этой игре темп имеет первостепенное значение. Время может работать не только на врага, но и на самого Каледора.

   Жнец потянулся, взял фигуру.

   — Полагаю, это была ошибка, — сказал он.

   — Посмотрим, — уверенно ответил Каледор. Хотелось бы ему действительно чувствовать такую уверенность…

    

   Генерал Дориан, маршал Севера, милостью Малекита верховный командующий Первой Победоносной Армии, мрачно вглядывался в зеркало. Кассандра мертва. Это ударило по нему сильнее, чем он мог бы предполагать. В некотором смысле ее смерть тяготила его даже сильнее неудавшегося пленения Вечной Королевы, а ведь провал операции, скорее всего, будет стоить ему жизни.

   Но какое это имеет значение? Жизнь сделалась пуста и уныла. Отсутствие любовницы ощущалось так, как при ее жизни никогда не ощущалось присутствие. А может, она была так же нужна ему и раньше, но Дориан просто не замечал этого, как не замечают собственной руки или ноги до того, как их ампутируют. Он твердил себе, что это всего лишь глупая, сентиментальная привязанность, он ведь друкай, а для друкаев такие вещи лишены смысла. Но убедить себя генерал не мог.

   Дориан смотрел в зеркало, желая, чтобы оно ожило и все бы закончилось, но видел только свое отражение: бледное, злое, напуганное. Генерал стоял в помятых доспехах, с опухшим лицом и разбитыми губами, с перевязанным, окровавленным боком.

   Он не выглядел успешным друкайским генералом — скорее, сломленным, чудом уцелевшим бойцом, каких он видел иногда после страшного поражения. Такое выражение застывало на лицах рабов, которых захватывали на берегах Бретоннии, сразу после того, как их заковывали в цепи.

   Дориан заставил себя холодно улыбнуться, превращая лицо в маску начальственной уверенности. Получилось неубедительно.

   Что же задерживает Короля-Колдуна? Дориан уже принес кровавое подношение и активировал чары, которые должны были соединить его с хозяином, невзирая на разделяющие их лиги. Почему же Малекит не устанавливает контакт? Никогда еще он не заставлял ждать так долго.

   Неужели господин играет с ним, как огромная хищная кошка, мучающая жертву?

   Генерал подумал о воине, нарушившем все его планы. Он сделал невозможное. Какой эльф способен пройти сквозь строй друкайских солдат, зарубить половину штаба и телохранителей и сбежать, прихватив пленницу?

   В это трудно поверить.

   Такие подвиги описываются в старых легендах, в сагах об Аэнарионе и Каледоре. В действительности же ничего подобного не бывает.

   И все-таки тут собрались чемпионы, лучшие воины Ултуана, готовые состязаться за благосклонность Вечной Королевы и за место возле нее. Если где и мог появиться герой, то только здесь. Этого Король-Колдун, очевидно, не учел. Можно представить, как эта история станет началом эпической поэмы, нового мифа об азуре — если тому, конечно, удастся выкрутиться.

   Дориан покачал головой, и его отражение, передразнивая хозяина, проделало то же самое. Генералу очень хотелось врезать по магическому стеклу мечом, но он сомневался, что от этого будет толк. Зеркало ковал под Наггарондом сам Малекит. Магическая сталь рамы, украшенной драконами, выглядела столь же прочной, как броня Короля-Колдуна. И стекло только казалось хрупким. Его создавали для военных походов, ведь посредством зеркала Малекит связывался со своими генералами, нуждающимися в личном надзоре.

   Малекит… король, господин, хозяин. Малекит не прощает. Он презирает провалы и карает за них; всего час назад Дориан и сам полностью поддерживал такую политику.

   К чему беречь слабых?

   Их надо отсеивать, чтобы сильные процветали. Конечно, так он считал до того, как сам потерпел поражение. И почему-то не считал, что Король-Колдун сделает для него исключение. Его провал был монументален. Дориан поставил под угрозу план, который разрабатывался веками.

   Это нечестно. Все ведь шло отлично. До самого конца. Они разгромили лагерь участников турнира, захватили в плен или зарезали тысячи азуров. Они поймали Вечную Королеву. Она, связанная, лежала перед ним на полу в своем роскошном шатре. Богиня-королева азуров была его пленницей.

   «Целых двадцать минут», — с горечью подумал он. До того, как одинокий воин похитил ее.

   Кроме того — как будто всего предыдущего недостаточно, — помощники донесли, что еще кое-кто вырвался из ловушки. Группа эльфийских рыцарей под знаменем Аралиэна из Ивресса с боем пробилась на свободу.

   Аралиэн — знаменитый воин. Может, это он вернулся, чтобы помешать планам Малекита, убить Кассандру и опустошить жизнь Дориана?

   Вечная Королева — могущественный символ своего народа, их живая богиня, воплощение их духа. Пока Алариэль на свободе, она — вдохновляющая идея, объединяющий принцип азуров. И те не сдадутся без борьбы. Пленение ее — ловкий ход Малекита. Было бы ловким ходом, если бы Дориан не подвел.

   Но, по крайней мере, сейчас тут спокойно. Генерал остался наедине со своим горем, со своим поражением и стыдом. Никто из офицеров не осмеливался сунуться в эту часть шатра. Никому из них не хотелось попасться на глаза разгневанному Королю-Колдуну.

   Если бы Дориан доложил об успехе, который казался таким близким несколько часов назад, они бы толпились вокруг, отталкивая друг друга локтями, только бы оказаться пред бдительным оком зеркала. А теперь здесь не было никого, кроме него. Снаружи царила тишина. Генерал знал, что уцелевшие офицеры сейчас напряженно вслушиваются, пытаясь разобраться, что происходит, ловя любые намеки на свою дальнейшую судьбу.

   Интересно, скоро ли ощущение провала начнет охватывать армию, осознавшую, насколько все плохо или будет плохо, когда Малекит разъярится по-настоящему? Они в сотнях лиг от вражеских границ, в самом сердце старейшего в мире леса. Их доставили сюда через мистический портал, созданный порабощенным демоном, который в любой момент может восстать против хозяина. Они находятся на незнакомой территории, окруженные врагами, которые, напротив, знают тут каждый дюйм. Элемент неожиданности утрачен, а ведь он был их главным оружием.

   Дориан мысленно велел себе не быть таким пораженцем. По всему Ултуану армии Короля-Колдуна наносят неожиданные удары по ключевым точкам эльфийского королевства. Гигантская орда кочевников Хаоса надвигается с севера. Это величайшее вторжение со времен Аэнариона. Неудача тут невозможна.

   И все-таки, подумал Дориан, он это сделал. Один-единственный эльф превратил величайшую победу в катастрофическое поражение. Генерал смотрел в зеркало, желая, чтобы хозяин наконец появился, доложить ему о провале, и дело с концом. Но ничего не происходило.

   В чем же дело?

   Дориан протянул руку и коснулся стекла — холодное, мертвое. Зеркало бездействовало, в нем не ощущалось и следа магии.

   Он ждал час. Малекит по-прежнему не связывался с ним. Очень медленно до Дориана дошло, что он не умрет немедля. А если отсрочка окажется достаточно долгой, возможно, ему вообще не придется умирать. Если только ему удастся опять захватить в плен Вечную Королеву…

   А почему бы и нет? Он по-прежнему командует могучей армией. Преимущество неожиданности все так же на его стороне. Его противник — всего лишь одинокий эльф, сопровождающий Вечную Королеву, которая еще не вполне овладела всем наследием силы. Если действовать быстро, можно еще спасти ситуацию, карьеру и жизнь.

   Преисполнившись обновленной целеустремленности, генерал расправил плечи, решительно вышел из шатра и заорал, веля созвать капитанов, разведчиков и магов. По крайней мере, подумал Дориан, он отомстит за гибель Кассандры.


   ГЛАВА 3

    

   Когда солнце поднялось выше, природная бодрость духа Тириона начала брать свое. Он все еще жив, Вечная Королева тоже, а значит, что бы ни задумал Король-Колдун, это еще можно остановить. Стараясь не обращать внимания на боль в боку, он перепрыгнул через лежащее на земле бревно.

   Тирион не знал, что уготовало древнее злобное существо Вечной Королеве, но не сомневался, что ничего хорошего. Держа ее в плену, Малекит как минимум мог оказывать любое давление на ее народ, естественно, озабоченный безопасностью своей королевы.

   Вероятно, Малекит считал, что, прибрав к рукам Алариэль, он может использовать ее как подставное лицо, номинальную главу оккупированных им земель. И возможно, применив магию, или пытки, или и то и другое разом, даже заставил бы ее сыграть эту роль.

   Для народа Ултуана будет очень плохо, если Вечная Королева попадет в руки Короля-Колдуна. И лучшее, что Тирион может сделать для высших эльфов, — это позаботиться о том, чтобы этого никогда не случилось.

   Однако, глядя на красивую девушку, идущую рядом, эльф сомневался, сможет ли он убить ее. Она ему не враг, она — его королева. Долг Тириона — сохранить ей жизнь, и этот долг он собирался исполнять до последнего вздоха. Вечная Королева заметила, что Тирион смотрит на нее, и взглянула на него вопросительно:

   — О чем ты думаешь, князь Тирион?

   — О долге, ваша светлость, и о том, что мне нужно делать, чтобы исполнить его.

   — Уверена, ты сделаешь все, что потребуется, князь Тирион.

   — Надеюсь, кое-чего не потребуется никогда.

   — У всех нас есть неприятные обязанности. Когда придет время, ты должен отринуть личные чувства и совершить то, что необходимо.

   Интересно, понимала ли она, что этими словами подписывает свой смертный приговор? Тирион подозревал, что да.

    

   Тропу пятнал солнечный свет. Неожиданно Алариэль, коротко вскрикнув, бросилась вниз по склону, подобрала что-то, осмотрела находку, кивнула.

   — Что ты делаешь? — спросил Тирион. Внезапность ее поступка ошеломила его. Он огляделся, почти ожидая, что из-за деревьев появится сейчас какая-то угроза.

   — Я увидела это. — Алариэль показала ему довольно длинную деревяшку.

   — Отлично. Ты нашла палку.

   — Это не просто палка. — Девушка уселась, скрестив ноги, и принялась строгать ветку. — Я могу сделать из нее лук.

   — Не уверен, что лук поможет нам противостоять армиям Малекита, — заметил Тирион.

   Алариэль ножом содрала с дерева кору.

   — Нет, зато лук поможет нас накормить.

   — Только если ты сумеешь в кого-то попасть.

   Девушка улыбнулась. Улыбка ее слепила, как солнечные лучи, проникающие сквозь зеленый полог.

   — Думаю, на это я способна.

   — Сколько времени займет работа?

   Тирион огляделся, давая понять спутнице, что даже сейчас к ним может подкрадываться враг.

   — Какое-то время. Можешь пока устроиться поудобнее.

   — Будем надеяться, наши враги тоже сейчас отдыхают.

   — Ты ведь рос не в Авелорне, не так ли, князь Тирион?

   — Сама знаешь.

   — Это и так легко заметить. Ты двигаешься не так, как эльф из Авелорна. Ты не заметаешь следы, как эльф из Авелорна. И думаешь ты иначе, чем эльф из Авелорна.

   — Подозреваю, все это ведет к неизбежному выводу, что я не эльф из Авелорна, в отличие от…

   — Как ты думаешь, сколько может продолжаться эта погоня?

   — Не знаю. Недели, может, и месяцы.

   — Пожалуй. — Она осмотрела превращенный в лук сук, полностью лишившийся коры. — Сделано кое-как, наспех, но сойдет.

   — А время-то тут при чем?

   — А что, ты полагаешь, мы будем есть?

   — Можно собирать съедобные коренья, ловить мелкую дичь.

   Алариэль уже свила тетиву из шнуровки вражеской туники и туго натянула ее на согнутую палку. Лук таки обрел форму.

   — И как ты предлагаешь это делать?

   — Я вырос в горах Котика и умею пользоваться пращой.

   Алариэль подобрала еще несколько палочек и начала заострять их, подготавливая примитивные стрелы.

   — Что-то я не вижу пращи, — сказала она.

   — Ее сделать легче, чем лук, — ответил Тирион. — Взять кожаный ремень или тряпку. Кожа лучше.

   — И ты хорошо управляешься с таким импровизированным оружием?

   — Я хорошо управляюсь с любым оружием.

   Алариэль подняла свой наскоро сооруженный лук, выискивая что-то в кроне ближайшего дерева, прицелилась и выстрелила. На землю упала птица — с палочкой-стрелой в груди.

   — А я хорошо управляюсь с луком. Как все дети Авелорна.

   Она подошла к птичьему трупику, подняла его и принялась ощипывать. Перья она, по-видимому, намеревалась прикрепить к стрелам.

   — Я мог бы подбить ее брошенным камнем, — заявил Тирион грубовато, словно оправдываясь.

   — Ты не всегда будешь рядом, чтобы защитить и накормить меня. Так что на всякий случай лучше подготовиться.

   С этими словами она повернулась и снова выстрелила. С ветки упал еще один голубь.

   Тирион не придумал, что сказать. Она ведь была права.

    

   Дориан перевел взгляд с командира разведчиков на мертвых эльфийских ведьм.

   — Видишь? — спросил Малак.

   — Раны прижжены.

   Малак кивнул.

   — Если только это сделал не странствующий палач, решивший изуродовать трупы раскаленной кочергой, то я бы сказал, что они двинулись туда.

   — Хорошо. Я хочу найти и убить этого эльфа, а также вернуть Вечную Королеву до исхода недели.

   — Пожалуй, стоит предоставить это дело мне, генерал, — предложил Малак. — Я сделаю, что надо. Кто-то ведь должен командовать армией.

   — Вздумал учить меня моим обязанностям или тому, как нужно руководить?

   — Конечно, нет, генерал.

   — Отлично. Дай-ка я тебе кое-что объясню. Во всем мире нет ничего важнее обнаружения эльфа с горящим мечом и женщины, которую он сопровождает. Ясно?

   — Да, генерал.

   — Если его не найти, никто из нас не спасется. Король-Колдун покарает нас другим в назидание.

   Дориан сделал паузу, изучая Малака. Но если разведчик и считал, что генерал спятил, на лице его это не отражалось. И если он смеялся про себя, радуясь провалу Дориана, то ловко это скрывал. Генерал говорил громко, чтобы его слова долетели до всех ближайших ушей. Вскоре они станут известны и целой армии. Он решил еще раз подчеркнуть главное.

   — Если мы найдем Вечную Королеву, награда будет невообразимой. Если не найдем, рассказы о нашей смерти будут заставлять друкаев содрогаться десятки тысяч лет.

   — Мы найдем ее, генерал, — отозвался Малак.

   — Хорошо. Теперь займемся делом.

   Наклонившись над тропой, совсем как собака, вынюхивающая след, Малак занялся поисками подсказок. Через секунду он заявил:

   — Их всего двое: мужчина и женщина. Одеты они как друкаи… или, по крайней мере, на них сапоги наших солдат.

   — Тогда, скорее, следует предположить, что они полностью переоделись.

   — Пожалуй. Они столкнулись с дюжиной ведьм и убили всех. Один из них пользуется магическим горящим мечом. Это определенно тот эльф, который тебе нужен, генерал.

   — Сколько времени потребуется, чтобы найти их?

   — Они идут быстро и легко, но мои разведчики способны догнать их. Рекомендую рассредоточить силы по обе стороны тропы на тот случай, если они прячутся. Я приставлю к каждой группе следопыта. А разведчиков на холодных пошлем вперед и, надеюсь, вскоре настигнем беглецов.

   — Да будет так, — кивнул Дориан. — Приступим.

   Но он уже думал, что, возможно, лучше не полагаться полностью на мастерство разведчиков, а прибегнуть к колдовству. Нужно будет поговорить с ведьмами.

    

   Тирион подбросил в огонь еще хворосту. Ночь выдалась прохладной, вокруг бродили звери. Он устроил привал в ложбине, скрывшей костер от посторонних взглядов. В темноте он не боялся, что поднимающийся к небу дым выдаст их; хотя запах, возможно, приблизившиеся враги уловили бы. Но в данный момент горячая еда и тепло значили для беглецов больше, чем небольшой риск.

   Вечная Королева, кажется, чувствовала себя тут как дома. Лицо ее было измазано сажей. Она разделала подстреленных птиц и жарила их на самодельном вертеле вместе с какими-то клубнями. Тириона радовало, что она кое-что умеет. Он совсем не был уверен, что сможет вытащить девушку из леса. Бок сильно болел, а эльф не знал, сколько еще им придется бежать.

   Они сидели молча, дожидаясь, когда голуби поджарятся, потом быстро поели, обглодав пташек до костей. Затем просто смотрели на огонь.

   — В детстве я это любила, — проговорила наконец Алариэль. В ночи ее голос прозвучал совсем неожиданно.

   — Что? — уточнил Тирион.

   — Глядя в огонь, можно увидеть все что угодно: замки, облака, богов, духов, демонов. Я придумывала разные истории, рассказывала себе сказки…

   — А я-то думал, что у тебя не было недостатка в тех, кто делал это за тебя.

   — Я не нравлюсь тебе, да, князь Тирион?

   Да, конечно, только сейчас не лучшее время говорить этом.

   — Я тебя совсем не знаю.

   — И все-таки я тебе не нравлюсь. Почему?

   Тирион вздохнул.

   — Тебя так волнует, что ты кому-то не нравишься? Разве обожания всех остальных недостаточно?

   — Так вот что волнует тебя? То, что народ поклоняется мне?

   — Возможно, поклонение — слишком сильное слово.

   — Нет, не слишком, и правда в том, что меня это тоже тревожит.

   Тирион пристально посмотрел на нее:

   — Почему?

   — Потому что не всегда это было так. Я была обычной девушкой, ничем не отличающейся от прочих. А теперь эльфы относятся ко мне как к живой богине. Даже ты, хотя и по-своему — строптиво и странно.

   Тирион ощутил несправедливость ее слов, задевших его. Он не привык, чтобы с ним так разговаривали.

   — Возможно, потому, что ты и есть богиня.

   — Но не по своему выбору.

   — Несчастное дитя.

   Она улыбнулась, и что-то в ее улыбке заставило Тириона устыдиться.

   — Нет, правда. Я не выбирала. Как бы мне хотелось, чтобы моя мать была жива. Тогда я не была бы одержима этой штукой…

   — Одержима? Штукой? Интересный выбор слов.

   — Эти слова точны, князь Тирион. Я делю тело с чем-то еще. Не знаю даже, с чем именно.

   — Это дух богини земли. Даже мне это известно.

   — Тебе известны слова, князь Тирион, но я сильно сомневаюсь, что ты имеешь хоть малейшее представление о том, что они означают.

   — Я встречался с Королем-Фениксом.

   — А я нет. Я напоминаю тебе его?

   — Нет. Да.

   — Обычно ты не столь нерешителен.

   — Тебя окружают заклятья. Даже я это вижу.

   — Почему «даже»?

   — Потому что магическое зрение у меня скверное. Хуже, чем у большинства эльфов.

   — Я и не думала, что у тебя есть недостатки. Ведешь ты себя так, словно их нет вовсе.

   Тирион рассмеялся:

   — Так, значит, и я тебе не нравлюсь, да?

   — С такой враждебностью понравиться трудно.

   — Я не всегда так враждебен, — заметил Тирион, решив быть честным. — Это ты пробуждаешь во мне злость. Вообще-то пробуждала еще до того, как я тебя увидел.

   — Почему?

   — Я не хотел становиться твоим защитником. Меня принудили.

   — Кто?

   — Моя тетушка, весьма достойная и любезная эльфийская леди, совсем как ты.

   — Она тебе тоже не нравится?

   — Напротив, я ее очень люблю. Но не люблю, когда меня заставляют что-то делать.

   — Нам всем иногда приходится делать то, что нам не нравится, князь Тирион.

   — Теперь ты и говоришь как она. Слово в слово.

   — Наверное, потому, что такова жизнь. — Голос девушки стал печален. Тириона это смутило. Он не желал видеть в ней личность.

   — Откуда тебе знать?

   — Я рождена быть Вечной Королевой.

   — И тебе, конечно, не хотелось быть богиней целого народа, да?

   — Конечно, хотелось. В детстве я мечтала об этом. Сомнения появились позже, когда я увидела, что это означает на самом деле.

   — А что это означает на самом деле?

   — То что сталось с моей матерью, со мной и моей сестрой.

   — В каком смысле?

   — Моя мать любила меня, князь Тирион.

   — Это так плохо?

   — И я любила ее.

   — И?

   — Мы почти никогда не виделись. И почти никогда не видели мою сестру.

   Следующего вопроса можно было и не задавать, Тирион и так знал ответ, но Алариэль явно нужно было поговорить. Незнакомцы, сидящие у костра, зачастую чувствуют эту странную близость и рассказывают чужакам то, что никогда не сказали бы лучшим друзьям. Тирион вдоволь попутешествовал и сталкивался с подобным не раз.

   — Почему?

   — Потому что она была Вечной Королевой, а мы — ее наследницами, и нам не дозволялось собираться в одном месте, чтобы кто-нибудь не убил или не пленил нас всех. Вечная Королева должна быть всегда.

   Эта логика была Тириону понятна:

   — Не клади все яйца в одну корзину.

   — Грубо, но по сути верно. Меня забрали от матери совсем маленькой и отдали под опеку тетушке. Мать я не видела, пока не родилась моя сестра.

   — Значит, вас двоих нельзя было убить одновременно.

   Девушка кивнула:

   — Да, нам с сестрой нельзя было быть вместе. Мать иногда виделась с нами, по очереди, но только в особых случаях, в условиях высочайшей секретности и лишь очень короткое время.

   — После событий последних дней, думаю, ты понимаешь почему.

   — Я всегда это понимала, князь Тирион. Но от этого ведь не легче. И я никогда уже не видела мать после смерти моей сестры.

   — Она умерла?

   — Несчастный случай. Упала с дерева в реку. Было, говорят, глубоко, из воды торчали острые камни… Не знаю, меня ведь там не было.

   В ее горе было что-то шокирующее, обвиняющее. Тириону не хотелось слушать дальше. Ему казалось, что он в ответе за мир, заставивший эту юную женщину жить вдали от семьи. В Лотерне он видел много примеров того, как общество делает эльфов холодными и отстраненными, но не ожидал столкнуться с чем-то подобным и здесь.

   — У тебя есть брат, — продолжила Алариэль. — Знаменитый маг.

   — Да.

   — Вы с ним близки?

   — Да.

   — А ваша мать?

   — Она умерла, едва мы родились. Роды, говорят, были трудными — мы же близнецы.

   — Мне жаль.

   — Отчего? Ты же не знала ее.

   — Как и ты. Иначе ты, наверное, был бы другим.

   Нет, не хотел он продолжать этот разговор.

   — Пойду осмотрюсь. Надо убедиться, что ни один темный эльф не подкрадывается к нам.

   Он нырнул в ночную тьму и не возвращался, пока девушка не заснула или не притворилась, что спит. А Тирион еще долго наблюдал за пляской языков пламени, думая о демонах и богах, замках и прекрасной незнакомке, лежащей так близко к огню.

   Костер догорел и солнце уже поднялось, когда он внезапно очнулся. Лес вокруг них полнился шумом приближающейся армии. Алариэль уже проснулась и смотрела на него испуганными глазами. Иногда ему казалось, что из этих глаз выглядывает нечто иное — древнее, чужое и странное.

   — Нужно бежать, — сказал он ей. — Немедля!


   ГЛАВА 4

    

   — Что это? — спросила Алариэль. Тирион вполне понимал ее тревогу. Он узнал этот зловещий пронзительный визг. Он слышал его в холодных северных землях Наггарота. Звук этот наводил ужас на всех воинов Ултуана.

   — Холодные.

   — Огромные ящеры, заменяющие темным эльфам кавалерию? Что они тут делают?

   — Ищут нас, полагаю.

   — Я имела в виду — в Авелорне.

   Тирион заметил ее шок, поэтому сначала нарочно сделал вид, что неправильно понял ее. Но теперь ответил на вопрос.

   — Они, несомненно, попали сюда точно так же, как и их всадники. Однажды, если повезет, мы узнаем, как это случилось.

   — Холодные, — тихо повторила Вечная Королева, словно не вполне веря ни собственным словам, ни далекому реву гигантских тварей.

   — Нужно двигаться. Они чуют свежую кровь. Их специально натаскивают на запах крови высших эльфов.

   Рев раздался ближе, точно чудовища услышали его.

   — Их, похоже, несколько, — заметила Алариэль.

   — И одного было бы слишком много, — ответил Тирион на бегу. Последовавшая за ним Алариэль легко догнала своего спутника. Рана, оставленная клинком эльфийской ведьмы по-прежнему болела. Трудновато будет сохранять скорость на длинных дистанциях…

   Тирион слышал, как трещат ветки, ломаемые продирающимися сквозь лес холодными. Трубили рога, и рядом, и вдалеке — темные эльфы обменивались сигналами. Они точно напали на какой-то след; и, наверное, для него с Алариэль будет лучше и безопаснее предположить, что — на их след.

   — Они почуяли нас, — выдохнула Алариэль.

   — Некоторые из холодных способны уловить запах теплой крови за милю, — сказал Тирион. — Потому всадников и послали вперед.

   — Мы еще можем оторваться от них, если найдем путь к воде. Так сбивают со следа собак и волков. С ящерами тоже должно сработать.

   — Не знаешь, где тут ручей? — поинтересовался Тирион.

   — Я знаю кое-что получше, — ответила Алариэль. — Впереди река. Если доберемся до нее, то, возможно, уйдем от них.

   — Веди, — предложил Тирион.

   Кажется, позади через лес уже пробирались эльфы. И едва ли дружелюбные.

    

   Осторожно выглядывая из каменистого укрытия, Тирион изучал врагов. Это место выбрала Алариэль, потому что на твердой почве противник не мог их выследить. Она пробежалась вперед, оставив ложный след, а потом вернулась к нему. Не хотелось Тириону выпускать девушку из виду, но выбора у него не было. Она в этом разбиралась, а он нет.

   Они бежали большую часть дня, но, как ни старались, далеко оторваться от погони не получалось. В лесу по-прежнему надрывались рога и раздавались друкайские боевые кличи. Разные части армии поддерживали связь друг с другом. Некоторые шумы постепенно затихали вдали, но другие продолжали упрямо преследовать беглецов.

   Теперь, поразмыслив, Тирион понял, в чем дело. За ними шла не простая пехота. Легко вооруженные, не обремененные лишней тяжестью, высшие эшелоны боевых войск двигались быстро и целенаправленно.

   Но само их присутствие здесь поражало. Темные эльфы уверенно двигались по следу. Они определенно чувствовали себя как дома, как будто имели полное право находиться тут, в сердце самого священного места эльфийского королевства. И шагали бесстрашно — как охотники, а не как дичь.

   Их дерзость терзала Тириона, ему дико хотелось выскочить навстречу врагу и начать рубить направо и налево. Безумный гнев полыхал в нем, наполняя жаждой рвать и метать. Хотелось стереть надменную ухмылку с довольной рожи друкайского сержанта, раздающего приказы. Хотелось увидеть, как вспыхивает страх в глазах пары солдат, обменивающихся шутками — несомненно, насчет азуров. Пальцы Тириона крепче сжали Солнцеклык.

   На его руку легла другая рука. Обернувшись, он сердито зыркнул на Алариэль. Та покачала головой. «Я могу убить их всех», — хотелось сказать ему. Их всего пара десятков. Обладая преимуществом неожиданности и мощью Солнцеклыка, он пожалуй, мог бы сделать это даже с цепляющейся за руку Вечной Королевой.

   Он глубоко вдохнул и медленно выдохнул, осознавая, насколько безумными стали вдруг скачущие в его голове мысли. Напасть на два десятка вооруженных ветеранов было бы… неразумно. Шансы на то, что всех ему не прикончить, велики, а его самого могут ранить или даже убить. Риск сумасшедший, а выгоды никакой, за исключением удовлетворения кровожадности, которой он в себе даже не подозревал.

   Может, проклятье Аэнариона наконец вошло в полную силу? Или дело в чем-то другом? Может, отравленный клинок ведьмы заразил его еще и друкайским безрассудным бешенством? Тирион застыл, напряженно выжидая, выйдут на них темные эльфы или нет.

   Один из них наклонился и что-то сказал другим. Заметил след? Тирион приготовился действовать. Возможно, он все-таки утолит внезапную жажду крови. И даже с удовольствием.

   Он ощущал, как напряглась рядом Алариэль. Если темные эльфы одолеют его, она может снова стать их пленницей и непременно окажется в железных лапах Малекита.

   Мгновения тянулись очень долго, но в конце концов девушка облегченно выдохнула. Темные эльфы двинулись дальше, продолжая обшаривать взглядами окружающие леса. Охотники искали добычу. Прошло еще немало времени, прежде чем они скрылись из виду.

   Тирион и Алариэль лежали в зарослях, почти соприкасаясь телами, точно любовники. Когда опасность миновала, пускай и ненадолго, они улыбнулись друг другу. Какой-то глубинный инстинкт побуждал Тириона остаться здесь, но он знал, что это было бы глупо. Далекие рога приближались. Крупные силы друкаев непременно доберутся до них, это лишь вопрос времени, а поскольку врагов много, искать они смогут тщательнее. Нужно убираться отсюда — другой тропой, не той, по которой пошли разведчики.

   Он неохотно поднялся с жесткой земли. Короткая острая боль резанула раненый бок. Ситуация, кажется, ухудшалась.

    

   Алариэль остановилась, подняла голову и огляделась.

   — Что это? — спросила она. На скулах ее выступили желваки. Тирион коснулся плеча девушки и почувствовал, как затвердели ее мышцы. Она дернулась, сбрасывая его руку, и еще раз осмотрелась — настороженно, как олень, почуявший охотника.

   Немудрено. В воздухе внезапно повисло напряжение, которого только что не было. Примолкли птицы. Затихли шуршавшие в зарослях зверьки. Как же была взвинчена Вечная Королева, если заметила это раньше него! Обычно он мгновенно улавливал перемены в окружении. Жестом велев Тириону укрыться, девушка нырнула под ближайший куст. Тирион зарылся в подлесок — как нельзя вовремя.

   На поляну осторожно вышла группа друкаев. Вооружение их состояло из маленьких ручных арбалетов и довольно страшных на вид клинков. Двигались они бесшумно и выглядели отчего-то созданиями ночи, свирепыми, хищными, смертоносными.

   Их предводитель изучил то место, где только что стояли Тирион и Алариэль, и сообщил спутникам что-то на языке жестов, сказав, вероятно, что добыча близко и надо быть начеку. Главарь огляделся и, кажется, засек их следы. Тирион понял, что игра закончена и остается только надеяться, что рядом не слишком много других друкаев. Алариэль, очевидно, тоже догадалась, что происходит. Она поднялась, целясь из лука прямо в грудь командира разведчиков. Все повернулись к ней.

   — Кажется, мы нашли дичь, — сказал главарь. Голос его был холоден, как северный ветер. Голос истинного сына своей жестокой земли.

   — Я всажу стрелу в первого, кто пошевелится, — предупредила Алариэль.

   — Возможно, — ответил друкай. — А потом остальные превратят тебя в подушечку для иголок.

   — Это лучше, чем та судьба, что ждет меня в ваших руках.

   — Наш король пожелал, чтобы тебя доставили ему невредимой.

   — Именно о такой судьбе я и говорю.

   — Убей одного из нас — и остальные будут стрелять так, чтобы тебя ранить, — заявил главарь. Слова явно предназначались для его подчиненных. Командир не хотел, чтобы они наделали ошибок в сей щекотливой ситуации. Он, очевидно, был осторожным эльфом. Друкай вновь обвел поляну озадаченным взглядом, и Тирион понял, что он гадает, где же может быть второй беглец.

   Иного выхода, кроме как действовать, у него не было. Тирион выпрыгнул из кустов, молниеносно вонзив Солнцеклык в спину одного из разведчиков. Рядом раздался крик, и он, обернувшись, увидел, что Алариэль вогнала стрелу в глаз командира. Оставшаяся пара солдат оцепенела на миг, не зная в кого стрелять, — вид воина с пылающим мечом в друкайских доспехах смутил их, и это мгновение оказалось решающим.

   Тирион в три прыжка преодолел расстояние, разделявшее его и врагов. Непосредственная угроза заставила разведчика вскинуть арбалет, но опустившийся Солнцеклык разрубил чужое оружие надвое. Вторым ударом Тирион расправился с темным эльфом и успел развернуться как раз вовремя, чтобы увидеть направленный на него арбалет последнего солдата. Никакой возможности уклониться уже не было. Палец темного эльфа нажал на спусковой крючок. Но стрела Алариэли, вспоров воздух, вонзилась друкаю сбоку в шею, вынудив врага дернуться и мотнуть головой. Арбалетный болт просвистел мимо уха Тириона так близко, что он почувствовал, как обдало ветром кожу.

   Тирион метнулся вперед, обезглавил разведчика и повернулся к Алариэли.

   — Спасибо, — сказал он. — Ты спасла мне жизнь.

   Она не взглянула на него, не ответила. Лицо ее было очень бледным, и Тирион обернулся, любопытствуя, на что она смотрит. В тенях под деревьями маршировали сотни друкаев. Целая армия. И эльф ни на миг не усомнился, что они ищут именно их.

   В воздухе уже мелькали устремившиеся к ним арбалетные стрелы. К счастью, кусты, тени и низкие ветви мешали полету болтов. Пока мешали.

   — Бежим! — крикнула Вечная Королева. Дважды ей повторять не пришлось. Они ринулись в чащу, преследуемые, наверное, лучшим подразделением друкайского войска.

    

   Тирион и Алариэль бежали по лесу. Вокруг не смолкали крики друкаев. Враг заметил добычу и считал, что та уже попалась. Гулкое эхо разносило вопли и боевые кличи темных эльфов. Сердце Тириона бешено колотилось в груди. Алариэль оглянулась на него через плечо. Испуганная, она неслась, как газель, — а сейчас она была очень испугана.

   Отчаяние переполняло Тириона. Он не видел, как им спастись из челюстей этого огромного захлопывающегося капкана. Друкайские голоса раздавались повсюду. В лес, кажется, действительно вторглась целая армия, растягивающаяся сейчас широким полумесяцем: так, с загонщиками, охотятся на фазанов. Теперь Тирион начал понимать, каково это — быть затравленным.

   Он быстрее заработал ногами, нагоняя Алариэль. Тирион тяжело дышал — куда тяжелее, чем требовала пробежка. Похоже, рана в боку уже начала вытягивать из него силы, и это ему совсем не нравилось. Он терял форму именно тогда, когда та требовалась больше всего. Снова и снова проклинал Тирион ведьму-эльфийку, надеясь, что ее порочная душа гниет глубоко в аду.

   Арбалетные болты впивались в стволы ближайших деревьев. Стрелы преодолели большое расстояние и были уже на излете. Один болт ударился о ветку и отскочил. Но назойливый свист нагонял беглецов. Тириону доводилось слышать такой свист на поле боя, но он никогда не видел, чтобы столько стрел было направлено на двоих — всего двоих! — эльфов. Теперь только вопрос времени, когда одна из этих стрел попадет в цель, пронзив либо его, либо Вечную Королеву. И это положит конец погоне.

   Он принялся кидаться из стороны в сторону, двигаясь зигзагом, сбивая с толку стрелков, но быстро понял, что этот план не слишком умен. Так он только давал преследователям возможность быстрее сократить расстояние. Алариэль же неслась вперед почти по прямой, ловко виляя между деревьями и укрываясь при этом за стволами. Тирион решил последовать ее примеру.

   Раздался новый ужасающий звук, невыносимый, пронзительный — нечто среднее между криком и ревом. Бегущий параллельно Алариэли Тирион не раз слышал этот визг в холодных северных землях Наггарота.

   Он рискнул оглянуться и увидел среди друкаев несколько гигантских ящеров. Холодные — двуногие бескрылые рептилии — несли на своих спинах защищенных толстой броней рыцарей. Движения ящеров казались замедленными и дергаными, но каждый шаг тварей был огромен.

   Минута, другая, и холодные настигнут беглецов. Вдруг Тирион услышал впереди журчание. Громкое журчание полноводной реки. Похоже, они угодили в ловушку. Тирион приготовился развернуться и драться. Бой, даже безнадежный, лучше, чем плен.

   — Что ты делаешь, идиот? — рявкнула Алариэль. — Это же Вечный Поток! Если поторопимся, у нас будет шанс спастись.

   — Они пристрелят нас, едва мы попытаемся переплыть реку.

   — Есть другой способ.

   — Веди, — махнул Тирион. — Надеюсь, ты знаешь, что делаешь.


   ГЛАВА 5

    

   Холодные сокращали расстояние с устрашающей скоростью, обгоняя марширующую пехоту. Тирион прекрасно слышал громовую поступь ящеров. А эхо их визга металось по лесу, заставляя стайки перепуганных птиц искать спасение в небесах.

   — Сколько еще? — задыхаясь, прохрипел он.

   — Несколько сотен ярдов, если не ошибаюсь, — ответила Алариэль.

   — Не думаю, что мы их одолеем.

   — Беги быстрее, — только и сказала она.

   Но было уже слишком поздно. Три всадника стремительно неслись к ним. Рептилии воняли ужасно; этот запах хорошо помнился Тириону. А еще то, что гигантские челюсти ящеров одним укусом отрывали от тела конечности и с броней справлялись так же легко, как с плотью.

   Алариэль подпрыгнула, ухватилась за сук и, качнувшись, перелетела на ветку повыше. Тирион мог бы поступить так же, но ему нужно было отвлекать внимание преследователей, так что он продолжал бежать по тропе, нагоняемый темными эльфами.

   Друкаи радостно взвыли, уже предвкушая победу, присоединив свои голоса к реву стремящихся сожрать добычу бестий. Тирион уже видел, как блестит на острых, похожих на кинжалы зубах слюна. Он приготовился достойно встретить надвигающуюся смерть. Сердце его застучало быстрее. Пальцы крепче сжали эфес выхваченного из ножен Солнцеклыка, и Тирион ринулся навстречу приближающимся холодным. По крайней мере он сможет задержать преследователей, дав Вечной Королеве время уйти.

   Челюсти первого холодного резко щелкнули. Тирион метнулся в сторону. Зловонное дыхание твари обдало его. Всадник на скаку ударил мечом. Тирион кувыркнулся, взмахнув Солнцеклыком, целя в щиколотку холодного.

   Ящер развернулся и резко опустил голову, пытаясь дотянуться до обидчика. В этот момент левая нога отказала ему — рептилия завалилась на бок, тяжело ударившись о землю, и заворочалась, пытаясь подняться, отчаянно размахивая короткими передними лапами.

   Всадник со стонами пытался освободиться, его нога застряла под гигантской тушей. Тирион вскочил и скривился: раненый бок просто горел. Солнцеклык вонзился в бедро дергающегося темного эльфа, вспоров артерию. Горящий клинок прижег рану, но кровь все равно хлестала, и друкай бесплодно пытался остановить ее руками. Ощутив текущую по спине теплую влагу, холодный извернулся, щелкая зубами на хозяина. Не дотянулся, но ситуацию определенно усугубил.

   Два других всадника тоже рванулись к Тириону. Их звери оглушительно ревели. Два массивных монстра приближались; видно было, как ходят под чешуйчатой кожей мускулы. Отряд друкайских солдат отставал от ящеров всего на несколько сотен шагов. Тирион приготовился к встрече.

   Свистнувшая стрела вонзилась точно в забрало шлема всадника, скакавшего слева. Вылетела стрела откуда-то из-за спины Тириона. Потрясающий выстрел, тем паче из самодельного лука.

   Всадник обмяк в седле, но ящер продолжал надвигаться. Тирион подпрыгнул и поймал ногой стремя мертвеца, оказавшись вне досягаемости щелкающих челюстей холодного. Солнцеклык полоснул по горлу рептилии, рассекая яремную вену твари так, что даже прижигающий эффект магии не сумел закрыть рану.

   В этот момент на него набросился оставшийся монстр, и Тирион едва успел отдернуть руку. Зубы ящера зацепились за рукав его куртки и стащили с седла, но ткань порвалась, и Тирион ловко соскользнул на землю, встречая врага. Атаку всадника он парировал отчаянными ударами. Сталь зазвенела о сталь. Рептилия снова попыталась укусить, и Тирион отскочил назад, спасаясь от страшных челюстей.

   Всадник вонзил шпоры в бока твари, толкая холодного вперед. Поразительно все-таки, как медленно двигался ящер, но какое расстояние он покрывал одним шагом. Еще одна стрела пролетела над головой Тириона, однако этот выстрел оказался не столь точен — или от стрелка отвернулась удача. Стрела попала в грудь всадника, но доспехи отчасти защитили его. Зато легкое ранение отвлекло друкая, дав Тириону возможность сосредоточиться на сражении с его скакуном. Он попытался подрезать рептилии поджилки, но замешкался и лишь оцарапал ящеру пятку. Холодный хлестнул хвостом, и Тирион потерял равновесие. Удар пришелся по раненому боку. Боль была ошеломляющей. Ощутив преимущество, бестия, разинув зловонную пасть, ринулась к добыче. Сделать Тирион уже ничего не мог. Оглушенный болью, он едва шевелился.

   В этот момент Солнцеклык, словно по собственной воле, повернулся в его руке так, что острие оказалось направлено точно в сторону атакующего холодного.

   Что-то вспыхнуло в сознании Тириона. Они с клинком стали единым целым. Пляшущее на лезвии пламя, раскаляясь с каждым ударом сердца, устремилось к острию, собираясь в огненный шар. Миг — и шар этот сорвался с клинка, врезавшись в холодного, а затем взорвался, отшвырнув тварь, рухнувшую на землю уже опаленной почерневшей тушей.

   Тирион с трудом поднялся и, пьяно пошатываясь, побрел к «насесту» Алариэли. Она легко спрыгнула на землю и подбежала к нему.

   — Как ты это сделал? Ты же говорил, что не маг…

   — Это не я, это меч, — ответил он. — Какие-то чары, что вложены в него.

   Пламя на клинке уже унялось, вернувшись к обычному состоянию, и держать меч стало тяжелее. Тирион вспомнил предупреждение Теклиса о том, что если призывать силы клинка слишком часто, привязанные к нему духи умрут и меч сделается бесполезен.

   — Никак не могу понять, как ты их активировал, — пробормотала Алариэль.

   — Я тоже, — ответил Тирион. Вдалеке слышался визг других холодных и крики приближающейся пехоты. — Нам надо уходить.

   И они побежали, подгоняемые завываниями наступающих им на пятки орд Малекита.

    

   Смерть посмотрела поверх доски на Каледора, одобрительно улыбаясь.

   — Хороший ход, — сказала она. — Активировать меч — хороший ход.

   — Тирион все равно смог бы это сделать, — ответил Каледор. — Я лишь чуть подтолкнул его руку.

   — Что ж, удачно, что ты это сделал, иначе потерял бы одну из самых сильных фигур.

   Каледор изучал доску, думая о Тирионе. Он ведь ранен, и рана отягчена отравленной магией Смерти. Со временем яд непременно убьет эльфийского князя. Толпа пешек окружала позицию Тириона.

   — Я все еще могу ее потерять, — пробормотал Каледор. — Ты играешь весьма тонко.

   — Таков мой стиль, — ответила Смерть, потянулась и принялась передвигать пешки. Кольцо живой стали вокруг Тириона и Вечной Королевы смыкалось.

    

   Полноводная река текла перед Тирионом по широкой дуге, исчезая в тенях титанических деревьев, чьи ветви местами нависали над потоком. Спутанные лозы спускались почти до самой воды.

   Позади слышался шум приближающейся погони. Раненый бок Тириона горел огнем. Дальше бежать он не мог, нужно ведь еще сражаться, хотя одолеть столь многочисленных преследователей и не представлялось ему возможным.

   Плыть времени не было. Темные эльфы пристрелят их из арбалетов прежде, чем они доберутся до противоположного берега. Может, они и не станут целить в Алариэль, Вечную Королеву, но его-то убьют наверняка.

   Возможно, Тирион бы и позволил этому случиться, если бы думал, что его смерть поможет ей уйти, но он так не считал. Девушку ведь могут и ранить, что приведет к катастрофическим последствиям. Раненый пловец и сильное течение — готовый рецепт беды.

   Он взглянул на Алариэль. После долгого бега она тоже еле переводила дух. Дыхание вырывалось изо рта рваными облачками, на одежде темнели пятна пота, и даже волосы королевы были влажными.

   — Это Вечный Поток, — сказала она. — Мы иногда приходили сюда, когда я была девочкой.

   Он кисло улыбнулся:

   — Как мило. Возможно, ты поведаешь эту историю темным эльфам, когда они доберутся досюда. Уверен, они будут очарованы.

   — Я, пожалуй, приберегу детские воспоминания для более подходящей компании, — ответила она. — Нам нужно перебраться через реку.

   — Короткий заплыв тут не помешает.

   — Ты не в том состоянии, чтобы плыть в полном доспехе. Я видела, как тут утаскивает на дно и более сильных пловцов. А на тебя я не поставила бы и хлебной крошки.

   — Ну, доспехи, положим, я сообразил бы снять…

   — Есть другой способ. — Алариэль вскинула голову, озирая висящие над рекой лианы.

   — Ты серьезно? — удивился Тирион.

   — В детстве мы занимались этим постоянно.

   — И твои телохранители разрешали тебе?

   — Этого я не говорила, — улыбнулась девушка.

   — Ты была непослушным ребенком, — сделал вывод Тирион.

   А Алариэль уже карабкалась на ближайшее дерево. Шум погони становился все ближе, темные эльфы радостно улюлюкали, понимая, что до добычи рукой подать и что река отрезала дичи путь к бегству.

   Тирион полез следом за девушкой по гигантскому стволу. Каждый раз, когда он поднимал левую руку, его перекашивало от боли.

   Подъем шел медленно и мучительно. А проворная Алариэль уже ловко оседлала толстенный сук над его головой.

   Он остро чувствовал запах покрывающего могучий ствол мха. Видел, как позеленели кончики пальцев, утопающие в его влажной мякоти. Дыхание Тириона стало отрывистым.

   С благодарностью он ухватился за протянутую ему руку. Алариэль с удивительной силой втащила его на ветку. На долгий миг они застыли, глядя друг другу в глаза, потом девушка отвернулась и, пробежав вдоль гигантской ветви, прыгнула, ухватилась за первую лиану, пролетела по инерции над рекой, в последнюю секунду разжала руки — и поймала следующую лозу. Так она продвигалась все дальше и дальше, легкая и стремительная, как акробат, пока не добралась до дальнего берега. Там она удобно устроилась в развилке кряжистого зеленого великана.

   Тирион понимал, что ему будет труднее, чем ей, ведь после Алариэли лианы раскачивались. Он глубоко вздохнул. Времени нет. Темные эльфы скоро будут здесь, а он не хотел, чтобы они заметили, каким образом ему с Вечной Королевой удалось исчезнуть.

   Он вознес молитву тем богам, которые могли его услышать, и побежал по ветви, широкой, как тропа, и основательной, как скала. Увидев впереди первую лиану, он прыгнул, вытянув руки. В боку тут же взорвалась боль. Проклятая рана все-таки еще может оказаться смертельной. Его закрутило, и это было плохо — когда нужно будет разжимать пальцы, он окажется в неудачной позе.

   Тирион попытался развернуться, выйти на прямую, и боль усилилась. Ему пришлось стиснуть зубы, чтобы не закричать. Внизу бурлили воды великой реки. Среди пены мелькали камни. Если он сорвется сейчас, то упадет прямо на них и разобьется. Вдребезги.

   Тирион понимал, что так ловко, как Алариэль, ему не пройти. Он тяжелее и не в форме. Смаргивая слезы боли, он попытался вычислить нужный момент и отправился в свободный полет над рекой, ощупывая воздух в отчаянной попытке ухватить следующую лиану.

   Мгновение он ловил только пустоту, и желудок тошнотворно скрутило, но тут пальцы Тириона сомкнулись на чем-то гладком и склизком. Резкий рывок едва не вырвал руки из суставов.

   Пальцы скользили, ладони горели от трения, но он не сдавался, дожидаясь нужного момента. Насладиться секундным облегчением, пока качающаяся лиана несла его вперед, он не успел — пришла пора отпускать стебель.

   Пальцы отказывались повиноваться, и он дал им еще миг, видя, что следующая лоза пока не успокоилась после прохода Алариэли. Оставалось только молиться, чтобы лиана вернулась на место именно тогда, когда ему нужно будет вцепиться в нее.

   Лиана качнулась назад, а он все еще двигался вперед. Сейчас, еще немного… Когда его стебель достиг высшей точки амплитуды, Тирион отпустил лозу и полетел, вытянувшись всем телом, растопырив пальцы, как будто это могло помочь, но уже понимая, что ничего не получился. Он падал, падал в бурлящую внизу воду.

   Лианы со свистом проносились мимо, а Тирион думал, хватит ли у него времени, чтобы сгруппироваться перед нырком, и достаточно ли глубока река, чтобы это имело хоть какое-то значение. Он кувыркнулся в воздухе, как гимнаст, стараясь, чтобы ноги оказались внизу, видя бегущую воду и скалы на той стороне реки, ставшие теперь гораздо ближе. Кажется, он даже заметил искаженное ужасом лицо Алариэли. Время как будто замедлило ход. Тирион неестественно остро чувствовал каждое свое движение, каждый мускул своего тела.

   Вода метнулась ему навстречу, ударив посильнее гигантской дубинки. На миг Тириону показалось, что он налетел на камень, но его барахтающееся тело уходило все глубже и глубже в плотную воду, наполняющую рот и заливающую глаза.

   Весь воздух из легких вышибло, и он понимал, что долго не протянет. Тирион замолотил ногами, надеясь, что они еще работают и что он движется в нужную сторону, туда, где вроде бы брезжил свет.

   Голова его вырвалась на поверхность. Он чувствовал, как течение тащит его, и продолжал бить ногами, стараясь как можно меньше напрягать руки, чтобы не тревожить рану. Прошла, казалось, целая вечность, прежде чем он добрался до берега. На другой, покинутой беглецами стороне перекрикивались темные эльфы.

   Все оставшиеся силы ушли на то, чтобы выползти на сушу и растянуться, слепо глядя в переплетение ветвей над головой. Тошнотворное осознание провала медленно просачивалось в сознание. Он потерял Вечную Королеву. Она осталась одна, преследуемая врагами.


   ГЛАВА 6

    

   Каледор изучал доску, временно забыв об Авелорне. Ситуация, и без того сложная, становилась все запутаннее, и следить за ней делалось все сложнее. Армии двигались по всему континенту Ултуана.

   Он видел Короля-Феникса в Лотерне, глядящего с высокой морской стены на воды залива, качающие не один, а три Черных ковчега. Громадные друкайские корабли сопровождали флотилии судов поменьше и орды морских чудовищ. Холмы вокруг города кишели друкайскими солдатами, осадные машины метали в стены города огненную смерть. Колдуньи творили губительные заклинания, дисциплинированные легионы штурмовали ворота, а азуры меж тем сражались с предателями в своих рядах.

   В горах полчища варваров-хаосопоклонников распевали свои дикие песни под стенами мощных крепостей, построенных Каледором Завоевателем. Их армии уже захватили большую часть малонаселенного Котика и готовы были двинуться на юг.

   Друкайские корабли дрейфовали вдоль берегов Тиранока, контролируя море. Огромные флотилии азуров в смятении метались туда-сюда, в то время как темные эльфы точно знали, что делать и куда бить.

   Каледор чувствовал повреждения ткани реальности, нанесенные магическими вратами Н’Кари. Король-Колдун воспользовался ими, чтобы запросто перемещать свои силы по всему Ултуану. Это дало ему огромное преимущество, он заставал противника врасплох и сосредотачивал свои войска там, где ему хотелось. Такая мобильность многократно усиливала мощь его армии. Надо было что-то сделать, чтобы нейтрализовать врата, но добиться этого можно было ни много, ни мало, как только уничтожив Н’Кари, а на сей подвиг способно не так уж много фигур Каледора — и ни одна из них не находится на территории города.

   Однако чародей понимал, что отвлекаться ему нельзя.

   Кое-что нужно сделать прямо сейчас. Он протянул руку и взял фигуру, зовущуюся Теклисом.

    

   Теклис проснулся. Во рту пересохло, в голове мутилось. Мысли текли непривычно медленно. На столе перед ним лежала книга заклинаний и еще несколько вещей, включая перевод верховного Хранителя знаний Морелиана сланнских надписей, найденных Теклисом в развалинах Цультека. Внезапно эльф все вспомнил. Он находился в покоях, являющихся частью Книжного Лабиринта под Белой Башней Хоэта.

   Теклис потряс головой. Это было ошибкой: содержимое желудка взбунтовалось, комната на миг накренилась. И дело было не только во вновь заявившей о себе физической слабости. Видимо, это реакция на сон, если то было сном, в чем он, одаренный чародей, очень сильно сомневался. Уж очень «сон» казался реальным, очень… конкретным.

   Неужели он действительно разговаривал с архимагом Каледором, эльфом, вот уже шесть тысяч лет как мертвым? С призраком создателя Вихря, мощнейшего заклятья, держащего Ултуан над водой, спасшего мир от поглощения темной всеобъемлющей магией Хаоса? Действительно ли архимаг велел ему защитить Тириона, когда именно Тирион всю жизнь защищал его, Теклиса?

   Все это казалось совершенно невероятным, однако чародей ни на миг не усомнился в реальности происшедшего. Он получил предупреждение и знал, что лучше всего немедленно передать его главе ордена. Теклиса ведь просили сообщить верховному Хранителю, что нужно готовиться к войне.

   А еще мага терзало предчувствие бедствия, предчувствие посильнее того, что не отпускало его с момента, как они с братом вернулись в Ултуан из джунглей Люстрии. Теклис неуверенно поднялся на ноги, собрал лежащие на столе бумаги и двинулся к выходу из комнаты, молясь, чтобы на этот раз не заблудиться в запутанном магией лабиринте под Башней.

   Коридоры не стали вилять и изворачиваться, смущая чувства. Заклятья не помешали найти лестницу, ведущую назад в библиотеку.

   Но когда Теклис выбрался в просторные, наполненные книгами помещения, тревога его усилилась. Комнаты были пусты. Никогда прежде он не видел ничего подобного. Отсутствие ученых и учеников в Большой библиотеке Хоэта выглядело абсолютно неестественным. Едва ли такое случалось когда-либо. В библиотеке всегда кто-то был, вне зависимости от часа дня или ночи.

   Будто, пока Теклис бродил по Книжному Лабиринту, на Хоэт обрушилось какое-то немыслимое бедствие. На миг, на один краткий миг Теклис вообразил, что кошмарная катастрофа выкосила Белую Башню и он остался единственным выжившим.

   «Невозможно», — сказал он себе. Никакой враг не отыскал бы дороги к Башне, охраняемой самыми мощными из когда-либо создававшихся чарами, окруженной заклятьями, отражающими даже самую страшную и разрушительную магию.

   Ничего такого просто не могло случиться. Не могло ведь?

    

   Выйдя из библиотеки, Теклис с облегчением увидел мастера меча, одного из воинов-охранников Башни. А эльф посмотрел на Теклиса с удивлением, словно бы не ожидал, что из библиотеки кто-то появится.

   — Что происходит? — спросил Теклис.

   — Ты разве не слышал новостей? — ответил вопросом на вопрос мастер меча.

   — Каких новостей?

   — На Авелорн напали! Вечная Королева мертва! И все, кто был с нею!

   Глаза Теклиса сузились, он затряс головой:

   — Нет! Это не может быть правдой! Мой брат там!

   — Весть пришла всего час назад, — сказал мастер меча. — Ее принес один из лесных орлов. Магические кристаллы Хранителей знаний все подтвердили.

   В сознании вспыхнула непрошеная картинка — тело брата, распростершееся в кровавой луже. Теклис содрогнулся, сказав себе, что это всего лишь воображение, а никакое не видение. Глубоко дыша, он попытался успокоить разбушевавшиеся чувства. Сердце неслось галопом. На лбу выступили крупные капли пота.

   Невозможно, чтобы Тирион погиб, а он бы не знал об этом. И все-таки… что, если он ошибается? Мощные чары, окружающие Башню Хоэта, могли помешать ему. Возможно, потому ему и было так плохо, потому его и терзали дурные предчувствия.

   Нет, Теклис отказывался верить в непоправимое. Их с близнецом связывали очень крепкие узы. Крепкие и глубокие. Для них не могло быть преграды. В этом он был уверен. Тирион не может быть мертв. Теклис никогда не поверит в это, пока не увидит труп брата собственными глазами.

   Одна лишь подобная мысль уже казалась предательством, ведь в ней допускалась возможность того, что охранник прав, а он, Теклис, — нет.

   — Что случилось?

   Ему очень хотелось схватить стража за ворот и трясти, пока тот не ответит.

   — Нападение темных эльфов.

   — Друкаи напали на Авелорн? Чушь! — Теклис почти кричал и сам чувствовал, что вот-вот сорвется в истерику. Но ведь действительно армия темных эльфов никак не могла проникнуть так далеко в Ултуан.

   — Это были темные эльфы, — повторил охранник. — И они не только напали на Авелорн. Их флот стоит у наших берегов, их армия наносит удары в разных местах. Новости продолжают поступать, и хороших среди них нет.

   — Да как же так?! — воскликнул Теклис. Он чувствовал себя застрявшим в ночном кошмаре. Вчера он уснул в земле мира и изобилия. А проснулся в краю, раздираемом войной. Разум восставал против одной лишь мысли об этом. Как будто молния вдруг ударила с чистого неба, на котором нет ни единого облачка. Это было невозможно, просто невозможно.

   Король-Колдун не мог незаметно подготовить вторжение флота. За портами Наггарота следили постоянно. Корабли-разведчики высших эльфов непременно засекли бы сборы. И ни одна армия не нашла бы путь в самое сердце эльфийского королевства в такой короткий срок, да еще так, что ее никто, совершенно никто не обнаружил. Это не получилось бы и у легиона Воинов-Теней, и тем паче не могло получиться у армии тяжело вооруженных темных эльфов. Даже Теклис, не будучи солдатом, понимал это.

   И все-таки стоящий перед ним мастер меча утверждает, что в Авелорн вторглись, что его брат и Вечная Королева погибли. Теклис с трудом усмирил скачущие галопом мысли.

   — Я должен поговорить с верховным Хранителем знаний, — пробормотал Теклис.

   — Удачи, — пожал плечами страж. — Сегодня этого хотят все.

   — Тогда мне лучше пойти, — и Теклис зашагал непривычно пустынными коридорами Хоэта.

    

   По дороге Теклис понял, куда все делись. Все студенты, все мастера, все охранники, все эльфы, служившие им, толпились на просторных открытых пространствах. Все они обсуждали атаки, и все выглядели напуганными.

   И немудрено, подумал Теклис. Таких вторжений Ултуан еще не видел на их веку. Азуры считали, что друкаи растеряли все свои силы, — и никому не хотелось допускать иное.

   Судя по услышанным Теклисом обрывкам разговоров, слухи рождали слухи, и никто понятия не имел, что из них правда, а что — ложь.

   — Армия хаосопоклонников высадилась на севере.

   — Тысячи демонов осадили Лотерн.

   — Миллионы варваров с Морати во главе скачут к Хоэту, охранным заклятьям их не развернуть.

   — Верховный Хранитель знаний пытается предсказать будущее по магическому кристаллу.

   — Вихрь разваливается. Призрак Каледора лично говорил с дюжиной служителей Башни.

   У входа в покои верховного Хранителя собралась толпа. Кажется, пообщаться с ним действительно хотели все. У всех имелись вопросы. У всех было что сказать. Даже в самом безопасном — как будто бы — сердце Башни царила атмосфера страха и паники.

   Вышедшая из жилища Хранителя Белтания нашла Теклиса взглядом и жестом пригласила его следовать за ней. Не обладая достаточной силой, проталкиваться сквозь толпу Теклис не мог, а расступаться перед ним народ не собирался. Тогда Белтания кому-то кивнула, и два появившихся словно из ниоткуда мастера меча принялись расчищать для молодого чародея путь.

   Минуту спустя он уже находился в покоях Морелиана. Когда Теклис видел его в последний раз, верховный Хранитель знаний выглядел пожилым, но за несколько последних часов глава ордена словно состарился на века — иссох и сгорбился, почти согнувшись пополам. Едва чародеи вошли, мастер меча захлопнул дверь, отсекая посторонний гул, несущийся из коридоров и залов. И дело было не только в крепкой створке — тут работала магия.

   — Судя по твоему лицу, ты уже слышал новости, — произнес Морелиан.

   — Мой брат был в Авелорне, — выдавил Теклис.

   — Тогда он, скорее всего, мертв, — уронила Белтания.

   — Я бы почувствовал.

   — Где ты был? Никто не видел тебя несколько часов. Я отправил людей на поиски, — сказал Морелиан.

   — Зачем?

   — Я видел странный сон, касающийся тебя.

   — В чем его суть?

   — Архимаг Каледор говорил со мной. Он сказал, что ты отправишься в путешествие, очень важное для всех нас, и что я должен убедиться, что ты к этому готов.

   — Я тоже видела такой же сон, — кивнула Белтания. — Как и все остальные Хранители знаний в башне.

   — Как и все, рассеянные по всему Ултуану, насколько нам известно, — продолжил Морелиан.

   — Ясно, — сказал Теклис. — Сон одного Хранителя может быть бессмысленным. Сон, увиденный всеми, важен.

   — Это было чем-то большим, чем сон, — заметил Морелиан. — Он казался удивительно реальным. Я стоял в центре мира и смотрел, как огненные призраки плетут Вихрь. И у них не получается.

   — Я видела то же самое, — сказала Белтания.

   — Когда это случилось?

   — Рано утром. После нашей последней беседы.

   Теклис кивнул:

   — Наверное, после того, как я прочел заклинание.

   — Какое?

   — Я заблудился в Книжном Лабиринте. Набрел на незнакомую комнату, а в ней нашел книгу с древним заклятьем. Какая-то сила заставила меня прочитать его. Я не мог бы остановиться, даже если бы захотел. Я думал, заклятье повлияло только на меня, но, похоже, оно добралось и до всех вас.

   — Те Хранители знаний, которые не спали, упали в обморок, а когда очнулись, то оказалось, что и они видели то же, что и все мы. Твое заклинание объясняет произошедшее, — задумчиво произнес Морелиан.

   — Это может ничего не значить, — возразил Теклис. — Что, если это работа врага?

   — Никакой враждебной силе не пробраться в Хоэт.

   — Все когда-нибудь случается в первый раз. — Теклис пожал плечами. Двое его коллег озабоченно переглянулись, встревоженные подобной перспективой.

   — Я не верю, что подобное возможно, — сказал в конце концов Морелиан. — А если и возможно, зачем огорчать нас таким видением? Почему не применить что-то, что оказало бы нашим недругам более существенную помощь?

   — Действительно, — подхватила Белтания. — Я готова поверить, что прочитанное тобой заклинание поспособствовало видению, но сомневаюсь, что за ним стояло нечто враждебное. Скорее уж дух самой Башни помогает нам в трудное время. И не думаю, что это произошло одновременно с нападением на Авелорн по чистой случайности.

   — Не только на Авелорн, — вздохнул верховный Хранитель. — Еще на Лотерн, Тор Ивресс, Манкастру и дюжину прочих мест. Весь Ултуан осажден темными эльфами и их союзниками-хаосопоклонниками. Вечная Королева пропала, предположительно погибла. По слухам, повсюду предатели. Члены Культа Наслаждений приходят на помощь захватчикам. Это самая страшная угроза, с которой столкнулся Ултуан со времен Раскола.

   — И все-таки среди всего этого Каледор, если то был Каледор, решает сказать тебе, что я отправлюсь в путешествие. Я бы предположил, что в такой момент на уме у него будут вещи поважнее.

   — Это не повод для шуток, Теклис, — укорил молодого мага Морелиан. — Первый архимаг должен был знать, что все остальное мы довольно скоро выясним сами. То, что он решил заговорить с нами о тебе, — знак твоей несомненной важности в великом миропорядке.

   — Почему я?

   — Ты из Крови Аэнариона, — сказала Белтания.

   — Ты и твой брат — герои, — добавил Морелиан.

   — Я не герой, — возразил Теклис.

   — Если даже сейчас ты не герой, боюсь, ты станешь им прежде, чем все это кончится, — сказал верховный Хранитель.

   — Я собираюсь найти брата, — заявил Теклис. — А для этого мне понадобится оружие.

   — Посмотрим, что мы сможем тебе предложить.

   — Я сам сделаю себе меч.

   — Тогда лучше тебе скорее начать, — кивнул Морелиан. — Я велю, чтобы кузницу предоставили в твое распоряжение.

    

   Теклис взял чистый лист пергамента, заточил перо, окунул его в чернильницу и принялся чертить руны и магические формулы, которые потребуются для создания меча. Несколько долгих часов просидел он, сгорбившись над столом в своих покоях, работая легко и быстро.

   Он изучил Солнцеклык и был уверен, что сумеет воспроизвести по крайней мере часть магии, примененной при его создании. Базовые заклинания, которые сделают клинок острым и смертоносным, должны быть столь же точны и мощны, как и чары, сотворенные Каледором.

   Работая, Теклис размышлял, для чего делает это в действительности. Маг не привык пользоваться клинком, он ведь не был воином. И не планировал носиться повсюду, размахивая мечом, как братец. В этом случае причинить вред он мог лишь самому себе.

   Кстати, лишние эффекты вроде огненной магии, вложенной в Солнцеклык, ему не нужны. Без доступа к вулканическим огням Наковальни Ваула добиться такого трудно, а он, опять-таки, не воин и не нуждается в зрелищных представлениях.

   Важно именно создание меча. Это проверка, испытание, устроенное им самому себе. Если Теклис сумеет воссоздать хоть какую-то часть работы Каледора, он сможет восстановить и другие, по крайней мере, маг убеждал себя в этом. Он пойдет по пути великого чародея, покажет себе и миру, на что способен и каковы его намерения.

   В конце концов, его побуждения не имеют значения. Важно лишь завершить работу. Мистические диаграммы и сильнодействующие магические формулы без запинки стекали на пергамент, как будто писали сами себя. Теклис работал всю ночь, покрывая символами все больше и больше пергаментов, то и дело по новой затачивая перо и заменяя догоревшие свечи.

   Когда он закончил, за окном уже брезжил рассвет, однако Теклис совсем не устал. И легко ему было не только благодаря снадобьям, принятым для поддержания сил. Он чувствовал, что становится тем, кем ему всегда хотелось быть; что он наконец встал на верный путь, путь своего предназначения. Создание этого клинка казалось… правильным.

   Его меч никогда не затупится, что бы ни пришлось им рубить, а разрубить он сможет практически все. Для Теклиса не имело значения, что сам он не найдет мечу боевого применения — маг только заложил основу, фундамент, на котором потом можно возводить другие заклятья, в точности так, как сделал это Каледор.

   Но едва Теклис завершил проектирование, его охватило смутное чувство неудовлетворения. Он всего лишь воспроизвел труд другого. Это была работа гения, но гения чужого. Нет, Теклис радовался, что у него получилось, однако знал, что не будет по-настоящему счастлив, пока сам, лично не сотворит что-то такой же значимости. Он хотел создать собственный шедевр.

   Сардоническая улыбка искривила губы Теклиса. Он видел, куда его неизбежно приведет этот путь. Молодой чародей вздумал соревноваться с величайшим из когда-либо живших магов. Шедевром Каледора стал Вихрь, заклятье, спасшее целый мир и по сей день защищающее их родину.

   Ну и как с таким соперничать?

   Но Теклис уже знал, что попытается — и найдет способ.

   В кузнице он много долгих трудных часов не выпускал из рук тяжелого молота, пыхтел и потел, выкладываясь по полной, вплетая в металл мощные чары. Он выполнял две сложные задачи разом, до предела истощающие его душевные и физические силы. К тому моменту, когда в руках его заблестел готовый клинок, Теклис совершенно вымотался. Его хватило только на то, чтобы дотащиться до своей комнаты и упасть на кровать. Сон пришел к нему почти мгновенно. Во сне он видел чащобу, Тириона и Вечную Королеву, которых преследует армия друкаев. Над лесом маячили две великанские фигуры. Одна, в мантии с капюшоном, излучала леденящую ауру смертоносной силы. Вторая принадлежала архимагу Каледору. Гиганты казались вовлеченными в какую-то титаническую битву сил воли, и Теклис знал, что сам он — часть этой борьбы.

   Проснулся он с гнетущим ощущением того, что время на исходе.


   ГЛАВА 7

    

   — Не могу сказать, что с радостью отпускаю тебя, — сказал Морелиан, когда Теклис вошел в его покои, и со значением кинул взгляд на новый клинок, висящий в ножнах у бедра молодого мага. — Твоя сила, твое мастерство очень пригодились бы здесь, в Хоэте.

   — Башне не нужен еще один защитник, — ответил Теклис, размышляя, зачем его вызвал верховный Хранитель.

   — Поживем — увидим, — сказал Морелиан негромко, чтобы их никто больше не услышал. — В любом случае, у меня есть для тебя кое-что, что может понадобиться тебе в походе.

   — Любую помощь я приму с благодарностью.

   — Подозреваю, к концу путешествия все это не останется неиспользованным. Боюсь, ты пойдешь в одиночку по очень темной дороге.

   — Твои слова не слишком укрепляют мой боевой дух.

   — В твоих обстоятельствах излишняя самоуверенность не оправданна.

   — Полагаю, твой дар состоит не только из советов, сколь бы благонамеренны они ни были. Если ты продолжишь в том же духе, как бы я совсем не передумал уходить.

   — Надеюсь, это ты сочтешь лучшим знаком моей веры в тебя. — Откуда-то из-за стола верховный Хранитель знаний достал шлем, который Теклис узнал сразу. Эта крылатая корона хранилась как экспонат в подвале Башни.

   — Боевая Корона Сафери, — произнес он, едва сдерживая благоговение. — Ты слишком мне доверяешь.

   — Будем надеяться, что не зря, — отозвался Морелиан, с почтением поднял корону обеими руками и возложил ее на голову Теклиса. И почти сразу Теклис почувствовал разницу. Зрение и слух обострились. Лицо верховного Хранителя он увидел в таких подробностях, в каких, со своей близорукостью, никогда не видел прежде. На лице старика читалась забота — и что-то еще, может уважение.

   — Я постараюсь, чтобы так и было, — ответил Теклис. И голос его звучал теперь по-другому, громче, решительнее. Он лучше чувствовал потоки магической энергии вокруг. Теклис не знал точно, что именно делает для него Корона, но был уверен, что она подпитывает его силы во многих отношениях. — Это воистину королевский подарок.

   — Думай, что получил его взаймы, — посоветовал верховный Хранитель. — Пока ты жив, ты хранишь Корону для Башни. В случае твоей смерти Корона вернется к нам.

   — Да будет так. Благодарю тебя еще раз. Вот уж не ожидал получить когда-нибудь такую ценность.

   — Возможно, судьба всех нас зависит от тебя, — сказал Морелиан. — Это меньшее, что я мог для тебя сделать. Но не единственное. Пойдем со мной.

   Старик вывел Теклиса из здания кружными потайными путями, избежав толп, стремящихся встретиться с верховным Хранителем. Два мастера меча следовали за ними по пятам, что указывало на степень тревоги Морелиана: даже здесь, в Башне, телохранители повсюду сопровождали его.

   Неужели все действительно настолько плохо?

   Наконец они вышли на свет. День был безоблачен и прекрасен, и не верилось, что где-то далеко идут сражения и погибают эльфы. Верховный Хранитель знаний шагал с трудом, опираясь на посох, и Теклис слишком хорошо осознавал, насколько Морелиан стар и какая огромная ответственность лежит на его плечах.

   Здесь, на полях, паслось много зверей. Пара эльфов миновала загоны со скакунами мастеров мечей и подошла к странному на вид стойлу на самой окраине владений Башни. Изнутри донеслось громкое ржание. Ржание очень большой лошади. Животное как будто приветствовало верховного Хранителя, как приветствуют старого друга.

   — Мир тебе, Серебряное Крыло, — произнес Морелиан. Лошадь фыркнула в ответ. По крайней мере, Теклис думал, что это лошадь, пока не вошел в стойло. Увидел он нечто совершенно иное.

   В некотором смысле благородный зверь действительно напоминал огромного белого жеребца, немолодого, но еще очень и очень сильного. От обычной лошади его отличали два огромных сложенных крыла, прижатых к бокам. Когда животное поднялось на дыбы, здороваясь с хозяином, крылья раскрылись и захлопали, взбивая воздух, так что мантии магов заколыхались.

   — Мы с Серебряным Крылом старые друзья, — сказал Морелиан. — Он носил меня во многих походах, когда мы оба были моложе. А в этот раз он понесет тебя, по крайней мере до Авелорна.

   Теклис знал, что должен быть благодарен, он и был благодарен, но высказать свои чувства не мог. Перспектива усесться на спину этого крылатого гиганта ужасала его. Хотя скакун донесет его до Авелорна быстрее любой лошади, поскольку мчится по воздуху, как птица.

   Проблема, однако. Одна только мысль о том, что придется взобраться в седло и скакать по небу, оказывала на Теклиса почти парализующее действие. Он жутко боялся.

   — Что-то ты не проявляешь особого восторга, — заметил верховный Хранитель. — Признаюсь, я ожидал несколько большего проявления благодарности. Честь править Серебряным Крылом предоставляется отнюдь не каждому.

   Теклис ответил, тщательно обдумывая слова:

   — Я благодарен вам обоим. Я просто ошеломлен беспредельностью одолжения, которое ты мне оказываешь.

   — Но не только. — Верховный Хранитель пристально смотрел на Теклиса, старательно сдерживая улыбку. — Я вижу.

   И Теклис решил, что проще будет ничего не скрывать.

   — Да, перспектива полета меня пугает. Очень пугает. Можно даже сказать, ужасает.

   — Я чувствовал то же самое перед тем, как впервые сесть верхом на пегаса.

   — Не хочу оскорбить Серебряное Крыло или умалить щедрость твоего предложения, но, может, мне все-таки лучше отправиться в Авелорн на обычной лошади?

   — У меня создалось впечатление, что каждая минута, каждый миг на счету. — (А у Теклиса создалось впечатление, что этот злой старик просто наслаждается его замешательством). — Я думаю, что нельзя терять ни секунды.

   — Воистину так, — ответил Теклис. — С другой стороны, лучше будет, если я все-таки приеду в Авелорн, а не выпаду из седла где-то в поднебесье.

   — К счастью, мы предусмотрели эту возможность, — ответил Морелиан.

   — Подозреваю, что так, — довольно кисло проговорил Теклис.

   — Седло пегаса отличается от обычного в первую очередь наличием ряда ремней, предназначенных как для удержания всадника на месте, так и для лучшего закрепления самого седла на спине пегаса.

   — Это в некоторой степени снимает мои возражения, — пробормотал Теклис, — но, вынужден признаться, у меня есть и другие.

   — Ты, вероятно, размышляешь о том, как тебе управлять Серебряным Крылом.

   — Твое понимание граничит с телепатией.

   — Серебряное Крыло очень стар и очень мудр, он слышит и выполняет команды. Смею предполагать, он значительно разумнее многих эльфов, хотя и не умеет говорить.

   — Полагаю, у тебя готовы ответы на любые мои возражения.

   — Я сказал бы, что это весьма вероятно. Полет на пегасе — несомненно, самый быстрый способ добраться до Авелорна, если, конечно, в ближайшие пару часов ты не изобретешь заклинание дальнего перемещения.

   — Ох, с удовольствием занялся бы столь замечательным исследованием…

   — Я взял на себя смелость обеспечить тебя не только специальным седлом, но и седельными сумками, в которых уже лежат продукты и остается еще достаточно места для любых лекарств, которые могут тебе понадобиться.

   — Кажется, ты предусмотрел все. Жаль, не могу подыскать слов, чтобы выразить свою благодарность.

   — Пока ты вполне справляешься, — хмыкнул Морелиан.

   — Когда ты предлагаешь мне отбыть?

   — У меня, опять-таки, создалось впечатление, что нельзя терять ни секунды. Ты и сам упирал на это, когда мы беседовали в прошлый раз.

   — Прости, но ты, кажется, получаешь определенное удовольствие, используя мои собственные слова, чтобы смутить меня.

   — Когда ты доживешь до моих лет, — сказал верховный Хранитель знаний, — поймешь, что нужно получать удовольствие от всего, что только возможно, невзирая на то, какими жалкими эти удовольствия могут показаться тем, кто моложе.

   — Надеюсь, когда я доживу до твоих лет, я буду чуть более великодушен.

   — Достойное желание, но, боюсь, это не тот случай. — Старый эльф улыбнулся. — Мне хотелось бы проводить тебя и пожелать благополучного путешествия, но запас моего времени не бесконечен, и надолго отвлекаться от своих обязанностей я не вправе.

   — Похоже, ты приготовил все, что мне нужно. Мне остается лишь попрощаться.

   — И оседлать своего нового скакуна, — подсказал верховный Хранитель.

   — Конечно, — вздохнул Теклис. — Не хочу лишать тебя удовольствия полюбоваться на это.

   Он с опаской приблизился к пегасу и только тогда по-настоящему осознал, насколько тот огромен. Голова животного располагалась выше головы эльфа. Под гладкой кожей перекатывались бугры мускулов.

   Теклис потянулся и осторожно дотронулся до лошадиной морды. Пегас опустил голову, принимая его и его прикосновение. Дрожащей рукой эльф погладил зверя по щеке, заглянул в большие черные-черные глаза. Ни у одной лошади он не видел таких разумных глаз. Пегас тихонько заржал и перестал гарцевать.

   Верховный Хранитель знаний лично закрепил седло на спине зверя: оно было гораздо массивнее обычного, с куда большим количеством ремней. И передняя и задняя луки — выше привычных. Когда старик затянул подпругу, Теклис увидел, что несколько ремней остались свободными. По-видимому именно они предназначались для удержания всадника. Теклис осторожно вставил ногу в стремя, другую перебросил через седло и уселся на место. Морелиан показал ему, как правильно пристегнуться.

   Зверь под магом переступил с ноги на ногу, точно приспосабливаясь к весу нового седока, и хлопнул крыльями, явно готовясь взлететь. Мускулы так и ходили на лоснящихся боках животного. Пегас был, конечно, силен, однако Теклис сомневался в том, что одни лишь крылья способны оторвать его от земли. Тут не могло обойтись без магии. Он чувствовал в пегасе источник энергии и подозревал, что, чтобы подняться в воздух, она нужна крылатому скакуну не меньше перьев.

   — Очень хорошо, — сказал Верховный Хранитель. — Ты как будто рожден для этого.

   — Мне так не кажется, — пробурчал Теклис.

   — Прекрати жаловаться и научись просто наслаждаться обстоятельствами, в которых оказался. Настоятельно советую.

   — Легко тебе говорить. Ты спокойно стоишь на земле, а я привязан, как пленник, ожидающий пытки.

   — Поверь, мне бы очень хотелось очутиться на твоем месте. Ничто не сравнимо со скачкой по небу, когда ветер рвет твою мантию, а земля проносится в тысячах футах внизу.

   — Я с удовольствием уступлю тебе это место, если ты так уж этого желаешь.

   — Мое сердце уже трепетало от сего восторга. А теперь пускай радость полета достанется тебе. Ну, не будем терять время. Серебряное Крыло, взмывай к небесам!

   По команде верховного Хранителя знаний пегас выбежал из стойла, мерно махая крыльями, и Теклис ощутил, как в груди животного нарастает магическая энергия. Сделав дюжину шагов, пегас прыгнул. Сперва Теклис решил, что они уже взмыли в воздух. Прыжок пегаса длился дольше, чем прыжок любой лошади, но Серебряное Крыло все же опустился на землю, сделал еще три шага и прыгнул снова. На этот раз он продержался в воздухе десяток ударов сердца, прежде чем вернуться на твердую почву, — и с третьей попытки, хлопая крыльями, взмыл к небесам.

   Деревья стремительно понеслись навстречу. Теклис испугался, что его карьеру летуна тут же пресечет жестокий удар о ветви, но в последний миг Серебряное Крыло набрал высоту и заскользил над самыми верхушками деревьев. Теклис отчаянно цеплялся за луку седла, так что даже костяшки пальцев его побелели.

   Серебряное Крыло делал витки вокруг Башни, набирая высоту. Сперва Теклиса хватало только на то, чтобы держаться. Глаза он крепко зажмурил, борясь с головокружением и тошнотой. Когда же чародей все-таки бросил взгляд вниз, земля оказалась далеко-далеко, а лица тех, кто смотрел на него, были совсем крошечными.

   Упряжь, удерживающая его в седле, больно впивалась в тело. Разум переполнял один лишь страх, что натянувшиеся кожаные ремни разорвутся и он, кувыркаясь, полетит к далекой земле.

   Каждый скрип упряжи звучал зловещим предупреждением. Казалось невероятным, что такое огромное животное способно держаться в воздухе, просто махая крыльями. А сила заклинания может в любой момент иссякнуть, и они оба рухнут вниз…

   Несколько минут спустя Теклис все же перестал жмуриться и приноровился держать глаза открытыми, несмотря на слезы, которые высекал ревущий, грозящий ослепить летуна ветер. У него даже хватило присутствия духа произнести защитное заклинание. Такие же чары он использовал в знойных джунглях Люстрии, они годились как для ограждения от жары, так и от ветра.

   Теперь Теклис увидел, что они поднялись высоко над деревьями, но еще не добрались до вершины великой Башни Хоэта, громада которой маячила перед ними. Взгляд под этим непривычным углом помогал оценить и немыслимые размеры, и поразительное изящество строения. Вот уж воистину не было на земле здания, которое могло бы сравниться с этой Башней по высоте и красоте.

   Верховный Хранитель знаний помахал ему, но Теклис не рискнул оторвать руку от седла и махнуть в ответ.

   Серебряное Крыло повернул на север, к далекому лесу Авелорна.

    

   В считаные минуты окружающая Башню территория исчезла из виду, и Теклис обнаружил, что они несутся над густыми чащобами Сафери. Странно было смотреть на мир сверху, видеть вершины деревьев и качающуюся на ветру листву, глядеть на вспархивающих из крон птиц, вспугнутых тенью пегаса, и лететь вместе со стаей скворцов — тоже странно.

   Теклис не знал, сколько времени он провел в вышине, прежде чем начал кое-как осваиваться с ощущением полета. Он сомневался, что когда-нибудь совсем привыкнет к нему, но желудок наконец успокоился, и Теклис отчасти перестал бояться того, что упадет и погибнет. Серебряное Крыло держался в воздухе уже достаточно долго, чтобы уверить мага в том, что это не случайность и что пегас действительно способен летать на большие расстояния.

   Подумать только — Теклис привык к работе с мощнейшими заклинаниями магического искусства, но оказался совершенно выбит из колеи, когда его посадили на летающую лошадь.

   Впрочем, чародей догадывался, в чем причина. Работая с магией, он сам контролировал ритуал, а в полете приходилось полностью полагаться на скакуна. Теклис знал, что существуют заклинания, замедляющие падение с большой высоты, но в свое время не удосужился выучить ни одного из них и уже решил исправить оплошность, как только ему представится такая возможность. Если представится. Это прискорбное упущение в его магическом образовании. В сущности, думал он, нужно просто постараться извлечь кое-что из основных принципов.

   Седло скрипнуло, и Теклис попытался изгнать из головы мысли о лопающихся ремнях.

    

   После многих часов полета Теклис увидел под собой широкую дугу серебристой реки. Припомнив карты, которые когда-то изучал в Башне, он сделал вывод, что это Вечный Поток, отмечающий древнюю границу между Авелорном и Сафери. Здесь правление князей-чародеев уступало место правлению Вечной Королевы. Он знал, что река бежит с далекого севера, от истоков в горах Крейса, однако ориентиром для навигации она служила исправно.

   Леса под ним постепенно менялись. Они выглядели гуще, старше, деревья стали выше и темнее, и шума тут было меньше, чем в Сафери. Здешняя магия, не менее серьезная, чем вокруг Хоэта, была спокойнее и утонченнее. В Сафери чары ощущались как продукт вмешательства разума, как плод заклинаний, старых и крепко сплетенных. Здесь же магию хранила сама земля. Энергия текла сквозь нее, иногда скапливаясь в глубоких омутах. И не всегда омуты эти были чисты. Местами Теклис чувствовал скверну зла, древнего как мир. Но и она отчего-то казалась тут уместной. Нет в мире угла, совершенно не запятнанного тьмой, — порча тронула даже древний благородный Авелорн. Интересно, успел ли Тирион это понять?

   Внезапно сознание полоснула мысль, что Тирион все-таки обнаружил тьму — и погиб. Нет, Теклис не желал об этом думать. Это ведь просто невозможно. Он бы почувствовал, если бы такое случилось. Но новая мысль, еще более обескураживающая, сменила прежнюю: его поиск будет потруднее поиска иголки в пресловутом стоге сена или песчинки на пляже. Авелорн обширен и глух, Авелорн дик и запущен, а Теклис — не лесник и не охотник. Как он собирается найти близнеца? Глядя сверху, не увидишь ничего сквозь зеленый полог. Езда на пегасе не дает тут никакого преимущества.

   Можно попробовать применить заклятье обнаружения. В иных обстоятельствах Теклис не стал бы полагаться на его эффективность на столь большой территории, но он надеялся, что связь между ним и Тирионом придаст чарам силу. Конечно, придется спуститься с небес на землю, пожертвовав скоростью и мобильностью. Пожалуй, лучше всего отправиться к месту проведения турнира и попытаться нащупать след там.

   Неожиданно Теклис поймал себя на том, что, не утратив полностью страха, он все же странным образом начинает наслаждаться ощущением скорости, скольжением над миром, возможностью любоваться далеким зеленым горизонтом. Маг сомневался, что когда-нибудь привыкнет к этому, но уже нащупал среди ужаса восторг. Словно отвечая ему, Серебряное Крыло заржал — почти насмешливо.

   — Твое дело — лететь, а сарказм уж предоставь мне, — тихонько сказал Теклис. Они продолжали нестись над землей, находящейся сейчас в руках врагов.


   ГЛАВА 8

    

   Тирион, задыхаясь, лежал на берегу Вечного Потока. Кольчуга казалась сделанной из тонны ржавого железа. Одежда промокла насквозь, плащ от воды стал тяжелее вдвое. Струйки текли в глаза сквозь прорези в забрале. Бок горел, и не только от усилий, потраченных на то, чтобы доплыть до сухого места.

   Оттолкнувшись обеими руками от земли, Тирион приподнялся и осмотрелся. На том берегу, выше по течению, маячила компания холодных и их всадников. Звери хрипло ревели от разочарования. Один из темных эльфов, очевидно, командир, заорал, раздавая приказы, и отряд разделился на небольшие группы: одни направились на север вдоль реки, другие — на юг, третьи поплыли через реку, но, похоже, недооценили силу течения — громадных ящеров начало сносить, таща в сторону Тириона. А темных эльфов на берегу становилось все больше и больше. Они мешкали, не желая форсировать Вечный Поток в угасающем свете дня.

   Холодная вода словно высосала из Тириона все силы. Надо было доползти до подлеска, пока его не заметили, и он пополз, глубоко погружая скрюченные пальцы в землю и подтаскивая непослушное тело, корчась от боли в боку. Костяшки были исцарапаны, ладони ободраны и обожжены трением о лианы.

   Не в том он находился состоянии, чтобы драться. Потратив столько энергии, сколько раньше уходило на то, чтобы пробежать несколько лиг, Тирион кое-как пробрался сквозь корни кустарника. Ветки чудовищными когтями цеплялись за шлем, скребли по металлу. Тирион дал себе передышку, позволив полежать в зарослях. Таким вымотанным он не чувствовал себя очень давно.

   Холодные вылезли из воды выше по течению, но все равно ближе, чем ему бы хотелось. А что если они уже взяли след, уловили его запах своими чуткими звериными ноздрями?

   Эльф просто лежал, думая о том, что нужно что-то сделать, но не зная что. Самым логичным было бы опять погрузиться в воду, чтобы его не почуяли, но Тирион сомневался, что сумеет долго там продержаться.

   Он боялся за Алариэль. Девушка ведь одна.

   Что она сейчас делает?

   Тирион надеялся, что ей хватило здравомыслия, чтобы укрыться или бежать. Он говорил себе, что не стоит беспокоиться. Она выросла в этих лесах, она лучше него разбирается в таких вещах и уже это доказала. Беспокоиться ему нужно только о себе. Сомнительно, что магический меч способен спасать его дважды в день. В первый раз он, скорее всего, активировал его благодаря чистой удаче и сейчас не был уверен, что получится сделать это снова.

   Он слышал, как массивные рептилии продираются неподалеку сквозь заросли, завывая от голода и ненависти. Выбора нет, нужно убираться отсюда, пока на него не наткнулись. Заранее съежившись в предчувствии холода, Тирион оттолкнулся и соскользнул с берега в реку с плеском, более громким, чем ему хотелось бы. Ледяная вода снова сомкнулась над головой, из шлема и одежды струйками побежали пузырьки воздуха. Тирион инстинктивно рванулся вверх, произведя еще больше шума, показавшегося ему громче рева армейских труб.

   Очень хорошо, подумал Тирион. Очень скрытно.

   Эльф дотянулся до корня ближайшего дерева и ухватился за него, сопротивляясь течению. Холод, парализующий холод уже проник в пальцы, вызывая онемение, и держаться становилось все труднее и труднее. Тирион видел смутные громоздкие силуэты, раздвигающие подлесок, слышал звяканье сбруи и хриплое дыхание чудовищных зверей.

   Заметил Тирион и хищный блеск повернутого к нему желтого глаза — и застыл, не шевелясь, опасаясь, что любое движение привлечет к нему внимание. Да, он видел очертания головы гигантской рептилии; голова поворачивалась туда-сюда, ноздри ящера трепетали — тот ловил принесенные ветром запахи. Тирион решил было вновь нырнуть, но не поддался порыву, хотя сердце его неистово колотилось, а дыхание перехватывало.

   Бестия стояла на месте очень долго, и Тирион уже решил, что зверь знает, где он. Потом ящер коротко, словно растерянно, хныкнул, наездник стукнул зверя рукоятью меча, и холодный зашагал дальше, присоединившись к длинной череде своих родичей. Тириону показалось, что тащились они мимо него много часов, хотя на самом деле прошло всего несколько минут.

   Когда враги наконец скрылись из виду, Тирион вылез из воды и растянулся на суше, слишком вымотанный даже для того, чтобы подумать о судьбе Вечной Королевы. Он знал, что должен что-то сделать. Снять, например, мокрую одежду, чтобы не простудиться, просушить доспех, иначе тот заржавеет. И помолиться, чтобы темные эльфы не пересекли реку и не нашли его.

    

   Тирион с трудом стянул кольчугу и положил ее рядом с плащом. Потом снял рубаху, штаны и, дрожа от холода, принялся выжимать их, вода потекла по ободранным костяшкам и стертым ладоням. Воин слышал, как затихает вдали поступь темных эльфов, но это не значило, что он теперь в безопасности. Возможно, поблизости бродят другие, бесшумные охотники. Глупо было бы предполагать, что ищут его только холодные.

   Он вытащил из ножен Солнцеклык. Пламя на клинке горело не так ярко, как обычно, но тепло все же давало. Тирион вогнал острие меча в землю и присел рядом, стараясь согреться и высушиться.

   Одежду он повесил на сучок, чтобы она тоже ловила тепло и защищала его от ветра, а заодно прикрывала меч. Потом Тирион занялся осмотром кольчуги, которую снял с трупа темного эльфа как будто целую жизнь назад. Когда-то она была хорошо промаслена, но вода смыла защитную пленку, и в некоторых местах звенья уже подернулись ржой. Поделать с этим Тирион ничего не мог за неимением нужных инструментов. Он просто отложил кольчугу в сторону и задумался, как быть дальше.

   Вечную Королеву он потерял из-за собственной слабости; сейчас она, возможно, уже попала в руки друкаев, а Тирион ничего не знает. Порыв немедля вскочить и побежать в лес искать ее он подавил с трудом, как и желание позвать девушку криком, что было бы безумием, поскольку дети Наггарота сразу узнали бы о его присутствии, а может, и о ее тоже.

   Он ненавидел ощущение слабости, неспособности что-то сделать. Тирион стиснул зубы, сопротивляясь желанию заколотить по земле кулаком. Ничего хорошего из этого точно не вышло бы — с учетом состояния его рук. Он вдруг осознал, насколько же на самом деле хрупко его тело.

   Тирион никогда не чувствовал такого прежде. Как стремительно превратился он из безотказной боевой машины в едва способную двигаться развалину. Всего-то и потребовалось, что немного трудностей, немного холода и удушающая сила реки.

   Он осмотрел рану — укус клинка ведьмы-эльфийки. Края рассеченной кожи сделались странного черно-фиолетового цвета и подозрительно набрякли. Хуже того, казалось, что через этот порез что-то вытягивает силы из его тела. Что ж, весьма вероятно, что он отравлен — и тоже ничего не может с этим поделать.

   Возможно, тетушка или Теклис придумали бы, как исправить ситуацию, они ведь, как-никак, алхимики. Он же в медицине не разбирался, знал разве что основы, без которых эльфийскому солдату не обойтись в походе.

   Однако, сидя тут и жалея себя, делу не поможешь. Жар меча немного согрел Тириона. Что ж, он подождет, когда просохнет одежда, и отправится на поиски Алариэли, хотя и совершенно не представляет, где ее можно найти.

   Приняв решение, Тирион почувствовал себя чуть-чуть лучше. Сейчас не помешало бы подкрепиться, но еды не было. «Ну, хотя бы в воде недостатка нет», — сказал он себе. Возможно, чуть погодя он сумеет поймать рыбу, хотя при таком сильном течении это маловероятно.

   Когда одежда высохла, уже стемнело. На клинке потрескивало пламя, заставляя неверные тени плясать вокруг. Тирион понимал, что лучше всего убрать клинок в ножны, чтобы свет не привлек преследователей. Жалкий заслон из тряпок ненадежен — всадникам на холодных достаточно чуть повернуться, чтобы заметить огонь. А в темноте от этих рептилий не сбежать — они выследят Тириона по запаху. Мысль о том, что его погонит по ночной чаще один из этих гигантских хладнокровных монстров, мягко говоря, нервировала.

   Тирион встал, надел рубаху, кожаный жилет, потом натянул кольчугу. Та тихонько звякнула, но в ночи звук показался оглушительным. Интересно, отчего во тьме все шумы становятся как будто громче? Теклис, несомненно, нашел бы какое-то объяснение, как находил всегда, а у Тириона имелись только вопросы.

   Он взял клинок, вернул его в ножны — и ночь вдруг сделалась очень холодной, куда холоднее, чем должна бы. Очень захотелось снова достать меч, чтобы стало хоть чуть-чуть посветлее, но это было бы безумием. Тирион постоял, дожидаясь, когда глаза привыкнут, и потихоньку сживаясь с сумеречной чащей. Рядом продолжала неустанно шуметь река, вода билась о камни, и эти плеск и журчание казались мягкими раскатами грома.

   Тирион решил, что ему надо вернуться и отыскать след Вечной Королевы. Когда они пытались перебраться через реку, Алариэль находилась чуть севернее, и казалось логичным, что и сейчас ситуация не изменилась. Конечно, она могла пройти мимо него в темноте, но эту неприятную мысль эльф отмел. Если позволить сомнениям влиять на решения, он так никогда ничего и не сделает.

    

   Тирион прикинул варианты. Глупо просто бродить во мраке, еще и в доспехах темного эльфа. Если Алариэль увидит его, может просто пристрелить с перепугу. Если его заметят друкаи, то примут за дезертира. А холодных маскировка не одурачит, так что сейчас ему от нее никакой пользы.

   Кольчуга, конечно, полезная вещь, но она звенит и выдает его местоположение, как бы бесшумно он ни старался двигаться. Хочешь не хочешь, а придется от нее избавиться, в данном случае тишина важнее защиты. Да и, честно говоря, железо бередит раненый бок, а лишний вес замедляет передвижение.

   Тирион решил оставить только кожаный жилет, не производящий шума и отчасти защищающий тело. А вот весьма специфической формы шлем скорее всего введет Алариэль в заблуждение, чего допустить нельзя. Лицо Тириона ей знакомо, так что пусть лучше она увидит его.

   Эльф завернул шлем в кольчугу и швырнул все в реку. Оставлять здесь ничего не хотелось — любой предмет мог выдать его местоположение возвращающимся холодным. Так что от ненужного надо избавиться.

   Почувствовав себя лучше без лишнего груза, Тирион зашагал по тропе. И почти тут же обнаружил следы холодных: огромные, запредельно вонючие лепешки и кучи усеивали тропинку.

   Он шел по самому краю, чтобы, если что, сразу нырнуть в заросли. Обладающий отличным даже для эльфа ночным зрением Тирион без труда находил путь в сумраке, ведь глаза его уже приспособились к недостатку света.

   То и дело останавливаясь, он прислушивался, терзаемый подозрением, что враг подкрадывается к нему во тьме. Лес полнился ночными звуками, скользнула над головой белая сова, ищущая среди теней добычу. Тирион посочувствовал зверькам, на которых идет охота. В кустах блеснули чьи-то глаза: лисы, а может, дикой собаки. Как бы то ни было, животное бесшумно отступило при приближении эльфа.

   Долго ли, коротко, но Тириона охватило ощущение тщетности происходящего. Что он делает? Ему никогда не найти Алариэль в этом сумраке. Она, наверное, опередила его на лиги или даже попалась сподвижникам Малекита. Если же девушка где-то затаилась и спит, он может в темноте проскочить мимо, вообще не заметив ее. Тем не менее какой-то инстинкт толкал его вперед, заставлял двигаться дальше. Такова уж была его природа — он просто не мог иначе. Тирион всегда предпочитал действие бездействию. По крайней мере так он чувствовал, что что-то делает, и был хотя бы чуть-чуть хозяином своей судьбы.

   Может, все-таки стоит окликнуть ее, хотя бы шепотом? Нет, это чистое безумие. Совет, подкинутый отчаянием. Он только выдаст себя охотникам, ищущим в ночи. Или он слишком много думает? Зачем темным эльфам рыскать во тьме? Они наверняка разбили лагерь и улеглись спать, что следовало бы, по здравому размышлению, сделать и ему. И все-таки Тирион шел под бледным светом луны и время от времени, когда инстинкт говорил, что он в безопасности, шептал имя Вечной Королевы, как слово-оберег или молитву отчаяния.

   В руке он сжимал кинжал, готовый ударить любого, кто бросится на него из темноты. Тирион почти надеялся, что на него нападут. Атака, во всяком случае, сняла бы напряжение, избавив его от ощущения полного одиночества.

   Интересно, много ли народу бродит сейчас в ночи? Наверное, не слишком. А если кто-то и бродит, то это, скорее всего, враги. Хотя не слишком ли он пессимистичен? Возможно, в этом лесу скрываются и другие эльфы, дружественные Вечной Королеве. Не всех же перебили или пленили друкаи, напавшие на территорию проведения великого турнира. Возможно, здесь есть и местные жители, которые не были на состязаниях.

   Конечно, в таком случае очень вероятно, что холодные почуяли их и теперь они мертвы. Как же это мучительно — скитаться в ночи в одиночестве, когда на родину напал древний враг. Ему бы сейчас в армию, готовиться к сражению с захватчиками.

   Хотя, быть может, нигде в Ултуане уже нет армии, способной сражаться. Враг проник в сердце Авелорна и почти захватил в плен Вечную Королеву, не встретив никакого сопротивления. Возможно, то же самое происходило повсюду. Возможно, неприятель застал войска Короля-Феникса врасплох и подавил тем же колдовством, что позволило темным эльфам проникнуть так глубоко в лесное королевство.

   Нет, все эти размышления бессмысленны. Этого просто не может быть. В Наггароте недостаточно друкаев, чтобы заполонить все эльфийские земли. Кто-то где-то сражается сейчас с ними, и пока это так, есть надежда. Тирион невесело улыбнулся. Одно дело — говорить себе, что по логике вещей так и должно быть, и совсем другое — заставить себя поверить в это: ночью, когда живот подвело от голода, а зараженная ядом рана от ведьминого клинка высасывает из тебя силы.

    

   Впереди раздались голоса.

   Тирион увидел огонь, услышал глухое хриплое дыхание холодных. Он замер, боясь, что уже слишком поздно, что его заметили и ящеры в любой момент взревут, поднимая тревогу, предупреждая всадников о присутствии дичи.

   Тирион не шевелился, слившись с лесными тенями. Но ящеры молчали. Ритм их дыхания не изменился, они либо спали, либо в темноте становились вялыми. Медленно выдохнув, Тирион тихонько пополз вперед и увидел группу собравшихся у костра рыцарей-друкаев. Их гигантские скакуны были привязаны к железным столбам, вогнанным в землю неподалеку.

   Очень медленно, очень осторожно Тирион подполз ближе, так близко, что мог различить черты лиц собравшихся у огня темных эльфов. Они сняли шлемы, чтобы поесть, и оттого почему-то казались удивительно уязвимыми. Выглядели они обычными эльфийскими солдатами, сражающимися вдали от дома на любом из семи континентов. Следя за их — такими знакомыми — действиями, Тирион почувствовал острый укол тоски по военным лагерям былых дет.

   Один солдат наклонился, поворачивая над костром насаженную на колышек тушку какого-то мелкого зверька. Другой пустил по кругу фляжку. Явственно потянуло спиртным. Два воина лежали на земле, глядя на звезды, еще один, уединившись, сидел на бревне и выстругивал что-то из корявого сучка. Глядя на такую мирную, обыденную сцену, невозможно было поверить, что это — те самые свирепые захватчики, убившие столь многих съехавшихся на турнир эльфов.

   И все-таки это были они.

   Если бы Тирион захотел, он мог бы застать их врасплох и перебить прежде, чем они сообразили бы, что происходит. Это просто: обогнуть костер и ударить в спину вон той парочке, затем пнуть горящие дрова, обсыпав раскаленными углями тех, кто впереди, потом пара шагов — и им конец. Остались бы только резчик да лежащие. С ними Тирион тоже справился бы без труда, даже сейчас, в ослабленном состоянии, при условии, конечно, что их зверье не проснется и не присоединится к бою.

   Но что ему это даст, кроме утоления жажды мщения, горящей в груди? А если его убьют, это не принесет никому — ни Вечной Королеве, ни, естественно, ему самому — никакой пользы. По крайней мере, Тирион убедился в том, что они не поймали Алариэль. Так что можно уходить.

   Но что-то все же удерживало его. Возможно, собственное одиночество? Тириона тянуло к костру, к опосредованному участию в солдатском товариществе и ужасно не хотелось снова скитаться во мраке.

   — Думаешь, мы найдем их? — спросил один из темных эльфов.

   — Если у них есть хоть капля здравого смысла, они уже за много лиг отсюда, — ответил резчик. Такой типаж, встречающийся в любой группе, был Тириону знаком: одиночка, отрицатель, вечно окорачивающий своих товарищей.

   — А что бы вы сделали с наградой? — поинтересовался выпивоха.

   — Забудь о награде. Мне лично хватило бы на пару часиков заполучить Вечную Королеву, — хохотнул кто-то из солдат.

   — На пару минут, — уточнил другой.

   — Скорее, на пару секунд, — фыркнул Резчик.

   — И хорошо бы эти секунды того стоили, — сказал боец с властным голосом и командирскими нашивками. — Ее надо вернуть Малекиту невредимой, нетронутой. Думаю, Король-Колдун хочет сам повалять ее.

   Замечание вызвало новый взрыв непристойных домыслов.

   — Скоро мы получим двух королев в Наггароте, — пробурчал Резчик.

   — Да хранят нас боги, и одной более чем достаточно, — откликнулся Выпивоха. — Но, как понимаете, я бы не стал вышвыривать Морати из постели.

   — Какое великодушие, — фыркнул Резчик.

   — Я волен дарить свою благосклонность кому мне угодно, — ответил Выпивоха, — хотя и не так волен, как она.

   — Ну, у тебя ведь нет семи тысяч лет практики.

   — Ничего, завтра будет шанс получить награду, если разведчики еще не нашли наше божественное сучье величество, — сказал предводитель.

   — Я думал, Морати на севере, выбирает новых варварских любовников для своего гарема, — заметил Выпивоха.

   — Я говорю о Вечной Королеве, о чем ты, конечно, догадался бы, будь ты трезв.

   — А куда пошли разведчики? — спросил один из лежебок.

   — Ну ты же их знаешь. Вечно они всюду рыскают, ходят своими путями, никому не показываются.

   — Я думал, мы их поймаем, — сказал Выпивоха. — Ну, сегодня, когда Острозуб почуял запах. Поразительно, что кто-то двуногий сумел смыться.

   — И все-таки они смылись, — напомнил Резчик. — А заодно прикончили трех славных всадников.

   — Говорят, Харека и его ребят сожгли магией, — сказал лежащий. — Думаешь, этот знаменитый воин еще и колдун?

   — Не знаю. Я слышал, он вошел в павильон и самолично перерезал всех генеральских телохранителей. Он носит горящий клинок, совсем как тот, которым сражался Аэнарион прежде, чем подобрать меч Кхаина.

   — Может, это и есть Аэнарион, — саркастически хмыкнул Резчик. — Может, он вернулся оттуда, куда улетел, только чтобы спасти Вечную Королеву.

   Судя по воцарившемуся молчанию, Резчик сказал что-то не то. Даже богохульникам-друкаям не хотелось слушать шутки насчет отца Малекита. Или размышлять о возможности его возвращения.

   — Надо было выставить часовых, — сказал наконец Командир. — На всякий случай. Не хотелось бы мне, чтобы нас застали врасплох, если этот знаменитый воин вдруг придет за нами.

   Намеки Тирион всегда понимал хорошо. Трупы он оставил холодным — пускай подкрепятся.


   ГЛАВА 9

    

   — Да, перестать убивать ты, похоже, не способен, князь Тирион, — раздался за его спиной голос.

   Обернувшись, Тирион увидел Вечную Королеву с самодельным луком на изготовку. И не факт, что она не собиралась использовать оружие против него.

   — На тот случай, если ты не заметила, ваша светлость, это наши враги. Были врагами.

   — Ты оставляешь по всему Авелорну след из мертвецов. По такому следу не пойдет только слепой. Возможно, тебе следует научиться сдерживаться.

   — По крайней мере, я облегчил тебе поиски. Полагаю, ты пришла на звуки резни?

   — Да, я искала тебя. — Девушка обошла груду трупов, с отвращением рассматривая тела. Зрелище было не слишком приятным.

   — Что ж, ты меня нашла, хотя заняло это немало времени.

   — За мной гналась армия темных эльфов. Я бежала перед ними, а потом вернулась тем же путем.

   — Как ты спаслась? Я думал, холодные не отстанут, если уж почуяли запах.

   — Залезла на дерево и перебиралась с ветки на ветку. Деревья тут высокие, я решила, что там окажусь вне досягаемости ноздрей охотников. Так и вышло. Я вернулась, пройдя прямо над их головами.

   — Очень умно. Вижу, я зря тратил время, беспокоясь о тебе.

   — Вот тебе идея, которую неплохо бы покрепче вбить в голову, князь Тирион. Я здесь родилась, выросла в этих лесах. Я знаю, как позаботиться о себе. Знаю больше тебя, судя по всему.

   Тирион вспомнил события минувшего дня.

   — Ты права. Мой дом — поле боя, а не чаща, полная охотников, гонящихся за мной. Инстинкт велит мне повернуться и сражаться. Не могу я смотреть, как всякая сволочь топчет нашу родину. Меня это бесит.

   — Как и меня, князь Тирион. Но есть время драться, а есть время убегать, и, думаю, нам обоим известно, какое сейчас время.

   — Как ты меня нашла?

   — Вернулась по собственным следам, прошлась вдоль реки до места, где ты, скорее всего, вылез из воды.

   — Обнаружила мой след?

   — Нет. Не такой уж я великий следопыт. Тем более при лунном освещении.

   — И все-таки ты нашла меня.

   — Это было довольно просто. Я спросила себя, как бы я поступила на твоем месте. И пожалуйста — отыскала кучу зарубленных темных эльфов, так что мой метод оказался верным.

   — Много болтаешь.

   — Я решила, ты пойдешь на север, искать меня. Ты вроде как твердо решил быть моим защитником.

   — А ты, очевидно, в таковом не нуждаешься.

   — Я думаю, мы оба нужны друг другу. У меня нет твоего таланта убивать. Ты оставляешь в лесу след, по которому пройдет и ребенок, по крайней мере ребенок моего народа. А следопыты темных эльфов, следует признать, весьма опытны.

   — Ладно, вразумила. И что ты предлагаешь нам делать? — вздохнул Тирион.

   — Предлагаю обыскать тела. У них наверняка есть что-то, что может нам пригодиться. А потом предлагаю покинуть это место как можно скорее.

   — Я и сам мог бы до такого додуматься.

   — А когда уйдем подальше, соорудим платформу на дереве и поспим.

   — Предоставляю это тебе. Я в этом не разбираюсь.

   — Не волнуйся, я тебя научу.

    

   — Непривычно, но неплохо, — сказал Тирион, устроившись на корявом выступе кряжистого ствола-гиганта. Земля осталась далеко внизу, но он никогда не боялся высоты.

   — Большие дубы очень удобны, — кивнула Алариэль. — Ветви у них толстые и крепкие, развилок много. И, что еще лучше, часто попадаются такие вот дупла.

   Она нырнула внутрь небольшой древесной «пещерки».

   — Уютно и не дует, понятно?

   Девушка рисовалась, упиваясь своим превосходством в данном вопросе, но Тирион не обращал внимания. Когда ей хотелось, она умела быть обаятельной, и если что-то помогало ей чувствовать себя увереннее — что ж, Тирион был этому только рад.

   — А как насчет зверей? Мне кажется, кое-кто использует эти дупла как логова.

   — Древесные леопарды, дубовые ястребы, лиственные питоны. Но здесь никого нет. Я проверила. Никто не пользовался этой дырой давным-давно.

   — Тому, наверное, есть причина?

   — Главное, что мы не на земле и запутали след.

   Ну да, они залезли на дерево пониже, а потом перебрались сюда по ветвям. Не очень-то легкий фокус при лунном свете, но у них получилось.

   — И никто не удивится, что след вдруг оборвался?

   — Потому-то я и выбрала дерево, окруженное скалами и растущее на каменистой почве, потому мы и вскарабкались сперва на гору. Если кто и выследит нас тут, то только с помощью магии, а нам и без того есть о чем беспокоиться.

   — Рад, что ты напомнила. А не безопаснее ли будет предположить, что среди темных эльфов есть колдуны?

   Улыбка ее исчезла, как солнце за тучей.

   — Да. Но мы сделали, что могли.

   — А ты не поворожишь, чтобы укрыть нас? Я слышал, Вечные Королевы — великие волшебницы.

   — Это не так-то просто, князь Тирион. Я обладаю силой, но не знаю, как ею пользоваться… пока.

   — Со всем уважением я бы предложил тебе научиться.

   — Если бы я могла, я бы так и сделала… В любом случае, сейчас не время об этом думать, нужно поспать.

   — Спи первая. Я подежурю.

   Алариэль посмотрела на него так, словно хотела возразит, но сказала только:

   — Разбуди меня через пару часов.

   — Не премину, — ответил Тирион.

    

   Генерал Дориан шагал по лесу. Он уже возненавидел это место. Ему не нравилось находиться в окружении гигантских деревьев. Хотелось вернуться домой, в холодные пустоши Наггарота, и сражаться с противником, которого, по крайней мере, понимаешь. А тут повсюду растения-великаны, мешающие обзору, да густые кусты, где могут таиться хищники. Нет, он предпочитал каменистые пустыри.

   Дориану казалось, что они ловят тень в темной комнате. Даже его армия, казавшаяся такой огромной, когда они выступали, теперь выглядела неадекватной поставленной задаче. Сотни следопытов искали Вечную Королеву и ее загадочного защитника — большие и малые группы шли по разным следам. Генерал начинал сомневаться в разумности этого. Королева и ее защитник, казалось бы, загнанные в тупик, уже не раз уходили, убивая тех, кто на них охотился.

   А может, он занимается этим, только чтобы продлить себе жизнь? Оттягивает момент, когда придется вернуться и признаться в своем провале Малекиту?

   Нет! Дориан не сдастся! Он найдет Вечную Королеву, где бы она ни скрывалась, сколько бы ни потребовалось времени. Рано или поздно разведчики отыщут верный след, и генерал пустит по нему все свое войско. А потом можно будет доложить хозяину об успехе и потребовать достойную награду.

   Впрочем, себя-то не одурачишь. Он очень сомневался, что его ждет какая-либо награда кроме мучительной смерти. Малекит не любит, когда его заставляют ждать.

   И хотя Дориан не был виноват в том, что зеркало не работало, он знал, что обвинят все равно его. Ему следовало стоять на месте и ждать распоряжений, а он этого не сделал. Он самовольно решил отправиться на поиски Вечной Королевы. Решение, конечно, разумное. В сложившихся обстоятельствах ничего иного он сделать не мог. Но это не имеет значения.

   Дориан понял, что пришла пора применить новые методы поиска Вечной Королевы и ее спутника. Обычная разведка и слежка не принесли успеха, так что настало время прибегнуть к магии. Он откладывал этот момент, так как раньше всегда полагался на Кассандру: она либо колдовала сама, либо передавала его приказы соратницам-ведьмам. Теперь же необходимость в магии напоминала ему о гибели любовницы и о собственной слабости. Тем не менее время пришло.

   Александра, глава колдуний, прибыла в сопровождении своих «сестер». Их холодные, злые взгляды сверлили Дориана. Он отвечал им тем же. Дориан знал, что эти эльфийки наводят страх на большинство друкаев, но он никогда не стал бы генералом, если бы позволил себя запугивать.

   — Слушаю, — уронила Александра. Ее взгляд был особенно холоден. Когда-то она была его соперницей за любовь Кас, а значит, друг к другу они не испытывали ничего, кроме неприязни.

   — Нам надо найти Вечную Королеву. Она продолжает ускользать от наших разведчиков.

   — И ты хочешь, чтобы мы использовали магию?

   — Нет, я жду, что вы разденетесь и поскачете нагишом по лесам, аукая и выкрикивая ее имя, пока она не откликнется.

   Окружающие их солдаты захохотали, но взгляды ведьм быстро уняли смех.

   — Не слишком вежливо ты просишь о помощи.

   — Я вовсе не прошу о помощи. Я приказываю, как старший офицер.

   — Я повинуюсь Морати.

   — А ответишь перед Малекитом — если Вечная Королева не найдется. Сомневаюсь, что твоя госпожа защитит тебя от его гнева.

   — Твой провал — не наш провал, генерал, — отрезала Александра.

   — Уверен, Король-Колдун непременно согласится с твоей оценкой. Я не забуду упомянуть о тебе, когда он станет расспрашивать меня о деле.

   Дориан хотел донести до нее мысль о том, что он не собирается тонуть в одиночку. При неудаче ведьмам тоже не избежать мщения Малекита. Он холодно улыбнулся, подчеркивая свои слова.

   — Бывают еще несчастные случаи, генерал. Ты можешь и не дожить до расспросов.

   — С учетом ситуации такой случай можно было бы счесть для меня счастливым. Уверен, Малекит тогда проведет собственное расследование, а вину он распределяет весьма щедро.

   Очевидно, Александра поняла.

   — К чему нам бессмысленные пререкания, генерал? Мы с сестрами вытащим тебя из того дерьма, в которое ты угодил со своими разведчиками.

   — Рад твоей уступчивости.

   Взгляд ее ясно говорил, что генерал зашел слишком далеко.

   Александра вывела ковен из палатки, Дориан последовал за ними. Он был любопытен и знал, что наблюдение за колдовскими ритуалами отвлечет его от горя.

   Ведьмы начертили на земле шестиугольник длиной в шесть шагов, заключив его в круг, соединивший углы. Затем каждая из них нарисовала в «своей» вершине многоугольника ту же фигуру, только поменьше.

   — Уверен, что хочешь остаться, генерал? — спросила Александра. — Если что-то пойдет не так, ты можешь пострадать от отдачи.

   — Мои амулеты защитят меня, — твердо заявил Дориан, хотя и сильно сомневался в этом. Честно говоря, ему было все равно. Однако он все-таки отступил на несколько шагов.

   Александра запела, и ведьмы одна за другой присоединились к ней. Они пели на древнеэльфийском, пересыпанном словами совсем иного языка, от которых волосы на затылке вставали дыбом. Некоторые из этих слов встречались Дориану в гримуарах Кассандры. То был один из демонических языков. Над головами хрипло закаркали назойливые птицы, словно встревоженные увиденным.

   Пока ведьмы повторяли слова, подул холодный ветер, несущий странные запахи. Маленькие, похожие на светляков точки света замерцали в воздухе вокруг шестигранника, их становилось все больше и больше, и вскоре ведьмы стали почти неразличимы среди искристого роя. Но вот тон напева изменился, и пылинки света прыснули во все стороны. Одна из них коснулась парящего ворона. Птица бешено заорала, глаза ее вспыхнули таким же мертвенным светом — и ворон, точно обретя злобный разум, принялся толкать крыльями своих товарищей вниз, в облако. Окунувшись в свет, они тоже вскрикивали и присоединялись к одержимой стае.

   А крупинки продолжали плыть, оседая на зверях и птицах, и все, кого они тронули, вливались в великий «рой», окруживший ведьм: птицы, лисы, куницы двигались в унисон, точно огромный косяк рыб, слаженно плывущий против течения. Выглядело это жутковато.

   Один из «светляков» подплыл к Дориану, словно приглашая протянуть руку и дотронуться до огонька. Пылинка обогнула генерала, приблизилась к амулетам на его груди — и отпрянула. Создавалось ощущение, что это пятнышко обладает собственным зловещим разумом. Огонек нырнул в ближайший куст, там кто-то взвизгнул, выскочил из зарослей и направился прямиком к растущей стае.

   Александра обращалась к «рою», и он отвечал ей на том же странном языке; голоса всех существ сливались в один неблагозвучный рев, от которого вибрировал воздух. Никто ничего не объяснял Дориану, но он и так понимал, что ведьма отдает этому составному существу приказы, говорит, кого искать и что делать, когда добыча будет обнаружена.

   Рев звучал сердито и непокорно. Тон Александры менялся, становясь по очереди то угрожающим, то уговаривающим. Наконец какое-то соглашение, кажется, было достигнуто. Птицы спикировали на зверей на земле и принялись выклевывать им глаза, терзать плоть, пить кровь. Они насыщались, а плененные искры, освобождаясь, покидали мертвые тела и летели искать других крылатых хозяев. В конце концов воздух наполнился птицами, огромная стая заслонила небо — и вдруг, взмыв вверх, повернула на восток, словно взяв след.

    

   — Что-то не так, — сказала Алариэль.

   Весь день она нервничала, полная мрачных предчувствий.

   Тирион посмотрел на нее, окинул взглядом окрестности — опасностей как будто не наблюдалось. Не то что бы в лесу все было тихо-спокойно. Такого никогда не бывает. В зарослях всегда снуют звери, порхают птицы, но никакой угрозы он не заметил, особенно по сравнению с предыдущими днями, когда чаща просто кишела темными эльфами. Девушка наклонила голову к плечу и повторила:

   — Что-то не так. Что-то, связанное с магией. Это все, что я могу сказать.

   Что ж, тогда понятно. Тирион никогда не отличался чувствительностью к ветрам магии. Вообще-то его восприимчивость была даже хуже, чем у большинства эльфов. Он не слишком страдал от этой разновидности слепоты, но сейчас ощутил ее как недостаток.

   Почти сразу после слов Алариэли в вышине появилось темное облако — множество птиц, летящих в необычайно строгом порядке. Может, магическим зрением Тирион и не мог похвастать, но с обычным у него все было в порядке, и он тут же увидел зловещую природу стаи.

   Она состояла из птиц, которые обычно не держатся вместе: грачей, воробьев, ласточек. В глазах птиц Тириону почудилось что-то странное и злобное. Присмотревшись, он заметил, что в них мерцают крохотные красные огоньки. В этот момент птицы разом устремились вниз, к нему, налетели крылатым вихрем, пернатым ураганом, не давая шевельнуться, заслоняя пространство. Тирион пожалел, что не надел шлем, он боялся, что птицы будут метить в глаза. Однако они, похоже, не собирались нападать, просто покружили рядом и улетели. Одна из них, взмыв в вышину, закаркала почти осмысленно. И стая возвратилась, зависла над ними, будто ожидая чего-то. Будь они на открытом пространстве, Тирион встревожился бы, что такое странное скопление пернатых выдаст местонахождение беглецов, но он сильно сомневался, что здесь кто-либо заметит их, если не находится настолько близко, чтобы услышать птичьи крики.

   — Чары, — выдохнула Алариэль. — Эти создания одержимы.

   И Тирион понял, что происходит:

   — Одна из них вернулась к тому, кто их послал.

   Алариэль кивнула:

   — И я не сомневаюсь, что между ней и остальной стаей существует связь, так что она найдет нас, куда бы мы ни подались.

   — Нужно убить их! — воскликнул Тирион.

   — И как ты предлагаешь это сделать, князь Тирион? Стрел у меня мало, а птицы летают среди ветвей, и я сильно сомневаюсь, что мы видим всех.

   — Но надо же что-то предпринять…

   — Мы можем разве что попытаться бежать, надеясь опередить преследователей.

   Не придумав ничего иного, Тирион побежал трусцой между деревьями. Алариэль держалась рядом. Птицы последовали за ними в зловещем молчании, лишь время от времени громко вскрикивая, словно подзывая прочесывающих лес преследователей.

   — Должен же быть какой-то способ скрыться от них, — пробормотал Тирион.

   — В голову приходит только одно, — ответила Алариэль. — Мы можем отправиться ко дворцу Зимнего Леса.

   — Где он и чем это поможет?

   — Побереги дыхание, князь Тирион. Сам увидишь, когда доберемся.

   Тень демонической птичьей стаи упала на них.


   ГЛАВА 10

    

   Нетерпение Малекита нарастало. Что, собственно, происходит? Почему нет известий от Дориана? Он снова зыркнул на зеркало, но стекло упорно отказывалось работать — и так уже несколько дней. Король-Колдун стиснул кулак, борясь с желанием разбить упрямую вещь вдребезги. Что толку, он ведь сам создал это зеркало и знал, что оно способно выдержать удар практически любой силы.

   Горящий взгляд короля остановился на кучке друкаев в командном шатре. Эльфы затрепетали, чувствуя настроение господина. Только Н’Кари, высший демон, связанный чарами и обреченный служить ему, остался спокоен. Демон по-прежнему сохранял облик прекрасной обнаженной эльфийки. Только сегодня тело ее покрывали татуировки с рунами Слаанеш.

   Малекит поднялся с трона — огромный, возвышающийся над всеми присутствующими, спустился с помоста, на котором стоял трон, и твердыми шагами пересек помещение, борясь с собственным гневом.

   Спокойнее, твердил он себе, возьми себя в руки. Прежде чем править другими, научись управлять собой. Нетерпение ни к чему. Все идет по плану. Об этом говорят поступающие доклады.

   На севере несметное войско людей-хаосопоклонников под предводительством его матери прошлось по землям Ивресса огнем и мечом. В Лотерне восстание, спровоцированное его сторонниками, связало военную мощь великого города-государства как раз в тот момент, когда флот Малекита осадил Лотерн с моря. В дюжине других мест армии, ведомые его генералами, захватили ключевые цели, крепости, порты, горные перевалы, по которым шли поставки продовольствия. Отовсюду поступают сообщения о безусловном успехе. План работает. Малекит знал, что так и будет.

   За исключением одного аспекта.

   От Дориана ничего не слышно. Дни идут, а контакта все нет. Малекит не знает, стала Вечная Королева его пленницей или нет. Не знает, жива или мертва духовная предводительница эльфов. Не знает, одержала его армия победу или потерпела поражение.

   Впервые за много веков магическому зеркалу, которое он использовал для связи со своими агентами и прислужниками по всему миру, не удалось установить контакт со своим двойником. То, что безотказный как будто бы инструмент подвел, казалось зловещим знаком. Только знаком чего?

   Того, что армия разгромлена? Что зеркало попало в руки врагов? Что его уничтожили? В последнем Король-Колдун сомневался. Он бы почувствовал.

   Возможно, есть более разумное объяснение. Возможно, дело в каком-нибудь магическом вмешательстве. Он подозревал, что на территории Авелорна, там, где обитает Вечная Королева, могут работать защитные чары.

   Отчасти он сам виноват. Пустил все на самотек. Слишком много занимался командованием собственным войском, чересчур внимательно следил за разрушением древнего эльфийского города Манкастры. Пренебрег своими обязанностями. Ну как же, впервые за много десятков лет самолично вышел на поле боя. Не смог отказаться от удовольствия понаблюдать, как его бойцы берут штурмом стены старого города, как несутся по улицам, убивая и захватывая в плен жителей. Насладился возможностью уничтожать врагов собственными руками. Впервые за много лет он убивал лично, своим мечом.

   Теперь Малекит думал, что это было глупой ошибкой. Однако сомнения в сторону! Он не знает, ошибся или нет. Нужно просто выяснить, что случилось. Пленение Вечной Королевы было существенной частью его стратегии. Напрасно он возложил эту ответственность на подчиненных, пускай и весьма компетентных.

   Он позволил своим тайным раздражающим страхам овладеть собой. Кое в чем Королю-Колдуну трудно было признаться даже самому себе. Он опасался встречи лицом к лицу с королевой-богиней. Всегда ведь существует вероятность того, что он просчитался, что его шпионы что-то упустили, что древние мощные заклятья Авелорна способны погубить даже его.

   Возможно, дело именно в этом. Возможно, потому-то генерал Дориан и не связывается с ним. Возможно, пробудилась какая-то потаенная магия и уничтожила его подчиненного, а заодно и войско, которое вел генерал. Возможно, мудрость, а не страх не пустили в Авелорн его самого.

   В любом случае, больше недопустимо стоять в стороне и ничего не делать. Малекит должен знать, что там творится. Должен знать, что случилось в лесах с его армией. Нужна информация, чтобы иметь возможность разобраться с любой проблемой, если таковая возникла.

   Отправить туда еще одну армию он пока не может, пожалуй, это было бы неразумно. Если одна армия уже уничтожена, он лишь без необходимости ослабит свои силы, послав вторую в ту же самую ловушку. Нужно придумать что-то другое. Король-Колдун покосился на демона, размышляя с подозрением, а не замешан ли как-то Н’Кари в происходящем.

   Демон вежливо улыбнулся. Малекит знал, что нуждается в его услугах, чтобы добиться того, чего ему хочется. Но тут гофмейстер объявил о приходе тех, кого король вызвал, и горящий взгляд Малекита впился в прибывших.

   Четверо эльфов выглядели не слишком располагающе, однако никто бы не угадал в них едва ли не самых смертоносных существ в мире. В этом, естественно, и был весь смысл.

   Эти четверо считались почти такими же опасными, как сам великий Уриан. В своих областях они уступали ему разве что на волосок. Все они выжидающе смотрели сейчас на правителя, и Малекит смотрел на них, подначивая проявить хоть каплю неповиновения. Но они были слишком умны для этого.

   Король-Колдун обошел вокруг четверки, озирая их с головы до ног. Амара смотрелась как прекрасная простушка с предгорий Котика. Например, молочница из какой-нибудь маленькой эльфийской деревеньки в глуши. С длинными светлыми волосами, с широко распахнутыми голубыми глазами, с маленьким, совсем не аристократическим носиком, с пухлыми алыми губками, она выглядела невинной, доверчивой (а также заслуживающей доверия) и чуточку глупой.

   Ни одно из этих качеств не было ей присуще.

   Малекит точно знал, что она убила больше тысячи эльфов. Она убивала кинжалами, ядом, удавками и даже длинным узким клинком, которым владела весьма умело. Беспощадная шпионка, непревзойденная актриса, она сотни раз путешествовала по Ултуану, оставаясь неразоблаченной. С одинаковой легкостью Амара могла изобразить и княжну-коммерсантку из Лотерна, и официантку из таверны в какой-нибудь отдаленной деревне Ивресса.

   Она умела завоевать доверие и соблазнить для пользы своего дела любого эльфа. Сейчас на ней была форма офицера королевской гвардии — эту должность она занимала при дворе, когда не участвовала в каком-нибудь зарубежном задании. Смотрела женщина в пол, скромно потупившись, но Малекит знал, что она внимательно слушает и железные шаги повелителя за спиной не пугают эльфийку.

   Балиал был высок и свиреп. Ростом он почти не уступал Малекиту. Неимоверно широкоплечий, сверхъестественно крепкий, он с наслаждением применял свою силу. Одним движением мог сломать шею кузнецу-человеку, валил на землю здоровенных быков. Мог отрубить чью-нибудь голову, заодно расколов тяжелую деревянную колоду, на которой эта голова лежит, одним взмахом гигантской секиры, которую всегда носил за спиной. Секира эта отличалась от других тем, что лезвия у нее находились с обоих концов. Тонкости в Балиале не было никакой. Он убивал лицом к лицу в бою. Любил чувствовать брызги чужой крови на своей коже.

   Начинал он бойцом на арене и привлек внимание Малекита несравненной яростью и жестокостью. Какое-то время Малекит подумывал сделать его палачом, но потом обнаружил прячущийся под зверской маской ушлый, коварный разум. Балиал был, пожалуй, самым смертоносным воином свиты Малекита. Как ни странно, он обладал при этом определенным обаянием, позволяющим ему завоевывать доверие других эльфов. Малекит часто внедрял его в группы рабов-гладиаторов, чтобы Балиал выяснял, о чем они думают, собирал сведения об их родине и стимулировал их драться и побеждать ради более зрелищного представления. Балиал мог похвастаться отличной памятью и прекрасно разбирался в стратегии; кроме того, он отличался абсолютной надежностью, чего нельзя сказать о большинстве темных эльфов.

   Кхалион выглядел слишком большим любителем поесть, выпить и расслабиться, чтобы считаться хорошим бойцом. Но его внешность тоже была обманчива. Опытный чародей Кхалион особенно удачно владел заклятьями иллюзии и маскировки и потому сам никогда не попадался на подобную удочку. Малекит часто пользовался его услугами, чтобы подчинить мятежных колдунов или умертвить их, если обуздание не представлялось возможным. Кхалион смотрелся добродушным толстяком, но был невероятно жесток, даже по меркам темных эльфов. Он любил пытать своих жертв, поглощать их души или отдавать эти души демонам самыми тошнотворными способами.

   Видор походил на обитателя Авелорна. Он мог бы быть одним из примитивных азраев дальневосточного континента: в потертых кожаных одеждах, в плаще с капюшоном. Он не расставался с длинным луком в рост эльфа, которым пользовался с мастерством, сделавшим бы честь даже уроженцам заокеанских лесов. Стрелял он без промаха и столь же умело нес смерть мечом и ножом. Видор любил охотиться, особенно на разумных существ: людей или эльфов. Знаменитый следопыт, он часто возвращал хозяевам сбежавших рабов. Ему это нравилось.

   Малекит знал его секрет. Видор не просто был хорошим разведчиком; Король-Колдун приказал своим магам изменить обонятельные центры в мозгу друкая. Это стало интересным экспериментом, предшественником других, более сложных, которые он осуществил над Урианом и прочими. Видор брал след, как ищейка. Нюх у него был волчьим. Благодаря изменениям в мозгу он получал почти сексуальное удовольствие от охоты и убийства.

   Наконец Малекит заговорил:

   — Вас посылают на задание чрезвычайной важности. Вы отправитесь в Авелорн и выясните, что случилось там с нашей армией.

   От вопросов четверка благоразумно воздержалась. Если король захочет что-то объяснить, он объяснит. А если не объяснит, они вольны интерпретировать его желания соответственно собственному пониманию.

   Малекит сжато изложил ситуацию и дал инструкции:

   — Вы будете искать силы генерала Дориана и объяснение тому, почему он не выходит на связь. Если объяснение окажется неудовлетворительным, вы позаботитесь о том, чтобы генерала Дориана сменил его непосредственный заместитель. Если Вечная Королева там, доставьте ее мне. Если нет, найдите ее и привезите сюда, если это возможно. Если невозможно, убейте и принесите мне ее голову, чтобы я использовал ее как штандарт моей армии.

   Он кивнул в сторону ближайшего стола, на котором лежали маленькие драгоценные амулеты в форме птицы.

   — Каждому из вас дается каменный ворон. В случае необходимости связывайтесь посредством него со мной. Не стану объяснять, как важно, чтобы вы достигли успеха. Пока что завоевание Ултуана идет точно по плану, за единственным исключением в виде молчания генерала Дориана. На вас ложится огромная ответственность вернуть эту часть плана в нужное русло. Вопросы есть?

   — Можно ли считать, что мы имеем право делать все, что нам потребуется? — спросил Балиал.

   — Вам выдадут черные печати. В ходе всего задания вы действуете именем короля.

   Балиал выглядел довольным. Большего знака доверия Малекита не существовало.

   — Мы можем убрать любого, кто встанет на нашем пути, вне зависимости от того, сколь высокое положение он занимает и чьим покровительством пользуется, сир? — спросил Кхалион своим раздражающе высоким голосом. Все знали, что он враждовал с несколькими самыми преданными Морати колдуньями, страстно ненавидя их, — возможно, потому, что все они отвергли его ухаживания.

   — Да. И неважно, кто, по их уверениям, их защищает. Впоследствии ваши действия будут оценены, и если их сочтут необязательными, вы за это ответите.

   Кхалион улыбнулся. Он знал, что успех отпускает все грехи. Малекит тоже знал это, однако напрямую говорить не хотел. Зачем лишний раз провоцировать материнскую враждебность?

   — Как мы доберемся туда, сир?

   — Вас переправит Н’Кари. И немедленно, я уже распорядился. Это знак важности вашего задания.

   — Я готов, сир, — сказал Видор.

   Все остальные кивнули.

   — Идите! — напутствовал их Малекит. — Доставьте мне Вечную Королеву живой или мертвой, и вы сами назовете свою награду.

   Столь фантастическая щедрость ошеломила их. Четверка поспешно покинула павильон.

    

   Четверо убийц шагнули в Авелорн, ведя в поводу четверку черных скакунов, и осмотрели выглядящий практически покинутым лагерь.

   — Не так уж тут много народу, — заметил Балиал.

   — Весьма наблюдательно, — сказал Н’Кари.

   — Твое мнение мне ни к чему.

   — А мне ни к чему твоя вонь, но терпеть ее приходится, — фыркнул демон. — Теперь я должен уйти. Прошу прощения, что не могу подождать, пока ты сформулируешь ответ, но лишнего месяца у меня нет. — И демон исчез. Магический портал закрылся за ним.

   — Ты! — рявкнул Балиал на одного из солдат, стоящего неподалеку на часах. Темный эльф подошел, чеканя шаг.

   — Сир, — с опаской произнес он, не зная, кто эти прибывшие, но подозревая, что особы они важные.

   — Где твой командир?

   — Капитан Марин в лесах, сир. Мы ничего не слышали от него уже несколько дней. Последнее, что он приказал нам, — оставаться здесь и ждать открытия портала.

   — А где твои капитан и генерал?

   — Они оба отправились к турнирным площадкам, сир, захватить Вечную Королеву.

   — Они сейчас там?

   — Мы ничего не слышали и от них, сир.

   — Но они пленили Вечную Королеву?

   — Полагаю, да, сир. — Однако солдат не выглядел очень уверенным.

   — Тогда почему об этом не доложили Королю-Колдуну?

   — Генерал Дориан не объясняет мне своих решений, сир. Возможно, лучше спросить его самого.

   — Так я и сделаю, солдат, — фыркнул Балиал.

   Видор уже нашел тропу и двинулся по ней. Очевидно, намеревался быть первым, кто доложит об успехе.

   Балиал сел на коня и последовал за остальными. Было уже ясно, что армия не уничтожена, по крайней мере та ее часть, что находилась в базовом лагере. Интересно, что же обнаружится на турнирных площадках?

    

   — Впечатляющее число рабов, — заметил Видор, рассматривая пленных. У них был прибитый вид, как у всех, сделавшихся невольниками недавно. Он никогда не видел столько. порабощенных, собранных в одном месте — сотни, сотни эльфов. Запах шел отвратительный. Поражение плохо сказал на них. Грязные, они воняли как люди.

   — И не слишком впечатляющее число охранников, — негромко и хрипло проговорила Амара.

   — Достаточно, — отмахнулся Балиал. — Дориан свое дело знает. По крайней мере, в этом.

   — Кажется, Вечная Королева все-таки ускользнула от него, — почти разочарованно протянул Кхалион. Вероятно, у него имелись свои планы на Алариэль. Интересно, что бы он делал, заполучив девку? Ничего приятного для нее, это точно. — Послать большую часть армии в погоню за ней — не нарушение ли это долга?

   Балиал покачал головой:

   — Все в полном соответствии с приказом. Взять Вечную Королеву живой или мертвой — первоочередная задача как для него, так и для нас.

   — Похоже, он все же поймал ее, а она сбежала.

   — В компании воина с горящим мечом, если верить слухам, — заметил Видор.

   — Хотелось бы мне встретиться с этим воином, — пробормотал Балиал.

   — Мне тоже, — кивнула Амара, хотя, судя по тону, о встрече она мечтала по совершенно иным причинам, чем дюжий воин.

   — Что ж, посмотрим, что мы можем сделать, чтобы найти их, — сказал Кхалион.

    

   — Не так-то просто разобраться, что здесь происходило, — пробурчал Видор. — Столько народу прошло, все следы затоптали.

   — Ну, опытный следопыт наверняка способен что-то сказать, — с явной насмешкой проговорил Кхалион. Видор зыркнул на него так, словно ему очень хотелось вогнать стрелу в горло чародея.

   — Кое-что осталось. — Он словно читал лекцию недоумку. — Вот тут прошли холодные. От их дыхания скукожились листья. Всадники сидели там, у костра. Разговаривали, выпивали или и то и другое.

   — Великолепный следопыт! Способен обнаружить даже то, что эльфы разговаривают.

   — Это нетрудно, — ответил Видор. — По твоим следам я запросто догадаюсь, что, когда ты говоришь, звучит болтовня идиота. В любом случае, судя по запаху, чужак пришел оттуда. Он прятался в кустах, наблюдая за рыцарями. Потом вышел и убил их.

   — Убил полдюжины рыцарей в одиночку, — сказала Амара. — Впечатляюще.

   — Не слишком, если он застал их врасплох, — возразил Балиал. — А я не сомневаюсь, что так и было.

   — Здесь находился еще один персонаж. Девушка. Она следила за ним. Я чую и ее запах. Это именно та, кого мы ищем. След очень отчетлив.

   — Поверю тебе на слово, — кивнул Балиал. — Как полагаешь, ты сможешь пройти за ними?

   — С легкостью, если меня не будет отвлекать бессмысленный лепет Кхалиона.

   Упомянутый Кхалион плеснул немного черной жидкости в маленький кубок, сделал глоток и аж передернулся от удовольствия.

   — Какую награду вы попросите у нашего славного короля? — поинтересовался он.

   — Очень соблазнительно попросить твою голову, — хмыкнул Видор, — а пустоту внутри набить золотом. Это сделало бы меня очень богатым эльфом.

   — А я бы попросил копии гримуаров Морати. Когда я овладею вложенными в них знаниями, буду способен на удивительные вещи. — Слова свои чародей превратил в зловещую угрозу.

   — Я довольствуюсь особняком и королевским титулом, — сказал Балиал. — И правом собрать свою личную армию.

   — А ты, Амара? — спросил Кхалион, ухмыляясь. — Чего желает твое сердечко?

   — Ничего такого, что ты мог бы предоставить, — отрезала женщина.

   — Я бы не был так уж в этом уверен. Я ведь владею не только колдовским искусством.

   — Да уж, уверена, множество девиц лишались чувств от твоих ласк, — выбранный тон сделал ее слова весьма двусмысленными.

   — Ладно, не торчать же нам тут целый день, — произнес Видор. — Надо идти по следу и как можно скорее, а то единственной наградой, которую мы получим, будет мучительная смерть.

   Все закивали, уселись на лошадей и поехали за Видором по тропе. Четверку переполняло возбуждение. Они непременно настигнут добычу — теперь это лишь вопрос времени.


   ГЛАВА 11

    

   Малекит смотрел в зеркало. Мать он видел четко и ясно, как будто глядел на нее через хрустальное окно, а заклятья, преодолевшие разделяющие их лиги, были вовсе ни при чем. Она сладко улыбнулась, и король понял, что Морати собирается аккуратненько вонзить один из своих кинжалов в брешь, которую, как она полагала, обнаружила в его броне.

   — Все идет прекрасно, — сказала эльфийка. — Мы застали азуров врасплох. Захватили дюжину их городов и поселков. Теперь они учатся смирению, нежно опекаемые нашими варварскими союзниками.

   — Хорошо. Это сделает их более благодарными, когда я восстановлю естественный миропорядок, — ответил Малекит.

   — Варваров не так легко приучить к дисциплине, как ты считаешь. — Морати улыбнулась еще шире. Теперь она готовилась выложить плохие новости. По крайней мере, плохие с его точки зрения.

   — Почему ты это сказала? — Он позволил себе выплеснуть толику раздражения. Любой другой побелел бы сейчас от ужаса, но мать явно забавлялась.

   — У них есть свои жрецы, свои культы, свои идеи о предназначении.

   — Я-то думал, тебе не составит труда ниспровергнуть все это, обратив в нашу пользу. У тебя к этому талант, матушка.

   — В обычных обстоятельствах я бы с тобой согласилась, но обстоятельства необычны. Ветра магии крепчают, они осквернены Хаосом. Это должно кое-что тебе говорить.

   — Это говорит мне, что я вот-вот услышу, как ты оправдываешься, почему не сделала то, что от тебя требовалось.

   — Не раздражайся так, Малекит. Это не идет величайшему правителю эльфов.

   Как типично для нее — объединить комплимент с выговором. А может, таким образом Морати насмехалась над его тщеславием. Сколько он общается с матерью, а понять ее толком все равно не может.

   — Давай, матушка, обеляй себя.

   — Ветра так сильны, потому что северные врата пробудились.

   — Мы про них знали еще до того, как начать. В сущности, мы на это рассчитывали.

   — На что мы не рассчитывали, сын мой, так это на то, что таящиеся за вратами тоже могут воспрять. Старые темные боги тянутся наружу, делая своих поклонников беспокойными.

   — Ты хочешь сказать, что демонические боги Хаоса собираются вмешаться?

   — Они уже вмешались. Они входят в сны жрецов и говорят с ними, объясняют своим последователям их истинное положение.

   — Почему ты не воспрепятствуешь этому?

   — Ситуация очень деликатна, Малекит. Я стою во главе армии, насчитывающей десять тысяч друкаев. Варваров в двадцать раз больше, и это всего лишь часть их воинства. Если мы хотим укротить этот ураган, нужно быть очень осторожными. Нельзя становиться на его пути. Пока нельзя. Мы освободили демона, изгнать которого будет трудно.

   — Придет время, и мы позаботимся о хаоситах.

   — Варвары начали действовать на свой страх и риск. Великая армия раскалывается на орды мародеров, банды дикарей следуют за собственными пророками, ковены магов идут своими путями. Многие двинулись на юг.

   — Тем лучше. Они продолжат сеять беспорядок, а по частям разобраться с ними будет проще, чем с единой силой.

   — Будем надеяться. Многие их маги ушли на юг. И все больше и больше варваров собирается последовать за ними.

   Малекит понял. Мать упрекала его, указывала на ошибку в его расчетах. Она все спланировала заранее, хотела продемонстрировать, как она умна, организовав это, вмешавшись в его планы. Морати сама что-то задумала и, несомненно, разослала агентов исполнять свою волю. Вопрос лишь — что именно?

   — Похоже, кто-то из нас просчитался, — сказал Малекит и разорвал контакт. Пусть подумает над его словами.

    

   Солнце уже клонилось к горизонту, когда Теклис начал замечать внизу признаки жизни. Это не обрадовало его. В зарослях рыскали какие-то крупные существа, а он как раз искал место для ночлега. Серебряное Крыло устал, и полет в лунном свете казался не самой разумной идеей.

   Наконец Теклис нашел подходящую поляну, похлопал пегаса по плечу и показал вниз. Серебряное Крыло без труда понял седока. Сперва пегас сделал круг, словно ища возможную угрозу, а потом начал спускаться.

   Прежде чем копыта крылатой лошади коснулись земли, Теклис пережил короткое, отчасти ужасающее, отчасти бодрящее ощущение слишком быстрого снижения и скольжения над землей. Но пегас яростно забил крыльями, и полет замедлился. На миг Теклис испугался, что Серебряное Крыло споткнется о какую-нибудь выбоину. Тогда Теклиса выбросит из седла и он непременно сломает себе шею. Но все обошлось.

   Маг нервно отстегнулся, спешился и огляделся. Он чувствовал себя одиноким и уязвимым, чего никогда не случалось с ним в лесах Ултуана. А может, дело просто в том, что он знал о присутствии тут вражеской армии, которая с радостью замучила бы его до смерти. Или в том, что он спустился с просторных, овеваемых ветром высоких небес, где ничто, кроме птиц, ему не угрожало. Теперь, когда полет прекратился, Теклис обнаружил, что ему не хватает стремительного движения.

   В сгущающемся сумраке он видел отчего-то куда лучше прежнего. Очевидно, это была работа Боевой Короны. Он снял ее — и поле зрения тут же сузилось, а слух ухудшился. Мир словно расплылся, так что Теклис снова надел тяжелый шлем. Все опять стало четким и ясным. Печально осознавать, что тебе нужна магия и искусственные вспомогательные средства, чтобы сравняться с обычными эльфами. Только сейчас Теклис понял, что в некоторых смыслах его поход — чистое безумие. Он не годится для поисков… но если не он, то кто?

   Теклис протер Серебряное Крыло потником. Пегас начал пастись, время от времени поднимая голову, принюхиваясь и коротко всхрапывая. Без страха — Серебряное Крыло не выглядел пугливым, — но нервно, как будто пегас чуял запах, который ему не нравился.

   Теклис отправился в лес за хворостом, потом возвратился на поляну и сгрузил охапку в центре прогалины. Повернувшись спиной к пегасу, маг произнес слово силы, превращая растопку в жаркий костер. Наверное, летающий конь привык к такой магии, но зачем рисковать?

   Пегас подошел, мягко ткнулся в плечо носом. Теклис погладил коня, радуясь компании. Запах и тепло крупного животного успокаивали. Ночной Авелорн не казался самым цивилизованным лесом Сафери. Где-то рычали хищники и взвизгивали, умирая, зверьки поменьше. Над поляной скользнула белая сова и спикировала вниз, ловя добычу.

   Это природа, подумал Теклис. Место, где живые существа едят друг друга. Впрочем, ему все равно.

   Он как раз собирался установить на ночь защитные чары, когда вскинул глаза и опешил. Его окружали эльфы. Не особо грозные, но и совсем не дружелюбные. Некоторые целились в него из луков. Получается, Корона недостаточно усилила его чувства. И, кажется, у него проблема.

   — Я слышал, что эльфы Авелорна абсолютно бесшумны. Позвольте поздравить вас, вы оправдали свою репутацию.

   Теклис мог гордиться собой, голос звучал спокойно. Ему удалось сохранить невозмутимую вежливость, достойную князя Илтариса.

   — Оно не похоже на друкая, — сказал кто-то.

   — Я не отношу себя к среднему роду, — сообщил Теклис. — И буду признателен, если, говоря обо мне, вы будете пользоваться местоимением «он».

   — И говорит не как друкай, — заметил другой эльф. — Скорее, как неженка-грамотей.

   — Этот неженка-грамотей скоро будет вынужден научить вас манерам. — В речах Теклис и впрямь уподобился князю Илтарису.

   — И как ты это сделаешь? Вот этим тощеньким клинком, что у тебя на боку? Нет, оружие неплохое, но им еще надо уметь пользоваться.

   — Так вот оно каково, легендарное гостеприимство Авелорна. Кажется, ваше радушие сильно перехвалили.

   — Слишком дерзкие речи для того, кто стоит в шаге от смерти.

   — Протри глаза, и, может, заметишь, что я чародей. Я защищен от стрел несколькими могущественными амулетами. Я могу прикончить вас всех одним словом, чего предпочел бы не делать, поскольку не люблю убивать дураков. По мне так это как-то нечестно.

   Теклис сам удивлялся собственному спокойствию и тому, как легко слетают с его языка слова. Но у него есть цель, и он не позволит никому помешать ему. Он даже готов предать этих азуров смерти, если они попытаются его задержать.

   — Не думаю, что друкайский шпион стал бы говорить так, — сказал один из эльфов.

   — Ты что, встречал много друкайских шпионов? — поинтересовался тот, первый, очевидно, предводитель.

   — Я Теклис, Хранитель знаний из Хоэта. Я ищу брата, князя Тириона, и не удивлюсь, если он, продолжив следовать своим распутным привычкам, пребывает сейчас в компании с вашей Вечной Королевой.

   Ответом ему стало ошеломленное молчание. А не переборщил ли Теклис с беззаботностью?

   — Вечная Королева мертва, — сказал тот, кто казался командиром. — И если твой брат с ней, то он тоже мертв.

   Теклис вздрогнул:

   — Ты видел это своими глазами?

   — Мы встречали тех, кто был на турнире, когда напали друкаи. Они видели.

   — Мне надо поговорить с ними.

   — Мы еще не решили, шпион ты или нет.

   — Я прибыл сюда на пегасе и в Боевой Короне Сафери, а ты спрашиваешь, не шпион ли я темных эльфов?

   — Наглые заявления может делать всякий, — фыркнул азур. — Болтать легко.

   — Ну да, очевидно, думать труднее.

   — Если бы он был шпионом, то наверняка не был бы таким грубым, — раздался во мраке голос, и Теклис почувствовал перемену. Открытая неприязнь сменилась чем-то другим. Эльфы уже не видели в нем непосредственную угрозу. Большинство, похоже, готовы были принять его слова за чистую монету.

   — Я ищу брата и Вечную Королеву. Если они живы, я найду их и помогу им. Если они мертвы, вы не причините им вреда.

   — Может, ты пытаешься разнюхать, где наш лагерь.

   — Тогда приведите своих друзей сюда, я поговорю с ними.

   Предводитель кивнул:

   — Жак, приведи уцелевших. А мы останемся здесь, присмотрим за этим пижоном.

   — Если не возражаете, я приготовлю пока лекарства.

   — Лекарства?

   — Они нужны мне для поддержания здоровья.

   — А ты, часом, не носитель чумы? — поинтересовался командир.

   — Плохое самочувствие преследует меня с рождения.

   — Странный ты. Кажется, я начинаю тебе верить.

   — Я тронут, — сказал Теклис, достал из кармана дорожный хлеб и предложил его азурам. Эльфы отказались, хотя и выглядели голодными. Теклис пожал плечами, сжевал краюшку сам и принялся смешивать снадобья в походном перегонном кубе. Боевую Корону он снял, чтобы не мешала пить. Когда он закончил, вернулись разведчики с группкой ошеломленных, измученных эльфов. Яркие праздничные одежды странно контрастировали с их запавшими, затравленными глазами. Было среди них и несколько вооруженных воинов на боевых скакунах во главе с высоким, знатным на вид эльфом.

   — Наши друзья говорят, что ты объявил себя братом князя Тириона, — сказал всадник.

   — Да, я его брат-близнец Теклис.

   — Я Аралиэн из Ивресса. — Эльф подъехал ближе, рассматривая Теклиса. — Странно, ты куда костлявее и мрачнее брата, но сходство несомненное.

   Остальные эльфы после слов Аралиэна немного расслабились, став чуть менее настороженными.

   — Ты видел Тириона?

   — Я победил его на турнире несколько дней назад.

   — Тогда ты один из немногих живущих эльфов, имеющих право сказать такое.

   — Могу поверить. Не видел никого, кто обращался бы с клинком лучше. Он фехтовал так, словно родился с мечом в руке.

   — Буду благодарен, если ты не станешь говорить о нем в прошедшем времени.

   — Если он все еще жив — это было бы настоящим чудом. Земли турнира затопила армия темных эльфов…

   — И все-таки ты-то здесь.

   Аралиэн невесело улыбнулся:

   — Мне повезло. Мой лагерь был на краю поля. После дневных волнений мне не лежалось, я проверял посты и заметил, что один из часовых вроде бы спит. Я подошел и обнаружил, что у него перерезано горло. А мигом позже меня окружили убийцы. Я зарубил их и закричал, поднимая тревогу, но весь лагерь уже превратился в поле боя. Я созвал своих воинов, и мы заняли оборону. Потом попытался прорубиться к центру лагеря, но безнадежно — между нами и остальными оказалась целая армия. С огромным трудом нам удалось вырваться из окружения.

   — Значит, ты не видел своими глазами, как погиб мой брат.

   — Я пересек его стоянку. Думал соединить наши силы, но, когда я добрался туда, все уже были мертвы.

   — Ты видел его тело?

   Аралиэн покачал головой:

   — Я видел многих его друзей: Атариса и других. Трупы лежали грудами, убитые валялись повсюду. Там был вопиющий хаос. Однако честность вынуждает меня признать, что тела Тириона я не видел.

   Похоже, честность для этого эльфа была очень важна.

   — Выходит, ты не можешь быть абсолютно уверен в том, что мой брат погиб.

   — Нет.

   — А Вечная Королева? Ты видел ее тело?

   — Нет. Ты заставляешь меня чувствовать себя очень глупым и виноватым, князь Теклис.

   — Эльф — лучший судья себе. — Теклис понимал, что он груб и черств. Аралиэн выглядел порядочным и храбрым. Он, должно быть, действительно великий воин, если победил Тириона и расчистил себе путь на волю среди резни.

   — Я присоединюсь к тебе в твоем поиске. Если твой брат и Вечная Королева еще живы, им может потребоваться помощь нас обоих.

   Тирион кивнул на Серебряное Крыло:

   — Если твоя лошадь не отрастит крылья, ты будешь только задерживать меня.

   — Ты считаешь возможным, что они уцелели?

   Теклис пожал плечами и развел руками:

   — С юных лет мы с братом тесно связаны. Мы всегда знали, когда другому больно, когда кто-то из нас в опасности. Я страшно боюсь за Тириона, но не думаю, что он мертв. А если он жив, возможно, Вечная Королева тоже жива. Впрочем, причин утверждать это у меня нет. Есть только надежда.

   Аралиэн вздохнул:

   — Я-то думал, твоя магия покажет тебе что-нибудь получше. Ты же вроде великий чародей и не лишен отваги. Эти леса кишат друкаями.

   — Не представляешь, как они попали сюда?

   — Ты маг. Я надеялся, что ты мне объяснишь.

   — И вновь я вынужден разбить твои надежды.

   — Возможно, тайна откроется тебе в путешествии.

   — Тайна велика, если с ее помощью темные эльфы проникли в самое сердце Авелорна и за его пределы.

   Его слова привлекли внимания всех присутствующих. Только сейчас Теклис сообразил, что они застряли в этих чащобах и ничего не знают о событиях в королевстве.

   — За пределы? — переспросил Аралиэн.

   — Друкаи вторглись в Ултуан. Орда людей-варваров под предводительством Морати разоряет север, сам Малекит ведет армию, осадившую запад. Лотерн захвачен предателями и окружен вражеским флотом. Так говорили в Белой Башне, когда я уходил.

   Потрясенный ропот всколыхнул тьму.

   — Ужасные вести, — вздохнул Аралиэн. — Сам Король-Колдун… Его нога не ступала на земли Ултуана со времен Морваэля.

   — Подозреваю, он вернулся заявить права на отцовское королевство.

   — Мы уважаем Аэнариона, но Ултуан никогда не был его феодом. Ултуан ему не принадлежал.

   — Сомневаюсь, что Малекит с тобой согласится.

   — Что мы можем сделать?

   — Вы должны сражаться, — ответил Теклис. — И должны победить.

   — Как?

   — О… вот это самое трудное.

   Все рассмеялись. Похоже, эти эльфы не смеялись очень давно.

   — Спи, маг, мы посторожим тебя, — сказал Аралиэн.

   — Я поставлю собственные охранные чары, — отказался Теклис. — Я как раз собирался это сделать, когда вы мне помешали.

   Никто не стал возражать.

    

   Теклис лежал в лесу. Бок горел огнем. Он сел и увидел спящую рядом прекрасную женщину. Легко поднявшись — куда легче, чем Теклис считал для себя естественным, — он огляделся. Такой остроты зрения не давала ему даже Боевая Корона. Он устал, но спать не мог. Где-то вдалеке шагали друкаи. И они приближались.

   Часть разума Теклиса понимала, что это абсурдно. Он спит, и ему снится, что он — Тирион. Один из тех особых снов, которые часто приходили к ним в детстве и куда реже, когда братья повзрослели. Но Теклис был счастлив. Значит, брат его жив. Жива и Вечная Королева. Он получил тому первое убедительное доказательство. Стало быть, задание его не дурацкое, и есть еще шанс отыскать Тириона, пока не поздно.

   Он попытался запомнить хоть что-нибудь, что видел Тирион, надеясь, что это подскажет, где находится сейчас брат. Бесполезно. Его окружали только деревья, а на взгляд Теклиса, лес везде одинаков. Однако он слышал журчание бегущей неподалеку воды. Выходит, брат сейчас рядом с большой рекой. Единственной местной большой рекой, известной Теклису, был Вечный Поток. И пускай эта река очень длинная, по крайней мере он теперь знает, в каком направлении двигаться.

   Все закружилось, как часто бывает во снах, и Теклис понял, что он уже не в теле Тириона. Он стоял на высоком уступе, глядя на раскинувшийся внизу замысловатый узор. Местами части орнамента поистерлись, став едва различимыми, несмотря на усилия древних призраков, поддерживающих систему.

   Новый поворот, и Теклис оказался в комнате, показавшейся ему знакомой. Склонившийся над игровой доской Каледор передвинул пешку. Сидящую напротив него темную фигуру лучше было не рассматривать слишком пристально. Словно почувствовав его присутствие, фигура повернула голову и уставилась на Теклиса холодными пустыми глазами. Маг почувствовал, что падает, проваливается в эту пустоту — и в забвение.

   Он проснулся в холодном поту, с ощущением, что ему едва-едва удалось спастись.

    

   Поднялся Теклис с рассветом. Очень хотелось прибить всех пташек, жизнерадостно чирикающих среди ветвей. Плечи ныли так, будто кто-то целую ночь колотил по ним кулаками. Болела спина, болело бедро. Нет, спать на земле ему определенно не нравилось.

   Аралиэн уже встал и вместе со своими товарищами-рыцарями рассматривал Серебряное Крыло. Эльфов Авелорна нигде видно не было. Теклис надел Боевую Корону, хотя и опасался, как бы этакая тяжесть не сломала ему шею с утра пораньше. В глазах тут же прояснилось, и он заметил несколько эльфов, спящих в гамаках под пологом листвы. Остальные, наверное, тоже где-то тут, охраняют их.

   Подошел Аралиэн. В бледном утреннем свете Теклис увидел, что плащ эльфа грязен и забрызган кровью, доспех изрядно помят, звенья кольчуги местами разорваны и кое-как починены и даже ажурный эфес клинка поврежден. Да и спутники Аралиэна явно побывали в переделке. Похоже, они действительно вырвались из жестокой схватки, а потом несколько дней скакали по лесам, спасаясь от свирепых врагов. Теклис поспешно обновил заклинание, поддерживающее чистоту его одежды и прочего имущества.

   — Ты встал вместе с жаворонками, — улыбнулся Аралиэн.

   — Если бы не эти мерзкие пернатые паразиты, я бы, может, все еще спал.

   — Настаиваешь на своем плане?

   — Ночью мне снились брат и Вечная Королева. Я верю, что они живы. И они в опасности. Темные эльфы настигают их.

   — Ты знаешь, где они?

   — Если бы я знал! Мне нужно к турнирным площадкам, я попытаюсь нащупать их след там.

   — Как?

   — Магией.

   — Жаль, что мне нельзя с тобой.

   — Я был бы только рад, но Серебряное Крыло не поднимет двоих.

   — Ладно, тогда мы с моими бойцами двинемся на север, может, поможем там чем-нибудь.

   — Может, вам лучше проводить беженцев на юг, к Белой Башне? Это единственное место, где они будут в безопасности.

   — Не уверен, что в Ултуане остались безопасные места, — вздохнул Аралиэн.

   — Возможно, ты прав.

   — Да присмотрит за тобой Иша.

   — Живи тысячу лет, — ответил Теклис, хотя его и терзали дурные предчувствия.


   ГЛАВА 12

    

   Когда земля унеслась вниз, Теклис вдруг почувствовал себя необыкновенно одиноким. Те, рядом с кем он провел ночь, махали ему, прощаясь. Серебряное Крыло описал круг, чтобы он мог ответить. Потом они продолжили путь на север, вдоль Вечного Потока.

   Пристегнутый к седлу Теклис по-прежнему нервничал, но обнаружил, что все-таки способен сосредоточиться на происходящем внизу. Великий лес, разрезанный рекой, с высоты выглядел потрясающе. Поток изобиловал порогами, течение казалось очень быстрым.

   По прошествии некоторого времени Теклис заметил, что он уже не один. Внизу перемещались большие группы эльфов. Логика подсказывала, что это те самые незваные гости, друкаи, захватчики, о которых он так часто слышал и которых так редко видел раньше.

   Теклис подтолкнул пятками Серебряное Крыло, прося пегаса спуститься. Тот послушался неохотно, словно чуял опасность. Вокруг засвистели арбалетные болты; магия Теклиса отклоняла те, что подлетали слишком близко. Чародей даже разглядел тех, кто стрелял в него.

   Боевая Корона Сафери улучшила его зрение настолько, что Теклис различал и кованые украшения шлемов, и надписи на щитах темных эльфов. Внизу также имелись чародеи — он почувствовал, как меняются течения ветров магии, и приготовился к атаке, которая не замедлила последовать. Копье чистейшей магической энергии устремилось к нему.

   Теклис быстро произнес контрзаклинание, нейтрализовав чужое колдовство.

   Серебряное Крыло заржал и резко набрал высоту, инстинктивно уходя от страшного вражеского заклинания. Несколько нерешительных стрел не догнали пегаса, а неведомый чародей не предпринял второй попытки.

   Крылатый конь летел дальше к северу, над рекой, в направлении зоны недавних состязаний. Теклис уже боялся того, что найдет там.

    

   Еще до того, как Теклис увидел турнирные площадки, его переполнило ощущение неправильности. Ветра магии здесь загустели, оскверненные какой-то темной силой со зловеще знакомой аурой.

   В пространстве ощущался смрад мощной демонической энергии — энергии вроде бы иссякшей, едва ли присутствующей тут сейчас, но все равно витающей в воздухе, как вонь разлагающегося трупа, висящая возле склепа.

   Внизу виднелся большой полупустой военный лагерь. Впрочем, там еще оставалось немало темных эльфов. Но Серебряное Крыло летел очень высоко, чтобы опасаться стрел, а метнуть на такое расстояние заклинание мог бы только по-настоящему могущественный колдун.

   Появление в небесах всадника на пегасе вызвало во вражеском лагере суматоху. Темные эльфы повыскакивали из палаток, задрали головы. Теклиса так и подмывало обрушить на них волну разрушительной магии, но он устоял перед искушением. Нужно было сохранять силы, не тратя их без крайней необходимости. Он здесь один, без охранников, без друзей, так что устраивать бессмысленные представления ни к чему.

   Видно было, что темные эльфы разбили лагерь на территории другой, еще большей по площади стоянки. Определенно именно здесь и проходили великие состязания за благосклонность Вечной Королевы. Похоже, огромный палаточный город разгромили действительно очень быстро. Кроме смрада порченой магии, здесь витал тошнотворный запах смерти. Груды тел, вероятно, сожгли. Да уж, не самый приятный аромат.

   Теклис пустил Серебряное Крыло по кругу и увидел стражников, охраняющих огромные загоны, набитые порабощенными высшими эльфами. Что ж… следовало ожидать. Именно этого он и боялся весь день. Темные эльфы не слишком расточительны, когда дело не касается жертвоприношений их демоническим богам. Живые разумные существа — это ресурс, это богатство. Друкаи — работорговцы. А азуры сейчас — рабы, но Теклис не имел права рисковать, пытаясь освободить их, ведь мог поплатиться жизнью.

   Земля внизу была изрыта, как будто по ней прошли тысячи ног. А сколько там тропок, сколько следов! С высоты эти цепочки напоминали какой-то безумный лабиринт, сотворенный спятившим богом. Теклис понимал, что смотрит на пути, которыми маршировали отряды и бежали толпы, однако, не обладая достаточным опытом выслеживания, он не мог расплести этот клубок. Ясно было одно: самая широкая дорога уходила от лагеря в ту сторону, откуда особенно сильно тянуло темной магией, — и инстинкт говорил, что именно там можно найти какие-нибудь ответы.

   Он повернул Серебряное Крыло, и они полетели над лесом, стараясь не терять из виду протоптанную тропу, то и дело скрываемую развесистыми кронами, но всегда появляющуюся снова. Впрочем, даже если бы она не появилась, Теклис интуитивно знал, что достаточно просто держаться странного психоследа темной магии. После не слишком долгого полета внизу показался другой лагерь темных эльфов, поменьше.

   Неподалеку обнаружился высокий стоячий камень, покрытый сложными рунами и узорами. То был путевой камень — часть грандиозного древнего заклятия Каледора. Там, где следы кончались, стояла группа солдат-друкаев. Да, следы именно кончались — обрывались, словно оставившая их толпа просто исчезла. «Что же здесь произошло?» — удивился Теклис. Это необходимо выяснить.

   Он направил Серебряное Крыло вниз. Темные эльфы побежали навстречу. Едва ли они представляли, кто он, но были настороже и уже наводили арбалеты. Теклис произнес заклинание, и выпущенные болты воспламенились в воздухе, не дотянув до цели. Еще одно заклинание — и танцующий зигзаг молнии принялся перескакивать от одного темного эльфа к другому, прыгать с клинка на клинок, убивая всех, к кому прикасался. Вонь паленого мяса наполнила воздух, смешиваясь со свежим ароматом озона. Уцелевшие друкаи бежали, а Теклис спустился на землю и продолжил свои исследования.

   Аура темной магии сильнее всего ощущалась возле путевого камня. Знакомая, очень знакомая аура. Его чувства значительно обострились с тех пор, как он в последний раз сталкивался с этим специфическим духовным зловонием, однако забыть этот леденящий сердце запах было невозможно.

   Здесь был хранитель секретов Н’Кари. Демонический враг, поклявшийся уничтожить всех потомков Аэнариона, ступал по земле Авелорна. Теклис в панике огляделся, боясь внезапного появления демона. Как сильный чародей, он знал, что ему не сравниться с высшим демоном Хаоса. Вся уверенность в собственной мощи, накопленная за последние дни, вытекла из него, будто вино из опрокинутого графина.

   Если Малекит в сговоре с этим созданием, это объясняет очень и очень многое. Сто лет назад, когда Теклис был юн, Н’Кари уже перемещал армию по Ултуану с такой же поразительной скоростью. Всего за месяц ему удалось разорить несколько эльфийских городов и осадить Святилище Азуриана. Никто так и не понял, как у демона все получилось, но сам факт говорил о том, что теоретически подобное возможно, по крайней мере для высшего демона Слаанеш.

   Или для имеющего доступ к услугам такового.

   От ужаса Теклиса пробрал озноб. Невозможно даже представить, чтобы кто-нибудь подчинил хранителя секретов, но если кто и обладает необходимыми для такого деяния силами, умениями и знаниями, то это Малекит или его мать, Морати.

   Теклис не мог, не хотел поверить, что подобное осуществимо, что это могло случиться. Разум его лихорадочно прокручивал варианты. Н’Кари — демон с огромной жаждой мщения, и жажду эту отчасти может утолить кровь Теклиса и его брата. Демон поклялся отомстить им лично.

   Мог ли Малекит знать это и использовать в качестве разменной монеты, торгуясь за услуги демона? Но ведь Малекит и сам из рода Аэнариона, а Н’Кари стремился искоренить всех потомков первого Короля-Феникса. Наверняка демон захотел бы уничтожить и Малекита, точно так же как Тириона и Теклиса.

   Впрочем, вещи эти не взаимоисключающие. Демон — существо коварнейшее. Он вполне способен заключить сделку с Королем-Колдуном, а потом, отомстив близнецам, повернуть против «хозяина».

   Чем больше Теклис думал об этом, тем больше убеждался, что нашел объяснение случившемуся — ну, по крайней мере, отчасти. Теперь вопрос, что ему делать с этим знанием?

   Нужно кому-то все рассказать. Лучше всего — верховному Хранителю знаний, только как отправить ему послание? И что потом? Вернуться в Хоэт с новостями об открытии и попытаться найти способ помешать магии Короля-Колдуна или продолжать свой поиск?

   Раздался топот бегущих ног в тяжелых сапогах — из леса вырвалась группа друкаев. Они вскинули арбалеты, и на Теклиса обрушился град стрел. Большинство болтов его чары отбросили, но один-два все же нашли лазейку и, хотя были уже на излете, попадание оказалось болезненным, а острие одной стрелы оцарапало магу руку. Серебряное Крыло заржал и поднялся на дыбы. Теклис обернулся и увидел, что срикошетивший болт попал в пегаса.

   Сообразив, что магу простым оружием вреда не причинить, темные эльфы, с безжалостной мстительностью, свойственной их породе, переключились на Серебряное Крыло.

   Теклис кинулся к пегасу, надеясь прикрыть и его защитной сетью своих чар. Но не успел. Крылатый конь закричал снова. С десяток болтов впились в его шкуру.

   Серебряное Крыло упал, задыхаясь. Кровавая пена пузырилась в его ноздрях. Хрипы его походили на всхрапывание спящего пьяницы.

   Пегас захлебывался собственной кровью. Его скорбные глаза стекленели, разум покидал их. Теклису казалось, что перед ним умирает эльф, а не животное.

   Он мог попытаться применить исцеляющее заклятье, но тогда пришлось бы снять защиту, да и времени не было. Теклис не разбирался в анатомии пегасов и сомневался, что известные ему приемы принесли бы хоть какую-то пользу. В этот момент Серебряное Крыло тяжело вздохнул, крылья его дернулись, словно дух коня совершил свой последний прыжок в небо, миг — и пегас застыл неподвижно.

   У Теклиса пересохло во рту от страха. Если темные эльфы не отступят, он повторит судьбу пегаса. Кроме того, его приводило в ярость, что ему не удалось защитить животное. Хуже того, Теклис потерял скакуна, который помог бы быстрее найти брата. Теперь придется топать пешком по чащобам Авелорна — и это именно тогда, когда скорость решает все.

   Воинственные крики друкаев сделались триумфальными. Убийство красоты их только радовало. Холодный, жестокий гнев охватил Теклиса, сжигая страх, оставляя лишь четкие, безжалостные мысли, никогда прежде не доставлявшие ему такого удовольствия.

   Он широко раскинул руки и пробудил силу, неумолимо притягивая к себе ветра магии. Чародей оказался словно бы в центре гигантского водоворота. Он впитывал в себя всю магическую энергию пространства. Когда-то такой поступок просто убил бы его. Поглощение подобного объема силы способно очень быстро выжечь дар, перегрузить мозг, толкнуть в пучину безумия.

   Возможно, это все равно произойдет, возможно, он обманывает себя, возможно, ему не справиться с потоком… Теклиса окружило ослепительное сияние. В воздухе явственно виднелись узоры, сотканные ветрами магии. Мерцающие полосы всех цветов радуги — и многих других, недоступных взгляду, — тянулись к нему.

   Тело его пылало. Он горел, но не чувствовал боли, только пощипывало кожу. Вдыхаемый воздух казался раскаленным. Теклис продолжал нараспев читать заклинания, впитывая все больше и больше энергии.

   Крики друкаев стихли. Сперва Теклис решил, что магия воздействовала на его слух, но потом сообразил, что темные эльфы замолчали от ужаса — и правильно сделали.

   Он собирался преподать им урок использования силы, забыть который им не суждено. Ибо они не доживут до этого.

   Среди врагов были и колдуны. Они почувствовали, что он задумал, и попытались вмешаться. Один из них метнул в Теклиса молнию — все равно что попытался погасить костер, плеснув в него смолу. Теклис просто втянул в себя энергию огненного зигзага, и тот рассеялся, не долетев до чародея и не причинив ему вреда.

   Добавив толику чужой силы к своей, он принялся лепить ее. Другой друкайский маг попытался разогнать его волшбу, но Теклис раздавил чужие чары, как таракана.

   Энергия пьянила его. Он ощущал себя великаном, способным дотянуться до верхушек деревьев и повалить могучие стволы одним щелчком. Впервые в жизни Теклис чувствовал себя свободным — свободным от всех запретов, от ограничений, которые наложил на себя сам из страха перед собственной силой.

   Ненависть горела в его сердце, и ненависть эта была не нова. Она давно копилась в нем. Друкаи только навели ее на фокус: они как-никак были эльфами и выглядели как те, кто глумился над ним, кто мучил его всю жизнь. Они были похожи на всех его врагов разом. На каждую женщину, когда-либо отвергшую его. На каждого мужчину, смеявшегося над ним, задиравшего его, презиравшего его хилость.

   Живя в Ултуане, среди азуров, Теклис все время сдерживался. Ведь он, хоть и был аутсайдером, все равно оставался членом общества. Но друкаи — не его народ. Никакой закон не защищает их, никто не накажет его за их уничтожение. Необходимости обуздывать себя нет.

   Он громко рассмеялся — дико и злобно. Некоторые, услышавшие этот хохот, развернулись и побежали.

   Маг плел заклинание чудовищной, ужасающей силы. Слова, срывающиеся с его губ, будто обретали форму, становясь пылающими рунами, созданными вибрациями его голоса. Они вихрились вокруг него, образуя еще более сложный, почти демонический узор, двигаясь все быстрее и быстрее, превращаясь в размытые огненные полосы.

   Наконец, когда поддерживать заклятье стало почти невыносимо, Теклис отпустил его. Энергия хлынула наружу огненными струями, линиями, которые все делились и делились, их становилось больше и больше — сотни, тысячи. Каждая линия искала живое существо, темного эльфа, и гналась за ним по лесу. Когда огонь касался плоти, жертва кричала и умирала, раскалялась добела и рассыпалась пеплом, который тут же подхватывал и уносил ветер, созданный вихрем мощи Теклиса.

   Несколько колдунов попытались закрыться, но чары азура снесли их защиту, раскололи, как топор — трухлявое полено. В считаные мгновения все друкаи были мертвы. Теклис стоял один в центре поляны, над телом пегаса, завывая в безумном ликовании.

   Внезапно малая, осторожная доля здравого рассудка Теклиса кое-что поняла.

   Часть кипящей в душе мага ярости определенно принадлежала ему, но часть ее исходила откуда-то извне. Ее подпитывала темная скверна ветров магии — и еще более темная порча места, на котором он стоял, земли, которую топтал высший демон Хаоса и где он плел могучую магию.

   Теклис почувствовал, как вползает в него тьма, слепя дух, превращая его в нечто, чем он не собирался становиться. Он знал — потому что учили его истинные мастера магии, — что всегда, когда работаешь с высшим, сильнодействующим колдовством, есть шанс подхватить демоническую одержимость, ибо разные твари тянутся из Царства Хаоса, когда чародей черпает оттуда энергию. Что-то проникало в него сейчас. Теклис захлопнул рот, усилием воли обрывая безумный смех, и забормотал ритуальные слова очищения, успокаивая разум медитацией.

   Не скоро еще маг почувствовал себя прежним. Учиненная им грандиозная бойня ужасала и потрясала разом. Впервые он нырнул в столь темные глубины своей души, осознал чудовищный потенциал собственной мерзости, пугающей и ненавистной… но и завораживающей своими возможностями.

   Наслаждение, которое Теклис получил от избиения сородичей-эльфов, оказалось куда острее всего, что он ощущал, расправляясь с другими противниками. Оказывается, в нем всегда скрывались кошмарные способности ко злу. Он начал понимать, отчего темные эльфы получают такое удовольствие, пытая врагов. Так они утверждают свою личную власть во вселенной, не обращающей на них внимания. В этот момент Теклис по-настоящему поразился, открыв для себя, что похож на отродье Наггарота куда больше, чем ему хотелось бы признавать.

   Он посмотрел на свои руки и обнаружил, что они трясутся. Во рту пересохло, сердце неистово колотилось. Наверное, сейчас маг переступил некую личную черту, оказавшись на пути, который приведет туда, где ему может не понравиться… Но уверенность в том, что таково его предназначение, не оставляла Теклиса. Он уже подозревал, что найдет на этой войне тигель, в котором его переплавят в нечто совсем иное, чем та личность, которой чародей еще недавно себя считал.

   Он начал понимать брата гораздо лучше прежнего. Возможно, именно так чувствовал себя Тирион, стоя в одиночестве на поле боя среди поверженных врагов.

   Теклис убил всех друкайских колдунов — и радовался этому. Он доказал свое превосходство. Не он начал бой, но он его завершил. Только что это за влага бежит по его щекам? Заклятья как будто должны защищать глаза от ветра…


   ГЛАВА 13

    

   Теклис хромал по лесу, держа на восток, к Вечному Потоку. Шел он так уже несколько дней. Весело пели над головой птицы, а чародею хотелось испепелить их магией — только потому, что ему-то было совсем не весело.

   Только теперь он по-настоящему понял, что давал ему пегас. Теклис мог бы сейчас стремительно нестись над этими густыми чащобами, за день покрывая расстояние, пройти которое можно только за месяц, а проскакать — за неделю. Пегасу не нужны ни ориентиры, ни дороги. А сейчас маг вынужден тащиться на своих двоих, причем получается у него это даже медленнее, чем у большинства эльфов, — из-за хромоты и общей слабости. И лишь сейчас он оценил реальные размеры леса, в котором застрял. Леса, площадью превосходящего многие страны.

   Даже в Боевой Короне Сафери он ощущал себя увязшим в дремучем мире, где невозможно разглядеть приближающуюся опасность. Лес ограничивал поле зрения, гигантские деревья и густые заросли мешали обзору.

   Там может быть кто угодно: подкрадываться к нему, целиться в него из лука, заносить копье, а Теклис ничего и не узнает, пока не станет слишком поздно. Магия кое-как защищает — чары против стрел и метательного оружия отразят нападение, но нервничать он от этого не переставал. Теклис не привык путешествовать пешком по такой глуши.

   Он думал, что Авелорн будет похож на леса Сафери, но это оказалось не так. Присутствие чародеев цивилизовало ту местность: дороги там охраняли защитные заклятья; темные и дикие существа избегали троп, овеянных магией. Здесь — совсем иной случай. В подлеске шныряли огромные хищные кошки. Теклис слышал, как они бродят в ночи. Иногда в зарослях сверкали их глаза, отражая свет его костра. Они следили за ним.

   Да разве только в зверях дело? В деревьях он ощущал присутствие клочьев старой темной магии. Местами протухшей, причем еще во времена Аэнариона. Но иногда Теклис чувствовал могучий злой разум, поджидающий беспечных прохожих, чтобы затащить их в магическую паутину.

   Иногда он натыкался на свидетельства войны. Проходил мимо валяющихся на земле тел. Иногда трупы носили следы пыток и принадлежали эльфам Авелорна. Очевидно, друкаи с большим удовольствием убивали каждого встречного.

   Это не имело смысла. Друкаи ведь работорговцы. Пленные для них — богатство. Значит, они что-то искали и пытали противников, добывая информацию. Теклису оставалось лишь надеяться, что темные эльфы просто стремились найти тех, кто оказывал им сопротивление.

   Однако не все убитые были высшими эльфами. Иногда Теклис набредал на места засады — там уроженцы Авелорна караулили друкаев и, похоже, заставали их врасплох. Утыканные стрелами трупы порой оставляли прибитыми к деревьям — в качестве предостережения. В идущей тут войне не было ни чести, ни благородства, только жестокость и свирепость. В ней выплескивалась издревле копившаяся у обеих сторон ненависть.

   Теклис, конечно, подозревал, что темные эльфы, как и он, ищут сведения о Тирионе и Вечной Королеве. Иначе зачем они разделили силы и прочесывают обширные чащобы с такой яростью и тщательностью?

   Никакой иной боевой цели вторжение в леса подразумевать не могло. Возможно, Тирион возразил бы ему — брат всегда отлично разбирался в военных вопросах. Но Теклис сомневался. Здесь ведь нет ни крепостей, ни богатых городов, которые можно разграбить, ни башен, наполненных магическим знанием.

   Духовная сердцевина эльфийских владений была практически пуста и далеко не цивилизованна, за исключением одного-единственного места — двора Вечной Королевы, уже разоренного друкаями.

   В некотором смысле это давало Теклису надежду на то, что его брат и Вечная Королева все еще живы. Иначе зачем темным эльфам продолжать преследовать их? От этого медлительность его продвижения раздражала еще сильнее. Казалось, что время на исходе, что дорога каждая секунда, а пешая ходьба ставила его в чрезвычайно невыгодное положение в гонке, выиграть которую у него и так почти не было шансов.

   Хотелось бы ему самому встретиться с партизанящими высшими эльфами, расспросить о новостях, касающихся друкаев и тех, на кого они охотились. Теклис почти надеялся, что его брат нашел пристанище среди кочевых воинов, досаждающих армии темных эльфов. В крайнем случае он мог бы укрыться где-нибудь у местных. Теоретически они ведь должны были знать, где прятаться, и имели все шансы избежать столкновения с разбойниками-друкаями.

   Имелись, конечно, и другие опасности. Он видел несколько людских банд. Непонятно, как они попали сюда так быстро, но дело определенно не обошлось без магии. А может, и нет. Может, они давно уже проникли в леса и только дожидались случая выйти из тени. Смирившись с тем, что ему, вероятно, так и не придется ничего узнать наверняка, Теклис устало шагал вперед, сомневаясь даже, на верном ли он пути.

   Однако сердце подсказывало ему, что путь этот — правильный.

    

   Теклис вскинул голову. В вышине, на летучих световых дисках, оставляющих за собой слепящий след, неслась группа чародеев. Не эльфов — это было ясно даже издалека; колдуны невысоки и коренасты, даже их мантии не могли этого скрыть. А еще они внушали тревогу. Носителей столь темной магии среди людей Теклис еще не встречал. То были последователи Хаоса — в его самых порочных и омерзительных проявлениях.

   Мысль о том, что подобные существа нашли дорогу в самое сердце Авелорна, потрясала. Такого не случалось со времен Аэнариона. Здесь им не место. Не могли они, никак не могли забраться столь далеко.

   Быть может, их принесли демоны или они нашли путь своими силами? Возможно, конечно, они ведь умеют летать, но если бы все было нормально, кто-нибудь обязательно остановил бы их. Они не имели права оказаться здесь, не имели права путешествовать беспрепятственно, не скрываясь. Это оскорбление высшим эльфам, всему народу Ултуана. Наверное, колдуны явились сюда вместе с Морати и огромной ордой, прибывшей с севера.

   Ясно было, что они что-то ищут. Может, даже Теклиса. Хотя пока маскировочные чары работали. На его глазах группа разделилась, колдуны разлетелись в разные стороны. Да, они точно занимались поисками — вот и рассредоточились на местности. Конечно, это сделало их более уязвимыми для атаки, но раз они так поступили, значит, уверены в себе и не боятся угроз. Что ж, если он с ними столкнется, то позаботится о том, чтобы сбить с них спесь.

   Впрочем, нет. Теклис здесь не для того, чтобы затевать потасовки с чародеями. Он тут, чтобы найти Тириона и Вечную Королеву и спасти их, если получится. Знать бы еще как…

    

   Дориан наблюдал за подлетающими колдунами. Он уже увидел, что это не темные эльфы. Чародеи были людьми, но людьми очень странного сорта. Они скользили над армией друкаев, взгромоздившись на какие-то летучие диски, сделанные как будто из самого света. При одном их виде генерала охватило старое желание порабощать и властвовать.

   Они спускались, осторожно кружа, облаченные в сияющие сферы магической защиты. Один из капитанов бросил взгляд на предводителя, словно ждал немедленного приказа открыть огонь. Дориан покачал головой. Если что-то пойдет не так, огонь открыть они всегда успеют. Он только махнул своим чародеям, чтобы были наготове на случай какой-нибудь выходки или ловушки.

   Через несколько секунд в воздухе перед ним зависла жутковатая фигура, стоящая на парящем световом диске. Для человека колдун был довольно высок, ростом едва ли не с Дориана, и почти столь же строен. Он носил длинную пурпурно-красную мантию с капюшоном и багряную маску, закрывающую все лицо — только глаза поблескивали в прорезях. Пальцы в кожаных перчатках выглядели неестественно длинными, тем паче что ногти на них были остры, как когти.

   — Привет вам, друкаи, от великой волшебницы Морати. — При звуке этого имени Дориан мигом насторожился, заподозрив интригу… и еще что-то, определенно нехорошее.

   — Кто ты, человек?

   — Ферик Кастерман, глава Ковена Десяти.

   — Ты, значит, чародей, — сказал Дориан, подавив зевок. Стоящие рядом с ним офицеры засмеялись.

   — Да, милорд, я чародей и предан великим силам Хаоса, которым все мы служим.

   — Я служу Малекиту, Королю-Колдуну Наггарота, полноправному правителю острова-континента Ултуан. Я не служу Губительным Силам.

   Колдун хихикнул, еще больше встревожив Дориана, пускай и привыкшего ко всяким проявлениям безумного веселья.

   — Может быть, не осознанно, — сказал колдун. — Но будь уверен, мы все служим Хаосу, даже твой король.

   — Я могу предать тебя очень болезненной смерти за такое предположение, — сообщил Дориан. — Наш король служит только себе.

   — Верь чему хочешь. Некоторые не узнают истины, даже когда она бьет их по лицу.

   — Если не умеришь тон, по лицу тебя ударю я.

   — Это будет весьма неразумно. Ты же не хочешь рассердить мою госпожу.

   — Значит, теперь Морати берет в любовники людей. Что ж, этого следовало ожидать, все остальное она уже испробовала.

   Друкаи снова рассмеялись.

   — Я позабочусь о том, чтобы твои слова дошли до нее в точности. Уверен, ее очень заинтересуют твои мысли на сей счет.

   — Скорее всего, она будет польщена. Она ведь гордится развращенностью. Похоже, ты не так уж и хорошо знаешь свою госпожу.

   Поведение Дориана, кажется, несколько ошеломило чародея. Он, привыкший, что в его присутствии съеживаются от ужаса, видимо, не понимал, как относиться к подобной дерзости. Дориан решил, что так и нужно держаться с почитателями Хаоса — должно сработать. На них, в отличие от знати Наггарота, произвести впечатление куда легче.

   — Меня прислали помочь вам в поисках.

   Теперь врасплох оказался захвачен Дориан. Он и не подозревал, что кому-либо вне его армии известно истинное положение дел. Ну естественно, у Морати — видения. Она способна видеть будущее и то, что творится вдали. Похоже, ей открылось кое-что происходящее в Авелорне.

   — В каких поисках? — попытался выиграть время на раздумья Дориан.

   — В поисках правительницы этой земли. Она ведь потерялась в лесах. Ты поймал ее, но она ускользнула. Эльф с горящим мечом забрал ее, и теперь ты отчаянно стараешься ее вернуть, прежде чем твой хозяин узнает о твоем провале.

   Может, приказать все-таки прикончить этого типа? Тон человека Дориану совершенно не нравился. Ему вообще не нравилось, когда с ним говорили так. С другой стороны, колдун сейчас доказал, что его отправила Королева-Ведьма Наггарота, сделав свои полномочия неоспоримыми. Пожалуй, если человека убить, Морати узнает и найдет способ отомстить. В одном колдун прав. Она — персона слишком опасная, чтобы идти ей наперекор. Кроме того, Дориана занимал не только вопрос, как Морати обо всем узнала, но и чем эти колдуны могут помочь в поисках Вечной Королевы. А смерти их можно предать и после того, как они отыщут для него Алариэль.

   — Ты сказал, что сумеешь помочь нам в поисках — как?

   — Мы — чародеи. Я думал, ответ очевиден. Магией.

   — Интересно будет посмотреть, что вы можете сделать такого, чего не смогли мои колдуны. Чародеев у меня хватает, уже сейчас они близки к завершению поиска.

   Такого ответа колдун явно не ожидал. Помолчав, он вдруг рассмеялся, будто вернув себе долю своей сумасшедшей уверенности:

   — Сомневаюсь, что кто-либо из них обладает такими же дарами Хаоса, какие есть у меня и моего ковена. Потому-то наша госпожа и послала нас.

   — Тогда я с благодарностью приму вашу помощь, — сказал Дориан. — Но предупреждаю, если ты подведешь нас, мы поступим с тобой так, как поступили бы с любым человеком.

   — Ты не в том положении, чтобы угрожать, генерал. И нам обоим это известно. А теперь я должен идти… Нам понадобятся пленники для жертвоприношений. Если, конечно, кто-то из твоих бойцов не вызовется добровольцем.

   — Следи за словами, чародей.

   — Это касается нас обоих, генерал.


   ГЛАВА 14

    

   Впереди послышался шум боя. Громогласный рев людей смешивался с криками эльфов. Теклис понятия не имел, кто с кем сражается, но след вел его к месту схватки. Кроме того, он уловил еще один звук — журчание воды. Теклис осторожно двинулся дальше, сойдя с протоптанной тропы и укрываясь за деревьями, стараясь ступать как можно тише. Впрочем, можно было не слишком волноваться. Сомнительно, чтобы кто-то услышал его за гомоном битвы.

   Воздух стал влажным, и скоро стало ясно почему. Журчали — или, скорее, бурлили — воды широкой и быстрой реки. Встав на четвереньки, Теклис подполз к обрыву и высунул голову из зарослей.

   Волей случая он выбрал неплохое место для обзора. Отсюда был виден большой отряд людей, пытающихся форсировать реку. Их были сотни — в основном татуированных варваров с редкими вкраплениями фигур в тяжелых доспехах — вероятно, предводителей. И они попали в засаду, устроенную эльфами. По крайней мере, Теклис решил, что это эльфы. С первого взгляда он не слишком разобрался — слишком уж хорошо они скрывались в подлеске. Выдавали их только тучи стрел, то и дело вылетающие из леса на дальнем берегу.

   Сперва ему показалось, что победа эльфов не за горами. Люди застряли на середине реки, борясь с быстрым течением и пытаясь поскорее перебраться на ту сторону, чтобы расправиться с прячущимися стрелками.

   Покрасневшая от крови река уносила трупы. Зрелище радовало Теклиса. Поразительно, как стремительно он скатился к варварству, подобному человеческому. Несколько месяцев назад он не смог бы и представить, что ему захочется хихикать и аплодировать при виде бойни. А сейчас — легко.

   Люди, однако, были храбры. Некоторые их вожаки на защищенных броней конях-тяжеловесах упрямо рвались вперед; их скакуны раздвигали грудью бурную воду. Теклис не удивился бы, если бы им действительно удалось добраться до противоположного берега.

   Похоже, эльфы в засаде пришли к тому же выводу и сосредоточили огонь на всадниках. Но от черной, покрытой рунами брони отскакивали даже метательные копья. Очевидно, конных рыцарей Хаоса защищал не только металл. Какая-то магия, подобная чарам, которыми пользовался Теклис, отражала стрелы.

   Теклис слышал, как перекликаются жители Авелорна на эльфийском. Они собирались уйти обратно в леса, не желая сходиться лицом к лицу с таким тяжеловооруженным противником. Это казалось вполне разумным. Они могли бы отступить в надлежащем порядке, обогнать врагов и напасть на них уже ночью.

   В этот момент над головой раздался странный свист. Теклис вскинул глаза и увидел колдуна, парящего на летучем диске, — одного из тех, кого он заметил чуть раньше. Маг уже начал колдовать, готовясь обрушить смерть на лесных эльфов. В воздухе над бродом мелькнули и другие. Теклис насчитал десяток сильных чародеев. Воздух вокруг них мерцал: колдуны призывали ветра магии.

   Тучи ядовитого газа окутали лес. Лед и огонь посыпались на кричащих эльфийских лучников, а люди ликующе взревели. Казавшееся неизбежным поражение вдруг обернулось близкой победой.

   Едва град стрел утих, поклонники Хаоса рванулись вперед через реку, осыпая врагов вызовами и проклятьями.

   Теклис размышлял, стоит ли ему вмешаться. Там убивали эльфов, сотни эльфов. Но это не его дело, сказал себе маг. У него другая задача, он не имеет права рисковать. Теклис нужен брату, нужен Вечной Королеве. С другой стороны, возможно, эти лесные эльфы могли бы помочь ему, вдруг им что-нибудь известно о местонахождении тех, кого он ищет. Кроме того, Теклису совсем не нравилось, что человеческие маги убивают жителей Авелорна.

   Не успев толком все обдумать, он начал действовать. Сперва простое заклинание рассеивания, высосавшее всю магию из воздуха вокруг трех летевших впереди колдунов, — и световые диски, на которых они стояли, внезапно исчезли. Люди рухнули довольно эффектно, прямо в реку. Теклис не знал, убило их падение с высоты в ледяную воду или только оглушило, но был уверен, что из боя они выведены, хотя бы и временно.

   Новое слово силы — и зигзаг молнии сбил с неба еще двух колдунов. Все произошло так внезапно, что нападавшие даже не поняли, что случилось. Уцелевшие продолжали читать смертоносные заклинания, направленные на эльфов внизу, но кто-то из людей, кажется, все же заподозрил неладное, поскольку все они вдруг прервались и принялись озираться.

   Несколько татуированных воинов стали тыкать пальцами в его сторону. Теклис выругался — магия сделала его заметным, насыщенная энергией аура сияла. Это наверняка можно исправить, но сейчас у него слишком много других дел.

   Группа людей, прервав штурм дальнего берега, двинулась к нему. Храбро, но глупо. Трудно плыть против такого мощного течения. Удачное место на берегу он выбрал совершенно случайно, однако на будущее стоит запомнить: позиция важна. Такие вещи Тирион всегда воспринимал совершенно естественно, а вот Теклис никогда об этом особо не задумывался.

   Однако оказалось, что люди совсем не так уж глупы. Вода защищала их от любых огненных заклинаний. То и дело варвары ныряли, на время скрываясь из виду. Теклис видел лишь их искаженные свирепостью лица и широкие мускулистые плечи, да и то только иногда.

   Но сейчас не они были его главной проблемой. Один из магов, заметив противника, несся к нему, скользя над самой водой, то приподнимаясь, то ныряя вниз вместе с волнами, будто мокрица, ползущая по коряге.

   Можно было развеять и этот диск, но шлепнувшийся в воду колдун не вышел бы из боя, как прочие. А человеческий маг уже выпевал заклинание, направляя в его сторону разрушительный импульс Хаоса.

   Теклис едва успел активировать охранные чары, как на них обрушился удар чудовищной силы. Пришлось сосредоточиться на поддержании защиты. Магия человека не отличалась тонкостью, зато была эффективна.

   Человек улыбнулся, считая, что взял противника в оборот. Какая наивность! Рассмеявшись, Теклис коротким рубящим жестом произвел свой залп. Маг попытался развеять «снаряды», но со всеми не справился. Один из крошечных шариков энергии попал в диск и взорвался, разрушив заклятье полета и лишив человека ног до самых колен. Раненый плюхнулся в воду, и течение тут же утащило его на дно. Больше он не появлялся.

   Довольно, решил Теклис, пора заканчивать. Он широко развел руки, притягивая к себе энергию, и произнес заклинание ярости стихий. Небеса потемнели, взвыл ветер, ветви деревьев угрожающе закачались, скрипя так, словно целая армия издавала боевой клич.

   Поверхность реки побелела, вспененная ветром. Хлынул ливень, гася огонь на том берегу. В воду, как пули, падали тяжелые капли. Ветер усиливался, превращаясь во вспарывающий лес ураган. Грянул гром и блеснула молния, рухнуло огромное дерево. Люди, плывшие к Теклису, в панике завопили. Колдуны на летучих дисках боролись с вихрем, пытаясь продвигаться вперед, на что и рассчитывал маг.

   Опять полыхнула молния — и заплясала, перепрыгивая с диска на диск, перегружая защитные чары, вынуждая летательные средства рассыпаться градом искр. А зигзаг уже устремился вниз, к бронированным рыцарям, весело заскакал по массивным фигурам, которых не спасли железные доспехи. Потом молния вонзилась в реку, поджаривая заживо тех, кто еще пытался плыть. Люди кричали и умирали; их безжизненные, как бревна, тела уносило течение.

   В считаные минуты все было кончено. Магическая буря очистила реку от сил Хаоса. С теми немногими, кому все-таки удалось добраться до берега, расправились уцелевшие эльфы. Теклис, позволив небу проясниться, ждал у реки. Вскоре на противоположной стороне показались лесные эльфы. Он помахал им, они помахали в ответ. Теклис произнес заклинание ходьбы по водам и зашагал, покачиваясь, точно ступая по мягкому, проседающему под ногами тюфяку, но все-таки сохраняя равновесие. Эльфы подбадривали его громкими криками.

   — Приветствую, чародей! — воскликнул предводитель. — Благодарим тебя за подаренную победу. Силы Хаоса надолго запомнят брод Хатара!

   — Меня зовут Теклис. Я маг из Хоэта. Ищу своего брата, Тириона, и Вечную Королеву. Возможно, вы что-то слышали о них?

   Эльф призадумался:

   — Пойдем с нами в лагерь, и я расскажу все, что знаю. Это немного, но вдруг поможет тебе.

   — Спасибо за предложение. Слишком долго я брожу по этим лесам в одиночестве и рад буду провести ночь в компании.

    

   Теклис, почетный гость эльфов Авелорна, грелся у костра и пил вино. Впервые в жизни он чувствовал себя героем. Многие подходили поблагодарить его за вмешательство, многие предлагали хлебнуть из их фляжек или делились своими скудными припасами.

   Он ходил среди них, врачуя тех, кого мог, варя снадобья для больных, изгоняя отравленные телесные соки из раненых. Он был тронут их признательностью, но обнаружил, что с каждым благодарным словом становится все холоднее и отстраненнее.

   Теклис не знал, как себя вести в такой ситуации. Он не привык к популярности. Никто не насмехался над его бледностью, худобой или хромотой. Все присутствующие тут перенесли множество невзгод и, наверное, полагали, что и с ним стряслось то же самое. А может, дело в том, что они вместе сражались? Они, кажется, готовы были не замечать его недостатков. Единственным из присутствующих, зациклившимся на изъянах, был он сам, что и осознавал с горечью.

   Аланор, глава отряда, сидел у огня напротив Теклиса.

   — Ты спас нас сегодня. Мы просчитались, думали, что сумеем нанести удар по воинам Хаоса, когда они форсируют брод Хатара, и раствориться в лесах, пока они не опомнились. Кто ж знал, что там появится Ферик Кастерман со своим Ковеном Десяти.

   — Ферик Кастерман?

   — Вожак колдунов, развращенный, подлый и злой человек.

   — Кажется, все развращенные, подлые и злые люди мира высадились сейчас на берега Ултуана.

   — Ты прав, — кивнул Аланор. — Что они тут делают?

   — Похоже, помогают друкаям.

   — Почему?

   — Потому что это устраивает их демонических хозяев.

   — Но что им надо?

   Теклис недоуменно смотрел на уроженца Авелорна. Казалось невозможным, чтобы тот не понимал, что здесь происходит, но, видимо, так оно и было. Иногда Теклис забывал, что не каждый эльф — маг, имеющий доступ к библиотекам Хоэта. И отнюдь не все встречались в своих снах с создателем Вихря.

   — Ничего хорошего, — сказал Теклис. Правда не принесла бы никакой пользы, поспособствовав лишь распространению страха. — Ты сказал, что можешь сообщить что-то о моем брате и Вечной Королеве…

   — Боюсь, немногое.

   — Поможет любая мелочь.

   — Я знаю, что друкаи все еще ищут их. Некоторые наши разведчики подбирались к врагам так близко, что подслушивали разговоры. Наши тоже ищут их, но как тут найдешь, когда кругом вражеские солдаты. Последнее, что я слышал, — друкаи применили какое-то темное колдовство, чтобы выследить нашу королеву. Какое — не знаю.

   — Но их точно не поймали?

   — Поверь, если генерал Дориан или его войско найдут Вечную Королеву, их ликующий вой пронесется над всем Вечным Потоком.

   — Полагаю, ты прав.

   — Для охоты друкаи разделили силы. Только это и позволяет нам нападать на них, но они становятся все осторожнее. Кроме того, сюда находит дорогу все больше и больше людей. Как они это делают?

   — Некоторые — при помощи магии, как Кастерман с его ковеном. Остальные, наверное, пешком.

   — Но как? Как они перебрались через горы?

   — Думаю, это вторжение готовилось давно. Они все разведали заранее. Крепости в осаде — вот банды и проскальзывают мимо.

   — Неужели все действительно настолько плохо? — спросил Аланор.

   — Даже хуже.

   — Не много же ты оставляешь надежды…

   — Это брат мой — великий лидер, способный воодушевлять окружающих. А я — всего лишь чародей.

   — Ничего себе «всего лишь»! Сегодня ты спас всех нас, и мы благодарны тебе. И за помощь раненым — тоже.

   — Знаешь, в каком районе генерал Дориан сосредоточил охоту?

   — К востоку отсюда. След, похоже, все время вел в том направлении.

   — А что там, в том направлении?

   — Дворец Зимнего Леса.

   — Одолжишь проводника, который сможет отвести меня туда?

   — Я кликну добровольцев. А если что, провожу тебя сам, хотя и нужен своим бойцам.

   — Если я сумею найти брата и Вечную Королеву, я смогу и спасти их, — сказал Теклис.

   — Если ты сделаешь это, ты будешь не просто чародеем, ты будешь чудотворцем.

   — Ты мне поможешь?

   — Сделаю все, что в моих силах.

   — Тогда выступаем утром. А теперь мне надо отдохнуть.

   — Спи спокойно. Ты это заслужил.

   Теклис вдруг ощутил резкую боль в боку. Чужую боль. Боль близнеца.

   — Что? — вскинулся Аланор.

   — Ничего хорошего.

    

   Впервые за много десятков лет Уриан вошел к своему правителю. Этому предшествовала долгая тяжкая скачка к путевому камню. Он не доверял демону, присланному за ним, не доверял странным порталам, через которые они проходили, но вот он наконец здесь, в огромном зале, реквизированном Королем-Колдуном для своей штаб-квартиры.

   Уриан выступил вперед, с надлежащим, как он надеялся, выражением смирения на лице. Так полагалось, когда он покидал Наггарот, но Малекит всегда был склонен к переменам настроения и формальностей. Иногда он хотел, чтобы с ним обращались как с варварским властелином, иногда требовал соблюдения строгого эльфийского этикета. Порой Малекит играл в простого полководца, каковым считал своего отца. А временами он наблюдал за кутежами, которых устыдилась бы и Морати, предаваясь порокам — опосредованно, поскольку иначе не мог.

   Сегодня, похоже, он был военачальником. Короля-Колдуна окружали солдаты, генералы и маги. Появлялись и исчезали гонцы с посланиями, а посреди помещения стояло огромное зеркало, посредством которого он связывался с самыми дальними уголками империи.

   Они собрались во дворце на окраине Манкастры, первого за многие века города Ултуана, павшего лично пред Малекитом. Захватчики развернулись тут вовсю. Снаружи развевались знамена сотен друкайских лордов, улицы, площади и дворы превратились в загоны, набитые рыдающими рабами.

   Уриан наслаждался потрясением, встряхнувшим собравшихся в приемном зале, когда прозвучало его имя. Все здесь считали его мертвым вот уже много веков. Единственными, знавшими истину, были Малекит и маги, осуществлявшие трансформацию. Малекит поднялся с трона, приветственно махнув рукой, — неслыханный знак благосклонности. Все шепотки мгновенно стихли. Все заулыбались Уриану, понимая, что он, по крайней мере в данный момент, фаворит короля, а значит — персона, которую следует ублажать, пока она пользуется милостью Малекита.

   — Добро пожаловать, Уриан, — громыхнул Король-Колдун. — Подойди, дабы мы могли обнять тебя.

   Уриан повиновался — и железные руки Малекита оторвали его от земли. Соратник приветствовал соратника. Никто из присутствующих в жизни такого не видел.

   — Да услышат все слова Малекита Великого, — провозгласил Король-Колдун. — Уриан Отравленный Клинок вернулся из Ултуана, выполнив долгое тайное задание среди наших мятежных подданных. Все знаки нашей немилости стерты. Он — наш избранный чемпион, он наш глашатай, и когда он говорит, то говорит нашим голосом и ему следует повиноваться. Он был нашим инструментом в вопросах серьезной и тайной политики и избавил нас от множества врагов нашего дела. Приветствуйте его, салютуйте ему, как это делаем мы.

   Король-Колдун поставил Уриана обратно на землю и грохнул бронированным кулаком по нагруднику кирасы. Жест этот заменял воинам рукоплескания. Остальные друкаи сделали то же самое. Женщины смотрели на Уриана кокетливо, мужчины — расчетливо. И все аплодировали, ибо таково было желание короля. Уриан иронически усмехнулся, понимая, насколько ничтожен сей знак преходящего одобрения.

   Завтра выяснится, чего на самом деле стоит милость Малекита. А сегодня можно насладиться и этим.

    

   Уриан разглядывал доспех, дарованный ему Малекитом, — уменьшенную копию брони самого Короля-Колдуна, латы, почти столь же неуязвимые и тоже укрепляющие силы носителя.

   — Теперь ты мой чемпион, Уриан, — доверительно произнес Малекит. В огромном зале они были одни, не считая слуг и рабов Короля-Колдуна. Из друкайской знати не присутствовал никто. — А значит, должен быть вооружен и оснащен соответственно.

   Уриан поклонился, благодаря. Малекит махнул рукой рабам, чтобы выносили дары. Два неуклюжих человека, ослепленных, с накрепко зашитыми веками, подтащили тяжелый, окованный свинцом деревянный ящик, открыли его, и Уриан увидел два длинных черных клинка с вытравленными на плоскостях рунами, испускающими зеленоватое свечение.

   Малекит жестом предложил Уриану взять оружие:

   — Будь очень осторожен с ними. Не касайся лезвий голыми руками.

   Уриан и не собирался, даже без предупреждения. Сияние украшенного рунами металла отчего-то напомнило ему варп-камень, страшное вещество, являющееся, по слухам, кристаллической формой чистой магии Хаоса.

   Он взял клинки за рукояти и поднял оружие — легкое, как перышко, и бритвенно-острое. Не стоило и говорить, что мечи эти способны рассечь даже самую прочную стальную броню. Малекит указал на рослого раба в доспехах, сделал рубящий жест — и Уриан испытал заточку клинка. Как воин и ожидал, меч с легкостью прошел сквозь броню, плоть и кости, выдав при том любопытный побочный эффект. Кожа корчащейся жертвы темнела, мясо стремительно разжижалось и гнило.

   — Вот теперь ты настоящий Отравленный Клинок, — заявил Малекит. Похоже, он действительно преподнес подарок со смыслом. Это было лестно и пугающе разом.

   — Благодарю за оказанную мне честь, сир.

   — Ты заслужил. Это оружие справится с любой исцеляющей магией. Нанесенная рана не затянется никогда, и жертва умрет в страшных и весьма поучительных муках.

   Нужды спрашивать, кому нужен такой урок, не было. Любой, удостоившийся недовольства Короля-Колдуна, должен быть подвергнут самому суровому наказанию.

    

   Генерал Дориан очнулся, осознавая, что в палатке он не один. Резко сев, он потянулся к ножнам. Сильная рука стиснула его запястье. Другая зажала рот. И очень острый клинок уперся в горло. Он что, стал пленником какого-то мутанта? Неужто у того, кто проник в его палатку, три руки?

   — Тихо, генерал, — раздался тихий голос у самого уха. Голос, хрипловатый и чувственный, принадлежал женщине. И Дориан, несмотря на свое положение, а может, и благодаря ему, обнаружил, что возбудился.

   — Король-Колдун шлет тебе поклон, — произнес другой голос, мужской, низкий и звучный. Этот голос показался генералу знакомым.

   — Лорд Видор? — выдохнул Дориан. Итак, у него проблемы. По крайней мере двое из прикормленных наемных убийц Малекита в его шатре — очень скверный знак.

   — Он самый, — подтвердил мужской голос. — Наш хозяин послал нас навести справки.

   — Кажется, ты давно с ним не связывался, — подхватил женский голос. — Вот он и любопытствует, что ты тут поделываешь.

   — Ищу Вечную Королеву, — сказал Дориан.

   — Ходят слухи, — проговорил лорд Видор, — что ты уже однажды нашел Вечную Королеву, а потом ее потерял.

   Мысли Дориана понеслись галопом. Он не знал, что ответить, не знал, что известно этим беспощадным убийцам. И решил, что безопаснее будет сказать правду:

   — Я пленил ее, как мне и было приказано. Она лежала связанная у моих ног.

   — Очень эротично, — проворковал женский голос. Судя по интонации, ассасинка имела в виду именно то, что сказала.

   — Нас окружали мои бойцы. По меньшей мере два десятка.

   — И все же ей удалось бежать?

   — Ее спасли. Появился воин…

   — Один воин?

   — Один воин. Вооруженный магическим клинком. Меч горел, как Солнцеклык, легендарный клинок Короля-Феникса.

   — Значит, один герой вошел в павильон и утащил ее у тебя из-под носа.

   От внимания Дориана не укрылось, что лорду Видору известно, что происшествие имело место именно в павильоне. С кем-то он уже, очевидно, переговорил.

   — Именно так.

   — И ты остался единственным выжившим?

   — Охранники видели, как он вошел. Воин был одет как один из нас — в наши доспехи.

   — Может, он и был одним из нас? Темным эльфом? Шпионом?

   — Возможно, но, пожалуй, маловероятно. Подозреваю, это азур, натянувший краденые доспехи, которые, верно, снял с убитого им солдата.

   — Такое, безусловно, возможно, — сказал женский голос, и Дориан понял систему. Мужской голос насмехался и не верил ни одному его слову. Женский звучал так, словно хозяйка голоса верит генералу и хочет, чтобы он убедил ее. То была одна из старейших техник допроса, описанная во многих книгах. Что не делало ее менее эффективной.

   — Значит, этот одинокий воин с легендарным магическим клинком перерезал все высшее командование и их охрану, развязал Вечную Королеву, лежавшую у твоих ног, и запросто ушел из шатра, не остановленный твоими стражниками. Я правильно понял?

   — Я бы сделал другие акценты, но — да. Он зарубил всех присутствовавших и чуть не убил меня. Уверен, ты заметил раны на моем боку. Присмотрись — и увидишь, что они прижжены. Это сделал его клинок. Он что-то крикнул охране, сбив солдат с толку, вспорол холщовую стену и ушел.

   — А что ты делал все это время? — поинтересовался лорд Видор.

   — Истекал кровью на ковре в павильоне Вечной Королевы. Пожалуй, я мог бы попытаться заставить его поскользнуться в этой кровавой луже, но то и дело лишался сознания, и эта мысль как-то не пришла мне в голову.

   — А когда ты очнулся? — спросил женский голос.

   — Несколько минут спустя. Охранники нашли меня и привели в чувство. Едва поднявшись, я отдал приказ о преследовании, но Вечная Королева и тот, кто ее спас, уже скрылись.

   — Мне дали понять, что по пути они убили несколько эльфийских ведьм, — сказал лорд Видор.

   — Верно, — ответил Дориан. — Мы решили, что ведьмы пытались остановить их.

   — И были зарублены.

   — Да.

   — Значит, этот воин также прикончил дюжину ведьм-эльфиек.

   — Похоже на то.

   — Ну просто один из древних легендарных героев, вернувшийся к жизни и восставший против нас, — саркастически заметил лорд Видор.

   — Почти, — согласился Дориан.

   — Есть, конечно, и альтернативные объяснения.

   — Буду счастлив услышать их.

   — В твоем войске могут быть изменники, выдавшие нас врагу. Изменники, занимающие, возможно, очень высокий командный пост.

   Тон Видора не оставлял сомнений в том, что подозревает он не кого иного, как Дориана.

   — Интересная теория, — откликнулся генерал. — Только малость фантастичная.

   — А что если к бегству Вечной Королевы привела некомпетентность, твоя или твоих офицеров?

   — Тогда мои офицеры расплатились за свою некомпетентность своими жизнями.

   — Но не ты.

   — Кажется, ты собираешься это изменить.

   — Нет. Не я, генерал. Я верю твоему рассказу. Я видел следы этого воина. И отметил тот факт, что он способен единолично расправиться с отрядом сильнейших рыцарей.

   Зачем же тогда лорд Видор устроил этот допрос? Впрочем, и так понятно. Какой же друкай упустит возможность унизить другого? Дориан подавил гнев. Он по-прежнему не представлял, как себя держать с этими убийцами. Они все еще могут его прикончить. Прикончить прежде, чем на крик прибежит охрана, и исчезнуть в ночи, скрываясь от мщения.

   — Наш король предоставил вам полномочия? — спросил Дориан. Он уже прикидывал, как бы ему самому убить эту парочку. Не одни они способны тут на жестокость.

   Под нос ему сунули черное кольцо с печатью, слишком хорошо известной Дориану. Значит, убивать их нельзя. Малекит заставит дорого заплатить за это.

   — Мы здесь, чтобы помочь тебе вернуть Вечную Королеву, — сказал лорд Видор.

   — В этом нет необходимости. Наши колдуньи уже обнаружили их. Прямо сейчас кольцо вокруг беглецов смыкается.

   — А что если они совершат еще один чудесный побег?

   — Никакая удача не вечна.

   — Надеюсь, надеюсь. Кстати, на тот случай, если тебя посетят какие-нибудь нехорошие идеи, — мы не единственные, кого прислал наш хозяин. Если с нами что-то случится…

   Заканчивать фразу он не стал. И так ведь понятно.

   — Что я могу для вас сделать? — спросил Дориан.

   И они объяснили что.


   ГЛАВА 15

    

   — Здесь, — сказала Алариэль.

   — Где? — не понял Тирион. Он ничего не видел. Это место не отличалось от любого другого угла великого леса. Высились повсюду деревья-гиганты, переплетались толстые древние корни, словно руки закопанных в недрах земли древесных великанов, пытающихся вылезти на поверхность. Зловещие птицы кружили над головой, карканьем выдавая беглецов. Впрочем, теперь они старались держаться подальше, потому что Алариэль стреляла без промаха. Птицы преследовали их уже несколько дней, и Тирион вновь слышал поступь приближающихся холодных.

   Алариэль застыла на миг, как статуя, и вдруг заплясала на одном из корней, раскинув руки и кружась волчком, точно играющий ребенок. Такой веселой Тирион ее еще не видел.

   — Рад, что ты так счастлива, — сказал он, — но причину восторга не вижу. Мы по-прежнему затеряны в лесу, нас все так же преследуют враги. И помощи тоже никакой.

   Раздражение прорвалось неожиданно для самого Тириона. Он плохо себя чувствовал, бок очень болел. Эльф не знал, сколько еще сможет пройти без отдыха, а девушка, казалось, совершенно не устала. Тирион привык шагать целыми днями, если нужно, однако сейчас он, пожалуй, не продержался бы и пары часов.

   — Я знаю, где мы, — сказала Алариэль, и жизнерадостность ее исчезла вместе с улыбкой.

   — Ну так, пожалуйста, поделись со мной информацией!

   — Мы у дворца Зимнего Леса.

   — Не вижу никакого дворца.

   — Может, потому, что ты не знаешь, куда смотреть.

   — Если бы ты была так любезна и показала мне…

   — Я на нем стою.

   — Я всегда слышал, что народ Авелорна малость отсталый, но не думал, что они при всей своей дремучести могут принять дерево за дворец.

   — А я всегда слышала, что народ Лотерна не знает ничего, кроме своих каменных домов.

   — Не вижу никаких каменных домов.

   Она спрыгнула с огромного кряжа и скользнула в спутанный клубок колоссальных корней, внутри которого образовалось что-то вроде пещеры. Исчезла в сумраке — и не появилась.

   — Алариэль! — крикнул Тирион. — Алариэль!

   Нет ответа. Тогда Тирион, вытянув вперед руки, сам двинулся во мрак, опасаясь в любой момент наткнуться на твердое. Но этого не случилось. Он продолжал идти, и тут впереди зазвенел ехидный смех.

   — Чудесно, — пробурчал он. — Туннель к дворцу. Что ж, по сравнению с корнем это усовершенствование, хотя и не слишком большое.

   — Иди дальше, — поторопила девушка. Голос отдавался во тьме странным эхом. Он пошел и, кажется, забрел в тупик. Хотя нет. Тирион ощупал преграду и понял, что здесь туннель поворачивает. Повернул и он.

   Так повторилось несколько раз. Он звал Алариэль и следовал сквозь тьму за эхом ее смеха. Эхо то отступало, то приближалось, пока наконец, протянув руку, Тирион не коснулся теплой кожи.

   Вновь рассмеявшись, девушка отстранилась и произнесла слово на древнеэльфийском. Забрезжил зеленоватый свет, и Тирион увидел нечто, от чего у него перехватило дыхание.

   Он стоял в просторной пещере, сплетенной из корней, кажущихся ребрами огромного высокого купола.

   В центре пространства темнел большой водоем, поверхность его рябила, словно что-то скрывающееся в глубине баламутило воду, над которой клубился пар. Было тепло и влажно, пахло перегноем. Тирион вдруг почувствовал, что они глубоко под землей — как будто залезли в нору какого-то гигантского зверя.

   Однако, осмотревшись, он решил, что это не так. Это помещение определенно создали эльфы: земля была обработана, сформована и вылеплена, так что место являлось именно тем, чем его назвала Алариэль, — дворцом.

   Они пришли сюда не по туннелям — то были коридоры, только напоминающие туннели. С первого взгляда действительно казалось, что пещера естественного происхождения, потом, при пристальном рассмотрении, обнаруживалось, что корни, поддерживающие стены и купол потолка, расположены так, чтобы лишь искусно намекать на то, что тут поработала природа. На самом деле четкая симметрия пространства могла быть исключительно плодом высшего разума.

   Алариэль улыбнулась:

   — Когда-то я любила это место.

   — Можно понять почему. — Как ни странно, Тирион действительно понимал. Помещение завораживало, и чем больше он смотрел, тем больше ему тут нравилось. — Ничего подобного я никогда раньше не видел.

   — Мы приходили сюда зимой, когда землю укрывало толстое снежное одеяло, и нам было уютно здесь, как барсукам в норах. Тут всегда тепло от горячих источников. Ну и без толики магии не обошлось.

   — А те, кто нас преследует, не сумеют засечь эту магию?

   — Не знаю, — задумчиво проговорила девушка. — Дворец не задумывался как крепость, да и не особо он тайный. Это прибежище в суровую зиму, сюда приходят петь и танцевать.

   — Будем надеяться, охотники не найдут нас, и маги чарами не дотянутся.

   — Это еще и кладовая.

   — Хорошо. Значит, мы найдем тут еду.

   — И не только еду.

   — В смысле?

   — Подожди — и увидишь.

   — Жду, затаив дыхание.

   — По этим туннелям мы могли бы ускользнуть от наших пернатых преследователей. Выходов тут достаточно, и если мы будем осторожны и пойдем под покровом ночи, то можем оторваться от птиц.

   Так уверенно ее голос уже давно не звучал. Хотелось бы и Тириону разделить ее убежденность. С каждым шагом бок его болел все сильнее.

   Они шли, все дальше углубляясь во дворец, и каждые покои были такими же огромными, как первый зал, а порой и больше. Тирион чувствовал себя загнанным зверем, нашедшим дорогу в убежище — свою нору. Впрочем, ощущение безопасности могло быть обманчивым. Вполне возможно, что преследователи найдут это место с той же легкостью, что и они.

   И тогда то, что Алариэль считает надежным пристанищем, обернется очень большой ловушкой. Тирион старался отогнать мрачные мысли и не мог. Бок горел. Таким слабым он в жизни себя не чувствовал. Ощущение обреченности подкрадывалось неумолимо.

   Он чувствовал приближение страшной опасности и свою неспособность предотвратить ее. Бессилие, словно бы выползшее из кошмарных снов, глубоко удручало. Воин начал лучше понимать склочный характер близнеца. Большую часть жизни Теклис страдал от скверного самочувствия самого худшего сорта. Неудивительно, что он такой кислый.

   — Ты какой-то задумчивый, — заметила Алариэль.

   — Знаю, это должно беспокоить, — откликнулся Тирион. — Но я на такое способен. В смысле думать.

   — Я и не говорила, что не способен.

   — Извини. Я вспоминал о своем брате.

   — Вы с ним очень близки?

   — Да.

   — И что ты вспомнил?

   — Ничего.

   — Ты не слишком общителен.

   — Ты сказала, здесь есть не только еда, — сменил он тему.

   Алариэль кивнула, махнула рукой в сторону череды ниш, и внутри сразу забрезжил свет — зеленоватый, испускаемый чем-то похожим на драгоценные камни. В каждой нише обнаружились «кровати» — дощатые нары. Возле каждых нар стоял сундук. Один из них Алариэль открыла. Там лежали постельные принадлежности — шкуры и простыни.

   — Ты сказала, тут есть и другие входы и выходы… Интересно сколько?

   — Да, много. Думаешь, что ты можешь застрять тут, в ловушке, верно?

   — Эта мысль приходила мне в голову.

   — Тебе нужно отдохнуть, — сказала она. — Нам обоим нужно. А более безопасного места, чем это, мы просто не найдем. С воздуха нас не заметят. Внутрь попасть трудно, если не знать как. Некоторое время нас тут никто не потревожит.

   — Надеюсь, ты права.

   — В любом случае, здесь есть кое-что, что нам пригодится.

   — Например?

   — Увидишь.

   Девушка загадочно улыбнулась, явно наслаждаясь своим тайным знанием. И Тирион, пожалуй, не мог ее за это винить.

   — Подожди здесь! Отдохни! Я найду.

   Тирион хотел возразить: разделяться опасно. И ей не стоит бродить в одиночку. Но Алариэль только покачала головой.

   — Мне тут все знакомо. Я здесь выросла. Я найду тебя и уйду от любого преследователя.

   — А что если не одной тебе известно, как отыскать дорогу сюда?

   — В смысле?

   — Нападение было чрезвычайно хорошо спланировано. Не сомневаюсь, что шпионы Малекита изучали твое королевство веками. Возможно, кто-то из них побывал и здесь.

   — Ты прав, но что с того? Если только этот тип не здесь, преимущество остается за мной.

   — А если здесь?

   — Тогда мы выясним, кто предатель, не так ли? Ладно, не волнуйся, ложись. Я скоро вернусь.

   Тирион лег на нары. Голова кружилась, кружилась и комната, но Тирион уже проваливался в пучину сна и ничего не мог с этим поделать. Ворвись в этот миг в комнату легион темных эльфов, он не смог бы подняться и сразиться с ними.

   Алариэль была права. Сейчас лучше всего поспать и восстановить силы, насколько это вообще возможно. В нынешнем состоянии от него никакой пользы.

    

   Проснулся Тирион, чувствуя себя куда лучше. Перед ним стояла Алариэль в чистой свежей одежде, с большим, украшенным крыльями посохом, лучащимся силой, которую ощущал даже Тирион. Девушка улыбалась и выглядела неподдельно счастливой.

   — Что это? — спросил Тирион.

   — Лунный Посох Лилеат, — ответила она. — Древний артефакт, полезный при волшбе. Надеюсь, я найду ему применение.

   — Надеюсь, тебе не придется.

   — Здесь есть и другие вещи, которые могут пригодиться. Я нашла кое-какие материнские эликсиры и поила ими тебя, пока ты спал, а иногда — и когда очухивался, хотя ты, кажется, ничего не помнишь.

   Тирион пригладил волосы и отметил, что они стали заметно длиннее. На щеках и подбородке обнаружились зачатки бороды — странно, ведь обычно щетина росла у него очень медленно.

   — Сколько я спал?

   — Три дня.

   Алариэль выглядела встревоженной, и Тирион понимал почему. Возможно, враги подкрадывались к ним прямо сейчас.

   Он быстро сел. Страшно закружилась голова, но это не остановило его. Тирион заставил себя встать, хотя ноги дрожали и подгибались. Он был голоден. Очень голоден. А боль в боку немного утихла, и это казалось благословением.

   — Ложись, — сказала Алариэль. — Тебе нужно поесть и набраться сил.

   — Все это время я был без сознания?

   — Не все. Иногда бредил и буянил. Мне приходилось тебя сдерживать. Вон синяки еще не прошли.

   Она показала руки, расцвеченные лиловыми пятнами — видимо, там, где он стискивал ее запястья.

   — Прости, — сказал Тирион. — Я не хотел…

   — Ты же был не в себе. Не думай об этом.

   Он снова сел, и комната опять завертелась. Пришлось лечь на живот, дожидаясь, когда все успокоится. Алариэль коснулась его плеча:

   — Не беспокойся, скоро тебе будет лучше.

   — Очень надеюсь. К такому я не привык.

   — Я нашла кое-какую одежду. И доспехи. И нормальные луки с настоящими стрелами. Мне и тебе.

   — Ну вот, ты занималась делом.

   — К чему эта горечь? Еще я собрала кое-какие припасы. Пока мы тут, хуже не стало. Может, стало даже лучше.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Думаю, наши преследователи могли потерять нас. Я ничего не заметила, когда поднималась посмотреть.

   — Ничего не заметила?! Когда поднималась?! О чем ты думала?!

   — Я думала, что нам нужно знать, что происходит. Думала, что мне нужно знать, что происходит! И думаю, что я — твоя королева, и говорить со мной в подобном тоне недопустимо!

   — Тебя же могли убить или захватить в плен.

   — Почему? Потому что тебя не было рядом? Ты валялся без сознания, сомневаюсь, что ты мог бы защитить меня.

   — Как будто это ты защищаешь меня, а не наоборот.

   — Если бы не ты, меня бы тут не было. Я благодарна. И мне еще понадобится твоя помощь, если мы выберемся отсюда живыми.

   Девушка как будто была смущена и отчасти защищалась.

   — Мне нужно что-нибудь съесть, — сказал Тирион. — Принеси, пожалуйста, если, конечно, необходимость обслужить меня не унизит твое королевское достоинство.

   — Пожалуй, я смогу до этого опуститься, — фыркнула она. — Только не жди, что это войдет в привычку.

   Тирион увидел, что Алариэль уже приготовила дорожный хлеб и вяленое мясо. Он принялся медленно жевать. Магия, заложенная в еду, придала ему сил и успокоила желудок. А через несколько секунд он почувствовал, что опять проваливается в сон. Кажется, Вечная Королева запела — что-то вроде колыбельной, только волшебной. Интересно зачем?

    

   Тирион очнулся с ощущением, что кто-то рядом. Он огляделся и увидел притулившуюся возле него спящую Алариэль. С закрытыми глазами она выглядела очень юной и очень уязвимой. Он осторожно поднялся, постаравшись не побеспокоить ее, и тихо прошелся по комнате, прислушиваясь, не проник ли во дворец кто-нибудь чужой.

   Возле кровати обнаружилась аккуратно сложенная чистая одежда. Он натянул белье, льняную рубаху, кожаный жилет и брюки авелорнского лесника. В этом скромном наряде он почувствовал себя куда естественнее, чем в доспехах темного эльфа, которые носил столько времени.

   Рубаху и жилет пришлось шнуровать очень осторожно — бок еще беспокоил, меньше прежнего, но казалось, что мучительная боль только дремлет и в любой момент может проснуться с новыми силами. Яд друкайского клинка выжидал, по-прежнему готовый отобрать азурскую жизнь — это лишь вопрос времени.

   Пока что все попытки Алариэль вывести из его организма смертельную отраву не увенчались успехом. Тирион повесил на пояс Солнцеклык и с опаской проделал несколько упражнений, разминаясь. Дорожный хлеб и эликсиры сделали свое дело. Он уже не чувствовал слабости.

   Он зашагал по коридорам-туннелям дворца Зимнего Леса, просторного и пустого. Воздух был влажным, но теплым. Тирион даже вспотел, но то был естественный пот, а не лихорадочный. Теперь он понял, почему Алариэль выходила наружу. Тирион сам стосковался по свежему воздуху. Интересно, сумеет ли он потом отыскать дорогу назад, в покои, где спит Вечная Королева? Отгоняя лишние мысли, он шел дальше, направляясь к выходу.

   Вдруг впереди послышались голоса — голоса, говорящие с акцентом Наггарота. Тирион поспешно попятился и кинулся по коридору назад, к спальням. Он потряс спящую Алариэль, она что-то пробормотала и перевернулась на другой бок. Тирион встряхнул ее снова, сильнее и яростнее, и зажал девушке рот, чтобы она не шумела. Та забарахталась, отбиваясь, словно испугавшись его.

   — Тихо, — прошептал Тирион. — Они нашли нас.

   Девушка замерла, понимающе кивнула, и тогда он отвел руку, все еще ощущая на ладони тепло ее дыхания.

   — Где они?

   — В коридоре.

   — Сколько?

   — Я не стал дожидаться, чтобы подсчитать. Больше одного.

   — Удивляюсь, что ты попросту не зарубил их.

   — Подвиги я предпочитаю совершать на глазах зрителей в твоем лице.

   — Рада узнать, что играю хоть какую-то роль в твоей жизни.

   Алариэль говорила мягко и шутливо, но Тирион видел страх в ее глазах. Она снова стала похожа на загнанного зверька. Должно быть, очень неприятно осознавать, что Малекит желает заполучить тебя.

   — Надо идти. Покажешь новые пути. Той же дорогой, по которой мы сюда пришли, вернуться не получится.

   — А если они следят за другими выходами?

   — Мы обязаны воспользоваться даже малейшим шансом.

    

   Алариэль закинула за спину Лунный Посох, подобрала лук и стрелы.

   — Сюда, — показала она.

   Тирион двинулся следом за ней по коридору, лишь глянул сперва направо, чтобы убедиться, что незваные гости пока не нашли их.

   — Есть еще один путь, — сказала Алариэль. — Нужно только…

   Тирион резко толкнул ее в спальную нишу. Арбалетный болт просвистел мимо. Где-то один темный эльф орал на другого:

   — Не стреляй, идиот! Если взять ее живой, награда больше!

   Тирион тоже нырнул в комнату. Они попались. Другого пути наружу нет. Темные эльфы могут просто пристрелить их, если они высунутся в коридор. Друкаям остается лишь выжидать и подтягивать силы.

   — Мы слишком задержались. Прости, — вздохнула Вечная Королева.

   — Это не твоя вина, — ответил Тирион. — Если бы я не заболел…

   — Я могу сдаться, и они не причинят тебе вреда, — сказала Алариэль. Тирион замотал головой. Шаги в коридоре приближались. Осталось недолго…

   Он обнажил Солнцеклык. Магический меч Каледора ярко вспыхнул в его руке. Тирион отступил от входа, и в проеме тут же показался темный эльф в доспехах и с арбалетом. За ним шел второй, за вторым — третий, и еще многие оставались не видны. Тирион прыгнул вперед, не дав друкаю прицелиться. Описав огненную дугу, Солнцеклык расколол и поджег арбалет, а потом вонзился в грудь темного эльфа.

   Рана помешала Тириону, он не успел атаковать второго друкая сразу. Тот нанес удар, Тирион парировал, и темный эльф инстинктивно отпрянул, уклоняясь от пламени. Два клинка с лязгом столкнулись.

   Тирион оказался сильнее. Темный эльф упал — назад, на своих товарищей, и образовалась куча-мала из тел. Укрепляя преимущество, Тирион двинулся вперед, ища новую жертву.

   — Убирайся! Беги! — рявкнул он. Алариэль выскользнула в коридор. Почувствовав ее присутствие за спиной, Тирион повторил: — Беги! Я за тобой!

   Он видел, что темных эльфов осталось всего ничего и что в этой сумятице они запаниковали. Дисциплинированные солдаты, они не привыкли драться в узких туннелях глубоко под землей с противником, орудующим магическим клинком.

   Несколько друкаев уже бросились наутек. Последний застыл перед Тирионом и был зарублен одним свирепым ударом. Воину хотелось кинуться в погоню за убегающими, но тогда он потерял бы из виду Алариэль, а этого допускать больше нельзя. Однако, повернувшись, он с удивлением увидел, что она до сих пор здесь, с луком на изготовку. Тирион шагнул в сторону. Девушка выпустила стрелу и была вознаграждена воплем в дальнем конце коридора.

   — Теперь будут знать, что не только они умеют стрелять, — фыркнула она.

   — Ты никогда не делаешь то, что тебе говорят? — поинтересовался Тирион. Алариэль пожала плечами.

   — Мне показалось, что тебе не помешала бы помощь.

   Он стиснул ее запястье и потащил девушку по коридору, тут же пожалев об этом, потому что рана в боку снова заболела.

   — Разве ты не хочешь знать, куда мы идем? — спросила она.

   — Почему бы тебе не рассказать мне это на бегу?

    

   Алариэль неслась, как испуганная лань, уверенно поворачивая налево и направо, словно точно знала, куда направляется.

   Однако, если темные эльфы нашли другие входы, у парочки могут возникнуть проблемы. Возможно, они бегут сейчас прямо навстречу преследователям.

   Потолки сделались ниже. Тириону даже пришлось пригнуться, чтобы двигаться дальше. Впереди показалась деревянная дверь, старая и замшелая. Воздух тут был влажнее и холоднее. Чувствовалось, что внешний мир близок.

   Девушка протянула руку и коснулась створки, пробормотав приказ. Дверь распахнулась прямо перед носом Тириона. Сквозняк хлестнул по лицу, впереди во мраке качались тени. Это потрясло его — Тирион отчего-то ожидал увидеть за дверью дневной свет, а была, получается, ночь.

   Алариэль замерла на миг, прислушиваясь. Наконец-то она научилась осторожности. Не бросается прямиком во тьму, как, пожалуй, сделала бы всего несколько дней назад.

   Тирион запыхался, чего никогда не случалось в прошлом. Рана и яд все-таки подточили его. Он даже вспыхнул от стыда. Тирион не привык быть слабейшим в компании. Оказывается, это раздражает и смущает одновременно.

   Эльф не слышал ничего, кроме собственного хриплого дыхания. Алариэль подождала несколько секунд, потом посмотрела на него, кивнула и жестом велела идти первым. Тирион вытащил кинжал, чтобы сияние Солнцеклыка не выдало их, и двинулся вперед на цыпочках, готовый сразить всякого поджидающего в засаде… но никого не было.

   Он внимательно оглядел ближайшие кусты, не обнаружив никаких караулящих врагов. Выбранный девушкой путь вывел пару на лесистый склон. Внизу текла река — но не широкий Вечный Поток. В воде чернела череда камней, уложенных, несомненно, специально для перехода. Тирион махнул рукой, подзывая Алариэль. Они вместе сбежали с холма и по каменной тропе перебрались через реку.

   Тирион то и дело оглядывался и вертел головой, подозревая каждую тень в сокрытии зоркого лучника, в любой момент ожидая почувствовать, как входит в грудь арбалетный болт. Он ежился и пригибался, стараясь уменьшится, чтобы попасть в него было труднее. Алариэль делала то же самое.

   Где же темные эльфы? Наверняка где-то рядом. Тириону казалось, что он идет прямиком в огромную ловушку, о которой не знает ничего.

   Враг должен быть здесь — не все же темные эльфы вошли во дворец. Это было бы неразумно. Вокруг должны шнырять разведчики, следящие, чтобы дичь не сбежала. Будь он командиром друкаев, он бы именно так организовал облаву, а считать предводителя темных эльфов глупее себя у него не было повода.

   Алариэль держала лук под рукой, готовая стрелять. За очень короткое время она прошла очень длинный путь. Вечная Королева не была уже той перепуганной девчонкой, которую спас Тирион. Хотя, может, она никогда такой и не была. Может, он просто воспринимал ее так.

   Надо что-то решать, понял Тирион. Не могут же они просто стоять и ждать, точно оцепеневшие кролики, когда темные эльфы захватят их. Нужно двигаться.

   Что-то задрожало в земле возле его ног. Арбалетный болт. Он оглянулся посмотреть, откуда стреляли, и просвистевшая мимо уха стрела ушла в кусты. Во тьме заорали. Выстрел Алариэль нашел цель.

   Ночь огласилась ответными криками. Они были окружены.


   ГЛАВА 16

    

   Она шла по черному песчаному пляжу. Такие же черные чайки кричали над головой, иногда присаживаясь передохнуть на причудливой формы дюны. Не сразу она поняла, что дюны эти — скопления черепов, костей и древних прогнивших доспехов. Она искала что-то (или кого-то), что потеряла давным-давно. Искала веками и не находила. И боялась, что никогда не найдет, сколько бы ни пыталась.

   — Морати…

   Раздавшийся голос мог быть холодным ветром, прилетевшим с моря: такой же монотонный, такой же ледяной, такой же резкий. Плащ развевался на ветру. Прядь вьющихся смоляных волос выбилась из-под капюшона. Она обернулась и не увидела, кто заговорил с ней.

   — Морати…

   Она посмотрела в другую сторону — и там никого. Может, это насмешки призрака? Здесь ведь проклятая земля. Тут обитают привидения. Тут остро чувствуется близость Черного меча. Его присутствие отвратительно, оно пугает своими смертоносными возможностями, но одновременно и непонятным образом успокаивает. И напоминает об Аэнарионе. Он ведь не разлучался с кошмарным оружием ни на миг за все то время, что эльфийка знала его.

   Возможно, поэтому она и приходила сюда так часто. Возможно, какая-то часть его задержалась здесь, не в силах оторваться от клинка даже в смерти. Морати ощутила горечь. Ей всегда казалось, что меч он любит больше жены. Обычных эльфиек она соперницами не считала, а вот клинок…

   — Морати…

   Кажется, она определила, откуда исходит голос, и пошла за ним по костяным дюнам, мимо обломков, полная решимости встретиться с тем, кто насмехается над ней, и заставить его дорого заплатить.

   Она нашла его стоящим среди обломков какого-то древнего храма. Каменное лицо Кхаэла Менша Кхаина взирало на него, изучающего свое отражение в застоявшейся грязной воде купели. Насмешник стоял к ней спиной, но Морати узнала его прежде, чем он повернулся.

   Его кожа была почти прозрачной. Под ней, точно черви в трупе, извивались и корчились мышцы. Глаза его — омуты черного света. Пальцы его — когти. Он походил на оживший скелет, обмазанный тонким слоем плоти, с лицом, воплощающим спокойствие истинного безумия.

   — Смерть не пошла тебе не пользу, Каледор, — сказала Морати.

   Его губы скривились в безмятежной сумасшедшей улыбке.

   — Зря ты сказала это, Морати. Она говорит мне это сама.

   Эльфийка присмотрелась. Руки мага подергивались, он то и дело облизывал губы. Сморщенный, скрюченный, одинокий псих.

   — Ты спятил, старый призрак. Убирайся прочь, не тревожь больше мои сны.

   — Это больше чем сон, Морати. Сама знаешь. Ты спишь в окружении чар, защищающих твои мысли. И все-таки я здесь. Почему, как думаешь?

   — Тебе стало одиноко в своем старческом слабоумии?

   — Ты сейчас на моей земле, Морати. В месте, созданном мной. Следи тут за своими словами, следи за своими мыслями…

   Она вздрогнула. Чародей сказал правду. Не мог он попасть в ее сны — но вот же он. Кто знает, на что еще он способен? Пока Каледор был жив, другого столь же искусного и могущественного мага не было. А чему он научился в смерти? Лучше соблюдать осторожность.

   — Ты хотел что-то сказать мне, Каледор? Так говори и убирайся.

   — Я знаю, зачем ты пришла в Ултуан. Знаю, зачем привела армию варваров, поклонников Хаоса. Я этого не допущу, Морати.

   — Как ты можешь остановить меня? Ты застрял со всеми своими бывшими учениками в сердце Вихря. Тебе его не покинуть, иначе все рухнет — и меня это вполне устраивает.

   — Ты уверена?

   Честно говоря, уверена она не была, но ему это знать ни к чему, так что женщина промолчала.

   — Слушай меня, Морати, и слушай хорошо… я создал Вихрь и лучше уничтожу его сам, чем позволю тебе использовать его в своих извращенных целях.

   — Значит, ты действительно безумен, как я всегда и подозревала.

   — Нет. Разрушение освободит колоссальные объемы магической энергии, и всю ее я направлю лишь на одно…

   — На что же?

   — Поскольку это будет последнее, что я сделаю, я убью тебя. Даю тебе слово.

   Больше всего пугало то, как он это сказал. В голосе его не было злобы, только грусть, сожаление и абсолютная уверенность в том, что все случится, если он того пожелает.

   Глядя сейчас на Каледора, Морати отчетливо вспомнила, кто он и кем он был. Маг, отразивший величайшее вторжение Хаоса из всех, которые видел мир, чародей, сковавший своей мощью континент, колдун, чья воля, даже в смерти, поддерживала заклятье, хранящее мир.

   Глядя на древнего призрака, Морати, к собственному удивлению, обнаружила, что в мире есть еще существо, способное устрашить ее. Она проснулась в холодном поту, разбудив своим криком любовников-варваров, деливших с ней постель.

    

   Каледор снял с доски фигуру, изображающую Морати, и осел в своем кресле. Противостояние с колдуньей безмерно утомило его. Пробить чары, окружавшие ее сны, оказалось задачей почти непреодолимой сложности, а разговор с ней дался еще труднее.

   Жнец смотрел на него, улыбаясь:

   — Отличный ход. Какой мастерский блеф насчет разрушения Вихря!

   — Это не блеф, — сказал Каледор. — Я не бросаюсь угрозами, которые не готов исполнить.

   — Интересно, — кивнул бог. — Я это запомню.

   И Каледор испугался, что ненароком открыл противнику куда больше, чем намеревался. Жнец протянул руку и взял новую фигуру.

    

   — Что ты творишь? — взревел Малекит, едва сдерживаясь, чтобы не вскочить с трона. В зеркале мать пожала плечами. Она была бледна и растрепана. И куда только девалось ее обычное идеальное самообладание?

   — Возвращаюсь в Наггарот.

   — Ты не можешь этого сделать! Я запрещаю!

   Мать выглядела испуганной, но боялась она не его…

   — Думаю, ты обнаружишь, что я уже это сделала.

   — Оставив наших северных союзников без предводителя.

   Улыбка ее сочилась сладкой злобой:

   — Отчего же без предводителя? Предводители у них есть и всегда были. Они следуют за своими вождями и полководцами.

   — Новое предательство, матушка?

   — Никакого предательства, сын мой, клянусь.

   Говорила она вроде бы искренне, но притворяться Морати всегда умела мастерски, когда ей было нужно.

   — Тогда зачем же бросать людей, это послушное оружие в наших руках, и отступать, когда все идет хорошо?

   Женщина нервно оглянулась — и уже одно это сказало ему, что что-то не так. В обычных обстоятельствах она не позволила бы себе проявить и малейшей слабости.

   — Со мной говорил Каледор.

   — Интересный, должно быть, вышел разговор.

   — Он сказал, что убьет меня, если я продолжу.

   — И ты все еще боишься этого древнего призрака?

   — Ты не видел его, сын мой. Он изменился. Думаю, он безумен.

   — А кто бы не обезумел, просидев заточенным в Вихре шесть тысячелетий?

   Мать иронически улыбнулась, очевидно, подумав о том, что сам Малекит просидел заточенным в свои доспехи почти столько же, хотя говорить этого не собиралась. Зачем? Он хорошо ее знал.

   — Ты не понимаешь, Малекит. Он говорил со мной. Пока я спала, пока сны мои охраняли самые сильные чары.

   А вот это уже тревожит. Защита, сплетенная матерью, крепка, столь же крепка, как его собственная.

   — Мне явиться он не соизволил. Намекаешь, что он считает тебя важнее меня? — В голосе Короля-Колдуна зазвенели опасные нотки.

   — Нет. Кто знает, почему он совершает тот или иной поступок? Каледор бросал вызов твоему отцу, когда считал, что ему это выгодно. Даже при жизни он был сам себе законом, а в смерти…

   Малекит обдумал ее слова — и вдруг понял. Понял, почему древний маг угрожал матери, а не ему.

   — Матушка, если ты вмешаешься в его работу, клянусь, не убьет тебя он — я сделаю это сам.

   — Ты можешь обнаружить, что убить меня труднее, чем тебе кажется.

   — Но ты, очевидно, считаешь, что у Каледора с этим проблем не возникнет.

   — У тебя пока нет его силы.

   — Какой же?

   — Силы уничтожить все сущее.

   Малекит ссутулился на троне, размышляя о том, что сказала Морати. А сказала она правду. Он уступал древнему чародею, и это постоянно угнетало его. Король отказывался признавать за кем-либо право превосходства, даже за богами. Однако об этом можно подумать и в другой раз.

   — Что ж, беги, прячься в свою конуру, матушка. Когда я завершу захват Ултуана, мы с тобой еще поговорим.

   — Я желаю тебе удачи, сын мой, но, боюсь, против тебя работают очень старые и очень крепкие силы.

   Зеркало погасло, оставив Малекита созерцать собственное громоздкое отражение. Он боялся, что мать права. Все его тщательно сплетенные планы начали разваливаться. Вопрос — почему? Кому это выгодно? И чем он может ответить?

   Малекит долго смотрел в зеркало, размышляя. Сейчас самая насущная проблема — материнское дезертирство. Без нее варварская орда расколется и, неистовствуя, покатится по северному Ултуану. Само по себе это не страшно, он ведь сам раньше говорил Морати, что с мелкими группами будет легче разобраться, когда придет время. Но время еще не пришло. Малекит все еще нуждался в этих огромных людских ресурсах, чтобы связывать армии азуров на севере. А теперь, вполне возможно, они, лишившись сдерживающего фактора, могут наброситься и на его собственные войска, и тогда он столкнется с двойной угрозой.

   Кроме того, король понятия не имел, что им прикажут демонические хозяева. Людей надо задержать и либо подчинить, либо уничтожить. И только он, Малекит, был способен на это, только он обладал достаточной силой и харизмой, чтобы заставить варваров повиноваться. Значит, нужно собрать войско, оставить в Манкастре гарнизон и двинуться на восток, восстанавливать контроль над событиями. Н’Кари откроет врата и проведет туда его армию.

   Вынужденный отказ от тщательно продуманных планов раздражал, но Малекит всегда знал, что такая ситуация может возникнуть. Ни один план не переживает непосредственного контакта с врагом.

   Малекит кликнул помощников и велел готовиться к выступлению. Он усмирит и образумит мятежных варваров, а потом, если потребуется, сам изловит Вечную Королеву.


   ГЛАВА 17

    

   — Замри! — шикнул Тирион.

   Алариэль застыла, превратившись в еще одну тень. Тирион вслушался — повсюду топали солдаты, но беспокоился он не из-за них. Где-то там, во тьме, скрывались другие, способные передвигаться бесшумно: убийцы, разведчики, воины. Настоящая опасность исходила оттуда.

   Тирион махнул левой рукой, предлагая Алариэль двигаться дальше. Она тронулась с места, медленно, как охотник, выслеживающий опасного зверя. Воин тоже пошел, соблюдая предельную осторожность. Алариэль не снимала стрелу с тетивы: готовое к стрельбе оружие придавало ей уверенности. Тирион понимал это, но достать Солнцеклык не осмеливался, чтобы свет клинка не выдал их врагу. Вместо меча он сжимал в правой руке длинный охотничий нож.

   Их окружали густые заросли. Беглецы нырнули в подлесок и поползли, раздвигая так и норовящие попасть в глаза ветки. Мимо прошагали солдаты — так близко, что слышно было, о чем они говорят.

   — Не думаю, что они пошли сюда, — сказал один.

   — Значит, нам не повезло, — отозвался другой, явно более авторитетный. — Если бы мы нашли их, то прожили бы остаток жизни в роскоши.

   — Мне никогда не везет, — пожаловался первый.

   — Эй вы, оба, может, вам лучше быть повнимательнее? — раздался третий голос, негромкий и мрачный.

   Но главное, прозвучал он оттуда, где, как казалось Тириону, никого не было. Владелец голоса определенно умел передвигаться совершенно бесшумно. Давно ли он здесь? Заметил ли укрывшихся беглецов?

   — Тут кто-то прошел, — сказал третий. — Видите эти следы?

   — Ничего не вижу.

   — Значит, ты никогда не выслеживал волков в пустошах Наггарота.

   — Нет, Калисар, я был слишком занят, сражаясь с воинами Хаоса.

   — Эти следы оставили не воины Хаоса и не темные эльфы. Это отпечатки кожаных мокасин из тех, что носят уроженцы Авелорна.

   — Может, тут прошли охотники. Или разведчики.

   — В таком случае лучше смотреть в оба, верно? И может быть — может быть! — тут прошли именно те, кого мы ищем.

   Тирион лежал так близко к Алариэль, что чувствовал, как стучит ее сердце. Позиция их оказалась не из лучших. Прячась в подлеске, трудно вскочить и ринуться в бой. Лежа на животе, не увернешься от того, кто решит проткнуть тебя копьем.

   — Почему бы тебе не продемонстрировать мастерство следопыта, а, Калисар? — предложил второй голос, обладателя которого Тирион уже считал офицером. — Может, ты бы помог всем нам прибрать к рукам генеральское золото.

   — Сейчас. Если вы расчистите мне немного пространства и прекратите болтать. Мне нужно сосредоточиться.

   Тирион похлопал Алариэль по плечу, жестом велев ползти дальше. Малейшее вороватое движение, тишайший шелест травы казались Тириону оглушительными, как трубный рев. Не может быть, чтобы друкайские солдаты не слышали их! За спиной тихо лязгнул металл. Темные эльфы переместились.

   — Идиот! — рявкнул вдруг Калисар. — Ты затоптал следы своими сапожищами!

   — По крайней мере мы знаем, что здесь кто-то прошел, — примирительно сказал офицер. — Надо об этом доложить.

   Тирион почувствовал некоторое облегчение. Только сейчас, ощутив, как расслабляются мускулы, он осознал, в каком напряжении пребывал. Они с Алариэль продолжали двигаться, пока не выбрались наконец из кустов на очередную звериную тропу.

   — Близковато было, а? — прошептала Алариэль с неуверенной улыбкой. Она пыталась скрыть страх и делала это лучше многих.

   — Не останавливаемся, — решил Тирион. — Здесь ходит еще много сынов Наггарота. В следующий раз нам может уже не повезти.

   Алариэль кивнула и легким шагом двинулась по тропе, быстро и практически бесшумно, что определенно получалось у нее лучше, чем у Тириона. Непривычное ощущение — встретиться с кем-то, кто хоть в чем-то лучше тебя. Но в данный момент Тириона это только радовало.

    

   Тирион притаился в кустах, наблюдая за очередной группой темных эльфов. Несколько дюжин высоких воинов в кольчугах, с арбалетами и полуторными мечами шагали по лесу с чванливой уверенностью завоевателей.

   Несколько последних дней, пока они двигались на восток, им откровенно везло. Идти приходилось очень осторожно, скрываясь в зарослях из страха перед демоническими птицами. Леса кишели друкаями. Они окружили дворец Зимнего Леса широкой сетью: десятки отрядов, тысячи эльфов искали беглецов и, казалось бы, просто обязаны найти их след. За парой гналась целая армия.

   Скорчившись в ложбинке между деревьями, заслоненный от врагов лишь тонким лиственным щитом, Тирион чувствовал себя удивительно уязвимым. Казалось невероятным, что никто из друкаев не ощущает на себе тяжелого взгляда азура, не озирается, не дает сигнала остальным — и за сим не следует смерть Тириона и пленение Алариэли.

   Несколько раз они сворачивали, пытаясь вернуться, обогнув вражеские шеренги, но неуклонное движение друкаев снова и снова гнало беглецов на восток. Если так будет продолжаться и дальше, их в конце концов просто вытеснят из Авелорна. А когда вокруг не будет деревьев, дарящих укрытие, темные эльфы быстро найдут парочку.

   Вдалеке послышался рев холодных. Значит, нужно скорее идти дальше, прежде чем гигантские ящеры почуют их запах. Но Алариэль жестом велела ему оставаться на месте. Выступив сейчас, они бы только привлекли внимание проходящих мимо солдат.

   Бок снова дернула боль, и Тирион окаменел от ужаса. Он дико боялся, что очередной приступ слабости настигнет его, когда враг близко. Временами сил его едва хватало на то, чтобы держать Солнцеклык, а периоды, когда он ощущал себя бодрым и крепким, наступали все реже и реже.

   Пальцы сами собой забарабанили по рукояти клинка. Нервный тик в последнее время неотступно преследовал Тириона. По лбу побежали струйки холодного пота, мучительно, почти неудержимо тянуло откашляться. В горле пересохло, хотелось откупорить висящую на поясе флягу с противной солоноватой водой и выпить все до дна. Возможно, это принесло бы облегчение саднящей, уподобившейся пустыне глотке.

   Снова послышался рев холодного, на который откуда-то южнее последовал ответ. Значит, туда лучше не ходить, подумал Тирион. А секунду спустя почувствовал, что его трясут.

   — Тирион! Тирион! — В голосе Алариэли звучал страх. — Очнись. Идем! Они ушли, и нам нужно двигаться.

   Тирион понял, что впал в забытье, слишком погрузившись в планы побега. Он потерял связь с окружающим миром и даже не представлял, сколько длилось это состояние. Чем дальше, тем хуже…

   — Уходи одна, — сказал он. — Без меня у тебя будет больше шансов выбраться.

   На этом следовало настоять уже давно. Тирион стал для нее обузой. Она, может, уже бы спаслась, если бы не он. Уж лес-то она знает получше любого темного эльфа.

   — Мы выберемся оба, — ответила девушка. — Вместе начали — вместе и закончим.

   Тириону хотелось накричать на королеву, обозвать дурой, действующей неразумно, но у него не было сил. Кроме того, воин понимал причину ее поступка. Он бы и сам никогда не бросил товарища. Тирион с трудом поднялся на ноги. Его качнуло — словно началось землетрясение.

   — Все равно что на палубе в шторм, — пробормотал эльф, не сразу сообразив, что она-то не испытывает подобных трудностей. Это все жар, рана, лихорадка…

   «Просто ставь одну ногу перед другой, велел он себе. Не обращай внимания на колебания земли, то пройдет.

    

   — Странно пахнет, — сказал Тирион.

   И действительно. Запах наводил на мысли о старых сырых домах Лотерна, о людских болезнях вроде чумы, о разложении. Словно вонь мусорных куч в человеческих кварталах смешали с гнилостным смрадом люстрийских болот. Может, и это — эффект лихорадки? Стало как будто жарче, появилось больше кусачих насекомых. И было еще что-то… что-то, от чего кожу неприятно покалывало.

   Алариэль нахмурилась:

   — Особого выбора у нас нет.

   — Какого выбора?

   — Надо идти дальше. Друкаи слишком близко, чтобы искать другой путь.

   — Знаю. Но при чем тут запах и эти летучие кровососы?

   — Этот путь ведет к Темнолесью.

   — Полагаю, место назвали так не потому, что там цветут цветы и оленята резвятся на ароматных полянках.

   — Князь Тирион, как всегда, проницателен. Там все еще сильна скверна Хаоса и старая темная магия. После Великого вторжения во времена Аэнариона в Авелорне есть такие зоны.

   — Звучит… интересно.

   — Большинство сказало бы — пугающе.

   — Мы же герои, ты и я, твоя светлость. Мы не побоимся углубиться в эти темные земли.

   Девушка слабо улыбнулась:

   — Как скажешь.

    

   — Что это? — спросил Тирион, ошеломленно озираясь.

   Бок болел все сильнее. Рана, нанесенная отравленным клинком эльфийской ведьмы, выглядела гораздо хуже прежнего. Похоже, вскоре он просто не сможет идти дальше. Но пока Тирион, стиснув зубы, ставил одну ногу перед другой. Он не собирался сдаваться. Ни сейчас, ни когда-либо.

   Однако нечто в этой части леса пугало его. Деревья здесь были выше и старше. Некоторые стволы толщиной превзошли бы башню старинного замка. Даже в джунглях Люстрии он не видел таких гигантов. Мох, покрывающий их, напоминал густую шерсть, с ветвей свисали толстые лианы. Огромные грибы теснились в тенях вековой листвы, а некоторые, паразиты, даже липли к стволам. Здесь царила атмосфера глубокой древности. Сырой воздух казался густым и тяжелым. Вдалеке покачивались ветви, хотя ветра не было, будто какое-то невидимое чудовище бродило по этой дремучей чаще.

   — Это самая старая часть лесов Авелорна, — задумчиво проговорила Алариэль. — О ней ходит много странных историй. Даже мой народ сторонится ее. С древних времен тут мало что изменилось. С первых войн с Хаосом…

   — Лес населен призраками?

   — Кто знает. Могучая магия опалила когда-то эти леса, и кое-где древнее зло держится по сей день. Скверна Хаоса вызывает мутации. В этих местах часто рождаются монстры. Иногда они выходят на охоту, и загнать их назад очень трудно.

   — Я слышал о великих охотах Авелорна и частенько задумывался, что же у вас за дичь.

   — Мантикоры, гиппогрифы, полудраконы и прочие странные твари.

   — Все равно выбора у нас нет. Придется идти через эти чащобы, если мы хотим сбежать от преследователей.

   — К сожалению, князь Тирион, ты прав. Я бы предпочла держаться отсюда подальше, но выбора у нас действительно нет.

   — Тогда будем надеяться, что все монстры спят или охотятся на темных эльфов в других углах леса.

   — Сомневаюсь, что там настолько повезет.

   Что ж, Тирион подозревал — она права.

   Чем глубже они заходили в дебри, тем сильнее ощущалась старая дикая магия. Ее чувствовал даже Тирион — что говорило о многом. Ему становилось все труднее дышать. Вслушиваясь, он различал что-то вроде далекого гудения огромной тучи мух. Временами казалось, что мелкие паразиты окружают его со всех сторон, да что там, он мог бы поклясться в этом! Их крохотные крылышки щекотали лицо, жужжание оглушало, но ни мух, ни каких-либо других насекомых Тирион не видел.

   Алариэль выглядела так, словно вся тяжесть мира лежала на ее плечах. Ее, как и Тириона, мутило: что-то такое было разлито в воздухе. Тирион не сомневался, что виной тому тошнотворная аура порченой магии. И если скверна так влияет на столь невосприимчивого чурбана, как он, каково же сейчас одаренной волшебнице?

   Он коснулся плеча девушки; Алариэль вздрогнула, но не отстранилась.

   — Что-то не так?

   — Здешняя земля очень больна, — ответила Вечная Королева. — И это передается мне.

   — Наверное, нам не нужно было идти сюда. Следовало бы вернуться…

   — Тогда бы мы угодили прямиком в лапы Малекита и его приспешников без шанса на спасение.

   Тирион и сам знал, что это так, и не мог сказать ничего, о чем бы Алариэль уже не подумала.

   Они продолжали идти. Бок раздирала боль, как будто что-то засевшее в ране черпало силы из порченого окружающего пространства. Тирион поделился с Алариэлью своими подозрениями.

   — Возможно, — согласилась она. — Ведь в рану попал не только яд, но и древняя темная магия. Я проклинаю того, кто создал тот клинок. Какой кузнец мог выковать подобное оружие?

   — Друкайский, — буркнул Тирион.

   — Вопрос был риторическим, князь Тирион.

   — Он заслуживал ответа. Я видел Наггарот, я сражался с темными эльфами. И не думаю, что они психически нормальны — по нашим меркам.

   — Не ты первый говоришь так.

   — Тем не менее это правда. Вспомни тех ведьм, с которыми мы столкнулись. Они же безумны.

   — Они — худшие в своем роде.

   — Да нет. Просто их сумасшествие очевидно. Бывает безумие и пострашнее, но в других оно запрятано глубже.

   — Что ж, тогда, возможно, им эти чащобы понравятся больше, чем мне. — Алариэль хотела пошутить, но взгляд ее нервно метался по сторонам.

   — Мы не можем вернуться, — сказал Тирион, оглянувшись через плечо. Ему показалось, что в зарослях что-то мелькнуло, хотя, может, то была всего лишь игра теней или проказы его лихорадки. — Нужно двигаться дальше.

   — Да. — Алариэль приподняла слабо лучащийся Лунный Посох Лилеат. — Как бы мне хотелось уметь им пользоваться.

   — Если мне станет хуже, я буду на него опираться.

   В тенях за ними что-то прошло неслышным шагом.


   ГЛАВА 18

    

   Из трещин в коре сочилась слизь, местами она вздувалась пузырями, в которых корчились и извивались громадные мутировавшие мокрицы. Крупные сегментированные многоногие существа, безглазые, но с длинными подрагивающими усиками, шныряли в листве. Тела их казались жидкими — они словно обтекали сучки, точно повторяя все изгибы ветвей. Пока что твари не нападали, но от одного их вида Тирион неуютно поеживался — как если бы он перевернул бревно, а из-под него прыснули ползучие монстры размером с эльфа.

   Алариэль держалась тропы, которую Тирион так и не смог разглядеть.

   — Откуда ты знаешь, куда идти? — спросил он.

   — Лесничие оставляют знаки. — Девушка показала маленькую зарубку на дереве. — Эти пути безопасны… или, по крайней мере, были безопасны, когда наши проходили тут в последний раз.

   — Это могло измениться?

   — Почти наверняка. Не так уж много народу сюда заглядывает.

   Тирион посмотрел на гигантскую паутину, развешанную меж ветвями. В шелковом коконе дергалось нечто крупное. Кто-то попался в сети…

   — Зачем вообще кому-то тащиться сюда?

   — Здесь растут редкие травы, которые можно дорого продать торговцам Лотерна. Насколько я понимаю, их используют алхимики.

   — Представить не могу, чтобы какое-либо лекарство, сваренное из этой гадости, имело благотворный эффект.

   — Не думаю, что из них готовят лекарства. Скорее, эти травы используют при ворожбе и для некоторых нечистых ритуалов. Лесники пытаются пресечь это собирательство, вот и присматривают, контролируют. А еще охотятся на местных чудовищ.

   Тирион снова огляделся:

   — Звучит занятно.

   — По мне так даже слишком, — вздохнула девушка. Вдалеке раздалось рычание, наводящее на мысли о гигантских кошках, с которыми Тирион сталкивался в джунглях Люстрии.

   — Что я и говорила, — пробормотала Алариэль, закинула посох за спину и подняла лук.

   — Похоже на ягуара, — заметил Тирион.

   — Ягуары в Авелорне не водятся, — ответила девушка. — Если повезет, это будет дымчатый леопард или саблезуб. Если же нет…

   — То что?

   — Какой-нибудь монстр-мутант, покалеченный старой магией.

   Они зашагали дальше. Кроны деревьев плотно смыкались над головами. Поганки повыше Тириона испускали жуткий призрачный свет — так мигают блуждающие огоньки, сбивающие путников с дороги на болотах.

   — Авелорн всегда представлялся мне краем красоты, славы и ослепительного солнечного света, — сказал Тирион. — Таким его изображают в легендах.

   — О темных сторонах в легендах обычно не упоминают, они есть и были испокон веков, насколько я помню, а память моя уходит очень глубоко.

   Рычание послышалось снова, но на этот раз тон изменился, став жалобным и почти осмысленным, словно какая-то дикая помесь психопата и хищного зверя сетовала на голод.

   — Не думаю, что это кошка, — заметил Тирион.

   — Мы еще сделаем из тебя отличного лесного смотрителя, — откликнулась Вечная Королева.

   — Он нас преследует.

   — Да, — кивнула Алариэль. — И не пытается это скрыть.

   Девушка была права. Они слышали, как идет по лесу грузное существо, кряхтя, ворча и порыкивая. Иногда Тирион оборачивался и замечал тень продирающейся сквозь заросли колоссальной туши. Иногда среди листвы мелькала львиная голова с человеческими чертами и густой гривой. Глаза монстра светились, как у кошки. Чудовище могло быть гигантским пресмыкающимся, или огромным зверем, или кошмарной помесью того и другого.

   — Чего он ждет? Если хочет напасть, почему не нападает?

   — Полагаю, наши лесники научили его остерегаться вооруженных эльфов.

   — Ну не слишком-то он остерегается. Иначе не тащился бы за нами.

   — Может, он ждет, когда мы разобьем лагерь и уснем?

   — Тогда тем более ему было бы разумнее не показываться.

   — Никто и не утверждал, что мантикоры очень разумны, — пожала плечами Алариэль.

   — Думаешь, это мантикора?

   — А кем еще может быть этот монстр, с таким-то телом и таким лицом?

   — И у него есть ядовитые шипы на хвосте? Он может метать их, как из баллисты?

   — Есть. И может. Это же мутант, порождение Хаоса. Насколько нам известно, он может даже пускать из-под хвоста струю пьянящего вина.

   — Ну это уж вряд ли.

   — Я настаиваю.

   — Ладно, сделаем остановку и узнаем о его планах. Уже темнеет.

   — Да, и среди этих деревьев как-то не слишком уютно.

   Тирион окинул взглядом искореженные уродливые кряжи, сочащиеся густой слизью, усеянные влипшими в эту дрянь корчащимися тварями. Нездоровый вид имели здешние заросли…

   — Нечто подобное можно, наверное, увидеть в Пустошах Хаоса, — сказала Алариэль.

   — Пустоши не столь плодородны.

   — Ты там был?

   Тирион рассеянно кивнул. Он искал место для лагеря — не слишком близко к этим омерзительным деревьям. Не хотелось ему ложиться спать рядом с ними.

   — Ты вдоволь попутешествовал, князь Тирион.

   — Мой дом — Лотерн, — ответил он. — Корабли отправляются оттуда во все концы света.

   — Я никогда не покидала Авелорн.

   — Ты молода. Куда моложе меня.

   — Вечная Королева уходит из Авелорна лишь в самых отчаянных обстоятельствах.

   — И тому есть причина?

   — Ее сила связана с этим местом. Чем дальше она отойдет… я отойду… тем сила меньше. А сейчас эта сила и так не слишком велика.

   — Я не знал.

   — О таком обычно не распространяются. И, в любом случае, зачем Вечной Королеве покидать Авелорн? Кто мог подумать, что придет такой день, когда это станет необходимым?

   Алариэль нашла местечко в ложбине, каменистое, сухое, с растениями, менее опасными на вид, чем по соседству. Здесь даже обнаружилось немного воды — в лужах, скопившихся на дне.

   — Я бы не стала ее пить, — предупредила Алариэль. — Вода наверняка грязная.

   — Ну да, сам бы я не додумался, — пробурчал Тирион.

   — Нам нужен огонь, — сказала Алариэль и тут же начала собирать хворост.

   Тирион стоял на страже на тот случай, если кто-нибудь вдруг набросится на них. Из небольшого углубления высунулась пара усиков — там сидела гигантская мокрица. Тирион вытащил Солнцеклык и шагнул к многоножке, которая спешно развернулась и рванула прочь.

   — Не нравятся мне эти твари, — сказал Тирион, повернулся — и обнаружил Алариэль, застывшую перед мантикорой.

   Монстр подался вперед. Казалось немыслимым, что такая большая бестия могла двигаться настолько бесшумно. Вблизи Тирион разглядел, что мантикора крупнее горного льва. Тело размером с лошадиное было приземистым и больше напоминало кошачье. Хвост мантикоры оканчивался скорпионьим жалом. За спиной торчали рудиментарные крылья, слишком маленькие, чтобы на них можно было летать или планировать. Лицо, хотя и гуманоидное, могло принадлежать слабоумному или психопату. Голодная тупость застыла на нем, хотя в нечеловеческих глазах теплилось коварство.

   Зверь зарычал снова, сотрясая воздух и молотя хвостом. Кривые, острые как серпы когти взрыхлили землю.

   Алариэль медленно попятилась к Тириону. Мужчина взмахнул мечом, очертив над головой большую восьмерку, привлекая внимание мантикоры. Пламя на клинке взревело и замерцало. Огромная голова дернулась к нему, наклоняясь; чудище изучало Тириона, как кот — особо глупую мышь.

   Тирион понимал, что он и в лучшие дни не сумел бы одолеть эту бестию, а уж сейчас, когда яд и гноящаяся рана ослабили его, — тем паче. Преимущество у него было одно — и оно дремало в Солнцеклыке. Он направил острие клинка на мантикору и яростно пожелал спалить монстра. Ничего не произошло. Что-то вроде бы шевельнулось в мече, но наладить контакт со спящей силой Тирион не смог.

   Он отчаянно пытался вспомнить, что случилось, когда он сжег всадников холодных. Возможно, если ему удастся повторить тот фокус, он узнает секрет меча. Из долгих бесед с Теклисом он усвоил, что магия отчасти связана с настроением и манипуляцией ментальными образами. Но такими талантами он не обладал. Он ведь не чародей.

   Но клинок и не предназначался магу… Возможно, Тирион слишком много думает о том, что надо сделать. Вдруг все куда проще, чем он полагает? И эльф постарался представить вспыхивающее пламя.

   Неужели Солнцеклык откликнулся? Неужели руны на клинке стали чуть ярче? Мантикора зарычала, припала к земле и, колыхнувшись всем телом, подалась еще ближе, словно прихлынувшая волна. Тирион видел, как напрягаются мышцы на ляжках готового прыгнуть зверя.

   Тирион представил огненный шар, срывающийся с острия меча и несущийся к мантикоре, — в точности как было раньше. И что-то случилось. Слабый порыв жара опалил волоски на руке азура, от Солнцеклыка отделился маленький яркий шарик и, вихляя, полетел к бестии, чтобы взорваться у ног чудовища. Пахнуло горелой шерстью. Мантикора, взвизгнув, развернулась и выскочила из оврага. В воздухе остался висеть едкий звериный запах, смешанный с вонью серы.

   Алариэль посмотрела на него:

   — Ты удивляешь меня, князь Тирион. Не думала, что в твоих силах так овладеть клинком.

   — Я не овладевал им. Просто, кажется, вычислил, как заставить его работать. Пройдет еще немало времени, прежде чем я обуздаю всю его мощь.

   — Тем не менее, думаю, ты сделал достаточно, чтобы спасти нас от создания Хаоса.

   — Выпьем за это после окончательной победы, — ответил Тирион, оглядываясь, но мантикоры нигде не было видно. Следы зверя вели к краю густой чащи и там исчезали.

   Алариэль подошла к Тириону, с натянутым луком в руках и стрелой на тетиве.

   — Собираешься поохотиться, — поинтересовался эльф.

   — На мясо эта тварь не годится.

   — Может, ты хотела попробовать из чистого интереса.

   — Давай-ка лучше воспользуемся твоим мечом и разведем костер. Во всяком случае, огонь поможет держать этих монстров на расстоянии.

   Хорошо, что Солнцеклык еще не угас. Хворост занялся сразу. Однако никакой еды, кроме дорожного хлеба, у беглецов не было. И солоноватой воды во фляжках осталось совсем немного.

    

   — Что это? — выдохнула Алариэль.

   Тирион дернулся и вскочил. К костру приближалось четверо незнакомцев. Что-то в их поведении и одежде выдавало в них друкаев, хотя они явно не были простыми солдатами.

   — Веселую гонку вы нам устроили, — хмыкнул один, высокий стройный эльф с луком в руках. Острие лежащей на натянутой тетиве стрелы смотрело прямо в сердце Тириона. — Но теперь охота окончена.

   — Нас послали взять вас в плен, ваша светлость, — произнесла миловидная женщина мягким хрипловатым голосом. — И, думаю, кроме награды нас будет ждать премия, если мы захватим и твоего милого друга живым. Наш правитель прямо-таки жаждет встретиться с эльфом, причинившим столько неприятностей.

   — Судя по виду, до этой встречи он не дотянет, — заметил рослый звероподобный эльф с секирой, у которой имелось по лезвию на каждом конце древка. — Рана его заражена ядом из Хар Ганета, если я не ошибаюсь. Удивительно, что он все еще жив. Ему следовало давным-давно сдохнуть.

   — Если только вы не поддерживали его своей магией, ваша светлость, — сказал последний эльф, вовсе не носивший оружия, что делало его, пожалуй, самым опасным из всех.

   — Кто вы? — спросил Тирион спокойно и вежливо, лихорадочно размышляя при этом, как бы убить пришельцев.

   — Мы всего лишь скромные слуги Малекита, — ответил безоружный, в котором Тирион заподозрил колдуна. Его брат-близнец в определенных обстоятельствах тоже носил подобные амулеты. — Я Кхалион. Эта прелестная леди — Амара. Грубиян с луком — Видор. А большой и сильный на вид парень — Балиал.

   — Слишком много болтаешь, Кхалион, — одернул толстяка покрытый шрамами, как боец с арены, Балиал. По тому, как он держал секиру, видно было, что громила действительно чрезвычайно силен. В его низком рокочущем голосе явственно слышалась неприязнь. Эти четверо определенно соперничали друг с другом. Ну понятно, если с кем-то из компаньонов случится несчастье, другим, выжившим, достанется больше. Будем иметь в виду…

   — Я, по крайней мере, способен вести интеллигентную беседу, — парировал Кхалион. — В отличие от всяких невоспитанных мужланов, которых я мог бы упомянуть, но не буду.

   — Это спорно, — сказал Видор, пристально глядя на Тириона. — Признаюсь, я разочарован. Мои ожидания эпического сражения при встрече не оправдались. Твои подвиги уже сделали тебя знаменитым. Как твое имя?

   — Князь Тирион.

   Видор кивнул:

   — Разбойник, бесчинствовавший на берегах Наггарота. Помнится, я видел плоды твоих трудов. Ты убил много народу, князь Тирион, и сжег кучу складов.

   — С удовольствием сделаю это снова.

   — Сомневаюсь, что тебе выпадет такая возможность. От радушия нашего повелителя его гостям трудно уйти.

   — Я позабочусь о том, чтобы тебя удобно устроили, — улыбнулась Амара. Такого рода улыбки Тирион привык получать от женщин. Улыбка была искренней — вынуждая доверять наемнице еще меньше.

   — Опасайся его, — предостерег Кхалион. — При нем мощное магическое оружие.

   — Не сомневаюсь, — проворковала Амара.

   — Это интересно, — сказал Видор.

   — Я его первый обнаружил! — заявил Кхалион.

   — Какой тебе прок от меча, маг?

   — Его всегда можно продать, если не получится исследовать.

   — Любая находка принадлежит нашему хозяину, — рыкнул Балиал. — А он уж решит, кому достанется меч.

   — Несомненно, наш добрый Балиал надеется, что вознагражден будет именно он, как самый верный песик.

   — Когда мы покончим с заданием, колдун, мы с тобой еще побеседуем о манерах.

   — Буду только счастлив преподать тебе урок этикета.

   — Да забирайте, — дрожащими пальцами Тирион нашарил пряжку пояса с мечом. — Не хочу становиться причиной ссоры таких хороших друзей.

   — Аккуратнее, князь Тирион. — Стрела Видора по-прежнему была нацелена в сердце азура. В этот момент за спиной Друкая раздалось низкое рычание. Мантикора возвратилась. Тирион выхватил клинок из ножен. Видор крутнулся и небрежно, почти лениво вогнал стрелу прямо в глаз монстра. Когда он повернулся обратно, на тетиве уже лежала новая стрела.

   Тирион направил на противника острие меча, взывая к его силе, вложив в этот зов весь свой гнев, все отчаяние. Если это повредит заключенному в сталь духу, что ж, очень плохо. Но рисковать он не мог. Нельзя, чтобы Алариэль оказалась в руках гнусной четверки.

   Раскаленный огненный шар устремился к Видору. Друкай выстрелил, но стрела прошла через пламя и горящей кометой исчезла в кустах. Шар взорвался между Видором и Кхалионом. Охваченного огнем лучника швырнуло на землю. Кхалион остался стоять — пламя обтекло его, не тронув. Магическая защита не подвела колдуна. Толстяк ухмыльнулся, поднял указующий перст — и в то место, где только что стоял Тирион, ударила ветвистая молния. Азур едва успел отскочить. Запах озона смешался с вонью горелого мяса.

   Тирион метнулся к Кхалиону, не обращая внимания на острую боль в раненом боку. Он знал, что этот бой надо завершить быстро. Кхалион произнес слово силы, и ноги Тириона словно налились свинцом — он как будто бежал по глубокой вязкой грязи. Тогда он метнул Солнцеклык в мага. Наткнувшись на защитные чары, сталь заискрила, но пробила их и вонзилась в грудь колдуна.

   — Глупо, князь Тирион, — сказал Балиал, шагнув между азуром и умирающим друкаем. Странная двойная секира понеслась к Тириону с удивительной скоростью. Огромный рост и гора мускулов не мешали Балиалу действовать стремительно. Тирион, отшатнувшись, избежал удара.

   Краем глаза он заметил Амару, бегущую к Вечной Королеве. Алариэль произнесла слово, и из земли полезли корни и стебли, хватая Амару за ноги. Ассасинка вскинула руку, в которой вдруг оказался кинжал. Бросок — кинжал, вращаясь, полетел к Вечной Королеве. Тяжелая рукоять ударила ее точно в лоб. Девушка упала, оглушенная.

   — Алариэль! — крикнул Тирион, кинувшись к ней. Цепкие корни не помешали ему, как врагам. Амара попыталась дотянуться до него вторым кинжалом, лезвие которого маслянисто поблескивало, смазанное ядом. Он отскочил, оказавшись вне досягаемости, и наемница, обездвиженная растениями, сделала то, на что Тирион рассчитывал, — метнула нож.

   Клинок летел, вращаясь, превратившись в размытое пятно, но прошла, казалось, целая вечность, прежде чем Тирион смог, протянув руку, поймать клинок за рукоять, выдернуть вражеское оружие из воздуха и резким движением кисти отправить нож обратно. С тошнотворным хлюпаньем кинжал вошел в глаз Амары. Эльфийка вскрикнула и мгновенно умерла. Отравленный клинок проткнул ее мозг.

   Рядом затрещало — это Балиал прорубил себе путь на свободу, расправившись с ползучими корнями. Тирион огляделся в поисках оружия, но единственным, что увидел, был Лунный Посох Лилеат, валяющийся на земле возле Алариэль. Он подхватил его как раз вовремя, чтобы блокировать удар гигантской секиры. Древко скрестилось с древком, и Тирион оказался лицом к лицу с могучим темным эльфом.

   Балиал толкнул, Тирион отлетел назад и чудом успел откатиться — лезвие секиры вонзилось в землю впритирку с ним. Больной бок горел, будто его проткнули насквозь. Рывком вскочив, Тирион стиснул зубы и взмахнул посохом. Раздался треск, точно дерево ударилось о камень. Удар по нервному узлу на ноге противника оказался точен, но Балиал не упал, а лишь ухмыльнулся. А руки Тириона онемели так, будто врезал он не по живой плоти, а по броне.

   — Я рад, что ты убил их, — пророкотал Балиал. — Теперь вся слава достанется мне.

   — Скоро ты присоединишься к ним, — ответил Тирион.

   Тон его удивил Балиала.

   — А ты ведь серьезно, — недоуменно проговорил он. — Ты действительно думаешь, что можешь победить. Надменный щенок.

   Тирион вновь взмахнул посохом. Балиал с легкостью уклонился и нанес ответный удар. Обычная древесина от такого разлетелась бы в щепки, но Лунный Посох даже не треснул. Однако толчок едва не выбил оружие из руки Тириона.

   Осторожно пятясь, Тирион пытался добраться до Кхалиона… и Солнцеклыка. Меч, торчащий из груди мертвеца, все еще пылал. В воздухе витал смрад горелого мяса. Балиал занес секиру, Тирион подставил посох, блокируя выпад, и боль в боку едва не лишила его сознания. Нет, больше ему не выдержать. Тирион ударил великана в живот, однако тот снова как будто ничего не почувствовал. И опять раздался глухой стук: точно дерево рухнуло на скалу.

   — Маги Короля-Колдуна неплохо защитили меня, — сказал Балиал. — Кожа моя как камень.

   «Но не повсюду же», — подумал Тирион. Иначе гигант не смог бы двигаться. Он уклонился от очередного выпада, шагнул в полуприседе вперед и, крутанувшись, сделал сопернику подсечку. На сей раз громила упал, а Тирион тут же нанес резкий удар основанием посоха по горлу врага. Хрустнула перебитая трахея, но Балиала это не остановило. Он поднялся. И все-таки Тирион думал, что через пару минут великан задохнется. А пока нехватка воздуха замедлит его.

   Однако Балиал перехватил секиру и полоснул себя лезвием по горлу. Через кровавую рану в легкие со свистом ворвался воздух.

   Теперь Тирион метил в пах, решив, что на этой части тела ни один эльф не захочет носить алхимическую броню. Балиал парировал удар и лягнул азура ногой в тяжелом сапоге. Пинок пришелся по голени. Отпрянувший Тирион не удержался и упал на спину. Звезды заплясали перед глазами, мир почернел, а дыхание участилось.

   Откуда-то с немыслимой высоты падала на него гигантская секира — с неизбежностью несущегося к земле метеорита.

   «Шевелись», — приказал себе Тирион. Но тело отказывалось повиноваться. Боль рвала бок, Тириона качало на волнах тошноты и головокружения. Он мог только лежать и ждать, когда все кончится.

   Ну нет. Он попытался перекатиться. Тяжелое, как громадный валун, тело едва шевелилось. Тщетное усилие. Если он и увернется от этого удара, последует новый, и уворачиваться придется снова.

   Лезвие вонзилось в землю возле головы Тириона, отрубив прядь золотистых волос. Азур двинул ногой и попал-таки Балиалу в пах. Громила охнул, застыв на миг, будто парализованный. Отчаянным рывком Тирион дотянулся до трупа Кхалиона, вырвал Солнцеклык из обугленной груди и, качнувшись к Балиалу, ударил. Очухавшийся великан парировал. Тирион замахнулся снова, зная, что враг отразит удар, и поэтому направляя меч так, чтобы горящий клинок скользнул вниз и полоснул по пальцам врага. Лицо гиганта исказилось от боли, но секиры он не выпустил. В новый выпад Тирион вложил всю свою отчаянную ярость.

   Лезвие Солнцеклыка расщепило древко секиры и вошло в грудь Балиала. Туника вспыхнула, однако магически закаленная плоть выдержала даже укус огненного меча. В руках Балиала остались две половинки секиры — он словно держал два топора, и держал неправильно. Одну половину он подбросил и перехватил в воздухе, другой — отбивал атаки Тириона, свистя и булькая перерезанным горлом.

   Тирион теснил противника, безысходность придала ему сил. Балиал пятился, пытаясь орудовать обеими половинами сломанного оружия, — но пятился в нужном Тириону направлении. Вот друкай наткнулся на труп Кхалиона и оступился, потеряв равновесие. Тогда Тирион прямым выпадом направил острие Солнцеклыка в багровые недра раны на горле Балиала, рассекая позвонки и нервы. Содрогнувшись в последний раз, Балиал рухнул как подкошенный.

   Тирион перевел взгляд с Балиала на Кхалиона, потом обратно.

   — Он все-таки убил тебя, — пробормотал эльф и, пошатываясь, добрел до лежащей Вечной Королевы, чтобы упасть рядом с ней.

    

   Видор умирал. Агония терзала его обожженное тело. И кожа, и плоть его почернели и растрескались, раны сочились гноем. Он знал, что скоро присоединится ко всем, погубленным им, в темном королевстве смерти. Но прежде, чем это произойдет, он должен кое-что сделать. Отомстить эльфу, убившему его. Исполнить последний долг перед своим господином.

   Он попытался пошевелить обугленными пальцами, и пережаренное мясо сползло с костей. Друкай бы закричал, если б мог, но с губ сорвался только неслышный всхлип. Невзирая на боль, Видор заставил руку подползти к каменному амулету, висящему на его шее, еще не остывшему после взрыва огненного шара. Внутри ощущалась странная колдовская жизнь: далекая искра магии Короля-Колдуна, которая послужит теперь его целям.

   Ассасин зашевелил растрескавшимися губами, заработал черным сухим языком, выталкивая слова, активирующие амулет, и почувствовал под ладонью движение камня. Он становился теплей, податливей… мягче. Остатков руки коснулись перья, пронзив измученную плоть иглами боли. Опустив глаза, Видор увидел, что камень обернулся черным вороном.

   — Видор. Алариэль. Тирион. Он убил нас. Найди хозяина.

   Птица посмотрела на него противоестественно разумными глазами, коротко каркнула и, хлопнув крыльям, взмыла в небо стремительнее любой простой пичуги. Распластанный на земле Видор застыл, радуясь, что сделал все, что мог, чтобы отомстить. Хотя он обменял бы и это, и все золото мира на глоток воды.

    

   Малекит мрачно смотрел на ворона, гордо расхаживающего перед ним. А варварские военачальники, усмиренные им, нервно поглядывали на него. В сердце Короля-Колдуна закипал немыслимый гнев. Его ассасины потерпели неудачу! Генерал Дориан обманул ожидания! Один из пунктов его грандиозного плана провален!

   Вечная Королева жива и на свободе. Ее спас эльф по имени Тирион. Знакомое имя. Знакомое — большинству эльфов Наггарота. И определенно знакомое Н’Кари. В груди демона тоже полыхала ярость под стать королевской. Ярость, которой можно воспользоваться. Малекит повернулся к созданию Хаоса.

   — Тирион! — воскликнул Н’Кари. В голосе его чувствовалось столько яда, что хватило бы отравить целую армию. В данный момент Малекит и демон были абсолютно единодушны.

   — Думаешь, ты сможешь убить его? — спросил Малекит.

   — Шутишь? В прошлый раз, когда я столкнулся с мальчишкой, его спасло лишь вмешательство бога Азуриана.

   — С тех пор он вырос и многому научился.

   — Никакое мастерство не убережет его от моего гнева.

   Малекит взвешивал риски и выгоды ситуации. Если он отпустит демона, тот наверняка прикончит Тириона и принесет ему голову Вечной Королевы. С другой стороны, если что-то пойдет не так, он потеряет возможность пользоваться услугами существа, обеспечивающего мобильность друкайских армий. И тогда Малекит застрянет здесь, на равнинах северного Сафери, связываясь с войсками лишь посредством зеркал.

   Страшная авантюра.

   Но демону потребуется всего несколько дней, чтобы выследить доставившего столько неприятностей эльфийского князя и правительницу, которую тот охраняет. Все остальное шло пока очень хорошо. Повсюду его армии торжествуют победу. Никто не устоял против них. Север королевства опустошают оставшиеся орды варваров Хаоса. Что такого может случиться?

   — Иди, Н’Кари. Используй всю свою силу. Расправься с Тирионом и возвращайся с головой Вечной Королевы как можно скорее. Мне не терпится водрузить ее на свой штандарт.

   — С величайшим удовольствием, — ответил Н’Кари. В кои-то веки демон был абсолютно искренен. Он стремительно сменил форму, вновь обернувшись кошмарным четвероруким чудовищем. Испустив рев гнева и наслаждения, демон щелкнул массивной клешней: — Вот так я отрежу головку Вечной Королеве, — сказал он, резко развернулся, открыл портал и исчез, не издав больше ни звука.


   ГЛАВА 19

    

   Он был один. Небеса пылали. Странные узоры стихийного огня подсвечивали тучи. Маршировали армии демонов. Над головой скользила несметная стая драконов. Флотилии монстров-мутантов рассекали черное бушующее море. Со спины огромного дракона он наблюдал за происходящим.

   Он горел. Еще один шаг к пламени. Он уже видел этот огонь прежде. Божественный огонь в Святилище Азуриана. Толпа богато одетых эльфов смотрела на него и смеялась. Как странно. Гореть надо, пройдя сквозь пламя, а не едва приблизившись к нему.

   Ему было холодно. Холод обжигал. Зубы стучали. Вдалеке черные клыки гигантской горной цепи обозначали край здравого мира. За гребнем раскинулось Царство Хаоса, место, где разгуливают демоны, а плоть смертных меняется неузнаваемо. Он зашагал туда, сопровождаемый армией эльфов. Черный клинок жег бедро. Он не хотел оглядываться, потому что знал, что ему не понравится то, что он увидит.

   Тирион резко сел, выпучив глаза. Ущербная луна глядела на него сквозь ветви деревьев. Лоб щекотали струйки пота, руки и ноги казались ватными, дыхание с хрипом рвалось из груди.

   — Что? — вскинулась Алариэль. Она хмурилась и была, судя по всему, встревожена и напугана разом.

   Он попытался встать, но ноги не держали. Тогда он опять лег. Девушка подошла и положила руку на его пылающий лоб.

   — Ты болен, — сказала она. — Горишь в лихорадке. Жар может убить тебя. В последние дни твоему телу и так изрядно досталось, а еще этот последний бой и марш-бросок через зараженный лес…

   Тирион рассмеялся. Не мог он умереть вот так, от лихорадки в лесу, а не на поле боя. Это не имело смысла. Если кто и болезненный, так это Теклис, а не он. Что он и сказал.

   — Лежи тихо, — ответила Алариэль. — Вдруг какие-нибудь друкаи услышат твой бред?

   — Может, они заразятся от меня и умрут. — Мысль показалась ему очень забавной.

   — Недостаточно быстро, — хмыкнула девушка.

   — У тебя нет никакой магии на этот случай?

   — Я пытаюсь вспомнить, но ее воспоминания не приходят.

   — Ее воспоминания? Почему не твои?

   — Мы — одно. Иногда я вспоминаю то, что видела или делала она. Чаще — нет. Это требует спокойствия, ясности и времени.

   — А ты беспокоишься? — попытался пошутить Тирион.

   — Я одна в лесу в окружении смертельных врагов, которые хотят поймать меня и передать в руки самого злого на свете эльфа. Мой единственный спутник болен и бредит. Действительно, с чего мне беспокоиться?

   — Хорошо, — сказал Тирион. — А то я было заволновался.

   — Не волнуйся, князь Тирион. Думаю, здесь должны найтись травы, которые принесут тебе облегчение. Пойду посмотрю.

   — Я вроде как должен охранять тебя. Такова обязанность защитника.

   — Значит, ты наконец смирился с тем, что ты мой защитник?

   — Не вижу тут никого другого, — ответил Тирион и вновь провалился в мешанину безумных снов.

    

   Н’Кари шел по следу — прочь от турнирных площадок, опустив голову, принюхиваясь, как пес. После долгих недель заточения в теле эльфийки было очень приятно облачиться наконец в нечто похожее на привычную боевую форму. Оковы никуда не делись, он оставался связан, но некоторое разнообразие все же радовало. Его изменчивую природу раздражало пребывание в одном облике так долго.

   Жаль, что могущество ограничено. Цепи, приковавшие демона к бренному миру, не давали ему развернуться в полную силу. Он, конечно, сильнее любого, кого можно встретить в этой жалкой реальности, и все равно, являясь сюда раньше, он обычно обладал мощью в разы больше нынешней. Впрочем, и того, что есть, должно быть вполне достаточно для выполнения порученной ему миссии.

   Н’Кари снова принюхался. Идти по следу было легко, слишком хорошо демон знал этот проклятый запах. Он действительно принадлежал Тириону, и, судя по слабому привкусу порчи, азур был ранен и отравлен.

   И хорошо, и поделом. Хотя, конечно, будет обидно, если эльф сдохнет до того, как Н’Кари доберется до него и отомстит.

   Но с ним ведь еще один потомок Аэнариона, женщина, затронутая сверхъестественным. Это, должно быть, Вечная Королева. Надо отдать Малекиту должное: такое задание — сплошная отрада. Необходимость исполнить его не вызывала в демоне ни малейшего протеста. Единственное, что беспокоило Н’Кари, — это понуждение сделать дело и вернуться как можно скорее. А ему хотелось насладиться сполна, получить максимум возможного удовольствия. Что ж, демон, несомненно, найдет способ сделать это, не нарушив буквы приказа, отданного Малекитом.

   А в данный момент он наслаждается возможностью поохотиться на свободе. Надоело ему быть простым перевозчиком друкайских армий. Н’Кари аж содрогнулся от ярости. Однажды он придумает, как отомстить и Королю-Колдуну. С этой мыслью он вновь склонился к тропе, истоптанной множеством ног, и помчался по следу, который поставил бы в тупик даже самую чуткую ищейку.

    

   — Лучше? — спросила Алариэль.

   Тирион, кивнув, отпил еще немного горького чая. Лихорадка унялась. Руки окрепли. Он чувствовал себя достаточно сильным, чтобы снова взять меч.

   — Ты была права, — сказал он.

   — А ты что, сомневался?

   — И снова я чувствую себя очень глупо.

   Лунный свет струился сквозь листву. В мире царила ночь, но спать Тириону совершенно не хотелось. Наверное, напиток подействовал на него возбуждающе.

   — Почему?

   Тирион сделал еще глоток горечи.

   — Иногда мне вообще кажется, что я очень глуп.

   — Не замечала.

   — Нет? Все детство я считал себя дураком.

   — Ты? — удивилась Алариэль. — В это трудно поверить.

   — Мой отец — маг. Мой брат очень талантлив. Мать умерла. Мы жили одни, в горах, только со старой служанкой. Я не понимал ничего из того, о чем говорили отец с Теклисом, но это было так важно для них. А то, что интересовало меня, было для них неважно. — Он улыбнулся чуть-чуть печально. — Думаю, я был очень одинок. Все изменилось, только когда мы перебрались в Лотерн. Меня стали предпочитать Теклису.

   — Женщины, вероятно?

   — Нет. Вообще все. Мне и в голову не приходило, что такое возможно. Потом дед начал говорить со мной о политике. У него, очевидно, имелись на меня честолюбивые планы. Он входил в клику, помогшую Финубару сесть на Трон Феникса, и думал, что сумеет вознести и меня. Во многих смыслах он был злым стариком, но со мной обращался как с кем-то, кто имеет значение.

   — Ну конечно, ты имеешь значение!

   Она говорила искренне. А Тирион продолжил:

   — Я довольно рано узнал, каков мой истинный дар.

   — И каков же?

   — Убийство. Я всегда хорошо убивал. Нет. Я убивал отлично. И мне это нравилось. В этом ты тоже была права.

   Алариэль смутилась:

   — Я злилась, когда так сказала…

   — И все равно ты была права. Я привык думать, что хочу быть героем. Магом я стать не способен, но могу стать могучим воином. Я много раз говорил себе это. А правда в том, что мне просто нравилось убивать. Великий гнев жил во мне, только прятался он очень глубоко. Мне нравилось доказывать, что я лучше, сильнее, быстрее тех, кого я убивал. Я чувствовал свое превосходство. Нет доказательства более убедительного, верно?

   — Я не знаю…

   — Поверь, когда стоишь на поле боя над трупом того, кто пытался убить тебя, ты счастлив и думаешь, что ты сильнее, выносливее или просто удачливей. Неважно. В этот миг ты чувствуешь себя по-настоящему живым. Так чувствовал и я.

   — Думаю, я понимаю.

   — Это была игра, а я оказался в ней хорош. Вся моя жизнь была игрой, и я знал, что могу победить. Но когда темные эльфы напали на твой двор, все изменилось.

   — Ты ведь уже сражался с ними раньше.

   — Я сражался с ними на их земле. Сражался с ними в море. Помогал отбивать случайные налеты. Но ничего подобного прежде не видел… И даже не думал, что такое возможно.

   — Наверное, никто не думал. Это ведь немыслимо — друкаи в сердце Авелорна, Вечная Королева у них в плену… Пока этого не произошло, я бы сказала, что подобное невозможно.

   — Я все думаю, как Малекиту удалось провернуть такое, как он это сделал. Он подготовил вторжение заранее, тайно — ладно, он уже проделывал такое прежде, обманывать он умеет. Но каким образом Король-Колдун провел армию в самое сердце нашего королевства так, что никто ничего не заметил? Мне вспоминается только один подобный случай, и…

   Мысль ударила Тириона с силой боевого молота, обрушившегося на щит. Да, ему уже случалось видеть такое прежде. Те события были частью его собственной жизни. Болезнь и погоня заслонили от него очевидное.

   — Что? — забеспокоилась Алариэль. — Опять жар?

   — Я глупец. Как я раньше не сообразил…

   — Что, что?

   — Когда-то демон уже перемещал полки по всему Ултуану. Он преследовал меня, моего брата и других из рода Аэнариона. Он осадил Святилище Азуриана.

   — Н’Кари? — прошептала девушка.

   — Н’Кари.

   Алариэль побледнела.

   — Она помнит Н’Кари. Демона, командовавшего Разгромом Ултуана в Век Аэнариона. Но он ведь должен ненавидеть Малекита точно так же, как нас. Малекит — сын Аэнариона.

   Тирион пожал плечами:

   — Я не чародей, чтобы знать, что возможно, а что нет. Может, Малекит подчинил его или заключил с ним договор. Тогда демон чуть не убил меня… и, конечно, захочет убить тебя.

   — Все это очень тревожно, князь Тирион.

   — Мы живем в очень тревожном мире, твоя светлость.

   Они оба надолго замолчали. Тирион устал, но спать не мог. Алариэль прилегла рядом с ним и закрыла глаза. А он рассеянно погладил ее по волосам.

    

   Н’Кари пристально разглядывал тела. Трупы провалялись тут довольно долго. Некоторые были обглоданы массивными челюстями, принадлежавшими, должно быть, холодным. Сюда демона привел запах Тириона. Перебравшись через реку, он ненадолго потерял след, однако, поскольку пользовался не только ноздрями, но и магией, нашел запах снова быстрее любой собаки, определив, куда направился Тирион и где он вновь встретился с Вечной Королевой. Но Н’Кари было любопытно, что тут случилось. Любопытно, почему тот, кого он так сильно ненавидел, по-прежнему оставался в живых. К счастью, демон знал способ это выяснить.

   Он выставил коготь, начертил в грязи возле одного из трупов знак Слаанеш, произнес слова древнего обряда и почувствовал, как потекла из него сила, вливаясь в тело. Раздался вздох — только смрадный воздух вырвался не изо рта, а из дыры в груди мертвеца. Труп сел, повернул голову и уставился пустыми глазницами на Н’Кари.

   — Чего ты от меня хочешь? Зачем помешал растворению души в нижнем мире?

   — Я задам тебе три вопроса, дозволенные заклятьем и ритуалом.

   — Тогда задавай и отпусти меня обратно в ад. Здесь для меня слишком холодно.

   — Кто тебя убил?

   — Эльф с горящим мечом. Он вышел из ночного мрака и перерезал нас всех, как младенцев.

   — Почему?

   — Потому что мы были врагами, почему еще?

   — Его душа тоже сейчас в аду вместе с вами?

   — Насколько мне известно, нет, а я бы знал, он ведь мой убийца.

   — Что ж, уходи, ты отпущен.

   — Ухожу.

   Труп обмяк, ведьмины огоньки в его глазах погасли. А Н’Кари рассмеялся — и хохотал долго и громко. Его добыча все еще где-то бродит. Отлично. Остается только найти дичь.

    

   — Я будто только сейчас очнулся. Будто всю жизнь играл в игру, и лишь теперь все стало серьезным.

   Тириона и самого удивила грусть, прозвучавшая в его голосе. Он был так слаб, что едва двигался… и знал, что умирает. Он бы попытался убедить Алариэль бросить его, но понимал, что она не уйдет. Однако язык еще шевелился — и он говорил.

   — Почему? Потому что видел, как убивают твоих друзей?

   Кажется, ей хотелось усмехнуться. Или заплакать. Или и то и другое разом. Он покачал головой:

   — Я и раньше видел, как убивают моих друзей в бою. Когда-то я и сам убил одного на дуэли. Но я жил в мире, где такие вещи не имели реальных последствий, разве что восхищали меня.

   — Не понимаю.

   — Я совершал набеги на берега Наггарота, сражался с воинами Хаоса. Я защищал наши берега от норсов, но на кону никогда не стояло ничего, кроме моей собственной жизни.

   — Разве этого недостаточно?

   — Так вроде и думаешь, верно? Но нет. — Он ненадолго умолк, глядя в огонь, пытаясь найти слова, чтобы объяснить, что он имеет в виду. Это оказалось нелегко. — Если Малекиту удастся то, что он задумал, нашему королевству конец. Мир изменится безвозвратно и далеко не к лучшему. А это произойдет непременно, если Малекит захватит или убьет тебя. Ты — последнее звено, связывающее нас с одним из старых богов, с тем, что делает нас такими, какие мы есть, а не друкаями. Вот почему Королю-Колдуну нужно уничтожить тебя.

   — А почему это так волнует тебя?

   — Я не хочу, чтобы он победил, и не только потому, что не люблю проигрывать в шахматы. Я не хочу, чтобы он победил, потому что ненавижу его, и его народ, и то, во что они верят.

   — Во что же?

   — Они — это мы, только без тебя.

   — А говорил, что не поэт. Строка весьма недурна.

   Девушка наклонила голову, задумчиво глядя на него.

   — Ты не совсем такой, каким я тебя представляла, князь Тирион.

   — Как и любой из нас. Такова природа вещей.

   Он закашлялся. Мир кружился, тени удлинились, в глазах мутилось. Эльф цеплялся за жизнь так слабо, что даже легчайший ветерок мог оторвать дух от тела.

   Девушка наклонилась, осторожно коснулась его лба. Тириону показалось, что пальцы у нее ледяные. А она отдернула руку, будто обожглась. Кажется, Алариэль пришла к какому-то решению. Закрыв глаза, она пробормотала что-то: то ли заклинание, то ли молитву. Лицо ее исказилось. Может, ей было больно, а может, она переживала какую-то внутреннюю борьбу.

    

   Тирион смотрел на Алариэль.

   Ее здесь не было. Был кто-то другой. Кто-то много старше, гораздо хладнокровнее и куда величественнее. Аура магии, обычно окружавшая ее, стала почти осязаемой. На одну женщину как будто наложилась другая — нет, много других, и все походили на нее, но не точь-в-точь. Когда она двигалась, она двигалась иначе, будто в тело ее облачился чужак.

   — Кто ты? — спросил Тирион.

   — Мы — Вечная Королева.

   И он не стал спрашивать, почему прозвучало множественное число.

   — Где Алариэль?

   — Она с нами.

   Тирион понимал, что перед ним — слияние всех личностей всех эльфийских женщин, бывших когда-то Вечными Королевами, приправленное чем-то большим, чем-то, пронизанным божественной силой. На его глазах они словно стремительно меняли друг друга, то поднимаясь на поверхность, то исчезая, то концентрируясь, то расплываясь. Лицо говорившей мучительно скривилось.

   — Что случилось? — спросил Тирион.

   — Нашей земле больно. Мы чувствуем это. Рвутся потоки силы. Трудно думать. Этот сосуд не готов к тому, чтобы принять нас.

   — Вы можете помочь нам? — спросил Тирион, думая, что, если Алариэль получит силу богини хотя бы на миг, она точно сумеет сделать что-то, что их спасет.

   — Рана. Дай нам посмотреть.

   Женщина неуверенно, словно не вполне контролируя тело, подошла к нему и коснулась раны. Тирион невольно дернулся, но не ощутил боли. Прикосновение было прохладным и удивительно успокаивающим.

   — Так вы можете помочь нам?

   — Наша дочь слишком молода и не обучена, чтобы принять на себя всю тяжесть нашей силы. Холодный Король выбрал момент слишком удачно.

   — Вы можете нам помочь?

   — Тише. Рана плоха, полна яда, подпитанного мощными рунами. Клинок, нанесший ее, оплетали грязные чары.

   Вечная Королева прикрыла глаза и что-то пробормотала. От пальцев ее потекла прохлада. Рана не закрылась, но беспокоила уже меньше. Чернота под кожей поблекла. И сил у Тириона, кажется, прибавилось.

   — Это лучшее, что мы можем сделать. Найди поскорее помощь, или умрешь.

   Вечная Королева обмякла, как марионетка с перерезанными нитями.

   — Алариэль!

   Тирион все-таки был слишком слаб, чтобы подхватить упавшую девушку.

    

   Н’Кари навис над телами отборных убийц-ассасинов Короля-Колдуна. Над полем боя витал запах освобожденной магии. Магии, весьма сильной по меркам смертных. Этого было достаточно, чтобы Н’Кари восстановил ход событий. Тирион оказался достойным противником, и питомцы Малекита с ним не правились. За прошедший век мальчишка основательно усовершенствовался. Хотя рана его стала хуже — пах он так, словно гнил изнутри. К счастью, он уже близко. Скоро демон настигнет его и Вечную Королеву.

   Неутомимый Н’Кари опустил голову и понесся по следу дальше со скоростью штормового ветра. Жажда мести подстегивала его.

    

   Теклис замер. Он вдруг почувствовал близость существа, обладающего чудовищной демонической силой. Точно порыв зловонного ветра обдал мага. Вдалеке раздались панические визги темных эльфов, тоже ощутивших чужое присутствие. Он повернулся к Аланору:

   — Беги!

   Лесничий недоуменно взглянул на него.

   — Беги от меня подальше — или умрешь!

   Что-то в тоне Теклиса, видимо, убедило эльфа, он повернулся и побежал. А Теклис, собравшись с силами, приготовился к появлению Н’Кари.

   Он знал, что долго ждать не придется. Чародей выругался. Орды друкаев только-только остались позади. Брат так близко, что он его уже чувствует. И все будет напрасно — если он, Теклис, не победит демона.

    

   Н’Кари расхохотался. Он почуял колдуна, изгнавшего его век назад. Тот, конечно, искал братца. Демона очень тянуло сделать крюк и прихлопнуть назойливого мага, но принуждение, заложенное Королем-Колдуном, оказалось сильнее. Впрочем, это и неважно. Тирион уже близко. Нужно только немного подождать — и Теклис сам подойдет к своему мертвому близнецу. Тогда-то Н’Кари и отомстит.

    

   Теклис приготовился к атаке… которая так и не последовала. Демон прошел мимо и углубился в лес, так медленно, что Теклис вполне мог бы нагнать его. Что ж, понятно… Тирион и Вечная Королева, верно, совсем рядом. Н’Кари послали отыскать их. И это единственное, что имеет смысл.

   Теклис, хромая, двинулся следом за демоном.

    

   — Спасибо тебе, — сказал Тирион.

   После того как Вечная Королева поворожила над его раной, он чувствовал себя лучше. Боль уменьшилась, он снова мог двигаться. Силы по-прежнему медленно утекали, но утекать, по крайней мере, было чему.

   — Я ничего не сделала, — ответила Алариэль. — Это она.

   — Я думал, она — часть тебя.

   — Думаю, что я — часть нее. По крайней мере, так это ощущается, когда она проявляется.

   Настроение Тириона немного улучшилось, наверное, потому что боль отпустила. Золотистое солнце щедро освещало переставший выглядеть мрачным лес. Над головой перепрыгивала с ветки на ветку ярко-красная птица. Казалось, что до войны и смерти — многие сотни лиг…

   — А на что это похоже? — с искренним любопытством спросил Тирион.

   — Ты как будто тонешь, — ответила девушка.

   — Звучит не слишком приятно.

   — Говорят, утопающий расслабляется и наслаждается гибелью, после того как перестает бороться.

   — Вон оно как…

   — Вечная Королева так велика, а я так мала. Не думаю, что так и должно было быть.

   — Не понимаю.

   — Я тоже. Процесс перехода силы от предыдущей Вечной Королевы к следующей долог, он может растянуться на годы.

   — Столько времени у нас нет.

   — Знаю, потому и чувствую себя такой… бесполезной.

   — А почему — на годы?

   — Не знаю. Не думаю, что эльфийский разум способен вместить все, чем является Вечная Королева — богиня, составное существо, стихийная сила. Они все там…

   — Кто?

   — Все, кто был до меня. Моя мать. Иногда я вижу ее во сне. А потом, просыпаясь, чувствую, как бурлит во мне сила. Думаю, я сойду с ума…

   Девушка выглядела испуганной и потерянной, и Тирион пожалел, что начал этот разговор. Совсем не такого он ожидал. И не думал, что ей, чтобы стать тем, кто она есть, нужно заплатить подобную цену.

   — Ты не сумасшедшая.

   — Пока нет. Но только пока. Становясь Вечной Королевой, нужно пройти сотни обрядов. А это, как ты понимаешь, быстро не делается.

   — И ты не прошла их все.

   — Не прошла и крохотной доли.

   — Это так важно?

   — Да. Наставники объясняли мне. Ритуалы нужны для того, чтобы я привыкла быть Вечной Королевой, а она привыкла быть мной.

   — Я всегда считал, что ты — это она и точка.

   Алариэль покачала головой.

   — Она — живая богиня, дух, сила, переходящая от одной хозяйки к другой. Я — сосуд. Она — энергия, текущая во мне. Когда один сосуд умирает, должен быть найден другой.

   — А иначе?

   — Мы не знаем. Такого не случалось за всю эльфийскую историю. Сила всегда переходила от матери к дочери.

   — И все они происходили от первой Вечной Королевы.

   Она снова кивнула:

   — Думаю, я — якорь. Если я умру, сила будет утрачена. Дух не найдет пути в мир.

   — Святилище Азуриана… — пробормотал Тирион. — Ты как Святилище Азуриана.

   — Что?

   — Мы с братом были когда-то там. Он потянулся и коснулся бога, а может, это бог коснулся его, не знаю. Теклис говорил, что это единственное место в мире, где такое возможно. Потому-то Королей-Фениксов и коронуют там.

   — И ты считаешь, что дочери из рода Астариэли подобны вратам Благословенного острова, этакое самоходное место силы?

   — Я не маг и не разбираюсь в таких вещах. Я только предположил.

   — Прекрасное предположение. Именно так это должно работать. И это священная тайна. Теперь ты должен стать моим защитником. Сам знаешь.

   Судя по голосу, она шутила, но шутить тут было вообще-то не над чем.

   — Малекит тоже это знает.

   — Думаешь, он заранее спланировал нападение, понимая, что я в это время буду слаба?

   — Если он хотел, чтобы у эльфов стало на одну богиню меньше, то пошел по верному пути.

   — Это же святотатство.

   — Мы говорим об эльфе, самовольно решившем пройти сквозь пламя Азуриана без всякой защиты, об эльфе, когда-то пытавшемся уничтожить Ултуан. Не думаю, что мысль о кощунстве сильно беспокоила Малекита.

   — Ты будто понимаешь его.

   — Я пытаюсь. Пытаюсь понять, что происходит.

   — Возможно, это не слишком разумно — пытаться мыслить как Король-Колдун. Ему почти семь тысяч лет. Сомневаюсь, что он в здравом уме в том смысле, в котором мы это понимаем.

   — Несколько минут назад ты говорила, что сомневаешься в собственном рассудке.

   — Поэтому ты и должен слушать меня, — сказала она с грустной улыбкой.

   Интересно все-таки, каково это — делить тело с богом?

   Вдруг Тирион вспомнил кое-что из сказанного девушкой:

   — Так ты хранишь их воспоминания? Все воспоминания, всех прошлых Вечный Королев?

   — Она хранит. Я иногда вспоминаю что-то. А что?

   — Тяжкая, верно, ноша, — заметил Тирион, не желая говорить то, что на самом деле было у него на уме… по крайней мере пока.

   — Князь Тирион, ты, кажется, сочувствуешь мне?

   — Я сочувствую тебе куда больше, чем раньше. И я благодарен ей.

   — Только не становись таким же, как все! У меня достаточно поклонников.

   — Что?

   — Но ты хотя бы не пялишься на меня с таким… обожанием.

   — Я думал, тебе это нравится.

   — Сперва нравилось, но со временем надоедает. Я — не она. Я лишь та, через кого она говорит. Она оплетает меня своими чарами, чтобы народ слушал. А ты по какой бы то ни было причине видишь именно меня… и я этому рада.

   Она коснулась его руки. Он посмотрел ей в глаза:

   — Я тоже.

   Алариэль подалась ближе. Так близко, что они могли бы поцеловаться…

   Краем глаза Тирион что-то заметил и оттолкнул девушку в сторону, в заросли возле тропы.

   — Быстро! — рявкнул он. — С глаз долой.


   ГЛАВА 20

    

   Н’Кари чуял кровь Аэнариона… много крови. Один из запахов принадлежал Тириону, воину, весьма поспособствовавшему поражению демона век назад. Другой — женщине. Тонкий аромат с намеком на великую силу. Где-то неподалеку, но глубоко спрятанное, таилось божество. Не такое воинственное и активное, как Азуриан, но, возможно, очень могущественное.

   Это насторожило Н’Кари. Демон с опаской приблизился, сменив окраску, чтобы легче было маскироваться среди густого подлеска. Ступал он тихо, принюхивался и был готов ко всему. В запахе Тириона еще сильнее ощущалась тошнотворная вонь заразы. Воистину воин очень болен. Но это, конечно, неважно, потому что жизнь его все равно сейчас оборвется.

   Н’Кари был доволен тем, что не только в точности исполнит приказ Малекита, но и отомстит заодно своим главным врагам. Близкое присутствие Теклиса он тоже чувствовал, лишь приглушенное мощной дезориентирующей магией. Похоже, судьба или Темные Боги, сговорившись, одарили его отличной возможностью для мести.

   Демон подобрался уже так близко, что видел из-за кустов сидящую у костра пару. Они уютно устроились — и это хорошо. Н’Кари получит огромное удовольствие, истязая их; жертв всегда приятнее мучить, если перед пытками они чувствуют себя в безопасности.

   Он немного послушал разговор парочки. Пустяки, обычная болтовня смертных, ничего интересного для существа его возраста и его склонностей. Ожидая, когда они скажут что-нибудь любопытное, только потратишь зря кучу времени.

   Так что Н’Кари попятился обратно в заросли, изменил форму и принялся нарочито громко прорываться сквозь кусты, чтобы привлечь внимание и нарушить спокойствие жертв. Ему хотелось оттянуть момент отмщения, насладиться им, прочувствовать нарастающий в сознании дичи страх. Он даже тихонько рассмеялся. Н’Кари так долго ждал этого мига!

    

   — Что там? — вскинулась Алариэль.

   Тирион заставил себя подняться, хотя голова кружилась и тошнило невыносимо. Никогда в жизни он не чувствовал себя таким больным. Но дело не только в слабости, на него влияло нечто, что было по-своему даже хуже хвори. Тирион ощущал присутствие зла. В воздухе витал слабый, тошнотворно-сладкий аромат, напоминающий тяжелые духи. Запах наводил на мысли о далеком прошлом.

   — Не знаю, но мне это совсем не нравится, — ответил Тирион.

   Он стоял, покачиваясь, глядя на взволнованное лицо Алариэли и понимая, что беспокоится она за него, а не из-за треска во тьме.

   Но это неправильно. Бояться надо того, что приближается к ним из мрака. Тириона тревожило то, что девушка почувствовала чужака раньше, чем он. Наклонившись, он подбросил в костер немного хвороста, хотя и подозревал, что бродящий в ночи — совсем не зверь, сторонящийся пламени.

   Ветки занялись, зашипела смола, полетели искры. Тирион вглядывался в переплетение теней. Из лесу шло что-то большое вроде медведя, производя столько шума, словно хотело, чтобы его заметили. Тирион повернул голову на звук — и в этот момент воцарилась тишина. Тирион вытащил меч. Зыбкие тени бросились прочь от полыхающего клинка, но ночь от этого сделалась лишь темнее.

   Воспаленная рана болела. Бок как будто облили кислотой.

   — Думаю, оно ушло, — сказала Алариэль скорее с надеждой, чем с уверенностью. Тирион покачал головой. Он подозревал, что невидимая тварь просто бесшумно подкрадывается ближе.

   Возможно, сейчас бестия наблюдает за ними, готовясь прыгнуть. Он повернулся, только чтобы избавиться от зуда между лопатками — так чужой взгляд сверлит спину. И ничего не увидел. Лес безмолвствовал. Однако от простого движения голова закружилась еще сильнее. Теперь поднялась и Алариэль. Лунный Посох Лилеат она сжимала так крепко, что костяшки ее пальцев побелели. Девушка тоже озиралась, вглядываясь в заросли за спиной Тириона.

   Треск возобновился, удаляясь, утихая во мраке. Будь он здоров, Тирион непременно отправился бы на разведку, но сейчас понимал, что в его нынешнем состоянии было бы глупо ринуться во тьму на поиски существа размером с медведя. Он махнул рукой, предлагая Алариэли сесть, вновь осмотрелся, убрал в ножны Солнцеклык, но сам остался пока стоять.

   — Что ты сделаешь, когда мы доберемся до своих? — спросила Алариэль.

   Фальшивое веселье, прозвучавшее в ее голосе, не понравилось Тириону. Как будто девушка думала, что он не доживет до возвращения к высшим эльфам, но притворялась, что вовсе так не считает. Впрочем, можно ли ее за это винить? Ее положение тоже не из приятных.

   — Приму ванну, — ответил Тирион. Все его силы уходили на то, чтобы стоять прямо и ворочать языком. — Кажется, я не мылся уже целую вечность. Если не считать падения в реку, когда мы перебирались через нее.

   Впрочем, и это как будто случилось давным-давно. Воспоминание отчего-то развеселило его. Алариэль тоже засмеялась, но тихо и печально.

   — Мне кажется, это было совсем в другой жизни. Я тогда толком даже не знала тебя.

   Он посмотрел на нее поверх огня:

   — Как и я тебя. Думал, ты просто избалованная княжна.

   — А сейчас не думаешь?

   Тирион покачал головой.

   — Найди какого-нибудь благородного рыцаря, который станет твоим защитником.

   — Не уверена, что благородный рыцарь смог бы привести меня сюда.

   — Это ты привела меня сюда, а не я тебя, — ответил Тирион. — Если бы не ты, меня бы тут не было.

   — Мы сделали это вместе. И вместе закончим дело. — Девушка подалась вперед и дотронулась до его руки. Прикосновение было холодным, но, возможно, лишь потому, что Тирион снова горел в лихорадке.

   Она придвинулась ближе, их лица, их губы почти соприкасались. И опять Тириону захотелось поцеловать ее…

   — Закончите вы, несомненно, вместе, — раздался из темноты голос. — Уж я об этом позабочусь.

   Тириона пробрал озноб. В последний раз он слышал этот голос век назад, но такое не забывается. Он преследовал его в ночных кошмарах. Тирион вскинул глаза. Из леса выступила массивная четверорукая фигура. Одна из рук оканчивалась чудовищной клешней. Пахнуло мускусом. Демон, должно быть, находился тут все это время. Вот и объяснение порыва Алариэли — Тирион знал, какой возбуждающий эффект оказывают на эльфов ароматы, источаемые этим порождением Хаоса.

   — Н’Кари, — произнес Тирион, заставляя себя держать клинок ровно, хотя от слабости едва стоял на ногах.

   — Рад, что ты меня помнишь, — ответил демон и поманил Тириона в жуткой пародии на экзотическую танцовщицу, пытающуюся соблазнить кого-то из зрителей. — Я тоже помню тебя, Кровь Аэнариона.

   Тирион понял, что жизнь его окончена. И в лучшей своей форме он бы не справился с демоном. А теперь, больной и слабый, не сможет даже задержать Н’Кари. Не отрывая глаз от твари, он крикнул Алариэли:

   — Беги!

   — Беги, пожалуйста, — кивнул Н’Кари. — Мне так даже приятнее. Когда я расправлюсь с ним, я с огромным удовольствием поохочусь. И буду очень благодарен, если ты продержишься подольше.

   Тирион вскинул клинок. Пламя его горело гораздо ярче обычного, как будто меч каким-то образом узнал Н’Кари и понял его намерения.

   — Ты вооружен чуть лучше, чем в прошлую нашу встречу, — заметил Н’Кари. — И это тоже обострит мне удовольствие.

   — Вижу, ты в цепях, — заметил Тирион. — В прошлую нашу встречу ты сам был себе хозяином. А теперь ты, похоже, чей-то раб.

   — Я еще отомщу тому, кто сковал меня, точно так же, как отомщу тебе, месть моя будет столь же ужасна, сколь и неизбежна.

   — Каково это — быть слугой? Я слышал, поклонники Слаанеш наслаждаются, подчиняясь. Ты наслаждаешься?

   — Если ты пытаешься убедить меня посвятить тебя в это удовольствие, то увы, не сработает. У меня просто нет времени. Я должен убить тебя, потом ее, затем вернуться и обдумать месть.

   — Кажется, ты больше времени тратишь на разговоры о мести, чем на саму месть.

   — А мне кажется, что ты очень жаждешь встречи со смертью. Что, сильно страдаешь? Рана так болит?

   — Беги! — повторил Тирион, обращаясь к Алариэли. — Я задержу его, насколько смогу.

   — Я никуда не уйду, — ответила девушка. — Не доставлю ему этого удовольствия — глядеть, как я убегаю. И не брошу тебя.

   —

   Как трогательно, — фыркнул Н’Кари. — Ты что, не видишь, что твой любовничек хочет умереть? Жить с такой раной он не может и желает покинуть сей мир героически. Я почти готов оставить его в живых и полюбоваться медленной агонией. В этом есть определенные преимущества. Перед смертью он сможет посмотреть, что я сделаю с тобой. Но ты не бойся. Удовольствия будет не меньше, чем боли, и прежде, чем все закончится, ты успеешь сполна насладиться и тем и другим.

   Тирион рванулся вперед. Солнцеклык описал пылающую дугу. Эльф вложил в удар все оставшиеся силы. Но Н’Кари, с легкостью уклонившись, захохотал.

   — Похоже, я задел тебя за живое, — сказал он.

   В этот момент Алариэль раскинула руки и произнесла слово. Поток зеленоватой энергии хлынул к Н’Кари. Руки демона быстро задвигались, творя нейтрализующее контрзаклятье.

   — Жаль, — вздохнул Н’Кари. — Недоучка и тот сделал бы лучше.

   Тирион ударил снова, воспользовавшись тем, что демон отвлекся. Солнцеклык впился в плоть твари. Зашипела, сгорая, кожа. Струйки сладковатого дыма взвились в воздух. Демон взмахнул кулаком, и Тирион отлетел в сторону, точно мелкий зверек, которого отшвырнул недовольный хозяин. Упал Тирион неудачно. Накатила, захлестывая, чернота. Эльф попытался встать и не смог.

   Он понял, что это конец.

    

   Скрытый тенями подлеска Теклис едва не ринулся на подмогу, но с трудом подавил естественный порыв. Если он ударит, не подготовившись, это лишь погубит их всех. Так что сейчас он изучал Н’Кари. Демон выглядел в точности таким, каким маг его запомнил. Да и как Теклис мог забыть встречу с высшим демоном Слаанеш? Но было в твари и что-то странное. Его связывали не только чары, но и какой-то древний артефакт, охватывающий запястья, — вещь почти столь же могущественная, как и сам демон.

   Артефакт окружала аура чудовищной силы. И Теклис не понимал, чья это работа. Видел только, что не эльфийская. Судя по рунам, это могло быть сделано сланнами, а может, даже одним из тех существ, что правили сланнами в древние времена.

   Знал чародей одно: такие цепи не сумел бы выковать даже сам Каледор. Кандалы не только на неопределенно долгий срок сковывали высшего демона, они также поддерживали существование Н’Кари на этом уровне бытия.

   Обычно столь могучие сущности, как высшие демоны не могли долго сохранять физическую форму, если только вокруг не веяли чрезвычайно сильные ветра магии. А ветра магии бывают сильны во времена великих бедствий — например, когда открываются северные варп-врата. В последний раз это случалось во время правления Аэнариона.

   Нет, что-то такое вплетено в цепи, сковавшие высшего демона. И, пожалуй, этим можно воспользоваться.

   Но тогда нужно действовать быстро. Н’Кари уже надвигается на Алариэль, и хочет он, вероятно, не только убить ее. Тирион, как последний идиот, пытается сражаться. Их обоих прикончат очень быстро, если Теклис не вмешается.

   Демон излучал чудовищную мощь, уступающую, впрочем, его былой силе. Чародей был уверен, что дело не в его воображении и не в скверной памяти. Н’Кари сейчас гораздо слабее, чем ему следовало бы быть, — и это, вероятно, тоже связано с его странными оковами.

   Если хочешь связать высшего демона, имеет смысл лишить его части силы. Тогда и контролировать его будет проще. Существо останется достаточно могущественным, чтобы исполнять роли слуги или оружия, но до своего обычного, опасного состояния не дотянет.

   И все же что-то знакомое почудилось Теклису во вложенном в цепи заклятии. Что-то, напомнившее ему запирающие чары, контролировавшие дверь в сланнском городе Цультеке, где они с Тирионом нашли Солнцеклык. Он без особого труда мог бы снять заклятье, а с ним и цепи, хотя это казалось полным безумием. Тогда Н’Кари освободится и сумеет развернуться в полную силу. Но в промежутке будет несколько секунд уязвимости — и тогда, возможно, Теклис сумеет изгнать тварь.

   Однако дело это рискованное. Планы Теклиса основывались лишь на теоретической возможности. Он никогда не призывал высшего демона, никогда не связывал высшего демона. И никогда не изгонял тоже. Заклинания маг знал. Учил их в Белой Башне давным-давно, еще будучи студентом. Мастера разрешили ему, потому что, как и он, понимали, что однажды ему придется вновь встретиться с Н’Кари. И вот этот день пришел. Вопрос только — готов ли он?

   Что ж, есть лишь один способ выяснить. Н’Кари почти добрался до Алариэли. Вытянув громадные руки, он, точно пылкий любовник, теснил ее к гигантскому дереву. Тирион лежал на земле и не двигался.

   Теклис произнес слово силы, направив в демона мощный заряд магической энергии. Н’Кари взвизгнул, на миг превратившись в черный силуэт, очерченный пламенем. Потом демон повернулся к Теклису и взревел.

   — Кажется, я привлек твое внимание, — сказал маг. — Уходи сейчас же, и я пощажу тебя.

   — Маленький Теклис, о, как же ты вырос! — прошипел демон.

   — Вижу, ты не утратил склонности к мелодраматическим диалогам, — ответил Теклис с нарочитой скукой, исследуя одновременно запирающее заклятье оков. Магическое зрение позволяло подробно рассмотреть сложный узор плетения чар.

   — И умения свои ты определенно развил, — продолжил Н’Кари, подходя ближе крадущейся походкой огромного хищника. Теклис понимал, что если демон подберется к нему на расстояние прыжка, то ему конец. У него ведь нет молниеносных рефлексов Тириона. И смертоносного удара когтистой лапы ему не избежать.

   Не скрываясь, Теклис направил свои силы на то, чтобы вскрыть сложный магический замок кандалов демона. Оковы упали на землю. Н’Кари раскинул руки и расхохотался, словно вырастая на глазах, разбухая от нового притока злой силы.

   — Ты совершил ошибку, маленький Теклис.

   Маг знал, что у него только один шанс. Он произнес слово изгнания. Очертания демона заколебались. Без цепей, игравших роль якоря, Н’Кари снова стал жертвой нестабильности. Теклис управлял потоками окружающей их магии, добавляя сопротивляемости обычной реальности, помогая ее попыткам вытеснить Н’Кари обратно в его естественную среду.

   — Нет! — взвизгнул демон, сообразив, что происходит. И шагнул к Тириону, намереваясь отомстить хотя бы одному из братьев.

   Теклис выкрикнул еще одно, наступательное заклинание. Чудовищный взрыв магической энергии, пройдя сквозь тело, захлестнул демона, залив его ведьминым огнем.

   И Н’Кари растаял, продолжая кричать.

    

   Острый укол боли пронзил голову Малекита. «Что это? Что происходит?» — подумал он. Неужели смерть решила овладеть им сейчас, в миг его величайшего триумфа? Неужели чары, вплетенные в его доспехи, наконец отказали? Неужели такова смерть? Почему-то он оставался на удивление спокоен.

   Лица его подчиненных повернулись к нему, и он осознал, что стоит, пошатываясь, прижав ко лбу массивный кулак в латной рукавице. Тогда Король-Колдун заставил себя выпрямиться и застыть в обычной своей величественной позе. Он не мертв, нет, не мертв!

   Теперь он понял, что это было. Ощущение связи с демоном пропало. Что-то случилось. Неужели Н’Кари удалось разорвать связующие чары? Или дело в чем-то совсем ином?

   Это следовало серьезно обдумать. Все-таки едва ли демон мог снять заклятье, удерживающее его в этом мире. Но если так, нестабильность должна утащить тварь обратно во владения Хаоса. А если нет, то у Малекита сейчас большая проблема. Кому захочется, чтобы на него охотился разъяренный хранитель секретов?

   Но что если… что если чары разорвал не демон? Что если кто-то изгнал Н’Кари из этого мира? Или переподчинил, перенастроил на свои цели? На такое способен только маг самого высокого уровня, маг, обладающий страшной силой…

   Малекит проклял Вечную Королеву и весь Авелорн. Что бы он ни пытался сделать — все шло прахом, увязало в этих кошмарных чащобах. А ведь теперь, без Н’Кари, его войска низведены до того же уровня мобильности, что и вражеские. Он потерял возможность высылать подкрепление через демонические порталы. Малекит пошел на риск, отправив демона искать Вечную Королеву, — и проиграл. Теперь придется расплачиваться. Он поспешно произвел некоторые подсчеты… Войну еще можно было выиграть. У его армий пока остается подавляющее преимущество перед застигнутым врасплох деморализованным врагом.

   У короля, как всегда, были планы на случай непредвиденных обстоятельств. Похоже, сейчас нужно перегруппироваться и быть наготове. Война затянется, займет больше времени, чем рассчитывал Малекит, но он все равно может победить. Король-Колдун соберет все свои силы в один могучий молот и разнесет этим молотом высших эльфов раз и навсегда. У него есть свое войско, у него есть варварские племена. Он сам поймает Вечную Королеву.


   ГЛАВА 21

    

   — Как же я рад видеть тебя, брат, — сказал Тирион. — Уверен, ты слышишь такое не слишком часто.

   Теклис подумал, что Тирион выглядит измученным, изможденным, балансирующим на краю смерти и готовым сорваться в любой момент. И неудивительно. Тем последним ударом Н’Кари наверняка бы убил любого обычного эльфа. Допустим, сломанные ребра починить довольно легко, однако Теклиса беспокоило кое-что другое. В его близнеце сидела темная злая магия…

   — Тс-с-с, — шикнул Теклис.

   Алариэль присела на корточки рядом с ним.

   — Спасибо, — шепнула она. Теклис взглянул на нее. Девушка была прекрасна, и красоту ее подчеркивало немало тонких, замысловато переплетенных чар. А еще в ней ощущалось иное присутствие. Не поддаваться ее очарованию получалось с трудом.

   Теклис произнес сонное заклинание, и Тирион закрыл глаза.

   — Как он был ранен? — спросил чародей.

   — Отравленным клинком эльфийской ведьмы, — ответила Алариэль. — Это случилось почти сразу после того, как мы бежали с турнира. Удивительно, что он все еще жив.

   — Значит, ты не знаешь моего брата. Он слишком упрям, чтобы умереть.

   — Да, это так. — Эмоции в голосе девушки не поразили Теклиса. Тирион всегда производил впечатление на женщин, и, похоже, Вечная Королева не стала исключением. — Я пыталась исцелить его, но еще неуверенно пользуюсь магией.

   — Так ты могла и убить его.

   — У меня не было выбора. Он ведь все равно умирает.

   Сейчас она косилась на Теклиса с опаской, оценивая и вынося приговор. Что ж, к таким взглядам он привык.

   — Давай-ка осмотрим его рану, — сказал он, распарывая тунику брата своим атамом, магическим ритуальным ножом, и снимая сделанную наспех повязку. В нос ударило зловоние гниющей плоти… и еще что-то. Рана выглядела кошмарно — цвета сырой печени в центре, окаймленная чернотой по краям. Одного запаха было достаточно, чтобы породить рвотные позывы. — Удивительно, как он мог ходить. Большинство эльфов в таком состоянии просто лежали бы на земле и стонали.

   — Ты можешь что-нибудь сделать? — спросила Алариэль. Ее идеальный лоб прорезала морщина. В уголках глаз заблестели давно сдерживаемые слезы.

   — Посмотрим, посмотри, — пробормотал Теклис, роясь в своей сумке. Наконец он нашел то, что искал, — маленькую хрустальную склянку. Содержимое за стеклом извивалось. В пузырьке были личинки, особенные личинки. Теклис вытряхнул их из флакона на рану. Червячки стремительно ввинтились в воспаленную плоть и с кошмарным чавканьем принялись пожирать ее, превращаясь в процессе из бледно-желтых в гнилостно-черных. Они ели порченое мясо, росли и раздувались, в считаные минуты вымахав до размера пальца — а были-то с ноготок. Тирион застонал и заворочался во сне, но чары Теклиса держали его.

   Поверхность раны скоро очистилась, разлагающееся мясо исчезло в брюшках личинок, осталась только естественно-розовая, сочащаяся алой кровью плоть. Тогда Теклис снял червяков одного за другим, накалывая их на острие атама — личинки при этом корчились и пытались укусить его руку своими круглыми зубастыми ртами. Теклис сбросил их на землю и испепелил магией на маленьком погребальном костре из грязных бинтов. Поднявшийся смрад оказался даже хуже вони разложения.

   Рана выглядела чистой. Маг активировал аналитические чары и принялся изучать брата. Поток его жизненной энергии был слаб, в ауре наблюдались поврежденные и запачканные места. Теклис сплел очищающее заклятье, которое запускало заодно процесс восстановления. И принялся выпевать фразы, одну за другой, направляя волны энергии на нейтрализацию яда и изгнание болезни. Он работал несколько часов, аккуратно, внимательно, дотошно, предельно сосредоточившись. Уверившись, что сделал все, что мог, Теклис произнес заклинание, стянувшее истерзанную плоть, и перевязал рану свежим бинтом.

   — Целители при дворе моей матери и те не справились бы лучше, — сказала Алариэль.

   — Я с молодых лет стал экспертом в медицинской магии, — ответил Теклис. — Поскольку сам себе был тяжелым пациентом.

   — Он выживет?

   Теклис обдумал вопрос насколько мог беспристрастно. Брат был очень бледен и выглядел скорее мертвым, чем живым. Страшно было видеть того, кто всегда лучился здоровьем, таким немощным.

   — Я не знаю, — сказал маг. — Подождем и увидим.

    

   Теклис сидел и смотрел поверх огня на Вечную Королеву. А она переводила взгляд с пламени на Тириона и снова на пламя. Теклис варил снадобья в маленьком тигле и переливал их в перегонный куб.

   — Всего несколько часов назад мы говорили о том, что сделаем, выбравшись отсюда, — сказала девушка. — Это было как вечность назад.

   — Такова жизнь, — откликнулся Теклис. — То, что казалось незыблемым, исчезает порой за миг.

   — После нападения друкаев ничто уже не кажется незыблемым. Мы неделю прожили в шаге от смерти.

   Теклис взглянул на Тириона.

   — Уверен, ему это нравилось. Он всегда любил опасность.

   — Не говори о нем так. Будто он уже ушел…

   Теклис перевел взгляд на нее. Судя по всему, девушка не привыкла, чтобы на нее смотрели так.

   — Ты похож на него, — сказала она наконец.

   — Ты первая, кто мне это говорит. Всю свою жизнь я провел в тени его привлекательности.

   Алариэль тихо рассмеялась:

   — Я имела в виду, что ты смотришь на меня совсем как он. Как будто видишь личность, а не Вечную Королеву.

   Теклис наклонил голову к плечу:

   — Интересно. Он никогда не обладал даром видеть сквозь магию. Я вижу чары, окружающие тебя, но сомневаюсь, что их может разглядеть хотя бы один из десяти магов. Они фантастически тонки.

   — Не думаю, что он вообще видел чары. Он просто реагировал на них отрицательно. Думаю, из-за них он с самого начала невзлюбил меня.

   — Тирион никогда и ни к кому не испытывал неприязни. Он был… он очень приветлив.

   — При первой встрече мне так не показалось.

   — Я удивлен. Женщины обычно находят его очаровательным.

   — И много женщин? — В голосе ее звучали ревность и любопытство.

   Теклис кивнул. Он был отчего-то тронут, хотя и не понимал, в чем дело. Скрывая замешательство, маг поднялся и пошел проверить охранные чары. Когда вернулся, Вечная Королева сидела рядом с его братом и гладила Тириона по волосам.

   — Что мы будем делать? — спросила она.

   — Тревожить его сейчас нельзя, — ответил Теклис. — Придется ждать здесь.

   — А если придут друкаи?

   — Я разберусь с ними.

   — Разберешься с армией?

   — Вот и выясним.

   — Отсутствием уверенности ты не страдаешь, не так ли?

   — Это последнее достижение. Я обнаружил в себе талант к военным действиям. Раньше предполагалось, что брат — единственный в семье, обладающий таковым.

   — Я вижу в тебе силу. Или Вечная Королева видит. Твоя мощь полыхает, как лесной пожар.

   — Надеюсь, этого мне делать не придется… в смысле поджигать лес.

   — Но если понадобится, сделаешь?

   — Безусловно, да. — Теклис накрыл поляну сетью маскировочных чар. Ждать им предстоит еще долго. — Если это спасет вас обоих.

    

   — Бывало и лучше, — сказал Тирион, открыв глаза. Голос его был слаб, но азур по-прежнему жил, а эти слова стали первыми, сказанными им за несколько дней.

   — Рад слышать, что ты все еще способен жаловаться, — отозвался Теклис.

   — Странно, мне казалось, что сюда являлся Н’Кари. А это оказался ты, впрочем разница невелика.

   — Демон был здесь, — подтвердила Алариэль. — Твой брат изгнал его.

   — Ему не впервой. Кажется, у него это входит в привычку.

   — Я пришел в тот момент, когда ты готовился дать демону героически глупый последний бой.

   — Ну, ты немного пособил, избавив меня от лишних хлопот, но я бы все равно одолел его, — заявил Тирион. — Я в этом твердо убежден.

   — Болезнь не улучшила твоих умственных способностей, — фыркнул Теклис.

   — Милая шляпка, — заметил Тирион. — Ты собирался на маскарад, а мы тебе помешали, да?

   — Это Боевая Корона Сафери, которую с незапамятных времен носили защитники магических владений, — объяснил Теклис.

   — Она как раз твоего размера, к тому же скрывает твой заостренный череп, так что вещь определенно полезная.

   — Ты вроде и не удивлен, что я нашел тебя.

   — У тебя привычка появляться тогда, когда меньше всего ожидаешь.

   — Кстати, как ты нашел нас? — спросила Алариэль.

   — Это было нелегко.

   — Не спрашивай его, — встрял Тирион. — Он чародей. Напустит на себя загадочный вид и заведет речь о прорицаниях и ветрах магии.

   — Честно говоря, я шел по следу из трупов, который ты оставил по всему Авелорну, — сказал Теклис. Но Тирион уже снова спал. — Что ж, зато за мной осталось последнее слово, — пробормотал маг. — Такое случается довольно редко.

   — Это ведь действительно Боевая Корона, не так ли? — спросила Алариэль.

   — Удивлен, что ты узнала ее. Она не покидала Башню много веков. Большинство считают ее легендой.

   — Она узнала, — подчеркнула Алариэль. — Она видела ее много раз. Ее всегда носили герои.

   — Боюсь, только не сейчас, — сказал Теклис. — Они сделали ошибку, отдав ее мне.

   — Не думаю.

   — Ну, еще увидим. — Теклис покраснел. — А что это у тебя за посох?

   — Лунный Посох Лилеат. Я достала его из тайника во дворце Зимнего Леса.

   — Жаль, что у меня его не было, когда я дрался с Н’Кари. Это мощный магический усилитель. Не возражаешь, если я взгляну?

   Алариэль протянула ему посох, и тот лег в руку Теклиса, как влитой. Чародей внимательно осмотрел работу древних мастеров и руны, начертанные на древке. Сила текла в посохе, сила окружала его, и Теклис инстинктивно понял, как пользоваться бесценным артефактом. С большой неохотой он вернул Лунный Посох Алариэли.

   — Дивная вещица.

   — Да, — кивнула девушка. — Хотя у меня так и не получилось заставить его работать.

   — Посох предназначен для определенных видов магии.

   — На нем благословение Лунной Богини, так что ничего удивительного. Она — покровительница чаротворцев.

   — Понятно. — Теклис снова сел у костра. Он начинал беспокоиться. Не очень-то приятно застрять на одном месте, когда повсюду вокруг бродят армии друкаев. Алариэль задумчиво смотрела на него сквозь огонь.

    

   Теклис изучал цепи, сковывавшие недавно хранителя секретов. Мощный древний артефакт создавали при помощи сложной зловещей магии. Кандалы все еще полнились силой. В них ощущалось присутствие, связанное не только с демоном.

   Чародей предельно сконцентрировался, проникнув магическим зрением за пределы мира теней и света, туда, где есть лишь потоки магии. Он увидел мерцание душ тех, кто был рядом, и необъятную, глубоко скрытую в Алариэли силу. Увидел завихрения магии, исчезающей в цепях, чтобы перетечь куда-то еще. Теклис потянулся заклятьем пророчества, коснулся этих вихревых течений, и вдруг — молниеносно, словно произошло замыкание, — установился шокирующий контакт.

   Он оказался совсем в другом месте, в земле холодных серых небес, льда и огня, где ползут с севера ледники, а бурлящие лавой ямы выплевывают раскаленные камни. Перед ним стояла громадная бронированная фигура. Холодные, жестокие глаза остановились на Теклисе, и тот сразу понял, кто перед ним. Он совершил ошибку. Цепи все еще были соединены с тем, кто подчинил Н’Кари, — с Королем-Колдуном Наггарота.

   Малекит смотрел на него, и Теклис чувствовал, что его оценивает существо старше самих королевств, лишь немногим уступающее богу. Малекит, сын Аэнариона. Он был одним из старейших разумных существ на планете и, быть может, самым могущественным. Одно лишь присутствие Короля-Колдуна заставляло Теклиса чувствовать свою полную ничтожность.

   Он заставил себя встретиться с Малекитом взглядом — и улыбнулся.

   Глаза Короля-Колдуна удивили его. В них были печаль и одиночество, потрясшие Теклиса, смешанные с поразительной, ненасытной жаждой властвовать и черной, злой мудростью. Но сильнее всего ощущалась гордыня — гордыня того, кто стремился уподобиться живому богу и не смог признать своей неудачи, кто был взвешен и найден легким. Малекит — титан, однажды бросивший вызов воле богов и не повинующийся им до сих пор, осознавая при этом, что борьба безнадежна.

   Теклис ожидал ощутить ненависть и страх. И не думал, что почувствует жалость.

   — Ты похож на него, — произнес Малекит голосом, подобным удару бронзового гонга где-то глубоко под землей. В голосе этом звучали сила и уверенность, приобретенные за тысячи лет проговаривания поглощенных временем заклинаний и выкрикивания команд на полях давно забытых боев. В голосе этом звенели злоба, ненависть и еще что-то, не сразу опознанное Теклисом. Одинокость.

   Не было нужды спрашивать, кого имел в виду Малекит. Естественно, своего отца, Аэнариона.

   — А ты нет, — брякнул Теклис. Слова потребовали от него усилия воли, сравнимого с вызовом самого упрямого духа стихии, но маг сделал вид, что это ничего ему не стоило.

   Малекит рассмеялся. Горечь и презрение Короля-Колдуна хлестнули Теклиса, как кнутом.

   — Понимаю, почему ты нравился Уриану, хромоножка. Есть в вас что-то общее.

   — Уриану?

   — Ты знал его под другим именем, но это неважно. Он рассказывал мне о тебе, Теклис.

   — Я изгнал твоего демона, — заявил Теклис. — Больше ты не сможешь вольготно перемещаться по всему Ултуану.

   Кажется, Теклису удалось вызвать интерес и уязвить любопытство Короля-Колдуна. Малекит не привык к дерзости окружающих. Сейчас он напоминал огромную кошку, забавляющуюся с маленькой мышкой, прежде чем убить ее.

   — Значит, ты узнал нашу тайну? — спросил Малекит. — И вновь победил хранителя секретов. Похоже, сегодня ад наполнится его разочарованными воплями.

   Кажется, Малекиту было весело. Неужто он обладает чувством юмора? В воздухе ощущался слабый психозапах, знакомый Теклису; запах этот — тончайший, почти неуловимый — исходил от короля. Запах пламени Азуриана. Ну конечно, подумал Теклис. Огонь все еще горит в плоти тирана — видимо, со времен той его попытки обожествления тысячи лет назад. В сознании Теклиса забрезжили зачатки идеи. Возможно, есть способ одолеть Малекита при помощи магии… надо только подобраться поближе.

   — Уходи из Ултуана, — сказал Теклис. — Ничего ты тут не добьешься, лишь навредишь себе.

   — Не тебе указывать мне, что делать, хромоножка.

   — Если ты этого не сделаешь, хромоножка преподаст тебе урок магии.

   Малекит захохотал. Теклис не дрогнул. Всю жизнь над ним насмехались другие эльфы. Он научился терпеть.

   — А ты самоуверен, надо отдать тебе должное, — проговорил Малекит. — В тебе есть сила, юнец, сила, которую я видел некогда в Каледоре, но, чтобы стать колдуном, одной силы мало. Нужен еще многовековой опыт и готовность узнать самые сокровенные, самые темные тайны вселенной.

   Слова эти привлекли внимание Теклиса, как всегда привлекало его любое упоминание о магических секретах. Но сейчас не время любопытствовать.

   — Возможно, однако, чтобы добиться победы, достаточно знать лишь одно заклинание, если это заклинание верное.

   — Кажется, победы над Н’Кари сделали тебя слишком самонадеянным. Я не какой-то там связанный демон.

   — И тем не менее если ты выйдешь против меня, то познаешь поражение.

   Малекит пристально посмотрел на него, словно впервые восприняв «хромоножку» серьезно. Он разглядывал и изучал Теклиса — такого рода внимание никому не внушило бы спокойствие.

   — Я знаком с поражением, я встречался с ним не раз, — сказал наконец Малекит. — Но сомневаюсь, что ты из тех, кто способен нанести его мне.

   — Так проверь, если осмелишься.

   — Этот день скоро придет, — кивнул Малекит. — И когда он придет, то станет для тебя последним.

   Волна силы вырвалась из него, и связь с цепью, сковывавшей Н’Кари, разорвалась. Теклис открыл глаза и увидел Алариэль и спящего брата. Похоже, его аудиенция у Короля-Колдуна завершилась. Что ж, это и к лучшему. Чародей успел почувствовать, что Малекит находится гораздо ближе, чем он ожидал. Чтобы найти их, Королю-Колдуну не потребуется много времени.

    

   Малекит размышлял. Вторжение молодого чародея Теклиса в его мысли оказалось весьма неожиданным.

   Юнец выказал поразительную силу. На обретение такой у Малекита ушли тысячи лет. Сейчас Малекит жалел, что не велел Уриану убить мага, когда тот был еще мальчишкой. За минувший век он стал достаточно могуществен, чтобы бросить вызов самому Королю-Колдуну. Оставшись в живых, он станет одним из величайших колдунов в мире.

   Похоже, Теклису, как и его брату, судьбой предначертано быть занозой в заднице, бельмом на глазу Малекита и на каждом шагу портить все его планы. Тирион спас Вечную Королеву. Теклис спас Тириона от Н’Кари. А ведь они родня, пускай и далекая. Кровь Аэнариона. Могут даже, пожалуй, претендовать на трон Ултуана и Наггарота. Вот и еще одна причина стереть их с лица земли. Он не потерпит никаких претендентов на свою мантию.

   Малекит примерно представлял, где сейчас Теклис. Связь подсказала ему. Кстати, он все равно собирался в ту сторону — отыскать Вечную Королеву и подавить сопротивление азуров в этой части света.

   Когда придет время, он найдет Теклиса и уничтожит его. Но что-то в уверенности юнца тревожило его. Возможно ли, чтобы Теклис знал что-то, чего не знает он, Малекит? Неужели его ждет очередная задержка в осуществлении грандиозного плана?

   «Неважно», — сказал себе король. Что бы ни случилось, он выдержит — и победит. Надо вызвать Уриана и генералов. Где Теклис, ему известно. А там, где Теклис, будут и Тирион с Вечной Королевой. Пора начинать охоту.


   ГЛАВА 22

    

   Каледор изучал игровую доску. Столько всего происходило сейчас, столько фигур было в игре. По крайней мере, часть его плана сработала, и это радовало. Тирион и Теклис воссоединились и вместе спасли Вечную Королеву. Два его главных врага, две самые серьезные угрозы сняты с доски — Морати и Н’Кари выведены из игры. Остался только Малекит, и с ним определенно придется повозиться.

   Малая толика сознания чародея нашептывала, что теперь можно и остановиться, что с устранением Морати и хранителя секретов его величайший труд в данный момент в безопасности, но Каледор знал, что это ложь. Если Малекит возглавит Ултуан, Морати найдет способ разрушить его чары, или это сделают тайные мастера Культа Наслаждений, а может, и сам Король-Колдун поддастся искушению. Друкаев по-прежнему нужно остановить, а Каледору все так же надо сделать то, что сделать необходимо.

   Весь Ултуан превратился в гигантский водоворот смятения. Чудовищная воронка насилия втягивала выступающие войска и тащила их по лесам, вдоль берегов, через Внутреннее море. Громадное ядро конфликта невольно притягивало внимание Каледора. Взгляд его то и дело останавливался на просторах Финувальской равнины в Сафери. Именно сюда стягивались армии, именно здесь все должно было разрешиться к добру или к худу. В этом месте малые, но полные решимости силы высших эльфов дадут свой последний бой, решая судьбу мира.

   Малекит был в Сафери, объединял орды варваров со своей армией. Одного за другим он подчинял вождей и полководцев. Теперь он знал, где находятся Теклис, Тирион и Вечная Королева, по-прежнему остающиеся центральными фигурами в борьбе. У Малекита имелась огромная армия людей и друкаев, а также его отнюдь не скромные колдовские таланты. Он все еще мог выйти победителем. Легко.

   Мало-помалу войска азуров собирались в одном месте, небольшие отряды со всего острова-континента стекались на равнину, привлеченные слухами о неизбежном сражении и новостями о том, что Вечная Королева все еще жива. Эльфы сходились под ее знамена. Среди них было много пилигримов, направлявшихся в Авелорн, когда началось вторжение. Некоторые даже столкнулись с захватчиками и уцелели. Шли сюда чародеи из Сафери. Всадники из гордых земель Эллириона. Жители гор Котика и Крейса. Сперва они собирались десятками, десятки становились сотнями, сотни — тысячами. Малые отряды, ведущие партизанскую войну, превращались в армию, пускай даже армия эта на своей родной земле сильно уступала числом противнику.

   Оставалось последнее, что Каледор мог сделать. Он потянулся к маленькой пешке на равнине и слегка подтолкнул в определенную сторону ее мысли, мечты и стремления. Ему требовалось, чтобы находящийся при ней груз оказался в нужном месте в нужное время.

   Силы Каледора были на исходе. Он знал, что теперь никак не сможет повлиять на события. Судьба эльфов уже не в его руках.

    

   Дориан смотрел на капитана. Воин выглядел усталым — осунулся, под глазами залегли темные тени. И это боец победоносной армии? Нет, таких солдат Дориан не раз видел прежде, солдат, сражавшихся без отдыха и передышки… и без особого успеха.

   — На вас напали, — сказал Дориан утвердительно. К чему вопросы, если рука капитана перевязана, лицо в синяках, да и солдаты его выглядят такими же побитыми.

   Капитан кивнул:

   — Да, генерал.

   Дориан понял, что совершил очередную ошибку, и кисло улыбнулся. Еще одна ошибка в длинной череде подобных промахов, которые, несомненно, положат конец его карьере, едва Малекит узнает о них.

   Его армия продвигалась по южному Авелорну, не встречая сопротивления. Немногие попадающиеся на пути эльфийские деревни захватчики предавали огню, а если там кто-то жил, то и мечу. Но чаще обитатели бросали дома, спасаясь от надвигающейся армии темных эльфов. Генерал выслушивал все сообщения о следах, которые могли привести к Вечной Королеве и ее загадочному защитнику. Убийцы-ассасины Малекита не вернулись, как и колдуны, посланные Морати. И что-то подсказывало Дориану, что не вернутся они никогда.

   Его следопыты по-прежнему искали Вечную Королеву, и доверенные отряды прочесывали леса. Это тоже ошибка.

   Азуры наконец начали организовываться. Сперва сопротивление было просто жалким — несколько засад, устроенных молодыми неопытными эльфами, почти не привели к потерям. Кое-кого из партизан поймали, устроив показательные казни в назидание друкаям. Но азуры быстро учились. Они набирались опыта, к ним присоединялись другие, молчаливые и мрачные эльфы из глухих чащоб, умеющие выслеживать и знающие, как сделать так, чтобы не выследили тебя, приходящие и ускользающие ночными тенями, оставляющие за собой часовых с перерезанными глотками и мертвых друкаев.

   Они отравляли пищевые припасы вызывающими галлюцинации ядами, и темные эльфы умирали, вопя, что их атакуют призраки. Дориан вынужден был распорядиться о перегруппировке, отряды укрупнились, что замедлило продвижение и усложнило поиск следов. Засады, устраиваемые теперь азурами, завершались настоящими сражениями. Войска друкаев несли серьезные потери. Наступление затягивалось, сопротивление ожесточалось, моральный дух падал. Поиски Вечной Королевы оставались безрезультатными.

   Ситуация могла бы стать по-настоящему скверной, не получи Дориан подкрепление из самого неожиданного источника. Все больше и больше людей находило дорогу в Авелорн. Дориан не знал, откуда они идут. Как будто целые племена и отряды отделялись от основного войска Морати на севере и перемещались каким-то образом на юг.

   Он чувствовал, что дело не только в потере единства великой армии вторжения. У людей, похоже, имелся свой план, хотя о своих желаниях они не распространялись.

   Люди разбредались по лесам и схлестывались с азурами. Их уже стало гораздо больше, чем друкаев, и высшим эльфам они докучали изрядно. Отряды Дориана то и дело натыкались на поля боев людей с азурами и находили тела татуированных посягателей и их предводителей в черных доспехах вперемешку с трупами обитателей Авелорна. Посвятивший много лет военной службы борьбе со слугами Хаоса, Дориан чувствовал определенное удовлетворение. Глядя на мертвых хаосопоклонников, он видел не тела союзников, а трупы потенциальных врагов.

   Ходили слухи о появившемся в лесу могучем чародее. Гонец, добиравшийся до генерала от самой исходной точки — места проведения турнира, — сообщил о случившейся там бойне. Невозможно было поверить в то, что один маг, пускай даже могущественный, уничтожил отряд, оставленный Дорианом специально для охраны пути отхода, но сомнений в правдивости слов гонца не возникало, и страх, исказивший лицо друкая, описывающего учиненный колдуном разгром, лишь подтверждал рассказ.

   Не в первый раз Дориан пожалел, что Кассандры нет рядом. Она бы посоветовала, как разобраться с чародеем. Женщина не только сама была сильной колдуньей, но и всегда выбирала верную, ведущую к победе тактику сражения со своими «коллегами»-магами. Дориану не доставало слов, чтобы выразить, как ему ее не хватает. Впрочем, и говорить-то эти слова было некому…

   Застывший перед генералом капитан явно ждал приказов и ободрения, но Дориан только махнул рукой:

   — Идите, найдите что-нибудь поесть, потом поспите. Завтра выступим, отыщем этих партизан и покажем им, как нападать на нас.

   Затрубили рога. К палатке подскакал отряд всадников. Одним из верховых оказался лорд Телмар, знатный аристократ из свиты Малекита. Дориан опешил — эти друкаи должны сейчас быть в сотнях лиг отсюда.

   Телмар с иронией отсалютовал ему, продемонстрировав печать Малекита.

   — Генерал Дориан, не так-то просто тебя найти. Наш король требует тебя к себе вместе со всей твоей армией. Для тебя есть работа на Финувальской равнине.

   Дориану очень хотелось отказаться, но он знал, что это бессмысленно. Да и есть ли у него выбор? Остаться здесь и ждать, когда всех их перережут азуры?

   — Он требует моего личного присутствия?

   — О да, Король-Колдун и сам находится там. Малекит Великий всего в нескольких дневных переходах отсюда. Он намеревается самолично сделать то, что не удалось тебе, — найти и убить Вечную Королеву.

   Дориан пожал плечами и принялся отдавать приказы. Похоже, он встретится с Малекитом раньше, чем ожидал…

    

   «Значит, это правда, — подумал Тирион. — Эльфийская армия здесь». Уже на вершине холма, рядом с хромающим братом и Вечной Королевой, задыхающийся и вымотанный Тирион понял, что они это сделали. Много недель они шли скрываясь, встречали порой высших эльфов и сообщали им, что Вечная Королева жива, чтобы те передали весть дальше, и вот, кажется, добрались наконец до тихой гавани. В последние дни Тирион уже сомневался, что у них получится. По равнинам шагали армии друкаев; не раз беглецов едва-едва не схватили.

   Перед ними раскинулся небольшой палаточный городок, выглядевший далеко не таким праздничным, как тот, что стоял на турнирных землях. Среди шатров трепетали знамена сотен эльфийских аристократов. Похоже, сюда пришли эльфы со всего Ултуана. Тирион удивился не меньше, чем если бы набрел на устроенное где-нибудь в пустыне гулянье. Но здесь, по крайней мере, Алариэль будет в безопасности.

   Тирион чувствовал себя значительно лучше — Теклис доказал свое мастерство лекаря. Последствия отравления ядом эльфийской ведьмы практически сошли на нет. Неимоверная живучесть взяла свое, рана на боку затянулась, Тирион снова был практически здоров.

   Странно, однако. За последние недели дистанция между ним и Вечной Королевой значительно увеличилась. Насмешки, да и само язвительное присутствие Теклиса стали тому причиной только отчасти. Во время болезни Тирион в основном спал или находился в беспамятстве, а Алариэль была погружена в себя, общаясь со скрытыми в ней силами в поисках решения проблем своего народа. Они уже не были так близки, так тогда, когда уходили от погони по лесам Авелорна. Алариэль явно сторонилась его, с каждым днем становясь все молчаливее и задумчивей.

   Они подошли к краю огромного лагеря. Эльфы разглядывали троицу подозрительно. Ну конечно, они опасаются шпионов и гадают, кто эти незнакомцы. А ответ между тем прост. Тирион поманил любопытствующих, приглашая подойти ближе, и, собрав толпу, выкрикнул:

   — На колени! Вечная Королева с вами!

   Девушка откинула капюшон, лучась чарами, вызывающими обожание. Все эльфы упали на колени, вознося благодарности за ее появление. Весть стремительно разнеслась по лагерю. Гостей проводили к военачальникам, спешно собравшимся на совет по случаю прибытия Алариэли.

   — Вечная Королева спасена! — кричали все.

    

   Тирион окинул взглядом собравшихся аристократов и воинов, с удивлением замечая в толпе знакомые и неожиданные лица. Здесь были Корхиен Железное Копье и Аралиэн из Ивресса. Может, кто-то еще выжил после той, первой атаки? Надо расспросить эльфов, узнать все в подробностях… но не сейчас. Теперь необходимо сосредоточиться на армии азуров и ее предводителях.

   Впрочем, армией в традиционном смысле эти отряды не были. Здесь собрались отчаявшиеся эльфы, которым некуда оказалось больше идти. Явившаяся Алариэль стала центром сосредоточения их усилий — отчасти потому, что они хотели защитить ее, отчасти потому, что сами нуждались в защите. Азуры жались другу к другу, как овцы, сбившиеся в круг, чтобы уберечься от хищников.

   Приходилось признать, что из Алариэли получилось прекрасное живое знамя, вокруг которого можно сплотиться. Чары Вечной Королевы притягивали к ней все взгляды. Он знал, что среди присутствующих нет такого эльфа, который не отдал бы свою жизнь, чтобы защитить ее, за исключением, быть может, Теклиса. Сам Тирион тоже готов был отдать жизнь, но не по принуждению древней магии. Он сделал бы это потому…

   Глядя на восхищенные лица эльфов, Тириону хотелось поколотить собравшихся за глупость. Неужели они не видят, что ее стоит защищать ради нее самой, а не из-за опутавших все заклятий? Неужели он единственный, понимающий это?

   Тирион заставил себя разжать стиснутые кулаки и расслабиться. Азуры виноваты не больше ее самой. Здесь, как и во многом другом, они всего лишь пешки в игре высших сил. Уже прозвучали приветственные речи. Уже произнесла ответную речь Вечная Королева, поблагодарив Тириона и Теклиса за спасение. Братьев превознесли до небес, но дела не ждали. Обсудить надо было еще многое.

   Разведчики донесли о приближении громадной армии под командованием самого Короля-Колдуна. Войско будет здесь через несколько дней, возможно, и раньше. Азуры в сильном меньшинстве. Надо бежать, настаивали некоторые высокородные. Слова их звучали разумно, но неужели они не видели, что совершают непоправимую ошибку? Алариэль, должно быть, заметила выражение лица Тириона, поскольку сказала.

   — Князь Тирион, ты, очевидно, не согласен с лордом Марином?

   Все повернулись к нему. Что ж, он выступил вперед, давая эльфам возможность разглядеть себя, и заговорил, тщательно взвешивая слова, пытаясь донести до собравшихся свое мнение:

   — Если мы побежим, наша армия распадется на части. Все эти части будут двигаться с разной скоростью. Кавалерия опередит пехоту. Беженцы, прибившиеся к нам, отстанут.

   Высокий эльф, судя по виду, лорд из всадников Эллириона, сказал:

   — Мы не бросим наш народ, не допустим, чтобы они попали в плен.

   — Тогда вас просто задавят числом и уничтожат. У друкаев дисциплинированная армия. Она способна маршировать целый день, сохраняя строй. Мы — нет. Здесь у нас не отборный отряд, выполняющий задание Короля-Феникса, тут разношерстное сборище чудом уцелевших.

   Вокруг загудели недовольные, выражающие несогласие голоса. Некоторых слова Тириона вообще оскорбили. Но многие имеющие военный опыт понимали, что он говорит разумные вещи.

   — Что же ты предлагаешь? — спросил Корхиен Железное Копье и вскинул руку, прося тишины. Тон его был вызывающим, но Тирион достаточно хорошо знал Белого Льва, чтобы сообразить, что тот дает ему возможность все объяснить.

   — Наша позиция здесь сильна — насколько это вообще возможно. Мы стоим на возвышении, с одного фланга нас защищает Вечный Поток, с другого — лес. Мы можем дать бой и, если боги будут с нами, победить. Если же нет, всадники должны быть готовы к тому, чтобы увезти Вечную Королеву. А еще лучше сделать это прямо сейчас, а мы будем держать оборону, пока она не окажется в безопасности.

   Алариэль покачала головой:

   — Я и так забежала слишком далеко. И никуда отсюда не уйду без крайней необходимости.

   — Но мы не можем встретиться лицом к лицу с Королем-Колдуном и его чемпионом, этим Урианом, — выкрикнул кто- то. — Он убьет всех, всех!

   — Можем-можем, — вклинился в перепалку чей-то сардонический голос, и Тирион не сразу понял, что принадлежит он Теклису. Близнец подошел к брату. — Малекита можно победить, — сказал он.

   — Как? — выдохнули многие.

   — Магией, — ответил Теклис. — У него есть слабость, которой можно воспользоваться.

   — Что же это за слабость, которую за шесть тысяч лет никто не обнаружил?

   — Не скажу, иначе он прознает и примет меры защиты.

   — Ты серьезно утверждаешь, что способен одолеть Короля-Колдуна?

   Теклис кивнул:

   — Я изгнал призванного им демона и прошел невредимым мимо его армии. Поверьте, я могу победить его.

   Все теперь смотрели на Теклиса: кто-то недоверчиво, кто-то с благоговением, кто-то с надеждой.

   Тут закричал подбежавший разведчик:

   — Мы видели армию Короля-Колдуна! Завтра к вечеру она будет здесь!

   Алариэль окинула взглядом совет:

   — Так что же? Бой или бегство? Что до меня, то я остаюсь, но любой желающий волен уйти.

   Долгое мгновение молчания взорвал рев заверений, что войско останется с королевой.

   — Надеюсь, твоя магия сработает, брат, — сказал Тирион тихо, чтобы никто, кроме Теклиса, его не услышал.

   — И я, — ответил близнец. — От этого зависят наши жизни.

   — И не только наши. — Тирион не мог отвести глаз от Вечной Королевы.

    

   — Тирион! — Эльф обернулся, ища источник такого знакомого рокочущего голоса, и вдруг взмыл в воздух, вскинутый мускулистыми руками Корхиена Железное Копье. — Как я рад снова видеть тебя!

   — Корхиен! Я мог бы и догадаться, что найду тебя в самой гуще событий!

   Корхиен скорчил кислую мину.

   — Сейчас везде весело. Нашу землю просто заполонили паразиты из Наггарота.

   Он говорил громко, не скрываясь, словно хотел чтобы все узнали о его презрении к врагу. Что ж, рыцарь, как мог, поддерживал моральный дух азуров.

   — Как ты попал сюда? — спросил Тирион. — Я думал, ты будешь в Лотерне. Там ведь тоже идет сражение?

   — Меня послали нести нашим армиям факел воины, призывать народ защищать родную землю. Я передал послание Белой Башне, а оттуда отправился к князю Мораниону. По дороге встретил твоего отца. Он принес кое-что важное.

   — Мой отец здесь? Я думал, он никогда не расстанется со своими драгоценными доспехами.

   — Он прихватил их с собой. Его замучили вещие сны. Как и половину чародеев Ултуана. Другая половина откровенно не высыпается.

   — Так как ты оказался здесь?

   — Мы просто вляпались в войну на дороге. Я не шутил, когда сказал, что эти мрази повсюду. Нас гоняли туда-сюда по равнине, пока я не встретил отряд лорда Марина, тогда уж мы развернулись и задали друкаям трепку.

   — Рад слышать, а еще больше рад тебя видеть.

   — Надо выпить, чтобы отпраздновать. Пойдем в мою палатку, хлебнем вина, соврешь мне что-нибудь о своих великих подвигах.

   Судя по лицу Корхиена, тот хотел что-то обсудить с Тирионом подальше от чужих ушей. Полный скверных предчувствий, эльф последовал за своим старым учителем.

   В шатре Корхиен сразу принялся рыться в своих припасах в поисках вина. Отыскав бутылку, он протянул ее Тириону, предварительно вытащив пробку зубами.

   — Кубков, боюсь, тут нет, — сказал он. — Пей до дна. Нелишним будет.

   — Интересно, почему мне кажется, что твои грядущие откровения меня не порадуют?

   — Потому что ты слишком хорошо меня знаешь.

   Тирион хлебнул из бутылки. Давненько он не пил ничего крепкого. Вино пошло неплохо, хотя и отдавало кислятиной.

   Корхиен ухмыльнулся:

   — Им хорошо не только снимать похмелье, но и промывать раны.

   Тирион передал бутыль Корхиену, и тот от души хлебнул.

   — Годится.

   — Какие новости о войне? — спросил Тирион.

   — Все плохо и хуже вроде как некуда, — ответил Корхиен. — Друкаи застали нас врасплох. Их войска появились повсюду, как по волшебству. Дюжины городов пали, прежде чем кто-нибудь что-то понял. Крепости осаждены. Орды варваров разорили север и кишмя кишат по всему Ултуану, как черви в трупе.

   — Малоприятный образ.

   — Малоприятное время. И хуже всего не то, что мы выглядим дураками, и не то, что оказались наполовину разбиты еще до начала войны. Хуже всего то, что нас предали.

   Тирион уловил нотку горечи в голосе старого друга. Он взял протянутую бутылку и сделал еще глоток.

   — Предали? Кто?

   — Например, Илтарис.

   У Тириона словно почву выбили из-под ног.

   — Князь Илтарис?

   — Ты знаешь кого-то еще с таким именем?

   — Не верю.

   — Я сказал то же самое, но его видели отдающим приказы банде сторонников друкаев, которые пытались открыть ворота Лотерна темным эльфам.

   — Он не мог этого сделать. Это какая-то ошибка.

   — Никакой ошибки. Он напал на меня и пытался убить Финубара.

   — Нет.

   — Да. Подошел ко мне, поприветствовал, как давно потерянного брата, а потом стукнул по затылку рукоятью меча. Вырубил напрочь, наградив шишкой размером с павлинье яйцо. К счастью, череп у меня толстый, иначе не услышал бы ты этот печальный рассказ.

   — Он мог бы перерезать тебе горло.

   — Мог, но не перерезал. И еще заплатит за эту ошибку.

   — Он не убил тебя. Может, его шантажировали, заставили против его воли.

   — Илтарис изменился, Тирион. Не знаю, что и как сказать, чтобы убедить тебя, но не думаю, что совершал он эти деяния с неохотой. С друкайским безумием, возможно, но не с неохотой.

   — Он покушался на Финубара?

   — И убил бы его, но, пока предатель расправлялся с Белыми Львами, Король-Феникс бежал старыми дворцовыми потайными туннелями. Илтарис последовал за ним. Дорога была ему известна. Он, должно быть, десятки лет исследовал считавшуюся священной территорию.

   — Как же Финубар спасся?

   — Вышел на поверхность в гавани, сел на корабль. Леди Малена тоже была там. Группа лучников Дома Изумрудного Моря и большой отряд помешали Илтарису. Предатель растворился в ночи, пока другие изменники сеяли панику. С тех пор никто его больше не видел.

   — Поверить не могу, — повторил Тирион… хотя, кажется, уже мог. После событий последних месяцев ничто уже не могло его удивить.

   — Я тоже сперва не мог, но трещина в черепе — вещь убедительная.

   — Илтарис? Друкайский шпион? Немыслимо. У кого бы хватило терпения столько лет притворяться?

   — У него, очевидно.

   — Может, это была магия? Заклятье?

   — Может.

   Для себя Корхиен явно уже отмел такую возможность.

   — Да, новость скверная. Не знаю эльфа опаснее Илтариса, а ему ведь известны все наши секреты. Он был членом совета Короля-Феникса. Он разгадал, что затеял Н’Кари сто лет назад!

   — Те, кто видел его, говорили, что теперь он называет себя Урианом. Он ведет по равнине отряды и убивает всех, кто сопротивляется. Некоторые утверждают, что он непобедим.

   — Это еще надо проверить.

   — По крайней мере Н’Кари уже не сражается против нас. Твой брат отправил его обратно в ад. Он и сам стал довольно пугающим, наш юный Теклис, если россказни не врут.

   — Не врут.

   — Что же его изменило?

   — Думаю, он обнаружил, что ему нравится убивать эльфов.

   — Что ж, чем не уважительная причина, тем паче для него. Жизнь его была нелегка.

   Внезапно Тирион разозлился на своего старого друга. Теперь, когда Теклис стал героем, все начали ему сочувствовать и понимать его боль — чего никогда не случалось прежде. Однако он натянуто улыбнулся:

   — Это правда.

   Корхиен улыбнулся.

   — И ты. Ты у нас тоже герой. Спас Вечную Королеву, вытащил ее из гущи друкайского войска. Ну просто история из какой-нибудь старой легенды.

   Тирион пожал плечами:

   — Я оказался в нужном месте в нужное время.

   — Кроме того, ты нужный эльф. Это важно.

   — На самом деле она сама спаслась и меня спасала дюжину раз. Если бы не она, меня бы тут не было.

   — Как и ее — если бы не ты. Ты выбрал неподходящее время для ложной скромности, Тирион. Эта земля сейчас как никогда нуждается в героях.

   — А я так похож на героя, верно? — кисло пробурчал Тирион.

   Они с Корхиеном уставились друг на друга почти враждебно. Но потом Корхиен ухмыльнулся:

   — Определенно похож. И, подозреваю, станешь похож намного больше еще до того, как все это закончится.

   Интересно, что он имел в виду?

    

   — Теклис!

   Маг оглянулся и увидел машущую ему Белтанию, окруженную мастерами меча из Хоэта и несколькими чародеями. Теклис устало дохромал до нее.

   — Привет, — сказал он. А Белтания неожиданно расцеловала его в обе щеки, чем очень поразила эльфа.

   — Ты это сделал, — сказала она, улыбаясь. Мастера меча тоже улыбались. — Ты спас Вечную Королеву.

   — Это сделал мой брат. Я просто помог им бежать.

   Теклис был в замешательстве. Ему не нравилось быть центром внимания или героем дня. Но сейчас его узнавали повсюду, куда бы он ни пошел. На него показывали пальцами. Теклис чувствовал себя неловко и отчего-то хромал сильнее.

   — Ты изгнал высшего демона. Ты скрытно провел своих спутников мимо войск Короля-Колдуна. Ну просто подвиг из какого-то старого героического эпоса!

   — Я не герой.

   — Герой — для большинства из нас.

   — Как изменились времена, — мрачно заметил он.

   — Но не ты. Ты все такой же озлобленный стервец! — Однако сказала она это с улыбкой.

   — Мне нравится постоянство, — буркнул он. — Как там в Хоэте?

   — Белая Башня держится. Впрочем, на нее пока никто не нападал. Но есть и другие новости…

   — Какие?

   — Малекит здесь, на равнине. Он пришел со своей армией, несомненно разыскивая Вечную Королеву.

   Ледяные мурашки пробежали по спине Теклиса. Он бросил вызов Королю-Колдуну и теперь, похоже, действительно встретится с ним лицом к лицу. Остается только надеяться, что он не ошибся насчет слабости Малекита.

   На плечо Теклиса легла чья-то рука. Обернувшись, маг, к своему немалому удивлению, увидел князя Аратиона.

   — Отец. Что ты тут делаешь?

   — Я несу доспех Аэнариона туда, где он нужен больше всего.

   — Тогда ты уже на месте.

   — Не уверен.

   И что-то в отцовском тоне встревожило Теклиса гораздо больше, чем следовало бы.

    

   — Ну, Уриан, и что мне с ним делать? — спросил Малекит.

   Уриан посмотрел на эльфа в богатых, но потрепанных одеждах, в котором далеко не сразу узнал собственного сводного брата. Он слышал, что войско генерала Дориана только что соединилось с великой армией людей и друкаев, хлынувшей на Финувальскую равнину, преследуя Вечную Королеву, но даже не подозревал, что генерал этот может оказаться его родичем.

   Для эльфа Дориан сильно состарился. В последний раз Уриан видел его еще относительно молодым. «Значит, вот так я мог бы выглядеть», — подумал он, ничуть в том не сомневаясь. Конечно, маги Короля-Колдуна радикально изменили его, превращая в шпиона-убийцу. Черты его лица не несли больше семейного сходства. Но определенную тоску по прошлому он все же ощутил. В сущности, преображение даже усилило ее.

   Дориан смотрел на него в замешательстве, очевидно, дивясь, отчего король назвал этого незнакомца именем брата. Неужели генерал действительно ни о чем не догадывается?

   Железный взгляд Малекита перепрыгнул с одного брата на другого, потом — на огромную толпу друкайской знати и людских военачальников, собравшуюся у трона. Уриан знал, что король наслаждается. Ситуация отвечала его жестокому чувству юмора.

   — Этот генерал обманул наши ожидания. Он поймал Вечную Королеву, но упустил ее. Много недель он не предоставлял докладов своему повелителю, пытаясь исправить свою ошибку, — так, по крайней мере, он утверждает. И у него явная нехватка родственных чувств — он так и не поприветствовал своего младшего брата.

   Глаза Дориана расширились. Он пристально уставился на Уриана, потом затряс головой, так и не заметив сходства. Уриан понимал, что происходящее сейчас — в некотором смысле награда за его службу. Они с братом и в юности не питали друг к другу особой привязанности, среди друкаев это было вполне традиционно.

   Король ожидал, что Уриан сам назначит наказание Дориану, и чем страшнее, тем лучше. Большинство друкаев, не задумываясь, обрекли бы своих старших братьев на муки. Уриан и сам в юности мечтал иногда об этом. Он ненавидел Дориана за то, что тот стоял на его пути, за то, что был наследником, был старшим. Ненавидел самоуверенность братца и то, что он считал себя рожденным командовать, а других — рожденными повиноваться. Когда-то возможность покарать Дориана действительно была бы для Уриана наградой. Он понимал это.

   Но сейчас он так не думал. И почти ничего не чувствовал. Не обижался на этого напуганного незнакомца. Не горел желанием отомстить. Не стремился даже к особой жестокости. Но знал, что подобное признание будет воспринято как слабость. А перед лицом правителя проявление слабости недопустимо. Уриан не хотел, чтобы Малекит увидел, как сильно его шпион изменился за время пребывания среди высших эльфов. Никто не должен этого даже заподозрить.

   Возможность отдать Дориана палачам совершенно не трогала его. Напротив, он поймал себя на том, что, оглядываясь назад, вспоминает какие-то моменты их общих юношеских переживаний, о которых не только не сожалеет — которым радуется.

   Он ничего не должен Дориану. Ничего. Ни милостей, ни лютой смерти. Уриан окинул взглядом лица придворных. Все пристально смотрели на него, порой облизываясь в предвкушении. Все они, несомненно, думали о том, что бы сделали, окажись их родич в таком же положении.

   А Уриан не чувствовал ничего, кроме отвращения к окружающим. Больше всего на свете ему хотелось сейчас оказаться среди высших эльфов и сражаться на их стороне. Сила этого желания удивила его. Выходит, он изменился куда больше, чем сам представлял, и не в лучшую сторону — если заботиться о перспективах собственного выживания.

   Дориан тоже смотрел на него — потерянно, наверняка размышляя, как поступил бы сам в подобной ситуации. И уже видел себя в руках умельцев-палачей, видел, как его подвергают всем мыслимым и немыслимым пыткам, и не ожидал ничего, кроме долгой, очень долгой и мучительной смерти.

   Еще раз посмотрев на собравшихся, Уриан ощутил мощное давление принуждения.

   И тогда он, молниеносно выхватив клинок, стремительно отсек Дориану голову, подхватил ее, падающую с плеч, за волосы и вскинул повыше, демонстрируя Королю-Колдуну.

   — Провал не заслуживает ничего, кроме мгновенной кары, — как можно громче произнес Уриан.

   Малекит смотрел на него загадочно. Интересно, о чем он думал? Долгие безмолвные секунды придворные ждали ответа короля. Наконец Малекит протянул руку, принял отрубленную голову, бросил на нее короткий взгляд и отшвырнул в сторону.

   — Ты прав, Уриан, — сказал он. — Твоя оперативность удивляет и радует меня. Похоже, ты кое-чему научился у азуров.

   Едва ли кто-либо из собравшихся уловил двусмысленность в словах Короля-Колдуна.

   — Скоро мы встретимся со сбродом, явившимся защищать Вечную Королеву. И я дам тебе новое задание, — сказал Малекит. — Я хочу, чтобы ты кое-кого убил там.

   — Жду с нетерпением, — солгал Уриан.


   ГЛАВА 23

    

   Кроваво-красный закат полыхал над хаосом поля боя. В ушах звенели крики умирающих и лязг сталкивающихся клинков. Пригнувшись к седлу, Тирион вонзил меч в сердце завывающего вражеского пехотинца. Труп темного эльфа рухнул под копыта одолженного скакуна.

   Тирион окинул быстрым взглядом поле сражения.

   Не хотелось бы ему умереть здесь, на этой мрачной Финувальской равнине — жуткой и безотрадной вересковой пустоши, о которой никто до сей поры и не слышал. Его маленький конный отряд со всех сторон окружила вопящая пехота, часть авангарда приближающейся армии Короля-Колдуна. Темные эльфы сражались с четкостью отлаженных механизмов, их хладнокровная отвага впечатляла и ужасала разом.

   Тирион развернулся в седле, полоснул наотмашь, и отрубленная голова противника полетела в толпу, кропя солдат горячей кровью. А клинок, не утратив разгона, уже впился в хребет следующего друкая, рассекая позвоночник. Тело очередного темного эльфа упало на землю, судорожно корчась.

   Вовремя вскинутый щит Тириона принял на себя удар врага. Защищенная броней рука онемела, но Тирион резким толчком раздробил противнику нос и зубы краем щита, и очередной друкай забился под подкованными железом копытами.

   — За Алариэль, за Вечную Королеву! — взревел Тирион.

   Одно лишь упоминание ее имени придало ему сил, наполнило решимостью бороться и победить. Усталые высшие эльфы подхватили клич и принялись ожесточенно прорубать себе путь на равнину.

   Тирион вскинул меч над головой, давая знак построиться, развернуться и вновь броситься в атаку. Ему подчинились. Всадники сплотились, выстроившись как на параде, — и гордая кавалерия помчалась вперед, с каждым шагом набирая скорость. В рядах темных эльфов надрывались сержанты, пытаясь подготовить шеренги к удару.

   Что-то тут было не так. Тирион оглянулся и заметил, что слева, с ближайших холмов, спускается отряд друкайских кавалеристов. Продолжай азуры нестись вперед, темные эльфы ударят им в бок, едва клинки высших опустятся на пехоту.

   — Направо! — гаркнул Тирион, перекрыв рев битвы. Выбора не было. Скачка вверх по склону поставит рыцарей в невыгодное положение, но пропустить атаку с фланга или тыла страшнее. К тому же и доспехи, и скакуны у них лучше.

   Опытные наездники послушались мгновенно, развернулись — и опешили при виде того, какой ловушки они едва-едва избежали.

   Две шеренги столкнулись с металлическим грохотом. Тяжелая кавалерия высших эльфов проломила ряды легкой пехоты темных, несмотря на имевшееся у друкаев позиционное преимущество. В этот момент Тирион заметил в толпе врагов знакомое лицо. Страх и ненависть схлестнулись в его сердце. Он искал достойного противника и неожиданно нашел его.

   — Илтарис! Или Уриан, или как ты там еще себя называешь! Иди сюда, предатель, и умри!

   Его крик заглушил рокот битвы, как и ответный смех:

   — Князь Тирион! Вот уж радость так радость, и не сказать, чтобы неожиданная. — Насмешливый голос Илтариса отчего-то перекрывал звон стали.

   Изменник словно вел светскую беседу. В голосе его была магия, хотя сам темный эльф магом вроде бы не являлся. С мерцающими рунными клинками в каждой руке Илтарис двинулся навстречу Тириону, расчищая себе дорогу, кося закаленных бойцов, точно жнец — колосья. Всадник с многовековой практикой, своей черной лошадью он управлял без рук, одними только коленями.

   Сталь зазвенела о сталь, конь налетел на коня. Скакун Тириона оказался тяжелее. Поднявшись на дыбы, он забил копытами и размозжил череп лошади Уриана. Вылетевший из седла темный эльф ловко, как акробат, кувыркнулся в воздухе и приземлился рядом с Тирионом. Клинки его беспощадно вспороли брюхо коню противника; петли дымящихся внутренностей плюхнулись в кровавую грязь. Тирион покинул седло менее грациозно, сильно ударился оземь, попытался перекатиться, но прицепленный к предплечью щит помешал, и он просто неуклюже растянулся ниц.

   Когда он поднялся, у горла его уже застыло острие чужого клинка. Клинка, пышущего злой магией, куда хуже той, что была вложена в оружие эльфийской ведьмы. Он понимал, что оказался бы уже мертв, если бы его противник хотел того. Похоже, Тирион исчерпал свою удачу и никогда уже не увидит Алариэли. Время, казалось, замедлилось и растянулось, как будто они стояли в центре магического урагана, не затрагиваемые бушующей вокруг битвой.

   — Убить тебя, князь Тирион? — прошипел ему в ухо князь Илтарис. — Оказать тебе эту великую милость?

   — Делай что хочешь, предатель, — ответил Тирион. — Уверен, ты назовешь это подлое нападение победой.

   Илтарис насмешливо рассмеялся:

   — Тебе просто не повезло, мой князь. Нет, я не стал бы называть это победой. Ты уже почти достоин моего клинка.

   — Предательского клинка, Илтарис.

   — Увы, хоть мне и неприятно возражать тебе, Кровь Аэнариона, я не предатель. Я всегда был верен одному хозяину. И, пожалуйста, зови меня Урианом. Это, как-никак, мое имя.

   Тирион ударил локтем, надеясь застать Уриана врасплох, но темный эльф без труда уклонился.

   — Знаешь, я оказал бы тебе любезность, убив тебя, — сказал он.

   — Неужели?

   — Мой господин затаил обиду на тебя и на твоего брата. Его месть столь же ужасна, сколь и неизбежна. Послушайся моего совета, убей себя, и Теклиса, и свою возлюбленную королеву. Так будет лучше для вас троих, потому что если вы попадете в его руки…

   Как ни странно, голос Уриана звучал искренне.

   — Поэтому ты не перерезал мне горло? Потому что твой хозяин хочет заполучить меня живым?

   — Ты, как всегда, проницателен, князь Тирион. Я знал, что могу рассчитывать на твой острый ум.

   — Прости, но я не воспользуюсь твоим советом.

   — Боюсь, придет день, когда ты пожалеешь об этом. Верь или не верь, князь Тирион, но вы с братом всегда мне нравились, и сейчас я тебе не лгу. Да и никогда не лгал.

   — Забавные у тебя представления о правде.

   — У каждого разумного существа свое представление о правде, и оно обычно забавное, если начать разбираться. Жизнь — вообще шутка, плод черного космического юмора.

   Тирион рванулся вперед, кувыркнулся и приземлился, оказавшись лицом к Уриану. Похоже, темный эльф действительно не собирался убивать его. Он не вонзил клинок в спину Тириону, хотя мог бы, при своей-то стремительности. Тирион сделал шаг навстречу врагу, со щитом наперевес и мечом наготове. Уриан ждал, небрежно держа клинки, как будто противник его не стоил настоящих усилий.

   Тирион ударил. Уриан парировал. Тирион вложил в выпад всю свою ярость. Уриан снова парировал. Тирион продолжал наступать, Уриан отбивался — все быстрее, быстрее, быстрее. Тирион никогда не дрался так хорошо. Каждое его движение было молниеносным, каждый удар наносился с такой силой, что мог бы пронзить противника насквозь, попади он в цель.

   Но попасть в цель не удавалось.

   Уриан отбивал каждый его выпад — вне зависимости от скорости Тириона. Уриан избегал всех ловушек — вне зависимости от коварства финтов. И постепенно, с непринужденной грацией большой кошки, перешел в атаку, нанося удары, которые Тирион отражал с огромным трудом. Азур и сам не понял, как его вынудили отступить в защиту. Он пятился, принимая на щит удары такой силы, с какой кузнечный молот обрушивается на наковальню.

   Уриан ухмыльнулся:

   — Ты много практиковался, князь. Полагаю, никогда еще ты не фехтовал лучше.

   Тирион не ответил. От его дикого рубящего удара Уриан уклонился нырком, а потом, шагнув ближе, так стукнул рукоятью меча по шлему Тириона, что азур пошатнулся.

   — Со временем, пожалуй, ты стал бы так же хорош, как я. Может, даже лучше. Печально только, что этого времени у тебя не будет.

   Один из солдат Тириона, видя, что происходит, с боевым кличем кинулся к ним. Подпустив к себе всадника, Уриан подпрыгнул, пинком сбросил азура с лошади и сам очутился в седле. Миг — и он уже вскинул клинок, салютуя Тириону на прощание:

   — До свидания, князь Тирион. Да-да, мы еще встретимся. К несчастью для нас обоих.

   Он громко свистнул, и его всадники, прекратив драться, последовали за ним, не бросившись в бегство, но организованно отступив, оставив отряд Тириона в растерянности. Пехота темных эльфов тоже отошла, прихватив убитых. Тирион приказал своим не преследовать неприятеля, отлично осознавая, что погоня приведет только к лишним потерям с их стороны.

   — Что это было? — спросил Тириона его лейтенант.

   — Да вот, встретил знакомого.

   — Ты знаком с темным эльфом? — Ужас и подозрение явственно прозвучали в голосе азура.

   — Когда я его знал, он не был темным эльфом.

   — Как такое возможно?

   Тирион не ответил, задумчиво глядя вдаль. Потом, встряхнувшись, выбрал себе нового коня — из тех, что остались без всадников, — и дал сигнал возвращаться в лагерь.

    

   Тирион смотрел на огонь, наблюдая за пляской языков пламени. С ночного неба следил за неспящим лагерем огромный белый глаз полной луны. Над шелковыми палатками эльфийских князей трепетали знамена со всего Ултуана. Лязганье металла и лошадиное ржание сообщали о прибытии все новых и новых отрядов. Тирион слышал обрывки фраз, произнесенных с акцентами полудюжины эльфийских земель. Изысканные дискуссии саферийских чародеев мешались с грубыми шутками кавалеристов Эллириона. Грустный приятный голос пел старую народную песню Тиранока о затонувшем городе и потерянной любви, и, когда отзвучали последние ноты, Тириону показалось, что в сердце его вонзили и провернули кинжал.

   Жизнь так сладка; он не хотел умирать. Но сегодняшняя встреча с Урианом убедила его, что это, скорее всего, случится, когда враждующие армии сойдутся на Финувальской равнине.

   Внезапно тени, танцевавшие вокруг костра, исказились, сгустившись в высокую фигуру. Солдаты вскочили, потянулись к клинкам и копьям. Тирион поднял глаза, но не пошевелился, не стал хвататься за оружие.

   — Тебе следует отработать появление, брат, — сказал он. — Сейчас оно недостаточно драматично. По меньшей мере половина моих бойцов не ужаснулась до потери рассудка.

   Теклис кисло улыбнулся, и Тирион опять поразился, как изменило близнеца время. Исчезли все следы слабости и апатии. Теклис оставался слишком худым и бледным для высшего эльфа и ходил, слегка прихрамывая, но иных признаков болезней, угрожавших его жизни с самого рождения, просто не имелось. Даже резкие черты его лица обрели мрачноватую красоту, каковой не отличались никогда прежде.

   Но Теклис изменился не только внешне. Возможно, маг или кто-то более одаренный видением выразился бы лучше, Тирион же мог сказать лишь то, что брат его окутан тайной и раскален добела, переполнен силой, пылающей в нем, как в ни ком из живущих, встречавшихся Тириону. Возможно, Алариэль обладала не меньшей мощью, но сила Вечной Королевы оставалась сокрыта, как бурлящая грунтовая вода под глубоким спокойным колодцем. Теклис же казался широкой рекой в половодье. Он и вел себя так, словно готов был смести все на своем пути.

   Это вызывало у Тириона не только гордость, но и беспокойство. Брат напоминал ему молодого воина, только-только осознавшего свою силу и теперь бросающегося очертя голову во всякие авантюры, чтобы испытать себя. Эльф невесело улыбнулся. Это он хорошо знал и по себе.

   — Ты встревожен, — сказал Теклис.

   — Да, — кивнул Тирион, выругавшись про себя.

   Неужели братец не понимает, что сейчас не время и не место обсуждать его тревоги, что эти воины, сидящие рядом, хотят видеть в нем лидера, силу, не ведающую сомнений? Он поднялся, приобнял близнеца за плечо, как делал с детства, и потащил его прочь от костра.

   — Идем, брат, прогуляемся. — От Тириона не укрылось, как передернулся Теклис, пытаясь избавиться от его руки. Брату нужно было самоутвердиться, сломать старую модель их взаимоотношений. Тирион чувствовал обиду и гордость. Что ж, похоже, ему не придется больше играть роль старшего брата- защитника.

   — Это была ошибка, не так ли? — сказал Теклис, когда они отошли подальше от костра.

   Тирион огляделся. Они все равно оставались в центре внимания. Оно и понятно. Два героя, спасших пропавшую Вечную Королеву от демонов и убийц, на счету которых большая часть маленьких побед высших эльфов в этой кошмарной войне…

   Тирион хранил молчание, пока они не дошли до края лагеря, и у Теклиса хватило ума придерживать язык. А Тирион обдумывал варианты разговора. Бессмысленно объяснять Теклису, что солдатам и так беспокойно, а его появление подобным манером заставляет их нервничать еще больше, что совсем ни к чему в ночь перед боем. Теклис достаточно сообразителен и без того уже это понял. Да и ни к чему вбивать в кого-то свою точку зрения боевым молотом.

   — Ну как? — спросил наконец Тирион. — Ты готов к сражению?

   — Готов, насколько возможно, — ответил Теклис. — Как же я буду рад, когда рассветет и вопрос наконец решится.

   Теклис казался озадаченным. Не это он пришел обсудить. И Тириону хотелось поговорить о другом, но нужные слова пока не пришли.

   — А почему ты спрашиваешь? — поинтересовался в итоге Теклис.

   — Потому что исход битвы решит магия. Нас слишком мало, чтобы одолеть темных эльфов силой оружия.

   — Воины и князья утверждают иное. Все они говорят о неизбежной победе.

   — А что им еще остается? Напоказ они бодрятся, но в глубине души все понимают не хуже меня. Азуров мало, и противник превосходит нас во всем. Инициатива за ними, и боевой дух их крепче.

   — Поверю тебе на слово. Ты у нас эксперт в военных вопросах.

   Начав говорить, Тирион чувствовал необходимость продолжить:

   — Случись подобное год назад, когда наши войска чувствовали себя увереннее и мы не потеряли еще столько бойцов, все могло бы обернуться иначе, но этот сезон был для нас сезоном поражений — многие лучшие лежат сейчас в могилах. Многие рассеяны по всему Ултуану, защищая свои дома. Король-Колдун собрал свои силы здесь и намерен нанести удар, который разобьет нас вдребезги.

   — Думаешь, нам не следовало бы драться тут?

   — У нас нет выбора.

   Теклис кивнул. Сейчас он выглядел гораздо более заинтересованным, чем когда Тирион говорил о численности войск и боевом духе. И вдруг сказал нечто столь проницательное, чего Тирион никак от него не ожидал:

   — Ты ее любишь?

   — Да. Так, что не могу подобрать слов. И если мне суждено умереть, мне хотелось бы умереть рядом с ней.

   — Хорошенькое ты выбрал время, чтобы влюбиться, брат. Когда мир наш тонет в крови и огне…

   — И тут у меня выбора не было. И, чтобы ни случилось, я ни о чем не жалею.

   — Если бы я не знал тебя, сказал бы, что ты боишься, — заметил Теклис.

   — Я боюсь, — помолчав, сказал Тирион. Слова его на долгий миг повисли в воздухе.

   Потом Теклис засмеялся — мягко, без издевки.

   — Значит, отважный герой познал наконец страх, — сказал он. — Я всегда считал, что ничто не способно напугать тебя. Боязнь — моя специальность.

   — Я и раньше боялся, — вздохнул Тирион. — Часто. Просто никому не признавался. Даже себе.

   — Так зачем ты говоришь это мне сейчас?

   — Потому что думаю, что имею все шансы скоро умереть, и чувствую необходимость… исповедаться, что ли. Но не могу же я сказать такое солдатам, или Вечной Королеве, или еще кому-то, вот и говорю тебе.

   — Что же тебя подтолкнуло?

   — Сегодня, производя разведку на поле боя, я встретил Уриана. Так теперь называет себя князь Илтарис.

   — И?

   — И он оказался лучше меня. Впрочем, он всегда был лучше меня.

   — Никогда он не был лучше тебя.

   Тирион рассмеялся:

   — Я не нравственность имел в виду! С клинком, с клинком он лучше меня!

   — Ну так не дерись с ним клинком.

   — Оружие не имеет значения. Даже если бы я дрался с ним свиным пузырем на палке, он все равно победил бы.

   — Что, выбрал себе новое любимое оружие? Лучше не говори никому. Не думаю, что это воодушевит наши войска. Они считают тебя непобедимым.

   — Я очень, очень хорош, — без ложной скромности заявил Тирион. — Но это неважно. Всегда найдется кто-то лучше.

   — Ты не можешь быть твердо уверен в том, что Уриан лучше тебя.

   Кажется, Теклис сам был потрясен тем, что серьезно обдумывает сей факт.

   — Поверь, брат, могу. Твой дар — магия. Мой — способность сражаться любым оружием. Но Уриан побьет меня именно что любым оружием.

   — Тогда не дерись с ним оружием.

   — А чем? Острым умом?

   — Мозги у тебя есть, просто пользуешься ты ими нечасто. Битвы ведутся не только оружием, но и разумом. Кажется, кто-то, стоящий вовсе не в тысяче лиг от меня, когда-то говорил мне это.

   — Уриан слишком быстр. Бой с ним идет как будто быстрее скорости мысли. Там все зависит от рефлексов, тренировки, опыта — а уж опыта у него куда больше моего Он своему ремеслу учился веками.

   — Скажу тебе, брат, что ты ошибаешься. Что битва уже началась, но ведется она в наших головах и ты проигрываешь.

   — Ты, как всегда, слишком тонок.

   — Подумай об этом, Тирион! Считаешь, что сегодняшняя твоя встреча с Урианом случайна? Что это просто произошло? Что вас свела судьба?

   — Если бы Уриан хотел меня убить, он мог это сделать.

   — А не сделал. Потому что это не было его целью. Он не хотел убить тебя — сегодня, по крайней мере.

   — Тогда чего он хотел?

   Тирион осознавал, что брат мог догадаться о чем-то, что сам он упустил. В присутствии Теклиса он всегда казался себе тугодумом.

   — Думай! Кто у высших эльфов нынче герой? Кто спас Вечную Королеву в тяжелый час?

   — Ты.

   — Нет. Ты ее вытащил, ты освободил, когда все уже казалось потерянным. Кого называют величайшим воином войска азуров?

   — Корхиена Железное Копье.

   — Солдаты говорят другое. Солдаты говорят, что это ты! Ты — Кровь Аэнариона. Ты — герой дня! Ты тот, кто способен повести нас к победе.

   — Даже если то, что ты говоришь, правда, почему же все-таки Уриан не убил меня сегодня, когда у него был шанс?

   — Потому что ему не хватало публики. Потому что он хочет втоптать тебя в грязь, сломив волю нашей армии.

   — Полагаешь, он собирается устроить Битву Чемпионов? — Тирион громко рассмеялся.

   — Будь уверен.

   — Таких дуэлей не проводилось со времен Каледора Завоевателя. К тому же темные эльфы так не действуют.

   — Это случится завтра. Можешь спорить на нашу семейную виллу.

   Тирион прокрутил в голове идею близнеца. Как ни странно, она имела смысл. Если ему бросят вызов, а он отклонит его, вся армия высших эльфов будет деморализована, увидев, что их чемпион отказался драться. И если он выйдет на бой и проиграет, эффект будет тот же — его поражение ясно продемонстрирует превосходство воинов Короля-Колдуна над лучшими представителями высших эльфов.

   Тирион как солдат прекрасно понимал, что исход сражения не всегда решает сила армий, мощь магии, численность войск; куда важнее мужество бойцов, их решимость побеждать. Не раз солдаты выигрывали битвы, стоя насмерть, когда нужно было бежать, продолжая драться, когда все, кроме них, понимали, что дело проиграно. Зачастую их вдохновляла вера в одного эльфа, генерала или героя. Но если этот эльф не верит в себя…

   — Я знаю, ты поймешь… в конце концов, — заметил Теклис. — Не совсем же ты тупой.

   — Тогда к чему сегодняшняя встреча? — спросил Тирион, хотя уже догадывался, что скажет брат.

   — Чтобы посеять в твоем мозгу семена сомнения. Чтобы ослабить тебя. Чтобы заставить тебя бояться. Страх замедляет воина. Когда-то ты говорил мне и это.

   Тирион покачал головой:

   — Возможно, отчасти, но не думаю, что это все.

   — Почему?

   — Уриан передал мне послание. И тебе тоже. Сказал, что нам лучше убить себя.

   Теклис рассмеялся:

   — Надеюсь, ты не ожидаешь, что я последую его совету?

   — Он казался искренним.

   — Ну да, он искренне желает смерти нам обоим.

   — Он сказал, что месть Малекита будет столь же ужасна, сколь и неизбежна. И что лучше умереть сразу, чем страдать потом.

   — Не сомневаюсь, что и в этом он прав. Но я не планирую попадаться в руки Королю-Колдуну.

   — У нас может не быть выбора.

   — Выбор всегда есть. Тот же выбор, что и у Завоевателя, когда он бросился в море, но я бы лично, прежде чем сделать этот выбор, подождал, когда мой горящий корабль будет окружен со всех сторон врагами. Полагаю, ты поступил бы так же, брат.

   Оба они посмотрели в сторону лагеря друкаев, где ждало зло — старое, как эльфийская цивилизация, — в окружении своих безжалостных подданных. Оба они знали это. Оба чувствовали гнетущую мощь и враждебность. И оба понимали, что и они тому злу сродни, потому что Малекит, как и они, был из Крови Аэнариона.

   — Как нам победить его? — спросил наконец Тирион. — Он самый могущественный чародей в мире. Он собрал самую большую армию эльфов со времен Аэнариона. Он вынашивал план веками.

   — Но за тебя и меня он планировать не может, брат. И, как ты сам сказал, неважно, насколько ты хорош, всегда найдется кто-то лучше. То же относится и к Малекиту, а не только к тебе и ко мне.

   Тирион посмотрел на близнеца так, словно видел его в первый раз.

   — Ты решил бросить ему вызов, да?

   Спокойная улыбка Теклиса стала ему ответом.

   — Ты спятил, — с восхищением выдохнул Тирион.

   — Возможно, как и Аэнарион в самом конце, и все-таки он победил адские орды.

   — Да, но какой ценой?

   — Какова бы ни была цена, мы заплатим ее, брат. Если наши земли уцелеют, если наш народ будет свободен, если мир избежит разрушения — мы заплатим. Завтра, так или иначе, наши имена попадут на страницы истории. Если, конечно, останется кто-то, чтобы записать их.

   — Долгий же путь ты прошел, — сказал Тирион, пристально глядя на Теклиса.

   — Мы оба прошли, брат, — ответил близнец.

   Из сумрака выступил мастер меча из Хоэта с тяжелым эспадоном за спиной. Выглядел он взволнованным и озабоченным, что весьма необычно для легендарных охранников Белой Башни.

   — Князь Теклис, я везде тебя ищу. Твой отец желает поговорить с тобой.

   — Я тоже пойду, — сказал Тирион.

   Мастер меча совсем смутился:

   — Мне сказали привести только князя Теклиса. Это дело магическое.

   Горечь обожгла душу Тириона. Даже здесь, на пороге конца света, отец не сможет заставить себя относиться к нему так же, как у Теклису.

   А Теклис только пожал плечами:

   — Я должен идти. Есть кое-какие планы. Но в одном ты прав, брат. Эту битву решит магия, однако, чтобы победа случилась, армия должна стоять твердо. И ты способен этого добиться. Они верят в тебя. Помни об этом. Удачи. Да улыбнется тебе Иша.

   — Живи тысячу лет.

   И Теклис исчез — в мгновение ока, Тирион даже не понял каким образом. Какое-то время он еще постоял на краю лагеря, глядя на множество огней от друкайских костров. Король-Колдун и его приспешники наблюдали и выжидали. Тирион чувствовал себя маленьким и потерянным, крохотной пылинкой жизни, подхваченной ураганом, швыряемой из стороны в сторону неподвластными ей силами, пешкой в руках судьбы. Слова брата, правдивые слова, выбили его из колеи. Тяжкий груз лег на его плечи — участь всех и всего, что им дорого, зависит теперь от них, некогда презираемых, ничего не значащих чужаков. Они действительно прошли долгий путь.

   Как же так получилось?


   ГЛАВА 24

    

   Отец был встревожен, Теклис это видел. Ну конечно, какое спокойствие в таких-то обстоятельствах? Величайшее вторжение в Ултуан со времен первого нашествия Хаоса… Старый эльф, несомненно, видел убитых знакомых и разоренные селения, и, как и у любого, кому выпало жить в темные времена, у него имелись причины быть несчастным. Но Теклис отчего-то сомневался, что это все, что беспокоит старика.

   — В чем дело, отец? — спросил он.

   Старый маг молча смотрел на него. Взгляд князя Аратиона был тусклым, и таким печальным Теклис его, кажется, еще никогда не видел. Потом отец покачал головой и жестом пригласил Теклиса в палатку.

   Внутри стоял большой деревянный ящик, похожий на гроб. Теклис сразу ощутил, что внутри ящика заперта мощная магия, хотя и сдерживаемая надежными рунами, начертанными твердой отцовской рукой. Отец поддел доски инструментом, сломал печати, и порыв магии ударил в лицо Теклиса — будто жар хлынул из открывшейся дверцы топки. Мощь магии была почти невообразимой, но энергия явственно отдавала порчей, что Теклису совсем не понравилось.

   В деревянном ящике, точно труп в гробу, лежали доспехи Аэнариона. Они очень отличались от того древнего бездействующего артефакта, столько десятков лет простоявшего в отцовской лаборатории. Теперь доспех сверкал, лучился магической энергией. Он казался только что выкованным и выглядел великолепно, нечего сказать. Надо отдать должное и стараниям отца, и мастерству древнего архимага, создавшего доспех. Теклис видел, что зачарованная броня способна защитить любого облачившегося в нее воина как никакая иная и, кроме того, немыслимо увеличит силу, и скорость, и сноровку владельца.

   Нет, Теклиса тревожило не это. Было что-то такое в доспехах — отголосок, отпечаток чьей-то личности, пропитанный яростью, всепоглощающей жаждой смерти. От одного взгляда на доспех Теклису хотелось заскрипеть зубами, заорать на отца, ругая его за глупость, за то, что он натворил. Он ведь тоже чародей, как он мог проглядеть? Теклис поспешно накрыл себя и князя Аратиона «колпаком» и с облегчением увидел, как сердитое выражение исчезает с отцовского лица.

   — Ну как? — спросил старик. — Понимаешь, что я сделал?

   — Ты починил доспех Аэнариона. Это, наверное, величайший подвиг аналитической магии за всю историю мира.

   — Не думаю, что это так. Я потерпел неудачу.

   Теклис осмотрел доспехи, подключив магическое зрение. Работа отца была безупречна. Чары восстановлены тщательно, с любовью, магом, точно знавшим, что делать. Ошибок отец не допустил. Значит, что-то другое…

   — Твой труд совершенен. Что бы ни случилось, это не твой промах.

   — Не думаю, что доспехи должны были быть именно такими, — сказал отец. — Я прочел все существующие первоисточники и не нашел ссылок на что-то подобное.

   — Я думаю, то, что мы видим, — это влияние Аэнариона, — предположил Теклис. — Сила переполняла его, вот он и оставил отметину на доспехах. Пожалуй, поработал тут и меч Кхаина. Аэнарион носил этот клинок одновременно с доспехами — меч тоже мог повлиять на творение Каледора.

   — Я тоже так думаю, сын мой, — кивнул князь Аратион. — Вопрос в том, какое влияние окажет доспех на того, кто наденет его сейчас.

   — Ты же видел, какое воздействие он произвел на нас, просто смотревших на него. Полагаю, облачившийся в броню окажется связан с ней сетью присущих ей чар, и все будет много хуже. Доспех повлияет на личность носителя, исказит и перекроит ее, если только им не завладеет по-настоящему сильный эльф.

   — Как ты считаешь, есть способ очистить доспехи?

   Теклис ненадолго задумался. Отпечаток очень глубок, эффект мощен. Он почти ничего не знал о магии меча Кхаина и не мог рассчитать последствия. Но он вступал в контакт с пламенем Азуриана и ощущал огромное сходство между резонансом священного огня и магией, вложенной в доспехи не Каледором. Вероятно, это было влияние Пламени, горевшего в Аэнарионе после того, как он прошел сквозь него, и то, что они видят, — тень Аэнариона, отброшенная Пламенем на броню. Трудно судить. Но в данный момент Теклис совершенно не представлял, как можно очистить доспехи. Конечно, это не означает, что подобное невозможно, просто поиск может занять сотню лет. Так он и сказал отцу.

   — Чего я и боялся, — вздохнул Аратион. — Меня это не успокаивает. Жаль. Я потратил столько времени, восстанавливая доспехи, и столько сил, везя их сюда, и все, похоже, напрасно.

   — Сам доспех будет исправно выполнять все свои функции, — сказал Теклис. — Это могучее оружие, великий артефакт, а времена у нас отчаянные. Судьба эльфийского народа висит на волоске, и надо держаться за все, что принесет нам хоть малейшее преимущество.

   — Так говорит и совет князей. Мол, доспех может дать нашим чемпионам хороший шанс на поле боя. Мол, сила Малекита подавляющая, и мы должны обеими руками хвататься за любую представившуюся нам возможность.

   — И они правы. Если мы не победим сейчас, тьма поглотит наш народ, и Ултуан падет безвозвратно.

   — Я согласен с тобой, — сказал отец, — но меня терзают дурные предчувствия.

   — Ты боишься попросить кого-то надеть этот доспех?

   — А ты бы не боялся?

   — Я бы сам залез в него, если бы думал, что это поможет.

   — Знаю, но тебя едва ли попросят.

   Внезапно Теклис сообразил, кого могут попросить об этом, и понял опасения отца.

   — Они хотят передать доспехи Тириону.

   — Вечная Королева должна вручить их ему перед битвой. Говорят, это воодушевит войска и укрепит боевой дух.

   — Что ж, совет князей прав, и, подозреваю, эффект тщательно рассчитан. Тирион, похож на Аэнариона, и, когда эльфы увидят его в этой броне, они подумают, что как будто сам Аэнарион сражается на их стороне.

   — Так ты согласен с князьями? Думаешь, что Тирион должен это сделать?

   — Неважно, что я думаю. Если его попросят — он сделает. Такой уж он дурак.

   — Тогда что можем сделать мы?

   — Мы можем поискать какой-нибудь способ смягчить воздействие излучения доспехов.

   — Времени у нас не много, — заметил отец.

   — Значит, лучше начать немедленно, — ответил Теклис.

    

   Тирион разглядывал доспехи Аэнариона. Они выглядели… иначе. В детстве он видел эту броню почти каждый день, да и впоследствии очень часто. Но таким живым, зловещим и полным силы доспех не казался никогда. В нем словно скрывалась тень — и тень эта взывала к нему, Тириону.

   Внезапно он вспомнил один случай из детства. Вспомнил, как стоял ночью в холодной алхимической лаборатории отца, рассматривая доспехи. Отец и Корхиен Железное Копье сидели где-то в доме, беседовали о былом. Леди Малена писала что-то в своих покоях. А он стоял босиком, не отрывая взгляда от лат, и со смесью страха и надежды ждал, что что-то произойдет, что ему дадут какой-нибудь знак, что сверхъестественная сила, коснувшаяся Аэнариона, дотянется и до него. Разумеется, тогда ничего не случилось, и он был этому только рад.

   А вот теперь случилось. Доспех изменился. Долгий отцовский труд увенчался наконец успехом — князь Аратион восстановил древний артефакт, ради которого растратил семейное состояние, пренебрег семьей, разрушил собственную жизнь. Зато доспехи ожили. Да, это единственное, что можно было о них сказать. Они казались живым существом, более того — личностью.

   Нет, неверно. Они хранили эхо личности, эльфа, который носил их так долго, — Аэнариона. Теперь Тирион чувствовал, каким был его предок. И то, что он чувствовал, ему не нравилось. В броне скопилась злоба, гнев, ярость, способная поглотить мир. Аэнарион оставил в металле частицу себя, а князю Аратиону удалось пробудить ее.

   «Хочу ли я быть таким? — спросил себя Тирион. — И есть ли у меня выбор?»

   Но кто-то ведь должен надеть доспех, воодушевить войска, подарить воинам надежду.

   Тирион прекрасно понимал, что, облачившись в эту броню, он уже никогда не будет прежним. Всю жизнь он стремился к славе, хотел стать героем. И с удивлением обнаружил, что не готов ради этого продать душу, пожертвовать своей личностью.

   Или готов? Впрочем, так или иначе, решение уже принято.

   Почувствовав присутствие Алариэли, он повернулся к ней — такой прекрасной при свете лампы. Он уже давно не видел ее. Она была очень занята, общаясь с князьями и чародеями.

   — О чем думаешь? — спросила она.

   — Вспоминаю, как смотрел на эти доспехи, когда был мальчишкой. Они тогда казались такими огромными. Как будто их носил великан.

   — Сейчас они пришлись бы тебе впору. Они как будто созданы для тебя. А ты — для них.

   — Их носил Аэнарион. Не слишком ли самонадеянно с моей стороны?

   — Завтра грядет сражение. Величайшее сражение, какого не видела эльфийская земля с его времен. — Алариэль подошла к Тириону, взяла за руку. — Кто-то обязан надеть доспех, чтобы дать нашему народу надежду.

   — И ты думаешь, это должен быть я?

   На миг что-то древнее, могущественное и непрощающее выглянуло из ее глаз. Вечная Королева, жестокая, безжалостная. Здесь была она, а не Алариэль.

   — Не могу представить более подходящего эльфа. — Королева ласково сжала его ладонь.

   — Аэнарион, — напомнил Тирион.

   — Его тут нет. А ты есть.

   — Вот так всегда. Героев никогда нет поблизости, когда они действительно нужны.

   — Ты здесь.

   — Я всего лишь эльф, которому нравится убивать. Я не герой.

   — Ты единственный, кто так думает.

   — А мое мнение не в счет?

   — Ты не видишь себя со стороны, как видим мы.

   — Я вижу себя таким, каков я есть.

   Она покачала головой:

   — Вот уж не знала, что ты такой скромный, князь Тирион.

   — Я не скромный. Я просто не Аэнарион.

   — А ты не думал, что это, может быть, хорошо? Нам не нужен второй Аэнарион.

   Тирион улыбнулся:

   — Большую часть моей жизни меня сравнивали с ним, потому что я похож на него.

   — Ты не просто похож на него. В тебе есть что-то от его силы и его благородства. Поверь, Тирион, я помню Аэнариона. Он был не из тех, кого можно забыть.

   — Довольно жуткая мысль.

   — Но ты не он. Думаю, ты лучше него.

   Тирион рассмеялся.

   — В тебе нет его жестокости. Его отчаяния. Его титанического высокомерия.

   — Именно эти качества сделали его тем, кем он был. Спасителем нашего народа.

   — Наш народ спас Каледор. Аэнарион же едва не уничтожил эльфов. Нам не нужен второй Аэнарион. Нам нужен ты.

   — И все же ты хочешь, чтобы я влез в его шкуру… то есть в его доспехи.

   И вдруг древнее присутствие исчезло.

   — Я хочу, чтобы ты надел его доспехи, потому что они — один из самых мощных когда-либо созданных защитных артефактов. Я хочу, чтобы ты вернулся ко мне. Завтра бой. Я хочу, чтобы ты пережил его.

   Казалось, она вот-вот заплачет. Тирион протянул руку и погладил девушку по щеке.

   — Мы прошли долгий путь, ты и я, — сказал он.

   — Будем надеяться, что и дальнейший наш путь будет столь же долог.

   Она вскинула руки, коснувшись его лица. Тирион наклонился и нежно поцеловал ее. Доспех Аэнариона угрюмо наблюдал за ними.

   Снаружи шумела готовящаяся к войне армия.


   ГЛАВА 25

    

   Солнце поднималось над миром словно в последний раз, заливая багряным светом два огромных военных лагеря на противоположных краях Финувальской равнины. Тирион, стоя на небольшом возвышении, ошеломленно оценивал размеры войска Короля-Колдуна. Ясно было, что темные эльфы многократно превосходят высших численностью. Кроме того, к ним примкнуло немало людей, поклонников Хаоса, преданных Темным Богам.

   А армия азуров смотрела на Вечную Королеву. Подтянутые, напряженные солдаты были готовы к бою. Вдалеке затрубили рога войска Малекита, но никто не отвлекся. Все эльфы не отрывали благоговейных взглядов от своей живой богини.

   Алариэль улыбнулась им, и Тирион подумал, что никогда еще она не выглядела такой… притягательной. Древнее, первобытное присутствие в ней откликалось на всеобщее обожание. Она была центром внимания, ее все горячо любили — и внезапно Тирион взревновал так, как не ревновал никого и ни к кому.

   Его дико возмущало, как пялились на нее все эти эльфы, и он отчетливо осознал, что всю оставшуюся жизнь ему придется безуспешно соперничать с этим неослабным, неустанным потоком обожания. Неприятное ощущение, тем более неприятное, что он никак не ожидал почувствовать такое в данный момент.

   Тирион знал, что должен гордиться ее отвагой, ее красотой и даром вдохновлять тех, кто вокруг нее, — а ему только и хотелось, что забрать ее, спрятать, сохранить для себя. Алариэль открыла ему его мелочность, и он злился на нее за это. Говорил себе, что это нечестно и недостойно, но, к сожалению, поделать ничего не мог.

   А она словно и не замечала ничего. И его не замечала. Внимание ее было сосредоточено на толпе эльфов, чье внимание было сосредоточено на ней. Такая связь возникает между актером и зрителями, только сейчас эта связь сильнее в тысячи раз благодаря магии Вечной Королевы. Тирион обманывал себя, если считал, что сумеет тягаться с этим. Ни одно живое существо не сумеет. Он вполне может улизнуть — и оставить ее с восхищенными поклонниками.

   И вдруг она посмотрела на него — искоса, с легкой загадочной улыбкой, адресованной ему одному, как будто они обменялись понятной только им двоим шуткой. И Тирион увидел судьбу Вечной Королевы совсем с другой стороны. Он был ее другом, возможно, отныне и навеки единственным, тем, для кого она — отнюдь не аватар живой богини; он был тем, кто ценит в ней именно ее, Алариэль.

   Поклонение делает богиню одинокой, подумал он.

   «Хорошо», — шепнула маленькая, кривая и ревнивая грань его натуры. Тем сильнее она пожалеет, когда его не станет. Но Тирион только печально улыбнулся, понимая: то, что он чувствует сейчас, вовсе не отражает его настоящего отношения к ней. Просто кое к чему придется привыкнуть, как бы его это ни возмущало.

    

   — Друзья мои, мы собрались в очень тяжкие времена, — произнесла Алариэль. Ее волшебный голос долетел бы до самых дальних рядов войска, даже если бы она вздумала говорить шепотом. Было в нем что-то такое, что вызывало уважение и доверие.

   Теклис уловил колдовство, но столь тонкое, что даже он не вполне разобрался в хитросплетении чар.

   — Наш враг могуч, а союзников у нас мало. Мы терпели поражение за поражением, потерю за потерей. Я бы не стала винить никого из вас, если бы вы уже утратили надежду на нашу победу.

   Она сделала паузу, давая возможность слушателям осознать сказанное. Теклис не слишком разбирался в ораторском искусстве, но подумал, что речь королевы как-то уж слишком пессимистична.

   — Но вы этого не сделали. Не сдались, столкнувшись с противником, наслаждающимся демонстрацией собственной силы и жестокости. Не признали поражения даже перед лицом подавляющего превосходства. Вы стоите передо мной, готовые сражаться и умереть за свою родину, и потому я горжусь каждым из вас. Но меня бы тут не было, если бы не два брата. Они спасли меня от слуг Короля-Колдуна, и они сейчас здесь, чтобы пойти нынче в бой вместе с вами. Я обязана им жизнью и хочу вернуть долг. Теклис, подойди сюда.

   Призыв удивил и смутил мага. Не хотелось ему хромать к Вечной Королеве на глазах у всей армии. И он бы остался на месте, если бы Тирион не вытолкнул его из строя.

   Он заковылял вперед и ошеломленно услышал, как приветственно выкрикивают его имя собравшиеся воины. Алариэль жестом попросила тишины.

   — Говорят, что ты, возможно, величайший чародей со времен Каледора. Я искренне надеюсь, что это так, ибо сегодня нам нужны великие волшебники. В знак моего уважения и признательности я передаю тебе этот посох.

   Она вскинула над головой мягко светящийся Лунный Посох Лилеат. Даже обладающие очень слабым магическим зрением видели, что он лучится силой. Теклис опешил и с трудом подобрал подходящие слова:

   — Это воистину королевский дар, ваша светлость.

   Посох словно сам лег ему в руку. Удобная, отлично сбалансированная вещь, способная многократно увеличить магические силы. Алариэль поцеловала чародея в щеку. Тронутый ее поступком, Теклис поклонился и отправился на свое место.

   Возвращаясь, он чувствовал, как тянутся к нему руки эльфов, чтобы похлопать по плечу или по спине. Он не привык к таким жестам поддержки и уважения. А ведь многие из присутствующих, пожалуй, благоговели перед ним. Это пьянило, возбуждало и тревожило разом. Нет, не нравилось ему находиться в центре внимания.

   Алариэль меж тем продолжила говорить:

   — А если бы не брат Теклиса, Тирион, меня бы сегодня тут не было. Он спас меня, когда нас окружала друкайская армия, когда все надежды казались потерянными, и оставался со мной, пока я не очутилась в безопасности среди вас, несмотря на то что отравленные клинки приспешников Малекита нанесли ему страшные раны.

   По мановению ее руки герольды выкатили вперед крытый возок.

   — Недавно величайший из артефактов нашего величайшего героя был восстановлен отцом этих славных близнецов. Всю свою жизнь он перековывал творение мастера-мага Каледора…

   Она умолкла на миг, и тишина, какая бывает перед бурей, накрыла армию. Наверное, все эльфы гадали сейчас, что же она скажет дальше. Их внимание направляла теперь не только магия, но и чистое любопытство. А королева прыгнула на возок и встала рядом с предметом, накрытым брезентом. Теклис знал, что последует дальше, и все равно задержал дыхание, когда она резким движением сорвала парусину.

   На стойке, столь памятной Теклису, высился во всей красе доспех Аэнариона. Он выглядел новехоньким — отполированный до блеска и сияющий устрашающей силой. Магическое зрение позволяло полюбоваться сложной паутиной наложенных заклятий, хитросплетение которых поражало даже Теклиса, хотя он сам, лично, добавил туда кое-что, надеясь уберечь брата от влияния брони.

   А еще к доспехам притягивало внимание ощущение грозного, зловещего присутствия, магии, родившейся в стародавний, более темный, более грубый век. Доспех стоял как бог, явившийся из багрового сумрака древней эры. Усомниться в происхождении этой вещи было невозможно.

   — Это драконьи доспехи Аэнариона, — сказала Алариэль. — И, по-моему, нет никого более достойного носить их, чем мой защитник, Тирион, сын Аратиона.

   Тирион выступил вперед и вскинул руку, принимая приветственные крики. Теклису подумалось, что брат выглядит так, словно был рожден для того, чтобы облачиться в эти доспехи и вести армию к победе, а бойцы радуются так, будто твердо верят, что он на это способен. И только теперь Теклис осознал, в каком же они отчаянии.

    

   — Давайте уже с этим покончим, — тихо сказал Тирион. Он знал, что армии не терпится увидеть его в доспехах.

   Отец и Теклис кивнули. Такими серьезными и озабоченными он их, пожалуй, еще никогда не видел.

   — Веселее. Мы же еще живы, — подбодрил он их. Хорошо, что рядом никого больше не было.

   — Это лишь вопрос времени, — ответил Теклис, игнорируя недовольный взгляд отца. Тирион понял, что брат имел в виду.

   — Все там будем, — сказал он.

   — Только кто-то раньше других, — пробормотал отец. Он выглядел мрачным и потерянным, напоминая человека-проводника, Лейбера, после того как они нашли сокровища в сланнском городе Цультеке. Тирион полагал, что отец будет возбужден, а он казался подавленным и как будто не осознавал, чего ждет сейчас целая армия.

   — Я и не собирался жить вечно, — заявил Тирион.

   — А вел себя так, словно именно на это и рассчитывал, — парировал Теклис.

   И вновь князь Аратион покосился на сына с досадой, не понимая, что такой уж у Теклиса способ справляться с напряжением.

   — Ты уверен, что хочешь этого, сын мой? — спросил старик с искренним беспокойством, тронувшим Тириона. Эльфу, которого он знал с детства, не терпелось бы увидеть его в доспехах, чтобы убедиться, что они работают, как ожидалось. Вероятно, отец действительно изменился.

   — Я готов, — сказал Тирион. Он переводил взгляд с лица отца на лицо брата и обратно и видел только тревогу. — Вообще-то волноваться должен я, — заметил он. — А вам надо только засунуть меня в доспех.

   — В последний раз его надевали шесть тысяч лет назад, — пробормотал отец, озабоченно переводя взгляд с Тирион на латы. — Это может быть рискованно…

   — Время беспокоиться о риске давно прошло, — сказал Тирион. — Если Малекит своего добьется, мы все умрем здесь. И некоторые — более мучительно, чем другие.

   Теклис кивнул. Отец поджал губы:

   — Бравада ни к чему, Тирион. Никто не сомневается в твоей храбрости.

   — Лично я начинаю сомневаться. Давайте уже начинать, пока я не передумал.

   Отец кивнул и принялся по частям снимать доспех со стойки и с почтением раскладывать эти части на земле. Тирион поднял нагрудную пластину, оказавшуюся почему-то гораздо тяжелее, чем он ожидал. Очень холодная, как будто долго пролежала на снегу. Он постучал костяшками по гладкой поверхности, металл отозвался звоном. Тириону вдруг пришло в голову, что последним, кто делал так, был Аэнарион — перед тем как отправиться на Остров Мертвых. Быть может, и Тирион идет сейчас на смерть? Некоторые сочли бы это достойной карой за самонадеянность…

   Отец возился с наручами и рукавицами. Теклис помогал закреплять наколенники и поножи. Тирион сунул ноги в латные башмаки. А потом брат водрузил ему на голову шлем, резко ограничивший поле зрения и приглушивший звуки. Действие несло в себе некую завершенность — как будто закрылась дверь. Тирион уже чувствовал силу доспеха — тяжелого, переполненного магией Но. было в нем еще что-то… неужели гнев и обида? Возмущение тем, что он дерзнул надеть то, что ему не предназначалось?

   — Не самое приятное ощущение, — сказал Тирион.

   — А станет еще менее приятным, — пообещал Теклис.

   Отец кивнул. Теклис поднял Лунный Посох Лилеат и затянул слова заклинания. Отец присоединился к нему контрапунктом. Маги пели, и Теклис по очереди касался каждой руны на каждой части доспеха своим посохом. Казалось, что энергия перетекает из него в зачарованный металл.

   Броня становилась легче — или это Тирион делался сильнее? Но и ощущение чужого присутствия нарастало.

   В душе забурлила ярость, появилось дикое желание выскочить из палатки, ринуться навстречу врагам и рубить, колотить, рвать их голыми руками. Никогда еще не вспыхивал в нем такой гнев, но Тирион знал, что он всегда жил в нем, струился в крови древним родовым наследием.

   Теклис дотронулся до его рук, и Тирион почувствовал, что может сейчас поднять лошадь. Включились чары на ногах — и ему показалось, что он сумеет бежать без передышки многие мили. Активация шлема обострила все чувства, не только восстановив зрение и слух — еще он обрел ощущение осознания того, что происходит вокруг. Ничего подобного Тирион прежде не испытывал. Чье-то присутствие ощущалось как давление. Если бы Теклис шагнул ему за спину, Тирион знал бы совершенно точно, где находится брат.

   Когда Теклис коснулся центра нагрудника, доспех полностью пробудился. На короткий, восторженный миг сила, энергия и еще что-то затопили Тириона, подарив ему неведомую прежде силу и скорость. Ожившие великие чары заняли свои места, защищая его от магии и любого вреда. В этот миг Тирион почувствовал себя богом.

   Отец и Теклис отшатнулись от него — с благоговейным страхом на лицах.

   — Работает, — сказал Тирион. Голос его гулко громыхнул, и он понял, что на поле боя слова его донесутся до всех воинов, перекрыв любой шум сражения. — Я готов.

   Теклис предостерегающе вскинул руку. Князь Аратион обошел вокруг облаченного в доспехи сына, изучая его. Тирион точно знал, когда скрывшийся из виду отец вновь появится в поле его зрения.

   — Дело сделано, — подвел итог старый эльф. — Драконий доспех Аэнариона восстановлен. Да помогут нам всем боги.

   Никакого ощущения скованности у Тириона не возникало, словно облачился он не в тяжелый металл, а в легкую одежду из тончайшей ткани. Он знал, что может бегать, прыгать, драться совершенно свободно… а именно драться ему и хотелось. Этого требовал от него дух доспехов.

   Тирион подавил нарастающий прилив кровожадности. Он не желал становиться чьей-либо пешкой. Он останется самим собой, даже если это и означает, что присутствие в доспехах не будет помогать ему в полную силу.

   Гнев медленно утихал. Тирион обнажил Солнцеклык. Клинок полыхал ярче прежнего, как будто доспехи и ему подарили новую силу. Тирион глубоко вздохнул и вскинул над головой горящий меч — под одобрительный рев армии азуров.

    

   — Князь Тирион!

   От толпы отделилась группа эльфов. Они вели боевого коня, огромного, каких Тирион никогда еще не видел. Тяжелую броню жеребец нес на себе, будто потник.

   Никого из них Тирион не знал. Все эльфы были в толстых кожаных доспехах, все — кривоногие, с весьма своеобразной походкой, сопровождающейся позвякиванием прицепленных к высоким сапогам шпор.

   — Я князь Паэлус из Эллириона, — представился предводитель пришельцев. — Я хочу поблагодарить тебя от имени моего народа за все, что ты сделал. Если бы не ты, мы лишились бы королевы.

   Тирион точно знал, какого ответа ждут от героя дня:

   — Я сделал лишь то, что сделал бы каждый преданный эльф.

   — Уверен, ты совершил то, чего желал бы любой из нас, но далеко не каждый сумел бы. Ты спас Вечную Королеву, вытащил ее из лап друкаев, и мы хотели бы вручить тебе знак нашей признательности.

   — Это совсем не обязательно.

   — Обязательно или нет, с твоей стороны было бы невежливо отказать нам, — сказал князь Паэлус. — Это Мальхандир из рода Корхандира, Отца Лошадей. Мы доставили его на великий турнир, чтобы он стал скакуном защитника Вечной Королевы. Только прибыли слишком поздно и оказались втянуты в войну с Королем-Колдуном.

   Мальхандир неторопливо подошел к Тириону и ткнулся носом в его плечо. Князь Паэлус рассмеялся:

   — Похоже, Мальхандир уже сделал свой выбор. Такое животное, если уж выбирает всадника, другого не примет никогда.

   Сейчас, когда конь стоял совсем рядом, Тирион даже со своей магической слепотой ощутил, что это далеко не обычный зверь. Мощь, разум и сильная, жгучая волшба ощущались в нем.

   Никогда прежде Тирион не видел такой большой и грациозной лошади, да еще и с такими мудрыми глазами. Он невольно потянулся и погладил бархатистую морду.

   Они привязались друг к другу почти мгновенно, эльф и конь. Такого с Тирионом раньше не случалось. Мальхандир тихонько заржал, будто засмеялся, и Тирион обнаружил, что тоже смеется и смех его разносится над рядами эльфийской армии.

   Тирион был счастлив. Ему действительно очень хотелось стать всадником этого скакуна. Он знал, чувствовал, что Мальхандир бестрепетно промчит его по любому ратному полю. Конь мотнул головой, будто говоря Тириону, что пора уже садиться в седло. И эльф незамедлительно послушался.

   — Теперь я готов драться, — крикнул он с высоты лошадиной спины. Войско разразилось приветственными кличами. Короткий взгляд на Алариэль сказал ему, что она волнуется, — хотя ослепительная, уверенная улыбка не сходила с ее губ.


   ГЛАВА 26

    

   — Итак, начинается, — произнес Малекит.

   Его гигантская армия уже заняла позиции, готовая ринуться вперед, уничтожая азуров. Но прежде нужно было сделать еще кое-что.

   — Я готов, сир, — сказал Уриан. Малекит подпитал и без того крепкие чары его доспехов еще более мощными заклятьями. Магические клинки сверкали в его руках.

   — Сперва ты разберешься с их чемпионами, а потом я — с их армией. А потом весь Ултуан ляжет к моим ногам.

   Уриан кивнул. Сколько из стоящих там людей встречают сейчас свой последний день? Сколько из них погибнет еще до заката, чтобы Малекит реализовал свои безумные амбиции? На один миг Уриана скрутило дикое желание вонзить меч в спину Короля-Колдуна. Остановило только осознание, что его оружие почти наверняка не способно пробить несокрушимую броню государя.

   Тогда он сказал себе, что сегодня Король-Колдун одержит победу и он, Уриан, встанет по правую руку Малекита. Но отчего-то эта перспектива не сделала его счастливым.

    

   Тирион натянул поводья, останавливая Мальхандира. Мимо него текла армия.

   Сердце возбужденно колотилось в груди — даже сейчас, перед лицом чудовищной, кажущейся непобедимой вражеской орды. Он всегда любил это время, предшествующее схождению лавины крови, грязи и хаоса битвы. Застыл строй. Ничто пока не нарушает порядка. В такие минуты чувствуешь себя частью чего-то гораздо большего, чем ты сам. Тирион ловил запахи оружейной смазки, кожи и стали доспехов, лошадей кавалерии. Да, сейчас он был крохотной клеткой огромного живого существа. Когда он дышал или говорил, дышало и говорило оно. Возможно, именно это и значит быть богом. Или хотя бы гранью бога.

   Он чувствовал себя запредельно сильным, способным на все, как будто ему и другим солдатам просто нужно сделать дело и они его непременно сделают. Он был узелком титанической многоглавой гидры, которая в единстве куда мощнее суммы своих частей.

   Конечно, там, на той стороне поля, находилась другая колоссальная сущность, столь же сильная, пускай даже не столь крепкая, чувствующая себя непобедимой. Скоро два этих гигантских монстра сойдутся, налетят друг на друга, как два стегадона в джунглях Люстрии. И станут рвать друг друга когтями-клыками-мечами, расшвыривая ошметки кровавого мяса, — тогда армии и утратят сплоченность. И это в некотором смысле очень похоже на смерть.

   Вокруг Тириона рокотали голоса, воздух вибрировал, словно рядом гудел огромный пчелиный рой. Земля содрогалась под сапогами марширующего войска. Он чувствовал себя пылинкой, подхваченной штормовым ветром и вобравшей в себя его великую цель.

   Вглядываясь в лица шагающих азуров, Тирион понимал, что и они чувствуют то же самое. Все они были словно пьяны или одурманены сильным наркотиком, убивающим ощущение индивидуальности, лишающим личности, но делающим взамен чем-то большим.

   Он глубоко вздохнул, на миг позволяя себе слиться с войском, а затем вновь сконцентрировался на собственном теле, вновь стал Тирионом, маленькой крупицей жизни, летящей перед целеустремленным ураганом.

   Пришпорив Мальхандира, он послал его вперед, к месту, где должны были встретиться две армии.

    

   Как же Теклис все это ненавидел. Ненавидел марширующую армию, превратившуюся в чудовищную машину. Дико ненавидел. С тех пор как он пустился на поиски брата, маг еще не чувствовал себя таким одиноким. Он не мог стать частью всего этого. Не мог слиться с бездушным воинским монстром.

   Быть безмозглым существом в огромном стаде других безмозглых существ — что может быть отвратительнее? И лица окружающих, на которых застыла готовность беспрекословно, послушно и охотно убивать по чужому приказу, вызывали лишь неприязнь. Как же сильно он отличается от них! Теклис просто по природе своей не способен стать частью этого гигантского жестокого, бездумного сообщества.

   Не то чтобы он неспособен к насилию, не способен отбросить рассуждения — нет, просто не может отказаться от собственной личности, подчинить ее воле толпы.

   Теклис, конечно, не вожак, но он и не подчиненный. Он — нечто иное, одинокое, изолированное, а вовсе не сегмент этой странной и страшной общности.

   И его это радовало. Толпа меньше суммы ее частей. Хотя некоторых эльфов такое прельщает. Наверное, иногда приятно на миг перестать думать, отринуть суждения, не смотреть на мир собственными глазами. Наверное. Но Теклис просто не может так. Нет для него в этом искушения, потому что в нем нет того, что можно было бы искушать.

   Он не овца. Он — личность. Жизнь его была одинокой, но она подготовила его к этому моменту, когда нужно стоять в стороне, глядя на то, что происходит, своими глазами и вынося собственные критические суждения.

   Возможно, если бы все эльфы — нет, все разумные существа — были бы на это способны, то никаких войн никогда бы и не случилось. Возможно, потеря чувства индивидуальности — необходимый предшественник массового насилия, и, чтобы начать убивать, надо утратить чувство собственного «я».

   Впрочем, Теклис понимал, что обманывает себя. Он точно мог убивать. И твердо знал ответ на вопрос о собственной нормальности. Он продолжал идти, увлекаемый течением армии.

   Впереди ждало безбрежное вражеское войско, в центре которого ощущалась чудовищная магическая сила. Над головой ползли черные тучи, подгоняемые холодными ветрами. Надвигалась буря.

    

   Армии застыли на расстоянии полета стрелы друг от друга, ожидая сигнала и разглядывая противника.

   Вскоре из рядов темных эльфов выехал герольд в сопровождении нескольких телохранителей, несущих парламентерские флаги. Герольд улыбался, уверенно и насмешливо. Он выглядел непринужденно, словно ничего не боялся. А бояться ему действительно было нечего — на эльфа с белым флагом никто нападать не собирался.

   — Малекит Великий, король всех эльфов, приказывает вам слушать! — Голос герольда был четок и звонок, магия доносила его слова до самых дальних углов лагеря азуров. — Если среди вас найдется смельчак, который отважится встретиться с чемпионом государя в битве один на один, пусть выйдет на это пространство между двумя армиями и позволит зарубить себя! Но Малекит Великий сомневается, что кто-нибудь из вас рискнет. Он считает, что никто из детей Ултуана не унаследовал храбрости своих предков.

   — Я буду драться! — выкрикнул кто-то, и Тирион узнал голос Аралиэна из Ивресса. — Я докажу, что мы не боимся твоего убогого хозяина!

   Герольд рассмеялся:

   — Ты заплатишь за проявленное неуважение. Однако покажись! Твоя смерть будет быстрой.

   Едва ли Аралиэн поступал разумно. Малекит, несомненно, уверен в победе своего чемпиона. Иначе зачем было бросать этот вызов? А затем, чтобы — как утверждал вчера Теклис — получить еще одно преимущество перед грядущей битвой. Вогнать еще один гвоздь в крышку гроба боевого духа высших эльфов. Хотя, с другой стороны, и отказываться неразумно. Отказ означал бы признание того, что в армии азуров нет воина, желающего — или способного — принять вызов.

   Тирион чувствовал, что на него поглядывают. Ведь именно в нем видели тут героя. Солдаты ждали, что он заговорит. Но сейчас было уже поздно. Заговорил Аралиэн. И драться теперь должен он.

   Аралиэн подъехал к возвышению, на котором стоял Тирион. Позади него остался шатер Вечной Королевы. Очевидно, Аралиэн считал себя истинным защитником Алариэли и собирался таким способом доказать это.

   — Я пришел просить благословения и покровительства Вечной Королевы перед тем, как отправиться сражаться во имя ее, — провозгласил он.

   Тирион поморщился. Если Аралиэна убьют, это только сыграет на руку Малекиту. Смерть воина, несшего благословение и покровительство Алариэли, — худшее из возможных знамений для представляющей ее армии.

   Неужели Аралиэн не понимает? Да и волнует ли его это? Неужели он так поглощен собственным стремлением к славе, что не видит ничего вокруг? Впрочем, уже неважно. Он уже сделал то, что сделал.

   Алариэль была, как всегда, лучезарно прекрасной, при ее появлении лица всех присутствующих озарило благоговение. Интересно, удастся ли Тириону когда-нибудь к этому привыкнуть? Почему он сам не способен ощутить почтение и уважение такого уровня? Эта женщина волновала его — но богиня не трогала совершенно.

   — Да пребудет с тобой мое благословение, — произнесла она, — но покровительство мое остается за Тирионом, сыном Аратиона.

   Аралиэн кивнул, соглашаясь:

   — Вашего благословения мне достаточно, ваша светлость. Я принимаю ваше решение.

   И он поскакал к центру Финувальской равнины. Солдаты армии высших эльфов покинули лагерь, как и солдаты друкаев по другую сторону равнины. Это было ошибкой. Тирион понимал, что если битва начнется сразу после схватки чемпионов, высшие эльфы не успеют построиться. Для друкаев данный фактор имеет меньшее значение, хотя касается и их. Однако у них преимущество в численности. Неужели Малекит и это спланировал заранее?

    

   Командиры надрывались, пытаясь удержать строй. Князья рассылали гонцов с той же целью. Армия распадалась, теряя единство, — все бойцы стремились оказаться поближе к месту схватки чемпионов. Тирион держался возле Алариэли. Те, кому было поручено охранять ее, тоже не отставали. Это хорошо. Если Малекит задумал предательское нападение на королеву, что ж, она по крайней мере не беззащитна. Из толпы каким-то образом выбрался Теклис.

   — Я же тебе говорил, что так будет, — сразу заявил он.

   — Твой пророческий дар, как всегда, впечатляет, брат, — ответил Тирион. — Мне это не нравится. Совсем не нравится.

   — Поэтому я и решил присоединиться к тебе. Возможно, дуэль — прикрытие для чего-то еще.

   — Меня пугает только соображение, что это может быть и не так.

   — В смысле?

   — В смысле — вдруг это именно то, чем кажется. Возможно, Малекит так уверен в своей победе, что просто решил устроить маленький спектакль, чтобы подорвать наш боевой дух. И поединок — единственная цель данного представления, как ты вчера и предполагал.

   Теклис кивнул:

   — Если враг применит какую-нибудь злостную магию, я, во всяком случае, буду здесь, чтобы противостоять ей.

   — Твое присутствие чудесным образом успокаивает, брат, — сказал Тирион.

   — Как и твое, — ответил Теклис.

   Они подошли к Алариэли, и девушка стиснула руку Тириона.

   — Что происходит? — спросила она.

   — Очевидно, Малекит желает поразвлечься гладиаторским боем, прежде чем предать нас всех мечу.

   — Думаешь, у Аралиэна есть шанс?

   — Думаю, мы скоро это выясним. Вон он, чемпион Малекита.

   Уриан Отравленный Клинок двигался в точности как князь Илтарис. И выглядел он как князь Илтарис. Потому что действительно был князем Илтарисом. Ошибки тут быть не могло. В черных доспехах, с двумя клинками на поясе, он шагал с той же небрежно-развязной уверенностью, что всегда отличала князя Илтариса.

   — Жаль, что я не убил его еще в Лотерне, — пробормотал Теклис.

   — У тебя никогда не было такого шанса, — заметил брат. Теклис холодно покосился на него. — Сейчас, может, и есть, — продолжил Тирион, — но ты не способен убить его в прошлом.

   Теклис пожал плечами:

   — Возможно, ты прав.

   К близнецам подошел Корхиен Железное Копье.

   — Как для него все просто, а? — сказал он, кивнув на Уриана. В голосе его звучали восхищение и ледяная ненависть.

   — Он всегда был самоуверенным ублюдком, — откликнулся Теклис.

   Похоже, не они одни узнали князя Илтариса. Ряды высших эльфов недоумевающе загудели. Уриан вскинул клинки, иронически салютуя знакомцам. Кажется, его ничуть не смущала ненависть целой армии.

   Такое хладнокровие не могло не восхищать. Князь Аралиэн подъехал к Уриану и ловко выпрыгнул из седла: уравновешенный, лощеный герой. За их спинами офицеры продолжали выкрикивать приказы, пытаясь восстановить хотя бы подобие дисциплины.

   Друкаи, между прочим, по-прежнему стояли стройными рядами в боевом порядке. Варвары — нет. Напротив, они беспрестанно перемещались, как будто готовы были в любой момент вероломно напасть. И ведь могли. Возможно, на это и рассчитывал Малекит — как на повод нарушить перемирие, когда ему будет нужно. Впрочем, Тирион считал, что время для атаки еще не пришло. Король-Колдун хотел, чтобы Уриан сразился с Аралиэном. Хотел, чтобы его чемпион продемонстрировал свое превосходство.

   Дравшийся с ними обоими Тирион понимал, что Уриан почти наверняка победит. Спасти Аралиэна могла разве что удача, счастливая случайность, на которую нельзя полагаться, но которая иногда улыбается в битве. Хотя Тирион не стал бы на нее рассчитывать. Бойцы вроде Уриана сами создают себе удачу.

   Соперники одновременно развернулись, салютуя мечами своим армиям. Аралиэн отдавал честь Вечной Королеве, но на этот раз Тирион не смотрел на нее. Он смотрел туда, куда был направлен вскинутый клинок Уриана. На Малекита, Короля-Колдуна Наггарота (его он видел впервые в жизни), появившегося у всех на глазах на каменистом склоне холма, с которого открывалось поле боя.

   Малекит внушал страх, ужасал почти так же, как высший демон. Он возвышался над всеми окружавшими его. Выглядел великаном. Все дело в броне, сказал себе Тирион. Из-за брони он выглядит выше, крупнее, величественнее. Так работает магия.

   Хотя… себя-то не обманешь. Малекит был больше любого другого эльфа. Почему — Тирион не знал. Возможно, потому, что жил тысячи лет. Возможно, из-за того, что случилось с ним, когда он прошел сквозь священное пламя Азуриана и был отвергнут богом. А может, из-за чего-то совсем иного.

   Тирион знал только, что выглядит Малекит гигантом, что от него исходит ощущение чудовищной мощи и что сила Короля-Колдуна почти осязаема. Он казался выкованным из железа монстром, несокрушимым, неуязвимым, абсолютно уверенным в своей победе. Взмахом громадной бронированной руки Король-Колдун ответил на приветствие Уриана.

   Два воина сошлись стремительно. Мелькнули не различимые взглядом клинки. Кровавый цветок расцвел на груди Аралиэна — и эльф рухнул на землю мертвым. Армия азуров застонала. Никто не мог и поверить, что бой закончился, едва начавшись.

   Никто, кроме Тириона. Он-то точно знал, насколько хорош Уриан.

   — Возможно мне следовало самому вызвать Уриана, — сказал Теклис. — Я бы поразил его прямо отсюда молнией.

   — Не очень-то это спортивно.

   — Ну, то, что он сделал с Аралиэном, тоже не совсем честно.

   — Князь знал, во что ввязывается. И все равно пошел.

   Теклис пристально посмотрел на Тириона.

   — Ситуация скверная, — бросил Корхиен.

   Тирион сразу понял, что хотел сказать старый воин. Если битва разразится сейчас, темные эльфы будут на высоте положения. Армии стоят так близко и в таком беспорядке, что просто захлестнут друг друга.

   Уриан, как актер перед зрителями, прохаживался перед шеренгами друкаев, триумфально потрясая над головой клинком и сжатым кулаком, принимая приветственные крики, точно боец на арене — аплодисменты толпы.

   — И это лучшее, на что вы способны? — рявкнул он, выбрав мгновение затишья. После мощного рева друкаев и хаосопоклонников слова его прозвучали четко и ясно. А обращался он непосредственно к Тириону. — Ничтожества! Неужто у азуров нет бойца получше?

   Тирион уже собирался выступить вперед, когда рука Алариэли остановила его и навстречу Уриану шагнул Корхиен.

   — Я буду драться с тобой, предатель! — гаркнул он.

   Уриан на миг отвел глаза, и Тириону показалось, что на лице его промелькнуло нечто вроде стыда. Изменник, похоже, не слишком стремился к встрече со старым другом. А Корхиен гордо двинулся к друкайским силам. Казалось, он ничуть не боится — и при виде его враги замолчали.

   — Представитель Короля-Феникса будет следующим, кто падет от руки нашего чемпиона, — объявил герольд Малекита. Уриан зыркнул на него — и герольд прикусил язык.

   Корхиен и Уриан сошлись лицом к лицу, обменялись парой слов. Многое отдал бы Тирион, чтобы узнать, о чем они говорили. Потом они расступились, и Корхиен вскинул секиру. Уриан поднял клинок, салютуя.

   Взгляд Тириона скользнул по передним рядам азуров. Подразделения снова сплотились и подравнялись. Похоже, Корхиен выиграл им какое-то время.

   Затрубили рога. Бой начался. В мертвой тишине секира и меч с лязгом столкнулись, блестя на солнце. Корхиен ударил. Уриан отскочил назад, потом сделал выпад — и его клинок вошел в тело бывшего товарища. Тирион стряхнул руку Алариэли и ринулся вперед.

   Он рвался не в бой, он бежал к старому другу.

   — Подожди, Тирион!

   Крик Алариэли он проигнорировал.


   ГЛАВА 27

    

   Тирион быстро шагал сквозь ряды азурской армии. Все смотрели на него. Все расступались, давая ему дорогу. Все чувствовали мощь древних доспехов. Один за другим солдаты начали скандировать его имя, и вскоре их пение превратилось в устрашающий, зловещий, громовой рев.

   Доспехи, сковавшие тело, казались легкими, как самая тонкая ткань. А сам он никогда не чувствовал себя лучше и сильнее. Он был готов к бою, пожалуй, даже слишком. Он горел желанием схватиться с врагом, взмахнуть мечом, погрузить сталь в плоть. В душе потихоньку закипала ярость — она уже пузырилась, грозя перехлестнуть через край.

   Тирион пытался убедить себя, что это не его ярость, что это нечто чужое, внешнее, часть магии, связанной с доспехом, но понимал, что это неправда. Что-то внутри него отвечало гневу, который вобрали в себя доспехи Аэнариона. Магия взывала к этой глубинной части его сущности, а та горячо и куда как охотно откликалась.

   И это злило Тириона. Злился он на себя. Эхо могучей личности Аэнариона желало использовать его как сосуд своего гнева, превратить в двигатель своей ярости. Однако, как бы ему ни хотелось поддаться и насладиться раскаленным, плавящим все гневом — Тирион отказался.

   Он — это он. Не орудие какого-то там древнего божественного призрака. Он будет, как всегда, принимать собственные решения, будет сражаться сам, оставаясь собой, пускай даже при этом ему не удастся получить доступ к самым глубоким силам доспехов. Не так уж и нужны ему эти чары.

   В этот момент Тирион понял, что в некоторых отношениях доспехи уже изменили его. Он чувствовал наличие магии — чувствовал, как никогда прежде. Повсюду вокруг ждали дюжины магических оружий, как азурских, так и друкайских. Он ощущал, как колдуны плетут заклинания — и наличие самих колдунов тоже.

   Но сильнее всего он чувствовал леденящее, грозное присутствие Малекита, Короля-Колдуна Наггарота — как чувствовал бы холодный ветер, дующий с севера. Тирион мог бы закрыть глаза и в точности указать на Малекита.

   Однако рядом было и другое присутствие, почти такое же мощное, но гораздо более знакомое. Присутствие близнеца. А Теклис-то стал по-настоящему силен, если может посоперничать с этим многовековым могучим злом. За Теклисом маячила Алариэль и та неторопливая древняя сила, которая действовала через нее.

   Внезапно Тириону пришло в голову, что не случайность свела здесь сегодня столько могучих магических сущностей и так много древних мощных артефактов. Нет, не случайность… а что же? Неизбежность, судьба, воля богов? Название неважно. Тирион чувствовал, что он и все остальные попались в гигантскую сеть, сотканную существами, превосходящими даже самого Малекита.

   Последние солдаты армии высших эльфов расступились перед ним, выпуская Тириона на открытое пространство между двумя великими войсками. Перед ним стоял Уриан — в странных, незнакомых доспехах. Впервые в жизни Тирион видел вплетенные в металл заклинания, не менее впечатляющие и сложные, чем те, что скрывались в его броне. Чужие латы несли в себе злую, мощную, почти разумную темную магию, черпающую энергию из Хаоса. А ведь там заключен демон, понял Тирион. Дремлющее зло подпитывает доспех, придавая носителю силу, превосходящую силы любого смертного.

   В каждой руке Уриан сжимал по страшному, светящемуся зеленоватым клинку. Оружие излучало цепенящую, жадную энергию, будто высасывающую жизнь из всего окружающего. Из бороздок в металле сочилась черная дымящаяся кровь, и там, где она капала на землю, трава чахла и умирала, а земля шла трещинами, словно само прикосновение ядовитой жидкости было для нее невыносимо.

   На Уриане красовался шлем, отлитый в форме головы какого-то князя демонов. За поднятым щитком виднелись знакомые бледные черты. Уриан выглядел изможденным, измученные глаза его переполнял непонятный ужас. Он вскинул клинки в насмешливом салюте, но взгляд Тириона был прикован к другому, настоящему врагу.

   На унылом каменистом холме, возвышающемся над полем боя, на огромном железном троне, установленном на огромном железном щите, восседал огромный железный Малекит. Щит держали на весу два десятка мускулистых рабов — наверное, очень сильных, поскольку весил Малекит гораздо больше любого простого эльфа. Он был на две головы выше Тириона, а броня, полностью закрывающая его тело, — наверное, в несколько дюймов толщиной. В глазницах шлема, вмещающего голову великана, горел холодный взгляд.

   Аура необъятной, нестареющей силы окружала Короля-Колдуна. Тирион ощущал злобу, мощь и еще что-то… любопытство? И… узнавание. Он заглянул прямо в эти древние глаза и с удивлением увидел в них что-то вроде шока.

   Причину потрясения Короля-Колдуна Тирион понял лишь пару секунд спустя.

   На Тирионе были доспехи отца Малекита. Возможно, в этот момент королю показалось, что его могущественный предок вернулся, вышел из могилы, чтобы судить его. Тирион искренне надеялся, что так Малекит и подумал. Он обнажил тотчас вспыхнувший Солнцеклык и скупо отсалютовал Уриану и его хозяину. На этой официальной дуэли, самой важной в его жизни, все правила должны быть соблюдены в точности.

   И только теперь он посмотрел на того, кто лежал на земле у ног Уриана.

   Корхиен растянулся пластом, залитый кровью, текущей из раны в груди. Он был бледен и, несомненно, умирал.

   — Что ж, привратничек, похоже, это прощание. Убей его за меня.

   — Убью, — пообещал Тирион.

   Уриан вскинул над головой оба клинка, благодаря за приветствия зрителей-друкаев, но не отрывая при этом глаз от Тириона.

   — Князь Тирион, похоже, нам вновь предстоит дуэль, — сказал Уриан, улыбаясь дружески и насмешливо. Если бы не гигантская армия темных эльфов и поклонников Хаоса за его спиной, можно было подумать, что они опять встретились на старой тренировочной площадке у особняка Изумрудного Моря.

   — Последняя, — ответил Тирион. Наверное, доспех Аэнариона изменил его голос, сделав более глубоким и звучным. По крайней мере, так ему показалось. А может, голосу придала сил ненависть.

   — Грустно, но это правда, — кивнул Уриан. — Из всех сражений, что были в моей жизни, о нынешнем я сожалею больше всего.

   — А я нет, — отрезал Тирион. — Я собираюсь убить тебя.

   — Поживем — увидим, — ответил Уриан. — Прости за напоминание, но в прошлом у тебя никогда не хватало умения.

   Холодная улыбка тронула губы Тириона:

   — В прошлом у меня никогда не было ни желания, ни необходимости этого делать.

   — Ни желание, ни необходимость не заменят мастерства.

   Тирион ответил, медленно и веско выговаривая слова:

   — Я. Собираюсь. Убить. Тебя.

   — Многие пробовали, — небрежно и равнодушно уронил Уриан. — И все они мертвы.

   — Ты не понял меня, Уриан, Илтарис, или как ты там себя теперь называешь. Я собираюсь убить тебя, даже если для этого мне придется броситься на твой клинок и разорвать тебе глотку зубами. Я тебя убью.

   Едкий гнев, жгучая ненависть, твердая решимость звучали в его голосе. В этот момент Тирион точно знал, что способен на все. И в первый раз в глазах Уриана мелькнуло нечто вроде страха.

   Тирион выдержал взгляд убийцы, и Уриан потупился первым, отступил на шаг, не понимая, что совершает ошибку. Зрители, темные эльфы, недоуменно зароптали. Уриан еще раз глумливо отсалютовал, сделав вид, что именно для этого и отошел.

   Друкай уже вполне оправился.

   — Вижу, ты приобрел новый доспех, — заметил он. — Подходящая вещица для отпрыска рода Аэнариона. Из тебя, по крайней мере, получится симпатичный труп.

   — Чего нельзя сказать о тебе, — парировал Тирион, вновь удивившись своему ровному и холодному голосу. Но звучал он жутковато — словно заговорил призрак Аэнариона, шевеля губами потомка.

   — Мне больно, что расстаемся мы не друзьями, — сказал Уриан.

   — Если бы ты не предал наш народ, мы сейчас сражались бы на одной стороне.

   — Высшие эльфы никогда не были нашим народом. Это твой народ.

   — Ты уверен? — спросил Тирион, поддавшись инстинкту, и понял, что поступил правильно. Уриан пожал плечами.

   Но ропот друкаев стал громче. Они беспокоились. Вид двух разговаривающих чемпионов их не устраивал. Не этого они ожидали. Не за тем сюда пришли. Тирион и Уриан настороженно разглядывали друг друга — и Тириону показалось, что Уриану совсем не хочется начинать бой. Что, пожалуй можно было обратить себе на пользу.

   Чем дольше он тянет, тем лучше для азуров. Они успеют построиться и оправиться от потрясения после смерти двух воинов.

   Конечно, все это потеряет значение, если Уриан сейчас убьет Тириона. Поражение трех чемпионов подряд совсем подорвет боевой дух высших эльфов. Тем более что на Тирионе драконьи доспехи Аэнариона, а в руках у него — пылающий меч первого Короля-Феникса. Худшего знамения, чем гибель Тириона, даже представить невозможно. Так что угрозу придется осуществлять. Убить Уриана необходимо во что бы то ни стало — это единственный способ восстановить равновесие, пускай даже ценой собственной жизни.

   Было время, когда он мог пойти на такое без сожаления. Было время, когда он ощущал себя по-настоящему бесстрашным. Время это осталось в прошлом. Сейчас Тирион не хотел умирать. Он хотел жить и быть с Алариэлью.

   Конечно, на самом деле это ничего не значило. Если темные эльфы победят, у них с королевой все равно нет будущего. А ведь дело действительно не в том, что он боится умереть, — дело в том, что он хочет жить с ней. Если это невозможно, тогда и жить незачем. Но если своей смертью Тирион спасет ей жизнь — что ж, он готов на это. Не потому, что это поможет эльфийскому народу, а потому, что это поможет Алариэли. Как он жалел, что не нашел время признаться ей раньше, а теперь уже слишком поздно, и он, похоже, упустил возможность объясниться, может быть, навсегда.

   Посмотрев на Уриана, Тирион задался вопросом, а жалеет ли о чем-нибудь темный эльф. Едва ли. Любой, сделавший то, что сделал Уриан, должен быть начисто лишен совести.

   — Зрители волнуются. — Уриан опустил лицевой щиток шлема, полностью превратившись в железного демона. — Покажем им представление.

   — Я покажу им твою смерть, — ответил Тирион.

    

   Уриан приближался с грацией большой кошки. Движения его светящихся зеленым клинков оставляли на сетчатке странные послеизображения.

   Тириону показалось, что чемпион темных эльфов двигается медленнее и осторожнее обычного. Два тошнотворно-изумрудных клинка взметнулись почти неуверенно, словно для пробы. Один удар Тирион принял на щит, другой парировал Солнцеклыком и перешел в контратаку — бешено, стремительно, уверенно. Армия высших эльфов взревела при виде такой скорости. Уриан плавно уклонился, даже не пытаясь нанести встречный удар.

   Что же тут происходит? Раньше его противник никогда не был столь осторожен. Возможно, это часть новой стратегии, которую Уриан использует, чтобы поиграть с ним. А может, он воспринял угрозы соперника всерьез? Впрочем, зная бесстрашие Уриана, Тирион в последнем сильно сомневался.

   Все это не имело значения. Он связал себя словом и собирался убить Уриана, чего бы это ни стоило. Солнцеклык горел в руке, почти ослепляя и опаляя жаром.

   Возможно, именно меч и тревожил Уриана. Раньше он никогда не видел в руках Тириона магического оружия и теперь опасался, не понимая всех его возможностей. И винить его за это никто бы не стал.

   Солнцеклык — оружие легендарное. Никто по-настоящему не знает, на что он способен, кроме, возможно, Малекита или Морати. Интересно, сумеет ли Тирион вновь вызвать огонь, как в тот раз, когда он убил четверых ассасинов в лесах Авелорна? Это не слишком честно и совсем не спортивно, но сейчас церемониться незачем. Сейчас важна только победа.

   Словно прочитав его мысли, Уриан скользнул к Тириону. Два клинка мелькнули перед глазами, подобно раздвоенному змеиному языку. На сей раз Уриан действовал с привычной скоростью, и Тириону оставалось лишь защищаться, принимая удары на щит и выискивая в вихре чужих ударов брешь, куда можно было бы вогнать Солнцеклык, но возможности пока не представлялось.

   Уриан был не только стремителен, но и чрезвычайно силен. Рука Тириона гудела от отдачи, да и щит, наверное, уже весь выщербился и помялся. Проверять не было времени. Темные эльфы вновь радостно вопили, уверенные, что их чемпион на пути к победе.

   А почему бы им не радоваться, почему не быть уверенными? Уриан легко расправился с двумя предыдущими высшими эльфами, а они ведь входили в число сильнейших воинов Ултуана.

   Тирион чувствовал, что если так будет продолжаться и дальше, он полностью уступит преимущество Уриану. И угроза его обернется пустыми словами. Нет, так не пойдет. Он резко рванулся вперед, к противнику, не обращая внимания на смертоносные зеленые клинки.

   Налетел на Уриана всем телом, едва не сбив его с ног, и полоснул Солнцеклыком. Но друкай молниеносно поднырнул под удар и сам сделал выпад. Тирион вздрогнул. Бок взорвался болью. Неужели все кончено? Но вниз Тирион не посмотрел, не позволяя себе отвлекаться. Вместо этого он взмахнул Солнцеклыком, рассчитывая раскроить голову противника сокрушительным возвратным ударом.

   Клинки Уриана скрестились, парируя, — и меч Тириона застрял между ними. Тирион попытался поднажать, но он пользовался только одной рукой, тогда как его противник — двумя. Медленно, но верно Уриан выпрямлялся. Тогда Тирион пихнул его краем щита в подреберье, заставив отпрянуть.

   Чемпионы разделились. Две армии наблюдали за ними — уже молча, затаив дыхание. А эльфы застыли друг против друга, как два взбесившихся волка. Вся цивилизованность, вся учтивость разом слетели с Уриана. Он смотрел на Тириона яростно, понимая, что всерьез сражается сейчас за свою жизнь.

   — Вижу, легенды не врали насчет твоих доспехов. — Голос Уриана звучал ровно, но в нем таилась скрытая угроза, которой не было прежде.

   Это обрадовало Тириона. Значит, ему удалось пронять противника, значит, Уриан встревожен. О чем говорит Уриан, он понял не сразу — только когда осознал, что не истекает кровью. Бок немного болел — не больше, чем при обычном ушибе. Что ж, Каледор, Теклис и отец потрудились на славу, вот оно — доказательство их мастерства. Тем паче если вспомнить, насколько могущественны магические клинки врага…

   Тирион ринулся на противника, выставив Солнцеклык. Уриан отпрыгнул. Два клинка снова взлетели — один выше, метя в голову Тириона, другой ниже, целя в ногу, в самое слабое место брони — колено.

   Тирион уклонился от нижнего удара и парировал верхний. Этого-то и ждал Уриан; клинок в его левой руке почти полоснул Тириона по горлу. Азур вскинул щит, заслоняясь, и тем частично ограничил себе поле зрения.

   Если бы не восприимчивость к магии, подаренная ему доспехом, Тирион бы не почувствовал, что Уриан изменил позицию, заходя сбоку. Но он почувствовал, резко повернулся, вновь оказавшись лицом к врагу, и ударил сам, попав Уриану по голове.

   Уриан отшатнулся, ошеломленный. Армия темных эльфов застонала. Тирион тоже опешил. Любого другого такой удар непременно обезглавил бы. Он вложил в него всю свою силу. Похоже, что доспехи, которые вручил Малекит своему избранному чемпиону, ничем не уступали доспехам самого Тириона.

   Тут азур почувствовал нечто новое. Холодная магия текла к нему, замедляя движения. Он рискнул покоситься на Малекита, понимая, что Король-Колдун плетет какое-то заклинание, невидимое остальным, которое проникает даже сквозь доспехи. Время утекало, Тирион выбивался из ритма и не мог выжать ситуацию до конца, воспользовавшись слабостью Уриана.

   Сердце Тириона упало. Теперь он дрался не только с Урианом. Сам Малекит вступил в схватку, поддерживая своего чемпиона. Похоже, рисковать Король-Колдун не собирался. Его устраивало лишь поражение Тириона — и это поражение он намеревался обеспечить.

    

   Теклис увидел, как замедлились движения Тириона, и почувствовал поток магии, идущий от Короля-Колдуна. Впрочем, магия была так тонка, что едва ли кто-либо из присутствующих мог уловить ее, не говоря уже о противодействии. Чары были не слишком сильны, да этого и не требовалось. Когда сражаются два настолько похожих воина, простое притормаживание одного из них уже почти гарантирует победу другого.

   Самое скверное в ситуации то, что если Теклис сейчас попытается сотворить контрзаклятье, это будет выглядеть так, будто именно он решил магически повлиять на исход поединка. Коварство Короля-Колдуна воистину демоническое. Если даже Тирион победит, Малекит все равно достигнет своей цели. Все увидят, что азуры способны выиграть лишь вероломно.

   Теклис прикрыл глаза, изучая почти невидимую паутину, сплетенную Малекитом. Ему нужно действовать столь же тонко. Побеги его магии потянулись к древним защитным чарам доспехов, укрепляя их и осторожно, один за другим, развязывая узелки чар Малекита. Оставалось только молиться, что он успеет.

    

   Внезапно приступ Тириона прошел. Вялость отступила. Тело реагировало с привычной стремительностью. Однако, хотя минули считаные секунды, Уриан уже восстановил равновесие.

   Тирион замахнулся, пытаясь воспользоваться недавним преимуществом, но Уриан отразил выпад левым клинком, нанеся скользящий удар поверх щита Тириона. Отравленный меч высек из древнего металла искры, хотя не пробил его. Тирион отступил. Уриан снова ударил по зазвеневшему щиту. Казалось, что это демон-кузнец бьет молотом по адской наковальне.

   Малекит поднялся — наверное, чтобы лучше видеть поединок. На самом деле его горящий взгляд нес мощную магию, но магии этой сейчас что-то противостояло. Видимо, в дело вступил Теклис. Однако зловещая фигура Короля-Колдуна на миг отвлекла Тириона, и Уриан нанес удар, целя в горло противника. Тирион парировал. Солнцеклык тускло блеснул на фоне дьявольской зелени.

   — Ты стал много лучше, князь Тирион, — сказал Уриан так тихо, что услышал его только противник.

   — А ты нет.

   — Невозможно улучшить совершенство.

   Время словно замедлилось для Тириона. Пространство сузилось до движений врага, мелькания клинков, беспрестанных атак. Тирион потерял представление о том, сколько они сражаются, осознавал только, что его кружит ураган насилия, что в мире нет ничего, кроме отражения бесконечных коварных смертоносных атак и проведения своих, столь же бешеных и стремительных.

   Вокруг соперников струилась грозная неосязаемая магия: Теклис и Малекит старались повлиять на бой. Руки и ноги Тириона ломило. Он запыхался. Даже доспехи Аэнариона казались теперь свинцовыми, а вскинуть над головой Солнцеклык стало не легче, чем поднять бревно.

   Уриан признаков слабости не выказывал. Он дрался с той же отточенной четкостью, что и в самом начале схватки, но Тирион заметил, как катится по его подбородку пот, и видел, что враг тоже тяжело дышит.

   Наверное, и Уриан все-таки вымотался не меньше Тириона. Если же нет, то дела плохи. Тирион начал немного прихрамывать, отставать с ответными ударами. В обычных обстоятельствах подобные уловки не одурачили бы Уриана, но обстоятельства не были обычными. Враг устал не меньше тебя? Этим надо пользоваться. Мощнейший удар обрушился на Тириона, и ему даже не пришлось притворяться. Нога подвернулась, он упал на землю. А Уриан занес клинок, готовясь насести последний удар — напоказ.

   — Сейчас ты умрешь, — сказал Тирион.

   Не прикрываясь, доверившись лишь доспехам и не заботясь, погибнет ли он сам, убивая Уриана, Тирион ударил, свирепо и просто — вертикально вверх, в пах Уриана. Отчасти врагу удалось парировать выпад и даже ответить таким же незамысловатым, но жестоким ударом. Доспех Аэнариона выдержал. А броня, подаренная Малекитом, — нет. Глаза Уриана удивленно расширились. Солнцеклык пронзил его насквозь, выйдя из поясницы.

   — Отлично сработано, — выдохнул он, оседая.

   А Тирион встал, плюнул в сторону Короля-Колдуна и вскинул горящий клинок, салютуя Вечной Королеве. На миг воцарилась жуткая тишина, а потом над рядами азуров загремели ликующие вопли.

   Бессвязно взревев от гнева, Малекит дал сигнал своим войскам, посылая армию в атаку. Вырвавшийся из шеренг азуров Мальхандир галопом понесся к своему хозяину. Тирион вскочил в седло за миг до того, как стальной прилив поглотил его.


   ГЛАВА 28

    

   Две могучие армии схлестнулись с оглушительным ревом. Тирион оказался в авангарде сражения. Мальхандир легко нес его сквозь схватку, не оскальзываясь на кровавой каше. Солнцеклык, сверкая в руке, прокладывал дорогу сквозь толпу неприятелей. Доспехи вливали в Тириона силу и пьянящую ярость, толкающие его вперед.

   Свирепая радость победы над Урианом и осознание того, что он дал надежду оказавшейся на грани поражения армии, переполняли Тириона. Но сейчас одной надежды, пожалуй, мало.

   Он дрался, подобно смертному богу, убивая всех, до кого мог дотянуться мечом, который носил его знаменитый предок. Куда бы он ни повернул, враг обращался в бегство, такой ужас внушало друкаям появление Тириона. Люди вообще не осмеливались подступиться к нему, они кидались наутек при одном его приближении. Он гнал их, а кавалерия, скачущая следом, добивала неприятеля.

   Численный перевес по-прежнему оставался на стороне друкаев и их союзников, но у азуров по крайней мере появился шанс — хотя бы на то, что их последний бой будет стоить песни.

    

   Холодная мощь Короля-Колдуна нарастала. Теклис чуял это. Малекит призывал ветра магии, лепя из них плотный грозовой фронт. О скрытности он уже не думал — король возводил чары, чтобы расплющить врага одним ударом божественного молота. Небо почернело. На изнанке туч заплясали странные разноцветные молнии.

   Жадные пальцы ветра рвали плащ Теклиса.

   Ветра магии завивались спиралью вокруг Малекита, формируя циклон силы. Теклис, напрягая волю, принимал ответные меры — искривлял потоки, делал их неуправляемыми, искажал структуру чар, лишая их стабильности. Он надеялся, что Малекит все же активирует заклятье и оно выйдет из-под контроля, но Король-Колдун слишком хорошо разбирался в колдовстве.

   Он отказался от попыток сложить мощное атакующее заклинание и направил пучки силы по нитям, протянутым Теклисом. Чародей едва успел поставить защиту, как в нее вонзились алые молнии. Стиснув от напряжения зубы, Теклис парировал сокрушительный удар.

   Пот выступил у него на лбу. Проклятая самоуверенность! До сего дня Теклис еще не сталкивался с магом, с которым не мог бы справиться.

   И, естественно, никогда не встречал колдуна, равного Малекиту. Сейчас он вел настоящий бой и знал, что если битва продолжится на таком расстоянии, то Малекит победит. Заклинание, на которое эльф рассчитывал, планируя сокрушить Малекита, работало лишь вблизи, а Теклиса и проклятый склон, на котором стоял Король-Колдун, разделяли сейчас две сражающиеся армии.

    

   Тирион неистовствовал среди чернодоспешных воинов Хаоса. Пылающий Солнцеклык рассек древко мерзкого знамени чемпиона Хаоса. Рука со щитом подхватила обрубок и вогнала заостренный конец в грудь одного из врагов, точно копье.

   Окинув быстрым взглядом поле боя, Тирион сразу оценил положение. В таких вопросах он разбирался, как никто другой, мгновенно постигая расклад сил. Для него это было все равно что смотреть сверху вниз на шахматную доску. Он видел, что основные линии наступления друкаев сходятся к шатру Вечной Королевы. Видел, где силы азуров слабы и нерешительны. Видел, где они будут стоять до конца.

   Заметив, с каким трудом шеренга копейщиков сдерживает фалангу друкаев, он с боевым кличем поскакал туда. Могучий жеребец врезался в первые ряды темных эльфов. Солнцеклык, прочертив огненную дугу, расколол шлем вражеского капитана. Чужие клинки соскальзывали с драконьего доспеха Аэнариона и толстой брони Мальхандира. Увидев в своих рядах Тириона, азуры воспряли духом, сплотились вокруг него, добивая сломленных противников.

   Слева надвигалась группа холодных, намереваясь ударить с фланга. Тирион развернул Мальхандира и понесся на них. Для любого другого эльфа такая атака стала бы самоубийством, но Тирион восседал на лучшем за пять тысячелетий боевом скакуне Эллириона, был облачен в драконьи доспехи Аэнариона и вооружен клинком, выкованном Каледором на заре мира. Пылающий меч в мгновение ока обезглавил первого холодного, а тяжелые копыта вставшего на дыбы Мальхандира мигом превратили отсеченную башку в кашу.

   Но друкайская кавалерия не дрогнула. Ряды сомкнулись, и Тирион обнаружил, что оказался в окружении щелкающих челюстей и вражеских клинков.

    

   Друкайская пехота валом валила к возвышению, на котором стоял Теклис. Воздух вокруг него почернел от летящих арбалетных болтов, но охранные чары пока держались. А если друкаи подойдут вплотную? Впрочем, выяснять это маг не собирался.

   Он произнес заклинание, и ослепительная молния, ударив по темным эльфам, перегрузила их магическую защиту, перескакивая с одного копейного острия на другое, с одной бронированной фигуры на остальные. Первый взрыв погубил несколько десятков друкаев, второй — и того больше. Снова и снова Теклис обрушивал на врагов молнии, пока горстка уцелевших не бросилась бежать.

   Сердце Теклиса подпрыгнуло от восторга и тут же сжалось, когда он сообразил, что атака отвлекла его от Малекита, а Король-Колдун уже подготовил новую гнусность. Над вражеским войском поднималось бурлящее ядовитое облако, истекающее гнилостной магией. Теклис лихорадочно шарил в памяти, разыскивая контрзаклинание против этого древнего пагубного колдовства, но ничего не находил.

   Азуры закричали. Подобные щупальцам отростки ядовитой тучи опускались на них, и у тех, кого они касались, слезала кожа, плоть мгновенно разлагалась, кости желтели и крошились. Вдалеке загремел злобный хохот: Король-Колдун упивался смертью, не сдерживая радости. А облако уже тянуло свои кошмарные «руки» к Тириону.

    

   Тирион расправился с окружавшими его всадниками, проложил себе дорогу на волю и тут же столкнулся с могущественной злой магией.

   Он увидел, как умирают, сгнивая заживо, копейщики, угодившие в ядовитую тучу. Впрочем, гибли не только азуры. Подвернувшиеся друкайские пехотинцы нашли столь же мучительную смерть. Очевидно, Короля-Колдуна не слишком заботило, кого убьют чары, лишь бы враг был сокрушен.

   Тирион сразу понял, что Малекит концентрируется на нем. Этим, пожалуй, можно было воспользоваться. Он рванул поводья, направив Мальхандира к облаку, в последний миг резко развернул скакуна и поскакал впереди отравленного тумана, тянущего к нему зыбкие щупальца.

   Преследующим его холодным повезло меньше. Они влетели прямиком в объятья рваных лохмотьев мглы — с рептилий посыпалась чешуя, доспехи всадников проржавели, а плоть растеклась тошнотворным зловонным гноем.

   Тирион надеялся лишь, что сумеет обогнать тучу.

    

   Теклис призвал ветер. Стянул его с небес, придал циклоническую силу и направил прожорливый ураган буйствовать на поле боя. Хищный ветер врезался в ядовитое облако, преследующее Тириона, и принялся рвать его в клочья, разбрасывая ошметки тумана среди друкайского войска — и там белесые лоскуты продолжали убивать, пока ураган не развеял их.

   Однако Малекит мог продолжать в том же духе весь день, и это бы только пошло ему на пользу. Его неисчислимая армия могла позволить себе огромные потери. Неважно, насколько отважны азуры, они будут побеждены, если что-то не предпринять. Теклис понял, что ему нужно срочно пересечь поле боя и подобраться как можно ближе к Малекиту, чтобы осуществить задуманное.

   Он вспомнил свой первый полет на Серебряном Крыле и то, как пытался тогда изобрести заклинание левитации, опираясь на основные принципы. Пришло время проверить формулу. Призвав побольше силы, маг шагнул вверх, словно ступив на невидимую лестницу.

   Шаг за шагом поднялся Теклис к небу и увидел под собой все кровавое поле боя. Увидел, как прогибаются тонкие шеренги азуров. Увидел, как снова и снова поднимает и ведет за собой Тирион высших эльфов, неся свой горящий клинок, как знамя, устрашая врагов драконьим доспехом Аэнариона. Однако понятно было, что в конечном счете противник просто задавит числом — даже близнеца.

   Итак, если Теклис собирается что-то делать, лучше делать это немедля. И он пошел дальше по небу в сторону маячащего вдалеке Малекита.

    

   Тирион вскинул глаза, понимая, что победа или поражение больше от него не зависят, что сейчас они — в слабых руках брата, чья магия подняла его хрупкое тело над битвой и который идет встретиться со злейшим врагом их народа.

   Он вознес короткую молитву и продолжил рубить неприятелей, намереваясь, если получится, самостоятельно пробиться к трону Короля-Колдуна.

    

   Близость Короля-Колдуна потрясла ступившего на землю Теклиса.

   И дело было не только в магической энергии, исходящей от него, как жар от топки. Аура Малекита не имела никакого отношения к силе его магии. Одна лишь его физическая мощь подавляла. Казалось, этот железный великан способен голыми — нет, конечно же, металлическими! — руками справиться с любым, даже самым могучим воином.

   Не в первый раз Теклис усомнился в разумности избранного им плана действий. Но он отринул колебания — время для них давно прошло. Сейчас следовало сосредоточиться на выполнении непосредственной задачи.

   — Шел бы ты домой, могучий князь, — сказал Теклис. — Тебе тут не рады.

   — Рады или нет, я дома, — ответил Малекит. — Это моя земля, я ее полноправный король. Скоро все признают это — или умрут.

   — Ты будешь королем мертвецов среди развалин, даже если добьешься успеха.

   — Если так должно быть, то и будет. Земли можно заново заселить, руины отстроить.

   — Нет, если лей-линии Каледора будут уничтожены, а мир разрушен. Таковы ведь планы Морати в случае твоей победы?

   — С матерью я разберусь.

   — Она может оказаться сильнее.

   — А ты и себя считаешь сильнее меня? — поинтересовался Малекит.

   Нет, Теклис знал, что это не так. В лучшем случае он был равен Малекиту по силе, но значительно уступал в знаниях и опыте. Все, что говорил Тирион, сравнивая себя с Урианом, было правдой и в отношении Теклиса — если сравнивать его с Королем-Колдуном. И даже больше. Малекит ведь тысячелетиями оттачивал свое мастерство.

   — Тебе не выжить, — проговорил Малекит почти с сожалением.

   — А мне и нет нужды выживать. — Теклис лучезарно улыбнулся. — Мне нужно лишь позаботиться о том, чтобы ты тоже не выжил.

   — Думаю, это за гранью твоих возможностей, хромоножка.

   — Я так не считаю.

   — Ты действительно хочешь умереть?

   — А ты, могучий князь? Вот это настоящий вопрос. Честно говоря, эта жизнь мне не слишком по вкусу. Если я погибну здесь, скажут, что я умер, сражаясь с величайшим злом в эльфийской истории. А если погибнешь ты, то скажут — его убил мальчишка-калека. И кто же из нас в выигрыше?

   Теклис затаил дыхание. Он стоял достаточно близко к Малекиту, чтобы почувствовать, что огонь Азуриана все еще горит в нем. Теклис касался этого пламени в прошлом, вобрал его в себя, сражаясь с Н’Кари. Вопрос только, хватит ли у него времени сделать это сейчас?

   — Ты действительно думаешь, что сможешь причинить мне вред? — спросил Малекит.

   — Мы оба знаем ответ.

   — Подозреваю, что да. — Пальцы Малекита задвигались, чертя в воздухе узор. Теклис не догадывался, что задумал колдун, но чувствовал, как собирается, подчиняясь воле Малекита, чудовищная сила.

   И Теклис воззвал к мощи Азуриана. Он потянулся всем своим существом, заклиная горящее в теле Короля-Колдуна пламя. И оно откликнулось. Чары, вплетенные в броню Малекита, не могли защитить его от атаки изнутри.

   — Нет!

   Вопль Малекита громыхнул над полем боя. А Теклис призвал всю мощь Лунного Посоха Лилеат, чтобы с его помощью вылепить из своей воли одну разрушительную стрелу, зная, что боль, причиняемая пробудившимся пламенем, не даст Малекиту вмешаться. Однако Малекит его удивил.

   Когда титаническая стрела ударила в цель, Малекит произнес что-то — и массивная бронированная фигура исчезла. Остался лишь очерченный огнем силуэт да оседающая паутина энергий. Теклис не понял, что произошло. Был ли Король-Колдун уничтожен? Или ухитрился бежать, воспользовавшись заклятьем перемещения? Ясно одно: зловещее присутствие исчезло, Теклис стоял на холме в одиночестве.

   И понял это не только он.

   Все войско темных эльфов взревело разом в ужасе и отчаянии. На их глазах убили их повелителя, могущественнейшего короля, колдуна и чемпиона — в этот момент никто из друкаев не разделял сомнений Теклиса касательно участи Малекита. Они знали только, что видят перед собой того, кто победил короля, и это им определенно не нравилось.

   Теклис снова привлек ветра магии, подпрыгнул и вознесся в небо, окруженный, словно бог, сияющим ореолом.

   Зависнув над армией, он начал плести заклинание истребления, вкладывая в него все запретные страшные знания, приобретенные в библиотеке Хоэта. Безумный восторг нарастал в нем. Душа его снова была в опасности, но это не останавливало Теклиса.

   Гигантские тучи заклубились над отрядами Наггарота, зеленый кислотный дождь хлынул на них, сжигая плоть. Посыпались с небес многоцветные молнии, выкашивая ряды темных эльфов. Оглушительный гром, раздирающий барабанные перепонки, заставлял выживших корчиться в ужасе.

   Долгие минуты спущенное с привязи разрушение, какого не видел никто и никогда, буйствовало на поле боя. Порой Теклису казалось, что события выйдут из-под контроля, что силы, которые он так опрометчиво подчинил себе, вырвутся на свободу и ринутся уничтожать не только врагов.

   И все-таки отчаянным усилием воли, призвав все свое мастерство (и благодаря немалой доле удачи), Теклис обуздал дикую энергию, остановил бешеную бурю и застыл на голом холме: вымотанный, опустошенный, ликующий.

   Медленно, очень медленно осознавал он масштаб своего триумфа. Он одолел Короля-Колдуна, разгромил войско друкаев. Победа за ним. Остатки армии Малекита уже отступают, преследуемые Тирионом и его бойцами.

    

   Смерть опрокинула фигуру, изображающую Короля-Колдуна, признавая свое поражение, и вскинула бледную руку в насмешливом салюте.

   — Красивая партия. — Жнец встал, отодвинув кресло, с видом полной покорности судьбе. — Возможно. в следующий раз я выиграю.

   Каледор чувствовал странное замешательство и опустошение. Он понимал, что упустил нечто важное. Забыл о чем-то. Нужно было что-то сделать, но он не помнил, что именно.

   — Возможно, в следующий раз я тебе это позволю, — пробормотал он так тихо, что Смерть едва ли услышала его.


   ОБ АВТОРЕ

    

   Уильям Кинг — автор саги о Тирионе и Теклисе, трилогии «Крестовый поход Махариуса», а также всеми любимых серий «Готрек и Феликс» и романов о Космических Волках. Его рассказы появлялись во многих журналах и сборниках, включая «Белого карлика» и «Инферно!». Билл родился в 1959 году в Странраре, городе на юге Шотландии. В настоящий момент проживает в Праге.
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